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262, 
Libro de Hyppocrates escrito a Perdica Rey de Macedonia. 


Traducido por Nos del latin al Castellano. 
Argumento 9 Tabla de este Libro. 


En este breve Libro , paa da Imo, Y de mucha. utilidad y Jus: 
rancia, ensena el Author excelentes ¡precgozo,, doctiinar, y reglas ER con: 
a la salud, y de conocimiento para lor guavo tiempos el año, fuera 
Rvariar cosas fue enseña acerez del Hombre, yua ñaturaleza. Lleva ae 
Libro el titulo E Aominis stuetura, esto € de la fabrica, y compost : 
cion del Reabie, 0 por mejor deur dela Náturaleza del Hombre. 

En el num-YV vata E lo. guaro Clementor de que se compone el 
mundo grande Y) tambien el pegueño, y aleado gue es el hombre, 9eclaran: 
do la naturaleza E sus quaro humorer con paralelo a los quatro 1 EPA 
Enel n- 2. de las arteria” Y venas, y Ju! Yiferenuar. Del higado. Ze la risa 
yde doride provenga en el hombre. Je lo que causan en el hombre lo, guatro 
lumores. Em el n. 9. de los efle<os £l Cerebro. Zela memoria. Sel olvido. 
bel phrenesi, el letargo, y del paralya», gue es la perlesia. delas coras purgar: 
1 para el cerebro. En eln-4. de las enfermedades $ la cabera causadas del 
estomago: Jelas mes survrar, o Junsiras Pl Gano Pda Clas aln.339). 
verbo Lurra: para tu intels enda tn la Y 2 Sicuonayo gue va di Dels 
Jen. ¿el color £ los cabellos por causa lor humos An PTióro Ds 
Leg el Opoivita. En el n.S. Se las tres digesriones que causa el higado: y É 
L economia El excremento, y Jus meatos, o conductor Emeln.C.LPlo, An 


jentidos corporales el hombies 


y Y catorce cosas, gue como Pares componen la 
Eimuctúra, O fabrica 2 su cuerpo - Jel e de la lecha $ lar erey. 
En el 7. Sel numero E los huesos el lpinazo, de las cortrllao, de Tos dientes. 


de lu amplinud ,9 an<hura del estomago Y 2 la longitud? E lo intestinos: como 
jamsien E los nombres 2 lor dedos % las manos. Cnel 3. E lanaruraleza 
14d e lar quatro niempor el Ano; de la gualidal Bla id 
dal % Io hiempoz. En el 9. la utilidad S las janovriaz 


dos gunda , y Pecubrad Bla E e 

ado io RA lo, queno humore,, en partrrudar en cada uno de 
Irssendss el PR IIAS methodo $ vida se ha o en tonces. 2 fi: 
mimente en eln- 12.8 los liar fe gue /e compone Laa. - 


Comienza La ¡20 St Libro de Hyporrates. 


y gua: 
el hombre en cada 


Reproducción facsimilar de una página del libro Arca de Letras y Teatro Universal, escrito por 
Fray JuAN ANTONIO NAVARRETE 


EL JUEGO DE LA PAZ Y DE LA 
GUERRA 


1 Ideado por nos en los naipes Fol, 253 
Al Lector 

No te escandalices amado lector que la virtud de la eutrapelia me haya 

hecho concebir, idear, formar y aun escribir en esta Arca de Letras, el 

5 nuevo juego que pongo en los naipes, a quien le doy el título del Juego 


de la Paz y de la Guerra. Estamos actualmente en este siglo XVIII y año 


1, 5 naypes. 3 eutropelia. 5 doi. 


Este Capítulo titulado El Juego de la Paz y de la Guerra fue publicado completo por el Profesor 
Juan David García Bacca en la Antología del Pensamiento Filosófico Venezolano, Caracas, 1954. 
Estuvo precedido de una Introducción que nos ha parecido acertado reproducir en esta Nota, y que 
dice así: 


Sobre El Juego de la Paz y de la Guerra. 


"No te escandalices, amado Lector, que la virtud de la eutrapelia me haya hecho concebir, idear, 
formar y aun escribir en esta Arca de Letras el nuevo juego que pongo en los naipes, a quien 
doy por título de Juego de la Paz y de la Guerra", comienza diciendo al "amado lector", 
Navarrete. (Eso de "amado Lector", para que no tomemos demasiado serio el "guémese después 
de mi muerte"). 

Que un fraile franciscano invente un nuevo juego de naipes, no deja de ofrecer, como notaba el 
mismo inventor, el fraile Navarrete, un cierto escándalo, un tropiezo para que los hombres, ya 
inclinados al "vicio" del juego, caigan en él con conciencia más tranquila, por tanto más profunda 
e irremediablemente, cuanto que juegan con juego inventado por un fraile franciscano. 
Navarrete comienza justificándose; y la manera como él tranquiliza su conciencia, de seguro 
delicada y recta, puede ayudarnos a que el “vicio del juego” deje de ser vicio, y se trueque, o 
revierta, o lo que fue, en tiempos de Aristóteles, en tiempos de la Teología medieval: una 
especial virtud. 

Y no estará de más en nuestros tiempos, y en nuestra sociedad, tentada y consentiente por y en el juego, 
por y en múltiples juegos, que, con Navarrete, hagamos un poco de historia, y otro poco de conciencia, 
de cómo el juego puede ser virtud, y de cómo han intentado lo llegue a ser filósofos como Aristóteles, 
y teólogos del rango de un Santo Tomás de Aquino. 

Navarrete atribuye a una virtud, de nombre bien griego, la eutrapelia, la invención de su Juego 
de la Paz y de la Guerra. No sólo el nombre de la virtud es griego; su ascendencia lo es también. 
Aristóteles, en la Etica a Nicómaco (Cap. VIII, 3), señala como orígenes del juego "la necesidad 
de hacer una pausa en la vida (anapáuseos en tó bió), pausa en la cual nos comportemos y 
tratemos (diagogé) como niños (paidiás) (ibid. 1), es decir: por modo y trato de juego (paidiá, 
país). El juego es una niñería, de grandes y para grandes que, para descansar de la seriedad de 
la vida, revierten y vuélvense a niños. ] 


Fray Juan Antonio Navarrete 


1 de 95 en que esto escribo, en actual guerra contra el francés. Los 
diversos acaecidos y contrarios lances que la fortuna tan varia de cada 
nación nos está mostrando: la oculta y secreta providencia del que todo 
lo gobierna, el Todopoderoso, el Fortuna fortunans, como lo llama el 

5 insigne Alapide in cap. 10, Ecci., vol. 5, $ Moraliter, fol. mihi 200, col. 1, 


4 govierna. 


Y tal volverse a ser niños y a hacer lo que, por derecho propio, y casi como propia concepción 
y trato del universo, hacen los niños, que es jugar y tomar todo en juego y para juego, se llama 
en griego clásico eutrapelia: volverse (tropos, trépein), bien y bellamente (eu), al ser y maneras 
de niños: a jugar. 

En aquellos tiempos la palabra juego andaba aún, etimológica y realmente, emparentada con 
niño y niñería (país, paídsien, paidiá). Y no era ni podía ser vicio, cual no lo es nada en los 
niños, en la edad de la inocencia. "Si no os hiciéreis como niños, dice el Evangelio, no entraréis 
en el Reino de los Cielos”; para entrar en el Reino del Juego, menester es jugar como niños, a 
juegos dignos de niños. Claro que eso de ser grande impide irreversiblemente ser pequeño; 
Aristóteles, al meditar filosófica, moralmente, sobre el juego, y tratar de retener su natural 
carácter de virtud en el niño, pone por condición para juegos, moralmente laudables entre 
grandes, -edad de uso de razón y de moralidad-, la de jugar enmelós, con cuidado, con medida 
o mesura (emmetrós). 

Juego, moralmente aceptable y laudable, sería, pues, aquel juego de niños que pudiera ser jugado 
cuidadosa y mesuradamente. Con este criterio no sé cuántos de nuestros juegos merecerían aún el 
apelativo de morales. , 

Por de pronto es juego de niños el de soldaditos; lo es, lo ha sido y lo será siempre. Juego de Paz 
y Guerra. Navarrete nos va a acomodar, a grandes, este juego de niños, sin que pierda sus calidades 
de mesura y gravedad. Niños que juegan y hacen niñerías con cara de hombres y seriedad de 
mayores. 

Un paso más: Con la teología medieval, -allá, en fondo, el evangelio (de ellos es el Reino de los 
Cielos)-, no tendrá inconveniente Santo Tomás admitir en la Summa Theologica (1.2, q. 6*, art. v) 
que el juego puede tener estado y estatuto de virtud, y que hay una virtud especial encargada de 
dignificarlo moralmente, -para los grandes, como es natural, ya que ellos son los solamente capaces 
de moralidad. Continuará con su nombre griego de eutrapelia, y versará "circa delectationes 
ludorum", moderando, poniendo en justo término medio, los deleites y apasionamientos de los 
juegos (ibid). 

Claro que la eutrapelia no pasa de ser virtud moral; no llega a la dignidad de teologal, cual fe, 
esperanza y caridad. 

En Navarrete vamos a ir un paso, o muchos, más allá. La teología en la que él se formó, la 
escotista, como las demás que no siguió, por ejemplo a Santo Tomás (cf. Rueda de la Fortu- 
na, pág. 477 en este volumen), Dios pasaba por ser el Ser de los seres, la Inteligencia, la Bondad 
o Caridad personificadas... ; Navarrete se atreve a dar a Dios el título de Fortuna fortunans, de 
Suerte de las suertes. 

No sabemos hasta qué punto tomó en serio, y no en juego de niños, esta denominación o como 
nuevo atributo divino. 

Pero no se contenta, con la tradición griega y medieval, con dar al juego dignidad de virtud moral; 
lo pone en conexión con un Dios concebido no sólo cual Ser de los seres, ens entium, como Natura 
naturans (naturaleza naturante), sino por manera de Suerte de las suertes (Fortuna fortunans). 
Oigámosle, que lo que va a decirnos este caraqueño no es cosa corriente, y no sé que haya sido 
dicha ni antes de él ni después de él, con la claridad, naturalidad, y aplicación concreta, -que es 
toda una demostración-, de que hace gala y gracia. 

"Y si Dios mismo que es el autor de la Fortuna, y el Fortuna fortunans, como queda dicho, 
juega a la verdad con el orbe de la tierra, con sus reinos, con sus provincias, con sus naciones, 
con sus coronas, con sus vicisitudes, con sus altos, con sus bajos, con sus adversidades, con 
sus prosperidades, y con todas sus cosas espirituales y corporales, elementales y celestiales, 
generales y particulares, en una palabra: Ludens coram eo omni tempore, ludens in orbe 
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1 el desahogo de la viveza de la imaginación, que sin saber cómo, de un 
salto conque me acometió el deseo de idear un nuevo juego en las 
cartas para una honesta nueva recreación, me produjo sin mayor 
trabajo tal idea, el no dejar muerta esta nueva especie que me asaltó 

5 a la imaginación; y el saber que no faltará entre tan diversos gustos, 
quien guste de ella; todo esto me da motivo a dar a luz como nuevo 
parto, este nuevo medio de la virtud de la eutrapelia. Pues sabemos 
que todo es virtud, cuando no hay exceso. Y si Dios mismo, que es 
el autor de la Fortuna y el Fortuna fortunans como queda dicho, juega 

10 ala verdad con el orbe de la tierra, con sus reinos, con sus provincias, 
con sus naciones, con sus coronas, con sus vicisitudes, con sus altos, 
con sus bajos, con sus adversidades, con sus prosperidades y con todas 
sus cosas espirituales y corporales; elementales y celestiales, ge- 
nerales y particulares: en una palabra, Ludens coram eo omni tempo 


2 con que. 3 produxo. 4 nodexar. 7 eutropella. 8 quando, hai. 10 reynos. 12 baxos. 


terrarum, aquella divina Sabiduría, que así se explica en Prov. 8,30, en donde está divino el citado 
insigne Cornelio, abriendo su inteligencia, no será abominable a los hombres de juicio y en- 
tendimiento que yo dé a luz un nuevo estrado y una nueva tabla en que se vean algunos rasgos de 
la Fortuna próspera o adversa de la guerra y de la paz, con que Dios juega verdaderamente con 
los hombres..." 

La eutrapelia sería, según Navarrete, virtud divina; entre sus juegos, divinos, contaría el de 
soldaditos, "en que Dios juega verdaderamente con los hombres”. 

Y si la guerra y paz reales, en la realidad tremebunda de su verdad, son, para Dios, cosa de juego, 
nada tendrá de particularmente reprensible y desedificante el que juguemos nosotros, en juego, a 
la guerra y a la Paz, -siempre bajo la mirada y providencia del que es Suerte de las suertes, y no 
juguemos nosotros de veras a guerra y paz; que saber jugar bien a semejante juego en su realidad 
de verdad, sólo sabe hacerlo Dios, y es juego divino. Nosotros los hombres podemos, cuando más, 
tomar en serio la guerra y la paz; sólo Dios puede tomarla en juego y a juego; y jugar bien, 
divinamente bien, a ellas. 

Homo ludens: conocida obra es, acerca de la historia de la concepción "lúdica" de la vida y del 
hombre. Anda en todas las manos. Otra, -ya no tan conocida, y tal vez no tan estimable-, la de 
"Filosofía del hombre que trabaja y juega". 

Navarrete nos ofrece un juego concreto, a que jugar-, no una reflexión sobre la concepción 
eutrapélica de la vida, de la guerra y de la paz. Además de jugar en él según reglas, aparte de jugar 
o no jugar dinero y exponer en él la propia hacienda o la vida de otros, se juega según la regla 
divina de quien es Suerte de las suertes. 

A la guerra y a la paz, -parece querer enseñarnos discretamente, en juego y mediante un juego, 
Navarrete-, los hombres hemos de jugar en juego; Dios en serio. Pero no hemos de perder de vista, 
jugando a Paz y Guerra en juego, que al tomar nosotros los humanos Guerra y Paz en serio, somos 
instrumentos, piezas o peones, de un juego divino de la divina providencia. 

Este sentido divino del juego de la Paz y de la Guerra, de Navarrete, dará a quien se pusiere a 
jugar el juego inventado por nuestro caraqueño una seriedad de fondo, digna del franciscano que 
lo ideó, y no indigna ni ineficiente para nosotros, habitantes forzados de un mundo que cree ser 
Guerra y Paz entre los hombres negocio humano, cuando no es, tal vez, sino juego divino. 

No cabe duda de que Navarrete tiene razón cuando, nos advierte aquí mismo que este juego "es 
muy de gusto para los hombres de talento". 

No solamente poniéndonos efectivamente a jugarlo; leyéndolo también, percibiremos su secreta 
intención, la lección que discretamente, en juego, nos da. 

Por este transfondo filosófico-teológico he creído poder transcribir, y dar al público, este trabajo, 
sin que tenga que reprochárseme o recordarme: "zapatero, a tus zapatos". 
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tempore, ludens in orbe terrarum, aquella Divina Sabiduría, que así 
se explica in Proverbios, 8,30, en donde está divino el citado insigne 
Cornelio, abriendo su inteligencia; no será abominable a los hombres 
de juicio y de entendimiento, que yo dé a luz un nuevo estrado y una 
nueva tabla, en que se vean algunos rasgos de la fortuna próspera, o 
adversa, de la Guerra y de la Paz conque Dios juega verdaderamente 
con los hombres. Ya con la guerra ya, con la paz, ya con los reyes, ya 
con sus fortunas, ya libres, ya tributarios. ¿Quiérelos ver mi lector? 
Ecce. 


Comienza el juego. 


1. Este juego tiene siete lances y tres capítulos. Los lances se llaman 
así: Guerra, Guerra mayor, Guerrilla y Guerra imperial. Estos son los 
cuatro primeros. Los otros tres son: Paz, Paz octaviana y Paz y Guerra. 


2. Los tres capítulos son: Tributo, Alcabala y Fiscal de la Guerra. Este 
fiscal de la guerra es voluntario; pero todos los demás, forzosos, del 
tenor siguiente. 


3. La guerra siempre se ha formar en este juego con: Rey, Caballo y Sota. 
El rey es el principal, porque los reyes son los que hacen 
las guerras. Estas tres cartas )l se llaman: Rey, Ministro 
y Embajador. El primero es el soberano; el caballo es el 
ministro y la sota el embajador. Estas tres cartas son los 
tres principales matadores, lo mismo que en la Ginebra 
y Quinqueño, la espada, malilla y basto. La ventaja de este juego es 


que la guerra con rey, caballo y sota se forma en cualquier palo. Pero 
la guerra mayor se hace solamente en el palo de la espada. Y llámase 


guerra mayor, porque siempre la espada es símbolo y significado de la 
guerra. Y adviértase que o bien sea guerra simple, o bien guerra mayor, 
o bien imperial, siempre se hace con rey, caballo y sota; aunque con 
esta ventaja, que si es de rey, caballo y sota del palo de la espada todos 
tres, se le pagará más de lo acostumbrado en cada palo. Lo que se ha 
de pagar, cada uno lo pactará. 


Fol. 253 
Vto 


4. Entablado esto así, se juega de este modo. Sale siempre el que tiene 
juego en la mano, diciendo: guerra; y nunca podrá decirlo si no tiene 
rey, caballo y sota, aunque sea cada uno de distinto palo. Pero para 
guerra mayor, que es la que mata la guerra simple o menor, necesaria- 
mente ha de ser del palo de la espada, por cuya razón se le da la ventaja 
sobre todos, por ser más difícil juntarse los tres de un solo palo. En la 


6 con que. 13 quatro. 14 alcavala. 24 qualquier. 26 por que, symbolo. 
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guerra simple o menor, basta que haya rey, caballo y sota aunque todos 
sean de distinto, o de un mismo palo, porque el privilegio de matar otra 
guerra es sólo de la espada. Mas, adviértase que siempre en todo palo, 
el triunfo que se nombra es el del palo del rey, porque los reyes son los 
que triunfan y gobiernan. Pero véase infra, n*? 19. 


5. Anunciada ya por el jugador la guerra, luego que dice guerra, si acaso 
hay quien tenga la guerra mayor de la espada, se la mata, diciendo: 
guerra mayor y entonces el otro, teniendo paciencia, dirá: vaya enhora- 
buena. Y aquí ya se sabe que el juego son las espadas y no es necesario 
que hable el embajador, que es la sota. 


6. Si ninguno le impide el juego a quien dijo guerra, sale jugando con 
la sota diciendo el palo de donde es el rey, verbigracia: tiene rey de 
bastos, y caballo y sota del mismo o de otro palo; sale con la sota, que 
por eso se llama embajador, porque anuncia y da la embajada de la 
guerra, sale diciendo bastos. Juega la sota y entonces todos van 
sirviendo con bastos. Con los tres arrastres que dé con los tres mata- 
dores, que siempre los ha de tener para publicar guerra, si el juego lo 
encuentra repartido, como suele suceder cuando es entre cuatro o 
cinco, saldrá casi todo el juego. Pero si lo encontró, por casualidad, 
todo en una mano sola, prevéngase para la guerrilla que de aquí 
resulta, del modo siguiente. 


7. Si arrastró con los tres matadores y aun todavía le quedó a algún 
marchante carta del triunfo y éste tuvo lugar de entrar con otra carta 
y ganó con ella y le puede arrastrar de atrás para adelante con cartas 
de triunfo que le puede vencer, o con reyes que valen lo mismo, lo hará 
para armarle la guerrilla contra guerra. Y cuantas cartas le gana, con 
cartas del mismo triunfo, o con reyes, tanto le vuelve el jugador 
principal de los tantos de la ganancia que tuvo de él cuando le iba sir- 
viendo, como es ley de este juego, como ya se dirá, tratando de la 
alcabala y del tributo. || 


8. La guerra siempre la ha de anunciar el que juega de Fol. 254 
mano, queeselprivilegiadocomoentodojuego; pero 


.con esta advertencia: que si se encuentran dos que tengan 


guerra igual, verbigracia el uno de oros y el otro de copas, prefiere el 
que es mano respecto del que dio las cartas. Y este será mano haciendo 
antes la suerte de dar cartas como en otros juegos, a quien primero le 
salió rey, dando cartas a todos para este fin. Pero el palo de la espada 
prefiere a todos para hacer juego, aunque no sea mano, de tal suerte 


5 goviernan. 7 hai. 8 en hora buena. 11 dixo. 14 por que. 18, 28 quando. 18 quatro. 
26 quantas. 27 buelve. 30 alcavala. 31 juego. 
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que si el mano publica, guerra de copas, verbigracia, y el que tiene la 
guerra de espadas es el último, este último le mata al mano su guerra, 
porque la espada en. cualquier parte prefiere. 


9. La guerra imperial se hace cuando el jugador tiene los cuatro reyes y 
con alguno de ellos tiene juego que hacer. Y si por algún acaso, que será 


muy raro, pudiere hacer y de hecho hiciere, cuantas cartas tuviere en la 
mano se llamará guerra imperial soberana. Y ésta la paga toda la mesa, 
dando cada uno un tanto más de la paga principal que ya diremos 
adelante. 


10. La paz mata la guerra, porque viene a poner paz entre los guerreros. 


(guerra que hacer. Y esto se verificará cuando otro ha publicado guerra 
con sólo un rey y encuentra los otros reyes en otra mano que no 
teniendo guerra, le publica la paz y le mata su guerra. La paz se publica, 
diciendo el que tiene los reyes: Paz caballeros, y se tiende en la mesa 
mostrando a todos las cartas para que vean la verdad; y se acaba 
entonces el juego, pagando cada uno tres tantos, uno por cada rey, si 
se quiere imponer así. Pero lo más acertado para que el juego sea 
menos gravoso y más conforme a razón, es que pagase solamente los 
tres tantos, el que había dicho guerra. Y esto llaman pagar la paz, que 
es más estimable que la guerra. Esta guerra, de este modo, se llama: 
guerra simple, a distinción de la guerra imperial y de la guerrilla, como 
también de la guerra mayor. Llámase también guerra menor, según 
queda explicado supra, n? 3 y 4. La Guerra superior, véase n* 19, infra. 


11. La paz octaviana; que es la mayor entre todas, por lo que saben 
los advertidos y literatos, Terreros, verbo Octaviano, se hace sola- 
mente cuando uno sólo tiene todos los cuatro reyes. Entonces se tiende 


con las cartas en la mesa diciendo: Paz octaviana caballeros y le paga 
la mesa, cada uno un tanto, según lo que se quiere imponer. Esta, como 
ya se deja entender, se publica, sin haber antes publicádose guerra por 
alguno de la mesa; pues, como se sabe, estando todos los cuatro reyes 
en una mano, ninguno puede tener guerra, ni aun simple, por ser 
preciso siempre algún rey. Esto es otra mano. Lo demás véase n?* 17, 
infra. 


12. Los tres capítulos de la guerra son: alcabala, tributo y fiscal. Fiscal 


recoja los tantos que han de pagar los que van sirviendo, que es ley de 


3,10 por que. 3 qualquier. 4, 12, 27 quando. 4, 27, 31 quatro. 6 quantas. 
15, 28 cavalleros. 20 havia. 30 dexa, haver. 33 presiso. 35 alcavala.. 


16 


Arca de Letras y Teatro Universal 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


este juego. Este fiscal es voluntario para el que juega, por si acaso 
quisiere tener quien le fiscalice, al que sirve, al que renuncia y quien le 
junte los tantos. Y por los inconvenientes que de aquí podrán resultar, se 
deja esto voluntario y no forzoso. Y si lo pusiere el que juega, le pagará 
acabado el juego la sexta parte de la ganancia. Y porque podrá suceder 
que el mismo que juega tenga la sota de bastos, nombrese por fiscal la 
sota de oros, o al que fuere mano. Los tantos que se van pagando a cada 
acción de servir, se irán poniendo en montón en el medio 

de la mesa, para evitar ridiculeces. Cada mesa determinará Fol. 254 
lo que con- !l venga, para evitar cuestiones. El interés, si Vio. 
se juega alguno, se deter minará con moderación religiosa, 
cosa que siempre se verifique hacerse por pura recreación y no por 
avaricia, ni lucro, máxime entre eclesiásticos y regulares, si se llegaren 
a valer de ésta mi eutrapelia, que bien conozco serán pocos, o ningunos, 
y cuando más hombres de juicio, gusto, prudencia e inteligencia, que así 
lo pide este juego. 


13. Adviértase que el fiscal, en caso que lo haya, no deberá pagar como 
los demás cuando va sirviendo, por ser este privilegio, premio de su 


trabajo; y si con sólo esto se quiere poner la carga, sin más paga, póngase 
que todo es voluntario en este capítulo. 


14. El tributo se llama así, de los reyes que lo pagan y son los que 
sirven al que los tiene de triunfo para servir, o para arrastrar con ellos. 
Y por esta razón es ventaja en este juego tener siempre las tres 
primeras bazas seguras y si tiene otros reyes, éstos se' reputan como 
triunfos más grandes que los demás del palo que se nombró y tiene 
estas bazas también seguras, con tal conformidad, que si el jugador 
tuvo rey de oros, verbigracia, y no tuvo el caballo de oros, si con los 
tres primeros arrastres no lo sacó y arrastró con otro rey distinto, 
verbigracia, de copas, el que tiene el caballo de oros ha de servir con 
el rey de copas, como triunfo de oros, si no tiene otro triunfo con qué 
servir, que entonces reservará el caballo. Mas, en orden al tributo se 
llamarán tributarios los reyes cuando se sirve con ellos, no teniendo 
otro triunfo con qué servir, pues así como arrastran como triunfo, 
también sirven como triunfo y entonces como sujetos al rey principal 
del palo señalado como triunfo, pagan su tributo, que es un tanto más 
de lo que se paga por cada triunfo conque se sirve. 


14. Estos reyes tributarios, son los mismos que matan la guerra cuando 
se juntan tres en otra mano y hacen la paz, quitando el juego al que dijo 
guerra, como se dijo supra, n* 10. Pero si son solamente dos o uno y con 


2 fiscalize. 4 dexa. 5 por que. 9 ridiculezas. 10 questiones. 14 eutropelia, conosco. 
15, 18, 32, 37 quando. 24, 26 vasas. 29 cavallo. 38, 39 dixo. 
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ellos sirvió al triunfo, paga su tributo y se llaman entonces reyes tri- 
butarios. Sirven también estos reyes para arrastrar de atrás para adelante y 
hacer la guerrilla, como se dijo supra, n? 7. Y se establece que así como 
paga dos tantos de tributo cuando sirve con ellos, así cuando arrastra 
en la guerrilla con ellos, cobrará también dos tantos por cada uno, que 
así lo establecemos como tratado de guerra. Los reyes son triunfos del 
modo que se establece al n* 22, infra. 


15. 

que, como queda dicho es el palo del rey 
de la guerra. Y llámase alcabala por la semejanza que tiene con la que la 
pagan por cada cosa que llevan para su comercio o venta. 


16. Mas, se advierte que esta alcabala no se paga, sino por cartas del 
triunfo y no por otra ganancia de otro palo, que, si juega el jugador 
principal, será para hacer guerra imperial soberana, como se dijo al n* 
9. Si son reyes, se llama tributo y se dan dos tantos y no será alcabala, 
sino cuando se arrastra con ellos, y ellos la deben cobrar en la misma 
cantidad de su tributo como se dice supra, n* 14. 


17. Finalmente la que se llama paz y guerra, es cuando uno mismo 
tiene todos los cuatro reyes, junto con un caballo y una sota y entonces 


se dice: paz y guerra caballeros, y se juega comenzando por la sota y 
lo demás que se dijo supra, n* 6. Y aunque al número 9 supra se dijo 
que esto llaman guerra imperial, aquí le damos este otro nombre, 
porque juntamente hay con qué hacer guerra y con qué 

hacer paz. Y sino quiere jugar, nojugará, ll contentándose Fol. 255 
conque le paguen la paz octaviana, que entonces la 

puede publicar, como queda determinado supra, n*11.Sinotiene guerra, 
es propia paz octaviana. 


18. Este juego es muy pacífico y de conveniencia, porque no hay com- 
pañero a quien regañar porque le hizo perder. Es también muy de gusto 
para los hombres de talento. Se puede jugar entre dos, entre tres, entre 
cuatro, entre cinco y aun entre 6, como el juego que llaman tresiete. Si 
es entre dos, se puede dar de diez a diez cartas, o como quisieren para 
mejor gobernar el juego. 


19. También si se quiere, y será otro artículo de gusto, se establecerá que 
cuando se encuentren dos que tengan guerra, pero el uno es de 
rey, caballo y sota de un mismo palo y el otro de palos distintos; el que 


3, 14, 21 dixo. 4, 16, 18, 35 quando.-8, 10, 12, 15 alcavala. 12, 16 sino. 19, 31 quatro. 
20 cavalleros. 23, 28 hai. 25 con que. 27 propria. 28, 29 porque. 33 governar. 
36 cavalio. 
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la tiene de un mismo palo le podrá matar al otro la suya, diciendo: guerra 
superior y éste es preferido para jugar aunque no sea mano. Esto será si 
se quiere convenir en ello. Y si no, sígase lo que queda dicho supra, n* 4, 
llámase entonces guerra superior. 


20. Asimismo, si en orden a la paga de tantos para evitar molestias, 
trabajo o ridiculeces fastidiosas, como se advirtió supra, n* 14, se 
quiere poner otra ley, sea ésta: que se le pague al jugador a lo último 
tantos tantos, cuantas bazas hizo seguidas sin que otros ganaran. Y si 
en compañía del fiscal hizo todas las bazas porque éste le defendió, 
como ya se dirá, entonces pagarán los demás el capote a lo que se 
quiera poner según el fin conque se juega y le tocará al fiscal la tercera 
parte. 


21. El fiscal ayudará al jugador a ganar bazas. Y para esto se establece 
que la sota sirva de triunfo mayor después de los reyes, aunque lo tenga 
el mismo jugador. 


22. Los reyes servirán de triunfos mayores después de los tres mata- 
dores: rey, caballo y sota; y así matarán a todo caballo, sota y demás 
de otro palo, pero no del palo del triunfo, porque no parece muy 
conforme a razón, que maten al mismo triunfo, no siendo de aquel palo 
cuando son matados y arrastrados como tributarios por un caballo y 
sota de otro palo, como se verifica en aquellos de que se forma guerra 
simple o menor. 


23. Al que renuncia se le hará que muestre el juego a la mesa, para ver 
si tiene rey o triunfo, y si fuere cogido en la trampa, se le hará pagar seis 
tantos o como quiera cada mesa. 


24. Si pareciere alguna vez conveniente para evitar fraudes con otros 
caballos y sotas, establezcase por ley, que para comenzar a jugar la 
guerra simple o menor, se muestren en la mesa los tres matadores. En 
la superior y mayor no es necesario, porque al instante será conocido 
y descubierto por los demás. !l 


Lance peregrino en el juego de las Damas 


Fol. 255 


Este se verifica solamente en el juego que llaman gana- Vi 
0. 


pierde, porque el que pierde, gana. Y es de este modo: 
uno de los jugadores ha de tener once piezas; y el otro 
solamente una y éste es el que gana todas las piezas al otro, que procura 


5 asi mismo. 6 ridiculelzas. 8 quantas. 8, 13 vasas. 9 porque. 11 con que. 
17, 20 cavallo. 20 quando. 27 establescase. 31 Lanze. 34 onze. 
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dárselas todas para ganar el juego. Véase aquí el cómo. 


La ley principal ha de ser, que el que tiene una pieza solamente salga 
siempre jugando a la izquierda. [Cuatro líneas tachadas]. 


El que tiene la una pieza se ha de poner en el último rincón de la calle de 
en medio y ha de salir jugando primero que el otro. Y entonces el que 
tiene las once piezas, juega así: 


Sale con la pieza que está en la calle de en medio jugando para su lado 
derecho y no por la calle de en medio; luego la pieza que ha de mover 
es la que estaba al lado izquierdo de la que jugó antes en la línea 
traviesa vecina la transversal. Jugará con ella a la calle de en medio. 
Luego ha de jugar la otra que estaba detrás en seguimiento a la 
izquierda en la misma línea recta a la espalda de la pieza del con- 
trario, porque si juega para arriba no acierta. Y como el contrario va 
siempre jugando a la izquierda, en las cuatro primeras jugadas se mete 
en el rincón. Entonces, el de las once piezas huye con la suya, dándole 
y abriéndole camino hasta que lo hace coronarse dama, que es todo el 
fin y queda encerrado para dos jugadas solamente. 


En el interín, el otro va coronando damas todas sus once piezas, sin 
que le quede alguna, para después moverlas todas a donde quisiere; 
pero con este orden. 


Tenga especial cuidado de ir trayendo damas a donde están las cuatro 
piezas que tienen al otro acorralado, porque también es preciso salir 
a coronarlas para cuando se abra. Cada vez que saca una de éstas, pone 
dama en su lugar para tener encerrado al otro. 


Luego que está todo coronado o sin trabajo, le concedió el otro por 
damas todas las piezas, se va abriendo de tal modo y con tal orden, 
que cuando el otro empiece a comer nunca le encuentra pieza en rincón 
sino tódas falsas; porque en cualquier descuido le dará a comer la 
suya el otro y ganó el juego por ser al gana-pierde. 


De este modo, tiene la facilidad de darle a comer todas las once piezas, 
sin que le quede alguna y gana el juego el de las once. 


Pero se ha de advertir, que el que tiene las once piezas ha de ponerlas 
al principio, dejando un rincón vacío por la pieza que no se pone. Este 


5,7,8,10 enmedio. 6, 30 onze. 14, 21 quatro. 22 por que, presiso. 23, 27 quando. 
27 empieze. 28 si no, qualquier. 33 dexando. 
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rincón ha de ser el de arriba, no el de abajo y esto en el lado izquierdo por 
donde viene jugando el contrario. 


Si quieres, para que no se te olviden las primeras tres piezas que se han 
de mover, pues casi en ella consiste todo el acierto, numéralas en el 
tablero con 1, 2 y 3 en los lugares dichos, que siempre van quedando 
descubiertos y así sabe el que juega para dónde ha de jugar; y si pones 
también numeradas la 4 y 5 jugada, no perderás por descuido. 
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TRATADO CURIOSO DE LA RUEDA 
DE LA FORTUNA 


1 Esta rueda es de pura curiosidad, y no se debe el hombre Fol. 256 
gobernar por ella, ni creer positivamente las respuestas que 
encontrare a sus preguntas por más que le parezcan acer- 
tadas y al caso, porque será especie de superstición. Y la maldición 
5 fulminada por el mismo Dios en los textos que van puestos bajo la rueda 
lo dicen claramente. Léase al gran expositor Cornelio Alapide, principal- 
mente en el cap. 55, v. 11, de Isaías, y al Calmet también ibi., et verbo 
Fortuna in Diccionario Bíblico. Yo la pongo aquí por mera curiosidad 
para jugar sobre ella por entretenimiento y para que no se pierda su 
10 noticia, que en pocas o ninguna parte se encuentra con su explicación 
como aquí va. Es pues, del tenor siguiente: 


$1 
Explicación del modo de jugar o sortear en la Rueda de la Fortuna 


Se toman dos dados y se tiran y el número que sale de todos los puntos 

juntos, verbigracia: siete, porque salió en un dado n? 5, y en otro n? 2, 
15 Este siete se cuenta duplicado, que son 14, y con este catorce se va a la 

tabla de las preguntas y desde la misma pregunta que se busca, se empieza 

a contar una, dos, tres, etc., hasta 14, y el número que apunta aquel 

renglón en donde dices 14, porque te cayó, se va a buscar a la rueda; y 

ese es el signo en donde vas a buscar la respuesta de tu pregunta, de este 
20 modo. El dado se puede hacer de cera forrado en papel. 


Luego que hallas el signo, buscas en su tabla el número que tienes o te 

salió compuesto de los dos dados que será verbigracia: 7, como te pongo 

por ejemplo; y este 7 es el que buscas en los renglones del signo y lo que 

te dice allí el número 7, esa es la respuesta de tu pregunta. No cuentes 
25 allí el número duplicado como antes. 


2 governar. 3 parescan. 5 baxo. 8 Diction. 10 ningunas partes. 18 calló. 19 esse. 
23 exemplo. 24 essa. 
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Y se advierte, que si al contar el número duplicado que te salió en 
losdados, como verbigracia: 14 por el 7 que te salió, se te acaban las 24 
preguntas, vuelve otra vez al principio, como si fuera renglón seguido, 
contando hasta decir 14, y de allí ve a buscar el signo que te apunta el 
número en donde dijiste 14, como ya te dije. De este modo se hace en 
cualquier número y se busca la respuesta de cualesquiera pregunta que se 
te antoje de las 24 que van puestas infra. 


$ 2 


De los 24 signos que van en la Rueda, con su proposiciones que sirven 
de respuesta a las preguntas 


Es cosa' verdaderamente sabrosa y chistosa ver las proposiciones que 
tiene cada signo para responder tan aguda y pícaramente a las preguntas 
de la primera tabla, que son 24, hechas con sobrada sutileza tan en- 
cadenadas con las respuestas por medio de la multipli- 

cación que se dijo del número de los dados e inquisición Fol. 256 
en el signo il con su número, que el que no supiere la Vto. 
sutileza y picardía dirá que es cosa de milagro y lo tendrá 

por cosa divina y sobrenatural; y por esto han sido engañados incauta- 
mente tantos ignorantes que adoraban la Fortuna como a Dios y le 
ofrecían sacrificios como se dice en el citado cap. 55, v. 11 y 12, del 
Profeta Isaías, y allí el Alapide con varias historias de la gentilidad. 
Atiende a las preguntas y respuestas si las sabes buscar como te tengo ya 
explicado y entenderás la maraña. Pondré primero las preguntas y des- 
pués las respuestas para el juego de la Rueda. Atiende y verás. 


Preguntas para el gobierno de los 24 signos 


. ¿Silo que pienso es verdad? 
. ¿Si en el juego ganaré? 

. ¿Si me llegaré a casar? 

. ¿Si es cierto lo que se dice? 

. ¿Cuándo vendrá el ausente? 

. ¿Si llegaré a ser monja? 

. ¿Si se logrará mi intento? 

. ¿Sí el pleito tendrá buen fin? 
- ¿Si yo llegaré a parir? 

10. ¿Si pariré hija o hijo? 

11. ¿Si me hallaré algún tesoro? 
12. ¿Si corresponderá mi amante? 


DO QU e YN 


3 buelve. 5 dixiste, dixe. 6 qualquier, qualesquiera. 14 dixo, 24 govierno. 29 quando. 
35 thesoro. 
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13. ¿Si se hallará lo perdido? 

14, ¿Qué tal será mi marido? 

15. ¿Hasta cuándo penaré? 

16. ¿Qué tal será mi mujer? 

17. ¿Cuántos años viviré? 

18. ¿Cuántos serán mis amantes? 
19. ¿Qué sucederá en mi ausencia? 
20. ¿Si tendré muchas riquezas? 
21. ¿Si a quién pienso venceré? 
22. ¿Cuándo volveré a mi tierra? 
23. ¿Si quien pienso está enojado? 
24. ¿Si mal me tercia un sujeto? 


Signo 1%. SOL. 
Respuestas 
. No, por cierto, porque es muy contrario. 
. Muy despacio vive quien tal pregunta. 


. Ni ahora, ni nunca por siempre jamás, amén. 


. Endemoniada por cierto, digna de tal sujeto. 


NO 730 A YN 


11. Cierto y muy cierto y mil veces cierto. 


12. Si siempre estás perdiendo, ¿para qué lo preguntas? 


Signo 2*, LUNA 


. Mucha duda hay en eso que estás pensando. 


. ¿Qué tienes que preguntar, si tu fuistes la causa? || 


. Como sepas usar maña, lo vencerás. 


1 

2 

3 

4. Para muertos y ausentes, dice el adagio, no hay amigos. 
5. Fuego de alquitrán para quien tanto quiere saber. 

6. Vaya a preguntárselo a quien fue causa de ello. 
7 
8 
9 
1 


. Sardina que gato lleva, perdido va tu caballo. 
. Si no fuera tanta tu codicia yo te lo dijera. 
. Si te atreves al empeño, no lo dudes. 


O. El doctor Pataverde en su historia así lo afirma. 


. Muy dormilón, muy comilón y lo que más es, muy cochino. 

. Mucho engaño padece esa tu correspondencia. 

. Como lo engendraste de tan buena gana, será por cierto lo que piensas. 
. Al cabo de gastar tanto en él, se volverá en contra tuya. 

10. Muy alegres tienes esos ojitos, cara de mazamorra. 


. Por cuantas personas ves, largas luego el anzuelo de la codicia. 


Fol. 257 


3,10 quando. 4 muger. 5, 6 quantos. 10 bolvere. 17 aora. 18 quantas. 20 comelon. 


21 essa. 23 bolvera. 24 essos. 28, 31 hai. 28 esso. 35 dixera. 37 assi. 


25 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Fray Juan Antonio Navarrete 


1 


1. Bien lo puedes esperar, que ya no tarda. 


12. Por más que lo desees, nadie te apetecerá. 


No 30D Uf yn 


Signo 3%. MARTE 


. No pienses en eso, que es un gran desatino. 

. No es quien tú piensas, otro será.que tú ignoras. 

. Dentro de un año lo conseguirás, sin duda alguna. 

. Muchas tendrás, pero en breve saldrás pobre. 

. Por ahora solo diré que son cuatro. Y trampa adelante. 

. Muy gastadora, muy paseadora y muy amiga de su gusto. 
. Un día amanecerá de un modo y otro, de otro. 

. Como sólo en eso piensas, lo piensas y te clavas. 

. Dentro de poco tiempo te saldrá a luz una niña hermosa. 


10. Más vale una mala composición, que un buen pleito. 


1 
1 


NON 0 JD a YN 


1. Malos dedos tiene vuestra merced para organista, señora mía. 
2. Voz del pueblo, voz de Dios, cuando no hay pasión. 


Signo 4% MERCURIO 


. Mucha duda encierra por ahora esa pregunta. 

. Muy engañados andan por ahora tus pensamientos. 

. Como te quiere tanto, finge tantos enojos. 

. En vano te cansas, porque es majar en hierro frío. 

. Unos jugarán chirinola y otros bailarán tocotín. 

. Todavía vivirás veinte y dos años y morirás de repente. 

. ¿Quién es el que busca el mal por su mano? ¿Inocente pastor? 
. Manda decir una misa a San Antonio y entonces aparecerá. 

. Debajo de unos cimientos viejos te hallarás un talego. 


10. Tienes la madre muy enferma y así es imposible. 


1 


1 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 


1. Tus intentos son como tuyos, cara de machango. 
2. Bien lo puedes esperar cuanto antes porque no tarda. 


Signo 5% JÚPITER 


. Ello así parece, pero yo digo que es falso. 

. Si juegas al joyuelo, siempre saldrás perdido. Il 

. Si no estuviera de por medio, lo lograrás a tu salvo. 
. Cuando aquí logres lo que deseas, entonces te irás. 
. Lo bien ganado se lo lleva el diablo y lo malo así a él como a su amo. 
. En este número 6 dice el signo que están contados. 

. Muy variable e inconstante como son todas las demás. 


Fol. 257 
Vio. 


4, 11 esso. 8, 17, 18 aora, quatro. 15 quando, hai, passion. 17 essa. 20, 28 por que. 20 fierro. 
21 baylaran. 24 parecera. 25 debaxo. 26, 30, 34 assi. 28 quanto. 31 joltuelo. 33 quando. 
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1 8. Un lindo y bizarro mozo, pero muy enamorado. 
9. Si es aquella persona que yo sé, mucho es lo que te quiere. 
10. Parirás un niño hermoso, pero corres mucho riesgo. 
11. Vaya a preguntárselo a los letrados y a los jueces. 

5 12. Como haya buena dote lo serás, pero en otro convento. 


Signo 6%. VENUS 


1. Por ahora no te puedo responder a esa pregunta. 
2. El Cardelambás Merlin Sexto in capite, así lo afirma. 
3. Válgate el diablo por gente tan preguntona. 
10 4. Aunque te parezca que se enoja, no es más que por verte. 
5. Como halla unto Mexicano, le volverás una manteca. 
6. Dice un refrán: que tras cuernos, palos y andar adelante. 
7. Vivirás mucho tiempo, pero con muchas enfermedades. 
8. Hasta que no logres lo que deseas, has de estar penando. 
15 9. Como te valgas de cierta persona, no dudes hallarle. 
10. En un reventadero te tiene tu codicia y así te quedarás. 
11. Ello no te descuides mucho, porque corres riesgo. 
12. Cuando estemos solos los dos, yo te responderé. 
Signo 7%. SATURNO 
20 1. Paréceme que jamás lo conseguirás, porque eso no tiene forma, 
2. Por cierto y a la verdad, que no tardará mucho en que veas lo cierto. 
3. Como sea al juego del tenderete, sin duda que ganarás. 
4. Quien no está hecho a bragas, por mal que le venga, no se enoje. 
5. Primero ciegues, que tal veas; por ahora ya eso es imposible. 
6. Siempre usarás mal de ellas; y así jamás las conseguirás. 
7. Muchas personas viven engañadas y tu lisonja es muy grande. 
8. Muy amiga de aquello que te dije: gran perra y sobre todo, mesón de 
todos. 
9. Muy galán y muy discreto, pero de aquellos de pega pega. 
30 10. Para que haya correspondencia, ha de haber igualdad en el amor. 
11. Parirás una niña muy linda, pero luego se morirá. 
12. Aunque por ahora parece va malo, pero después saldrá en favor. 


25 


Signo 8%. URSA MENOR 


1. No lo conseguirás por cierto y pensarlo es disparate. Fol. 258 
35 2. Dentro de 24 horas bien lo puedes esperar. Il 
3. Te casarás sin dudas; pero negros duelos te mando. 


4 juezes. 7 essa. 8, 16, 25 assi. 10 paresca. 11 bolveras. 16 rebentadero. 18 quando. 
20 por que. 20, 24 esso. 27 dixe. 30 haver. 32 aora. 
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Fray Juan Antonio Navarrete 


4. Es muy cierto lo que piensas, pero en ello ten cuidado. 

5. Como es de tan mala condición, muy poco ha menester. 

6. Ya estás en vísperas de lo que me preguntas, no lo dejes de la mano. 
7. Algunos trabajitos habrá de una y otra parte. 

8. No tardará mucho tu muerte; pero Dios sobre todo. 

9. Tanto lo pensarás, que te volverás loco si no desechas el pensamien- 
to. 

10. No hay que pensar en eso porque ya no tiene remedio. 

11. Toma amistad con un indio, que él te dará una mina. 

12. Parirás tantos hijos, que te darán demasiada guerra. 


Signo 9%. PÓLUX 


. Aunque con mucha dificultad, al fin te saldrá favorable. 

. Pues que andas preguntando, señal de que quieres casarte. 

. No siempre es lo que parece y así tenlo por falso. 

. Al ganapiérde, joyuelo y tenderete siempre ganarás. 

. Es valiente, cuarto y mal tercio, y andar que va andando. 

. Muchas raíces vas criando aquí y así irás despacio. 

. Dios te conceda tantas, cuantas te promete tu fortuna. 

. A tres personas engañas, pero a la vuelta lo venden tinto. 

. Tras de fea y embustera, muy presumida que es uso en ellas. 
10. Un gran sujeto, pero un grandísimo majadero. 

11. De más cariño no habrás visto, pero todo de cuerpo presente. 
12. Lo hiciste muy a la carrera, por eso no podrá salir breve. 


NON 0 —0QO YN 


Signo 10% ORIÓN 


. Mucho lo deseas y así a poca diligencia tendrás mamita. 

. No dudes en conseguirlo, pero poco te aprovechará. 

. No lo esperes tan breve, porque está con muchos trabajos. 

. Sin duda te casarás, pues estás tan aficionada, 

. No pienses eso, que es disparate y el engaño está tras de la puerta. 
. Si no lo desenojas breve, verás lo que te sucede. 

. Chico pájaro para tan gran jaula. No puede ser. 

. Después de los años mil, correrán las aguas por donde solían salir. 
. Según tu contextura y fisonomía, en pocos días volavérunt. 

10. Si por querer vives penando, viviendo penaréis queriendo. 

11. Confío en Dios que sin trabajo volverá a tus manos. 

12. Si hubieras puesto más cuidado ya le hubieras hallado. 


NO 0 JO MR UN 


3 dexes. 4 havra. 6 bolveras. 8 hai. 8, 29 esso. 8, 27 por que. 9 yndio. 14, 17, 25 assi. 
16 quarto. 17 rayzes. 18 quantas. 19 buelta. 21 grandissimo, maxadero. 22 havras. 
29 esso. 31 paxaro. 33 phisonomia. 35 bolvera. 36 huvieras. 
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Signo 11% PLÉYADES 


1. Aunque está dudosa tu fecundidad, parirás un hijo hermoso. 

2. Como haya pasos, pesos y paciencia, no dudes salirte Fol. 258 
con la tuya. Il Vto. 
3. Si no tienes ganas para eso, ¿para qué lo preguntas? 

4. Tan cierto lo estoy mirando, como quedar ciego si te 

sacas esos ojos. 

5. Si me dieras un barato en tu primerita yo te dijera la verdad. 

6. Personas majaderas hoy en día, sólo para eso sirven. 

7. Entonces te volverás cuando dejes la pega-pega. 

8. No piensas más que en el real, a su tiempo te dará el pago. 

9. Mira, estoy en mis tres, ya sabrás cuántas son cinco. 

10. Muy al propósito para ti, pero cásate, verás lo que sale. 

11. Saldrá de muy lindas prendas como lo merece tu persona. 

12. Se parecen tus amores a los dos Amantes de Teruel. 


Signo 12%, TRAMONTANA 


. Una botija enterrada has pisado más de tres veces. 

. Algo importante te veo, pero has tu diligencia. 

. Tú quieres gallina gorda con muy poco dinero. 

. En menos de seis siglos llegará bien despachado. 

. ¿Cómo preguntas eso y estás pensando en otro estado? 

. Tan verdadero es tu pensamiento que no puede ser más. 

. Enojado está sin duda y necesita para contentarle un gran zurriaga- 
zO. 

8. Déjate de eso tontón, que por más que trabajes nada medrarás. 
9. Rey muerto, rey puesto y después roerás un cabestro. 

10. Sin duda que has de vivir los años que Dios dispusiere. 

11. Penarás hasta que te lleve una pipa de diablos verdes. 

12. El ladrón es casero y así hay mucha dificultad en saberlo. 


YO Uh 0N 


Signo 13%, TAURO 


1. No es oro todo lo que reluce, mira que todo es fingimiento. 

2. Parirás un hijo que después te hará besar el suelo a pesares. 

3. Mucha negligencia te veo en eso. Mira que te pierdes. 

4. Si buscas casamiento, ¿cómo quieres convento? 

5. El maestro Pedro Limares lo dice así muchas veces. 

6. Cuidado con el que llaman Juego de Damas. Mira que te pierdes. 
7. Uno que es muy tu camarada, ese es el que te hace mal tercio. 


5, 9, 21, 25, 33 esso. 6, 12 estoi. 7 essos. 8 dixera. 9 oy. 10 bolveras, quando, dexes. 
12 quantas. 23 surriagazo. 25 dexate. 26 cabresto. 29, 35 assi. 29 hai. 37 esse. 
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Fray Juan Antonio Navarrete 


1 8. En tres años lo verás que son: tarde, mal y nunca. 

9. Si no te dura un real en la faltriquera, ¿cómo quieres ser rico? 

10. Como eres tan enamorado, por eso juzgas que todos te quieren. 

11. Píntala como quisieres, que he de tener el gusto de ver como te 
5 sale. 

12. Muy loco y gran zoquete, muy jugador y gran pobrete. 


Signo 14%, ARIES 


1. Por ahora hay mucha dificultad en responderte. 
2. Un tesoro de cuidados y pesadumbres tendrás sin re- 

10 medio, ll Fol. 259 
3. Ya es viejo tío Pedro; pero no será malo que hagas tu 
diligencia. 

4. Déjate de eso, mira que te pierdes Pedrillo. 
5. Despacio va quien se casa, tarde vendrá y mal despachado. 

15 6. Dentro de dos años la tendrás a medida de tu deseo. 

7. Cara de tusa, qué locos son tus pensamientos. 

8. No lo creas que es un angelito en todo. 

9. Entre daca y toma, la mitad se ahorra. Ya me entenderás. 
10. A espaldas vueltas, buenas noches muertas. 

20 11. Si me pagas un peso te lo diré. 

12, Ten paciencia que Dios consiente, mas no para siempre. 


Signo 15%, ESCORPIÓN 


1. Muy simplón, gran tramposo y mete bulla. 
2. Te corresponde muy bien, aunque a ratos te la pega. 
25 3. Vaya a preguntárselo a quien le hizo esa tapara. 
4, El Bachiller camisudo así lo afirma muchas veces. 
5. Míralo bien, porque monja, sólo al revés es jamón. 
6. Algún fundamento hay en eso, pero es falso lo que se dice. 
7. Gran fortuna siempre tienes, pero Conservare digneris, ruégalo a 
30 Dios. 
8. Entre bobos anda el juego y todos éramos lo que tú sabes. 
9 Ajuiá Bnéra en este instante, porque ya aquí enfadas. 
10. Vaya a preguntárselo a su abuelo Pedro Limares. 
11. Son muchísimos y a todos das abasto sin barato. 
35 12. De aquellas del campanario y amiga de agua de pila. 


3, 13, 28 esso. 6 soquete. 8 aora. 8, 28 hal. 9 thesoro. 13 dexate. 19 bueltas. 25 essa. 
26 assi. 27 revez. 32 por que. 34 muchissimos. 
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Signo 162. GÉMINIS 


. Penarás y hablarás pasito hasta que cese la causa. 

. Puede ser que parezca. Y entre tanto preguntáselo a otro. 

. ¿Tesoros buscas? ¡Que viva Domingo siete y su padrino! 

. No seas tontona. Si no lo necesitas ¿para qué es eso? 

. Dentro de cuatro meses sin falta alguna. 

. Puede ser que de aquí a mañana ya te haya dado un bofetón. 

. Muchos Juanes te visitan, quién sabe si habrá quien te quiera. 
. Verdad te dice tu pensamiento, narices de tintero. 

. Cuando dos se quieren bien, se enoja el uno por ver al otro. 

10. Ya lo más está andado. Conque andar que va andando. 

11. No te lo puedo decir, porque hay quien se agravie en la Rueda. 
12. Mejor fuera que te murieras, para que no preguntaras tanto. 


NN E SI 


Signo 172 CÁNCER 


1. Muy bonita, pero de aquellas de la hoja y otra cosita. 
2. Entre ruin ganado no hay que escoger. Así sois voso- 
tros. || 

3. Es muy fino su amor. Pero por lo mismo, cuidado con 
su celo. 

4. Parirás una hija que te aumentará tus cuidados sin dejarte dormir. 

5. Mejor fuera que lo metieras a barato porque todos te tiran. 

6. Mejor es dejar la fruta que se madure para poderla comer, 

7, Ciertos son los toros, pero no hay quien saque un lance. 

8. Unos pierden por ganar; y otros por ganar se pierden. Así anda la 
Rueda. 

9. Es muy cierto y te tiene prevenida otra zancadilla. 

10. Pocas ganas te veo de salir de aquí, cara de jojoto. 

11. Conténtate con que siempre lo pasarás medianamente. 

12. Quien tiene tantos enredos, ¿qué tiene que preguntar? 


Fol. 259 
Vto. 


Signo 18% SAGITARIO 


1. Vuelta con la majadería. Vaya a preguntárselo a Sarraclán. 

2. Si es por aquello que tú sabes, presto se acabarán tus penas. 
3. Cuando parezca yo te lo diré bien claro. 

4. Junto de tu casa, en un llanito, lo hallarás bajo de una piedra. 
5. Parirás y el hijo que parieres, de cuyo fuere, será. 

6. A medida de tu deseo lo lograrás, si lo consiguieres. 


3, 33 paresca. 6 quatro. 8 havra. 9 narizes. 10, 33 quando. 11 con que. 12, 16, 23 hai. 
13, 21, 22 mexor. 16, 24 assi. 19 zelo. 20 augmentara, dexarte. 21 por que. 22 dexar. 
31 buelta. 34 baxo. 36 amedida. 
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7. Por cierta cosita no lo esperes hasta el mes que viene. 

8. Detrás de la iglesia concedo, porque no hay otra forma. 

9. Es muy cierto lo que piensas; pero está muy dificultoso. 

10. Es mucho el enojo en que está. Conténtalo a patadas y pescozones. 
11. Si no se puede por bien, hazlo por mal, que así saldrá. 

12. Mucho llanto tendremos de quien tú sabes; pero más es el ruido que 
la nuez. 


Signo 19%, CAPRICORNIO 


1. Si tú lo sabes mejor que yo, ¿para qué lo preguntas? 

2. Muy dengosa y melindrosa y sobre todo muy fea. 

3. Grandísimo enamorado, muy lambido y muy pleitista. 

4, Amor con amor se paga, no hay más que preguntar. 

5. De este zurriagazo ¿qué ha de nacer, sino un zurriago? 

6. Aunque está de por medio un mal pecho, no tengas cuidado. 

7. Mojada te veas primero, que llegar a ser monja. No eres para eso. 
8. Todo es puro embuste, envidia y mala voluntad. 

9. Como sea el juego corto, yo te aseguro la ganancia. 

10. Parece diablo encarnado y siempre te irá mal con él. 

11. Difícil cosa pretendes, aunque te veo con deseos de ir por allá. 
12. Tendrás tantas, cuantas Dios fuere servido por su justicia. 


Signo 20%, ACUARIO 


1. Mejor te estuviera el no ausentarte tan presto. 

2. Tú deseas vivir mucho. Pero la pelona anda muy cerca. 

3. Algo te falta que penar, aunque tendrás algún alivio si viniere. 
4. En buscarle no pienses más, porque jamás aparecerá. ll 

5. Bien puedes andar con cuidado, que la talega está muy Fol. 260 
cerca. 

6. Muchas ganas tienes de eso y aunque no quieras te lo 
conozco. 

7. No te canses ni lo pienses, porque pierdes tu trabajo. 

8. Entre una hora puedes esperarlo y prevente para el digusto. 

9. Yo sé quién te pretende. Pero hay gran impedimento. 

10. Si lo que preguntas sea cierto, perro sucio lo sabrá. 

11. Por lo que tú sabes se enoja, procura quitar la causa. 

12. Vencerás en lo que quieres, pero trabajos te envío. 


2 yglesia. 2, 12, 32 hai. 4 pezcosones. 5 assi. 11 grandissimo. 13 surriagazo. 
13 surriago. 15, 28 esso. 16 embidia. 20 quantas. 21 aquario. 22 mexor. 25 parecerá. 
29 conosco. 30 trabaxo. 35 trabaxos, embio. 
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Signo 21%, LIBRA 


. Hasta el fin irás muy bien. Conténtate con eso, que bastante es. 
. Hasta ahora y ¿no más de uno? ¿Qué sé yo y qué sé cuándo? 
. Muy linda por cierto; y el zurriago siempre al lado. 

. Muy zoquete y muy pesado y siempre andará andando. 

. El amor que te profesa míralo como un diamante. 

. Una hija parirás y junto con ella el escándalo del mundo. 

. Hasta que apeles segunda vez, todo saldrá en tu contra. 

. Pero si es mejor que te quedes, ¿para qué te quieres mudar? 
. Aunque todos dicen que es cierto, yo empero no lo creo, 

10. Ganas tienes de ganar, pero siempre has de perder. 

11. A veces una traición suele sacar una amistad. 

12. Cuando Dios quiera y a ti te diere la gana. 


Wo 2D UB 0DN- 


Signo 222, VIRGO 


. No hagas fuerza por vencerlo, porque corres riesgo en eso. 
. Si tú me entiendes, ojos que no ven, corazón que no llora. 
. Yo estoy viendo que siempre morirás de cursos de sangre. 
. Tu penar es por tu gusto, pues quédate penando. 

. Entonces aparecerá cuando lo vieres con tus ojos. 

. Una botija enterrada está bajo cierta cama. 

. Si hicieres la diligencia, vencerás la dificultad. 

. Amárrate los calzones y así lo conseguirás. 

. Era muy grave el negocio, aun todavía no lo esperes. 

10. En la Rueda están los padrinos, no tardará muy mucho. 
11. Eres muy porfiado. Ya te he dicho que eso es disparate. 
12. No le picará un alacrán a lengua tan preguntona. 


NO 0 JD UA YN 


Signo 23*, PISCIS 


1. Cuando a mi me diere la gana, si procuras contentarme. 
2. Una herencia tendrás por muchas, aunque tarde, mal y nunca. 
3, Quien no te conoce que te compre. Cierto que eres buen 
Pest MAS De as Fol. 260 
. Será por cierto la navaja de tía Flora. ll 
Ñ E ' z Vto. 
. ¿Quieres saber quién será? La carabina Ambrosia. 
. No tarda en pegártela, aunque te corresponde. 
. Válgate el diablo por mujer tan preguntona. 
. Es bien sabroso por cierto el pelotazo de tu sentencia. 
. Muy alegres tienes los ojos y tus ganas son muy pocas. 


No AS 


2,15, 25 esso. 3 aora. 3, 13, 19, 28 quando. 4 surriago. 5 soquete. 15 por que. 17 estoi. 
19 parecerá. 20 baxo. 21 hizieres. 22 assi. 33 caravina. 35 muger. 36 pelotaso. 
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Fray Juan Antonio Navarrete 


10. Muy cierto, por cierto. No tengas duda en tal cosa. 
11. Como en el juego no pierdas, ganarás cuanto jugares. 
12, Cuando tú estás en prima, él está en nona. 


Signo 24%, LEO 


. El enojo es muy cierto, pero tarde lo quitarás. 

. Muy poco es lo que te falta, acaba ya de rendirlo. 

. Unos cavaron el hoyo; y otros sacaron el oro. 

. ¿Por qué eres tan zoquete, que piensas tanto en vivir? 

. Tus fatigas y congojas te han de llevar hasta el fin. 

. Lo perdido, perdido; y conserva lo que sabes. 

. Tu dicha es mucha. San Pedro te la bendiga. 

. Tu parto corre riesgo. Vete con cuidado y quítate de empeños. 
. Desear y más desear y en desear te has de quedar. 

10. Así que llegue ya está aquí. No tengas duda en eso. 

11. Ya eso es mucho preguntar. Conténtate con tu suerte. 

12. Pensamientos más empeñados, jamás espero verlos. A vr. 


A ASS ES 


Hasta aquí la fingida Rueda de la Fortuna fingida. Y vuelvo aquí a hacer 
a todos la protesta que va puesta al principio, en el primer parágrafo. 
Aunque algunas proposiciones parezcan tan libres y zaramullas, de co- 
rrentones y tunantes, no por eso se debieron omitir aquí en un libro que 
parece tan serio como esta obra, porque la pregunta que se va a respon- 
der pide en una parte una respuesta y en otra, otra. Y como es Rueda de 
pura diversión, variando las respuestas, se busca la diversión de las 
gentes, que admirarán la picardía y zaramullada de la respuesta. Salvo 
meliori. Todo lo sujeto a quien lo debo sujetar. Vale la cábala en su 
intrincado laberinto lo mismo casi que la Rueda de la Fortuna por su 
juego de números, cifras y figuras. Es un embeleso de gente loca, tonta, 
ignorante y tunante. Si leyeres a Constantini, en su tomo 5 de Cartas, verás 
lo más por extenso y cómo todo es un embuste y patraña de gente ociosa. 
¿Qué sea Cábala? Véase aquí fol. 345, con los autores que tratan de ella 
y en mi Llave Magistral, fol 55, columna 2. El Calmet, vé Cábala y el 
Alapide in 1, ad Timoteo 1,15, fol. 570, y siguiente, te dan las mejores 
doctrinas de este asunto entre los hebreos, que son sus autores, o sean 
otros. Véase Feijóo, tomo 2, Theat., Disc. 3, y tomo 1 de la Demonst., 
Disc. 8,5 2 y 3, y otras especies, y tomo 2 de Cartas, Carta 23. Véase 
asimismo lo que erudita y nerviosamente enseña Alapide in Génesis 
30,27, fol. 185, y se desengañará el mal cristiano que se queja de la 
fortuna y cómo Dios es el Fortuna fortunans, como aquí, fol. 354. 


2 quanto. 3 quando. 7 cabaron. 8 soquete. 9 congoxas. 14 assi. 14, 15, 20 esso. 
17 buelvo. 19 parescan, saramullas. 24 saramullada. 34 Feyjoo. 36 asi mismo, 
nervosamente. 37 christiano, quexa. 
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LIBRO DE HIPOCRATES ESCRITO A 
PERDICAS REY DE MACEDONIA 


Traducido por nos del latín al castellano 
Argumento o Tabla de este libro. 


1 En este breve libro, pero gravísimo y de mucha utilidad y Fol. 262 
sustancia, enseña el autor excelentes preceptos, doctrinas 
y reglas de conservar la salud y de conocimiento para los 
cuatro tiempos del año, fuera de varias cosas que enseña acerca del 
S hombre y su naturaleza. Lleva este libro el título de Hominis Structura, 
esto es de la fábrica y composición del hombre, o por mejor decir de la 
Naturaleza del Hombre. 


1 gravissimo. 2 author. 4 quatro. 


La Carta de Hipócrates a Perdicas, Rey de Macedonia, no se encuentra en el Epistolario del 
Pseudohipócrates, publicado completo primero por F. Asulanus en 1538, y seguido por las 
principales ediciones de los textos griegos de las Obras Completas. Ni siquiera está en las ediciones 
especiales del Epistolario, tales como el Hercher (Epistolographi Graeci, recens. R. Hercher, 
Parisiis, 1878) o el Putzger (Hippocratis quae feruntur epistule ad codicum fidem recensite, 
Walter Putzger, Leipzig, Teubner, 1914), ni en la más reciente edición con traducción al inglés de 
Wesley D. Smith (Hippocrates. Pseudepigraphic Writings. Letters-Embassy-Speech from the Altar- 
Decree. Edited and Translated with an Introduction by Wesley D. Smith, E. J. Brill, Leiden, 1990). 
Tampoco figura esta carta en el extenso epistolario seudohipocrático medieval, revisado exhaus- 
tivamente por Pearl Kibre (Hippocrates Latinus: Repertorium of Hippocratic Writings in the Latin 
Middle Ages. Traditio, Studies in Ancient and Medieval History, Thought, and Religion. Volúmenes 
XXXI a XXXV de 1975 a 1979), en donde sí hay otras muchas cartas espúreas de Hipócrates, como 
las dirigidas a Alejandro, a Antígono, Antioco y a Mecenas. La relación entre Hipócrates y Perdicas, 
Rey de Macedonia, aparece por primera vez mencionada en la Vida de Hipócrates por Sorano, que 
se encuentra incluída en uno de los mejores manuscritos del Corpus Hippocraticum, como lo es el 
Marcianus Venetus, datado en el siglo XI. Según Sorano, Hipócrates, siendo entonces muy 
admirado en toda Grecia por sus curaciones, fue llamado oficialmente por el Rey de Macedonia, 
Perdicas, quien padecía de una enfermedad consuntiva, junto con Eurifón, otro médico de mayor 
edad que Hipócrates. Hipócrates indicó que ¿rá tiña enfermedad del alma, pues el Rey después 
de la muerte de su padre Alejandro, se enamoró de Filas, quien había sido su concubina, y esto 
se le reveló porque observó Hipócrates que cuando Perdicas la miraba, sus sítomas cambiaban 
completamente. La enfermedad fue así disipada y el rey recuperó la salud. Sobre esta relación 
entre Hipócrates y Perdicas hay un extenso capítulo en el reciente libro Hippocratic Lives and 
Legends por Jody Rubin Pinault, Brill, Leiden, 1992. Pero no se habla de la carta de Hipócrates 
a este Rey. En efecto según Pearl Kibre, autora ya citada, estas Cartas atribuidas a Hipócrates 
fueron de fabricación tardía. En el caso concreto de esta carta al Rey Perdicas, pudo haber sido 
inspirada en la relación ya mencionada la Vida según Sorano y aparece publicada por primera 
vez, sólo en latín, en la edición bilingiie griego-latina de Jerónimo Mercurial, de 
1588,sin comentario alguno. Luego fue incluida en la edición de Anutio Fóes de 1595, 
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En el n* 1, trata de los cuatro elementos de que se compone el mundo 
grande y tambiénel pequeño y abreviado que es el hombre, declarando 
la naturaleza de sus cuatro humores con paralelo a los cuatro elementos. 
En el n? 2, de las arterias y venas y sus diferencias. Del hígado. De la risa 
y de donde provenga en el hombre. De lo que causan en el hombre los 
cuatro humores. En el n* 3, de los efectos del cerebro. De la memoria. 
Del olvido. Del frenesí, del letargo y del parálisis, que es la perlesía. De 
las cosas purgantes para el cerebro. En el n* 4, de la enfermedades de la 
cabeza causadas del estómago. De las tres suturas o junturas del cráneo 
de la cabeza: vé el n* 391, verbo Sutura, para tu inteligencia, en la S del 
Diccionario que va al fin de éste. Item, del color de los cabellos por causa 
de los humores. Item, del tono de la voz según el espíritu. En el n? 5, de 
las tres digestiones que causa el hígado y de la economía del excremento 
y sus meatos y conductos. En el n* 6, de los cinco sentidos corporales del 
hombre y de catorce cosas, que como partes componen la estructura o 
fábrica de su cuerpo. Del menstruo y de la leche de las mujeres. En el n* 
7, del número de los huesos del espinazo, de las costillas y de los dientes. 
De la amplitud o anchura del estómago y de la longitud de los intestinos, 
como también de los nombres de los dedos de las manos. En el 8, de la 
naturaleza y cualidad de los cuatro tiempos del año; y de la cualidad de 
la vida del hombre en cada uno de dichos tiempos. En el 9, la utilidad de 
las sangrías para la salud corporal. En el 10, de la cualidad y facultad de 
la medicina para el gobierno de la vida. En el 11, de las cosas que 
aumentan los cuatro humores, en particular en cada uno de los tiempos 
del año y qué método de vida se ha de observar entonces. Y finalmente 
en el n* 12, de los días de que se compone el año. 


Comienza la letra del Libro de Hipócrates 


1. El mundo elemental se compone de cuatro elementos que son: el fuego, 
aire, la tierra y el agua, que forman cuatro cualidades, conviene a saber: 
el calor, Il el frío, la humedad y la sequedad. De las mismas 

cualidades consta el hombre en los cuatro humores de que Fol. 262 
se compone, correspondientes a los dichos cuatro elemen- Vto. 
tos, conviene a saber: 


1,3, 6, 20, 24, 28, 29, 31,32 quatro. 6 eftectos. 7 phrenesi, paralysis. 9 cranio. 
11, 12 iten. 16 mugeres. 21, 22 qualidad. 23 govierno. 24 augmentan. 25 methodo. 
27 Hyppocrates. 28 elementar. 29 ayre. 29, 31 qualidades. 


sólo en latín,aun cuando también ésta era una edición bilingie en griego y latín, en el 
Vol. TM, en la última página, y sin ningun comentario. Tiene el título siguiente: Hippocrates 
Coi. Liber de Hominis Structura, ad Perdiccam Macedonum Regem. Nicolao Petrio Corcyraeo Interprete. 
Opus antea non editun». La carta no aparece en ninguna otra de las ediciones posteriores de las Obras 
Completas de Hipócrates. Tuvo que haber sido pues una carta de confección postmedieval, y fue 
tomada por Navarrete para su traducción al castellano casi con seguridad de la edición de Mercuriale. 
pues es la que debió manejar, ya que una cita textual en Fol. 374, a propósito del Morbo Sacro, la 
hace según el texto latino de Mercuriale y no de Fúes. 
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la sangre, la pituita que llaman también flema, la bilis flava que es la 
cólera; y la atrabilis que es la melancolía. Y a la verdad, la sangre se 
asemeja al aire, la pituita al agua, la cólera al fuego y la melancolía a 
la tierra. La sangre es dulce al gusto, la pituita o flema es salitrosa, la 
cólera amarga y la melancolía agria y amarilluzca o pálida. El lugar 
y espíritu de la sangre, propiamente está en el corazón: a su lado 
derecho, la sangre, y al siniestro, el espíritu. La cólera en el hígado. 
La melancolía en el bazo. La flema en el cerebro. Estos son sus 
propios lugares. La sangre es cálida y húmeda como el aire. La flema, 
fría y húmeda como el agua. La cólera, cálida y secacomo el fuego. 
La melancolía, seca y fría como la tierra. De los Humores, vé H, n* 7, 
fol. 89, col. 2. 


2. Las arterias reciben realmente del corazón el espíritu y la sangre 
pura. También las venas reciben la sangre del corazón y mediante ellas 
se distribuye al cuerpo. También el hígado le suministra al corazón 
sangre con abundancia, según el sentir más verdadero, o que no carece 
de verdad, porque vemos que el fuego no puede mantenerse de manera 
alguna sin pábulo o materia. De esto resulta que muchos hombres 
están siempre como riéndose, alegres. Otros siempre tristes. La causa 
de esto, son los humores de que abunda cada uno. Porque los que 
gozan una sangre pura, éstos siempre ríen y tienen un color florido y 
un aspecto en el cuerpo lúcido y casi transparente. Mas los que 
abundan en cólera, son perezozos, pusilánimes y pávidos o temerosos 
y suelen ser flacos por lo regular. Los pituitosos, esto es los que 
abundan de flema, son fríos y perezozos. 


3. El beneficio de ser de buena memoria y adornado de prudencia, 
proviene de tener el cerebro muy templado de cálido y frío; esto es ni 
muy cálido, ni muy frío, sino entre cálido y frío. Pero el ser ol- 
vidadizos de memoria, proviene de tener el cerebro frío. Ve al Alapide 
in Génesis, cap. 30, v. 39, fol. 187, y siguiente. La enfermedad que 
llaman frenesí, proviene de las calenturas ardientes, porque de los 
vapores que suben del estómago al cerebro por las espaldas, se seca 
el húmedo radical del mismo cerebro y de aquí proviene hacerse el 
hombre mentecato o demente; y así conviene humedecer el cerebro, 
untando los oídos con algún aceite de cualidad fría y también dárselo 
a beber al paciente. También el letargo es enfermedad del cerebro; y 
sucede cuando el cerebro se llega a llenar de humores fríos y entonces 
conviene curar y aliviar el cerebro con cosas cálidas. El parálisis que 
hace los paralíticos, proviene de un humor crudo y frío, que bajando 


1,25 phiegma. 3, 9 ayre. 5 amarillusca. 6 propriamente. 9 proprios. 15 subministra. 
19 reyendose. 24 lo que. 31 phrenesi. 34 mentecapto, assi. 35 azeite, qualidad. 
36 lethargo. 37 quando. 38 paralysis. 39 baxando. 
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del cerebro a los ojos, o los labios, o a media cara entera, priva 
aquellas partes de su natural movimiento. En esto conviene purgar y 
limpiar el cerebro por las narices y se puede aplicar el perfume del 
orégano molido, y puesto a las brasas para tomar por las narices aquel 
olor que es muy purgante. A esta hierba que llamamos orégano, 
llaman otros maros o isobrio (trata de ello Plinio, en el lib. 20, cap. 
17). Pueden también aplicarse cauterios por las orejas para purgar el 
cerebro. | 


Fol. 263 
4, Cualesquiera enfermedad que padezca la cabeza, es 


regla fija que proviene del estómago, verbigracia: la 

sangre que se escupe por la boca, las paperas y lamparón, el dolor de 
dientes, las agallas de la garganta, la esquilencia de la misma garganta 
(otros escriben esquinencia), las sofocaciones, la dificultad de la 
respiración y otras semejantes. La cabeza tiene tres suturas o comisu- 
ras, como las llaman los médicos (vé su inteligencia al fol, 391, Sutura, 
2) y donde está sólida la cabeza sin suturas, está húmeda. El estar los 
cabellos crespos, proviene del calor de la cabeza y así cabellos crespos 
es señal de cabeza cálida. Y los cabellos tiesos, o rectos, los tienen los 
que abundan de humores en la cabeza. Los cabellos rubios provienen 
de abundancia de cólera en la cabeza. La calva proviene del mucho 
calor. Las tres especies de voces que se ven, que son: grave, aguda y 
media, provienen del aire soplado por el fuelle interior que forma la voz. 


5. El hígado tiene o hace tres digestiones para formar y sacar el suco 
del alimento. De la primera digestión recibe el corazón el sabor del 
alimento, que es su cualidad y de aquí se cría la sangre pura. La 
segunda la recibe el mismo hígado y reparte de ella los alimentos a 
los demás miembros del cuerpo. De aquí se forma la cólera, mas el 
bazo se alimenta de los excrementos de la sangre y es cierto que de 
esto se forma el humor de la melancolía. El cerebro recibe su humedad 
del estómago y forma la abundancia de la pituita o flema. Con la 
tercera digestión se convierte el alimento en suco o jugo nutricio en 
la región alta del estómago y entonces se cierra el portero, que llaman 
ventrículo, porque éste se formó solamente para dar tránsito o paso al 
alimento. De aquí pasa el alimento a la región baja o inferior del 
estómago. El vientre siente y percibe el deleite y gusto de los alimen- 
tos por medio de la acrimonia o agrio de la flema. El excremento 
húmedo baja por los riñones y meatos, o canales separados para el 
descenso del excremento mismo a la vejiga, que llaman fusca, porque 
la agua entra en la vejiga o fusca. 


3, 4 narizes. 5 yerba. 9 qualesquiera, padesca. 10 fixa. 13 suffocaciones. 
14 commisuras. 17 assi. 18 tiezos. 22 ayre. 25 qualidad. 31 succo. 34, 37 baxa. 
36 phlema. 37 separadas. 38, 39 vexiga. 38, 39 phusca. 
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6. Los sentidos en el hombre son cinco, es a saber: la vista, el olfato, 
el oído, el gusto y el tacto. La vista se ejerce en la materia etérea, que 
también llaman los filósofos, materia sutil. El olfato en el aire. El oído 
en el fuego. El gusto en el húmedo. El tacto en la tierra. [Si no es que lo 
construyamos dándole otro sentido. La vista se hace o se forma de 
la materia etérea, porque se asemeja a ella en lo sutil y delicado, o 
porque sin ella no se forma la acción visual, que siempre necesita 
espacio de aire. Silo construimos en otro sentido gramatical, será así: 
Ex eethere del cielo primer móvil, porque son los ojos el primero y más 
noble sentido, tomando en éste su semejanza hasta en lo puro y 
cristalino de su materia. El olfato del aire, porque necesita del aire 
para percibir los olores, que desprendido de la materia pasa a los 
sentidos, aunque sea por corto espacio. El oído del fuego, porque es 
menester movimiento para hacerse el sonido en el aire y herir el 
tímpano del oído; y por otra parte la membrana del tímpano está 
siempre seca, como la piel de los tambores y el movimiento del aire 
es siempre causado del calor y partículas ígneas, por cuya razón se ven 
vientos mayores y mas fuertes en tierras cálidas; y la sequedad es 
también propiedad del fuego. El gusto es húmedo por- 

que sin humedad no se percibe el gusto y así es del |! Fol. 263 
todo necesaria para sus sensaciones. El tacto, de la tie- vt 
rra, porque es elemento más grosero y todo lo que to- es 
camos tierra es y de la tierra tiene su origen. Otras inteligencias 
pudieran darse, pero son puramente morales y alegóricas. Intelligentia 
ipsius Hypocratis apud ipsum sit ]. Mas el hombre consta de catorce 
cosas O partes, que componen su todo. De nervios,'de venas, de 
arterias, de sangre, de espíritu o aliento, de carne, de grosura, de 
ternilla, de uñas, de huesos, de médulas, de cabellos, de membranas y 
de humores. Las purgaciones de todas estas partes, se hacen en los 
varones con un excremento seco y húmedo, ya por los vómitos, ya por 
los ojos, ya por las narices, ya en esputos, ya en sudores, ya en 
poluciones venéreas, ya por los cabellos, ya por las uñas, que son 
formados de esos excrementos de la naturaleza y ya finalmente por 
otros inciertos y ocultos meatos o canales que no se conocen. Pero en 
las mujeres hay otras dos purgaciones más, que son: la leche y el 
menstruo. La leche y el semen del hombre que sirve para la genera- 
ción, se engendran ciertamente de la sangre, por cuya razón, si el 
hombre se diere demasiado al uso de la generación o efusión del 
semen, llegará a echar sangre en lugar de semen. De la misma manera 
la mujer, si fuere forzada a dar mucha leche, llegará a dar sangre en 
lugar de leche. Es muy cierto. 


2 exerce. 2, 6 etherea. 3 philosophos. 3, 8, 11, 14, 16 ayre. 4, 19 humido. 4 sino. 
8 grammatical, assi. 9 mobil. 19 propriedad. 20 assi. 21 necessaria. 28 huessos. 
31 narizes. 33 essos. 35 mugeres, hai. 40 muger. 
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7. El espinazo del hombre tiene veinticuatro huesos y otras tantas 
costillas. Los dientes con las muelas por todos son treinta. Los 
dientes agudos que se hicieron para partir, que son los que están 
anteriores a las muelas, se llaman dividentes, tajantes o secantes, que 
es lo mismo. El estómago tiene cinco palmos. Los intestinos trece 
codos. Los cinco dedos de la mano se llaman así: el primero, que es 
el dedo mayor, se llama dedo pólice, porque es el Polo o principal de 
los dedos, el que se sigue llama índice, porque con él señalamos las 
cosas. El otro, el dedo medio, porque está en el medio de todos. El 
otro, el dedo anular porque en él se pone el anillo por razón de que 
de allí al corazón hay una vena por donde se comunica la sangre (como 
lo expresa la misma Iglesia en el Canon Femine, 7,30, q. 5). Y el 
quinto se llama auricular porque con él nos solemos rascar la oreja, 
o sacar.de ella la cerilla. Las uñas son de un temperamento frío y seco. 


8. Los tiempos del año, y vé fol. 190, col. 2, son cuatro: el Verano o 
Primavera (Terreros, vé Verano), el Estío, el Otoño y el Invierno. El 
Verano (Ver) es cálido y húmedo, por cuya razón en este tiempo crece 
y se aumenta la sangre en el cuerpo. El Estío (¿Estas, que otros llaman 
verano como Brisón) es cálido y seco, por cuya razón la cólera se 
aumenta en este tiempo. El Otoño (Autumnus) es seco y frío, y por 
esto aumenta la melancolía y sanguaza de la sangre, porque la san- 
guaza es un humor sanguíneo y acuoso, que es decir, como compuesto 
de sangre y agua. El Invierno (Hyems, frío y húmedo) aumenta la 
pituita o flema en el cuerpo. Porque los cuatro elementos o humores 
del hombre son cuatro, como los tiempos del año. Y por esta razón es 
necesario atender en el sujeto enfermo la mutación del tiempo y el 
temperamento del mismo enfermo y según ellas aplicar las cura- 
ciones. 


9. Por lo cual, si un joven cae enfermo en tiempo de 

verano, es seguro que pade- Il ce entonces repleción de Fol. 264 
sangre, la cual se curará con sangría. Y si por uno, o dos, 

o tres días fuere acometido de dolor de costado, se le ha 

de curar con sangría cuanto antes, antes que tome cuerpo la enfer- 
medad y llegue el enfermo a debilitarse. La sangría es muy útil al hombre. 
Y el tiempo en que se ha de aplicar comienza desde febrero y también 
se empieza desde septiembre hasta su día siete. En el estío si alguno 
enfermare se aplicarán purgantes desde el principio de la enfermedad. 
Si considerando nosotros, oh Rey Monarca Soberano, teniendo el cuidado 
de otros, lo que es útil para la vida corporal del hombre y los alimen- 


1 veinte y quatro, huessos. 6 assi. 10 annular. 11 hai. 12 Yglesia. 15 quatro. 
18, 21,23 augmenta. 21 sanguasa. 22 aquoso. 24, 25 quatro. 26 necessario. 
29, 31 qual. 33 quanto. 38 O. 
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tos que le convienen y con qué orden se ha de hacer esto, lo hubiére- 
mos sabido y acertado en su conocimiento, ahora con mayor razón 
investigando estas cosas con más especial cuidado y reduciendo la 
facultad de la medicina auna suma breve y compendiosa, te laremitimos 
para que por ella puedas, desde ahora para el demás resto del año, 
observando sus tiempos, conocer las enfermedades que asaltan a los 
cuerpos humanos y aliviar sus calamidades en el modo posible. 


10. Si observares y te dieres con más cuidado y vigilancia a estas cosas, 
te librarás de toda enfermedad y gozarás tu vida con buena salud por 
todo -: “A+ Y si estas cosas que conducen mucho para afianzar más 
tu salu»: ias: ¿nena y robusta, las procurares practicar con perfección, 
pues son tan útiles para la conservación del género humano, hallarás 
y experimentarás que has elegido una vida sana e indemne. Y aunque 
es muy ardua la comprensión de =ste mundo o globo, con sus diferen- 
cias de tiempos, no obstante hemos procurado lo posible darte de ello 
una breve descripción para tu gobierno. Recíbela. 


11. Desde el poniente de las Cabrillas del cielo hasta el Solsticio 
invernal, esto es desde el día 12 de noviembre hasta el último día de 
diciembre se lleva el fin, IL días (49 días señala ese número). Estos 
días aumentan la flema o pituita, conviene ejercitarse entonces me- 
tiéndose en baños en ayunas, excitando sudores y procurando lim- 
piarse, como también con cl uso de deleites lícitos y operaciones de 
ejercicio. Desde el Solsticio invernal, hasta el ¿quinoccio del Verano, 
corren 84 días, conviene a saber desde el día primero de enero, hasta 
el veinticinco de marzo. En estos días se aumenta la sangre y las 
humedades de los humores. En estos días conviene usar de ejercicios 
y cosas secas en la comida y también de algunas diversiones que 
pertenezcan a la concupiscible (sin que se entienda esto del diabólico 
venéreo en el sentido común) y finalmente usar de buenos alimentos. 
[Si quieres entender aquel Venereis de Hipócrates del uso venéreo 
genital aplícalo sólo a los casados, porque lo demás es contra la ley 
de Dios y su evangelio]. Desde el equinoccio del Verano hasta el 
poniente de las Cabrillas, esto es: desde el 25 de marzo hasta el 13 de 
mayo, cuenta IL días, esto es 49. Estos días aumentan la 
sangre y conviene usar en ellas de !| vinos olorosos, 
de trabajos que sirvan de ejercicio al cuerpo y de algunas ed 
cosas de la concupiscible* en el modo ya expresado, sin YO: 

que se entienda que se entiende por esta palabra concupiscible el uso 
venéreo precisamente, ni se aconseja a todos indiferentemente por- 


1 huvieremos. 2, 5 aora. 6 assaltan. 14 comprehension. 16 govierno. 

19 diziembre, esse. 20 exercitarse. 23, 36 exercicio. 23, 32 equinocio. 25 veinte y cinco. 
26 exercicios. 28 pertenescan. 30 Hypocrates. 31, 39 por que. 34 augmentan. 

39 presisamente. 
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que la palabra concupiscible de que aquí me valgo para explicar a 
Hipócrates la entiendo, como la entienden los más juiciosos filósofos 
y moralistas en toda suextensión, según las diversas pasiones natura-les 
que se ven en el hombre, que pertenecen a ella. El otro sentido literal de 
aquel venereis de Hipócrates apud ipsum sit, non apud me, ni me 
libraría de culpa, si aquí con él, yo consintiera en decir lo mismo*. 
Desde el Oriente de las Cabrillas hasta el Solsticio de Estío, 42 días, 
esto es desde el día 13 de mayo hasta el 24 de junio. Estos días 
aumentan la cólera y es conveniente usar en ellos en las comidas y 
bebidas de cosas dulces y acuosas, cuidar el vientre y abstenerse de 
ejercicios laboriosos y de toda cosa venérea. Desde el Solsticio del 
Estío, hasta el equinoccio del Otoño 93 días, esto es desde el 24 de 
junio hasta el 25 de septiembre. Estos días aumentan la melancolía y 
así conviene usar en este tiempo de cosas frías y acuosas, como 
también de vinos olorosos y de cosas algo salobres y abstenerse de 
cosas venéreas. Desde el equinoccio del Otoño, hasta el ocaso de las 
Cabrillas (48 días), esto es desde el 25 de septiembre hasta el 12 de 
noviembre. Estos días aumentan la sanguaza de que ya dijimos. Con- 
viene usar en este tiempo de cosas agrias y avinagradas, como también 
de ejercicios laboriosos y de cosas agradables a la concupiscible. Si 
pusieres cuidado, ¡oh Rey!, en observar estas cosas, gozarás lo demás 
que te resta de vida sin tristeza y sin dolor. 


12. Según esta división que aquí va apuntada, verás que el año consta de 
365 días, como lo colegirás de lo dicho. 


Hasta aquí la letra de Hipócrates 


Advierte que la cadenilla que corre de estrella a estrella te quiere 
decir, que aquellas son palabras mías, no de Hipócrates. Lo demás es 
su letra en casteJlano. También lo que está entre paréntesis () y todo 
lo que abraza aquella figura [ ] es reflexión mía sobre los sentidos de 
la letra de dicho autor. 


En mi Tabulario Magno, fol. 38 en la Tabla 20, apunto varias instruc- 
ciones médicas ya sobre pulso, ya sobre orina y otras particularidades 
utilísimas. Aquí en el fol. 131, verbo Medicina, también verás otras 
cosas de Recetas. 


Semejante Libro Receta de salud para todo el año, con la explicación 
de las Estaciones del tiempo, humores del hombre, modos de preservar- 


2, 5, 25, 27 Hypocrates. 2 philosophos. 9, 18 augmentan. 10, 14 aquosas. 
11 exercicios. 12, 16 equinocio. 14 assi. 18 sanguasa, diximos. 20 exercicios. 21 O. 
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se de enfermedades, con los pronósticos de la orina, remedios para las 
dolencias hasta de dientes y otras cosas curiosas, tenemos en Galeno en 
su libro de Dynamidiis, aunque en parte está notado de errores. Dy- 
namidia quid sit? Véase aquí, fol. 349, col. 2. 
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PUNTERO ASTRONOMICO 


Tratado sucinto de varias cosas curiosas pertene- Fol. 265 

cientes a la Astronomía para la pronta noticia de 

lo que se desea en lo más sustancial de planetas, 

estrellas fijas y cometas con las opiniones y obser- 
vaciones de los modernos 


Antes de todo, advertimos al lector, que este solamente es un apunte 
de lo más selecto de algunos puntos de la Astronomía moderna de nuestro 
siglo, omitiendo todo lo que es cosa de cálculos, líneas, resultados, 
cuadraturas, eclipses y otras cosas que llenan muchos volúmenes, y que 
se pueden ver en los autores, que de propósito se han entregado a esto, 
como los que apunto al fol. 70, col. 1 y 2, pues aquí solamente se pretende 
una corta noticia de lo más útil para alguna tintura de lo que estimo más 
preciso en un entendimiento lleno de oscuridades y ayuno de Astronomía. 
Pregono, desde luego, que aquí soy solamente plagiario y colector de 
ajeno trabajo; quiero decir, del erudito y ameno Viaje Estático al Mundo 
Planetario del Señor Abate Don Lorenzo Hervás y Panduro en su obra así 
intitulada, dividida en 4 tomos, y me parece una preciosa pieza, una 
recolección del todo de su obra en lo que para mí pueda servirme de alguna 
utilidad, que corresponda al título de esta mi obra y lo que en el fron- 
tispicio de ella advertí a todos. Quilibet in suo sensu abundet. Y el Padre 
Buffier en su Tratado de la Esfera, como también lo mucho que aquí va 
regado en cada palabra, con su voz correspondiente como abecedario que 
es, suplirá lo que en este tratadillo se echare de menos. Vale lector 
curioso. De Panduro, vé fol. 157, n?£ 16, col. 2, su Historia del hombre. 


$1 
De los Planetas 
Hasta ahora, el siglo pasado en la Astronomía de todas las naciones, 


aun de los egipcios y de los chinos que son los más antiguos, sólo se 
han nombrado 7 planetas, que son por su orden de arriba para abajo: 


4 fixas. 9 quadraturas. 13 presiso, obscuridades. 14 sol. 15 ageno. 21 Bufier. 
23 hechare. 27 egypcios. 28 abaxo. 
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Saturno, Júpiter, Marte, Sol, Mercurio, Venus y Luna. Pero hoy tenemos 
también al octavo planeta llamado Urano, como después veremos. No 
quiero repetir lo que en el fol. 169, pág. 36, apunté antes de emprender 
este Tratado. Lo que fuere ocurriendo, lo llamaré a su lugar. Véase pues, 
lo que allí apunto con otras plumas. Los Brahmanes en el Indostán de la 
China admiten hoy con sus observaciones, 9 planetas, que son los 7 ya 
dichos y Ragú y Kedú, como ya te dije fol. 175. Planeta es lo mismo que 
errante y así toda estrella que no es fija en movimiento se llama planeta, 
porque anda errante en los movimientos de su órbita y período. Por esta 
razón hasta la Tierra en el Sistema Copernicano se tiene 

por planeta y satélite del Sol. Es común y ll lo puedes ver Fol. 265 
despacio en el citado Viaje Estático del abate Hervás y Vto. 
Panduro, tomo 2 en el fol. 76 del $ 15. El nuevo planeta 
Herschel no es ignorado de los astrónomos. 


Si los planetas tengan o no atmósfera, unos lo conceden, otros lo 
niegan. De esto véase el citado autor, tomo 3, Jornada 2, $ 1, fol. 176. 
No tienen luz propia. Hervás y Panduro. 


Para los sistemas del movimiento de los planetas alrededor del Sol, es 
necesaria la fuerza de proyección centrífuga y la atracción centrípeta. 1d. fol. 53. 


Cada planeta tiene movimiento de rotación sobre su eje. Id. fol. 55 y 
siguientes, 


De los habitantes posibles en cada planeta y en cada estrella para que 
tan portentosa pluralidad de mundos no esté ociosa, sin criaturas 
inteligentes que alaben a su Creador, mucho se inclina a concederlos 
como posibles, solamente el citado abate Don Lorenzo Panduro en 
varios lugares. Vé tomo 4, fol. 219 y siguiente. El tomo 2, fols. 79, 114, 
121 y 122. El tomo 3, fols. 204, 212, y a fol. 236, famosas reflexiones. Y 
si de ésta quieres ver una cosa nueva y curiosa, vé mi Nova Aquila, fol. 
143, n2 6. Todos los planetas, excepto Venus y Mercurio tienen su luz 
serena sin vibración, a distinción de las estrellas fijas. Ríos en su Nave- 
gación, fol. 130. De sus calidades o cualidades elementales, vé infra, 
$ 14, fol. 272. De los 30 Planetas por todos, vé fol. 373, col. 2. 


$2 
De las Estrellas fijas 


Las estrellas fijas distan de la Tierra 6 millones de millones de leguas 


1, 6 hoi. 5 Brachmanes. 7 dixe. 8 fixa. 9 por que. 10 systema. 14 Herschell. 17 propria. 
18 systemas, al rededor. 19 centipetra. 20 exe. 24 Criador. 30, 33, 34 fixas. 31 qualidades. 
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y setecientos mil millones más. Véase al citado Hervás, tomo 2, fol. 
254. 


Del número de las estrellas fijas se llegan hoy a numerar cuatrocientos 
mil millones, fol. 255, tomo 2. Cada una dista de la Tierra seiscientos 
mil millones de leguas, tomo 3, fol. 234. Y por no advertirse paralaje 
en ellas (vé aquí Paralaje, ¿qué sea?, fol. 172) nos hace conocer que 
distan cuando menos 500 millones, tomo 4, 234, 


La masa de cada planeta es tanto menos densa y pesada, cuanto más 
dista del Sol, tomo 3, fol. 185 y 267. Tienen las estrellas luz propia y no 
del Sol, fol. 120, tomo 2, vé infra. 


Atmósfera en los planetas entre los modernos. Unos la conceden; 
otros la niegan. Es punto hasta ahora inaveriguable. En las estrellas 
fijas menos, tomo 3, a fol. 173. 


Para la luz de las estrellas fijas no hay opinión, es común que su luz es 
tan propia como la que tiene el Sol por sí. Y así cada estrella será un 
sol que tenga sus planetas y cometas allá arriba, a quienes envíen su luz 
para sus habitantes, ut supra. 


De otras cosas y movimientos de las estrellas véase en el $ 13, Aforis- 
mos Astronómicos, en donde hallarás varias cosas curiosas. Vé tam- 
bién, fol. 54, E, nos. 8 y 23. 


La estrella Polar, que llamamos Estrella del Norte, es de las de 3* 
magnitud. Véase a Mendoza y Ríos, fol. 124, tomo 1 de su Navegación. 
La estrella Arturo es de 1? magnitud, 125, y es la principal de la 
constelación Bueyero, ib. El Sirius está al Oriente o Sueste de Orión. 
El Orión es el cuadro y grupo de estrellas que muchos llaman las 
Cabrillas que están al Norte de dicho Orión, fol. 126. De Sirius, vé aquí 
fol. 391, lo que allí expongo. 


En el Teatro de los Dioses, cap. 6 del lib. 1, tienes mucho de las estre- 
llas. 


Los nombres de las estrellas en sus constelaciones pueden verse en 
Tosca, tomo 7 de la Astronomía, lib. 5, cap. 3, fol. mihi 436, Tratado 
23. Los nombres de los habitantes posibles en los Astros, vé fol. 145, 
col. 2, Nombres, hic supra. Il 


3, 13, 14 fixas. 3 hoi, quatrocientos. 7 quando. 8 quanto. 9 propria. 12 otras. 14 hai. 
16 embien. 25 quadro. 26 Syrius. 28 Theatro. 
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$3 Fol. 266 
Del Sol 


El Sol se mueve sobre su eje y da la vuelta entera en 614 horas, que 
son 24 días o 25, sin contar horas y minutos menos, tomo 2, fol. 100. 
En el Sol se ha de conceder movimiento de rotación y de traslación. 
Cada día se mueve con estos dos. El de rotación es sobre su eje y el 
de traslación es alrededor del punto central del mundo, que fijamente 
ninguno lo puede asignar y demostrar, tomos 2, 32 y 98, y tomo 1, 263. 


La atracción planetaria del Sol, unos la niegan, otros la conceden. 
Ambos partidos tienen sus razones, para que el Sol atraiga o no, a los 
planetas, o los planetas tengan también atracción mutua entre sí, tomo 
2, a fol. 236. 


El Sol dista de la Tierra 34 millones de leguas, tomo 4, fol. 246, y lo 
repite a cada paso en cada tomo. 


Para el año 1847, a 9 del mes de octubre, está asignado que en la 
Europa Occidental habrá un eclipse anular del Sol, que es metérsele 
la Luna por debajo en todo su centro y verse sólo el Sol como un anillo 
porque la Luna por su pequeñez no puede taparlo todo, tomo 3, fol. 51. 


Manchas en el disco solar se han observado por los Modernos, muchas 
y varias que aparecen o desaparecen. Y aún han puesto atmósfera en 
el Sol. De esto latamente cita autor, tomo 1, Jornada 1, $ 8, fol. 148, 
y Brisón, verbo Manchas, Feijóo, tomo 8, Discurso 7. 


La que llaman Luz Zodiacal, que siempre estriba sobre el Sol y nace 
de él, es aquella luz blanca que siempre está entre el Zodíaco, de donde 
toma su nombre y se vé antes de salir el Sol y también después de 
puesto. La figura es piramidal, y su largo se extiende a veces hasta 61 
millones de leguas, tomo 1, a fol. 160. 


En esta obra, al fol. 209, verás la tabla de las horas de ponerse el Sol en 
nuestro hemisferio de Caracas. En el fol. 205, los solsticios. Allí el 
Ecuador y la Línea Equinoccial. En el fol. 55, E, n* 16, vé los Equino- 
ccios. En el fol. 206, vé los 12 Signos en que entra el Sol, y fol. 272, y 
en el fol. 250, vé el Zodíaco y otras cosas curiosas. 


2, 5 exe. 2 buelta. 6 al rededor, fixamente. 15 annular. 16 debaxo. 17 por que. 
21 Feyjoo. 22 estriva. 25 pyramidal, estiende. 28 emisferio. 29 Equador, equinocial, 
equinocios. 
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El Sol, en una hora camina 15 grados de longitud, tomo 3, fol. 91. Se 
detiene el Sol un poco más de 8 días en la parte septentrional o boreal, 
que en la parte austral, tomo 4, 199. El Sol camina en cada hora 7 
millones y medio de leguas; y en cada minuto 125 mil. Feijóo, tomo 3 
de Cartas, en la Carta 20, n? 12. Il 


$4 
De la Luna 
La Luna, que es la más cercana a la Tierra, dista de ella Fol. 266 
en su mayor cercanía 79 V 862 leguas, tomo 3, en la Vto. 


explicación del mapa lunar. Sean 80 Y por mayor sin 

pico, fol. 2. Y en su mayor lejanía 88 V, que son ochenta 

y ocho mil, tomo 3, fol. 51. Vé infra en sus manchas. Rueda sobre 
su eje 114, y este movimiento de rotación lo completa en un mes 31, 
47, 142. Su órbita es elíptica, que quiere decir ovalada, 31. Su Pleni- 
lunio es a los 14 días del Novilunio, fol. 45. Su cuadratura 1%, que es 
el Cuarto Creciente, a los 6 días. Su Cuarto Menguante o cuadratura 
2%, alos 21 días, ibid. El Plenilunio se llama Sicigia 15 y el Novilunio, 
Sicigia 2% Y estos son sus dos términos, ib. Y para mayor inteligencia 
adviértase lo siguiente: 


La Luna tiene cuatro cuartos. Dos del Novilunio al Plenilunio. El 19 
llega hasta que descubrimos la mitad iluminada desde el día del 
Novilunio. El 2? es en el día mismo del Plenilunio. El 3? de allí hasta 
la mitad del Menguante. Y el 4* desde aquí hasta el Novilunio y se 
advierte que se llama Cuarto Creciente desde el Novilunio hasta la 
mitad iluminada de la Luna, que viene a quedarnos en nuestro cenit. 
Y del Plenilunio hasta la mitad menguada en nuestro nadir, se llamó 
Cuarto Menguante. Los otros dos cuartos que restan se llaman Simples 
Cuadraturas. Cada cuarto dura 7 días, 9 horas, 7 minutos y 24 segun- 
dos, tomo 3, fol. 61 y 62. 


La Luna tiene un balanceo o mecimiento, que los astrónomos llaman 
movimiento de libración y es aquel con el que se vé sensiblemente por 
las observaciones que sus manchas se acercan a sus bordes en el 
tiempo que hace su órbita, tomo 3, fol. 116. 


La Luna presenta siempre a la vista una misma faz o cara. De esto y de 
su balanceo no se encuentra causa evidente. Son fenómenos ocultos en 
sus causas hasta que Dios se digne darlos a conocer, 118, 119, 144. 


4 e 10 lexania. 12 exe. 14, 15 quadratura. 15, 23, 26, 27 quarto. 19 quatro. 
19, 26 quartos. 27 quadraturas. 
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La Luna en su superficie es desigual como la Tierra. Y si fuera de plano 
igual como una bola de truco, quemaría de noche la Tierra por la 
reflexión de los rayos solares. Por esta razón dicen los astrónomos que 
tiene montes, quebradas, etc., 123, aunque otros la conceden igual, 126, 
y al fol. 115, brinda dicho Hervás un célebre pensamiento y conjetura 
y es: que ¿quién sabe si la Luna es cóncava por la parte que nunca está 
vuelta a nosotros?, pues siempre se va moviendo con la Tierra, Y el 
día del Juicio Final volverá su parte cóncava hacia la Tierra y sirvién- 
dole entonces al Sol de espejo ustorio la abrasará y quemará. 


La Luna en sus manchas, unas veces se vé iluminada, otras oscura. Las 
manchas que se ven oscuras aparecen como montañas que va ilumi- 
nando el Sol antes que toque en las llanuras, tomo 3, 124. En ella unos 
admiten: atmósfera, otros la niegan, 130, 138. También algunos han 
observado volcanes en la Luna, aun desde el año 1787, tomo 3, fol. 132. 
Por decenario completo, algunos afirman que la Luna dista de la 
Tierra 90 V leguas, sin que esto se oponga a lo que queda dicho al 
principio, tomo 2, fol. 257, y tomo 3, fol. 154, que 91.397 a lo sumo. 


La Luna es menor que la Tierra 49 veces, tomo 3, fol. 113. Y esto se 
conoce por las sombras de una y otra, pues la sombra de la Tierra llega 
a la Luna y es la causa de su eclipse; pero la sombra de la Luna no llega 
a la Tierra y su cono termina en el aire, sin que llegue al orbe terrá- 
queo, fol. 51. Esto es lo más regular. Pero llega ocasión en que la Luna 
dista de la Tierra 88.000, y aun poco menos de leguas; y así su sombra, 
que en sí no pasa de 90 V leguas, llega muchas ocasiones a la misma 
Tierra, ibid. $1. La sombra de la Tierra alcanza solamente a 400 V 
leguas y por esta razón no puede jamás eclipsar a otro planeta, fuera 
de la Luna; pues los otros planetas distan de la Tierra mucho más, 
como lo verás infra en cada uno. 


La Luna es llamada por los astrónomos, satélite de la Fol. 267 
Tierra, pues le sirve como ll su sierva. Y según los 

físicos modernos, de su atracción depende el flujo y 
reflujodelmar,tomo 3,154,155.DeloshabitantesdelaLuna,animales 
15 veces mayores y más hermosos que los de la Tierra,tomo 2, 114. 


De conjunción a conjunción tiene la Luna 29 días, 12 horas, 44 minutos 
con 3 segundos. Y en 27 días vuelve al punto fijo de donde salió con 7 
horas y 43 minutos más. Camina cada día 13 grados, 10 minutos y medio, 
tomo 3, 36. 


7 buelta. 8 bolvera, acia. 9 abrazara. 10 obscura. 11 obscuras. 20 eclypse. 21 ayre. 
22 ocacion. 24 ocaciones. 26 eclypsar. 31 fluxo. 32 refluxo. 35 buelve, fixo. 
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Se aparta la Luna del Sol cada día 12 grados, 11 minutos y 26 
segundos. Suseclipsessonporquela Tierraseinterpone por medio y le 
quita la luz. Tiene eclipse parcial cuando le coge sólo por un lado y no 
sele interponetodo el diámetro de la Tierra si no parte y asíserá mayor 
o menor, según como se hace la misma interposición. Pero puede ser 
total, porque la Tierraes mayorquela Luna y susombraalcanzaaella; 
y sise le interpone todo el cuerpo entero de la Tierra, le tapará toda la 
luz del Sol. Ferraris, verbo Mundus, n? 144, concede que hasta por 
dos horas y más, puede la Tierra tener tapada toda la Luna, sin que 
le dé la luz del Sol. Hervás y Panduro, tomo 3, $ 3, fol. 44, trata de 
los Eclipses. 


Los nudos o intersecciones de la órbita de la Luna por la eclíptica son 
dos, pero son varios en 18 años, que es el término de su variación, 
tomo 3, 40, de Hervás y Panduro. La luz de la Luna Nueva no se puede 
ver sino 30 horas, que son un día y 6 horas, después del Novilunio o 
conjunción, ib. 44, aunque fol. 69 con Macrobio, dice que 20 o 30 días 
más o menos algunas veces, no siempre, fol. 74, lo mismo; pero de pro- 
pósito, fol. 79, afirma no haber cosa cierta en esto; y que algunos dicen 
ser lo más común verse a las 40 horas de la conjunción. 


Los efectos de la Luna en los humores. Vide in Alapide in Mateo, 17,15. 
De dos a dos años, dice Huerta, hay eclipse de Luna, lib. 7. En Plinio, 
cap. 49, fol. 99, col. 2. Tornamira, véase. 


$5 
De Venus 


En el fol. 238 y 398, están ya apuntadas varias leyes de este planeta. 
Pero sigue Hervás y Panduro estas otras doctrinas no dignas de silen- 
cio. En nuestro siglo XVIII, decía Keplero, no puede pasar Venus por 
delante del Sol, tomo 2, 163. ¿Venus y Mercurio si están debajo del Sol, 
o sobre él? Está en opiniones, 161. Pero ya uno y otro han eclipsado el 
disco solar pasando por delante de él, 164. Juzgan algunos que tiene ur. 
satélite y que dista de él noventa mil leguas, 203-204. Después de la Luna 
es el más vecino a la Tierra y más pequeño que ella, pero más pesada su 
masa, como la plata respecto del oro, 206. 


Venus dista del Sol 24 millones y casi 800 V leguas, fol. 215. De Venus 
a Mercurio la mayor distancia es de 8 millones y 723 leguas, ib. el 
satélite de Venus hace su revolución periódica en 9 días y 7 horas, fols. 


2, 11 eclypses. 2, 6 por que. 3 eclypse, quando. 18 haver. 20 Matheo. 21 hai. 
27 debaxo. 28 eclypsado. 
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210-211. Venus es mayor que Mercurio, tomo 3, 184. 


Venus visto de cerca es horrible, áspero, con horrorosas quebradas 
245, tomo 2. Tiene oscuridades, alturas y hendiduras más grandes que 
las de la Tierra, manchas y montañas altísimas y asperísimas, ibid. 
Algunos le han notado cinco manchas, otros hasta 7 con exquisitas 
observaciones, fol. 247. 


A Venus y Mercurio al pasar por delante del Sol le han notado los 
astrónomos un anillo luciente. Otros lo tienen por ilusión óptica, tomo 
3, 178-179. Hace su revolución alrededor del Sol en 88 días escasos 
Mercurio; pero Venus en 224 días y 16 horas, dice hoy López en su 
Atlas Elemental, fol. 21; que son Mercurio en 3 meses y Venus en 7 
meses y medio, dice López traducido por Vázquez. En casi 8 meses, 
dice Almeida. En 8 meses y medio con poca diferencia, dice Tosca, 
tomo 7, fol. 540. 


San Agustín, lib. 21, cap. 8 de Civit. Dei, refiere que por testimonio de 
Castor, Adrasto, Ciziceno y Dion Neapolites, famosos matemáticos en 
tiempo del Rey Ogiges que vivió 2 V y pico de años antes de Cristo, Venus 
mudó de magnitud, color, figura y curso por algunos días, lo que nunca 
antes, ni después se ha visto. Véase la letra del santo doctor y la Glosa 
de Vives, ib., fol. 200. 1 


$6 


Fol. 267 


De Mercurio 
Vto. 


Mercurio es satélite del Sol y dista de él 13 millones de 

leguas, tomo 2, fol. 52. Corre su órbita en menos de 3 meses alrededor 
del Sol, 75. Rara vez se acerca tanto al Sol que pase por delante de él, 
163. Se juzga que dista del Sol en su mayor distancia 15 millones y 700 
V leguas. Y en su mayor cercanía 10 millones y trescientas mil leguas, 
166. Los días en que corre su órbita toda entera son 87 y 23 horas. Su 
rotación sobre su eje la hace en 6 horas. Unos días camina más, otros 
menos, 166. 


En Mercurio se han observado también manchas. Es 27 veces menor 
que la Tierra, fol. 169. No tiene satélite conocido, 210. Algunos le han 
notado al pasar por delante del Sol un anillo luminoso. Pero otros lo 
tienen por ilusión óptica, tomo 3, fol. 178. Completa su revolución en 
88 días escasos, dice López, fol. 21 en su Atlas. Es triunfo astronómico 


3 obscuridades. 4 altissimas, asperissimas. 9, 23 al rededor. 10 hoi. 13 Almeyda. 
17 Christo. 28 exe. 
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el ver a Mercurio, o ya por la cercanía que tiene con el Sol; o ya por 
lo impregnado de la atmósfera con los vapores de la Tierra y nubes del 
horizonte. 


Mercurio es de una cualidad indiferente. Vé fol. 272, $ 14, la instru- 
cción sobre todos los planetas. Es conforme al signo o planeta con 
quien se juntare. Pero de suyo es desecativo y húmedo, dice Tornamira, 
fol. 219, cap. 67. Es bueno con los buenos y malo con los malos, dice 
éste y Cortés, ut fol. citado. Mercurio no tiene luz propia como 
tampoco los demás planetas. || 


$87 
De Júpiter Fol. 268 


Júpiter, uno de los planetas más conocidos entre los astró- 

nomos, dista del Sol 178 millones de leguas, tomo 2, fols. 52 y 91. Tiene 
4 satélites que llaman Lunas de Júpiter, 92. También se le han observa- 
do manchas que aparecen y desaparecen y algunas mayores que toda 
nuestra Tierra, tomo 3, fol. 212. Se observan hasta de color rojo, 262. 
En 11 años o casi 12, hace toda su revolución alrededor del Sol. 


Júpiter dista de la Tierra aun en su mayor cercanía, 144 millones de 
leguas y en su mayor distancia 312 millones, tomo 3, fol. 261. La 
superficie de Júpiter es escabrosa y desigual y se le atraviesan zonas O 
fajas, 264. Su figura ovalada, dice al fol. 272. Tiene rotación sobre su 
eje que completa en 9 horas y 56 minutos, fol. 275. Y éste es en Júpiter 
el día natural que no pasa de estas 9 horas, como en la Tierra 24 horas, 
Las noches en Júpiter sólo duran 5 horas y lo mismo los días. La luz 
del día en Júpiter, aun al mediodía, es como en la Tierra la luz de un 
eclipse de Sol de los mayores. No tiene luz propia sino la del Sol. 


Júpiter corre toda su órbita en 4.330 días, que son cerca de 26 años, fol. 
278. Se nota por las observaciones que en cada siglo camina más ligero, 
279. Es mayor que la Tierra 1.428 veces, fol. 288. Puesto uno en Júpiter 
no puede ver ni a Venus, ni a Mercurio, ni a Marte, ni a la Tierra, por la 
pequeñez de todos estos, sólo sí al Sol, Saturno y Urano por ser más 
grandes, fol. 295, Júpiter es chato en sus polos, 324. Su movimiento 
es tan veloz, que es 71 veces más que la bala de un cañón, fol. 331. 


El descubrimiento de los satélites de Júpiter que son 4, es de mucha 
utilidad para la cosmografía, náutica y comercio, dice al fol. 227, 229, 


3 orizonte. 4 qualidad. 8, 25 propria. 15 roxo. 16 al rededor. 20 faxas. 21 exe. 
24 medio dia. 25 eclypse, si no. 
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310, 335. El satélite primero, que es el más cercano a él, corre su órbita 
en 42 horas. El 2% en 65 horas, el 39en 171 y el 4% en 16 días y 16 horas. 
Estas se llaman Revoluciones Sinódicas. El satélite primero dista de 
Júpiter como la Luna de la Tierra. El 2? dos tercios más. El 32 
tres tercios; y el 4% cuatro tercios. En su observación se hacen hoy conti- 
nuas y exquisitas tareas, fols. 311-312, Y quién sabe si son cárceles 
de los demonios, fol. 335. Estos satélites también tienen sus manchas 
y rotación sobre su eje 336. ¡Oh armonía sólo digna del Creador! 
Benedici te Celi Domino. 


López en su Atlas, fol. 22, dice así: Los eclipses de los satélites de 
Júpiter se señalan todos los años en el conocimiento de los tiempos 
que publica la Real Academia de las Ciencias de París, calculados al 
meridiano de aquella capital. 


En este año en que esto escribo de 1805 por el mes de octubre, 
subiendo Venus cerca de sus 49 grados que son los que se aparta del 
Sol y no más: ut infra 398, por muy cerca del Trópico de Capricornio 
hacia el Sudoeste llegó a juntarse con Júpiter, pasándole por debajo, 
en la espalda de la cabeza de la que el vulgo llama la Jota, porque es 
una perfecta jota de estrellas, que coge la Vía Láctea, ya cayendo a su 
ocaso en el hemisferio de nuestra Caracas. En cada 4 meses anda 10 
grados, dice Almeida. 


En orden a sus satélites ya le han descubierto hasta 9. Véase el monje 
cisterciense Rodríguez en su Palestra Médica, tomo 3, Discurso 2, $ 7. 
Veánse allí muchas cosas curiosas. || 


88 
Fol. 268 
De Marte Vto. 


Marte es un planeta solitario, en campo poco poblado 

de estrellas, tomo 3, 175. Es menor que la Tierra y que Venus, 184. Su 
color es rojo encendido como de sangre y fuego. Tiene sus manchas 
que aparecen y desaparecen y que crecen y menguan, tomo 3 a fol. 174. 
Corre su órbita en dos años. Vé infra. 


Marte dista del Sol en su mayor distancia, en su menor y en su media 
con diferencia muy corta de 5 millones de leguas, de la mayor a las 
otras dos, porque su media distancia es de 52 millones. Su mayor y su 


3 Synodicas. 5 quatro, hoi. 8 exe, O, harmonia, Criador. 17 acia, debaxo. 18 por que. 
20 emisterio. 21 Almeyda. 22 monge. 29 roxo. 
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menor de cinco millones de diferencia, fol. 186 y 185. Su órbita la 
corre en 686 días, 22 horas y 18 minutos. Su movimiento es muy tardo 
y su órbita sólo dista de la elíptica un grado y 50 minutos, ibi. 


Marte no tiene satélite alguno, 191. Marte jamás se vé entre la Tierra 
y el Sol ex diámetro y así se juzga que su Órbita la corre alrededor del 
Sol, tomo 2, fol. 91. Está más distante que el Sol de la Tierra y así es 
superior en altura al Sol en casi dos años, dice López en su Atlas, que 
corre todo el zodíaco, fol. 22. 


Se han observado manchas en Marte, unas claras, otras oscuras. Si 
quieres divertirte sobre esto y las demás manchas de los otros planetas, 
vé el Discurso 7 del tomo 8 del Teatro Crítico de Feijóo intitulado: 
Corruptibilidad de los cielos, donde tienes mucho curioso, aun sobre 
la posible habitación de vivientes en cada astro, como también en el 
tomo 3 de Cartas, en la Carta 20 y 21, Sistema Copernicano y Sistema 
Magno. En Hervás y Panduro, mira en cada planeta y después en el 
tomo último de su Viaje Estático, lo mucho que hay sobre todo lo 
dicho, que es digno de la más juiciosa reflexión. El Teatro de los 
Dioses, lib. 1, cap. 6, algo apunta. 


Marte es cálido y seco. Vé fol. 272, $ 14, Las cualidades de todos. No 
tiene luz propia, si no la del Sol y aparece encendida como cobre. Il 


$9 


De Saturno Fol. 269 
De Saturno en esta misma obra tengo ya apuntadas 
muchas cosas, antes de emprender este Puntero Astronómico, vé fol. 
203, S, n2 7. Y de su anillo en el fol. 13, A, n* 70. El Tornamira es 
especial sobre este planeta y Hervás y Panduro. 


Saturno tiene 5 satélites. El 12 da la vuelta alrededor de su planeta en 
45 horas. En el Diccionario de Brison, verbo Satélites tenemos que hoy 
son 7 los satélites de Saturno. Vé allí sus órbitas. El 22 en 65 horas. El 
3% en 108 horas. El 4? gasta 15 días y medio. El 5* satélite tarda 79 días 
y 7 horas. Herschel descubrió los otros dos con su gran telescopio, dice 
Brison. Estos satélites distan de Saturno más que la Luna de la Tierra; 
pues el 12, que es más cercano a él, dista doscientas y cincuenta 


5, 26 al rededor. 9 obscuras. 11, 17 Theatro. 11 Feyjoo. 14 Systema. 16 hal. 
19 qualidades. 20 propria. 26 buelta. 27 hoi. 30 Herschell. 
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y tres mil ochocientas y veinticinco leguas, y el 52 tres millones y 88 Y 
800 leguas, tomo 3, fols. 388-389, Y al fol. 386, lo de las órbitas y tiempo 
de cada vuelta. 


De su anillo, que dista 9 V leguas de Saturno, y que es de ancho otras 
9 V leguas, se cree que tiene de grueso más de 700 leguas y se nos 
presenta de diversas figuras, esférica, ovalada y con alas, dice Almeida, 
y llega a hacer sombra en el mismo Saturno, tomo 3, fol. 361, y aun se 
juzga con fundamento que la superficie del anillo tiene como la Tierra, 
desigualdades, montañas y valles 363, Vé Hervás y Panduro, fol. 362, lo 
de Maupertuis con la cola del cometa que pone por tal Anillo. Vé hic, fol. 
13, n2 70, Anillo. 


La figura de Saturno es como un globo, con dos asas, dicen unos. Otros 
lo han visto redondo, otras veces largo, tomo 3, fol. 357, En cada siglo 
se nota al contrario de Júpiter, más lento su movimiento, 280. En 30 
años hace su revolución en su órbita. Se le notan dos y aun tres bandas 
sombrías, fol. 374. Su luz es 91 veces menor que la luz del día en la 
Tierra, 355. Su figura es muy varia por la vista interpuesta de su anillo, 
358. Dista Saturno del Sol 326 millones de leguas, tomo 2, fol. 52, y de 
la Tierra, vé aquí S, n* 7, fol. citado 203. Vé el Teatro de los Dioses, lib. 
1, cap. 6. Es frío y seco. Vé fol. 272, Este año 1811 ha aparecido Saturno 
por el Es-Sudeste de Caracas el 20 de mayo, muy grande. No tiene luz 
propia, si no la del Sol. 


$10 
Del Sirius 


Esta estrella llamada Sirio y por muchos en latín Sirius, según cálculos 
astronómicos dista de la Tierra un millón de millones de leguas. Vé 
infra, fol. 391. Il 


$11 


Fol. 269 
De Urano Vto. 


Este planeta descubierto por un soldado y músico año 

1781, es del que dije algo en el Diccionario último, fol. 398. Guillermo 
Herschel fue el nombre de éste su descubridor, natural de Hannover 
ciudad de Alemania en 13 de marzo de 1781. Siguió sus observaciones 
y le ha descubierto dos satélites. El 19 corre su órbita en 8 días y 17 


3 buelta. 6 Almeyda. 19 Theatro. 21 Sueste. 22 propria. 29 dixe. 
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horas; el 2% en 13 días y 11 horas; Hervás y Panduro, tomo 4, fols. 1 
y 3, pone su nombre y también fols. 5 y 29. Urano está sobre Saturno, 
tomo 3, 373. Se llama Herschel, Cibele, Urano, Georgiano. 


Urano o Herschel está en la constelación o signo Cáncer. Parece 
estrella de 6 magnitud y más grande que Marte. Tiene su luz del Sol 
plateada viva y nada centellante, como es la luz de los planetas que no 
tienen luz propia, tomo 4, a fols. 1 y 21. Concluirá su carrera, período 
o revolución entera en 80 o 90 años triple respecto de Saturno fol. 22, 
y fol. 111. Aunque según los resultados de las efemérides o pronósticos 
astronómicos de Milán se pone su Órbita de 84 años, 4 días y 6 horas, 
fols. 26 y 28. 


Urano es 100 veces mayor que la Luna, fol. 30, tomo 4. A Urano le 
aplica el famoso astrónomo Hell la formación en la Tierra del nuevo 
metal llamado Platina, fol. 5. De esta Platina, vé hic, fol. 381. Urano 
es hoy un nuevo mundo para las observaciones astronómicas. Noso- 
tros, los actuales vivientes de alguna edad como yo, nos moriremos 
con pocas noticias de este planeta nuevo. Lo mismo que del des- 
cubrimiento de nuestra América, decía allá en la Europa el dicho 
Hervás y Panduro, tomo 4, citado fol. 20. Su descubridor, Herschel, 
le ha observado que tiene dos satélites, fol. 29. El primero hace su 
revolución en 8 días y más de medio. El segundo en 13 días y 11 
horas, ibid. Mas, en el Diccionario de Física de Brisón, verbo Saté- 
lites y verbo Herschel, dan hoy 8 satélites por las observaciones. 
Dicen que al principio fue estimado por Cometa, tomo 4, 110. 
También en el Mercurio o Almanaque de Santa Fe de 1811 se 
anuncian los 8 satélites de Herschel. 


Este Herschel, otro planeta nuevo, fuera de los 7. Vé aquí, fol. 361, 
col. 2, con su figura, y 273, col, 2, es el mismo Urano que hoy lo llaman 
Herschel por su descubridor, ut supra. También lo llaman Cibele y 
Georgiano. Hervás y Panduro, tomo 4, fol. 5 y aquí 361 infra. Es 
autoridad del famoso Hell, en latín Hellius, ibid, que dice llamarse este 
planeta Urania por los austríacos; Urano por los Brusios o Bucios 
pueblos de Italia. Georgio por los ingleses y Herschel por los franceses 
(ibid. fol. 5), que también le dan el nombre de Cibele, ibid. Herschel 
Gallis, Cybeleve; para los franceses Gallis se llama Herschel. ll 


3, 29, 34 Cybele. 7 propria. 15, 23, 28 hoi. 19, 23, 27, 29, 34 Herschell. 25 Almanak. 
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De los Cometas Fol. 270 


De los Cometas hoy numerados por los astrónomos entre 
los planetas, hizo Hervás y Pandurountratado aparteensutomo4, desu 
Viaje Estático. Y yo antes de emprender este Puntero Astro- 
nómico ya te había dicho con él lo suficiente en la letra E, n* 34, 
fol. 59, véase allí. Buffon, tomo 12 al principio véase. 


En este año 1805 vi yo mismo aparecer por el Sudoeste un Cometa 
crinito que sólo duró 5 días. Apareció día 8 de diciembre y se escondió 
por el horizonte del Sur día 12 haciendo un movimiento de un ángulo 
casi figura de una Z. A los 3 meses vino la revolución del insurgente 
Miranda. Vé fol. 279, n? 57. Al Sur, fuera del Zodíaco, más al Sudoeste 
fue toda su carrera. 


De los Cometas puedes ver en el Tosca, tomo 6, lib. 5 de los Meteoros, 
varias cosas útiles y curiosas, a fol. mihi 532. También en el Padre 
Zaragoza en su Esfera, a fol. 177. Del horrible Cometa Verú, Calancha, 
lib. I, cap. 4, fol. 31. 


Otro Cometa caudato se ha visto en este otro año 1807 por septiembre 
en el Occidente. Su carrera la tomó de Occidente a Oriente y cada día 
hace el curso de su órbita, de Oeste a Norte, al mismo tiempo que va 
subiendo y haciendo su elipse. Se ocultó subiendo cada día, por los 
días 14 hasta 20 de noviembre. Ha estado dos meses visible a nuestra 
vista desde mediados de septiembre hasta mediados de noviembre. Vé 
fol. 59, col. 2, las duraciones. 


Otros dos pequeños, crinito uno y barbato otro han aparecido por 
mayo año 1811; ei crinito tiene visos de caudato; a los 8 días o 10 se 
ocultó y el otro a los 15. Pero la atmósfera sucia no deja observar en 
Caracas. Otro grande ha aparecido hoy 5 de octubre de 1811 por el 
Noroeste, horroroso a la vista, duró dos meses y medio, hasta diciem- 
bre 20, corrió Norte a Suroeste. 


Constelaciones 
Son varias hoy en día en los autores Mendoza y Ríos en su Navegación, 


tomo 1, a fol. 116, advierte que, aunque en los Antiguos, son 48 como 
ya te dije yo aquí, fol. 57, otros modernos dicen son 60 y otros 66. Vé 


2, 31 hoi.3 a parte. 5 havia. 9 orizonte. 22 mediadas. 26 dexa. 27 oy. 33 dixe. 
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el tomo 8 del Abad Pluche. Otros Modernos cuentan hoy hasta ciento. 
Véase el Ríos citado, a fol. 116, y el Brisón en su Diccionario, verbo 
Constelaciones. Y en Juan Paulo Galucio, ut infra, fol. 273, col. 2, Las 
figuras. | 


$ 13 


Fol. 270 


Aforismos Astronómicos 
Vto. 


Muchas leyes, cálculos y otras cosas hay, que conducen 

para l2 recuraria inteligencia de algunos puntos que no tuve por 
conveniente insertar en los parágrafos antecedentes; y es bien, vaya 
aquí como en un pronto repertorio de algunos puntos astronómicos 
este apunte de cosas sueltas que no tienen entre sí conexión alguna. 
Servirá, para cuando se desee, la doctrina en lo más necesario y sobre 
lo apuntado en los parágrafos antecedentes y las materias que allí se 
tocan. 


Las estrellas tienen tres movimientos en sus períodos, que llaman los 
astrónomos movimientos de precesión, de nutación y de aberración. La 
precesión es la mudanza de longitud. La nutación es un desvío de 9 
grados que se observa en las estrellas en el período de 18 años. La 
aberración es la mutación de sitio, o verdadera, o aparente, que cada 
año se observa en cada estrella, como en Arturo, en el espacio de 70 
años se observó mutación de dos minutos y medio. Y en Siria de un 
minuto en cerca de un siglo. Hervás y Panduro, tomo 4, $ 8 en la 5* 
Jornada, a fol. 182. 


En muchas estrellas se observa mutación de paralaje con movimiento 
elíptico hasta de 20 minutos. La aberración de la luz de las estrellas es 
de pocos minutos, segundos o terceros, fol. 208. Longitud de una 
estrella 184, latitud 186, folios allí. 


Muchas estrellas hay, que aparecen y desaparecen y que aún mudan de 
color y grandeza, fol. 212. Y se observa esto en varias Constelaciones. 
Más de mil estrellas han tenido estas alteraciones de aparecer, de- 
saparecer, mudar de sitio, de luz, de grandeza 215. Casini trató lata- 
mente de esto y que una apareció 16 meses y luego desapareció. Otras 
por 13 meses, fol. 211 y siguientes. 


Las C: , que llaman los astrónomos Pléyades o Pléyadas son 6, 


1 hoi. 6, 27 hai. 17 ¿xion. 11 quando. 
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como a la vista aparecen. Otros cuentan 7. Pero hasta 20 se han 
contado con los telescopios. Y Galileo dice que la 7* casi nunca se vé; 
y que entre ellas hay casi 40 invisibles. El astrónomo Hire contó hasta 
64. Vé el fol. 210, del citado tomo 4, de Hervás y Panduro. 


Los 12 Signos del Zodíaco y las 5 Zonas o fajas frías, templadas y 
tórrida, con las leguas españolas que tiene cada grado. Véase fol. 250, 
y 116, aquí. 

La paralaje de los astros. Vé fol. 172, y vé fol. 175, los 9 planetas chinos. 
Firmamento, ¿cuánto diste de la Tierra? Vé fol. 67, aquí y los siguientes. 
Equinoccios. Vé fol. 55, y también el Ecuador, n* 20, ibid., y fo). 205, n* 10. 
Solsticios. Vé fol. 205. 

Canículas. VWé fol. 40. 

Constelación. Fol. 56, E, 23. 

Meridiano, ¿qué sea? Vé fol. 375, y fol. 359, verbo Hespérides. 
Grados. Vé G, n* 3,5,8,11, en todos estos tienes lo que se desea, fol. 78. 
Constelaciones. Vé E, n* 23. 

Canículas. cap. 57. 


Declinación de una estrella, es lo que se aparta del Ecuador, que es la 
Equinoccial,. 


Grados de longitud de los astros. Fol. 80. Il Fol. 271 


El centelleo de las estrellas. Hervás y Panduro, tomo 4, 

fol, 90, en el $ 4 de su Viaje Estático, refiere atribuirse a la refracción 
de la vista, o al aire trémulo, o al movimiento de los átomos de la 
atmósfera, que se atraviesan continuamente. Y añade que este cente- 
lleo no se vé en las estrellas cuando se miran con los telescopios. Pero 
en este año 1807 yo mismo he observado con un telescopio de vara y 
cuarta de largo, este centelleo trémulo en esta ciudad de Caracas y lo veo 


3 hal. 5 faxas. 8 paralaxe. 9 quanto. 10 equinocios. 10, 18 equador. 19 equinocial. 
23 ayre. 25 quando. 27 quarta. 
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lo más vivo que puede ser, en el foco más vivo en las estrellas de 32 
magnitud para adelante, 


De la Estrella del Norte advierto al lector, que el día último de marzo 
a las 8 de la noche se esconde en esta ciudad de Caracas; y sale el día 
último de julio. Esto es observado desde el alto de la azotea de nuestro 
convento de San Francisco. Gobiérnese por esto, el que la observare 
más abajo. 


Del dominio de los 12 Signos en las partes del cuerpo humano, aunque 
hoy día para los Modernos es esto una fábula; no obstante, para lo que 
pudiere servir y por una especie de diversión, vé como lo apunto según 
los Antiguos en el $ 14, en el fol. siguiente 272, hablando del influjo 
de los astros. 


Casa de los planetas. Llaman en la astronomía un lugar del cielo en 
que el planeta hallándose allí, hace sus mayores efectos con más virtud 
y eficacia que en cualquier otro lugar. Tosca, tomo 7, lib. 1 de los 
Astrólogos, Tratado 28, cap. 3, fol. mihi 402. || 


De los nombres con que algunos astrónomos llaman a Fol. 271 
los habitantes posibles en los astros y planetas, quiero Vto. 
dar alguna noticia, añadiendo lo que da mi propio Marte 

en lo que no encuentro y es consecuente a símili de lo que veo en ellos. 


A los habitantes del Sol llaman Solícolas, Hervás y Panduro; ut infra. 
A los de la Luna, Lunícolas, idem., tomo 2, fois. 127, 157 y 130. 
A los de Saturno, Saturnícolas, idem., tomo 3, fol. 388. 


A los de la Tierra, Terrícolas, idem., tomo 3, fol. 383, tomo l, 54 y 
siguiente, tomo 2, 130. 


A los de Júpiter, Jovícolas. Y yo no sé porque tuvo miedo de llamarlos 
también Jupertícolas, si no que se fue a valer del latín jovis para formar 
el Jovícolas, tomo 3, 212, 295. 


A los de Mercurio llama Hermícolas por el griego Hermes. Y no sé que 
reparo tuvo en decir Mercurícolas, como de Tierra formó Terrícolas, 
y de Sol, Solícolas, tomo 2, 122, 124. 


5 observada. 6 goviernese. 7 abaxo. 9 hoi. 11 influxo. 15 qualquier. 19 proprio. 
20 consequente. 26 por que. 
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Solícolas, tomo 2, fol. 78. 


A los de Venus no le da nombre particular; y yo los llamaré Venusícolas 
o Venustícolas. El latino me entiende. 


A los de Marte no les da nombre, siendo tan fácil decir Martícolas, como 
de Luna dijo Lunícolas, tomo I, 144, tomo 3, 196. 


Hasta aquí el abate Don Lorenzo Hervás y Panduro, de quien hemos 
hablado desde el fol. 265. Sigo con mi propio Marte llamando: 


A los del octavo planeta Urano, Uranícolas. Y como Urano, por su 
descubridor Herschel también es llamado Herschel y Georgiano, lla- 
maremos a sus pobladores o habitantes, Georgianícolas y Herschelíco- 
las. El nombre de Georgiano se lo dio Ríos en su tomo Í de la 
Navegación, fol. mihi 130, n* 40, en la parte 1* de la Astronomía: ut 
infra hic, fol. 261, col. 2, Herschel. 


A los de los Satélites, llamaremos Satelícolas. 


A los de los Planetas llama Hervás y Panduro, Planetícolas en general a 
cada paso en varios lugares, tomo 2, 114, 117, tomo I, 144. 


A los de todo Astro en general llamaremos, Astrícolas. 
A los de las Estrellas, Estelícolas. 


A los de los Cometas, llama Hervás y Panduro, Cometícolas, cuando 
trató de sus pobladores. 


A los de los cielos, llamó Celícolas. 


A los de todo el Mundo llama Cosmopolita, como lo trae el Terre- 
ros en su Diccionario. Y yo no dudo llamarlos Cosmopolícolas, del 
derivado con que llevan todos las etimología de ícolas, que entiende 
muy bien el literato de las colonias. || 


$ 14 Fol. 272 


De los influjos de los Astros y Astrología Judiciaria 


Del influjo de los Astros, lo más particular que han escrito los autores 
muy digno de nota y reflexión es que hay, astros y planetas entre sí tan 


5 dixo. 7 proprio. 9, 13 Herschell. 19 quando. 24 etymologia. 26 influxos. 27 influxo. 28 hal. 
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amigos, y símbolos unos y otros tan e-emigos y disímbolos que aun 
las criaturas que nacen y se producen «a sus Conjunciones, salen lo 
mismo, esto es: o amigas o enemigas. De esto trató de propósito Don 
Pedro Mejía Sevillano en su obra Sylva de varia lección, 3* parte, cap. 
5, a fol. mihi 262. Y dice que Saturno tiene sus amigos que son: Júpiter, 
Mercurio, Sol y Luna. Sus enemigos: Marte y Venus. Júpiter tiene por 
amigos a todos los planetas, menos a Marte, que es su enemigo. Marte 
no tiene amigo alguno, todos los planetas sor sus enemigos. El Sol 
tiene por amigos a Júpiter y Venus; pero son sus contrarios Marte, 
Mercurio y la Luna. Venus tiene por amigos todos los planetas y sólo 
Saturno es su enemigo. Vea el curioso lo más que sigue. Pedro Mejía 
sacando, con otros autores, que de este influjo depende la antipatía y 
simpatía que tienen entre sí los sublunares, como se vé aún en las cosas 
insensibles e inanimadas. Pero Deus super omnia, porque él sólo 
entiende todas sus obras y siempre confunde al más profundo sabio. 


Mas no se pueden negar las cualidades elementales que tiene cada 
planeta y cada signo de los 12, en que va entrando el Sol cada año. De 
los planetas es corriente doctrina que en sus influjos por su naturaleza 
el Sol es cálido y seco como fuego que es. La Luna es fría y húmeda 
por su naturaleza y accidentalmente algo cálida por la recepción 
directa de los rayos ígneos del Sol. Mercurio, lo diré con Don Jerónimo 
Cortés en su obrita Fisonomía y secretos de la Naturaleza en su parte 
22, cap. 2, fol. 182: "Esta estrella o planeta es de su naturaleza 
indiferente y tiene tal propiedad que se convierte en la naturaleza del 
planeta con quien se junta, de suerte que los hombres Mercuriales que 
nacen bajo de él con los buenos, se hacen buenos y con los malos, 
malos". Venus es de naturaleza caliente y húmedo. Júpiter caliente y 
húmedo. Saturno, frío y seco y melancólico. Marte es cálido y seco, vé 
fol. 169, pág. 36. De los 12 signos, vé fol. vuelto. Bien sabemos que hoy 
día los Modernos se ríen de los influjos de los astros, según el sistema 
antiguo. Mas para lo que pueda importar, quede aquí la noticia y lo 
siguiente de los 12 Signos del Zodíaco en que entra el Sol cada mes: ut 
supra, fol. 206 en el n* 23. 


El Padre Fray Antonio de la Calancha en su Crónica Agustiniana del 
Perú, lib. 1, en el cap. 38, fol. 239, se pone de propósito a descubrir las 
influencias de los planetas, hasta sobre las ciudades y reinos infaustos, 
o felices, sin incurrir en las condenaciones de la Judiciaria y habla allí 
sobre Lima en el Perú, y en el cap. 4, del cometa Verú, fol. 31. 


1 symbolos, disymbolos. 4, 11 Mexia. 12 influxo. 14 por que. 16 qualidades. 
18, 30 influxos. 21 Geronymo. 24 propriedad. 26 baxo. 29 bto, oy. 30 systema. 
34 Chronica. 36 reynos. 
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El Licenciado Don Jerónimo de Huerta, cap. 49, en el lib. 7 de Plinio, 
está admirable, con doctrinas sabias y católicas.!l 


En orden a los 12 Signos de que ya te he dado alguna Fol, 272 
noticia, fol. 206, n* 23, y fol. 250, n* 1, resta aquí añadir Vto. 
sus cualidades elementales. Por lo que, sabido que los 

Signos son 12, que están en el Zodíaco, seis australes que son: Libra, 
Escorpión, Sagitario, Capricornio, Acuario y Piscis. Y seis septentrio- 
nales que son: Aries, Tauro, Géminis, Cáncer, Leo y Virgo, vé fol. 61, 
col. 2. Las Estaciones, cada una con 3 Signos. Decimos ahora que, en 
orden a sus cualidades, Aries, que entra en él el Sol por marzo, es 
cálido y seco, ígneo y colérico. Tauro, de abril, frío y seco, térreo y 
melancólico. Géminis de mayo, cálido y húmedo, aéreo y sanguíneo. 
Cáncer de junio, frío y húmedo, aqueo y sanguíneo. Leo de julio, 
cálido y seco, ígneo y colérico. Virgo de agosto, frío y seco, térreo y 
melancólico. Los otros 6: Libra de septiembre, húmedo y cálido, 
sanguínec y aéreo. Escorpión de octubre, húmedo y frío, aqueo y 
flemático. Sagitario de noviembre, cálido y seco, ígneo y colérico. 
Capricornio de diciembre, frío y seco, térreo y melancólico. Acuario 
de enero, húmedo y cálido, aéreo y sanguíneo. Piscis de febrero, 
húmedo y frío, aqueo y flemático. Así se halla en algunos astrónomos 
modernos. Véase también en Tornamira, pág. 1, cap. 19. 


Item. Cada signo abraza 30 grados. Hervás y Panduro, tomo 3, fol. 40, 
y Ferraris, verbo Mundus, donde pone lo más principal. Cada día anda 
un grado el Sol en cada uno. 


Item. Los Anti guos, como se halla en Tornamira en su Cronografía, 
cap. 142, fol. mihi 474, arbitraron y asentaron que cada Signo de los 
12 del Zodíaco tiene su parte en que domina en el cuerpo humano, 
como también los 7 planetas Saturno, Júpiter, Marte, Sol, Venus, 
Mercurio; y pone varias tablas para el gobierno. Aun para que no se 
sangre, ni toque hierro en aquella parte en que domina el signo cuando 
la Luna está en él, pone lo siguiente: Aries domina en cabeza, rostro, 
orejas y ojos. Tauro en el cuello, cerviz y garganta. Géminis en hom- 
bros, brazos y manos. Cáncer en pecho, estómago, pulmón, tetas y 
bazo. Leo en espaldas, costados, corazón, espinazo y asaduras. Virgo 
en vientre, entrañas, ijadas. Libra en lomos, ombligo, riñones, vejiga 
y nalgas. Escorpión en ingles, partes pudendas y genitales. Sagitario en 
muslos y ancas. Capricornio en las rodillas. Acuario en las piernas y 
espinillas. Piscis en los pies. De los planetas, lo siguiente: Saturno 


1 Geronymo. 5, 10 qualidades. 5 elementares. 7, 18, 37 Aquario. 22, 25 lten. 
25 chronographia. 29 govierno. 30 quando. 35 hijares, vexiga. 


64 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Arca de Letras y Teatro Universal 


domina en el bazo, Júpiter en el hígado, Marte en la hiel, Sol en el 
corazón y estómago, Venus en los riñones, Mercurio en el pulmón, 
Luna en la cabeza. Tosca, idem., fol. 430, Trat. 28, cap. 10, lib. 2, tomo 
9, y cap. 8, lib. 3, 448. 


Juan Paulo Gallucio, Saloense, en su Teatro del Mundo, lib. 3, cap. 8, a 
fol. 216, trae lo mismo, diciendo que hay un aforismo que dice: No 
toques con hierro al miembro en que domina algún signo si está la Luna 
en él. Pero advierto alguna diferencia en el dominio de signos en los 
miembros asignados. Paciencia con opiniones de hombres y Dios 
sobre todo. Tosca trae el mismo aforismo, ibid, tomo 9. 


Vé supra, fol. 61, col. 2, Estaciones del año, y fol. 250, Zodíaco, 
y hallarás otras curiosidades de mucha utilidad. 


En Tosca, tomo 9, lib. 1 de la Astrología, cap. 2, fol. 399, tiene el lector 
la instrucción más amena que se desea en este asunto. || 


De la Astrología Judiciaria he apuntado lo suficiente al Fol. 273 
fol. 11, n* 47, Mas aquí te quiero poner presente, que la 

falibilidad o infalibilidad de los horóscopos no está tan 

totalmente condenada, que no se pueda admitir algún suceso depen- 
diente de los influjos de los astros. Trató de esto, modernamente, el 
Constantini, en su tomo 4 de Cartas, en la intitulada Influjo de las 
Estrellas. Y del suceso espantoso, portentoso y tan lleno de circuns- 
tancias innegables, no debo yo decir aquí otra cosa que: Non omnium 
Operum Dei ratio reddi potest. O como dice el Eclesiastés, 8,17: Inte- 
llexi quod omnium operum Dei nullam possit homo invenire rationem 
eorum que fiunt sub Sole. Et quanto plus laboraverit (aquí está lo más 
notable) ad querendum, tanto minus inveniat: etiam si dixerit Sapiens 
se nosse (estos son los sabios presumidos) non poterit reperire. Vide 
Alapide, ibid. et in 3, 11. Mundum tradidit disputationi hominum. 
Aquel suceso que refiere Constantini aturde al mayor literato. En el 
Tosca, tomo 9, Trat. 28, libs. 3 y 4, tienes mucho que escoger. 


En el Teatro de los Dioses, lib. 1, cap. 6, que no es obra prohibida, lee 
por curiosidad las muchas curiosidades que allí nos apunta, aun de 
los 7 ángeles que dominan los 7 planetas y sus nombres, que te apunto 
en mi Llave Magistral, fol. 17, por pura curiosidad y cuidado con esto, 
que soy católico entendido. ll 


5, 31 Theatro. 6 hai. 9 asignado. 17 oroscopos. 19 influxos. 20 influxo. 35 soi. 
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Figuras con que se pintan los 8 planetas y los 12 Signos. 
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En el fol. 265, vé los planetas Radú y Kedú de los chinos. 


Hoy en el día año 1813, son ya 30 planetas y 2 anillos de Saturno, según 
el Almanaque de Santa Fe de Bogotá en el año 1811, que dice así 
nombrándolos al, fol. 15 su letra: "Sol, centro del sistema y foco de la 
luz. Mercurio. Venus. Tierra con su satélite o Luna. Marte. Júpiter con 4 
satélites o Lunas. Saturno con 2 anillos concéntricos y 5 lunas. Herschel 
con 8 satélites o lunas. Piazzi, descubierto por Piazzi, astrónomo de 
Palermo. Olbers descubierto por Mr. Olbers. Hércules descubierto por 
Mr. Olbers. Harding descubierto por Mr. Harding. Entre todos 32 cuerpos 
opacos alrededor del Sol. 


Vé supra 206, col. 1 y 272, col. 2, de los Signos. 


De los días que entra el Sol en cada Signo y otras curiosidades, vé fol. 
61, col. 2, Estaciones del Año. 


Estas otras tie uray. 


O es guadratura: distan» 
cia enve Planetas Le 
3. Vignor ó go grados «le 
longitud. 
eso orion: distameda de 
6. Signos mitadl del Zoliar 
ca €n lanortud. 
O" e, conjuneion dá ituacion 
de Planeras en una més 
ma longitud. 


Las figuras de las Constelaciones, véanse en el tomo 8, del Espectáculo 
de la Naturaleza del abad Pluche, o en Juan Paulo Gallucio, Saloense, 
en el lib. 5, de 5u Teatro del Mundo, aunque es antiguo. El abate Hervás 
y Panduro, tomo 4 habla de ellas, fol. 156. 


2o0y. 3 Bogata. 4 systema. 16 Theatro. 
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1 En el citado Almanaque de Santa Fe de Bogotá del dicho año 1811, 
después de decir: Sistema planetario, según los últimos descubrimien- 
tos, puestos los nombres de los planetas según la letra de arriba, 
concluye así: "Hay pues, en nuestro Sistema 12 planetas primarios, 2 

5 anillos y 18 planetas secundarios. Entre todos, 32 cuerpos opacos, que 
ruedan alrededor del Sol". 


1 Almanake. 4 concluie, hai. 
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En que se apuntan las cosas notables de este Fol. 274 
siglo XVI! y XIX 


1. En primer lugar, en este siglo XVIII en que estamos (esto se escribe 
el año de 1784) se celebró un Concilio que tuvo visos de Concilio 
Ecuménico o General. Se celebró en Roma en San Juan de Letrán y de 
aquí se llamó Concilio Lateranense. Siendo Papa Benedicto XIII, se 
convocó para el día de Pentecostés del año de 1725. La convocación se 
hizo día 24 de diciembre del año antecedente de 1724. A este Concilio 
hubo disputas, si se le daría el nombre de General, o no. Las razones y lo 
demás, vé en mi Nova Aquila Grandis, fol. 67, n* 2, Discurso 1, lib. 8. 


2. Murió en este año de 1788, en el mes de diciembre, nuestro católico 
monarca Carlos IM, con 30 años de reinado, proclamado en 1759 en 11 
de septiembre, y le sucedió su hijo Carlos IV, que queda reinando y Dios 
lo conserve; empezó a reinar en 14 de diciembre de 1788 y fue pro- 
clamado en 17 de enero de 1789, Madrid, y murió también el Emperador 
José II. Vé P, n* 1. 


3. De la Audiencia que se plantó en esta ciudad de Caracas año 1787, vé 
lo que te apunto A, n* 26, fol. 8, col. 2. Aquí fol. 18, B, 8, verás el terrible 
suceso de 1781. 


4. En esta provincia de Caracas, año de 1788, renunció el Provincialato 
de la provincia, aunque electo con todos los votos, Nuestro Muy Re- 
verendo Padre Fray Francisco Castro, aunque fue obligado con santa 
obediencia, me presente in capitulo, nunca quiso admitir. 


1 escrive. 6, 9 Diziembre. 7 huvo. 9 catholico. 10 reynado. 11 reynando. 12 reynar. 
14 Joseph. 


4. Benedicto XIII (1649-1730), Papa desde 1724. Pietro Francesco Orsini entró en la orden 
dominicana en 1667, Cardenal en 1672 y Arzobispo de Benevento en 1686. Presidió el Concilio 
Provincial Laterano de 1725, al cual se refiere aquí Navarrete. 


20. Francisco A. Castro. Para 1790 tenía 47 años y 31 de hábito. Lector Jubilado duodenario, 
ex-custodio. En otro informe aparece como Vice-Comisario General Regio de la Casa Santa en 
Jerusalén. Lector jubilado, ex-custodio y de setenta y cuatro años, "habitualmente enfermo”. 
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1 5. Se vé actualmente la rebelión general de todo el reino de Francia, 
contra su legítimo rey, poniendo como en la Inglaterra, la facultad y 
autoridad total en el Parlamento y no en el soberano, aunque no en lo 
puro espiritual. Año 91, se abrió la guerra. 


5 6. Del viaje del Papa actual Pío VI a Viena, y el regalo del Emperador a 
su Santidad, véase P, n? 1, Pío VI, fol. 165. 


7. En este año de 1792, se ha dignado nuestro Santísimo Padre Pío VI, 
crear General de nuestra Orden por muerte del antecesor, que fue 
electo en el último Capítulo General, que fue celebrado en Valencia 
10 año de 1768. No ha sido posible desde entonces Capítulo General. 
También ha salido para la Guayana un Obispo, natural de esta ciudad 
de Caracas, que es el Ilustrísimo Señor Don Francisco de Ibarra, doctor 
en Cánones de la Universidad de dicha ciudad. Salió día 4 de diciem- 
bre de 1792. Y en el mismo año, el Obispo de Caracas, el lNustrísimo 
15 Señor doctor Don Mariano Martí, murió por el mes de enero y fue 
electo nuevo Obispo, el señor Don Juan Antonio Viana, Carmelita, en 
el mismo año, el cual actualmente, manteniéndose en la Corte de 
Madrid para evacuar ciertos asuntos pendientes de este obispado, ha 
mandado su comisión y autoridad plena al señor Deán de esta catedral, 
20  mitío, el doctor Don José Lorenzo Borges, quien como Obispo Go- 


1 reyno. 4 pure. 12 Ybarra. 17 qual. 19 cathedra!. 20 Joseph, governador. 


"Fr. Francisco Antonio Castro, quien ya en 1771 era lector de vísperas de Teología en el 
Convento de Caracas. En 1788 fue elegido ministro Provincial, pero hubo de aceptársele la 
renuncia de] cargo en vista de su tenaz insistencia. Continuó enseñando en Caracas y después 
fue nombrado vice- comisario de los Santos Lugares o Tierra Santa, oficio que aún desempeñaba 
en 1819, a los 74 años de edad".Tomó parte en 1789 en los honores a Carlos III. Murió en el 
Convento de Caracas el 6 de febrero de 1820. Datos tomados de la obra del P, Lino Gómez 
Canedo, cit. 1, 246, 306, 326, 365. 


12. Según Mons. Nicolás E. Navarro, Anales Eclesiásticos Venezolanos, Caracas, 1951, pág. 178, 
Ibarra fue el primer Obispo venezolano nativo del país. Según sus palabras: "Era nacido en Guacara 
(1726) y desde la misma adolescencia comenzó a desempeñar altas funciones eclesiásticas, pues 
en el año de 1752 (20 de junio) hallamos que el Dr. D. Francisco de Ibarra, catedrático de Cánones, 
siendo simple clérigo subdiacóno, es dado por el Cabildo como Teniente de Vicario Capitular al 
Magistral D. Carlos de Herrera, electo para esta Vicaría por muerte del Obispo Machado y Luna. 
Después continuó ocupando los más elevados puestos, llegando a ser Rector del Seminario y 
obtener en el Cabildo la Canongía doctoral y las dignidades de Maestrescuela y de Chantr. De esta 
última fue elevado a dignidad episcopal el año de 1791, como primer obispo de Guayana, cuya 
diócesis acabada de erigirse en 1790. En 1799 fue elevado a Obispo de Caracas y en 1804 cuando 
se erigió el Arzobispado fue el primer arzobispo". 


16. Don Fr. Juan Antonio de la Virgen María y Viana, Carmelita Descalzo, según Navarro, ob. cit. 
pág. 175-177, recibió aviso de estar electo Obispo el 30 de agosto de 1792. Pasó por La Guaira 
rumbo a Santo Domingo, para consagrarse, y llegó más tarde a Caracas el 8 de septiembre de 1793. 
En 1798 fue trasladado al Obispado de Almería en España. 


20. Sobre el Dr. José Lorenzo Borges, cfr. Vol. I, págs. 14 y 15. 
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bernador, elegido y recibido en este mes de febrero de 1793, se 
mantiene gobernando el obispado, reelecto de Provincial el mismo que 
estaba, el señor doctoral Don Luis Méndez. 


8. En este de 1793, por el mes de enero, el día 21, de edad 39 años Luis 
XVI, los franceses, siguiendo en su rebelión, le han cortado la cabeza 
a su legítimo rey Don Luis XVI en público cadalso, sacado como 
legítimo reo de Estado, después de procesado y sentenciado con toda 
formalidad de juicio, siendo un sobrino suyo uno de los votos judiciales 
decisivos. Así lo publican las Gacetas. La reina, entregada a la justicia 
ordinaria con vilipendio, ha experimentado el mismo destino el día 16 
de octubre, edad 38 años. El Delfín queda custodiado. Vé infra, n? 11. 


9. En este de 94, han tomado a la España la ciudad de San Sebastián y de 
Fuenterrabía y se dice tienen ya el castillo de Figueras. || 


10. En este de 95, a sus principios han retirado de su Fol. 274 
obispado de Puerto Rico al Obispo Don Francisco de la Vto. 
Cuerda, clérigo aquel de quien te digo lo digno de noticia 

para Regulares, al fol. 109, n* 26, verbo Instituir. Y en 97 lo han hecho 
Canónigo de Santiago de Galicia. 


11. En 25 de octubre del mismo año 1795, se ha publicado en nuestra 
ciudad de Caracas la paz con el francés. Ha quedado aquel reino con 
el título de República. Han dado los franceses a la España las plazas 
tomadas; y la España le ha dado la isla de Santo Domingo por capitu- 
lación en retorno. Y en 1800 se acabó allí de evacuar nuestro convento 
Franciscano, pasando a Caracas sus alhajas. El Delfín ha muerto y se 
sospecha lo han envenenado y consumido insensiblemente los de la 
Asamblea y República Francesa. Mas entretanto, me acuerdo de 
aquella notable sentencia de un capitán inglés, que embarcándose en 
Francia para Inglaterra en tiempos de Carlos VII Rey de Francia, que 
libró su nación de la sujeción al inglés, diciéndole como por oprobio 
un francés a dicho capitán, que: ¿Cuándo volvería? El inglés más 
cristiano y juicioso que el francés le respondió prontamente: Cuando 
vuestros pecados sean mayores que los nuestros. Vide Señeri, tomo 2, 
Discurso 12, n2 7, Cristiano instruido, fol. 202. Léase todo el Discur- 
so que es digno de atención para estar alerta a los juicios de Dios sobre 
los pecados de los hombres. Vide Génesis, 15,16, et ibi. Alapide. 


12. En este siguiente año de 96, se ha publicado la guerra contra el 
inglés, sigue en este de 97, en que por mayo, que esto escribo, han 


2 governando. 6 cadahalso. 9 reyna. 11, 24 Delphin. 13 Fuente-Rabia, Figueyras. 
15 Pto-rico. 20 reino. 30, 31 quando. 30 bolveria. 31, 33 christiano. 
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1 asaltado dichos ingleses a la isla de Puerto Rico, después de haber 
invadido y tomado la isla de la Trinidad de Barlovento. En ésta se 
apoderaron de ella. Pero en Puerto Rico tomaron la fuga con deshonor 
y pérdida de mucha gente y despojo. Fue el desembarco en abril, entre 

5 17 y 18, y la fuga entre 9 y 10 de mayo, y rompieron el puente nombrado 
Martín Peña. 


13. En el mes de julio de dicho año 1797, entre 14, 15 y 16 de dicho 
mes, de dicho año 97, se ha descubierto en esta ciudad de Caracas el 
levantamiento y sublevación general, que para el día 25 del mismo mes 

10  dejulio estaba fraguada y dispuesta, con el destino de hacer República 
en estas nuestras provincias, pero con determinaciones muy sacrílegas 
contra religión y sacudir el yugo a la Corona de nuestro católico 
monarca Carlos IV, que Dios guarde, con el signo de una bandera 
cuatricolor. Se ha impedido su efecto. Vé n* 73. 


15 14. Por el mes de octubre se presentó al puerto de nuestra Guaira, una 
fragata de guerra de los mismos ingleses, acogiéndose a las banderas 
españolas y sacudiendo el yugo a su misma nación inglesa por su 
maltrato y pidiendo estar bajo el servicio de España sobre unos 200 
individuos. : 


20 15. Enel día 12 del octubre mismo del citado año 97, se ahorcó con su 
misma cuerda un religioso Franciscano de la provincia de Santa Fe, 
que había venido fugitivo de allá y buscando aquí amparo se le fran- 
queó con la más suave caridad posible. Se le había habilitado y estaba 
sirviendo de Cura en el pueblo de Carallaca. El día 10 lo trajeron 

25 herido a este convento de Caracas y con muestras de loco, según 
algunas producciones con que se explicaba, juzgando de un modo muy 
vivo que tenían prevenido para él un patíbulo. Y aun los religiosos 
conociendo aquella miserable aprehensión, procuraron desimpresio- 
narlo y consolarlo. Pero no fue posible y entre la misma celda de un 


1,3 Pto-rico. 1 haver. 12 catholico. 13 vandera. 14 quatricolor. 15 Guayra. 
16 vanderas. 17 españoles. 18 mal trato, baxo. 21 sisma. 22 havia. 24 Carayaca, 
traxeron. 28 desempresionarlo. 


7-14. Navarrete se refiere aquí a la conspiración de Juan Picornell y Manuel Cortez. Había 
ocurrido varios meses antes de la fecha que señala Navarrete, pero llegó la noticia a sus oídos 
porque los reos se fugaron de la prisión en La Guaira en 7 de junio de 1797. Con este motivo, 
el 4 de agosto de 1798, los nobles de Caracas encabezados por el conde de Tovar, el Conde de 
San Javier y el de la Granja dirigieron al Rey un Memorial en el cual entre otras cosas decían: 
“Señor: la nobleza de la ciudad de Caracas junta en cuerpo y postrada humildemente a los R. 
P. de V. M. dice: que irritado altamente su celo y de un modo inexplicable contra el plan de 
conspiración descubierto en esta capital el día 13 del pasado mes..” Esta representación al Rey 
contó con las firmas de los hombres más notables de Caracas. Cfr. el expediente completo 
publicado por García Chuecos en Documentos Relativos a la Revolución de Gual y España. 
Publicaciones del Instituto Panamericano de Geografía e Historia. Caracas, 1949, 
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clavo se colgó con la misma cuerda y con facilidad se ahorcó, sin ser 
visto, entre las 9 y 10 de la mañana del mencionado día 12. Se llamaba 
Fray Leonardo Martínez según él mismo lo decía. Se ahorcó en una celda 
de la enfermería donde lo tenían curando. ll 


16. En este año de 1797, ha tomado a su cargo la justicia Fol. 275 
eclesiástica examinar y sacar a luz en esta ciudad de 

Caracas, un ruidoso espíritu de una mujer, que viviendo 

cerca del “convento de Nuestra Señora de la Merced, 

había "“»chos años que tenía a la ciudad en expetación, sin acabar de 
sabe: * +. loo bueno el espíritu con que hacía y decía tales cosas, 
que engañaniio a varios ministros sacerdotes que la dirigían, última- 
mente ha venido a parar en espíritu de insubordinación, altanero y so- 
berbio, haciendo hasta en la rr:isma iglesia acciones de desprecio 
contra varios sacerdotes, aun y." mostrarse a favor de su confesor. 
Manifestando o queriendo apar: ¿ur espíritu de profecía, asegurando 
a algunas personas visibles que nu morirían de la enfermedad en que 
estaban, particularmente a una mujer blanca de la familia de los 
Cerezos, tía de estos o madrastra, y a un caballero Díaz, éste, por fin, 
con la confianza en esta profecía ha muerto sin hacer testamento; y la 
otra pobre burlada, después de mucho padecer, vino a probar la misma 
muerte, prueba clara de aquel falso y embustero espíritu. La han 
sacado de su casa, la han puesto en el hospicio de la parroquia de San 
Pablo, han registrado su casa y papeles, se ha examinado la corta 
familia de sus sirvientes y domésticos, se han hecho las inquisiciones 
y pruebas correspondientes por el Tribunal Eclesiástico y se ha decla- 
rado por una mujer ilusa o demente y de recalentada e ilusa ima- 
ginación. 


17. En este mismo año 1797 ha habido varios temblores y ruinas en 
Quito y en Cumaná, en ésta por el mes de diciembre el día 14. En Quito 
por el día 4 de enero. 


18, Item. El día 24 de junio de dicho año 97, se ha publicado en el 
Imperio de Alemania en la Galitzia Oriental, un edicto del Emperador, 
prohibiendo que en las religiones se profese hasta la edad de 24 años, 
so pena de 30 florines de multa de la moneda de Alemania. Esto 
supone la facultad y declaración del Papa. Lo anuncia la Gaceta del 
n* 61, de Madrid. 


19. Item. En 24 de mayo de dicho año 97, se logró acabarse la obra de 
la dirección del Globo Aerostático, cuya noticia verás aquí más extensa y su 


7,17, 26 muger. 9 havia. 18 zeresos, cavallero, Dias. 19 hazer. 28 havido. 30, 36 Iten. 
34 Gazeta. 
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autor, fol. 348, col. 2, y lo anuncia la Gaceta de Madrid del n* 65. Vé 
fol. 13, n2£ 61, hic. 


20. Item. En la Gaceta del n* 67, se da noticia que ciertos malignos 
incendiaron el castillo de Sant Angelo en Roma, en cuyas ruinas pe- 
recieron muchos. 


21. Item. En la del n? 76, se anuncia que en los cinco bosques más 
considerables de la Saboya, se ha visto un incendio que corrió por 
espacio de más de 20 leguas, que sin ser posible atajar queda por todos 
los lados de Chambery, que es la capital de Saboya, dice adelantando 
la noticia la Gaceta del n* 77. 


22. Item. El General Napoleón Bonaparte, de los ejércitos franceses, 
acuña medallas y levanta arcos triunfales para celebrar el valor de su 
ejército. Gaceta n* 68. El Emperador le ha regalado una espada de 
muchos costos. El Directorio Ejecutivo otra en premio de tantos 
triunfos. Se le ha concedido el título del Itálico. Se le llama el Héroe 
criado en el heroísmo. No tiene ni 30 años. En julio ha entrado en 
Egipto y Alejandría con tropas francesas. 


23. Item. En 20 de julio de 1797, ha expedido nuestro rey católico 
Don Carlos IV, que Dios guarde, una Real Cédula firmada en Madrid 
y mandada archivar en los conventos por el Ordinario, hoy 10 de abril 
de 1798, en que Su Majestad se ha dignado para manutención y buen 
régimen de las religiones en sus reinos reservar a su Consejo el 
conocimiento de las preces y causas que los Regulares exponen a su 
Santidad para conseguir la gracia de la Secularización y darles el curso 
correspondiente y debido, según el mérito y justicia de las preces. 
Orden a Obispos, etc. || 


24, En nuestro puerto de La Guaira, año 1798, entre 13, . Fol. 275 
14 y 15 de febrero ha sucedido tan impensada y tan Vto. 
espantosa ruina, comenzada a las dos de la tarde, que 

no hay palabras con qué pintarla. La mano airada de 

Dios casi casi se hizo visible. Aquel día antes, con otros anteriores, 
habían varios libertinos hecho pública mofa de la palabra de Dios, 
administrada con amenazas por su Cura y Pastor al versudesarreglo y 
libertinaje. Todos lo han estimado por especial castigo. La ruina 
fue de una nunca imaginada lluvia e inundación que hizo salir de madre 
alos ríos, y en especial al que con grandes profundidades pasaba y pasa 


1,3, 10, 13 Gazeta. 3, 6, 11, 18 Iten. 11 Buonapte, exercitos, 13 exercito. 14 executivo. 
16 Egypto. 17 Alexandria. 18 catholico. 20 hoi. 21 Magestad. 22 reynos. 27 Guayra. 
30 hai. 32 havian. 33 desreglo. 
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por medio del puerto. Arruinó casas, cegó con tierra, palos y piedras 
los fosos y piezas de las tropas, armas y viviendas con depósito de lo 
perteneciente a ellas. En la misma cárcel en que estaban hasta presos 
de cabeza, cerrada como estaba se metió la agua y ahogó aquellos 
miserables y morían los mismos que iban a querer abrirla. De los 
muertos en la inundación de la agua del río, que con piedras y tropel 
de sus corrientes, corría por las mismas casas y calles como soldados 
con espada en mano matando y atropellando gente, no se sabe aún el 
número y se espera ir descubriendo cadáveres entre tanta ruina, en 
que entre niños, viejos, mozos, mujeres, soldados y demás se juzga 
alcanzar a más de doscientos. Las noticias en adelante esperamos. 


25. El mismo año se ha levantado el pueblo en Roma, pidiendo la 
libertad; mataron un General Dufos, francés y Bonaparte tuvo que huir 
siendo sitiada su casa. Este Bonaparte había firmado por la Francia la 
paz de ésta con Roma. 


26. En Turín, Corte del Duque de Saboya, que es el rey de Cerdeña, le 
han pedido 50 millones a los Cuerpos Eclesiásticos, así Seculares como 
Regulares; tienen Breve Pontificio de 18 de julio para suprimir con- 
ventos pequeños en el año 97.. 


27. En 16 de febrero, año 1798, hasta el 20, que es decir entre cinco 
días en el mismo ya dicho año de.98, se vio toda Roma transtornada. 
El Papa Pío VI, que está ya en los mismos días principiando el año 24 
de su Pontificado, vé n* 34, su muerte, pues fue su coronación el día 
15 de febrero de 1775, fue despojado del dominio temporal en el 
Patrimonio de San Pedro. Punto tan controvertido entre los teólogos, 
de que Berti, Bordón, Belarmino, Solórzano, de jure indiarum copio- 
sissime, et presertim Bossuet in suo opere de Potestate ecclesie, et in 
opere Defensa del Clero Galicano y la Obra del Juicio Imparcial, que 
se dice ser de Campomanes. Se le intimó a dicho Papa Pío VI el 
despojo de lo temporal; lo recibió con gran serenidad de ánimo, 
encargando solamente la pureza de la religión y que por ambiciones 
temporales no hubiese efusión de sangre. Su restitución, véase infra n* 
41, al Papa Pío VII año de 1801, 24 de noviembre y el nuevo despojo, 
infra n* 65, Se retiró a Cesena, su patria, cuatro jornadas de Roma. Le 
custodiaron tropas francesas, pero le obligaron a llevar, como ellos la 
cucarda tricolor. Se plantó en el Capitolio el árbol de la libertad. Se 
ha inventariado todo el Vaticano y arrestado hasta el sobrino del Papa, 
que es Duque de Normiqueda, para que den cuenta de todo los bienes. 


10 mugeres. 13, 14 Buonaparte. 14 havia. 21 trantornada. 25 theologos. 27 Bosuet. 
32 huviese. 34 Secena, quatro. 
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Queda Roma sin gobierno y sin religión. Vé su muerte año 99, infra n* 
34. Así lo escribe un Capuchino de la Europa en septiembre. 


28. En dicho año 98, por octubre han sido electos Obispos de Guaya- 
na, el señor doctor José Mohedano, Cura de Chacao de esta provincia, 
español de nación. Y promovido para Almería nuestro actual ilustrí- 
simo Don Juan Antonio Viana, religioso Carmelita del que te di noticia 
n? 7, y el señor Ibarra, ut ibi., ha sido nombrado para esta silla de 
Caracas y en 99 tomó la posesión. 


29. En diciembre de dicho año se acaba la iglesia de Altagracia. La 
bendijo dicho señor Viana. En 1757 había sido la primera Junta para 
su reedificación. Y en 1773 se colocó el Santísimo Sacramento en la 
que hoy, 23 de diciembre de 1798, ha servido de sacristía por destino, 
pero de iglesia por ejercicio y ya es otra vez sacristía. Fue bendita, no 
consagrada. 


Item. En el mes de octubre se ha quitado en este convento de Caracas, 
la entrada de las mujeres en los claustros en las procesiones. Mas, ya 
de esto te doy la noticia del ¿cómo?, en el fol. 134, n* 43, Mujeres. Il 


30. En 7 de julio de 1798, se ha visto en nuestra Caracas Fol. 276 
una criatura recién nacida, hija de una esclava morena 

de las señoras Aristiguetas, monstruo formal con dos 

caras formales, pero sin división de cabeza. Nació medio muerta, 
pero se logró darle el santo bautismo y murió a pocos momentos. 


31. Enel año 1799, por enero, se ha visto en este Colegio de Caracas 
en la elección de Rector, el ruidoso acaecido de hallarse electos dos 
Rectores; y precediendo cada partido su validez, se acordó ocurrir 
a la Real Audiencia. Hízcse e! recurso, se celebraron estrados, y mani- 
festando uno de los abogados que en su Alteza no residía facultad 
sobre el asunto, el decreto y providencia fue que ocurriesen a sus 
competentes superiores. Tomó la causa el señor Maestre de escuelas, 
el señor Martínez, compelió al Rector que acababa a que juntase 
Claustro y en él le obligó con multas, por repetidas ocasiones a que 
pusiese en posesión al electo, sobre quien caía la mayor duda por un 
voto, que era la causa de la controversia. Púsose en posesión al dicho, 
que lo era el Doctor Don José Machillanda, y el otro protestó allí de 
nulidad y de recurso a donde mejor le conviniese, que es el Doctor 


1 govierno. 4 Joseph. 7 Ybarra. 10 bendixo.12 hoi. 13 exercicio. 15 itten. 
16, 17 mugeres. 17 doi, 20 Arrestiguetas. 25 presendiendo. 31 ocaciones. 34 Joseph. 


4. Segun Navarro, ob. cit. pág. 532, D. Jose Antonio García Mohedado, fue un "gran benefactor de 
Venezuela por haber, siendo Cura de Chacao, implantado el cultivo del café en el Valle de Caracas. 
Ejerció el Obispado de Guayana de 1801 a 1804". 
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Don Francisco Rivas, ambos clérigos. Así queda en este mes de febre- 
ro en 21, día de la protesta y se esperan las resultas. La causa de la 
duda fue haberse encontrado un voto a favor del apellido de Machi- 
llanda, pero con otro nombre que era Mateo y éste como era secular 
y la elección era de clérigos en dicho año, nacida la duda, si ¿el votante 
se equivocó, o no en el nombre?, y no habiéndose manifestado alguno, 
por más que fue requerido todo el Cuerpo, dándosele libertad a que 
hablase el que fuese; quedó la duda y se controvertió por casada la 
elección. Se acabó el Rectorado de los dos años y aún se espera de la 
Corte la respuesta. 


32. En dicho año 1799, por febrero día 24, domingo 3 de cuaresma, 
suadente diabolo, mató un corista sin Órdenes, llamado Fray Manuel 
Hernández, al Muy Reverendo Padre Guardián actual de este convento 
de Caracas, Fray Pedro Fernández Feo, entre las 10 y 11 de la mañana. 
Al mismo tiempo hirió de muerte a otros dos religiosos, el unp Diácono 
y el otro Sacerdote, su maestro de Novicios. Por la noche antecedente 
observaron los religiosos en el cielo, sobre el mismo convento, una 
especie de hoja de espada muy negra formada de una nube atravesada 
a lo largo de Norte a Sur y con una especie de terror se preguntaban 
unos a otros: ¿qué será esto?, como vinieron a preguntármelo a mí. El 
color tan negro de una nube tan delgada y larga, en medio de un cielo 
tan limpio y estrellado por todas partes, era lo que daba más motivo 
al terror, al cuidado, a la curiosidad y a las funestas aprehensiones 
que se formaban. El corista se llamaba Fray Manuel Hernández. En el 
mismo día de la muerte del dicho prelado, que murió a la media hora 
de la herida, sin más sacramento que el de la Extremaunción, sin 
hablar palabra alguna, entregó el convento al brazo secular, al dicho 
reo corista, y lo llevaron de noche con prisiones entre una silla de 
manos a la Cárcel Real de la Ciudad. El traje con que se entregó fue 
en sola la túnica que tenía puesta. Se le despojó del hábito, capilla y 
cuerda, y se le quitó el cerquillo para que no fuera con corona, sino en 
forma de lego. El Provisor y Nuestro Muy Reverendo Padre Fray 
Francisco Puerta, con el Padre inmediato Fray Juan Esteban Carvallo, 
fueron los que acordaron y resolvieron entregarlo al brazo secular. 
Algunos literatos sacerdotes de la ciudad se opusieron. El Provincial 
actual, nuestro Muy Reverendo Padre Fray Juan Antonio Ravelo, se 
hallaba en el convento de la ciudad de Valencia. El domingo inmediato 


3 haverse. 4 Matheo. 6 haviendose. 11 quaresma. 13 Hernandes. 18 oja. 16 Extrema 
Uncion. 30 abito. 33, 37 immediato. 33 Estevan. 37 Rabelo. 


12. Gómez Canedo, ob. cit. 1, 229, menciona en una nota un documento existente en el AGI, Estado, 
leg. 70, que el Fr. Pedro Fernández Feo, siendo Guardián del Convento, realizó un registro en el 
Convento a raíz de la conspiración de Gual y España, pensando en que la conjura había despertado 
simpatía entre los monjes. No hay ningún antecedente especial del corista asesino. Cabría 
preguntarse, ¿cuál pudo ser el motivo de este crimen? 
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a la misma hora, entre diez y once de la mañana Il por Fol. 276 
resultas de la justificación del delito se le declaró públi- Vto. 
camente excomulgado. Acabada nuestra misa mayor 

conventual ante todas cosas, antes de las horas sexta y nona, se leyó, en 
el Altar Mayor al lado de la Epístola cerca de las gradas por un 
religioso en alta voz al pueblo, el auto declaratorio de la excomunión 
de dicho reo; se doblaron las campanas en todas las iglesias y conven- 
tos cuando se doblaron en la catedral y se fijó en tablillas la excomu- 
nión en un papel, que en nuestro convento se puso en el tabique de la 
puerta mayor; pero se quitó al cuarto de hora y el cura de la catedral, 
Echeverría, pasó a la cárcel en donde estaba dicho excomulgado y lo 
absolvió en la misma mañana cerca del mediodía, pues el mismo 
hermano, rendido, reconocido y humilde le había pedido la absolución 
al señor Provincial, que lo era el Señor Andrés Manzanares, Obispo el 
señor Don Fray Juan Antonio de Viana. Todo se expresaba así de 
mandato del mismo Ordinario en su citado auto en que se disponía 
todo lo expresado arriba y leído en nuestro citado convento de Caracas 
día 3 de marzo de 1799. Y en dicho auto se declaró al reo por entregado 
totalmente y puesto en manos del brazo secular libre y francamente 
como privado de todo fuero y privilegio clerical y regular. En nuestra 
religión se había ya hecho la entrega de su persona, pero con la 
protesta de cualquier privilegio que se pudiese y fuese conve- 
niente alegar. Pero fundados en las doctrinas del docto Elizondo, 
Cédulas Reales y Prácticas que allí apunta, quedó entregado al 
brazo secular, como aun lo había de hacer al fin nuestra Orden 
misma a Galeras en cumplimiento de nuestros estatutos: "Por 
carecer de toda facultad en crímenes de esta especie los Supe- 
riores Regulares, cuya jurisdicción inferior se limita a la obser- 
vancia de la disciplina monástica y corrección a los delitos me- 
nores, no teniendo jurisdicción alguna para los atroces, ni para 
decidir tales competencias, ni proceder en ellas como jueces, ni 
aun para intervenir como partes a impedir el castigo de un reo 
execrable". Esto dice la Cédula Real del año 1774, firmada en 
Madrid en 15 de marzo. Véase Elizondo, tomo 5%, Práctica Univer- 
sal Forense, al fol. 58. Fue expedida esta Cédula del Consejo en la 
causa ruidosa del Carmelita que mató a Doña María Luisa Tasara, de edad 
de 18 años, hija del abogado Don Luis Tasara, en la ciudad de San 
Lúcar de Barrameda. Era Fray Pablo de San Benito el dicho Regular, 
y yo mismo le vi preso en el destierro de Puerto Rico en sus castillos 
por muchos años. Fue la muerte de dicha niña ejecutada en el atrio 
de su mismo convento carmelitano, todo lo relata la dicha Cédula con 
referencia ala relación que hizo el Fiscal de dicho Consejo, Don Pedro 


8 quando, fixo. 8, 10 Cathedral. 10 quarto. 12 medio dia. 13, 21 havia. 22 qualquier. 
31 juezes. 39 Pto-rico. 40 executada. 
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Rodríguez de Campomanes. Y en ella se aprueba y se manda que para 
sustanciar la causa de semejantes delitos (que allí se llaman delitos 
privilegiados del clero, n* 25 y 26 de Elizondo, la justicia secular se 
asocie y se una con la eclesiástica por su Vicario General que es el 
Provisor; y que cada una por su parte imponga la pena condigna, bajo 
de una o de otra consideración, n* 25 ibi. De modo que aunque el 
acusado sea absuelto por el juez eclesiástico pueda ser condenado por 
el Real acerca del mismo delito en clase de privilegiado. Y la unión del 
eclesiástico con el juez secular es: Para evitar que a título de competen- 
cia de jurisdicción se retarde el curso de la causa. Son palabras de dicha 
Real Cédula. Otros ejemplares semejantes con Reales Provisiones del 
Consejo, sigue poniendo Elizondo. Pero baste lo dicho para la in- 
teligencia de mis hermanos religiosos en semejantes lances. Y la Bula 
del Señor Benedicto XIV, del año 1744, de 24 de enero, que comienza: 
Alias felicis, tomo 1, Bullar., fol. mihi 297, insertando otras «de otros 
muchos Papas, establece la entrega al brazo secular post 

duos homicidios ani- ll mo deliberato, et premeditato, Fol. 277 
patratos: y la unión del juez secular con el eclesiástico 

para proceder aun a entregarlo a las cárceles públicas 

como custodia solamente, hasta que se liquide el delito; y que se 
entregue luego a su competente juez para el castigo, si es lego al 
secular, y si clérigo al eclesiástico. Se siguió la causa al mismo tiempo 
en nuestra religión y se ha elevado a la Corte. Ya en este año 1802, se 
le dio la sentencia de destierro a Humocoa por 10 años, y que después 
lo recoja la religión. Mas en este de 1805, ha venido la noticia de que 
ha muerto allí. Requiescat in pace. 


33. En dicho año, por mayo, se robó un médico en la ciudad de Trujillo, 
en nuestra provincia de Caracas, una monja moza virgen sacándola de 
su monasterio y llevándosela consigo. Fueron cogidos y reducida la 
monja a su convento al estado de lega. El raptor murió a los pocos 
meses de un calenturón que le entró desde el día en que hizo el 
atentado estando en las prisiones. El Provisor del Obispado ha peni- 
tenciado a la monja, reduciéndola al estado de lega. Estaba sede 
vacante la Silla. Año 1799, por mayo. 


34. En 29 de agosto de 1799, ha muerto en Valence del Dróme en 
Francia, nuestro Santísimo Padre Pío VI, de 81 años de edad y 24 y 6 
meses con 14 días de Pontificado. Vé fol. 165, n* 1, otras cosas, y supra, 
n? 27. Y nuestro actual monarca Carlos IV (que Dios guarde) manda 
que en el interín haya elección de Papa, los Arzobispos y Obispos 
tengan las facultades conforme a la antigua disciplina de la Iglesia. 


5 baxo. 11 exemplares. 13 lanzes. 27 Truxillo. 35 Valencia, Droma. 40 Yglesia. 
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Palabras del Decreto en San Ildefonso en 5 de septiembre de 1799. Vé 
fol. 174, n* 65, Dobles. Vé fol. 46. 


35. En 13 de septiembre del mismo 99, se publicó en la Corte de Madrid 
la Guerra con la Rusia. Paulo I, su Emperador y Autocrator voz griega, 
id est Dominus, Soberano Señor, Montpalau, tomo 2, fol. 287, de todas 
las Rusias, etc. Gaceta 13 de septiembre 99, 


36. En este mes de septiembre de 1800, ha llegado a Puerto Cabello 
un barco lleno de emigrados judíos, hasta 90; y otros holandeses y 
naturales de Curazao, efecto del asalto que allí ha hecho el inglés para 
quitarle la isla al francés. Así lo ha hecho y queda ya en poder del inglés 
en este presente mes de octubre de 1800, en que los mismos ingleses 
han enviado a este gobierno de Caracas un parlamentario a solicitar el 
permiso de comercio con esta capital, que ha recurrido a nuestro 
Soberano para la respuesta correspondiente. Pero el inglés ha amena- 
zado a la provincia, y de resulta de esto se ha tocado la Generala hoy 
27 de octubre de 1800. 


37. En este día que esto escribo 11 de diciembre de 1800, día jueves a 
las 11 de la mañana, al salir de la Cárcel Real para el puerto de La 
Guaira, ligados los brazos en forma de preso con otros, en la misma 
puerta, delante de todos, un cadete de los naturales de esta Caracas 
sacó de la faltriquera, con las manos que llevaba sueltas aunque atados 
los brazos, una navaja de afeitar y se degolló allí mismo; y luego al 
punto comenzó a pedir favor y amparo. Recibió los sacramentos, pero 
murió a las 4 horas recibidos los sacramentos en el hospital. Era de la 
familia de los Méndez. 


Siglo XIX, año 1800 


38. En 19 de diciembre del mismo año 1800, han arrestado y metido 
en el noviciado de este nuestro convento Franciscano de Caracas, junta 
la jurisdicción Real y Eclesiástica, con justos procedimientos, a un 
canónigo de la Catedral de Guayana de nuestra América, pero de 
nación español europeo por la vida tan escandalosa que pasaba en esta 
ciudad. Sacado del noviciado a los dos días estuvo recluso entre el 
convento hasta 12 de marzo de 1801. La elección de Pío VII. Vé infra, 
n*? 41, y vé fol. 138, verbo Monte Casino. 


39. En 26 de enero han entrado los negros a la capital de Santo 
Domingo, y se han apoderado de ella en nombre de la República 


6 Gazeta. 7 Pto-Cabello. 8 olandeses. 12 embiado, govierno. 15 hoi. 19 la Guayra. 
20 este (Caracas). 25 Mendes. 30 Cathedral. 
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Francesa, siendo General en Jefe de sus tropas Tussent, Fol. 277 
(como lo llaman todos, pero en su firma Toussaint) || Vto. 
Louverture. Se ha dado licencia a las familias blancas 

para que salgan si quieren de dicha capital, que es la Primada de 
nuestras Indias Occidentales y se están viendo sobre este asunto mise- 
rias lastimosas en familias que salen y son apresadas de los ingleses en 
el mar. Año 1801, marzo 12 se escribe esto. Vé otro Rey, n? 78. 


Año 1801, siglo XIX 


40. En 22 de junio de este año 1801, se publicó en Caracas la guerra 
de España con Portugal. Portugal fue desmembrada de la Corona de 
España, año 1640. Vé E, n* 19, fol. 55. En Madrid se publicó el 17 de 
febrero del mismo año, Gaceta n? 18. 


41. En 23 del mismo vino el correo de España, que había un año y dos 
meses que por la guerra estábamos privados de él, y se ha recibido la 
orden de nuestro monarca actual Don Carlos IV (que Dios guarde) de 
la elección y reconocimiento del nuevo Papa Pío VII (que Dios pros- 
pere por muchos años) como se esperaba, se apuntó y dijimos supra, 
n* 34, Este nuevo Papa, llamado antes el señor Don Gregorio Bernabé 
Chiaramonte, Claramonte en castellano, Obispo de Imola, ciudad de 
Italia, de 59 años de edad, nacido en Cesena año 1742 y electo en Papa 
en 14 de marzo de 1800, en Venecia. Adición a Ducreux, tomo 88, fol. 
27, en San Jorge, Monasterio Benedictino. En 24 de noviembre de 
1801, tomó la nueva posesión de sus Estados. 


42. En el año 1786, que es decir casi al fin del siglo XVIII, hubo en 
Pistoya, ciudad de la Italia en la Toscana, un Concilio Provincial presi- 
dido por el Obispo de dicha Silla, llamado Scipión Ricci, Obispo de 
Pistoya y Prato, Ducreux ut infra: alias Ricas 123, en que se han 
renovado muchos errores y suscitado varias doctrinas heréticas, como 
todas vienen ya condenadas y expuestas por Nuestro Santísimo Padre 
Pío VI en su Bula del año 1794 de 28 de agosto, Ducreux, 123. Los 
errores todos se dirigen a la potestad casi insubordinada de los Obis- 
pos y recibida del pueblo. A la sagrada penitencia del sacramento 
poniendo las almas casi en el estrecho de la desesperación. A los frutos 
de la misa negando el especial aplicable por uno, por limosna ofrecida 
y otros ejusdem furfuris. Doctrinas antiguas de la antigua serpiente 
Satanás. Pero últimamente, el bendito y juicioso Obispo se ha retrac- 
tado y ha abjurado de sus errores. Y aún se dice que ha renunciado de 
arrepentido el Obispado y queda escribiendo en contra de sus mismos 


1 gefe. 12 Gazeta. 13 havia. 17 diximos. 19 Immola. 20 Secena. 24 huvo. 27 Pystoya. 
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errores. Benedicta Providentia Redemptoris nostri. En manos de Pío 
VI hizo la retractación, Ducreux, tomo 82, Adiciones, art. V, late per 
totum, a fol. 123. Y en este mes de octubre de 1801, hemos recibido la 
Orden Real de nuestro actual monarca español el señor Don Carlos 
IV, que Dios guarde, firmada en Madrid en 10 de enero de este 
presente año 1801, en que manda a pasar hasta a los Prelados Regula- 
res un tanto de la letra de la misma Bula Apostólica del dicho Pío VI 
para su inteligencia y observancia, y porque en ella veo algunas cláu- 
sulas dignas de tenerse pre manibus continuamente para los casos 
ocurrentes en algunos artículos extraordinarios que tocó el dicho 
Conciliábulo de Pistoya, además de las innumerables herejías y errores 
que suscitó y que condena dicha Bula; tengo por conveniente vaciar 
aquí la letra de algunos particulares dignos de nota y son los siguientes: 


Al folio 33 de la Bula que cita el $ 10, del tratado de la oración de dicho 
concilio, se halla el particular asunto del culto del Sagrado Corazón de 
Jesús de este modo: "La doctrina que pone la devoción del Santísimo 
Corazón de Jesús en el número de aquellas devociones que censura como 
nuevas, erróneas, o a los menos peligrosas. Entendida de esta devoción 
en la forma que se haya aprobada por la Sede Apostólica, se declara 
como falsa, temeraria, perniciosa, ofensiva de los piadosos oídos, inju- 
riosa a la Sede Apostólica”. Esta es la letra del citado fol. 33, n* LXIT. 


Al folio 35, n* LXX, de las imágenes así: "También la doctrina y 
mandato que generalmente reprueba todo culto especial que acostum- 
bran los fieles a dar con particularidad a alguna imagen 
y recurrir a ella más que a otra. Temeraria, perniciosa, 
inju- ll riosa a la piadosa costumbre frecuentada en la 
iglesia, como también a aquel Orden de la Providencia 
por el cual Dios, que reparte según su voluntad los dones que le quiere 
dar a cada uno, no quiso se obrasen estos prodigios en todos los lugares 
consagrados ala veneración de lossantos". 


Fol. 278 


Al folio 36, n? LXXI, de lo mismo así: "También la doctrina que prohibe 
que las imágenes, en especial las de la Santísima Virgen, se distingan 
con ningunos títulos fuera de aquellas denominaciones que sean aná- 
logas a los misterios de que se hace mención expresa en la Sagrada 
Escritura. Esta doctrina, como si no se pudiesen dar a las imágenes, 
según lo usa la iglesia, otras piadosas denominaciones que la iglesia 
aprueba y recomienda en las mismas oraciones públicas; se declara 
temeraria, ofensiva a los piadosos oídos, injuriosa a la veneración 
debida especialmente a la Santísima Virgen". 


2 retratacion. 8 por que. 11 heregias. 26 frequentada. 28 qual. 35 mysterios. 
40 Santissima. 


82 


Arca de Letras y Teatro Universal 


10 


15 


20 


25 


30 


AMÍ mismo la siguiente, n* LXXII. También la doctrina que quiere se 
destierre como abuso la costumbre de guardar cubiertas con velos 
ciertas imágenes. Se declara temeraria, contraria a la costumbre fre- 
cuentada en la iglesia e introducida para fomentar la piedad de los 
fieles. Hasta aquí la letra en dicho asunto. 


Y advierto también que al n* LXIX, esta otra Proposición semejante 
en orden a las imágenes de la Santísima Trinidad, reprobándolas el 
dicho Conciliábulo como motivo de errores a los fieles. Pero de esto 
han tratado latamente los teólogos en la otra antigua Proposición 
condenada por Alejandro VIII, la que es la Proposición 25, y trata 
latamente de ella el Padre Vica, fol. mihi 97, digno de leerse en todo 
aquel discurso. Vé si quieres lo que te apunto sobre esto, que es 
tocante al Padre Eterno en mi Llave Magistral, fol. 328. Véase su 
retractación en Ducreux, tomo 8, fol. 121, los siguientes. 


43. En este año 1801, día 17 de noviembre, el señor Obispo Doctor José 
Mohedano, europeo de nación, pero Cura de nuestro pueblo de Cha- 
cao en los recintos de Caracas, consagrado por el Superior anteceden- 
te en la catedral dos meses antes del dicho noviembre por el señor 
obispo actual, Don Francisco Ibarra, consagró aras en este nuestro con- 
vento Franciscano de Caracas. La consagración de dichas aras se hizo 
por el Pontifical Romano en el título de Consecratione Altaris portatilis, 
fol. 316, alias 153, De la consagración de aras sin reliquias o con ellas, 
véase al Paz en sus consultas, Clas. 11, Consult. 1, fol. mihi 554. Murió 
en 17 de octubre de 1804. 


44. En el día 10 de diciembre del mismo 1801, se ha publicado por las 
calles de Caracas la paz general con todas las potencias. 


Año 1802 


45. Se ha finalizado, por la Audiencia por orden del Soberano la causa 
del agresor del n* 32, supra. Véase allá. El canónigo Don Pedro Paredes 
murió en nuestro convento de Caracas en 20 de noviembre de 1802. 


46. Se ha publicado en noviembre la nueva moneda de cobre en 
Caracas, general para toda la provincia y se han quitado las señas 
particulares de las pulperías. 


3 frequentada. 9 theologos. 10 Alexandro. 14 retratacion. 15 Joseph. 18 cathedral. 
19 Ybarra. 26 callez. 
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Año 1803 


47. En este año, por septiembre se han quitado las barandas del claustro 
bajo de nuestro convento de Caracas. Se ha publicado nueva concesión 
de carne en cuaresma, vé fol. 28. Y la compensión con enladrillado del 
otro patio de la sacristía con pila de agua o alcantarilla, que es lo que 
se puso a distinción del otro, fue para el día del santo patriarca en que 
se concluyó el siguiente año 1804, por octubre. il 


Año 1804 
48. En este año se comenzó por enero a comer carne, aun Fol. 278 
en la cuaresma, menos los viernes, según el nuevo privi- Vto. 


legio de los 6 años que te apunté, fol. 28. Y en este 

convento de Caracas se ha comido carne los domingos 

de cuaresma por orden del Prelado local; luego se extendió a dar de 
carne lunes, martes y jueves. Pero se observó de viernes la Semana 
Santa. Guardián, el Reverendo Padre Fray Marcos Romero. 


49. El día 25 de marzo, día Domingo de Ramos de este mismo año 1804, 
se consagró de Obispo en este nuestro convento de Caracas el señor 
Arismendi, hijo de Puerto Rico, y para Obispo del mismo Puerto Rico. 
Fue el consagrante el señor Ibarra, Obispo de Caracas. Fue la consa- 
gración antes de la función de Ramos, la que se hizo después como 
siempre. 


50. En el mes de marzo y abril de este mismo año, por orden de su 
Majestad Don Carlos IV, que Dios guarde, se ha plantado la Vacuna o 
Vacina en esta ciudad y provincia con orden de inocularse a todos. 


51. El día 3 de mayo fue declarado Buonaparte, Emperador de la 
Francia, con derecho de sucesión en su familia. Y en 12 de diciembre, 
coronado por el Papa Pío VII en París. 


52. El día 15 de noviembre se recibió el ilustrísimo señor Don Francisco 
Ibarra, dignísimo Obispo actual de Caracas, por Arzobispo y Metro- 
politano de ella con los sufragáneos de Guayana y Mérida; en ese día 
se repicó en toda la ciudad con mucha solemnidad la recepción de la 
Real Cédula de Carlos IV para que gobernase, no como tal Arzobispo 
ínterin venían de las Bulas y el Palio, pues lo prohibe el Derecho y el 
Pontifical Romano en tal forma que ni nombrarse puede Arzobispo sino 


2 varandas. 4 quaresmas. 5 cantarilla. 10, 13 quaresma. 18 Pto. Rico. 23 Magestad. 
32 governase. 
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1 tiene el Palio, sí como sólo Obispo como es. Pero, es de notar que se 
ha dado por suspenso de todo, fundado en dicha prohibición, que 
aunque no parece hablar con el Obispo hecho Arzobispo en su misma 
silla (como es hoy el caso en este Obispado de Caracas hecho Ar- 

) zobispado y nombrado por Arzobispo su mismo Obispo Ibarra), no 


obstante el torrente dei común sentir de todos (salvo dos o tres que 
sienten no quedar suspenso de cosa alguna, pues no muda de esposa, 
que parece ser el eje de dicha prohibición), ha prevalecido y lo tenemos 
suspenso sin querer hacer órdenes, ni lo demás que prohibe y expresa 
10 el Pontifical Romano, título de Pallio, fol. 88, $ Et-quia, que es, lo 
diremos con la letra, ibi: "Non licet ei Episcopos consecrare; nec convo- 
care Concilium, nec Chrisma conficere, neque Ecclesias dedicare (id 
est consecrare) nec clericos ordinare etiam si Pallium in alia Ecclesia 
habuisset, cum oporteat petere novum Pallium". Pero queda haciendo 
15 confirmaciones como declaran Autores. Papa Pío VII. 


Finalmente el Papa Pío VII ha ido a París, y en el mes de diciembre 
ha coronado a Buonaparte Napoleón por Emperador de los franceses, 
y a su mujer por Emperatriz, cuyas ceremonias refieren las Gacetas, 
año 1805. 


20 Año 1805 


53. En el mes de febrero se declaró otra vez guerra contra el inglés por 
pirata y de mala fe con varias infamias que se le experimentaron. 


54. El mismo mes ha venido a Caracas un Oidor de México, Don 
Joaquín Mosquera, comisionado por el Rey de España para batir y 
25 justificar varios asuntos de la Audiencia misma, reasumiento el oficio 


4 hol. 8 exe. 18 muger, Gazetas. 22 pyrata. 


24. Sobre la visita de Joaquín Mosquera y Figueroa en su condición de Regente Visitador, 
hay una Monografía escrita por Teresa Albornoz de López titulada Una Visita a la Real 
Audiencia de Caracas entre 1804-1809, Mérida, Universidad de Mérida, 1981. En la obre 
de Alí E. López Bohórquez, Los Ministros de la Audiencia de Caracas (1786-1810) BANH, 
Caracas 1984, págs. 157-158, hay una detallada ficha biográfica de este importante personaje. 
Era nativo de Popayán (hoy Colombia) donde había nacido en 1748. Estudió Leyes y ejerció 
importantes cargos en Nueva Granada, México, Venezuela y España. Murió en Madrid el 
29 de mayo de 1830. A Caracas vino en 1804 como Regente Visitador. Según López, ob. 
cit., había sido Oidor de la Audiencia de México, y fue nombrado para este cargo de 
Visitador-Regente en Caracas, el 21 de agosto de 1804, cargo que ejerció hasta 1809 cuando 
fue electo Diputado de la Provincia de Venezuela, ante la Junta Suprema de España. En 
1808, ante la llamada Conjuración de Caracas, asumió una actuación intransigente que 
provocó la reacción contraria de venezolanos y españoles. No obstante, se le reconoce haber 
actuado con mucha decisión en casos de corrupción administrativa por parte de gobernadores 
y otros funcionarios. En la obra citada de la Profesora Albornoz de López, hay una extensa 
relación de los hechos de corrupción investigados por Mosquera. 
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Fray Juan Antonio Navarrete 


de Regente y que el actual Regente Quintana siga su destino para Santa 
Fe a donde ya estaba nombrado de Regente; mas, por el mes de 
septiembre ha venido elevado el dicho Quintana a Consejero de Indias. 


55. En el mes de septiembre, día 2, ha llegado a Caracas el Palio 
Arzobispal del primer Arzobispo de Caracas de que se dijo supra, año 
1804, vé el n* 52. Se logró viniese en correo, a pesar de los peligros de 
la guerra del inglés de qua supra, n* 53, Tomado el reconocimiento y 
pase de la Audiencia, se repicó solemnemente el día 7 en toda la ciudad 
alas 5 de la tarde. El día 15, domingo del Santísimo Nombre de María, 
se hizo el recibimiento del Palio. Lo echó el Deán por dispensa de la 
misma Bula Apostólica que allí se leyó, dispensando si 
la distancia de ll todo Obispo sea de más de 50 millas, 
que son 16 leguas y 2 millas. El Deán se puso mitra para 
la función que se hizo, todo conforme al Pontifical Roma- 
no. Después de echada la bendición episcopal se descubrió la Majestad 
Sacramentada y se cantó el Te Deum y se hizo reseña. Concluido 
esto, se retiró el Arzobispo a su palacio acompañado de las com- 
unidades y cofradías que todas entraron a Palacio a dar la enhorabuena 
al nuevo Arzobispo Ibarra, natural de la misma ciudad de Caracas. El 
día antes se repicó en toda la ciudad solemnemente al mediodía y a las 
oraciones. El mismo día sólo en la Catedral para el Te Deum y lo demás 
desde las ocho. El Cabildo secular no asistió porque el Gobernador se 
incorporó con la Audiencia que ese día no asistió de Cuerpo si no de 
particulares por no ser fiesta Real, sí sólo eclesiástica, cada uno con 
sombrero, no con gorras. Del Cometa, vé fol. 270. 


Fol. 279 


56. En el mes de septiembre, día 24, se ha elegido aquí en nuestra 
provincia franciscana Visitador General por no haber venido nombra- 
miento de España a causa de las intercepciones de la actual guerra con 
el inglés. El Visitador es Nuestro Padre, Fray Joaquín Castilloveitía. 
Consultado antes el punto a los mismos teólogos de la religión, unos 
respondían que no residía facultad en la provincia para tal elección. 
Otros que sí, pero ya se hizo el citado día. Privilegio expreso que no deje 
duda, no lo hay sino el que corre en la Municipal, n* 170, cuando 
gobernaba aquí el Comisionado del Perú, y por eso fue la consulta. Y 
por el mes de enero, cerca del Capit., año 1806, le vino a él mismo 
de España la patente y quitó toda duda. Era el elegido en primeras en la 
terna. 


5 dixo. 15 Magestad. 18 norabuena. 20 medio dia. 21 Cathedral. 22 governador. 
28 intercepsiones. 30 theologos. 33 dexe, hai, quando. 34 governaba. 


1. Navarrete se refiere aquí al Regente Antonio López Quintana. Cfr. ficha biográfica publicada 
en la obra citada de Alí López Bohórquez, pág. 151. 
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1 Año 1806 


57. Por los meses de febrero y marzo se han puesto en armas todas las 
tropas por todas las bocas y puertos de las costas de Caracas, por las 
invasiones y amenazas del enemigo inglés. Se han hecho rogaciones 

5 públicas en la ciudad, hasta con sermones. Un tal Don Francisco 
Miranda, patricio de Caracas, anda fomentando la sublevación y tiene 
inquieta la provincia, anda por el mar y se hacen diligencias por 
apresarlo. Vé infra, n* 59. 


58. Por el mes de mayo se ha quitado la Procesión de Animas en los 

10 lunes en el tiempo pascual, conforme al Appendix del mismo Ritual 
Romano, que es conforme al Ritual Toledano para nuestra España, fol. 
473, como más latamente lo expuse para los Guardianes en el Libro 
Guardianal, fol. 61, col. 2, n* 20. 


59. Por el mes de julio día 21, se hizo en Puerto Cabello la justicia de 
15 diez reos, entre otros varios, que se cogieron en una goleta que acom- 
pañaban al citado Miranda del n* 57, supra, y venían a hacerse dueños 
con él del gobierno y pueblos. Se les cogieron entre el barco las 
banderas, armas, papeles, patentes de nombramiento en oficios y 
empleos de la provincia, que ya daba Miranda supuesto por suyo todo. 
20 Pero todo se quemó por mano del verdugo en público cadalso en la 
plaza de la ciudad de Caracas el día 4 de agosto, día de Nuestro Padre 
Santo Domingo, entre nueve y diez de la mañana, con acta solemne de 
justicia y tropas. Entre los diez reos ya dichos, sólo tres'se confesaron 
para morir, porque eran católicos españoles e italianos. Los otros siete 
25  noquisieron sino morir en su secta luterana y calvinista, que no admite 
el sacramento de la penitencia y eran ingleses de Norteamérica. Y por 
tanto, los tres fueron enterrados en sagrado y los otros siete en un foso 
en la playa del mar de dicho puerto. También, junto con los papeles y 


7 hace. 10 pasqual. 14 Cavelio. 17 govierno. 18 vanderas. 20 cadahalso. 24 por que. 
25 si no. 26 Norte America. 


14, En efecto, el día 21 de julio de 1806 fueron ahorcados en Puerto Cabello 10 de los oficiale: 
que acompañaron a Miranda. En el libro /n the Life of John Edsall, Catskill, 1831, se relatan las 
incidencias de este juicio. Los nombres de los 10 condenados a la horca fueron: Lewis Farquarson, 
Charles Johnson, Miles L. Hall, Thomas A. Billap, Gustavus A. Berguad, Daniel Kemper, John 
Ferris, James Gardner, Thomas Donahue y Paul T. George. La siguiente fue la sentencia que se les 
leyó: "Mañana por la mañana, 21 de julio, a las 6 a.m., ustedes y cada uno de ustedes, están 
sentenciados a ser colgados por el cuello hasta que mueran; después sus cabezas serán separadas 
de sus cuerpos y colocadas sobre estacas, que serán llevadas para exhibirse en lugares públicos”. 
La crónica de Edsall agrega: "Yo nunca ví hombres que recibieran la setencia de muerte con tal 
calma. Agotados como estaban, no mostraron ningún signo de temor, sino que oyeron la sentencia 
firme y orgullosamente, y esperaban la muerte como si fuera su amiga, antes que su agresora”. 
Como apunta Navarrete tres de los condenados eran católicos. Ellos fueron James Gardner, Thomas 
Donahue y Paul T. George. Este último era hijo de un acaudalado portugués. Sobre este juicio cfr. 
también a Ricardo Becerra, Vida de Don Francisco de Miranda, Madrid, 1918. 
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1 vanderas. 3 hecho, haviendose. 4 havia. 6, 26 governador. 7 bolverse. 8 haverse. 


banderas, se quemó, el día 4 de agosto, un retrato del dicho Miranda 
cogido en el mismo barco. El verdugo lo mostró primero al pueblo; 
luego lo pisó y lo echó al fuego. Luego el día 11, habiéndose sabido 
que ya Miranda había saltado en tierra por la Vela de Coro y se había 
posesionado de aquellos terrenos, se despacharon tro- 

pas por la tierra Il adentro, y aun el Gobernador en Fol. 279 
persona se marchó con ellas y tuvo que volverse por Vto. 
haberse ya retirado Miranda al mar. Mas, ¡oh tempora! 

¡oh mores! Vé el n* 75, su fin. 


60. El día 19 de septiembre de este año 1806, a las cuatro y media de 
la madrugada murió nuestro ilustrísimo primer Arzobispo de Caracas, 
según se dijo al n* 52 y 55, supra, el señor Ibarra. Se tocaron por sede 
vacante 125 campanadas. Se abrió su cuerpo y se embalsamó, a pesar 
de que mandó lo contraric por palabra y en su testamento; bien que 
el ceremonial de Obispos sólo dice: Corpus ejus aqua calida cum vino 
et herbis odoriferis lavabunt et mundabunt; et si heredibus videbitur, 
poterit etiam aperiri, et aromatibus condiri. Se tuvo expuesto tres días a 
la veneración pública en la sala de su palacio y se enterró el día 22 por 
la mañana. A los 14 días, jueves 2 de octubre, se le hicieron las honras 
en la Catedral y la víspera por la noche se dobló en toda la ciudad hasta 
las 10, y no más. Y nueve días antes se dobló también hasta las 8 de la 
noche, todas las noches. Predicó el sermón de las honras el doctor 
Maya. En el entierro no hubo sermón. 


Año 1807 


61. Hoy sábado 10 de octubre de 1807, se ha enterrado en nuestro 
convento el señor Gobernador Don Manuel Guevara y Vasconcelos. 
Fue embalsamado y colocados los intestinos y menudos en cajoncillo 
aparte. Se embalsamó para que durara el cuerpo para el entierro al otro 
día. 


62. Del cometa que apareció por septiembre en este año, vé fol. 270, 
supra. 


Año 1808 


63. En 9 de mayo se publicó en las calles de Caracas el bando del Rey, 
nuevamente coronado en Madrid el día 19 de marzo de este año por 
renuncia de Don Carlos 1V. Es el hijo el que ha tomado el gobierno, 


8, 9 O. 10 quatro. 12 dixo. 19 hizieron. 20 Cathedral. 23 huvo. 25 hoi. 26 Vasconselos. 
27 caxoncillo. 33 vando. 35 govierno. 
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llam21o0 Fernando VII, que es el Príncipe de Asturias, actual viudo. Y 
en el mes de mayo y siguientes meses Bonaparte, el infame usurpador 
y falso traidor, lo ha sorprendido, le ha hecho hacer renuncia de la 
corona, se lo ha llevado a lo interior de la Francia. En Caracas se 
proclamó de repente la noche del 15 de julio, por huir del dominio 
francés, ya en Gacetas. Bonaparte nació el 15 de agosto de 1769 en 
ÁAjaccio, pueblo de Córcega. 


64. En octubre, el día 24, se plantó la Imprenta tan deseada en esta 
ciuda” de Caracas. 


65. En la Garita de Caracas de 9 de diciembre, n* 18, tomo I, se anuncia 
el nuevo despojo de Bonaparte al Papa Pío VII, quitándole los Estados 
Pontificios que le h«bía restituido el año 1801 en 24 de noviembre, como 
dijimos supra, n? 41, y fol. 17£. Véase Patrimonio. La cosa parece 
juego. Véase lo siguiente, n* 66 y 01, 


Año 1809 


66. En 10 de junio de este año, con público pregón en Roma, y salva 
solemne en el castillo de San Angelo, se ha anunciado que el Patrimo- 
nio de San Pedro, que llaman los Estados del Papa ut supra, n* 65, 
quedan totalmente desmembrados del Derecho Pontificio y unidos al 
Imperio Francés, Gaceta de Caracas, n* 61. .«trtículo Italia, dando 
también noticia que queda la Sede Pontificia con sola la renta de dos 
millones de pesetas. El Papa Pío VII en calidad de reo de Estado, preso 
de parte de Napoleón en su mismo palacio de Roma, rodeado de tropas 
francesas, dando ejemplo edificativo de suma paciencia y sufrimiento, 
sin querer admitir proporciones de fuga. Véanse infra, al n*? 68, las 
otras noticias. |! 


67. En 21 de enero de este mismo año de 1809, ha venido Fol. 280 
a esta ciudad nuevo Gobernador nombrado el señor Don 

Vicente Emparan, vizcaíno de nación, y también nuevo 

Intendente. Gaceta de Caracas, n* 40. Y el señor Regente Mosquera, 
y el antiguo Don Francisco Quintana salieron por junio para España. 


68. En el Despertador Cristiano Político de Don Simón López que ha 
llegado a esta ciudad en este año 1809, se dice al fol. 42, que el día de 


6 Gazetas. 7 Ayasso. 10, 20, 30 Gazeta. 13 diximos. 17 Sane Angelo. 24 exemplo. 
28 governador. 29 vizcayno. 32 christiano. 


8. Esta fecha dada por Navarrete de 24 de octubre de 1808 corresponde a la primera 
publicación hecha en Caracas, la de la Gaceta de Caracas, en el taller de Gallagher y Lamb. 
Cfr. Pedro Grases, Historia de la Imprenta en Venezuela, Caracas 1967. 
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Candelaria, dos de febrero de 1808, entre ocho y nueve de la mañana, 
cuando se estaba celebrando la bendición y procesión de Candelas, 
entraron los franceses de orden de Napoleón y se echaron sobre los 
archivos y papeles de la Secretaría Pontificia; y se le han quitado al 
Papa todos los Secretarios y Cardenales, y se ha dicho de orden del 
Emperador Francés, que levantará un muro de división entre la Francia 
y la Silla Apostólica; supuesto que no quiso acceder a su Liga. Esta 
Liga era la Jacobina, idea de franc-masones. Allí inserta el autor los 
Decretos novísimos de Napoleón del 2 de abril de 1808, anunciando 
que hagan todos con él liga ofensiva y defensiva; y añade: si el Papa no 
admite esto, anuncia por este sólo hecho, que no quiere paz con la 
Francia, y le declara abiertamente la guerra, y sólo continuará siendo 
Obispo de Roma. Véase allí lo demás a la larga. Véase el n* siguiente 
69. Y el Apéndice del Despertador, es muy instructivo. 


69. En nuestra Gaceta de Caracas del n* 64, viene ya anunciado que el 
Papa Pío VII ha excomulgado públicamente a Napoleón y sus fautores 
aliados por sus arrojos insolentes contra la iglesia; y en efecto por 
Gaceta de Cádiz del 26 de agosto fue fijada la excomunión en Roma el 
día 10 de junio del presente de 1809, declarándo nula la ocupación y 
despojos. Vé Gaceta n* 81 y 82, de Caracas. 


70. En el mes de julio ha sacado Napoleón al Papa de Roma y se lo ha 
llevado para Aviñón, Gaceta de Caracas, n* 71, con otras. De Aviñón 
condado de Francia, te doy la suficiente noticia en mi Llave Magistral, 
fol. 17, col. 2. 


71. En nuestra Gaceta de Caracas, n? 72, se da noticia que el Rey Pepe 
Bonaparte en Madrid, por el septiembre de este año presente de 1809, 
ha suprimido todo el Estado Monacal y Regular, mandando a Sus casas a 
cada individuo, y a /as monjas lo mismo, asignando a cada uno 200 
ducados para su subsistencia. Lo mismo en Roma con las monjas, año 
1808. Vé la Gaceta de Caracas, n? 82. 


72. Napoleón hizo Libelo de Repudio como los judíos con escritura 
pública y solemne con consentimiento afectuoso de su mujer Josefina, renun- 


ciando su derecho por el mes de diciembre. Gaceta de Caracas, n* 88. 


Año 1810 


73. El día 19 de abril, en Jueves Santo, ha hecho Caracas y Venezuela 
su Junta Suprema con título de Alteza, estableciendo su independencia 


2 quando. 3 hecharon. 15, 18, 20, 22, 25,30, 33 Gazeta. 18 fixada. 23 doi. 32 muger. 
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libre de potestades ilegítimas. Véanse sus papeles, y erección de tri- 
bunales y las Gacetas de abril y mayo. 


74. El día 15 de julio, víspera del Carmen, vino el segundo Arzobispo 
de Caracas a ésta su Silla, el señor Don Narciso Coll y Prat, catalán de 
nación. Entró a su posesión el día 31 del mismo mes. Lo demás, véase 
en mi Tabulario Magno, fol. 54, para otras circunstancias con la 
obediencia a dicha Junta. Íl 


74. El día 5 de mayo de este mismo año 1810, ha hecho Fol. 280 
renuncia de la Guardianía de este convento, el Reveren- Vto. 
do Padre Custodio Fray Marcos Romero, y se la admitió 

nuestro Reverendo Padre Maestro Provincial Fray Joa- 

quín Veitía, y se ha elegido por Presidente al Reverendo Padre ex Di- 
finitorio Fray Francisco del Barrio en Caracas. Faltaban 3 meses 
para la congregación que se hizo en 11 de agosto, y según que el 
Provincial sin más autoridad que la de su voluntad, sin consulta del 
Difinitorio, ni de los Discretos de la provincia que hay en este convento 
parece que es fracción del estatuto del Capítulo General Toledano del 
año 1658, que le quita la facultad al Provincial y la deja en sólo el 
Difinitorio: Acceptare renuntiationem guardianatus extra capitulum vel 
congregationem etiam inter reformatos, spectat ad diffinitorium provin- 
cie, et non ad solum ministrum provincialem. Es la letra del Capítulo 
General citado en Perusino, fol. 90, in Parte 1, n* 18. Pero ¿quién 
guarda hoy leyes?, sino cuando, etc. 


75. En el n2 57 y 59, dimos noticia del señor Francisco de Miranda, de 
lo que en realidad acaeció en el año 1806, por los meses de febrero, 
marzo y julio, estando nuestra ciudad y provincia de Caracas y Vene- 
zuela aún todavía bajo el yugo tirano y despótico de la dominación y 
gobierno español. Pero como ya por especial providencia del cielo, 
pregonado así por los papeles públicos, aun de los Superiores Ecle- 
siásticos, se ha sacudido el yugo como insoportable, y se ha formado e 
instalado nuevo gobierno patriótico y nuevo tribunal soberano, inde- 
pendiente del español con la Junta Suprema que apuntamos supra n? 
73, como las miras y el fin del dicho señor Miranda, nuestro digno 


2 gazetas. 16 Diffinitorio. 16 hai. 18 dexa. 23 hol, quando. 27 baxo, tyrano. 
31 govierno. 


10-13. Marcos Romero Lector Jubilado, doctor teólogo, ex custodio y Padre ex provincial más 
antiguo. El Doctor Marcos Romero firmó el acta del 19 de abril de 1810, en su condición de 
Guardián del Convento de San Francisco. Cfr. sobre aspectos de la vida de este fraile a Lino Gómez 
Canedo, ob. cit., III, págs. 346-349 . En 1821 fue expulsado de Venezuela, pero no se le intimó la 
orden por encontrarse en estado de suma gravedad, Gómez Canedo, III, 515. Francisco del Barrio 
en 1788-89 era Guardián del Convento de Cumaná. En 1794 Guardián del Convento de Puerto 
Rico. Murió en 13 de septiembre de 1822 en la isla de Curazao. 
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patriota y paisano caraqueño, era el mismo objeto y llevaba el mismo 
destino de plantar la Independencia, y libertarnos del yugo de España; 
y ya todo se ha efectuado por la misma Provincia, ha venido en fin a 
gozar de su patria el dicho Miranda, y desde Londres, donde estaba, ha 
viajado y ha entrado en esta capital de Caracas con licencia de nuestra 
Suprema Junta, en calidad de especial patriota y paisano, con gran 
aceptación y pasmo de toda la ciudad el día 13 de diciembre de este 
presente año 1810, Está ya llevándose las atenciones y estimaciones 
como sujeto digno de ellas, por su talento, experiencia y pericia en 
todas materias, hasta en inteligencia de Escrituras y Biblias Sagradas. 
La Suprema Junta lo acaba de hacer Teniente General. Gaceta n* 137. 
Véase infra n* 82, su victoria contra Valencia. 


Año 1811 


76. El día 2 de marzo de este año 1811, se ha hecho en Caracas con 
solemne función en Catedral, cantando la misa el señor Arzobispo Coll 
y Prat del n? 74, y sermón el Magistral Echeverría, la solemne, firme y 
estable instalación de la Suprema Junta de Venezuela y Caracas con 
Te Deum por conclusión en Acción de Gracias, tomándose en el mismo 
acto de la misa el juramento de observar y guardar la religión católica, 
la obediencia, la concepción etc., a los diputados elegidos de las 
provincias confederadas en Caracas, en manos del Presidente de la 
Junta, y esto fue entre la misa antes del Evangelio. Se hicieron tres días 
de iluminación, repiques, músicas, etc. Todo con la misma paz y tran- 
quilidad del día 19 de abril. Gracias al cielo que tanto favorece a 
Caracas. En la Gaceta, martes del n* 22, tenemos los juramentos y 
ceremonias de aquel acto, y la del viernes n* 145, los diputados y 
elección del Poder Ejecutivo en el día 5 del mismo 
marzo. Y en los núme-)l sos siguientes: 147, 148 y 150, 
se han dado al público las actas y las erecciones de los 
tribunales de Alta Corre de Justicia, anunciando el Con- 
greso Supremo, el Cuerpo de Vigilancia, y en el 150, se han insertado 
en sustancia las actas más principales desde la instalación en el 19 de 
abril del 1810. Se anuncia también como fundada la Independencia 
absoluta de nuestra América con el título de Estados Unidos del Sur y 
México. Gaceta de Caracas citada. Vé n* 79 infra, y n* 81. 


Fol. 281 


77. El día 19 de abril se hizo la función solemne Cabo de Año en Acción 
de Gracias en la Catedral, con sermón predicado por el clérigo Mon- 
tenegro. Se hicieron Fiestas Reales con iluminaciones y cortinajes por 
todas las calles por 3 días; y 8 de las demás cosas de regocijo, etc. 


11 Theniente. 11, 25, 35 Gazeta. 15, 37 cathedra),27 executivo. 33 tundanda. 
38 hizieron. 
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78. En mayo de este mismo año de 1811, se ha levantado en la isla de 
Santo Domingo un nuevo movimiento de los negros, según dije n* 39, 
y se ha coronado por rey el negro Christophe, según la Gaceta de 
Caracas, martes 21 de mayo de 1811, n* 33, Carta de Curazao. Se 
necesita confirmación. 


A 
o 


Año 1 de la Independencia. 1811, julio 14 


80. En agosto de 1811, se ha declarado por ciudad en Gaceta, el Puerto 
Cabello con sus privilegios de tal, en premio de su fidelidad y actividad 
en defensa de nuestra Independencia contra nuestros enemigos, en 
particular contra las acechanzas de Valencia, que se ha levantado 
contra Caracas. Gaceta, n? 364, Se intitula La muy ilustre y leal ciudad 
de San Juan Bautista de Puerto Cabello. 


81. En la Gaceta, viernes, n* 150, se encuentra el título de Alteza al 
Supremo Poder Ejecutivo en Cuerpo. Pero en particular, el de Señoría, 
que es el de Usía. Veánse allí otras cosas. 


82. El día 13 de agosto se rindió y fue tomada por guerra la rebelde, 
contra Caracas, ciudad de Valencia, con mucha pérdida de una y otra 
parte, pues hasta 600 del ejército caraqueño, se dice fueron muertos. 
Y quedan presos con delito de muerte por principales motores, suble- 
vando al pueblo contra Caracas en sermones, varios religiosos de 
nuestro convento seráfico de dicha ciudad de Valencia. La tomó con 


2 dixe. 3, 23, 27, 29 Gazeta. 9 Truxillo. 10 Gazetas. 19, 20 vanderas. 20 cathedral. 
26 asechanzas. 27 Ylustre. 30 executivo. 34 exercito. 
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especial sitio, triunfo y victoria el insigne General de nuestro ejército 
caraqueño el señor Don Francisco Miranda de quien hablamos en el 
n2 75. Y éste fue el que con los socios patriotas, acompa- 

ñándole el pueblo !| publicó con especial regocijo la Fol. 281 
Independencia absoluta de Venezuela y Caracas; de la Vto. 
cual dijimos se publicó por las calles de Caracas el día 5 
de julio, como queda expuesto supra n* 79, y aquí añadimos ahora, 
por lo que dijimos al n* 59, que este dicho señor Don Francisco Miranda 
en ese acto de la publicación de la Independencia tomó la bandera en 
la mano, se enderezó para la Plaza Mayor, y en el mismo sitio donde 
el verdugo quemó y pisó su retrato (como queda dicho n* 59), acom- 
pañado del pueblo que clamaba !Vivas!, tremoleó la bandera de la 
Libertad e Independen cia como Teniente General de las tropas cara- 
queñas, que era lo que él quería y pretendía cuando vino hasta Coro y 
daba las vueltas que dijimos n* 57, 59 y 75. ¡Oh tempora! ¡Oh mores! 
Benedictus Dominus qui dedit nobis libertatem. Véase mi otro tomo 13, 
Para Prelados, fol. 64, n* 45, la data de los días y actos solemnes, hasta 
del juramento público que se hizo en el Tribunal por todos los Cuerpos 
el día 14 y 15 de julio del mismo presente año 1811. 


83. En el día 5 de octubre apareció por el Noroeste un grande y famoso 
cometa que siendo caudato ha ido aminorando su cola, y se levantó 
tomando su curso de Norte a Sur; y en donde está la línea equinoccial 
se ha desaparecido entre 20 y 22 de diciembre de este año de 1811. Ha 
estado visible dos meses y medio. 


84. En noviembre y diciembre ha empezado a correr el Papel Moneda 
en esta capital y provincia de Caracas; papeletas de varios precios, con 
pena de muerte al que lo falsificare expreso así en ellas. 


Año 1812 


85. El día 4 de enero se repicó solemnemente en la ciudad de Caracas, y 
se echó Bando Público por la celebración de la Independencia de 
Cartagena, comunicada a esta provincia de Venezuela por Oficio de 
aquélla. Se publicó allá en 11 de noviembre de 1811, y se quitó la 
Inquisición en el acto, según Gaceta Extraordinaria de Caracas el día 4 
de enero ut supra. 


86. El día 22 de febrero se quitó y abolió para siempre el Tribunal de la 
Inquisición en toda la Confederación de Venezuela, Gaceta, viernes, 
n? 392, y martes n* 73, remitiendo la autoridad a la Silla Episcopal. Vea 


1 exercito. 6 qual. 6, 8, 15 diximos. 9, 12 vandera. 13 Theniente. 14 quando. 15 bueltas, 
O. 21 minorando. 22 equinocial. 30 hecho. 33, 36 Gazeta. 
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el curioso a Van-Espen y lo demás que apunto, fol. 305. 


87. El día 22 de marzo, día de Ramos, a la madrugada, se acabó la 
elección del nuevo Poder Ejecutivo de Caracas, y se repicó a las 11 de 
la mañana. No ha sido acepta al pueblo por los sujetos, y se esperan 
resultas, y el día 23, Lunes Santo, fue nuestra Comunidad a prestar 
juramento de fidelidad y obediencia, y se prestó presente todo el 
Tribunal. 


88. El día del Jueves Santo 26 de marzo fue el temblor memorable y 
horroreso que arruinó la provincia, y más la ciudad de Caracas, no 
dejando templs ni convento sano de cuantos tenía. 


89. El día 26 de julio capituló la guerra de Caracas con la España, su 
general el señor Don Domingo Monteverde, y se entregó la ciudad de 
Caracas. El general Miranda ha sido preso. , 


Año 1813 


90. De la Inquisición suprimida en este año por las Cortes de España, vé 
lo que apunto al fol. 305, $ Hoy día, en la col. 2. 


91. Los Estados Pontificios, llamados Patrimonio de San Pedro, de los 
que hablamos supra en el n* 27, fol. 275, diciendo allí que fue despo- 
jado de ellos el Papa Pío VI, ahora en este año 1813, el día 25 de enero 
han sido restituidos por el mismo Napoleón al Papa Pío VIT, que actual 
reina en la Silla, haciendo con él las paces, según Gaceta de Cádiz y de 
Inglaterra, y véase supra, n* 65. Este mismo Papa despojado y restitui- 
do, juguete de la fortuna. Y vé si quieres, fol. 176, Patrimonio de San 
Pedro, su origen y donación de la Condesa Matilde. |! 


Rueda la Fortuna. Vuelve Caracas a su Independencia Fol. 282 


92. El general Don Domingo Monteverde después de 

haber perdido sus expediciones y ataques, saliendo derrotado de los 
maturineses por allá por Cumaná, saliendo como salió de Caracas por el 
mes de abril en el 24, y volviendo todo despojado, sin tropas ni dinero, y 
gracias que con la vida, volviendo a Caracas a los dos meses no cabales 
en 9 de junio del dicho año 1813. 


3 executivo. 10 dexando, quantos. 16 oy. 21 reyna, Gazeta. 25 buelve. 29, 30 bolviendo. 
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93. En el mes de agosto se puso el nuevo cuño de moneda macuquina en 


Caracas, y ésta es la que corre. || 
Fol. 283 


Escritores y Varones Ilustres que florecieron en este siglo XVI! 
1, Nuestro doctísimo Ferraris de la Orden Seráfica. Fray Lucio. 
2. El Reverendísimo Feijoo de la Orden Benedictina. Fray Jerónimo. 


3. Tosca, insigne matemático de la Congregación del Oratorio. Tomás 
Vicente. 


4, El Padre Fray A gustín Calmet, también Benedictino, expositor célebre 
en la escritura. 


5. El Padre Concina, dominicano moralista aplaudido por su rigorismo. 


6. El Padre Ligorio, también moralista insigne de la Orden o Congre- 


gación del Salvador. 


7. Nuestro Reiffenstuel, doctísimo en sus libros a las Decretales. 
Franciscano. 


8. El Padre Fray Pedro José Parras, Franciscano, que el año de 1775 nos 
dio a luz su utilísima obra titulada Gobierno de los Regulares de la 
América. 


9, El Padre Fray José Antonio Rodríguez, monje del Cister, llamado el 
Cisterciense. 


10. El erudito Fray Juan Lorenzo Berti, agustino. 


11. El Padre Don Felipe Scio, con otros teólogos traductor de la 
Sagrada Biblia a nuestro castellano con el más recto y asentado juicio 
y profunda erudición que el laconismo podía apetecer. Ex-provincial 
de las escuelas pías. Salvo algunos defectos que no faltan a los más 
grandes hombres, van anotados en mi cuaderno Nueva Luz a la Biblia 
en Castellano, que he agregado al fin del tomo 1* de dicha Biblia de 
Scio. 


4, 13 doctissimo. 4 seraphica. 5 Feyjoo, Geronymo. 6 mathematico, Thomas. 
15, 18 Joseph. 16 utilissima. 18 monge. 20 augustino. 21 Phelipe,theologos. 
25 annotados, quaderno. 
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12. El abate ex-jesuita Don Lorenzo Hervás y Panduro escribió la 
célebre obra intitulada Viaje estático al mundo planetario, obra verda- 
deramente admirable, encantadora, erudita y digna del orbe literario. 
Lo demás vé, fol. 157, n* 1, col. 2. 


13. El erudito Félix Amat, historiador eclesiástico por los años 1795, 
canónigo magistral tarraconense, nada partidario en disputas y oOpi- 
niones. 


14, Nuestro Fray José Alvarez de la Fuente de la Regular Observancia 
Franciscana en su obra de 8 tomos intitulada Sucesión Pontificia. Vé 
supra, fol. 157, col. 2, n* 18, con mí Margarita Canónica, fol. 180, n* 
78, en donde verás su absoluta ligereza en dar por condenadas las 
obras del insigne Eusebio Cesariense, escritor eclesiástico de quien, con 
distinción habla el Canon 3, Dist. 15, que tal vez ignoró nuestro dicho 


autor Fuentes, o habló per transennam. 


15. Graveson, llamado Fray Ignacio Jacinto Amat. Su obra eclesiástica 
ya de historia de la Escritura Sagrada, ya por siglos con Papas hasta 
Benedicto XIII, a quien dedicó su obra: con Concilios y Escritores. 


1 escrivio. 7 Joseph. 8 Succesion. 
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BANDO REAL Y SUPREMO 


Del Supremo y Divino Tribunal, Eterno y Soberano Consejo 


Despachado 
Fol. 284 


1 En la rectísima curia de la Santísima Trinidad, decretado 
por el Padre, confirmado por el Hijo y mandado a publi- 


1 rectissima. 


Esta pieza fue publicada también por el Profesor Juan David García Bacca en la Antología del 
Pensamiento Filosófico Venezolano, Caracas, 1954. Fue precedida de un interesante comentario 
que me ha parecido conveniente reproducir aquí y que dice: 


"En ningún tiempo ni época han andado sobradas en la tierra la Justicia, la Verdad y la Caridad. A 
fines del siglo XVIII -de vuestro siglo XVIII, como dice Dios, un poco despectivamente en esta 
pieza-, debía pasar lo mismo. Navarrete creyó notar que en su Caracas y Venezuela, y aun en el 
mundo en que le tocó vivir, pasaba un poco de la raya, y límites tolerados a la debilidad humana, 
el trato que a Verdad, Justicia y Caridad se estaba dando. 


Y como buen franciscano, creyente en la tradicional doctrina de su Escoto -que la voluntad es la 
potencia suprema, superior al entendimiento; que el mandato e imperio son los medios más directos 
y eficaces para poner las cosas en orden-, imaginó un BANDO REAL Y SUPREMO, dado por el 
Supremo y divino tribunal y soberano Consejo. Todo en plan jurídico: Curia, decreto, mandato, 
publicación; a resultas de unas quejas, querellas y demandas que pusieron en aquel solio supremo 
los tres Mayores y más notables personajes de la tierra: El uno se llama Justicia; el segundo 
Verdad; y el otro, Caridad. 

El que se llama Justicia puso la demanda al Padre; 

El que se nombra Verdad la puso al Hijo; 

y el que se intitula Caridad la puso al Espíritu Santo. 


Y los actos de sic volo, sic jubeo -así lo quiero y así lo mando-, abundan en toda la pieza. 


Los mandamás son nada menos que Padre, Hijo y Espíritu Santo, y lo que mandan es el res- 
tablecimiento de la Justicia, de la Verdad y de la Caridad. El tema, bien merece esta y otras piezas 
por el estilo. Y las circunstancias en que vivía nuestro Navarrete, no muy respetuosas para con 
Justicia, Verdad y Caridad, según parece rastrearse por tema y Bando, le hubieran podido llevar a 
otro género de reacción literaria, con otra redacción estilística. 


La reacción teológica del caraqueño, la mesura de su estilo y recriminaciones, no estará mal nos 
sirvan de modelo edificante. El Bando divino, fuera de su tajante y resuelta defensa de Justicia, 
Verdad y Caridad, es ampliamente tolerante: en el decir cada uno su sentir y opinión, exponga sus 
razones con modestia, su parecer con humildad, y su verdad con caridad; pues ni para desengañar 
son necesarias calumnias; ni para convencer, mordidas; cada una dirá lo que siente, aunque le 
parezca que aquella es la Verdad, con el reconocimiento humilde de que él también se podrá 
engañar en lo que dice. Así es nuestra voluntad que se ejecute en lo adelante en todo el Orbe 
literario”. 
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car por el Espíritu Santo en estos novísimos tiempos del siglo décimo 
octavo. La omnipotencia del Padre lo decreta. La sabiduría del Hijo lo 
confirma, y la bondad del Espíritu Santo lo manda publicar. Obra de 
todos tres como único y soberano Dios, como único omnipotente, 
como único Sabio y como único Bueno, aunque Trino en personas, Uno 
en atributos y esencia. 


Resultas 


De unas quejas, querellas y demandas, que pusieron en aquel Folio 
Supremo los tres mayores y más nobles personajes de la Tierra. El 
uno se llama Justicia, el segundo Verdad y el otro Caridad. || 


El que se llama Justicia, puso la demanda al Padre. El que Fol. 284 
se nombra Verdad la puso al Hijo, y el que se intitula Vto. 
Caridad, la puso al Espíritu Santo; porque el Padre mira 

por la Justicia, el Hijo cela la Verdad y el Espíritu Santo 

atiende a la Caridad, atributos de cada uno, aunque de todos a tres. 


Mandóse Publicar 


Por las plazas del empíreo, por los espacios del firmamento, y por los 
reinos de la Tierra, para que llegue a noticia de todos, y sean todos 
testigos para el tiempo de la cuenta. En el empíreo para noticia de los 
conjueces, que han de juzgar con la Suprema Majestad. En el firma- 
mento y demás cielos para los habitantes de cualquier especie intelec- 
tual que allí suponen posibles los hombres mortales. Y en la Tierra 
para los oficiales del orbe literario. 


Publicóse 
En el empíreo, se anunció en el firmamento y se despacha a la Tierra 
para que los hombres ejecuten lo que en él se manda, bajo las penas 
impuestas por la omnipotencia del Padre, por la sabiduría del Hijo y 
por la bondad celosa del Espíritu Santo. 


Diolo a luz 


La luz del cielo, por medio de un vilísimo instrumento de la Tierra, 


3 novissimos. 6 Essencia. 8 quexas. 13 por que. 14 zela. 17, 19, 25 empyreo. 
18 reynos. 20 conjuezes, Magestad. 21 qualquier. 22 possibles. 23 litterario. 26 executen, 
baxo. 28 zelosa. 30 vilissimo. 
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para que más se confunda la humana sabiduría, y ll más Fol. 285 
resplandezca en la Tierra la Sabiduría Eterna. El instru- 

mento es lo sin nota de autor oculto, porque las obras 

de Dios non fiunt in tenebris, sed in luce, el mismo autor del trabajo de 
esta obra. 


Letra del Real y Supremo Despacho 
Oigan los cielos y la Tierra. Isaías, cap. 1, v. 2. 


Nosotros, el eterno producente, el eterno producto y el eterno espíritu 
adorado, por cuyas nociones y atributos, siendo Uno en la naturaleza, 
gozamos como Tres en las personas el nombre del Padre, del Hijo y de 
Espíritu Santo, y como tales, y con cuyos nombres hemos querido 
siempre, y es nuestra voluntad hasta el fin del mundo ser llamados y 
venerados por todas las criaturas habitantes en todos los dominios, 
imperios y señoríos de las tres conocidas máquinas celeste, terrestre 
e infernal, que desde el principio creó nuestra omnipotencia, dispuso 
nuestra sabiduría, y conserva nuestra bondad, sobre cuyos confines 
todos sin excepción de la más mínima criatura sensible e insensible, 
corpórea e incorpórea, visible y no visible, ejercemos nuestro absoluto 
dominio, potestad y señorío sin quitarle a cada uno lo que le hemos 
dado, y en el modo que lo tenemos ordenado. Nosotros, los así nom- 
brados, cuyo Uno, Soberano y Supremo Ser lo gozamos por esencia y 
naturaleza sin dependencia de cosa alguna, y de quien todo ser pende, 
y dependerá como de primera causa que soy, sin que fuera de mí pueda 
haber otra que iguale nuestra soberanía. Nosotros, el Padre. Nosotros, 
el Hijo. Y nosotros el Espíritu Santo. Y nosotros todos tres Uno, Unico 
y sólo verdadero Dios en los cielos, en la Tierra, y en el infierno, a 
todos los habitadores del orbe literario en cualesquiera parte que se 
hallaren, y de cualquier estado y condición que sean, sin excep- 
ción de personas, hacemos saber como por resultas de unas justísi- 
mas quejas que han puesto ante nuestro supremo y rectísimo Tribunal 
los tres nobles personajes nuestros supremos vice-gerentes que tene- 
mos puesto entre nuestras criaturas para el más acertado 

y pacífico gobierno, llamados el uno la Justicia, MN el Fol. 285 
otro la Verdad y el tercero la Caridad: hemos venido en Vto. 
resolver por primera providencia, que en atención a que 

de dichas quejas resulta quebrantada nuestra justa ley que tenemos 
intimada por nuestro especial apóstol Pablo, de no morderse unos a 
otros, como lo pide y manda nuestra caridad, ad Gal, 5, 15, sino que 


2 resplandesca. 3 esto, por que. 3, 4 author. 8, 20, 25 Nos. 15 crio. 18 exercemos. 
20 assi. 21 essencia. 24 haver. 27 litterarlo, qualesquiera. 28 qualquier. 29 justissimas. 
30, 36 quexas. 30 rectissimo. 31 vices-gerentes. 33 govierno. 
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cada uno en su sentir y opinar diga con modestia y compostura de 
palabras lo que siente con la luz de sus letras, según por nosotros se 
les ha comunicado con el más o menos que ha decretado nuestra justa 
sabiduría; como también lo tenemos ya advertido en nuestras sagradas 
letras por el mencionado apóstol, ad Rom. 12 a n*? 3, y siguientes, y 
estamos bien cerciorados sin la menor información siniestra y clara- 
mente aparece también en las hojas de los libros que cada uno escribe; 
que sin temor del reato de sus conciencias, y sin respeto a la soberanía 
de las nuestras: justicia, verdad y caridad tan encargadas por nosotros 
entre unos con otros se muerden, no obstante tan poderosos respetos, 
con criminosos desafueros, denigrativas impugnaciones y acres calum- 
nias; sin atender a las ignorancias en que cada uno vive, y con que cada 
uno puede también errar, en castigo del pecado original que contraen 
de su primer padre Adán y como justamente lo decretó nuestra alta 
providencia, sin que en las más de las muchas cosas que no son de 
nuestra fe católica plantada en la Tierra, se les permita saber la verdad 
clara; hasta nuestro tiempo determinado, como lo dejó advertido mi 
sabiduría en la Tierra, Act. Ap. 1, 7, de lo que deben estar siempre 
prevenidos para en lo adelante. 


Por tanto, y usando por ahora de nuestra benignidad acostumbrada en 
no castigar antes de amonestar, una, dos y tres veces amonestamos a 
todos, que atendiendo a nuestro soberano respeto, regio y supremo 
mandato, en lo adelante se abstengan de morderse y denigrarse como 
lo han acostumbrado hasta ahora contra nuestras leyes, ni por palabra, 
ni por escrito, y si pudiere ser ni aun por pensamiento deliberado; sino 
que en el decir cada uno Su sentir y opinión, exponga sus razones con 
modestia, su parecer con humildad, y su verdad con caridad; pues ni 
para desengañar son necesarias calumnias, ni para convencer mordi- 
das. Cada uno dirá lo que siente, aunque ¡e parezca que aquella es la 
verdad, con el reconocimiento humilde de que él también se podrá 
engañar en lo que dice, en mi presencia divina, que por ocultísimos 
juicios de mi sabiduría sobre todos los mayores sabios, ha dejado 
ocultos tantos artículos y verdades hasta su tiempo por nosotros de- 
terminado. Y sólo ponemos en este asunto la excepción 
de las verdades de mi fe católica Il y santísimas cos- 
tumbres que pertenecen al general gobierno, y bien co- 
mún de toda mi iglesia militante; en las cuales, y no en 
otras, damos amplia facultad para que impugnando errores evidentes, 
herejías petulantes, y afectadas ignorancias, se procuren destruir y desterrar 
con la mayor actividad y acrimonia que sea posible, cuando no haya otro 


Fol. 286 


2,9,33 nos. 7 fojas. 12 conque. 13 contrahen. 16, 35 catholica. 17 dexo. 29 paresca. 
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medio como de facto lo hemos siempre concedido a nuestra iglesia con 
la plena facultad aun de fulminar excomuniones, y echar vivos al fuego 
a los mismos rebeldes y pertinaces. 


Así es nuestra voluntad, que se ejecute en lo adelante en todo el orbe 
literario, bajo la pena de que volviendo a tener otra queja de nuestros 
mencionados ministros vice-gerentes, serán privados conforme a la 
calidad de la fracción de nuestra ley y voluntad, de las mismas luces 
que nuestra liberalidad les ha concedido para que cada uno diga su 
parecer con sinceridad, abundando cada uno en su sentido, como ya 
lo hemos prevenido por nuestro ilustrado apóstol (ad Rom. cap. 14) y 
así mismo los reduciremos al misérrimo estado de tinieblas a que 
hemos reducido por su delito a nuestro antes el amado, y ahora el 
reprobado pueblo hebreo dejándolos con el velo de las tinieblas en su 
corazón (2 ad Cor., cap. 3, v. 14-15) por no hacer caso de nuestras leyes 
y de nuestras amonestaciones. Y finalmente los privaremos del cono- 
cimiento de las verdades, no solamente naturales y temporales, si 
también eternas y espirituales como pena establecida desde ab eterno 
en la tabla de nuestros decretos para los incorregibles, pertinaces y 
soberbios, dejándolos al desprecio de todos como justo castigo de su 
mismo delito. Vide Alapide in Ep. ad Rom. 11, 7,5 Verum, fol. 122. 


Así lo mandamos y establecemos por ahora en este nuestro Supremo 
Tribunal y curia de justicia, de verdad y de caridad en este siglo XVIII, 
que estamos concediendo al mundo de duración. Despachado en esta 
iglesia triunfante para gobierno de la militante, mandando que se fije 
sin la menor dispensa en las librerías más públicas de todo el orbe para 
noticia de todos. 


Vuestro Dios y vuestro Creador 


Sigue el Auto ll 


Fol. 286 


Auto acordado en dicho Supremo Consejo Vi 
o. 


Pronta Providencia en que se vé claramente lo que dice el 
título siguiente: 


La Verdad de la Tierra defendida por la Justicia del cielo, y amparada por 
la Caridad benigna del Creador. 


4, 21 Assi. 4 execute. 5 litterario, baxo, bolviendo, quexa. 6 vices. 11 assi mismo. 
12 aora. 13, 19 dexandolos. 19 sobervios. 22 diez y ocho. 24 govierno, fixe. 
27, 33 criador. 
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Them., Salmo 84. Veritas de terra orta est, et justitia de Colo prospexit: 
etenim Dominus dabit Benignitatem. Lege 3, Esdr. cap. 3, et 4. 


Nació la Verdad de la Tierra, y la Justicia la observó y patrocinó desde el 
cielo, dándoles su Caridad benigna. 


Sí mortales, sí. La Verdad nace de la Tierra, naciendo mi Hijo en ella 
y por ella. Y el cielo la protege con su Justicia y Caridad benignísima. 
Nadie lo podrá negar, pues mis obras dan testimonio de esto. Y aunque 
las más veces, la malicia humana trabaja por ocultarla, esconderla, y 
aun enterrarla bajo la tierra misma, como lo hicieron con mi Hijo 
los pérfidos hebreos y la misma providencia de mi gobierno por un 
conviene oculto en el gabinete de mis decretos, la deja mucho tiempo 
oculta, perseguida, confundida, avergonzada y desatendida; con todo, 
mi alta Justicia la mira y protege de tal modo, que hasta he jurado en 
las palabras de mi celestial Evangelio que nada quedará oculto que no 
se sepa a su tiempo (Mateo, 10:26). Y que cada uno recibirá el premio 
que la Justicia ha determinado dar a la Verdad más mínima, aun en cada 
intención, palabra y operación. 


Asimismo quiero que entiendan los hombres, que cuando algunas 
veces queda la Verdad oculta sin poderse descubrir, afligiéndose tanto 
por esto los que la solicitan, es porque yo así lo permito de propósito 
para otros fines altísimos de mi sabia Justicia. Yo mismo era en el 
mundo la mayor Verdad cuando estaba en él, y siendo verdad que todas 
las escrituras y profetas con que los judíos y sus sacerdotes se gober- 
naban, todas hablaban de mi persona; y las señales que ellos veían en 
mí, y en mis operaciones, eran las más claras que se podían desear para 
conocer con las escrituras en las manos, que yo era su Mesías prome- 
tido; con todo, por secretos juicios que al fin de mis obras manifestaré, 
dejando en su libre albedrío a esos hebreos, no quise hacer otra 
cosa que permitir se cegasen con su mismo orgullo, y no conociesen 
la misma Verdad que vivía entre ellos, ya que no la quisieron buscar 
como debieron, y aun la resistieron con una malicia obstinada, cuando 
no la podían negar a vista de mis obras tan portentosas. 


Mas como los tribunales de la Tierra (sin que ninguno lo ignore) están 
también llenos de tantas injusticias, ejecutándolas con el nombre de 
justicias; hago saber al mundo que ellos son los instrumentos de las 
permisiones inescrutables del mismo Consejo de mi providencia 
oculta, aunque ellos no obren con tal intención. Y para que la Verdad 


6 benignissima. 9 baxo. 10 govierno. 11 gavinete, dexa. 13 proteje. 15 Math. 
18 Asi mismo. 18, 22, 31 quando. 20 por que. 21altissimos. 23 governaban. 
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que siempre adelgaza, pero no quiebra, tenga su lugar y defensa en 
todas partes, y por todas personas, determina la provi- 

dencia de mi Justicia en el cielo, como protectora Il e Fol. 287 
inspectora del mérito de la Verdad de la Tierra, y manda 

con especial decreto las siguientes ordenaciones: 


Primero: que los sujetos que componen los tribunales, y manejan la 
Verdad y la Justicia siempre que con ciencia cierta y depravada inten- 
ción, o por el ojo a algún interés, torcieren la Justicia, atropellando y 
confurdiendo la Verdad, sean castigados con la misma vara y medida; 
cuan: +: 'mediatamente, por no ser la ligereza estilo de mi alto 
Gabinete, u« ¿y menos en alguna otra ocasión en que ellos mismos 
vengan a parar, o en otros tribunales de la Tierra, que los atropellen y 
confundan, o cuando esto no, a lo último de su cuenta en nuestro 
rectísimo tribunal a la presencia de demonios, ángeles y escogidos de 
mi reino. 


Segundo: que confundida la Verdad, tergiversada y procurada ocultar 
por los jueces y sus ministros, puedan todos, y cada uno de los indivi- 
duos, miembros, prójimos, ciudadanos y vecinos de los lugares donde 
esto se viere testificar, declarar, decir y defender con rectitud y valor, 
con confianza y seguridad de que yo la miro y protejo, lo que supieren, 
oyeren, vieren y conocieren que fuere verdad. además de lo que fuere 
notorio o de pública voz y fama; que para esto, v lo que para ello fuere 
necesario, les doy plena facultad, autoridad y tc«ias mis veces, sabien- 
do que esto lo dispongo así por las razones siguientes, como lo hice 
con Daniel, Susana y Naboth. 


Y sea la primera. Que no queremos (pues es injusticia) quede siempre 
la Verdad oculta y confundida, triunfante sólo la mentira y la malicia. 
Y aunque se oculte por algún tiempo, es mi voluntad se descubra en 
su lugar conveniente decretado en las tablas de mis Decretos. Y a esto 
debe estar muy atento todo hombre que fuere preguntado; pues es ley 
de mi Justicia que no queden para siempre los delitos impunes. 


Sea la segunda. Que es necesario un testimonio en la Tierra, de que hay 
justicia en el cielo, y que en las alturas se mira y se protege la causa 
de la Verdad en la Tierra. No queremos, no, darles siempre lugar a los 
necios y estultos de preguntar: Si est scientia in Excelso? Quomodo 
scit Deus? Pues habéis de saber que vuestro Dios todo lo sabe, Scit 
Deus. Y, que por esto soy llamado en mis Escrituras, Dios de las 


10,13 quando, immediatamente. 11 gavinete, ocacion. 14 rectissimo. 15 reyno. 
17 juezes. 18 proximos. 23 dol. 24 hize. 32 hal. 33 proteje. 37 soli. 
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Ciencias, Deus Scientiarum (1. Reg. 2,3). Pero no todo lo quiero 
descubrir prontamente conforme al deseo de los hombres, como se lo 
dije a mis apóstoles (Act. 1,7). Mas tampoco quiero desamparar y 
dejar perecer la Verdad, aunque la deje padecer. Y por tanto, la 
Justicia desde lo alto tendrá cuidado de obrar prodigios a favor de la 
Verdad en el suelo, cuando conviniere. Lo dirá Daniel defendiendo a 
Susana, y lo dirá Susana misma defendida por mi Daniel (Daniel 13 
per tot.). Lo dirán también Ananías y Safira, muertos de repente a los 
pies de mi apóstol Pedro (Act. 5, per tot.). Con otros muchos ejempla- 
res con que mi Justicia castiga la injusticia y la mentira, y defiende la 
Verdad desde mi alto cielo. Por esto pues, si unos negaren la Verdad, 
yo daré otros que la descubran aun a fuerza de prodigios. 


Sea la tercera. El derecho que tiene cada hombre a ser defendido por 
su hermano prójimo. Y el que tiene cada prójimo a defender a su 
hermano inocente, como asimismo el derecho que tiene la Verdad a 
ser defendida en todas partes, y en toda ocasión. || 


Sea la cuarta. El derecho del bien público para castigo Fol. 287 
de las maldades y premio de las virtudes. Para que se Vto. 
quiten de en medio, de algún modo, los que le dañan, y 

se conserven los que le utilizan, sabiendo queesconveniente cuando yo 
lo determino, así lo uno como lo otro. 


Sea la quinta. Que las criaturas humanas son sin duda mi imagen y 
semejanza. Y siendo yo la Suma Verdad, y la Verdad misma (Juan, 14,6) 
quiero y es mi voluntad, que sea la criatura el testimonio de mi Verdad. 
Y si Pilatos no me entendió cuando yo le hablaba de la Verdad (Juan, 
18,37,38) Otros ministros de ri Justicia tengo puestos en mi nombre, 
para que imitando a mi Hijo a quien mandé llamar en mi Apocalipsis 
Testigo fiel y verdadero, (Apocalipsis 3, 14) digan la Verdad, defiendan 
la Verdad, premier la Verdad, y por la Verdad que ha de prevalecer aun 
ante los Reyes (3, Esd. 4, 38,41) todo sea obrado, perfecto, completo 
y coronado en la misma Tierra, y después en el cielo por el mismo que 
tiene por nombre Amen testis fidelis, et verus. (Apocalipsis citado, 
3,14). 


Ya finalmente en mi Iglesia dijeron mis dos grandes doctores Águstino 
y Gregorio, que entonces con más propiedad vio el mundo mi Caridad 
benigna, o mi misma benignidad con que los he protegido cual ninguno, 
cuando envié a la tierra a mi Hijo para que los salvara. El mismo en 


3 dixe. 4 dexar, dexe. 6, 20, 25, 37 quando. 9 exemplares. 14 proximo. 15 asi mismo. 
16 ocacion. 17 quarta. 19 enmedio. 23, 25 Joan. 27 apocalypsis. 34 Yglesia, dixeron. 
35 propriedad. 36 qual. 37 embie. 
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persona, siendo la misma Verdad, Justicia y Caridad enseñó a los 
hombres a que sean justos, verdaderos y caritativos como yo lo soy. 
Ninguno pues se atreva en lo adelante a hacer injuria a estos mis tres 
atributos: Verdad, Justicia y Caridad. Sean todos verdaderos, procu- 
rando y defendiendo la Verdad sin malicia, sin fraude y sin mentira, 
como así lo mando para que puedan ser mis verdaderos hijos, como lo 
es mi Hijo Eterno, que les he dado por hermano, haciéndolo nacer 
hombre de la Tierra. María, su madre; que de uno y otro es que habla 
quien dijo: Veritas de terra est. Sean también justos en arreglarse a la 
razón. a la Verdad y a la conciencia, que así serán protegidos de mi 
pode::.s1 mano, que gobierna con Justicia desde mi alto cielo y trono; 
pues es om. verdad que Justitia de Ceelo prospexit. Y sean finalmente 
caritativos con benignidad, como lo he sido yo con los hombres, pues 
haciéndose hombre mi misma Benignidad, yo soy quien amparo y mito 
con Caridad la Verdad y la Justicia, enseñándoles mi Verdad en lo que 
por ahora conviene; y santificán:lolos en mi Justicia para que imiten 
mi suma Caridad y Benignidad, que les he dado en la persona de mi 
Hijo a quien he querido llamar Benignidad dada por mí, que soy el 
Señor de todo. Etenim Dominus dabit benignitatem, que os dijo mi 
profeta David. 


Cesen pues ya las mentiras, las injusticias y las impiedades tan contra- 
rias a mi Verdad, Justicia y Caridad. Amense unos a otros. Busquen la 
verdad como pudieren. Respétense en todo con justicia, conteniéndose 
cada uno en su esfera; que así serán mis verdaderas imágenes. Y de lo 
contrario, irremisiblemente borraré mi imagen en sus mismas almas, 
quitándoles mi gracia, desterrándolos de mi gloria, y haciéndolos 
semejantes al mismo Lucifer, padre de la mentira, de la 
injusticia y de la impiedad; y que vayan eternamente a 
vivir compañeros con él en los ll abismos su eterna 
habitación. Los arrojaré eternamente de mi presencia, y 
nunca más aparecerán delante de mí; porque mi justicia está siempre, 
y anda delante de mi trono, para medirles a todos los pasos; y darles 
su premio merecido. Así es mi voluntad, que se pregone, conclu- 
yéndose con lo que concluyó mi Real Profeta: Justitia ante eum am- 
bulabit, et ponet in via gressus suos. 


Fol. 288 


Acordado en mis consejos a los fines de vuestro siglo XVIII, y en lo que 
nunca faltaré. 


Dominus Deus vester in aeternum. 


2, 14 soi. 9, 19 dixo. 11 govierna. 11, 32 throno. 29 abysmos. 31 pareceran, por que. 
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OTRA PIEZA LITERARIA 
El Oráculo más alto, puesto a la resolución de los más sabios 
Historia Peregrina 


Pregunta la más grande y la más alta, con la respuesta más alta y más 
grande que las letras han visto. 


Año 1662 


Pregunta. ¿Cuál es y será la cosa más grande, y más alta que Dios 
mismo? 


Atención a la historia y a la respuesta. 


1. El año de creado el mundo de 6666, que vino a ser el de nuestra 
Era Cristiana 1662, por razón de la encarnación del Hijo de Dios en 
5199, según el cómputo del Martirologio Romano in Vigilia Nativitatis; 
ese año misterioso hasta en las Legiones Romanas de 6666 (y aún el 
nombre de Anticristo de 666, según el Apocalipsis 13,18, ubi Alapide 
digne videndus) en la sala del Domo de la ciudad de Roma. Vé fol. 349, 
col. 2, Domo. Juntándose varias noches en tertulias muchos académi- 
cos y doctores de la universidad de la misma Roma, que llaman la 
Sapiencia (ut hic fol. 390), sobresalían entre todos dos talentos doctí- 
simos, agudos e ingeniosos. Por gusto literario se proponían entre ellos 
varias dificultades y cuestiones, para ejercitar los entendimientos y 
descubrir las habilidades. El uno, pues, de los dos literatos sobresa- 
lientes le dijo al otro que tenía mayor fama de sabio y agudo, de esta 
manera: 


2. Vaya por diversión mi amigo, díganos vuestra merced aquí: ¿Cuál 
es la cosa más aita y más grande que Dios mismo? Respondióle pron- 
tamente el sabio sin pararse: Hombre, vuestra merced con su propo- 
sición me hace acordar de la primera pregunta del dia- Fol. 288 
blo a San Andrés Il en el Palacio del Obispo tentado: vt 
y > . a - z a o. 

¿Dónde está el Cielo más bajo que la Tierra, o dónde está 

la Tierra más alta que el Cielo? (Losano en su David 

perseguido, y fue la humanidad de Cristo Excelsior Celis factus ad 
Hebreo 7, 26. Se da aquí como un apunte). Y, aunque yo, prosiguió el 
sabio, a la pregunta que vuestra merced hace, pudiera también respon- 
derle: Si vuestra merced ha subido algún día más alto que Dios mismo, 


7, 24 qual. 10 criado. 11 christiana. 12 Martyrologio. 13 mysterioso. 14 Anti-christo. 
20 questiones, exercitar. 22 dixo. 29 baxo. 31 Christo. 
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vuestra merced lo sabrá, no obstante, quiero darle a vuestra merced 
una respuesta adecuada y que lo deje convencido; porque a la verdad, 
la pregunta, según yo entiendo, tiene su base y fundamento para darle 
su respuesta que sea adecuada y convincente. Y en materia tan alta y 
tan delicada, para hablar con acierto, deme vuestra merced el plazo 
de sólo un día, y mañana, si Dios fuere servido, a estas mismas horas, 
daré a vuestra merced la respuesta delante de los mismos que le han 
oído a vuestra merced la pregúnta. Complaciéronse todos de la peti- 
ción del plazo y respondieron unánimes: vaya enhorabuena. Oiremos 
a vuestra merced mañana con gusto, deo volente. 


3. Lieguse ::: nora señalada del otro día, y apareciéndose el sabio 
delante de todos con una Custodia de cera en la mano compuesta 
también de piezas de oro y plata, dijo a los tertulianos: aquí tienen 
vuestras mercedes señores míos '2 respuesta de la pregunta del día de 
ayer: ¿Cuál es la cosa más alta y rs grande que Dios mismo? 


4, Esta pregunta tiene tres respuestas, cada una más sabia, y más alta 
que la otra, así como esta Custodia de cera tiene estas tres monedas de 
oro y plata, y fue mostrando un peso fuerte de plata que ocupa el 
centro de la Custodia, un dobloncito de oro de dos pesos; y otro 
también de oro de cuatro pesos. Y luego dijo: atiendan al misterio. 


5. Fue descubriendo la Custodia que estaba en esta forma. El cuerpo 
del artificio era de cera. Dentro del círculo *s.¿ba un peso fuerte de 
plata con este letrero: Soy católico apostólico romano. Pegado en el 
centro del peso fuerte, por un lado, estaba el dobloncito de oro de dos 
pesos, que decía: Soy de quien me adivinare más altamente, y tenía 
una cruz de la Inquisición. Del otro lado, estaba el otro dobloncito de 
cuatro pesos de oro, con estas palabras: Soy de quien subiendo más 
alto, suba a toda la alteza de Dios 


6. Luego que todos vieron las piezas y el artificio, el que antes le había 
hecho al sabio la pregunta, se volvió a él y le dijo: ¡Ea! ya no falta más, 
sino que vuestra merced se explique. Vamos a ver cómo responde 
vuestra merced a mi pregunta. Sentáronse todos y dijo el insigne 
doctor: La pregunta de vuestra merced tiene tres respuestas, y yo las 
vengo a premiar con cada una de estas tres monedas, a quien sin yo 
hablar, sino con estos tres letreros, me adivinare la respuesta que cada 
moneda está indicando. El letrero da luz y pie para que cada sabio 
responda, y se lleve su premio sentenciado en la misma moneda. Yo 
seré el juez y vuestras mercedes los censores. Y adivinen el compendio 


2, 4 adequada. 2 dexe, por que. 3 basa. 9 norabuena. 13, 20, 30, 32 dixo. 15 qual. 
20, 27 quatro. 20 mysterio. 23, 25, 27 soi. 30 bolvio. 31, 35 si no. 
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de aquel epigrama de 5 letras que dice: NIEPE. 


7. El que antes le propuso la pregunta al sabio, conoció claramente que 
ninguno quería errar, ni quedar burlado y, por lo consiguiente, que todos 
callaban, y le urgían a que le dijese, se explicase él solo, que era el 
preguntado; que todos renunciaban los premios propuestos, y así lo 
manifestó al encargado de la respuesta. |l 


8. Tomó pues, la palabra el insigne sabio y dijo así: Fol. 289 
Atención que la materia es delicada. La pregunta ha 

sido: ¿Cuál es la cosa más grande y más alta que Dios? 

Y tiene tres respuestas. La primera está indicada en aquella N de 
la voz NIEPE, y esa N quiere decir Ninguna porque en la realidad, 
ninguna cosa puede ser más alta y más grande que Dios; y así el 
responder diciendo Ninguna, es una respuesta católica, apostólica, 
romana como lo enseña la fe. Y ésta es la respuesta más llana, clara y 
sencilla, que merece por premio el peso fuerte de plata que tiene el 
letrero: Soy católico, apostólico, romano. Y como es fácil responder 
de ese modo, por eso el premio entre los tres es el menor. Puede servir 
de respuesta la del número 2. 


9. La segunda respuesta está indicada en la letra 1 de la misma voz 
NIEPE, y quiere decir Inquisición. Y por eso, la moneda de oro de 2 
pesos tiene la cruz de la Inquisición, y el sentido es este: Esta pregunta, 
aunque es pregunta, debe ser delatada a la Inquisición, para que sepan 
todos que en realidad de verdad contiene y supone una proposición 
herética, que es el decir, que hay, o puede haber, alguna cosa más 
grande y más alta que Dios; lo que es error, herejía e ignorancia 
petulante, digna de castigo y escandalosa, fuera de los límites de la 
Sagrada Teología, que no se halla en los cristianos sencillos, y en su 
común modo de encender. Y por esta razón, el responder diciendo 
Inquisición a la pregunta, es una respuesta más propia y legítima para 
el común de los fieles, siempre fieles a las doctrinas de su religión, y 
merece esa respuesta mayor premio que la primera; y por eso dice su 
letrero: Soy de quien me adivinare más altamente, pues indica más viva 
fe en el corazón, y mayor firmeza en ella contra los presumidos y 
soberbios cristianos de estos siglos y tiempos tan altaneros y corrom- 
pidos, que hasta los sacramentos los ponen ya en cuestión de tormen- 
to, como se explican los Juristas, y por eso merecen la Cuestión del 
tormento de la Inquisición, como charlatanes y novatores. 


10. Ultimamente, la tercera respuesta de la pregunta comprende las tres 


4 dixese. 7 dixo. 9 qual. 11 por que. 16,32 soi. 24 hal. 25 heregia. 27 Theologia. 
27, 34 christianos. 29 propria. 35, 36 question. 38 comprehende. 
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letras de la voz NIEPE, que son: E,P, E. La primera E quiere decir 
Encarnación. La P quiere decir Pasión, y la última E quiere decir 
Eucaristía. Y es decir, que a la pregunta: ¿Cuál es la cosa más alta y 
más grande que Dios? Un teólogo que lo entiende, lo comprende y lo 
sepa explicar, puede responder diciendo: La cosa más alta y más 
grande que el Ser de Dios, es su misma Encarnación, Pasión y Eucaristía. 


11. Esta respuesta es en realidad la más sabia, y más alta que todas. Y 
no sólo merece explicación y discurso; sí también duplicado premio, 
por cuya razón es premiada con la moneda mayor del dobloncito de 
cuatro pesos de oro que tiene aquel letrero: Soy de quien subiendo más 
alto, sui: o + «ta la alteza de Dios. Mas, para que lo entienda cualquiera 
que la [palabra borrada en original] lo pruebo así, y formo el siguiente 
discurso con las mismas escrituras y doctrinas de la iglesia. Aten 
ción.ll 


Fol. 289 


12. Es verdad, muy católica e inconcusa, que físicamen- Vi 
O. 


te hablando de lo que es Ser, Sustancia y Naturaleza, 
arriba de Dios, o más alta que Dios, ninguna cosa se 
puede hallar, ni conceder. Mas, esto no quita que miran- 
do con sana teología los excesos de Dios en su amor para con los 
hombres, haciéndose en su Encarnación su verdadero hermano, na- 
ciendo hijo de una virgen; y eso significa esa cera de la Custodia, su 
sacra humanidad, por cuya razón es que la Iglesia, nuestra Madre, usa 
de cera las velas para que el sacrificio de la misa y otras funciones 
sacras, viendo nosotros lo que Dios mismo ha hecho en su Encarna- 
ción, Pasión y Eucaristía, contra los fueros de su alta naturaleza divina, 
infinita, inmortal, eterna e inmensa, podamos decir con verdad, que 
en estos mismos excesos de Dios, excediéndose Dios a sí mismo de 
algún modo (y aquí está el punto), obrando extremos portentosos y 
nunca imaginados, haciéndose criatura el mismo Creador, finito el 
infinito, mortal el inmortal, limitado el inmenso, reo el juez supremo, 
despreciado hasta lo sumo el autor, el Dios de la suma dignidad y 
fuente de la honra; deudor el acreedor, alimento y medio de la vida 
del hombre el Supremo Fin y la Suma Sustancia: al ver digo estas tan 
incomprensibles obras y excesos de Dios, que sola la Fe Divina las 
enseña y las cree: confesemos con mucha verdad, sin repugnancia 
católica ni teológica, que la Encarnación, Pasión y Eucaristía en donde 
se ven estos extremos de Dios, anonadándose Dios mismo hasta lo 
sumo, hasta llamarse por sus profetas gusano el más despreciable: Ego 
sum vermis et non homo, opprobrium hominum et abjectio plebis, 


3 qual. 4 theologo, comprehende. 10 quatro, sol. 11 qualquiera. 19 theologia. 
26, 30 immortal. 26 immensa. 29 criador. 30 immenso. 31, 33 summa. 
34 incomprehensibies. 36 theologica. 
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Salmo 21, 7, y mostrándose más grande en su misma humillación y 
anonadación extremosa en los excesos que registran nuestra fe en esos 
tres pasmosos misterios, los tres juntos y cada uno de ellos, son sin 
duda : la cosa más grande y más alta que la misma grandeza y altura 
suprema de Dios, o que: Dios mismo en toda su suprema altura y 
grandeza, pues como él mismo lo enseña, nunca más grande el hu- 
milde, que cuanto más humilde, y él mismo el más exaltado por más 
humilde: ad Hebreo 2,8. Eclesiástico 3, 20. Mateo 23, 12. 


13. Estos son propiamente, concluyó el sabio, ramos de la teología, 
más sutil y refinada, que va muy conforme a la sana teología de la 
Iglesia Católica, y aun es corto este discurso para lo más que encierra 
y da pie el asunto. Los literatos y de buen talento lo entienden muy 
bien. 


14. El que tuviere luces del sermón de Nuestra Señora de la O, del 
insigne jesuita Padre Antonio Vieyra, vuelvalo a leer con reflexión en 
los números 773 y 792, aunque todo el sermón es al caso y verá la 
inmensidad encerrada; y un infinito más grande que otro infinito. Y 
sería también muy al propósito para pábulo del entendimiento que 
quiera especies, que se leyese con atención su gran sermón, el tercero 
del Mandato, que corre en su tomo lI, fol. 450, y que tanto ruido ha 
hecho entre los mismos sabios; y que fue también motivo de conocerse 
el gran talento y superiores luces de la monja de México. De esta 
monja, vé Nova Aquila, fol. 53. |! 


15. Apenas acabó sus razones el insigne sabio, cuando Fol. 290 
todos los tertulianos, plaudentes manibus, le llenaron de 

vivas y laudatorias dignas de tales respuestas. Y el mis- 

mo sabio doctor que le había propuesto la dificultad en su pregunta, 
sacando prontamente de su bolsillo tres onzas de oro le dijo: amigo mío, 
si vuestra merced juzgaba dignos de premio a los que respondieran, o 
con la primera, o con la segunda, o con la tercera respuesta indicadas en 
las monedas, yo también, en atención a que vuestra merced las ha 
respondido todas adecuadamente al gusto, y nos ha dejado plenamente 
satisfechos, y también enfervorizados con sus doctrinas tan altas, tan 
católicas y tan profundas, excitándonos aalabarlasobras de nuestro Dios 
en su amor para con los hombres, quiero manifestar a todos que deseo 
también premiar a vuestra merced hasta con utilidad de todos; y así 
dígnese vuestra merced de recibir en nombre de la Sapiencia, y los 
sabios de su Universidad y Tertulia Romana, estas cortas monedas para 


2 registra. 3 mysterios. 7 quanto. 8 Matheo. 9 propriamente, concluió. 9, 10 theologia. 
a 5 lO: 17 immensidad. 24 quando. 28 dixo. 32 respuesto, adequadamente, 
exado. 


112 


Arca de Letras y Teatro Universal 


1 que vuestra merced nos aplique una misa que sea cantada con el San- 
tísimo Patente, por todos los individuos que aquí concurrimos, para que 
Su Majestad derrame sobre nosotros sus bendiciones, y nos dé los frutos 
de los tres misterios de su Encarnación, Pasión y Eucaristía. Y aceptando 

5 el paciente la comisión, se levantaron todos, y sacando cada uno un peso 
fuerte de su bolsillo, lo dio para ayuda del gasto de cera y misa cantada; 
y para tener, dijeron, como sabios algún mérito personal para participar 
de la misa y sus bendiciones. Así se hizo y se concluyó todo. 


10 Ex vis. noct. juxta Num., cap. 12, v. 6, Vel per somnium loquar ad illum. 
Anno 1810, mense de Aprili. 


Laus Deo nostro. 


3 magestad. 4 mysterios. 7 dixeron. 9 concluió. 
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SUPLEMENTO A LOS DOS 
ABECEDARIOS 


(Supra e infra a fol. 1 y 338) 


Apuntamos aquí muchas cosas con orden alfabético, que Fol. 291 
ni ocurrieron ni cupieron por su extensión en los otros 
lugares donde parece debieron tener su colocación. 


A 


ABORIGENES. Son así llamados los pueblos cuyo origen se ignora. El 
Diccionario Americano usa esta voz en la palabra Indios, por ser una 
nación cuyo origen está en opiniones y nada de cierto se puede afirmar. 
Terreros, véase. Mas en el Moreri se encuentra el asunto contraído 
históricamente al Latium de la Italia con varias instrucciones. El Lucense 
en su Amalthea los hace indígenos. Lo mismo el Calepino octolingiie. 


APOSTÓLICOS. Los 7 apostólicos. Con este nombre en general, aque- 
llos 7 obispos que ordenaron y enviaron a España los santos apóstoles 
San Pedro y San Pablo (como largamente lo refiere el Padre Flórez 
en su España Sagrada, tomo 3 y 4) son llamados en las Historias 
Españolas, cuyos nombres son: Torcuato, Segundo, Indalecio, Tesi- 
fonte, Eufrasio, Cecilio y el último Esicio que otros dicen Iscio, 
otros Hesichio, pero los españoles siempre lo nombran Esicio, dice 
Flórez, tomo 4, Trat. 2, cap. I, n? 9, fol. 4. San Pedro y San Pablo los 
enviaron de Roma ya ordenados; y éstos fundaron y plantaron la 
religión en España y destruyeron la idolatría. Vinieron a España 
después que San Pablo estuvo en ella, ibid., cap. 3, n* 176. En el fol. 
148, y n2 86, fol. 70, poniendo antes al fol. 69, una carta del Papa Gregorio 
VII, a los reyes de España Don Alfonso y Don Sancho, en la que también 
se dice que los dichos 7 obispos (llamados los siete apostólicos) dedi- 
caron con su sangre las iglesias. Y en el fol. 400, en el Apéndice n* Y, 
la vuelve a poner en latín. Mas de su Martirio trata en el cap. 2, del 
Trat. 2, tomo 4, fol. 41, probándolo contra algunos que lo niegan, $ 1 y 2. 


7 contrahido. 11, 18 embiaron. 14 Torquato. 15, 16 otro. 25 buelve, martyrio. 
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En el $ 3, fol. 53, prueba también que fueron discípulos de Santiago contra 
algunos que lo niegan y todo lo tenemos en disputas. Il 


SANTA ANASTASIA. La iglesia le da conmemoración en la Fol. 291 
misa, el día del nacimiento de Cristo Nuestro Señor, por- Vto. 
que en ese día 25 de diciembre fue que murió martirizada; 

no por la fábula que apunta Graveson (in tomo 5 Hist. de 

Myst. Christi., Dissert. 1, $ 2, fol. 83) y también Baronio in Martyr. die 
25 de decemb., de que fue Santa Anastasia en el nacimiento de Cristo la 
partera de la Santísima Virgen, y que murió en ese día. Fábulas que nunca 
faltan contra la pureza de la Santísima Virgen lo mismo que las Secun- 
dinas del Parto, de que te doy noticia, fol. 29, n* 2, verbo Concilio 
Trulano. 


ASPERGES. Esta ceremonia eclesiástica se concedió a la España y a 
nuestras Indias Occidentales, expresamente por el Papa Gregorio XIII, el 
año 1573, que se pueda hacer los domingos en que cantare la misa algún 
obispo u otra persona principal, o prelado saliendo al Asperges del 
pueblo, no el mismo obispo o prelado que hace de Preste, (en cumplimien- 
to de la Rúbrica General) sino alguna otra persona de carácter sacerdotal 
de orden inferior: quilibet alius simplex sacerdos eius loco, dice la letra, 
y que éste, vestido, no de capa pluvial, si no de alba o de sobrepelliz, pero 
con estola, la haga en su lugar por toda la iglesia como es costumbre. Esta 
concesión y privilegio a petición de nuestra España, consta de la Bula 
que empieza Pastoralis Officii de dicho Gregorio XIII, y se halla inserta 
en cada Breviario al principio de los Santos de España. En nuestra 
provincia se usa este mismo privilegio cuando se viste el provincial, 
saliendo el diácono con el acólito a hacer el Asperges. Mas no cuando se 
viste el guardián o prelado local, pues el privilegio es solamente para 
dignidades episcopales, o cuasi episcopales como cardenales, abades etc. 
La misma Bula Pastoralis se halla también en los misales al principio 
con toda su letra. || 


ATLÁNTICA, ATHLÁNTICA O ATLANTIS. Que de todos mo- Fol. 292 
dos la escriben. Isla fabulosa en las columnas de Hércules 

a la entrada de Gibraltar o Cádiz, y algunos la hacen en la 

América, el Padre García en su Origen de los indios, la refiere (cap. 3, $ 
3, lib. 1, y lib. 4, cap. 12), como hundida con todas sus poblaciones, ya 
con terremotos, ya con inundaciones y con Platón hacen estar en el 
Mar Atlántico, de quien dicen tomar el nombre por el monte Atlas 
de Africa. Vé fol. 132. Moreri, verbo América refiere lo que dice 
Séneca y Platón. Se tuvo por este Mundo Nuevo la Atlántica y que fue 


3 commemoracion. 4, 8 Christo. 4 por que. 5 martyrizada. 11 doi. 25, 26 quando. 
26 acolyto. 28 quasi. 36 Athlas. 


116 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Arca de Letras y Teatro Universal 


más grande que la Asia y Africa juntas. Aquí en el fol. 132, pusimos 
el Mar Atlántico por todo el que corre desde Gibraltar o Cádiz para 
afuera hasta las Islas Canarias y aun hasta la América. Esto es sacado 
del citado Padre García, lib. 4, cap. 8, con Crisias en su Timeo de 
Platón, como puede verse su fol. 352. Mas este asunto está oscuro entre 
los autores y sólo lo cierto es, que el nombre Arlántico lo toma del 
Monte Atlas de las costas de Africa. Y que la isla Atlántica sea lo que 
abraza la tierra que baña todo este mar, es el quebradero de cabezas 
entre los autores. Véase Atlas en Moreri, Montpalau y Calepino octo- 
lingúe y en este último te llenarás de especies, lector curioso. Verás allí 
los dos Montes Atlas y los Reyes Atlantes que dieron el pie a las fábulas 
de esta isla. Saciarás también tu curiosidad, si oyeres las autoridades 
de tantos hombres famosos sobre la existencia de esta isla en el citado 
Padre García, $ I del cap. 8, lib. 4, como Platón, Diodoro Sículo y 
Jacobo Pamelio, que se inclinan a que la hubo tan grande como queda 
dicho, pero que se se hundió y era refugio de los que querían salvar 
sus tesoros de enemigos. Y en el capítulo 10, estima y pone por Mar 
Atlántico las aguas del mar desde América hasta la costa de España, 
fol. 379, y enel cap. 15, lib. 4, dice que algunos afirman ser la América 
la dicha isla Atlántica, fol. 396, por la extensión y grandeza dicha. 


APULSO. Es hoy voz astronómica que no encuentro en diccionario 
alguno y quiere decir: cercanía, aproximación y cuasi conjunción de 
un astro con otro. Sale del verbo apello, is, arribar, tomar puerto: Navis 
appulsus y Solis appulsus, acercarse el sol. Véase el Calepino de Salas, 
verbo Appello in fine; pues de aquí he tomado la luz para entender el 
erudito almanaque de Santa Fe del año 1812, que en punto de Ástro- 
nomía apuntando la ocultación de las estrellas en su inmersiór con la 
luna usa esta voz Apulsos, sin explicarla, la que también echo de menos 
en los diccionarios más nuevos como el de Terreros y de la Academia. 
Y no te sigas, mi lector por el Diccionario de Nebrija, ni aun ilustrado 
por Rubiños, que te pone Appello por apartar y desviar, cosa contraria 
a la significación que le da el citado Salas, que me ha dado pie para 
entender y dejar explicados los Apulsos de dicho almanaque, sin más 
ayuda de costa en diccionarios castellanos. Busca el Appulsus de 
Appello escrito con dos p p, aun en el mismo Nebrija y Rubiños y con 
esta voz latina adoptada al castellano, quedamos claros en el asunto. ll 


ASTRONOMÍA Y DEMÁS MATEMÁTICAS. Su nimio estudio Fol. 292 
prohibido por la Iglesia a los eclesiásticos en sus Sagra- Vto. 
dos Cánones; véase la Disertación 37 de Graciano, y lo 


4 Thimeo. 5 obscuro. 6 Athlantico. 7 Athlas. 15 huvo. 17 thesoros. 21 oy, vos. 
22 quasi. 27 immersion. 28 hecho menos. 30, 35 Nebrixa. 33 dexar, almanake. 
37 mathematicas. 
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que te apunto en mi Margarita Canónica, verbo Studium n* 77, fol. 
180, et verbo Mathematici, M, 61, fol. 127. Pero con atención, léase el 
cap. 3 de dicha Disertación 37, pues no se prohibe absolutamente el 
prudente estudio de ciencias seculares y matemáticas a los eclesiásti- 
cos; antes bien in cap. XI ibi., se aprueba y lo que se prohibe es el 
entregarse con exceso y nimio estudio y conato a las Ciencias y Letras 
seculares que quitan el tiempo al eclesiástico para el estudio tan 
necesario de Escritura Sagrada, Cánones, Rúbricas, Concilios, Decre- 
tos, Bulas apostólicas y demás letras, como la Teología Moral y Dog- 
mática, tan necesario todo a un eclesiástico, que se pierde y se infama 
por su ignorancia, por otra parte encantado y embebido en el vano y 
curioso estudio de almanaques, gastando y perdiendo el tiempo en 
lunaciones, eclipses y otras vanidades astronómicas y matemáticas; 
como yo he visto con dolor de mi corazón en nuestra Orden a religiosos 
totalmente entregados todo el año a esto, sólo por la vanidad de la aura 
popular de almanaquista y sabedor de lunas y de eclipses, e ignorantes 
por otra parte de las otras ya dichas instrucciones eclesiásticas, come- 
tiendo a cada paso mil errores, por faltarles el estudio de sus obliga- 
ciones, para cuyo desempeño el tiempo de toda la vida es corto y es 
infinito sin duda lo que hay que saber para el desempeño de púlpito, 
altar y confesionario. Y el cielo castigó y azotó a San Jerónimo sólo 
porque perdía el tiempo con nimio estudio y ahínco en estudiar a 
Cicerón. Suceso bien sabido en el mundo y que lo recuerda la iglesia 
misma para escarmiento de cristianos y eclesiásticos con especiales y 
prudentes doctrinas en el Canon Legimus 7, de la dicha Disertación 37. 
Y el Alapide in Juan, cap. 15, v. 2, fol. mihi 800, tiene la misma letra de 
San Jerónimo que lo refiere de sí mismo en la Epístola 22, ad Eustoch. 
Y yo exhorto al eclesiástico y sacerdote que lea con atención el Canon 
5 y 6 de la Disertación 38, para que vea su obligación y si yo tengo razón 
en esto que he dicho. II 


B 


BISIESTO AÑO. Esta palabra más es latina que castel- Fol. 293 
lana, pues es latina adoptada al castellano y quiere decir 

dos veces sexto, compuesta de bis dos veces y de sexto, 

que el estilo de las calendas de marzo pone sexto calendas dos veces 
en el calendario para el día 24 de marzo, que es San Matías; el cual en el 
año que es bisiesto lo reza la iglesia el día 25, que es el día siguiente; 
y en el Martirologio en ambos días 24 y 25, se dice: Sexto calendas 
Martías y por decirse dos veces sexto calendas se llama así; porque se 


4, 13 mathematicas. 9 Theologjia. 13, 16 eclypses. 20 hai. 21 confesonario. 
21,27 Geronymo. 22, 38 por que. 24 christianos. 26 Joan. 28 exorto. 
34, 37, 38 kalendas. 35 kalendario, Mathias, qual. 37 martyrologio. 


118 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Arca de Letras y Teatro Universal 


reputan por un solo día intercalar: Die 24 et 25 pro una tantum die 
reputatur in Anno Bissextili, según es hoy regla común en el calendario 
reformado. El ¿por qué? y las otras circunstancias del Año Bisiesto, 
no es aquí nuestro rumbo; si no sólo el valor de la palabra Bisiesto, y 
la nota de la variación del día de San Matías, que estando asignado 
por la Iglesia el día 24 en el año bisiesto, se ha de rezar el día 25. Y 
de todo véase el Moreri, verbo Bisiesto: el Lexicón Eclesiástico, eod. 
verbo, y a lo último de la obra, explicación particular sobre esto con 
sus versos. También Gavanto con las Notas de Merati, tomo 2, Sect. II, 
y Sect. VII, cap. 4, fol. 148, y fol. 19 mihi, $ Et, n* 23, con los decretos 
de la Iglesia para la vigilia, ayuno y rezo y nuestras Rúbricas, n* 44 y 
138, en el Breviario Franciscano. Y el $ que está en el Breviario Romano 
y Diurnos, al fin de febrero para la mutación de San Matías al día 25 
en los bisiestos: In anno, etc. El Macri en su Hierolexicón Eccles., verbo 
Bissextus dice: Ideo sic appellatur, nam in eo mense tunc dicitur Bis 
Sexto Kalendas. Y porque se dice dos veces sexto kalendas, (esto es, 
en el día 24 y día 25 en el mismo mes, cuando es año bisiesto), por eso 
toma ese nombre Bisiesto, que es decir bis sexto,De los años bisiestos 
de cuatro en cuatro años; y de los bisiestos también de 400 en 400 años, 
según la rúbrica del Breviario, véase la tabla curiosa con su instrucción 
en mi tomo 13, intitulado Libro Guardianal para Prelados, al fol. 149, 
al pie del calendario perpetuo, hoy formado en Roma para nuestra 
Orden. En las instrucciones que nos pone la Iglesia al principio del 
breviario y del misal, hallamos las doctrinas dichas de los años bisies- 
tos, aún de 400 a 400 años. Y que no fue bisiesto el de 1700, ni el de 
1800, ni lo será el 1900. Pero sí lo será el de 2000, para quien llegare 
allá, a consecuencia de haber sido bisiesto el año de 1600 y deben pasar 
300 para otro bisiesto entre los centenares. || 


BALEARES, ISLAS. Son las del Mediterráneo, llamadas Fol. 293 
Mallorca y Menorca. Véase en Mariana, lib. I, cap. 16, y Vto. 
Moreri, hoc verbo Baleares. || 


Cc 


CABEZA. SANTA MARÍA DE LA CABEZA. En España hay dos 
objetos distintos del culto público de los fieles en capi- 
llas y templos. Uno de imágenes de Nuestra Señora la 
Virgen María, madre de nuestro redentor Jesús. Otro de la santa 
esposa de San Isidro Labrador. De la primera, sin especial relación de 
su origen, sí solamente como imagen milagrosa de Nuestra Señora, nos 


Fol. 295 


2, 22 oy. 2, 22 kalendario. 5, 13 Mathias. 6 resar. 11 reso. 16 por que. 17 quando. 
19 quatro. 27 consequencia. 30 Mayorca. 32 hai, 
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da una tintura escasa el Fuente en su Sucesión Pontificia, tomo 3, en 
la Vida del Papa Honorio lll, n? 24, fol. 482. Lo mismo, refiriendo 
solos milagros, el Año Virgineo de Esteban Castellar, canónigo. Busca 
por su índice, verbo Cabeza. Fuera de milagros nada nos dicen de 
historia de la imagen. 


De la Santa María de la Cabeza, esposa de San Isidro Labrador, si mal 
no me meto en la apología que merece contra lo dicho por Albano 
Butler, escritor inglés, diré lo siguiente. Butler en su obra Vida de los 
Mártires y otros Santos, tomo V, día 16 de mayo, con gran satisfacción 
y presunción literaria, tal vez juzgando que todos, como ovejas bobas 
jurarían in verbo Magistri, nada más si no porque él lo dice, se explica 
así, fol. mihi 224. Oíganlo: "Se casó San Isidro con una virtuosa mujer 
llamada María Toribia, pues los que la llaman de la Cabeza se han 
engañado con el nombre de una capilla en donde tienen su cabeza”. 
Estas son sus palabras. Y ahora es preciso exclamar: ¡Oh cuántos 
absurdos en cuatro palabras! ¡Atención! 


Un extranjero de España, inglés, escritor, viene negando y echando el 
fallo a cuantos españoles casi, casi como testigos domésticos han 
escrito la Vida de San Isidro Labrador y éste sin más prueba, sin más 
instrumento, sin más testigo, que un simple dicho de su pluma que 
echando tajos y reveses entra y dice: Se han engañado. ¡Qué sabiduría 
es esta tan extraña! ¡Qué modo de convencer! ¡Qué absoluta tan 
petulante! Butler, y ¿con qué lo pruebas? ¿Con qué pretendes echar 
por tierra una tradición tan inconcusa? Oye pues, que si tú no hablas 
yo hablaré hasta con lo mismo de una cita que tú hiciste sólo para la 
santidad de esta sierva de Dios, María de la Cabeza. 


Ribadeneira, Villegas, vosotros que habéis escrito esas obras de vues- 
tros Flos Sanctorum para los fieles, sepan vuestras plumas que se han 
engañado llamando María de la Cabeza a la santa esposa de San Isidro 
Labrador. Y ¿por qué se han engañado? Porque Butler, extranjero 
inglés lo dice. Pues sepa Butler que tiene en contra al Papa Benedicto 
XIV, que él mismo citó sólo para probar su santidad con culto público. 
Y ¿cómo así? Y ¿qué dice ese gran Papa, aunque no es español? En el 
mismo lugar que él cita y cuya cita me llevó allá por la curiosidad, para 
ver si apoyaba su negativa de ese nombre, como corre en España en el 
$ 26 del mismo cap. 24, lib. 2 de Canonizaciones Sanctorum, fol. 105, 
en el mismo rubro o título dice así Benedicto: De serva Dei María de 
Capite, vulgo nuncupata della Cabeza, uxore S. Isidori Agricole. 
¿Qué dices a esto Butler? O tú eres el engañado y el ciego, o ¿das por 


1 Estevan. 7 Albaño. 9 martyres. 11, 30 por que. 12 muger. 15 presiso, O. 15, 18 quantos. 
16 quatro. 17, 30 extrangero. 17, 21 hechando. 23 hechar. 27 Ribadaneyra, obra. 
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engañado al señor Benedicto XIV aunque nada dices de sus palabras? 
Y a ¿quién creeré yo? ¿A tí, o al mundo español y al dicho Papa que 
le da el nombre de María de la Cabeza en latín y en castellano, a la 
santa esposa de San Isidro Labrador? Pero oye y convéncete. 


El dicho Papa, allí en ese $ 26, después de llamar sin repugnarlo dos 
veces a la dicha esposa de San Isidro como que intenta dar prueba de 
dicho nombre Santa María de la Cabeza y entra refiriendo que esta 
Sierva de Dios fue sepultada en una capilla cerca de un río llamado 
Jarama en Torrelaguna de Castilla la Nueva en España y que allí fue 
hallado su cuerpo el año 1596. Pero que mucho antes de hallarse el 
cuerpo (nótese esto) ya se veneraba solamente su cabeza con venera- 
ción pública en dicha capilla. Y por esto, o de aquí (digo yo ahora) se 
introduciría, e iría tomando cuerpo, el dicho nombre de Santa María 
de la Cabeza. María porque ese era su nombre y se lo da el mismo 
Butler; y de la Cabeza por esa veneración especial de sola su cabeza 
antes de hallarse su cuerpo en la misma capilla, según el testimonio 
del mismo Papa que cita Butler para su Santidad. ll 


Véase aquí claramente con qué razón y fundamento tan Fol. 295 
justo y tan propio ha tomado la santa entre el vulgo y los Vto. 
escritores de mayor fama, sin repugnancia el nombre tan 

sonado de Santa María de la Cabeza. No es razón pues, 

que por sólo el dicho de escritor extranjero de España, Albano Butler, 
sin dar pruebas, se den por engañados los incautos lectores que nada 
examinan y por todo pasan. Quede en pie el derecho legítimo, la 
tradición inconcusa y la posesión inmemorable que ha tenido la santa 
en la España de llamarse Santa María de la Cabeza, ínterin Butler o 
volviendo a escribir; o adelantando y extendiendo su reprobación, no 
nos presente testimonios auténticos conque nos manifieste el engaño 
que él pregona sin prueba alguna. Pero no es este el primer atrevimien- 
to de sus precipitados dichos: ya le cogimos y tenemos enmendado otro 
hasta con un falso testimonio que le levantó al mismo señor Benedicto 
XIV. Si los lectores lo quieren ver, vayan al folio aquí 147, $ Nota 3, 
al medio de aquel folio vuelto en la columna 2, Y lo mismo, etc. Y para 
su más satisfacción de lo corriente que es en los Escritores Españoles 
el dicho nombre, véanse los dos más comunes Flos Sanctorum de 
Villegas y Ribadeneira en 16 de mayo, Vida del Santo Labrador. Sólo 
los Bolandistas, dice el señor Benedicto que no la llaman María, si no 
Toribia; pero nada dice de si le niegan el dicho nombre de la Cabeza, 
o si pasan en silencio el asunto. Mas concluyo con la humildad corres- 
pondiente, que si hay mayor juicio que me pueda probar lo contrario, 


9 Xarama, Tordelaguna. 14 por que. 19 proprio. 22 extrangero. 27 bolviendo. 
28 con que. 33 buelto. 36 Ribadaneyra. 39 concluio. 40 hai. 
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me sujeto a la corrección. Me muero por la verdad. 


COMODORO. Voz inglesa, hoy adoptada en las Relaciones y Escritos 
Españoles. Es el jefe de escuadra. Se usa en el Patriota de Venezuela, 
n* 7, fol. 14. 


CANAL DE CALAIS. Vé Calais, 296, 2. 


CASIA. Nombre de un lugar de Italia en la provincia que llaman Cam- 
paña de Roma. Es conocido como patria de Santa Rita de Casia y 
puede verse en Moreri, verbo Fidati Simon de Casia, en la F. El Rubiños 
añadiendo al Nebrija, dice: Cascia, pequeña villa de Italia en el Estado 
de la Iglesia. Hec Cascia, e. La Campaña de Roma es provincia del 
Estado Eclesiástico. Cormon. |! 


CATOLICÓN. Así se intitula el Diccionario, alias Suma de Fol. 296 
Fray Juan de Janua, religioso dominico, comenzando su 

obra así: Prosodia: quedam pars Grammatice nuncupatur. 

Partes siquidem Grammatice sunt quatuor, scilicet, Or- 

thographia, ethymologia, diasyntastica et Prosodia. Explica estas cuatro 
partes y luego dice: Principaliten autem in isto Tractatu, sive libro, 
intendo de Prosodia; licet etiam de aliis tribus Partibus aliquid hic 
tangam. Unde Tractatus iste tamquam a principaliori intento, si placet, 
Prosodia nuncupetur. Vel si magis placet, liber iste vocetur Catholicon, 
eo quod sit communis et universalis valet siquidem ad omnes ferme 
scientias, etc, Véase allá lo demás que él prosigue. Aquí solamente 
advierto la razón de llamar Catholicon a su obra, que es la que él mismo 
da, quia est communis et universalis. 


CORTÉS CON LA INDIA MARINA. Vé Marina, fol. 310. Fue casado en la 
Isla de Cuba. Sus prendas y afabilidad conque se ganaba los corazones 
in re et in nomine, pueden verse en Solís, lib. I, cap. 9. 


CRONOGRAMA. Vé Letras Numerales, fol. 308, col. 1. 
CERA. Vé Derecho de Cera, fol. 349, col. 2, 


CALDERÓN. Hasta ahora en el arte de escribir se conocen en el uso tres 
especies de calderones. Este 3 para denotar mil. Este V del mismo 
modo para significar mil, en las imprentas donde no hay molde del 
carácter 3. Y este $ para dividir o parágrafos, o cuadernos en la 
encuadernación, o signar cualquiera otra cosa. En la Ortografía cas- 


2 oy. 3 gefe, esquadra. 9 Nebrixa. 17 quatro. 32 hal. 33 quadernos. 34 qualquiera. 
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tellana de la Academia, cap. 2, fol. 23, y en los Diccionarios de la 
Academia y de Terreros te puedes certificar de esto. El calderón Y 
según la citada Ortografía de la Academia, cap. 2, lo pone en el cap. 5, 
n? 5, fol. mihi 147, como duplicado en dos figurillas así II. De uno y 
otro modo está en uso, por donde se gobiernan los impresores y los 
encuadernadores de libros en los que llaman principios que son los 
pliegos de portada, dedicatoria, aprobaciones, licencias, prólogo, etc., 
que como se imprimen después de toda la materia de la obra, no han 
podido entrar en la signatura común, citado cap. S.!Í 


CODO. En el fol. 123, $ Codo, dijimos qué cosa sea. Mas Fol. 296 
aquí por cosa muy extraña, fuera de las doctrinas de los Vto. 
Diccionarios de la Academia y Terreros, apuntaré lo si- 

guiente en orden al Codo geométrico. El Padre Fray Grego- 

rio García en su Origen de los Indios, lib. 2, cap. 1, 8 4, fol. mihi 98, dice 
así: Si el codo es usual o humano, es de pie y medio. Y sil es codo 
geométrico tiene seis codos de hombre. En ningún otro autor he visto 
semejante codo geométrico de 6 codos de hombre. Va la doctrina puesta, 
para si alguna vez sirviere de ajuste. 


CONVENTUALIS MISA, ¿Por qué se llame así aún la Misa Parroquial en 
iglesias seculares? [ta dicitur, quia fit pro conventu populi, dice Baru- 
faldo, tít. 34 de Exequiis, $ V, n* 48, fol. mihi 227, exponiendo la rúbrica 
del Ritual Romano, ibid. tít. de Exeq., que dice: Dum tamen Conven- 
tualis; non impediatur. El conventus Populi es la congregación del 
pueblo, quia convenit ad audiendam Missam. Y ésta es la inteligencia 
de aquella palabra conventualiter del cap. cum creatura 11 de Celebr. 
Missar. Y de la Rúbrica del Misal, tít. V de Missis Defunct., n* 2, 
Preterea ibi. Missa Conventualis. 


CALAIS. Uno de los puntos más importantes de la geografía, es la 
Mancha, o Manga o Paso de Calais, que los mapas demarcan con el 
nombre de Pasaje de Calais, como lo demarcó el geógrafo de la 
Majestad Católica Don Tomás López en los suyos del año 1792, dicien- 
do Pasaje de Calais. Es un corto estrecho de mar que hay entre la 
Inglaterra y la Francia, que solamente tiene 7 leguas de ancho; verda- 
dero foso que puso de agua la Divina Providencia, entre esas dos po- 
derosas y enemigas potencias, para que tan fácilmente no se destru- 
yan entre sí con aquel odio implacable que el universo conoce entre 
esas dos naciones siempre beligerantes. Véase el Moreri, verbo Calais. 
Y nótese que Calais es ciudad de Francia y Doovrés o Douvrés es 
ciudad de Inglaterra, ambas marítimas casi fronteras entre sí, pues 


6 enquadernadores. 10 diximos. 11 estraña. 30, 32 pasage. 31 Magestad, catholica, 
Thomas. 32 hai. 35 destruian. 


123 


Fray Juan Antonio Navarrete 


10 


15 


20 


25 


30 


36 


sólo tienen de diferencia un grado así de latitud, como de longitud. 
Calais en longitud 19 y latitud 50, y Douvrés longitud 18 y latitud 51, 
según el Diccionario de Montpalau. De aquí sacamos los 6 nombres 
con que se conoce este corto recinto de mar entre Inglaterra y Francia, 
que son estrecho, manga, mancha, canal, paso y pasaje de Calais, de 
7 leguas de ancho solamente, atractivo de muy frecuente comercio de 
extranjeros, pues dos veces a la semana van y vienen dos paquebotes 
de Francia a Inglaterra de Douvrés a Calais y de Calais a Douvrés. 
Montpalau, verbo Calais. Mi lector curioso, si quieres cosa divertida 
y espantosa, lee el Viaje Aerostático de Blanchard con el doctor 
Jefferies de Douvrés a Calais; que es decir, viaje por el aire en globo 
aerostático de Inglaterra a Francia por esos dos aeronautas, en el 
Diccionario Físico de Brisón en la palabra Aerostático, Reflexión 10, 
tomo I, fol. 57, casi semejante al que te refiero aquí, fol. 13 al n? 61, 
verbo Aeronauta. Il 


D 


DECATEUCUM. Volumen de diez libros: por la voz Deca o Fol. 297 
Deka griega, que significa diez. Véase latamente, infra 
322, verbo Teucos. 


DECENNALES. Fiestas Romanas. Vé fol. 317, Quinquenales. ll 


DOMINICANOS RELIGIOSOS, comulgan con la mano iz- Fol. 299 
quierda, teniendo en ella mucho antes la hostia consa- 

grada ya partida encima de la patena y no sobre el cáliz, 

como lo hacen las demás Ordenes Religiosas y los cléri- 

gos; la toman así con la mano izquierda (dice Graveson, tomo $ de la 
Historia, Coloq. 6, fol. mihi 155), ya porque éste es un rito muy antiguo 
entre ellos, concedido por la Silla Apostólica a esta religión, casi desde 
el principio de su fundación; ya porque en esa mano tienen el sacra- 
mento mucho antes de sumirlo, dándolo a la adoración del pueblo y 
protestando la real presencia de Cristo, que negaba Wiclef, diciendo 
que sólo a la elevación se ponía Cristo en la hostia; ya por no ser tan 
fácil así quebrada, pasarla a la mano derecha (aunque yo hallo entre 
los demás la facilidad); ya porque con la derecha se golpea el pecho 
al Domine non sum dignus; ya en señal de la victoria contra la herejía 
Berengariana (esto es de Pedro Berengario) que infamaba la Sagrada 
Eucaristía. Y no es, dice Graveson, lo que piensan algunos ignorantes 
y malévolos contra la celebérrima Orden Dominicana, que esa cere- 


5 pasage. 6 frequente. 7 estrangeros. 11 ayre. 19 quinquennales. 25 colloq. 
25, 27, 32 por que. 29, 30 Christo. 33 heregia. 
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monia de tomar y sumir el sacramento con la mano izquierda fue 
penitencia impuesta por la Sede Apostólica en castigo del sacrilegio 
de Fray Bernardo Policiano de dicha Orden, que comulgó con una 
hostia envenenada al Emperador Enrique VII, pues este Emperador 
murió de muerte natural. Hasta aquí es todo del dicho Graveson, 
citando también a Bzovio, continuador de los Anales de Baronio por 
el año 1313. Fue Bzovio también Dominicano. 


DOCTOR COMMUNIS Y DOCTORES COMUNES. Es título que dieron a 
Santo Tomás y que dan a los de la religión dominicana. De esto dimos 
la suficiente instrucción en el fol. 107, mancha 19, sin saber la causa 
motivo de esto. Mas en Graveson, en su tomo V, Historia Eclesiástica, 
Coloq. 6, al fin fol. 159, encuentro la honrosa doctrina de tal título y 
es que la doctrina del Angélico Doctor es la doctrina de todos los 
doctores, y padres, y maestros su voz es como la voz de aquel ángel, 
Dan. 10,6,Vox ejus ut, vox multitudinis. Y dice Graveson:, "Vox si- 
quidem San Thome, Sanctorum omnium doctorum vox est. Inclusit 
Ambrosios, Hieronymos, Gregorios", etc. Y no se atrevió a incluir al 
incomparable San Agustín. Pero sigue elogios que sólo convienen a la 
Sagrada Escritura hasta decir: "Ipsam sequens, non devias, ipsam 
cogitans non erras, ipsam tenens non corruis”; y antes había dicho: 
"Didicit omnes qui Thomam intelligit, nec totum Thomam intelligit qui 
omnes didicit: Collegit San Thomás in sua Summa quidquid doceri 
potest aut sciri". Es lo sumo de cuanto se puede decir. Estimo y venero 
al Santo y sus doctrinas, pero véase lo dicho supra, fol. 217, n* 6, col. 
2, y en mi Tabulario Magno, fol. 17, Nota 1. |! 


E 


ERÍN. Nombre antiguo de la Irlanda como lo hallamos en Fol. 300 
la docta Gaceta de Caracas, martes, n* 65, en aquel famoso 
discurso de la revolución de Irlanda por su libertad. 


ESLAMISMO O ISLAMISMO. Quiere decir sectario o secuaz del Maho- 
metismo. El Terreros dice Islamismo y no apunta siquiera en la E 
Elamismo, porque dice que /slami de donde sale, quiere decir Amigo 
entre los turcos y por eso, Islamismo es el Mahometismo. Más, Don 
Antonio Montpalau en su prólogo a la Descripción de los Soberanos 
de la Europa pone Eslamismo. 


EDICTOS DE LA SANTA INQUISICIÓN. ¿Si hoy obligue su lección y obser- 


6 Annales. 9 Thomas. 11 motiva, Eccles. 12 Colloq. 23 summo, quanto. 27 Gazeta. 
30 sequaz. 32 por que. 36 oy. 
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vación en nuestra América en las partes o lugares que se han apartado 
del dominio de la corona de España con la pública independencia 
absoluta como en Caracas?, según lo dicho y apuntado al fol. 281, al 
n? 79 y siguientes. Vé la respuesta infra, verbo Inquisición, fol. 305, 
vuelto, $ Mas en orden, etc. il 


EMILIO. Así intituló Juan Jacobo Rousseau una obra que Fol. 300 
escribió sobre la educación, de la que nos da noticia la Vto. 
obra intitulada El Oráculo de los Nuevos Filósofos, en 
unarefutación particular que trae eneltomo2,afol.279,contraesa obra 
de Rousseau intitulada El Emilio, o Libro de la Educación, que 
anuncia el dicho Oráculo desde el frontis de la obra. Tal vez con 
alusión a Paulo Emilio por sus cualidades le dio ese título Rousseau a 
su Obra; pues refiere Moreri, verbo Emilio y Emilianos varias cosas 
que pueden hacer alusión a dicho título, cuando menos por aquella 
dulzura, afabilidad y cariño que dice quería manifestar con dicha 
palabra para manifestar su genio cariñoso y ganarle la voluntad a sus 
discípulos. Tal es el fin del impío Rousseau en su Emilio, o Educación 
para sembrar sus errores contra la religión revelada o cristiana. ll 


EGIPTO. Es verdad que hoy todos los geógrafos moder- Fol. 301 
nos lo colocan en la Africa. Mas, es útil advertencia y no 
obvia, que los antiguos lo ponían en la Asia, según lo 
advierteelnuevo Diccionario de la Biblia en castellano. Pero el Moreri 
asegura que los antiguos, parte de Egipto la ponían en Africa y parte 
en Asia. Véase uno y otro autor en la palabra Egipto. || 


EXCOMMISAA4. Las excommisas o sponsiones, en castella- Fol. 301 
no apuestas O pignoraciones que se acostumbraban ha- Vto. 
cer en Roma en la elección de Papas y creación de 

Cardenales, las quitó y prohibió el Papa Gregorio XV, 

con especial condenación como cosas ilícitas y de muchos perjuicios. 
Véase el Gavanto en su Enchiridion o Manuale Episcoporum, verbo 
Excommisse, fol. mihi 91. El dicho Papa en su Constitución Decet 
aprobó el Ceremonial de Elecciones de Papas, quitando abusos y 
poniéndolo todo en su debida forma. Ferraris, verbo Cardinales, artí- 
culo I, ubi plura. Esta voz Excommisse, con que se explica Gavanto, 
no la encuentro en diccionario alguno, ni aun en los eclesiásticos. Pero 
se toma mucha luz para entender lo que sea, de toda la extensión que 
abraza el verbo committo y commisio y commissum, y Otras voces y 
frases, que en dicho verbo encontramos en el Calepino, Septem aut 
Octo ling. Más, observando por los diccionarios castellanos de la 
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Academia y Terreros, la Apuesta o en latín Actio vel concertatio pig- 
noratitia; y lo que es apostar, en que siempre hay prenda o pecunia 
depositada para el que gana la apuesta, venimos en conocimiento de 
aquella tan justa prohibición del Papa Gregorio XV. 11 


F 


FABRICIOS, FABRICENSES. Así llama el Derecho Civil a Fol. 302 
los artistas públicos, esto es, a los destinados por la 

misma república para obras del mismo público ministe- 

rio, como es toda especie de armas para la guerra; decidiendo en su 
favor estatutos especiales. Véase el título 9, lib. 11, Cod. de Fabricen- 
sibus. Véase allí el Perezio, especial en esto, con leyes romanas. 


FRATRES LONGOS O LONGI. Vé Longos, fol. 309. 


FORMADAS LETRAS, ¿qué sean? Ya en mi Margarita Canónica, fol. 113, 
n* 34, pero con especialidad para la España, trató de ellas como seguro 
pasaporte, el Flórez, tomo 6 de su España Sagrada, tratado 6, cap. 1. 
Y eran unas cartas con ciertos números y caracteres en ciertas formas 
que ninguno podía fingir no siendo católico, por el secreto con que 
estaban hechas, para no ser engañados por los herejes que aparecían 
en los concilios en son de católicos para engañar a los incautos. Vé 
infra 355, Formate, y 371, Littere circa alia. | 


FOR. Esta es una abreviatura que suele usarse por algu- Fol. 302 
nos autores eclesiásticos y seculares y necesitamos mu- Vto. 
cho su inteligencia, que no es obvia. Pongo el ejemplo en 

el Bail, historiando el Concilio Florentino, quien a cada 

paso en el margen pone esta abreviatura For, que quiere decir forte, 
acaso verbigracia, antes de la Sesión 1, hablando del día 25 al 27, en 
que se juntaron los padres del Concilio, fol. 518, dice al margen for 
ipsa, que es decir: acaso es uno y otro día lo mismo y después en toda 
la serie del Concilio sigue usando el for en el mismo sentido de acaso. 
Nótese en cada lugar y se inteligenciará el lector, como al fin de la 
Sesión 5, fol. 528, dice for possit. Esto dice al margen y en la letra se 
puso poterit, que acaso debía ser possit para mejor sentido; y es lo 
mismo que el al que también suelen usar en las margenes, que quiere 
decir alias o aliter, como lo expongo aquí, fol. 326, col. I. Y para estas 
y otras semejantes abreviaturas ya te digo lo suficiente, apuntando los 
autores en mi Llave Magistral, fol. 5, col. 2, Abreviaturas. Y aquí fol. 
341, verbo Breviaturas, que debió ser Abreviaturas. 


2 hai. 17 hereges. 22 exemplo. 
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FISÍPEDO. Animal de uña hendida o dividida. Vé fol. 320, col. 2, 
Solípedo. || 


G 


GRAMÁTICA. Sus cuatro partes según el Catolicón, vé fol. Fol. 303 
296. Allí encontrarás hasta lo que quiere decir Catholi- 
cón. Véanse otras cosas fol. 83, col. 2, y 296, I. 


SAN GREGORIO. De sus misas, vé fol. 128, n* 14, y después fol. 246. 


GORGADAS, GORGONAS O GORGONIAS. Que de todos modos lo escriben. 
Son (según Moreri), las islas llamadas Hespérides, como apuntamos, fol. 
359, col. 2, si hemos de creer al Padre García, lib. 4, cap. 2, citando a 
Mariana, lib. I, cap. 22. Llámanlas también Gorgónides y Gorgades y son 
las que hoy llaman de Cabo Verde, lo prueba de propósito el citado García 
en el $ 2, de dicho cap. 2, y dice estar en frente del promontorio llamado 
antes Cuerno Hesperio y ahora Cabo Verde; y que las dichas Gorgades 
están en 15 grados de latitud septentrional y las Canarias, que algunos 
quieren ser las Hespérides o Fortunatas, están en 27 grados latitud 
septentrional. El Tostado lleva ser las Hespérides las Islas Canarias o 
Fortunatas. El Padre García lo impugna y dice que se engañó; y que las 
Hespérides son las de Cabo Verde, siguiendo a Mariana. Plinio, lib. 6, 
cap. 31, trata de estas Islas Gorgades. Pero en resumidas cuentas el Padre 
García, probando no ser las Hespérides ni las Canarias, ni las Gorgadas, 
ni las Azores, ni las de Cabo Verde, demuestra en el $ 3, ser las Hespérides 
las islas de Barlovento, fol. mihi 423. Y esto por la navegación que pone 
Plinio y otros de 40 días, desde el Océano Atlántico hasta ellas, como es 
hasta Cuba y Santo Domingo de la Española, que son las dos mayores 
de Barlovento y la navegación de España a ellas lo está diciendo cada 
día. Escoja el lector la opinión que quiera de que islas sean las Hespé- 
rides, porque no hay en el asunto cosa cierta. 


También hay otra isla Gorgonia y otra Gorgonilla en la mar del Sur en 
América. De ellas trata el Diccionario Americano de Alcedo y no tene- 
mos nada que notar sobre sus calides, ni críticas sobre cuáles sean. La 
Gorgonia está en latitud boreal 3 y 2 minutos, y longitud en 299 y 25 
minutos. La Gorgonilla en el grado 47 de latitud boreal y longitud se 
ignora. ll 


Fol. 303 


GRATIA VERSATILIS. Vé Versatilis Gratia en el fol. 324, Vi 
O. 


col. 2. 


3 quatro. 11 oy. 19 quentas. 27 por que. 27, 28 hai. 30 quales. 


128 


Arca de Letras y Teatro Universal 


1 GUIÓN. En la ortografía o arte de escribir llaman los gramáticos la una, o 
dos rayitas que se ponen al fin del renglón, dividiendo alguna dicción, 
para que por ella se guíe el lector a donde va a acabar la dicción. El 
maestro Cipriano en su Gramática en el fol. 90, y la llama índice o 


5 semipunto. No la expuso el Terreros ni el Diccionario de la Academia. 


GRAVESON. Su pasión ciega en cierto punto. Vé fol. 299, Doctor, etc. 


GRESIBLE. Voz o término castellano que usa el Padre Caulin, lib. I, cap. 
8, al principio diciendo: Animales terrestres gresibles. Es voz que en 
castellano no encuentro en los diccionarios como el Terreros y el de la 
10 Academia; pero en su etimología no quiere decir otra cosa, que cosa apta 
para caminar, pues sale de gressus, el paso. La Amalthea del Lucense es 
el único latino que la trae. En cuya inteligencia debo decir, que animal 
gresible en el sentido de Caulin, es el que apenas anda, o tiene el paso 
muy corto o muy lento, como el morrocoy, la pereza, el cachicamo etc., 
15 pues esos son de los que él trata en dicho cap. 8: Gresibile quod es aptum 


ad gradiendum dice la citada Amalthea. Alias apud ipsum sit. ll 


H 


HORIZONTE. Vé Orizonte, 314. |l Fol. 304 


I 


20  INQUISICIÓN. En el Van-Espen, parte l, tít. 22, cap. 3, Jur. Fol. 305 


Eccles. Univ., et pág. 3, tít 4, cap. 2, tenemos que en España 
se plantó este tribunal, primeramente en Aragón en los 


años 1233 o muy cerca, a instancias de San Raimundo de Peñafort. 
Después el año 1484, se plantó en Castilla a solicitud de los Reyes 
25 Católicos Don Fernando y Doña Isabel. Y el año 1569 y 1570, se hizo 
plantar en las Indias de América por Felipe II en Lima, México y 
Cartagena. Hoy día en el mes de noviembre año 1811, el día 11 de dicho 
mes se quitó y abolió en esta Cartagena de Indias y en nuestra Caracas 
también se extinguió y abolió el día 22 de febrero de este año 1812, y 
30 primero de nuestra Independencia absoluta, según el decreto de nuestro 
gobierno, inserto en las gacetas de este febrero, de que puedes ver mi 
tomo 14, intitulado Repertorio Gacetero, verbo Cartagena, fol. 12, y 
verbo Inquisición, fol. 39. Si quieres historia de Inquisición, vé el Maria- 
na, Historia de España, lib. 24, cap. 17, y Moreri, verbo Inquisición. Alia 


35 in Ferrari, Carena, Delbene et Pignatelli, Consultationes Novissime. 


2 raitas. 4 Cypriano. 10 etymotogia. 23 Raymundo. 26 Phelipe. 27 oy. 31 gazetas. 
32 gazetero. 
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De esta Inquisición en manos de los Padres Reverendos Dominicanos, 
no se escapó ni San Jácome de la Marca, franciscano, con una san- 
grienta persecución hasta declararlo por hereje con intrigas y ficciones 
de decretos apostólicos en lo que era puramente de opiniones proba- 
bles: cuál era la gran cuestión de la sangre de Cristo in triduo mortis 
redemptoris, si unita, si non unita Divinitati? Descubriendo la calumnia 
el santo franciscano, con recurso a la Silla Apostólica en tiempo del 
Papa Pío II, y honrando este Papa al dicho Santo Jácome de la Marca 
con un Breve muy particular, mandándole volver todos sus honores y 
declarando que nada hay definido por la iglesia; y poniendo perpetuo 
silencio al asunto, dejándolo en sus opiniones probables en cada 
escuela contra las ignorancias y petulancias de aquellos inquisidores 
dominicanos, perseguidores sangrientos (con capa de religión y fe 
católica) del dicho San Jácome de la Marca, que había sufrido hasta 
prisiones por mantener su opinión que había predicado, lo mismo que 
113 años antes un Guardián nuestro, un Viernes Santo. Vé mi Urna 
Scholástica, verbo Sanguis, fol. 231, y verbo Verbum Divinum, fol. 239, 


Y en estos últimos años ya la Santa Inquisición en España se había 
hecho odiosa a nuestra misma sana, santa y sencilla América cristiana 
católica y española; porque a la verdad se estaba valiendo la despótica 
Corona Española de este santo tribunal para la adulación con la 
Francia, prohibiendo a todos las obras más excelentes que pregonaban 
al mundo las indignas operaciones y escritos de los impíos franceses. 
Tal era la obra del incomparable talento de Don Juan Marqueti contra 
la petulante y seductora Historia de Fleury, que era la que debía haber 
prohibido la España, y no la de Marqueti, según la demostración que 
ya hice al fol. 73, col. 2, verbo Fleury, como así mismo la utilísima 
obrilla que corría en un tomito intitulado Sucesos memorables de 
Maximiliano Robespierre, de que te doy noticia infra, fol. 390, con más 
la obra Persecución del Clero de Francia, de que tengo hecho un 
extracto para mi inteligencia, supuesta la inicua y adulante prohibición 
de España, como ya lo apunté en el mismo fol. 73, $ Por otra parte, 
porque no quiere la Francia que el mundo sepa sus desafueros, y se 
vale de su alcahueta la España, que adoraba en ella con su Bella Unión 
hasta que le dio el pago tan merecido por medio de Napoleón, cuya 
noticia, vé también supra, fol. 146. 


Asimismo muchos inquisidores se habían ya hecho con su absoluta 
jueces asesinos, que así los llama con otros César Carena en su último 
Tratado de Santo Oficio, cap. seu Summar. 1, fol. 488, en su admiranda 
doctrina digna de toda atención en aquel famoso Tratado de Strigibus, 


3 herege. 5 qual, question, Christo. 9 bolver. 10 hai. 11 dexandolo. 19 christiana. 
20, 33 por que. 27 hize. 29 doi. 31 iniqua. 33 juezes. 37 asi mismo. 38 juezes. 
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Las Brujas. Véanse allí las observaciones y justificaciones en favor de 
muchas mujeres casi inocentes y castigadas con su despotismo, injus- 
tamente con el último suplicio. ¡Santa Caracas! y ¡Santo tu gobierno 
independiente! que ya quitaste la Inquisición y la dejaste, como era 
justo, reducida a la suprema autoridad de los obispos, que son por 
derecho los legítimos jueces. Vide Ferrari, et alias supra citatos. Las 
Leyes de Indias, tít. 19, lib. I, dan noticia de su institución y año en 
tiempo de Felipe II. Aunque como hijos de la Iglesia Católica, los 
venezolanos y caraqueños debemos tener presente lo común a la 
Iglesia, nuestra madre y observar lo siguiente lo mismo que fol. 25, de 
la Bula de la Cena. Il 


Más, en orden a las Órdenes, censuras, mandatos, decla- Fol. 305 
raciones, condenaciones de libros, proposiciones, auto-* Vto. 
res etc., inclusos en el Indice Expurgatorio de Roma en 

todo lo concerniente al catálogo de libros y prohibicio- 

nes hechas por el Santo Concilio de Trento, o a su nombre como 
advierte Van-Espen, y su Indice con sus reglas que corre en el tomo 
del mismo Concilio trabajado por Gallemart con la revocación de 
licencias de leer libros prohibidos hecha por el Papa Gregorio XV, 
año 1622, y lo demás que constare ser de la Santa y General Inquisición 
de Roma y la Sagrada Congregación del Indice, en lo que no admite 
duda, ni crítica con fundamento, debemos ser ciegos, obedientes como 
hijos de nuestra madre la Iglesia Católica; como son los Edictos de la 
Santa Inquisición que hasta ahora se han leído, pero que se lea pura- 
mente en nuestros refectorios y capítulos lo que es la letra de los 
Mandatos y Decretos Pontificios, descartando todo lo que es letra del 
dominio e inquisición de España; para que se conozca claramente, que 
aunque abandonamos la dominación e Inquisición de España por las 
razones ya expuestas; empero protestamos y nos declaramos al mismo 
tiempo obedientes hijos de nuestra madre la Santa Iglesia Católica. 


Dije, en lo que no admite duda ni fundamento crítico, porque hay 
mucho que discernir, saber y advertir para no errar como ciegos en los 
asuntos, en que con maduro juicio han puesto la pluma y nos han dado 
utilísimas instrucciones los autores magistrales que han tocado de 
propósito las materias. Véase uno por todos el Van Espen, parte 1%, tít. 
22, cap. 3 y siguientes, de lo único que de sus obras nos ha permitido 
leer la España, con el perverso designio de que siempre quedáramos 
ignorantes de nuestros derechos; pues el mismo Van Espen cita otra 
obra suya que nunca he visto, ni parece que publicó por estas tierras 
y se conoce la ha prohibido la España como lo indica su título De 


2 mugeres. 4 dexaste. 6 juezes. 8 Phelipe. 17 Wan. 27 conosca. 31 dixe, por que, hai. 
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Publicatione Legum et Placito Regio, que él cita en el Suplemento ad, 
cap. 4, tít. 22, n* V y VII, fol. 166 y 167, tomo I, in Jus Canonicum. En 
esos títulos se explica el Van Espen sobre la Congregación del Indice, 
y sobre la Santa Inquisición Romana y el Concilio Tridentino sobre el 
Indice no suyo, sino que a nombre suyo mandó formar de los libros 
prohibidos. Y ¿qué autoridad deba estimarse que tiene dicho Indice 
hoy día? con doctrinas ciertamente notables para abrir los ojos. Pero 
véase aquí, fol. 159, de Van Espen y nótese lo siguiente. 


Hoy día (esto escribo año 1813), se ha publicado en Caracas un 
decreto especial de las Cortes de España para todos sus dominios, en 
que suprime el Tribunal de la Inquisición, dejando a los obispos todas 
sus facultades ut in Jure Antiguo ante dictas inquisitiones, por los mo- 
tivos ya dichos, así del despotismo como del secreto con que se 
procede en dicho Tribunal. Está firmado el decreto en 25 de enero de 
este año de 1813, o 22 de febrero, según la Gaceta de Cádiz de 15 de 
marzo del mismo año. Si vieres a Graveson, tomo 7, en la Vida del Papa 
Paulo IV, te divertirás con el furor del pueblo romano contra la 
Inquisición y sus atentados, muerto dicho Papa, y cómo estropearon a 
varios dominicanos y la estatua de ese Paulo IV, porque fue su autor en 
Roma. !! 


ISLAMISMO. Lo mismo que Elamismo sectario o secuaz del Fol. 306 
mahometismo. Vé supra, fol. 300, Eslamismo.!l 


J 


JERUSALEM. Además de lo expuesto en el fol. 133 y 114, Fol. 307 
ocurre aquí la particularidad que trae Flórez en su España 

Sagrada, tomo 9, Tratado 29, cap. 3, fol. mihi 111, y es que 

en España había antiguamente la costumbre de llamar Iglesia de Jeru- 
salén a las iglesias mayores o catedrales: Ecclesia Hierusalem: Ad Sancta 
Hierusalem etc., cláusulas que se encuentran hasta en los sínodos cele- 
brados en dichas catedrales de España, como fue la antigua catedral de 
Mérida a la [que] intituló Paulo Emeritense: Ecclesice Senioris quae 
vocatur Sancta Hierusalem, apud cit. Flórez, n* 10. Y lo mismo en el 
tomo 13, Tratado 41, cap. 9, fol. 230, de la catedral de Mérida, en la 
Lusitania Antigua: Ecclesiam Sancte Marie que Sancta Hierusalem 
nunc usque vocatur. ll 


5 si no.7, 9 oy. 11 dexando. 15 gazeta. 19 por que. 21 sequaz. 26 Jerusalem. 
27, 29 cathedrales. 28 synodos. 29, 32 cathedral. 
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L 


LETRAS NUMERALES en la Cronograma. Son aquellas Fol. 308 
queponenenlosnúmerosromanos paraponeralgúnnúme- 

ro como: MDLXVII, que son 1.567. La cronograma es 

composición de números con letras numerales, o la unión 

de letras numerales para composición de números. Algunos autores po- 
nen unas cláusulas o Versos Faleucos con palabras, que tengan tantas 
letras numerales, cuantas necesitan para formar tal número de años o 
siglos que quieren significar; y como las letras numerales son C, que 
vale ciento; D, que vale quinientos; L, que cincuenta; M, que mil; Y, 
que vale cinco; X, que vale diez; 1, que vale uno; y dos, 1I; y tres, III, 
etc., ponen tantas M*, D*, o L* cuantas compongan el número que 
quieren. El Terreros en la palabra cronograma dice: "Chronogramma en 
latín: Es la cronograma, unión de muchas palabras que hacen cierto 
sentido y que se han escogido de modo que las letras numerales que se 
hallan allí denoten un año milenario, etc., verbigracia StVLtVM est 
diffICILes habere nVgas; este verso faleuco es un cronograma en el 
cual todas las letras numerales que se hallan en él están con caracteres 
grandes; y colocadas según la orden del número que significan, que es 
MDCLLV V VIII conque siendo la M mil, la D quinientos, la C ciento, 
la L cincuenta, la V cinco y la I uno; las letras dichas numerales 
significan: MDCCXVI!H que son 1.718". Hasta aquí Terreros. Y el 
Engelgrave en sus Sermones usa mucho este cronograma, como tam- 
bién el Picinelo en su Mundus Symbolicus, según ya lo habíamos antes 
apuntado fol. 186, col. 2, $ Quest. 1*, y sale allí el número 1.714, por 
ser las letras numerales allí IVDLIIMICVL en aquel verso Triuni etc., 
vide ibid., que todas con orden numeral son MDCLLVVITII. Con las 
dos LL se hacen ciento, pues cada L vale cincuenta; y con las dos VV 
se hace diez, pues cada V vale cinco; y cuatro rayitas salen como van 
arriba puestas. Pero poniendo una X que vale diez, por las dos VV 
haciendo el número según el uso común, sale MDCCXIITIT o 
MDCCXIV. Ajuste cada uno el número en cada encuentro, según las 
dichas letras numerales que son siete: C, D, L, M, V, I, X, que forman 
juntas 1.666 poniéndolas con orden numeral usado, que es: 
MDCLXVI. Engelgrave in Colum Empyr. in principio Sermones Cató- 
licos. S. Pet., S. Ivonis Pentecostés, Octav. Corpus Christi, San Juan 
Bautista. Primo die Maji. SS. MM, lapon., etc. Otro trae Moreri, verbo 
Anveres, que otros escriben Amberes. Vé su fol. 595, tomo lI, letra A, 
aunque la S y la P parecen allí mal sobresalientes, pues son letras que no 
hacen números según lo dicho arriba. ll 


7, 11 quantas. 9, 20, 27 cinquenta. 17 qual. 19 con que. 22 esta. 28 quatro, raitas. 
34 cath. 35 $. Joan. Bapt. 
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LETRAS. Muchas son las cifras que necesitan de decla- Fol. 308 
ración para encontrar su significación. Pero no faltan Vto. 
varios autores que se han dedicado a descifrarlas. El 

que más satisface mi curiosidad es el Calepino Octolin- 

gúe, que al fin de cada letra pone las cifras antiguas y las declara. Aquí 
en este tomo he puesto las más dificultosas que me han ocurrido, y 
cuya descifración o declaración no he encontrado en los diccionarios, 
ni aún en el mismo Calepino, como el J,U.D., que pongo fol. 363, y la 
h.d. que va al fol. 360, descifración muy útil. En mi Llave Magistral, 
fol. 5, col. 2, verbo Abreviaturas, te doy un catálogo de autores para 
las abreviaturas. Más unas letras solas sin compañeras, son más que abre- 
viaturas y son puras cifras, que incluyen cuanto uno quiera decir con 
las mismas letras. Para las antigiiedades, principalmente romanas sirve 
el dicho Calepino y la Amalthea de Lorenzo Lucense que siempre al 
fin de cada letra pone Note Antiquorum y va poniendo las que comien- 
zan con ella. El Flórez en su España Sagrada también es curioso en 
descifrar inscripciones antiguas. Aquí supra, folio ant. Letras Nume- 
rales, te brindo la gran curiosidad que me costó muchos años de 
atención para salir de la dificultad y la había apuntado sin solución en 
mi dicha Llave Magistral, verbo Jeroglíficos, fol. 160, col. 2, y de allá 
me remito acá donde la declaro con la cronograma. || 


LONGOS O LONGI1. Fratres longos o Fratres longi. Así sue- Fol. 309 
len (apud Graveson en Coloq. 4, tomo 2, Historia Ecle- 

siástica, fol. mihi 35) llamar algunos Concilios a ciertos 

monjes antiguos como: Diodoro, Amonio y Eutimio, que 

no quisieron subscribir a la condenación de Orígenes en el Concilio 
Ciprense o Chiprense y el Alejandrino año 401. Por otro nombre los 
llaman Origenistas, por haberse mostrado a favor de Orígenes; de los 
cuales también fue compadecido San Juan Crisóstomo como peregri- 
nos que venían de lejos al Concilio y dándoles hospedaje con caridad, 
fue el santo perseguido por esto. Mas en los autores Conciliares hay 
su diversidad en orden al lugar donde se celebró el Concilio y sucedió 
lo referido. Bail dice Synodus ad Quercum anno 403. Graveson, anno 
401 Synodus Cypria, et Alexandrina. Discrepan en los lugares y en el 
año, mas no en la historia y sustancia de los hechos contra San Juan 
Crisóstomo. Los dichos monjes Fratres Longi, vel Longos como pere- 
grinos que venían de lejos son llamados así, dice Graveson; pero Bail 
y otros los llaman Origenistas. 


LONGUM. Vé fol. 368, otro ramo de inteligencia. 


7, 9 decifracion. 10 doi, paras. 12 incluien, quanto. 17 decifrar. 20 geroglificos. 
23 Colloq. 25, 36 monges. 25 Dioscoro, Ammonio, Euthymio. 27 Cyprense, 
Chyprense, Alexandrino. 29 quales. 29, 36 Chrisostomo. 30 lexos, hospedage. 31 hai. 
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MAIRE. Además de significar como voz francesa el Meri- Fol. 310 
no y Corregidor, se encuentra en el tomo 2 del señor 

Bossuet, lib. 2, cap. 34, fol. mihi 364, por Mayordomos 

de Palacio. 


MARINA INDIA. Esta es la India llamada Doña Marina la Combleza de 
Cortés en las Historias de la Conquista de México. Trata de ella con 
especialidad Solís, lib. l, cap. 21 de su Historia Conquista de México, 
y dice tuvo Hernán Cortés en ella un hijo que llamó Martín Cortés y 
lo cruzó con el hábito de Santiago. Ésta acompañaba siempre a Cortés 
en todos sus viajes, y le servía de intérprete con las naciones de los indios; 
según Solís a cada paso, y lib. 2, cap. 5, y le valió en Cholula, cap. 6. 


SAN MATÍAS, en los años bisiestos el día 25 de marzo. Vé supra 293, 
Bisiesto. || 


MAR PACÍFICO, ¿por qué se llama así? Vé fol. 316, Pact- Fol. 310 
fico. Vto. 


MAL DEL REY. Así llaman los historiadores a las paperas o lamparo- 
nes, cuando tratan de la gracia de curación que tienen los Reyes de 
Inglaterra, como lo expongo en mi Llave Magistral, fol. 217, col. 2, 
verbo Ingleses. Y no hallo otro fundamento para llamarlo así, si no el 
que tenemos de que los Reyes de Francia y de Inglaterra tenían el don 
y gracia de curar dicha enfermedad. En los diccionarios de Terreros y 
de la Academia Española no encuentro tal denominación. El Albano 
Butler, en el día 13 de octubre lo apunta en la Nota de la Vida de San 
Eduardo, fol. 374. De este asunto véase allá en mi Llave Magistral 
hasta lo del Hijo Séptimo; y la gracia de los Reyes de España. Il 


MENTOR. MENTORES. Voz mitológica que hoy usan mu- Fol. 311 
cho los que se precian de cultos en el hablar, la apunta 

la Amalthea de Lucense sólo dando a entender que sig- 

nifica cogitar o pensar; y lo mismo Rubiños. Mas, el 

Calepino Octolingiie y el Diccionario de las Fábulas lo ponen por el 
presidente de casa y de mesa y que Mentor fue el amigo más fiel de 
Ulises. Vide in utroque et sume inteligentiam pro omni eventu. || 


3 Bosuet. 9 abito, Sn.Tiago. 12 Mathias. 17 quando. 26 mythologica, oy. 
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MINERVA. Aunque es muy obvio hoy día este término o Fol. 311 
voz; empero en los que veo su inteligencia, ninguno se Vto. 
contrae al Sacramento Augusto del Altar, de quien he 

deseado la significación para cuando dicen de él: Hoy es día de 
Minerva. Por la diosa Minerva tomaremos el sentido. Véase el Diccio- 
nario Mitológico de las Fábulas de Mr. Chompré y el Calepino Octolin- 
gúe. Mas, éste último da pie para la más plena inteligencia del Autor 
Soberano y sus beneficios en aquel divino manjar. Por varias vías y 
sentidos tiene la significación, ya por la diosa Minerva autora e invento- 
ra de las ciencias y artes; ya por su nacimiento del cerebro de Júpiter; 
ya por sus beneficios cibativos y otros. Todo es propio de Jesucristo 
como Hijo del Padre de las Luces, nacido de su entendimiento y 
llamado Sabiduría del Padre y en aquel Pan, Panis vite et intellectus. 
Eccli. 15,3, ubi Alapide doctissime, more suo et quere in suis indicibus 
Minerva, et te replebis. 


MERCED. MERCEDARIOS. Religiosos que quitan a nuestra Orden Fran- 
ciscana la gloria que se arrogan a sí, de haber sido con Colón los 
primeros que descubrieron estas nuestras Indias Occidentales, dicien- 
do en ellas la primera misa, etc. Véase la noticia entera con la pintura 
del cuadro, que así pintado dice que lo vio en el convento de la Merced 
de Caracas el Padre Fray Antonio Caulin, lib. 2, cap. I en el fol. TH, de 
su Historia Corográfica de la Nueva Andalucía. Y lo mismo con más 
extensión el Padre Torrubias en su Crónica, lib. I, col. 10,11 y 12, como 
lo apunté en mi Llave Magistral, fol. 215, verbo Indias, col. 2, con la 
controversia agitada y decidida hasta con Bulas Apostólicas. |l 


N 


NOÉ. Anduvo diez años por el Mar Mediterráneo, dice Fol. 313 
el Padre García con otras noticias de su Navegación y de 

su ciencia como Adán para enseñar a sus hijos las artes 

y ciencias; en su obra Origen de los Indios de América, en el cap. 2, 
per totum. || 


0) 


ORIZONTE. Véase de propósito sobre él al Tornamira, Fol. 314 
cap. 24 de su Cronografía, que quiere decir descripción 
de los tiempos; y al Moreri y Brison, verbo Horizonte, 
quetambiénasiloescriben. Elhorizonteesdedosmaneras:sensible 


1, 4 oy. 4 quando. 6 Mythologico. 9 Minervia, authora. 11 proprio, Jesuchristo. 
20 quadro. 22 Coro-grafica. 23 Chronica. 34 Orizonte. 32 Chronografia. 
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y racional. El sensible es cuando la parte de tierra parece que corta el 
cielo. Y así para cada uno su horizonte sensible, es el término del cielo 
que allí se le esconde, por la orilla o altura de la tierra en que está; y 
por esta razón en un mismo lugar, no siendo todo tierra llana, el 
horizonte sensible será desigual por el Norte respecto del Sur; y por 
el Oriente respecto al Occidente; uno más alto, otro más bajo. El 
horizonte racional es el círculo máximo que divide la esfera celeste en 
dos partes iguales: una superior y otra inferior sin respecto a la Tierra, 
sino a nuestros pies y cabeza Zenit y Nadir de 90 grados cada una. 
Flórez, cap. 2, $ 4, lo explica muy bien.l! 


P 


PARÁBOLA, FÁBULA Y APÓLOGO. Cada una tiene en espe- Fol. 315 
cies, nos enseña el Alapide in Can. 27 in Evangelio, et 

in Mateo, cap. 18, v. 13. En la parábola éstas: Propará- 

bola, ipsa parábola, et postparábola. Lo mismo la fábula: Profabula- 
rio, alfabulario seu ipsa fábula et postfabulario. Lo mismo el apólogo: 
Pro apolugus, apolologus et postapologus. El pro es el prólogo, proe- 
mio o título; y el post siempre es la aplicación al caso a que se trae. El 
José Lorenzo Lucense en su Amalthea, verbo Promythium apunta 
estas especies y sigue el mismo sentido, poniendo Promythium por el 
prefacio o prólogo de la parábola, el mithos, seu ipsa fábula; y 
epymithium o adfabulatio por la aplicación. Sirva esto para el fol. 332, 
verbo Parábolas, y fol. 329, col. 2, Apólogos, y 331, Fábulas. Mas, vé 
con atención el citado Alapide y llénate alí. | 


PACÍFICO MAR. Llámase así el mar del Sur en la América; Fol. 316 
pero no goza este nombre de Pacífico ni en toda su 

extensión, ni en todos tiempos del año. Leyendo sólo a 

Herrera en su Década I, lib. 9, cap. 12, quedáramos 

engañados si otros con sus observaciones no hubieran descubierto lo 
contrario; pues en el invierno hay sus borrascas furiosas, como lo 
vemos en el Diccionario Americano, verbo Pacífico, El Montpalau nos 
deja en ayunas sin tocar el punto. El Moreri también, verbo Pacífico 
concede su serenidad desde Acapulco hasta las Filipinas sin arriar 
velas. Mas, la experiencia dice no ser esto siempre. Véase todo lo que 
advierte el dicho Diccionario Americano. || 


PASAJE O PASO DE CALAIS. Vé Calais, 296, col. 2. Fol. 316 
Vto. 


1 quando. 2, 5, 7 orizonte. 6 baxo. 9 si no. 13 Matheo. 18 Joseph. 29 hai. 31 dexa. 
35 pasage. 
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Q 


QUINQUENNALES, DECENNALES, VICENNALES Y QUINDE- Fol. 317 
CENNALES. Así se llamaban entre los romanos las fiestas 

destinadas a obsequiar a los Emperadores que cumplían, o 

el quinquenio de cinco años que debía durar su reinado según la ley, o el 
decenio de diez, o el quincenio de quince, o el vicenio de veinte, según 
se establecía. Véase el Graveson, tomo I de su Historia, pág. 5. 


QUATRO OBISPOS DE FRANCIA. Su fórmula in Causa jansenii repudiata. 
Graveson, tomo 8, Coloq. 2, fol, 54. 11 


R 


RUPERTO ABAD. Tuvo por probable la opinión de que Adán Fol. 318 
se condenó contra el torrente contrario de los padres. 
Graveson, tomo l, fol. 55, Colog. 3. Il 


S 


SANLÚCAR DE BARRAMEDA. Este nombre Sanlúcar, dice Fol. 320 
Flórez en su España Sagrada, tomo 9, Tratado 29, cap. 4, 

fol. 127, que es corrompido por el vulgo. Pasó de Solucar 

a Sanlúcar: Luco consagrado allí al Sol, alude al templo del Sol: Lucar 
es el precio que se saca, o se expende en el Luco del Sol en su culto. Esto 
se parece a la voz Atocha que explico, fol. 339, infra, col. 1. 


SANTOS, rezados antes como mártires, no por la iglesia universal, sino 
por alguna particular como la iglesia Turonense; y hallada después 
otra cosa; véase el Annato en el tomo I, lib. 4, cap. 16, fol. 330, en su 
Apparatus ad Theol. Posit. de cierto ladrón rezado como Mártir; y 
estaba condenado a eternas llamas, descubierto por San Martín. Véase 
allí el caso con la oración y visión del santo referida por Sulpicio 
Severo. Véase también el Baronio in Martirologio, cap. X de Falsis 
Martyribus Haeretic, y el Albano Butler en el día 11 de noviembre, 
como también más latamente lo tengo expuesto en el Sol más lu- 
ciente, fol. 47, verbo Iglesia, con todo el suceso. Il 


4 reynado. 5 decennio, quindecennio, vicennio. 18 resados, martyres, si no. 
21 resado, martyr. 24 martyrologio. 
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SALOMONA. Se llamaba la madre de los Macabeos, sus 7 Fol. 320 
hijos mártires. Véase en Graveson, vol. I, tomo 3, Coloq. Vto. 
último, fol. mihi 125, Historia Eclesiástica, que es noticia 

peregrina. 


SOLÍPEDO Y FISÍPEDO. Son voces que usan los naturalistas y se echan 
menos en los diccionarios. El solípedo es animal de uña entera y sólida 
sin división como el caballo, lo contrario de fisípedo animal de uña 
hendida o dividida como el perro, tigre, etc., de uña o pata contraria 
al toro, que aunque divide la uña, la tiene sólida y no carnosa como el 
tigre; de manera que hablando conforme a la etimología y composición 
de las voces, el fisípedo se compone de fisus, a, um del verbo findo 
hender o dividir; y solípedo de solus, a, um; o solidus, a, um; y pes, 
pedis que compone a ambos. Y más nos debemos inclinar a solus y pes para 
el solípedo en orden al animal de uña entera y sin división como el 
caballo, elefante, asno, cebra, etc., que al solidus, que haría el nombre 
solidípedo, que en latín es solídipes, que es común en los diccionarios 
y significa animal de patas sólidas o macizas, como se explica el uno y 
otro Calepino, Salas y Octolingiie, porque tiene la uña sólida y maciza. 
Y entonces diremos que el toro es, no solípedo, sino solidípedo; pues 
según la etimología así sale la significación. El solípedo y fisípedo es 
muy usado de Buffon en su Historia Natural, y de Brisón con él en su 
Diccionario de Física, verbo Animal. Todo solípedo de uña maciza y 
sólida será también solidípedo, como el caballo y elefante; mas el 
solidípedo no será solípedo si tiene la uña hendida o dividida como el 
toro. El que aplicare la voz solípedo a uno y otro de uña maciza O 
hendida, o no hendida, no hablará con legítima etimología y propie- 
dad, según estas doctrinas. Vé mi Nova Aquila, fol. 299, col. 2, $ Si 
quieres etc., porque en las voces están las ciencias. Bien, veo que para 
el común son dificultosas tan sólidas estrecheces y no todo se tiene 
presente; pero es muy propio de un maestro dar doctrinas para el que 
quiera aprovecharse. 


SALVA. En la agorería y superstición llaman así aquellas acciones pre- 
paratorias que hacen los agoreros, adivinos y otros supersticiosos para 
entrar a adivinar el secreto que se proponen. El Don Pedro Ciruelo, 
Canónigo de Salamanca en su obra Reprobación de Supersti-ciones, 
parte 2*, cap. 7, fol. 28, trata de propósito sobre estas Salvas; y son 
todas reprobadas por la Iglesia, como purgaciones vulgares y no ca- 
nónicas, como puede instruirse el lector en los Títulos del Purgato- 
rio Vulgari: et de Purgatorio Can., et ibi González, Reisfenstuel, Mu- 
rillo, Van Espen y otros; lo mismo in título de Sortilegio. Véase tam- 


2 martyres. 3 eccles. 6 hechan. 10 etymologia. 18, 28 por que: 19 si no. 
20, 26 etymologia. 26 propriedad. 29 estrecheses. 30 proprio. 
A A A A A A A A A 
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bién lo que dejo escrito en mi Tabulario Magno, en la Tabla XIX, sub. 
n* 44, fol. 34, col. 2, y en mi Anatomía Sagrada, fol. 242, verbo 
Supersticiones, en donde verás las supersticiones aparentes de la 
Escritura Sagrada. Y de esta palabra Salva debemos decir que la 
usaron así los supersticiosos para significar que quedaban salvos y 
libres de delito, si salían con bien de aquellas pruebas, para quedar en 
la estimación del vulgo como maestros en esas materias o asuntos de 
que se les examinaba, así como el título de Purgatione Vulgari, en 
castellano la Purgación Vulgar tiene el nombre de vulgar, a distinción 
de la canónica, porque el vulgo y no la iglesia fue su autor. Vide 
Reisfenstuel, lib. 5, tít. 35. El Don Pedro no explica la palabra Salva, 
ni los diccionarios en ella tocan este asunto, ni es otra su inteligencia.!l 


S.D. Letras que ponen algunos para decir: Salutem dicit. Y Fol. 321 
si añaden P es: Salutem perpetuam dicit. Busca estas y 

otras cifras con letras en el Calepino Octolingúe. Busca la cifra por la 
letra que deseas, como aquí la S. En el fin de cada letra pone las cifras y 
las declara. Vé supra, fol. 308, col. 2, Letras. En aquella instrucción 
tomarás luces. |l 


T 


THEOS. Es voz griega que significa Dios. Y Theotocos, Fol. 322 
Madre de Dios y de un Dios que todo lo mira, Rubiños. 

Mas la doctrina especial es la etimología que da la voz 

Theos, como la Theagogia, invocación de los dioses. Amalthea del 
Lucense, véase. De Theos se componen y derivan infinitas voces que 
pueden verse en los diccionarios y entenderse con la etimología lo 
que ellos no apuntaren; como verás también en la voz siguiente infra, 
Teucos. Y Theosophus el teólogo, como lo veo en el Genuense, y es 
doctrina corriente. Véase el citado Lucense, su nombre Lorenzo. 


TEUCO. Es voz griega que significa Volumen. Y de aquí se derivan todas 
aquellas voces que salen compuestas con ella, tales son: Decateucum: 
volumen de diez libros. Voz que usa Alapide in Encom. Sacr. Scrip., $ 
Pari modo, fol. 12, tomo I. Mas esta voz Teuchos, la verás en la 
Amalthea de Lorenzo Lucense, diciendo que de Theucos o Teuchos 
se compone Pentateuchos, libro de cinco volúmenes o volumen de 
cinco libros. Es común doctrina. Pero el Decateucum no lo encuentro 
en diccionarios; porque la voz Deca que significa diez, sirve para todo 
lo compuesto de diez, lo mismo que el Penta que significa cinco para 
todo lo compuesto de cinco, como dijimos fol. 180, en la Pentarchía. 


1 dexo. 10, 35 por que. 21, 24 etymologia. 26 theologo. 37 diximos. 
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Son voces griegas. Como el Monos uno. Phila amor. Y así de otras 
voces conque se sacan y componen otras muchas, como el Philarmo- 
nicus que apunto fol. 284, col. 2 y fol. 240, col. 2, Apatistas. Allí verás 
la doctrina. También la voz Theos que pusimos arriba da luces con la 
etimología para las voces que no se encuentran en los diccionarios. Y 
así las voces Theos, Monos, Phila, Deca, Anti, Neo y otras muchas 
componen infinitos términos que quieran usarse. Lo mismo que la voz 
Amphi, que compone muchas y pueden verse in ead. Amalthea Lucen- 
se y significa circum o cerca, o alrededor, o semejante. |! 


TULE: ÚLTIMA THULE. Esta es la Islandia en el Mar Fol. 322 
Glacial. Estáen 63 grados delatitud, dice Calepinodeocho Vto. 


lenguas. Otros dicen 65 y 30 minutos. En Moreri, verbo 

América véanse los Versos de Séneca que dicen última Thule; como 
también Virgilio en su Geórgica I. Véase el Tosca, tomo 8, Tratado 24, 
lib. 3, Propos 2. Algunos le dan a esta isla 200 leguas de largo, y 100 
de ancho, otros menos. Aquí es donde el Hecla famoso, es un volcán 
de fuego a pesar de tanta nieve de esa región septentrional. Véanse 
otras particularidades en los autores y Hecla infra, fol. 360 y fol. 201, 
col. 2. Ripheos, montes muy nombrados en antigiiedades. A esta Islan- 
dia llaman otros Escandia en el Reino de Escocia, dice Solórzano en 
su Polit. Ind., lib. 1, cap. 6, n* 27, en donde le da los 65 grados de 
latitud ya dichos. En esta Tule o Islandia, o Escandia es donde el día 
es de 24 horas de sol y una hora de noche, estando el Sol en el Trópico 
de Cáncer del Septentrión o Norte; y al contrario en el opuesto Trópico 
de Capricornio, de noche 24 horas y de Sol una, viéndose sólo medio 
disco solar. Moreri citado, y Montpalau, verbo Islandia y América.ll 


v 


VETERINARIA. CIENCIA O ARTE DE CURAR LAS BESTIAS. Fol. 324 
Esta es la Albeitería. De ella te digo lo suficiente en mi 

Tabulario Magno, fol. 36, n* 104, col. 2. La voz Vete- 

rinaria es latina, adoptada al castellano por los autores. Se deriva del 
verbo veho que significa llevar o cargar, según la común de los dic- 
cionarios latinos que dicen: Veterina animalia, animales de carga y 
Veterinarius el que los cura y gobierna. Amalthea del Lucense verbo 
Veterina. Rubiños y otros. Sáquese la etimología de veho y de iter, quasi 
diceret: veho in itinere, que es el oficio de las bestias de carga. 


VICENNALES. FIESTAS. Vé fol. 317, Quinquenales. 


2 con que. 5, 34 etymologia. 6 otra (muchas). 9 al rededor. 20 reyno. 28 Albeyteria. 
33 govierna. 36 quinguennales. 


141 


Fray Juan Antonio Navarrete 


10 


20 


25 


30 


SAN VICENTE. De sus Misas, vé fol. 246, col. 2. || 


VERSATILIS GRATIA. Así llaman los teólogos a la gracia Fol. 324 
resistible, o a la que el pecador puede resistir por su libre Vto. 
albedrío, a distinción de aquella gracia eficaz de quien 

dicen que no puede el hombre resistir, como la de San Pablo en su 
conversión. Y de la versátil es un buen testimonio la conversión de San 
Agustín, lo que se conocerá leyendo sus Confesiones. De esta Gratia 
versatilis véase en el Graveson en el tomo 6 de sus obras in Epistolis, 
Epist. 1 Histórico-Teológica, a fol. mihi 4, tomo 15, in Número, Clas. I. 


URBIS ET ORBIS. Esta es una cláusula y expresión de estilo de la Curia 
Romana, para significar que aquello que se manda o concede, es para 
el cuerpo en común de toda la iglesia católica; y no para sola alguna 
provincia, nación o reino; principalmente para que se vea que no es 
para sola la Italia o Estados Pontificios, que están en ella. Véase a 
Cavalieri en su tomo l, cap. 12, de Concessionibus Universalibus, fol. 
mihi 230, último título de su tomo 1. Y el ejemplo lo tenemos en los 
Breviarios en los dos Oficios extendidos a toda la iglesia, el uno del 
año 1762 de San Camilo de Lellis; y el otro de San Francisco Cara- 
eciolo, novísimo de este siglo XIX, de 1805. 


SAN JUAN DE ULÚA. Isla del Mar del Norte, llámose así por haber 
llegado y apostado a ella los españoles día de San Juan Bautista. Solís, 
lib. I, cap. 7, fol. 44. Dista 70 leguas de la ciudad de México. Id., lib. 
2, cap. 2. 167, en donde refiere que desde Ulúa despachó Cortés su 
embajada a Moctezuma para que se rindiera a la obediencia de Carlos 
V y Corona de España. Y aunque el Diccionario Americano dice distar 
de México 84 leguas al Este añade por eso Solís, que las 70 leguas es 
por el camino más breve que tienen los indios, verbo Veracruz. Otros 
dicen que desde Veracruz (cuyo puerto tiene el Castillo de San Juan 
de Ulúa) dista México cien leguas y esto será por el camino más largo, 
como más cómodo. Está Ulúa en longitud 128, y latitud 19, dice 
Montpalau, verbo Juan, tomo 2, 155. Moreri, letra S, dice San Juan 
Dulúa, tomo X, fol. 108, y añade estaba antes la ciudad de Veracruz, 
5 leguas distante de este castillo de Ulúa. 


2 O EFRES SEO 4 alvedrio. 9 theologica. 13 reyno. 16 exemplo. 24 embaxada, Motezuma. 


27, 28, 3 


Vera-Cruz. 
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TABLA TERENCIANA 


Y Pauta para la Inteligencia de otros Poetas 


1 Se ponen con el orden debido las muchas voces y términos Fol. 326 
que usa Terencio en sus Comedias Latinas, nada obvios en 
los diccionarios y estimables a todo principiante aplicado. 


A 


ADEONE. Lo usa Terencio por nonne adeam? In Phormio, acto 4%, escena 
5 6*, fol. mihi 241, y fol. 39. 


¿ECASTOR. Fórmula de juramento, como si dijera: per Edem vel Tem- 
plum castoris. ln Phormio, acto 5*, en la escena 8*, fol. 267. Y es muy 
común ésta y la otra Edepol siguiente. 


¿£DEPOL. En lugar de per Edem Pollucis, otra fórmula de juramento. Vide in 
10  Andria, act. 2*, escena 1*, fol. 38, y en el acto 1%, escena 5*, y Ecastor, 54. 


ADELPHI. Voz griega, lo mismo que Fratres. Es título de una de las 
comedias de Terencio después de la Andria. Fol. 99. 


ADIPISCIER, pro adipiscar. In Phormio, in acto 2*, scena 2*, fol. 214. 


ADJUTEM en lugar de adjuvem. ln Andria, acto 1*, escena 3*, fol. 30. 


7 dixera. 


1. Publius Terentius Afer nació hacia el 190 a.C. en el norte de Africa. Llegó a Roma como esclavo 
del senador Terentius Lucanus, cuyo nombre adoptó. Se desconoce la fecha de su muerte. Su última 
presentación de una pieza teatral fue en 160 a.C. y se dice que murió en un viaje a Grecia en 159 
a.C., cuando sólo contaba 25 años. Sus comedias fueron producidas y representadas en Roma en 
los años de 166 a 160 a.C. en el orden siguiente: Andria, 166 a.C.; Hecyra (primera versión) 165 
a.C; Eauton timorumenos, 163 a.C.; Eunuchus, 161 a.C.; Phormio, 161 a.C.; Adelphi, 160 a.C.; 
Hecyra (segunda versión), 160 a.C.; Hecyra (versión final), 160 a.C. De estas comedias, Hecyra 
(la Suegra) y Phormio fueron concebidas al estilo de dos comedias de Apolodoro de Caristo, un 
imitador de Menandro. Las otras cuatro fueron inspiradas directamente en Menandro. Terencio 
tuvo gran influencia en tiempos posteriores. Hay citas de él en Cicerón e imitaciones en Horacio, 
en Persio y en los Padres de la Iglesia. Fue muy estudiado por los humanistas del Renacimiento, 
especialmente por Petrarca. Se ha dicho que poseía un lenguaje puro y correcto y sirvió como 
modelo de elegancia. Navarrete se interesó mucho en la obras de Terencio al punto de que escribió 
este ensayo de un Lexicón Terenciano. 
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AD PRIME, pro in primis. Andria, acto 1%, escena 1%, fol. 21. 
ADVORSUM, pro advers::in, ibid., fol. 20 y 21. 


ADVORTI, pro adverto, animadverto; y advortite pro advertite. Fol. 17 y 
449 in Andria, acto 1*, in Prol., et in Eunuco, acto 3?, in escena 1?, 


AIN”, pro nonne tu ais. Fol. 382, 228. 

AMISTI, pro amisisti. Fol. 438. 

ANDRIA, título de comedia. Vé más extenso, infra fol. 336. 
ANGIPORTUM, vía angusta. 256, 483, 145. 

AU: vox dolentis. Fol. 76. Andria, acto 4%, escena 52. 
AUDIN, pro nonne audis. Fol. 41. Vé aquí en el fol. 336. 


AL. Esta abreviatura en algunas obras distintas de Terencio quiere decir 
alias vel aliter, de otra manera. 


C 
CARNUFEX, pro carnifex. Fol. 28. 
CENSEN? pro censesne? Fol. 35. 


CLAUDIER, pro claudi, occludi, deese. Fol. 60 y también 432. 


COLAX: Adulator, 423, título de comedias en Nevio y Plauto. Ter. Prol. 
in Eunucho. 


CONFORE: fore cum. Fol. 26. 
CORRASI: collegi, 279. 


CUJUM: quem, 717. 


D 


DEDAM: dabo, fol. 29, conjiciam, compingam. 


DEDO, do, permito, 320. 


144 


15 


Arca de Letras y Teatro Universal 


DEFIT, deficit, 194. 

DEFUNGIER, de fungi, 265. 

DELUDIER, deludi, 30. 

DEPEXUM, pexum, comptum, scissum, 339. 
DESEDI, otiosus consedi, 411. 

DEVORTAR, digrediar, 205. 

DIS POL, Deus Pollux, 78 y 247. Vé fol. 336. 
DIISTHAEC, ista sunt in Diis, 347, fol. 336. 
DIXTIN?, dixisti ne? 384. 

DOMIN?, an domi vel in tua domo? 315, 463. 


DUINT, Dent, 68, 223. 


ECCOS, ecce illos, fol. 289. 
ECCUM, ecce eum, 327, 453. 
ECQUA, Num qua, 458. 

ECQUEM, an aliquem? 411. 
ECQUIS, num quis? 458. 

ECQUOD, an quodpiam? 458. 
EDIXIN? nonne dixi? 54. Vé fol. 336. 


EHO!: voz de quien se admira, llama o amenaza, 55. Vé fol. 336. Il 
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1 EHODUM: lo mismo que Eho, supra 64. Voz de admiración. Fol. 326 
Rubiños. Vto. 


ELLUM: ecce illum, 85. Vé fol. 336, 
EON?: ideo ne? 451. Eo, ideo, 242, 

5 EPHEBUS: juvenis, 14 annis, 481. 
EXCESSIS: excesseris, 17. Vé 336. 
EXORERE: exoreris, 336. 

EXPERIBERE, anticuado: experire, 331. 
EXPERIER: experiri omnimode, 229, 
10 EU: euge, belle, commode, 219. Vé 336 


EUNUCHUS: título de una comedia, 418. Vé infra 336. 


F 
FÁBULA : algunas veces es comedia. Terencio, fol. 16 y 354, y fraus, dolus , 76. 
FACE: fac, 47, 277. 
FACSIS: fac sí vis, 443. 
15 FORS FORTUNA: bonus eventus, vel felix fortuna, 252, 380. 


FURCIFER: qui portat furcam, 64. 


G 


GNATUM: ¡nfantem natum, 155, filium. 


H 


HEAUTONTIMORUMENOS: título de una comedia del mismo Terencio, 
268. Vé infra fol. 336. Se ipsum puniens, significa. 


8 antiquado. 
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1 HECYRA: título de otra comedia del mismo, que significa Suegra. Voz griega, 354. 


HEM: lo mismo que Eho, supra admirantis vox 64, alias en 62. Hem 
astucias! 


HERCLE: Hércule, Hércules, 55, 177. 
5 HERE: pro heri, 306, 446. 
HEUS: vox vocantis, lo mismo que Sodes, si audes. 


HEU, HOI, HUI: Son interjecciones de quien se espanta, se admira o se 
queja, y aún de quien insulta. Es común en los diccionarios. 


HORUNO: 223, 364, pro horum hunc. 


I 


10  IPR£. Prai: antecede, 27. 
IBE: anticuado por "I", lo usa aún San Agustín. Vé infra 336. 
ILLIC: ¿lle hic, $1, 63. 
ILICET: licet ire, 198, 342. 
ILIGNEIS: ex lapide igneo vel igníto ut silice, 146. 
15  ILLOC, pro illuc, 43. 
IMBRO: /nsula Maris 4gei, 364. 
IMMUTARIER, pro immutari, 36, 198. 
INGRATIUIS: invitus, velim nolum, non libenter, 255, 302, 435. 
INQUO, pro inquio, 331. 
20  INTELLEXTIN?, pro intellexisti ne? 56. 


INTERTRIMENTO: detrimento tuo, 302. 


8 quexa. 11 antiquado. 
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10: Interjección, ¡ay!, es común. Vé 336. 
IPSUS: pro ipse, 43, 54. 
ISTOC: pro iste, 178, 242. 


ISTHUCCINE;: nonne iste? 482, 


L 
LABEFACTARIER: pro agitari, 457. 
LEMNUM: Insula Maris ALgei, 187. 
LOGI: fábula, verba simplicia, 220. 


LUCU: pro luce. Vé 336. Il 


M 


MAGIS SATIS: lo usa Terencio diciendo: Magi sati, Infra 336, Fol. 327 
col. 2 y fol. 9. 


MANGONI: Servorum mercator, 189. 

MASTIGIA: plagis dignus, 161. 

MAXUME, pro maxime, 328. 

MECASTOR: Me servet castor, 359, 

MED HOMO, pro me homo. Fol. 11 en el prólogo de Terencio. Vé fol. 336 aquí. 
MEDERGA, pro me erga, o erga me. Véase en Rubiños y aquí 336. 


MENANDRU: Es genitivo griego en lugar de Menandri. Fol. 420 in prin- 
cipio in Eunuchus. 


MICONIUM O MY CONIUM: Es isla del Mar Egeo, 383. 
MONTEIS: pro montibus. Vé infra Parteis. 


MIHI, NIHIL, NIHILOMINUS: Como miqui, etc. Vé el Arte Explicativo en 
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la Ortografía, 677, con pronunciación como q. Mas de esto vé fol. 337 $ 
La palabra mihi. 


N 


NZE, pro certe, forte, profecto. Terencio in prólogo in Andria, fol. 17. 
También en lugar de multum nimis, Calepino 8 linguar. , et Rubiños. 


NE apostrofado: a cada paso como ain”, vin”, eon”, dixtin”, domin”. Véase 
cada uno aquí, 


NEGOTI, pro negotii. 16, in Andria, prólogo. 
NAVITER: strenue, 423. 


NUNCCINE: num nunc? 69, 


O 


(EDIPUS, 29. Vir filius Regis. 

OLLUS: pro ille, 54. Olli pro ¡lli. Vé 336. 
OMPHALE: Regina Lydie, 494. 

OPSONI: pro obsonii, 43, provisio ciborum. 
OBDIT: Oponit, claudit, 290. 

OPTUME: Optime, 82. 


OTI: pro otii. Vé infra, 336. 


ls 


PARASITASTER: exiguus parasitus, 161. 


PARTEIS, pro partibus, como Monteis, pro montibus; Valleis, pro va- 
llibus. Vé 337 hic. 


PATRISAS: patrios mores, 144. 


PAVITARE: metu ceegrotare, 375, 
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PAULLO, pro paulo, 35. Vé 336 y Paullulo: exigue tempore, 302. 
PENUM: opsonia: victus, 443. 
PERDUINT: perdant, 191, 330. 
PERGIN?: pergis ne ? 263. 
PERICLUM: periculum, 60. Vé 336. 
PEROPUS, valde opus: necesse, 35. 
PESUMUS: pesime, 20. 
PHASMA: phantasma, 421. 
PHILUMENAM , 38. Filia Chremetis. 
PHORMIO: título de una de las comedias de Terencio, 182. 
PITISANDO: leviter gustando, 302. 


PLANUSIME: planisime, 316. 


POL, per Pol: fórmula de juramento: per £cle, vel Templum Pollucis: vel 
per Pollucem. Es muy común en Terencio. Fol. 32, 38, 135, 228, 358. Lo 


mismo que ¿Edepol supra. 

POSTILLA, pro postea, 209. Vé 336. 

POTE, pro potest, 120. Vé 336. 

POTIN?, pro potes ne ? 50, 141. 
PRIMULUM: primo loco, 170. 
PROHIBESIS: prohibueris. Rubiños. vé 336. 
PROLOBIUM: promptus et lubens, 178. 


PRODUXE: produxisse, 144, 1 
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Q 


Fol. 327 
Vto. 


QUID TUTE: quid tecum loqueris? quid tacite tu dicis in temetip so, 284. 


QUI: quomodo, quo pacto , 38. 


QUIVI: pro potui, de queo. Es común. 


R 


RELEVI: resignavi, 303, in Terentio. 


S 


SCENA: Terencio, fol. 19 in Andria, acto 1, exponens ait: vox Scena 
significat umbraculum, sylvam et ramos quibus locus inumbratur. Vide 
ibi que sequitur. 

SCIBES: scibit anticuado por sciet, 243, y también, 344, 

SIN EST: si non est ita, 389, 

SCIN?, scis ne?, 291,445. 

SCITE: belle, commode, 328. 

SCITA: venusta, 190. 

SIET: collocetur, ponatur, 388. 

SILICERNIUM: a silice sene, 146. 

SIS: pro si vis: dixerunt veteres. Rubiños. 

SATIN: nonne satis non est? 236. 

SYCOPHANTAM: furatam, 81, 90. Vé 336. 


SOCOS: calcea vilia et humiliora, 279. 


8 antiquado. 
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ST: Signum silentium petens, 69, 210, 241. 


STATARIA: Comedia quietior. Terencio in prólogo Heautont., fol. 273 et 
vide alias. 


SUNIUM: Attice Promontorium, 251. Terencio. 


T 
TRANSDERE: traducere, obligare, 183. 
TRIT: el ruido del peo o pedo. Vé 337. 


TUTE: per te solus. Es muy común en Terencio. Fol. 55, 60, 206, 215, 
284. 


V 


VIN?: nonne vis tu?, vis ne? 310 
VALLEIS, pro vallibus. Vé 337. 

VOLGO: vulgo. Vé 337. 

VOLNUS: vulnus. Vé 337, 

VOLT: pro vult. 

VOLTUS: vultus. Vé 337. En Terencio, 336. 
VORSURAM, 245, la paga doble. 
VORSUS: versus. 

VOSTER: vester. 

VT: pro utinam. Vé 337, 


VTIN? an id mones, etc.: lo que sigue siempre el contexto, 358.11 
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Llamo poesía extraordinaria, como el mismo nombre lo Fol. 328 
indica, aquella especie de versos que no son comunes, 

como los acrósticos y anacreónticas de los cuales daré aquí 

la instrucción siguiente. De Ditirambos, vé fol. 47. 


Acrósticos llaman los poetas los versos, cuyas iniciales, o medias o finales 
letras vienen todas juntas (y suelen en iniciales ponerse atravesadas) a 
formar por entero un nombre propio o apellido, como se quiera; o también 
una sentencia entera, como la de la Sibila Erithrea: Jesuschtus Dei Filius 
Servator, de lo que te doy la instrucción suficiente en mi Gran Tabulario, 
en la Tabla X, fol. 16, col. 2, sacando de cada letra una sentencia la dicha 
Sibila en profecía de la Venida del Salvador comenzando con la J: 
Judicii in signum, etc.; al juicio final del mundo: Eadem acrostica, dice el 
Turre, trayendo los dichos versos, tomo 1, fol. 367, in Opere del Verbo Dei. 


Cuando son versos se llaman versos acrósticos; mas siendo puros anagramas 
o laberintos que suelen formar algunos traviesos, los llamaremos anagramas 
O laberintos acrósticos, que suelen formarlos hasta en cruz. En la obra del 
señor Solórzano, De Jure Indiarum, en el tomo I, tienes una Laudatoria 
en verso latino acróstico de once pies con el nombre Solórzano en tal 
laberinto, que en el centro de todo el medio está la S principal, y para todos 
lados, arriba y abajo se lee Solórzano en letras grandes, aun en medio de 
muchas dicciones. Aquello si que es Acróstico Laberinto Anagrama. Y a 
este tenor hay otros muchos, pero ya hoy se acabó este gusto, que antes, de 
mucha estima entre antiguos literatos, se hacía con frecuencia. 


Las anacreónticas las veo usadas en nuestro castellano español como 
versos cortos, ya de siete, ya de seis, ya de cinco sílabas; y aun a veces 
de sólo de cuatro. En la obra de Eruditos a la Violeta tienes varios versos 
anacreónticos, tomo 2, a fol. mihi 38 y 39. Su autor Anacreonte. Vé infra 
fol. 335 aquí y Calepino Octolingúe, verbo Anacreón. En mi Ceelestis 
Radius, a fol. 88, col. 2, Festejos al Niño; y fol. 102-103 y siguientes. 
Se me salieron varios de mi pluma ignorante. 


Las odas y las églogas o éclogas que escriben otros, las veo por lo regular 
usadas de once pies o sílabas. Mas otros las forman ya de doce, ya de 13. 


3 quales. 4 Dythyramgos. 7 proprio. 8, 11 Sybila. 9 doi. 14 quando. 17, 18, 20 Solorsano. 
20 abaxo, 22 hai, hoi. 23 frequencia. 25, 32 sylabas. 26 solas, quatro. 32 sylabas. 
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10 


15 


20 


Irán por orden alfabético para su más fácil invención. Fol. 329 


En mi Púlpito llustrado va con más extensión a fol. 155. 


A 


ALEGORÍAS. Son unas metáforas continuadas. Véase a Mayans, lib. 3, 
cap. Sa n* 42. 


ANADÍPLOSIS. Que también llaman epanástrofe, palilogia. Es una repe- 
tición de palabras, que llaman también ¡teratio, replicatio, en latín. 
Esto se entiende cuando la repetición es continua. Y si es disyunta o 
apartada llaman Epizeuxis, que es una repetición vehemente. Mayans, 
lib. 3, cap. 14, n* 68 y 76, la concede también continua. Vé epixeusis 
infra. 


ANÁFORA. Que otros llaman epibole, dipsosis, anaforike y paniosis. Es 
una repetición de palabras como: ¡Ay, ay! en el principio de las senten- 
cias. Mayans, 3, 14, n? 16. 


ANACEFALEOSIS. Repetición, recapitulación o epílogo de argumentos O 
sentencias, que también llaman enumeración para más mover, como la 
que portentosamente hizo con su memoria nuestro sutil Escoto, cuando 
confundió a los enemigos de la Concepción Inmaculada de María. 
Mayans, de esta figura, lib. 2, cap. 16, n* 3. 


ANAGOGÍA. Es una elevación que hace el orador de las cosas terrenas a 
las eternas. De ésta te hago de propósito su explicación en mi Anatomía 
Sagrada, fol. 5, col. 2, verbo Anagogía. Véase allí. 


7, 17 quando. 12 ai, ai. 18 immaculada. 
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ANACOENOSIS. Es una deliberación o resolución que se hace delante de 
los mismos, y con los mismos con quienes se habla. Mayans, 3, 7, 22. 


“ETIOLOGÍA. Que también Etiología. Es dar razón de lo que se ha dicho 
algo oscuro, como Mateo 1, v. 21, 22 y 12, 32,33. La epexégesis, véase 
infra su diferencia. 


ANAFORIKE. Lo mismo que anáfora, supra. 
AGNOMINATIO. Vé paronomasia, infra. 
AMPUTATIO. Vé apócope, infra. 


ANÁSTROFE. Inversio verborum. Una inversión o trueque de palabras 
contra el orden regular como italiam contra, por contra italiam. Mi 
Anatomía Sagrada, fol. 5. 


ANFIBOLOGÍA. Equivocación de cosas por una sola palabra equívoca, o dire- 
mos: uso de palabras equívocas. Vé dilogía y silepsis, infra, que son sus especies. 


ANOMOIOSIS. Manifestación de cosas que parecen semejantes, declaran- 
do en qué esté la semejanza como: entre el juicio particular y el universal. 
Mayans, 3, 10, 35. Llámase también diáfora, ut infra. 


ANTICIPATIO. Lo mismo que prolepsis, ut infra. 


ANTÍFRASIS. Lo mismo que ironía, decir una cosa por su contrario y como 
llamar gigante al enano, docto al ignorante, etc. Mayans, 3, 5, 81. 
Anatomía Sagrada, fol. 3. 


ANTIMETÁBOLE. Alias commutatio. Conmutación y revuelta contraria de 
palabras, volviendo de la postrera a la primera, como aquel Sabbathum propter 
hominem,; non homo propter sabbathum. Mateo, 2, 27. Mayans, 3, 10, 45. 


ANTIMETATESIS. Casi lo mismo que la epánodos. Una contrariedad de 
sentidos por la trasposición de las palabras, como: más vale muerte que 
viva, que vida que siempre muera. O ésta: tripas llevan corazón, que no 
corazón tripas. Mayans, 3, 14, 90. 


ANTIPARÁSTASIS. Alias concesio. Conceder al contrario lo que acusa, para 
reponer ser mas digno de premio que de castigo, o para poner presentes otras 
prendas más recomendables del acusado. Mayans, 3, 7, 29. Mi Anatomía 
Sagrada, fol. 8. Llámase también epitrope, ut in Lucas, 19, 21, 22. Il 


4 obscuro. 4, 23 Matheo. 13 sylepsis. 21 commutacion, rebuelta. 22 bolviendo. 
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ANTIPÓFORA. La prolepsis, ut infra. Fol. 329 
Vto. 

ANTIPTOSIS. Parte de la enálage. Es poner un caso por otro, 

como Urbem quam statuo. Anatomía Sagrada, fol. 3. 


ANTISTASIS. Repetición de una misma cosa, pero en contrario sentido, como 
la palabra amari de amo, y de amarus, a, um. Mayans, 3, 10, 42. Anatomía 
Sagrada, fol. 3. Antítesis y Antistecon, se equivocan con ésta. 


ANTISTECON. Mutatio, aut permutatio litterarum, como: olli pro illi; 
ipsus pro ipse; lacrume pro lacryme. Terencio la usa mucho. Rubiños y 
Anatomía Sagrada, fol. 3, col. 2. 


ANTÍSTROFE. Alterna conversio; como dominus viner y vinea domini. 
También repetición de una misma palabra al fin de muchas cláusulas: 
alias epífora y epístrofe. Mayans, 6, 14, 61. Anatomía Sagrada, fol. 6. 


ANTÍTESIS. Oposición de contrarios, o ya poniendo unos enfrente de 
otros; o ya repitiendo en sentido contrario una misma cosa. Mayans, 3, 
10, 42. Todo el cap.12 de los Provinciales es una antítesis continuada. 
Alapide in Rubro. Anatomía Sagrada, fol. 3. Según unos, es lo mismo 
que la Antistasis y Antíteton. 


ANTÍTETON. Lo mismo que antítesis. Ut supra proxime. 


ANTITIPIAS. Renitencia, resistencia, dificultad y mal sonido de palabras. 
Vicio contrario a la eufonía. Ut infra. Lo mismo que la Gazafaton y 
Kakenfaton, ut infra. 


ANTONOMASIA. Tomar el género por la especie, como el poeta por Virgilio, 
el cómico por Terencio; el apóstol por San Pablo. Mayans, 3, 5,64. Alias 
agnominatio, pronominatio: sinécdoque. Anatomía Sagrada, fol. 4. 


ANTROPOPATÍA. Atribuir a uno lo que es propio de otros, como: a Dios, manos, 
pies, espaldas, ira, arrepentimiento, etc. Terreros. Anatomía Sagrada, fol. 6. 


APARÍTHMESIS. Alias sinatroísmos. En latín Congeries Frequentatio. Es 
una agregación de muchas cosas para dar una perfecta idea de lo que se 
dice, como en Isaías, 3 a v. 18. Mayans, 3, 10 a n* 52. 


APÓCOPE. Alias amputatio , rescissio, Modo galano de hablar suprimien- 
do algunas letras como: cas por casa, do por donde, diz por dicen. 
Mayans, 3, 16 a n%4, Apócopos dicen a los castrados. 


24 synedoque. 25 proprio. 27 synathroismos. 
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APÓDOSIS. Alias redditio. Proposición igual al frente de otra como res- 
puesta. Da a cada parte lo que le corresponde. La prótasis es la pro- 
posición opuesta. Mayans, 3, 10, 29. Prótasis, infra. 


APÓFASIS. Modo de hablar fingiendo que no se quiere decir lo mismo que 
se dice. Alias paralepsis, parasiopesis, y en latín preteritio, preter- 
missio. Mayans, 3, 8, 22. 


APÓLOGOS. Ficción alegórica de cosas absolutamente imposibles, tratadas 
como verdaderas, como las Fábulas de Esopo que son Apólogos. Ma- 
yans, 3, 12, 18. Anatomía Sagrada, fol. 6, y aquí fol. 315. 


APORÍA. Alias dubitatio. Suspensión de ánimo sin saber qué hacer o decir. 
Mayans, 3, 7, 12. Se llama también diaforesis. 


APOSIÓPESIS. Callar una cosa o por indignación y pasión agitada, o de 
tal modo que se entienda. Mayans, 3, 9, 17, 18. Anatomía Sagrada, fol. 
6. Se da la mano con la apófasis. 


APÓSTROFE. Convertirse a hablar con otra cosa diferente. Conversio, 
aversio. Mayans, 3, 16, 9. También unir dos dicciones como una para más 
suave pronunciación como: Pedrarias por Pedro Arias. También suprimir 
la última letra como 1”, s”, d”, qu”, por que, de, le, se, muy usado en la 
lengua francesa. También por compositus poner compostus. Mayans, 3, 
16, 2. Aquí entra la sinalefa y la síncopa. Si quieres vé aquí fol. 336, los 
Apóstrofes de Terencio. 


ARCHAÍSMO O ARCAÍSMO. Uso de locuciones antiguas, y ahora nada 
usadas como el Absente nobis de Terencio in Eunuch. Rubiños, Terreros. 
Dedam pro dabo en Terencio. Vé aquí fol. 336, D. 


ARRUMACO. Especie de micterismo. Burla con la elevación de la nariz. 
Mayans, 3, 5, 56 y mi Anatomía Sagrada, fol. 190, verbo Micterismo. 


ASÍNDETON. Aggregatio sine unione. Decir, o poner muchas cosas sin 
cópula ni partícula unitiva. Y en esto se diferencia de la aparithmesis. 
In. cap. 27, n* V, 5, lo verás. Mayans, 3, 13, 2, 10 la llama: desatamiento. 


AUXESIS. Especie de la hipérbole. Nimia y excesiva ponderación. Ma- 
yans, 3, 10, 48, en mi Anatomía Sagrada, fol. 5, col. 2. ll 


8 Isopo. 20 synalefa. 30 hyperbole. 
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Fol. 330 
BARBARISMO. Uso de palabras, o totalmente bárbaras como: 


perla, ee, por unio, onis, o que no están admitidas en buena latinidad. 


BARBARALEXIS. Uso de voces extrañas de otra lengua. Rubiños, Terreros, 
Calepino Octolingiie y mi Anatomía Sagrada, fol. 17. 


C 


CACOZELIA. Mala afectación del orador, o bien con modos no usados, o 
bien con lenguajes extraños. Mayans, 3, 23, 30. Otros la llaman caco- 
zelon, Gran., 5, 27,8. 


CATACRESIS. Abuso de voces aplicando a unas cosas lo que es propio de 
otras, como llamar patricida al que mata al hermano, tío, etc. Mayans, 3, 
S, 26,70. Anatomía Sagrada, fol. 33 late. 


CATÁFORA. Especie de la figura tasis. Es un ímpetu con que corriendo 
el discurso con velocidad, suele agitar y violentar el aliento del orador. 
Es propia del acusador. Es también especie de la pneuma. Mayans, 3, 18, 
39, 40, 41. 


CARIENTISMO. Gracia y hermosura en el hablar. Se hace con el fin de 
disimular algunos malos efectos o acaecidos. Propia para reprender 
príncipes y magistrados como Natán a David. 2 Reg., cap. 12. Se da la 
mano con los eufemismos, infra. Anatomía Sagrada, fol. 33, alias cha- 
rientismus. 


CHRIA. Breve y lacónica relación del hecho en honor de algún sujeto. 
Mayans, 3,9, 16. 


CEUGMA. Vé Zeugma, infra. 
CIRCUNSCRIPCIÓN. Circunscriptio. Es todo el período de la oración. Uno 
es natural y otro artificial. En el artificial se finge alguna pintura como: 


fábulas, apólogos, enigmas, etc. Mayans, 3, 18,13, 


CLIMACOTON O CLÍMAX. Gradatio. Ascensus. Cadena y enlace de unas 
palabras con otras, repitiendo siempre la última como: Ventura fue cono- 


3 estrañas. 6 estraños. 8 proprio. 13, 16 propria. 16 reprehender. 18 la [eufemismos] 
26 enlaze. 
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ceros. Conoceros fue quereros, etc. Mayans 3,14,78. Se llama también 
epiploce, epoicodomesis; y se da la mano con la anadiplosis. Supra. 


CLÍMAX. Lo mismo. 

COÉNOTES. Repetición de palabras o sentencias. Lo mismo que anáfora 
ut supra. La llaman connexum, complexio, por ser trabazón de ellas o al 
principio o al fin. Mayans, 3, 14, 65. 

COMA O COMATA. Es el inciso que llamamos coma, que sirve para dividir 
las sentencias o cláusulas de la oración. Llámase también apódosis, ut 
supra. Vé fol. 28, col. 2. 


CONCESSIO. Concesión. Lo mismo que epítrope, ut infra. 


CRASIS. Lo mismo que sinéresis, ut infra. 


D 


DIÁFORA. Lo mismo que anomoiosis, ut supra. 
DIAFORESIS. Dubitatio. Duda. Lo mismo que aporia, ut supra. 


DIÁSTOLES. Por otro nombre, éctasis. Figura de gramáticos que hace 
larga una sílaba breve. Latine productio. Rubiños, Terreros. Aquí per- 
tenece la parelcón, ut infra. 


DIATÍPOSIS. Descriptio. Descripción de alguna cosa, pero tan clara que 
parezca estarse viendo con los ojos. Mayans, 3, 10, 15 y 5, 9, 29. Los 
capítulos 5 y 7 de Los Cantares es un ejemplo. Del esposo y esposa. 


DILOGÍA. Uso de palabras ambiguas o equívocas, que tienen dos significa- 
ciones y sentidos. Alias silepsis. Rubiños, Terreros y Mayans, 3, 2, n* 6,7. 


DÍPSOSIS. Repetición de una misma palabra para mayor viveza y per- 
suasión, como el Jerusalén. Jerusalén de Cristo por San Mateo, 23, 37. 
Mayans, 3, 14,16. Alias anáfora, pariosis, epíbole. 


DÍXODOS. Lo mismo que paréntesis. Disgresión en que se trata alguna cosa 
coherente, o que dice alguna relación al asunto; pero algo fuera de él. Se 
hace para alabar o vituperar alguna cosa que conduce al asunto. Alias ecba- 


11 syneresis. 15 sylaba. 17 dyatiposis. 18 paresca. 19 exemplo. 21 sylepsis. 
22 dypsosis. 23 Jerusalem, Christo, Matheo. 
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sis, ecbole, parechasis. Parenthesis, si es corta. Mayans, 3,9 n2 2, 4. 


E 


ECBASIS. Lo mismo que la díxodos, supra. 
ECBOLE. Lo mismo. 


ECFONESIS. Alias epifonema, aunque con diferencia, ut 
infra. Es una exclamación para mani- l| festar el afecto del 
ánimo y la grandeza de la cosa. La epifonema se hace al 
fin de la oración, discurso o narración. Mayans, 3, 10, 2. 


Fol.330 
Vto. 


ECFRASIS. Narración pura y sencilla de algún hecho. Lo mismo que la 
hipotiposis, ut infra. 


ECTASIS. Hacer largo lo breve. Lo mismo que la diástoles, ut supra. 


ECTHLIPSIS O SINALEFA. Alias elisio, exclusio. Se usa solamente para 
comer la letra M cuando con ella acaba la dicción antecedente, y la 
siguiente acaba con vocal. Rubiños. Terreros. 


ELIPSIS. Lat. ellipsis. Significa defecto o falta. Es callar en la oración 
alguna cosa para que se entienda porque se colige, como lo de Cicerón: 
Ego si Tyro ad me, cogito in Tusculanum. Esto es: Si venerit Tyro ad me 
cogito proficisci in Tusculanum. Mayans, 3, 10, 48, la da por hipérbole 
quoad defectum, al contrario del exceso que es la auxesis. Anatomía 
Sagrada, fol. 61, vé Antiptosis. 


EMBLEMAS. Gala y ornato de palabras. Lo mismo que schema; pero ha 
de ser oscura lo mismo que enigma, como Mateo, 19, 26 donde el Alapide 
nota el Emblema, y en el 14, 44 lo mismo. Anatomía Sagrada, fol. 61. 


ENÁLAGE. Poner una parte de la oración por otra; como un caso por otro. 
Anatomía Sagrada, fol. 63. Vé Antiptosis. 


ENDIADE. Vé Hendiade en la H que así se escribe. 


ÉNFASIS. Figura retórica que dice mucho en poco. Sus especies son: 
hipérbole, epítasis, auxesis. También en mi Anatomía Sagrada, fol. 64. 


9 hypotyposis. 11 synalefa. 12 quando. 17, 27 hyperbole. 21 obscura, Matheo. 
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ENIGMAS. Proposiciones oscuras, como la de Sansón. Jud., 14, 12. Ana- 
tomía Sagrada, fol. 61. 


EPANADÍPLOSIS. Alias epanalepsis, palilogía. Casi lo mismo que la 
anadíplosis, ut supra. Pero ésta es para acabar repitiendo la palabra con 
que se comenzó el verso, como el Psalmo 117. Mayans, 3, 14, 67. 


EPANÁFORA. Comenzar muchas sentencias con una misma dicción, como 
el Cant. Benedicite. Daniel, 3. 


EPANALEPSIS. Vé supra epanadíplosis. Vé allí su diferencia. Mayans, 3, 
14, n? 3, 4, 10, 12, 67. 


EPANÁSTROFE. Lo mismo que la anadíplosis, ut supra A, 


EPÁNODOS. Regressus que lee Mayans, 3, 14, 87. Revuelta de palabras 
comenzando por la última, como la antimetátesis, ut supra, y la anti- 
metábole con el ejemplo de San Mateo, 2, 27. Véase supra. 


EPANORTHOSIS O EPIDIORTHOSSS, alias metanoia. Reprensión o repro- 
bación de alguna cosa que no agrada, o también decir uno mismo, 
verbigracia: La ira, mal digo, la desesperación. Terreros y Mayans, 3,9, 21. 


EPÉCTASIS. Alias epéntesis. Poner una letra o sílaba en medio de alguna 
dicción o simple, o compuesta. En la epéntesis, dicen unos, se pone para 
hacer larga la dicción, y en la epéctasis por adorno o galano, verbigracia: 
Relligio por Religio, alituum por alitu, induperator por imperator. La 
figura tmésis, ut infra es lo mismo; pero en dicciones compuestas. Ru- 
biños. 


EPEXÉGESIS. Decir o explicar con más claridad lo que antes se ha dicho, 
algo oscuro o confuso. Se diferencia de la etiología, o etiología, en que 
aquella epexégesis es en todo evento, aclarar lo oscuro. Pero la etiología 
es para dar la razón o causal, como en San Juan, 12, 33 y 21, 19. 


EPICRESIS. Figura retórica. Según algunos, dice Terreros, significa: razo- 
namiento, discurso, crítica, censura sobre algún hecho o cosa que la 
admita. Calepino Octolingúe, verbo Epicheréma, annuit. 


EPÍBOLE. Lo mismo que la anáfora, ut supra. 


EPIDIORTHOSIS. Vé supra epanorthosis. 


1 obscuras. 11 rebueita.13 exemplo, Matheo. 14 reprehension. 17 epenthesis, sylaba, 
enmedio. 24, 25 obscuro. 
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EPIFONEMA. Exclamación viva y expresiva al fin de la oración, o discur- 
so. La ecfonesis, ut supra, es en cualquier parte. Mayans, 3, 10, $. El 
Alapide nota la epifonema del cap. 12, v. 46, 2, Machab. 


EPÍFORA. Lo mismo que la antístrofe, ut supra A. 
EPÍPLOCE, Lo mismo que la climacoton, supra C. 
EPISTROFE. Lo mismo que antístrofe, supra A. 


EPISINALEFA. Contraria a la sinalefa. Es hacer de dos vocales una; pero 
ninguna perece como en la sinalefa. En los diptongos se vé la episinalefa 
en donde se unen las vocales. Rubiños, Calepino. 


EPÍTASIS. Alias exaggeratio. Exageración y encarecimiento. En las 
comedias en la última jornada en que más se suspenden los fines. Rubi- 
ños. Anatomía Sagrada, fol. 63, col. 2. 


EPITOCRASMO. Lat. epitochrasmus. Es un decir con velocidad muchas 
cosas grandes, y dignas de nota, sólo con el fin de perturbar al contrario. 
Rubiños, Calepino, Terreros. Se equipara a la catáfora. ll 


EPÍTROME O EPÍTROPE. Alias concessio. Es conceder lo Fo 331 
que se acusa por algún otro fin, como persuadir otra cosa 

más importante; o porque con otras cosas derribará o hará 

de ningún momento todo lo concedido. Mayans, 3,7, 29. Anatomía 
Sagrada, fol. 63. Es Schema, dice Rubiños. 


EPIXEUSIS. Repetición vehemente y conjunta, sin intermisión, como el 
Jerusalén Jerusalén de Cristo por San Mateo, 23, 37. Aunque también 
puede ser disyunta. Vé supra Anadíplosis. 


EPOICODOMESIS. Lo mismo que la climacoton, supra C. 
EPOPEYA. Es un poema heroico, dice Terreros. Es una viva represen- 
tación de las acciones de algunos personajes. Mayans 2, 12, n* 6, 47, 59. 


Rubiños y Calepino Octolingúe, verbo Epos. 


EROTEMA. Hacer algunas preguntas con viveza y agitación de espíritu 
para más mover. Rubiños, Calepino. 


ESQUEMA. Lat. schema. Son las mismas elegancias y figuras retóricas. 
Anatomía Sagrada, fol. 233. Rubiños. En las mismas figuras se van aquí 


2 qualquier. 7, 8 episynaleta. 7, 8 synalefa. 22 Jerusalem, Christo, Matheo. 23 disjunta. 
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apuntando algunas. Supra epítrome. 


ETHOPEYA. Alias mimesis. Imitación de las acciones de algún sujeto 
viviente. Porque si es difunto se llama idolopeya. Y será pathopeya si es 
con especialidad imitación de algún afecto vehemente. Y como quiera 
que sea, ha de ser viva y natural. Mayans, 3, 9, 28. Vé supra epopeya, y 
también infra prosopopeya. Lat. Ethopeia, lo mismo que Ethología. 
Calepino Octolingiie. 


ETIOLOGÍA. Vé supra etiología. Calepino Octolingie, verbo Ethología 
toma ésta por la ethopeya, lat. Ethopeia. 


EUFEMISMOS. Lat. euphemismus. Explicar una cosa por su contrario, por 
usar de política, urbanidad y honestidad. En mi Anatomía Sagrada, fol. 
62, latamente te lo expongo. Rubiños y Calepino Octolingiie. 


EUFONÍA. Que quiere decir buen sonido. Es figura retórica con que se 
hace más suave y más agradable la pronunciación, o bien quitando, o bien 
mudando, o también añadiendo algunas letras. Vé supra fol. 143, como 
decimos del alma, en lugar de la alma. Sustancia en lugar de substancia, 
ciudad en lugar de cibdad, que se decía antes. Mayans, 3, 17, n* 22, 24, 
Penetral pro penetrale dijo Macrobio, lib. 7, Saturnalia, cap. 1, Calepino 
Octolingiie, verbo Penetrale. Vé infra fol. 336, $ 3, los muchos que usa 
Terencio aun sincopados. Antitupias, supra. 


EXUBERATIO. Vé hipérbole, infra, que es lo mismo. 


F 


FÁBULAS. Son narraciones, cuentos y casos imaginativos ideados para 
influir, mover y deleitar. En mi Anatomía Sagrada, fol. 77, latamente. 
Mayans, 3, 9, 12. Son los mismos que apólogos, ut supra A. Y aquí fol. 315, 


FRASES. Los modos de hablar para adorno y elegancia de la oración. Las 
figuras son las que hermosamente forman su cuerpo. Anatomía 
Sagrada, fol. 79. 

G 


GAZÁFATON. Es el mal sonido de las palabras. La eufonía enmienda su 
vicio. Vé supra y antitupias. Mayans, 3, 17, n* 22, 24, Lo mismo es 
kakénfaton. Otros la llaman cacemphaton. 


3 por que. 18 dixo. 20 syncopados. 21 hyperbole. 28 emmienda. 
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GEROGLÍFICOS. Símbolos, emblemas, enigmas, figuras misteriosas que 
ocultan alguna cosa, algo difícil de entender. Llaman también grifos. 
Mayans, 2, 12, 58 de los Grifos. 


GRADATIO. Gradería, ascensus. En castellano subida. Lo mismo que 
climácoton y epoicodomesis. 


GRECISMO. Lat. greecismus. Vé hebraísmo, infra y también helenismus, H. 


GRIFOS. Emblemas, enigmas, símbolos y jeroglíficos.. Vé supra Gero- 


glificos. 
H 


HEBRAÍSMO. Modo de explicarse los hebreos, como grecismo de los 
griegos, arabismo de los árabes, y a este tenor otros, que usan los autores. 
Anatomía Sagrada, fol. 103. 


HELENISMO. Se dice así por aquella Helena tan defendida de los griegos. 
Es lo mismo que grecismo. Vé Calepino Octolingiie, Grad. ad Parnas., 
verbo Helena, Helenismus. Terreros dice ser la religión de los griegos. 


HENDIADE. Lat. hendiadys. Figura de gramáticos que explica una sola 
cosa por dos: Unum per duo. como Virgilio Pateris libamus, et auro. En 
lugar de Pateris aureis. Los vasos de oro. Anatomía Sagrada, fol. 104, 
latamente. 


HETEROSIS. Heterocliton. Voz bárbara apud Rubiños, Cale- 
pino Octolingiúe. Modo irregular de explicarse, tomando 
la Il acción por el sujeto: el lugar por el locado, y siempre 
una cosa por otra. Es muy usada de San Pablo en sus 
Cartas. En mi Anatomía Sagrada, fol. 104, col. 2, lo verás lata- 
mente. 


Fol. 331 
Vto. 


HOMOEOPTOTON. Figura de palabras cuando todas van en un mismo 
caso, como decir: ángeles, hombres, piedras, flores, ríos, fuentes alabad 
a Dios. Mayans, 3, 15, 26. En el Psalmo 148, lo verás. 


HOMOEOTELEUTON. Final de un mismo sonido. Figura que usa muchas 
voces acabadas en unas mismas finales, como: leyes, reyes, vivir, morir, 


gente, regente, etc. Es muy usada en versos y refranes. Mayans, 3, 15, 32, 


HIPÁLAGE. Figura que de dos expresiones que dan una misma idea escoge 


1,7 symbolos. 1 mysteriosas. 7 geroglificos. 26 quando. 32 hypalage. 
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la menos usada, mudando el caso, modo o régimen de la oración. Alias 
transnominatio, nombramiento trocado o trasladado, como: Trade rati 
ventos, en lugar de trade ratem ventis, date a la vela. Mayans, 3, 5, a n* 
7. Se da la mano con la metonimia y sólo en el nombre son diversas, dice 
Mayans, Rubiños, Anatomía Sagrada, fol. 110. 


HIPÉRBASIS, HIPÉRBATON. Que son los mismos, alias transgressio verbi, 
y por otro nombre hysterón proterón, que todo significa trastorno de 
palabras, y aun de historias; es una transposición, o trueque de palabras 
con alguna confusión, y la llaman también histerología y synchisis, dice 
Mayans, 3, 11, 6. Sirve como figura para manifestar la zozobra del ánimo 
y trastorno de las cosas, como: Morena Sierra en lugar de Sierra Morena, 
que usó Lope de Vega Carpio en el soneto 153 de sus Rimas. Mayans 
citado. 


HIPÉRBATON. Vé supra hipérbasis. 


HIPÉRBOLE. Que llamó Cornificius exuberatio, superlatio, y Quintiliano 
superjectio. Es una figura que ensalza o abate, aumenta o disminuye la 
cosa. Sus especies son: auxesis, énfasis, epítasis y elipsis. Mayans, 3, 5 
a n2 67, y cap. 10 a n* 48. Anatomía Sagrada, fol. 109 latamente. 


HIPOTIPOSIS. Narración breve y sencilla. Lo mismo que la ecfrasis, supra 
E, Terreros dice que ha de ser de tanta actividad y viveza, que parezca 
estar la cosa ante los ojos y que es la figura más enérgica, hermosa y 
lúcida que tiene la retórica. Mayans, 3, 10, 16. 


HISTEROLOGÍA. Vé supra hipérbasis. 


HYSTERÓN PROTERÓN. Lo mismo, trastorno de palabras. Vé supra hipérbasis. 


I 


IDIOTISMO. Es figura gramática. Uso de reglas, modos y locuciones de 
extrañas lenguas y nacionés, dejando la propia. De este modo es el 
hebraísmo, grecismo, arabismo, helenismo. Vé supra H y en mi Ana- 
tomía Sagrada, fol. 111 late. 


IDOLOPEYA. Imitación al vivo, o representación natural de las acciones 
de algún difunto. Véase supra ethopeya con Mayans 3, 9, 28. 


4 metonymia. 6, 14, 23, 24 diner 6, 14 hyperbaton. 7, 11, 24 transtorno. 


9, 23 hysterologia. 15 hyper 


le. 16 enzalza. 19 hypotyposis. 20 paresca. 


25 grammatica. 26 estrañas, dexando, propria. 


166 


10 


15 


20 


25 


Arca de Letras y Teatro Universal 
INCISO. Lo mismo que coma, ut supra C. 


ISOCOLÓN. Igualdad de miembros en los períodos. En latín compar. 
Como ésta de Saavedra en la Empresa 11. No hay palabra del Príncipe 
que no tenga su efecto. Dichas sobre negocios, son órdenes, sobre delitos, 
sentencias, sobre promesas, obligación. Mayans, 3, 18, 31. 


Y 


YPÓFORA. Por otro nombre antipófora y también prolepsis. Véanse en su 
lugar cada una. 


K 


KAKÉNFATON. Aspereza y mal sonido de palabras. La eufonía enmienda 
este vicio. Vé supra eufonía. Es lo mismo que la gazáfaton, ut supra. 


L 


LÍPTOTE. Que otros dicen lítotes, y otros malamente lipo- Fol. 332 
tes. Es una expresión lánguida y || floja, respecto de lo 

que pide la grandeza de la cosa de que se trata. El Terreros 

parece que se equivoca poniendo al lítote por enfasis, si no es que hable, 
ironice, o por elipsis. Apud ipsum sit. En mi Anatomía Sagrada, fol. 135 
late. Lo mismo es miosis y tapinosis. Hec Terreros. 


M 


METÁFORA. Por otro nombre: translatio, transumptio. Aplicar a una cosa 
impropia lo que es propio de otra, como reir los campos, hablar los 
montes. Metáforas continuadas son las alegorías. Se da la mano con la 
antropopatía, ut supra A. En mi Anatomía Sagrada, fol. 150 late. 


METALEPSIS, También llaman transumptio, porque por traslación o seme- 
janza se pone una dicción por otra, como los años por los aristas, y 
pasando de las aristas a las espigas; y de las espigas a los sembrados, y 
de los sembrados a los veranos, de los veranos se sacan los años. Rubiños, 
Calepino, Anatomía Sagrada, fol. 151. Con su uso en la Sagrada Escri- 
tura. Isaías, 45, 8, el aperiatur. 


METANOIA. Lo mismo que la epanorthosis, ut supra. Meteplasmo es la 


3 hal. 5 sentencia. 6 antypofora. 8 emmienda. 11 floxa. 17 impropria, proprio. 
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metátesis. 


METÁTESIS. Lat. transpositio, aut transgressio verbi. Es una transposición 
de letras, como en lo de Virgilio: Tibi Tymbre, en lugar de Tymber. 
Rubiños. Otros la hacen lo mismo que la hipérbasis. Pero para quitar 
confusiones, tómese por lo primero de letras. La hipérbasis es de pa- 
labras. 


METONIMIA. Tropo en que se toma una cosa por otra, como el efecto por 
la causa, el continente por el contenido. Mayans, 3, 5,7. Anatomía 
Sagrada, fol. 152. La antístasis, hipálage y sinecdoque se dan con ésta 
la mano. 


MIOSIS. Es la líptote. Vé supra. 


MIMESIS. Razonamiento fingido. Por otro nombre ethopeya. Rubiños, 
Mayans, 3, 8, 20. 


MICTERISMO. Especie de burla con la nariz. Alias arrumaco. Especie de 
sarcasmo y antífrasis. Anatomía Sagrada, fol 150, latamente con el uso 
de las escrituras. 


NÚMERO RETÓRICO. Vé fol. 376, col. 2. Buen sonido, distribución y 
composición retórica. Mayans, lib. 3, cap. 19. 


NÚMERO ORATORIO. Es el período. Vé fol. 376, col. 2. Ve al Terreros, 
hoc verbo Período. 
10) 


OCCUPATIO. Anticipación, ocupación. Lo mismo que la prolepsis y la 
antipófora. 


ONOMATOPEYA. Ficción de palabras que en la realidad no tiene la 
gramática de la Nación, como: zas, tras, tin, tan, clo, cha y otras de este 
tenor. Rubiños, verbo Tax. Mayans, 3, 5, 79 y 3, 1, 49. 


OPTATIO. Nombre latino que significa deseo. Es una figura que en nuestro 
castellano llamaremos Manifestación vehemente del deseo de alguna cosa, 
como el Desiderio desideravií de Cristo. Lucas, 22, 15. Ha de ser vehemente, 
porque lo contrario no es figura. Mayans, 3, 7, n” 3-4, Ha de ser honesto. 


4,5 hyperbasis. 7 metonymia. 9 hypalage, synedoque. 14 mycterismo. 
23 onomathopeya. 28 Christo. 29 por que. 
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OXÓMORON. Que también oxymoron. Agudeza fatua o necia, dicha con 
gracia. Rubiños. Mayans, 3, 10, 47. 


P 


PALILOGÍA. Algunos dicen que es repetición de palabras o sentencias por 
mayor vehemencia. En sustancia es lo mismo que la anadiplosis. Ma- 
yans, 3,14, 68. 


PARÁBOLAS. Quiere decir comparación, semejanza. Las alegorías son 
muy usadas en las parábolas. Anatomía Sagrada, fol. 194. Y vé supra, 
fol. 315, las tres especies: Proparábola, parábola y postparábola. 


PARADIÁSTOLE. Separación, negación. Como decir: Ulises no fue prudente, 
sino astuto. También decir dos cosas, que aunque parecen unas son diversas, 
como: el no querer llamar escaso al avaro porque la avaricia trae otro 
concepto. Es propia del que reprende o zahiere. Mayans, 3, 10, 39. 


PARADIGMAS. Son los ejemplos que se usan para discurrir y convencer. 
Mayans, 3, 10, 22 y siguientes. 


PARADOJAS. Lat. paradoxon. Ver Paradoja, orum. Proposiciones inauditas, 
inopinadas, admirables y casi increíbles. Son Schema. Rubiños, Ana- 
tomía Sagrada, fol. 193, col. 2. Vé aquí 382, Paradoxolia. 


PARAGOGE. Es un aditamento o añadidura de alguna sílaba al fin de la 
dicción, como los recíprocos: se, me, te, diciendo; ver- 

bigracia: alabarse, preciarse, jactarse; o alabarme, jac- Fol. 332 
tarme, etc. Ill También el añadir alguna, o algunas letras Vto. 
solamente por galano, adorno o producción de la dicción, 

como si en castellano queremos decir: non por no; reale por real; lugare 
por lugar. Mayans, 3, 16 a n? 8. En el latín legier pro legi; deludier pro 
deludi. Lo usa mucho el cómico Terencio. Vé infra fol. 336, $ 3, de la 
Tabla Poética y verás mucho de esto. Terreros. 


PARALEPSIS. Alias parasiópesis. Decir con modo indirecto lo que se finge 
que no se quiere decir. Terreros la pone por paragoge, y la llama también 
paralipsis y lo mismo Rubiños. Se llama en latín Pre teritio, Preter- 
missio. Mayans, 3, 8, 22. Es lo mismo que la apófasis, ut supra. 


PARALIPSIS. Lo mismo. 


4 substancia. 9 Ulyses. 11 por que, 12 propria, reprehende. 13 exemplos. 
15 paradoxas, paradoxa. 18 additamento, sylaba. 
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PARASIÓPESIS. Lo mismo. Rubiños, verbo Parasiópesis la numera por 
Schema. 


PARÉCBASIS. PARÉCHASIS. Lo mismo que la dixodos, ut supra. Mayans, 
3, 9,4. 


PARÉCHESIS. Repetición de sílabas, mudándolas en palabras como: hecho, 
provecho, diciendo, verbigracia: Trabajo sin provecho, hacer lo que está 
hecho. Mayans, 3, 15, 33. Terreros, verbo Paréquesis. 


PARÉCTASIS. Lat. Productio vocis. Alargamiento de una dicción inser- 
tándole otra. Lo mismo que la epéctasis y parelcón. Rubiños, Calepino 
Octolingúie. 


PAREGMENÓN. Lat. paregmenon. Uso de palabras derivadas unas de 
otras, como decir: Amigo de mi amistad, Magisterio de la majestad. 
Ezequiel, Justitia justi, impietas impii, cap. 18, v. 20. 


PARELCÓN. Lat. productio. Añadir una dicción a otra, como: Adesdum 
pro Ades. Lo mismo es el mecum, secum, vobiscum. Se hace con el fin de 
alargar la dicción. Es lo mismo que la diástole, paréctasis y epéctasis. 
Rubiños, Calepino Octolingiie, y Otros como Guerra, la hacen pleonasmo. 


PARÉMBOLE. Lo mismo que díxodos y paréntesis. Vé díxodos, supra. Es 
una disgresión. 


PAREMIA. Son los proverbios y sentencias generales y morales. Los 
Proverbios todos de Salomón son paremias. El Terreros los estima por 
especie de alegorías. 


PARÉNTESIS. Lat. parenthesis. Es una disgresión corta, pero coherente y 
conducente al asunto, y quitada no deja imperfecta la oración. Es especie 
de la díxodos, ut supra. Mayans y Terreros la cuentan por figura retórica. 
Mayans, 3, 9, 4. 


PAREPÍGRAFE. Es una figura en que se calla lo que se había de decir antes, 
para que se entienda de lo ya dicho. Rubiños, verbo Parepígrafe o 
Parepigraphe. 


PARIOSIS. Lo mismo que la díxodos y anáfora. Repetición de palabras 
como: aquí, aquí. 


5 sylabas. 11 deribadas. 12 magestad. 19, 23 digresion. 24 dexa. 27 havia. 
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PAROMOLOGÍA. Lat. confessio. Es la confesión que hace la parte a su 
contrario envolviéndole en la misma culpa. Mayans, 3,7, 28. Si es con 
otro fin, como para persuadir cosa más importante, es epítrope, ut supra. 


PAROMEÓN, Paromeon quiere decir semejanza de palabras. Es figura su 
uso como: arar y orar, Dios y dos, leyes y reyes, etc. Es lo mismo que la 
paronomasia, Rubiños, Calepino Octolingúe. Y éste dice ser vicio de la 
oración, sesún otros, toma la palabra diverso sentido por la letra que se 
le mu... . .... ¿3 de Virgilio y Beda: O Tyte, tute, tati tibi tanta Tyranne 
tulisti. Sígase lo que más agrada. Omnibus locus. 


PARONOMASIA. En latín agnominatio. Mutación de sentido por la mutación 
de una letra o sílaba que se quita o su añade, como: pace, pase, place, hace, 
deshace, etc.; dos, voz, vos, nos, trajo, tajo, bajo, trabajo, etc. Muy usada de 
poetas y refranistas. Mayans, 3, 19, 3 como la paromeón, ut supra. 


PARRESIA O PARRHESIA. Es "na confianza, licencia y libertad en el hablar, 
y tan lejos de ofender, que antes rien obliga. Mayans, 3, 10, 12. Y aunque 
la libertad en el hablar ofende, para reprender ésta con artificio y halago, 
reduce porque, o se pide licencia, o se echa así la culpa, o antepone alguna 
alabanza o manifiesta el am. - de su bien, o encanta con otro artificio. 


PATOPEYA. Lat. pathopceia. Imitación de algún afecto vehemente. Vé 
supra etopeya. 


PERIFEROMA. Lo mismo que peripleroma, ut infra. 


PERÍFRASIS. Circunloquio o rodeo de palabras muy convenientes para 
dar una clara, ajustada y agradable idea de la cosa, verbigracia: el doctor 
de las gentes, el apóstol de las naciones, por ll dara 

entender el apóstol San Pablo. Será Perífrasis enigmática, Fol. 333 
si se hace la expresión con algún enigma. Se ha de hacer 

de propósito, que conozca. Lo contrario es vicio, Mayans, 1, 21, 37. 
También se comete cuando hermosamente se dice en muchas palabras lo 
que bastaba, o por ornato, o por necesidad. Calepino Octolingie. Es casi 
lo mismo que la pleonasmo, ut infra. 


PERIPLEROMA. Quiere decir suplemento. Figura que añade alguna partícula 
o dicción para el fin de ajustar el verso, como verbigracia: Si forte precatur. 
El forte, parece demás; pero es para ajustar el verso. También se llama ripio 
y periplétoma, ut supra. Terreros, Rubiños y Calepino Octolingie. 


2 embolviendole. 11 sylaba. 15 lexos. 16 reprehender, alhago. 17 hecha. 20 Ethopeya. 
27 conosca. 28 quando. 
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PERIPLÉTOMA. Lo mismo que peripléroma, ut supra. 


PLEONASMO. Redundancia de palabras. Suele ser necesaria y viciosa. 
Como viciosa, es de gramáticos. Como necesaria, figura de retóricos para 
decir con más claridad, gracia, viveza y energía, lo que se quiere dar a 
entender. La Escritura, Ezequiel 18, vv. 11, 19, 20, 21, 28. Vita vivet; 
justitia justi; impietas impii. Mayans, 3, 13, n* 10, 11, 12. Es como la 
polisíndeton, ut infra. Anatomía Sagrada, fol. 194. 


PNEUMA. Significa esta palabra: soplo, aliento, espíritu, respiración. La 
figura pneuma se dirige a alargar los períodos o miembros de la oración, 
cuanto alcance el aliento del orador, el que se debe medir con el alcance 
de su voz. Se comete en cosas graves o muy grandes, o sucesos especiales, 
como San Pablo in Epístola 1 ad Corintios, 13, v. 1. Mayans, 3, 18, n* 38 y 
39. Si la pneuma es demasiado larga que canse el aliento se llama tasis. Si 
se violenta algo corriendo con ímpetu, se llama catáfora, ut supra. 


POLÍPTOTON. Lat. traductio. Repetición de una palabra; pero en diversos 
casos como: carne, carne cría. La 1* es nominativo, la 2* acusativo. 
Terreros, Mayans, 3, 14, n? 1, 9, 19, 95. 


POLISÍNDETON. Casi lo mismo que pleonasmo. Es abundancia de nombres 
y verbos para mayor expresión, para hacer parecer la cosa casi mayor de 
lo que en sí es. Ezequiel, 18, ut supra, vé Pleonasmo. 


PRA£OCCUPATIO. Lo mismo que Prolepsis, ut infra. 
PRA£VENTIO. Lo mismo. 
PROCURSIO. Lo mismo que díxodos, supra D. 


PROLEPSIS. Llamado también ypófora, antipófora. Latine. Recapitulatio, 
anticipatio, occupatio, preeoccupatio, preventio. Es un modo de hablar, 
en que el contrario se anticipa, o también la otra parte a objetar o poner 
presente lo que el otro puede acusar, o decir, o el juez pensar, procurando 
dar salida y satisfacción. La objeción se llama ypófora y la satisfacción 
antipófora. Y si uno mismo pregunta y responde, subjectio, sujección. 
Mayans, 3, 7, 31. Anatomía Sagrada, fol. 215. 


PROSOPOPEYA. Ficción de personas o cosas que hablan. Y si no hay 
ficción no es prosopopeya, dice Mayans, 3, 8, n* 8 y 10. La apólogo y 
mimesis se diferencian de ésta, en que aquí todo es ficción. La epopeya, 
la ethopeya, idolopeya, pathopeya, véanse supra en sus lugares. 


7,18 potysindeton. 10 quanto, alcanze. 29 satisfacion. 30 amtypofora, sujecion. 32 hai. 
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PRÓTASIS. Es la proposición de algún período sencillo como este: Lo que 
llevan ladrones, parece en rincones. Este período tiene dos partes llama- 
das prótasis y apódosis. La primera es: Lo que no llevan ladrones, la 
apódosis. Parece en rincones, llámase también inciso o coma, ut supra. 
Mayans, 3, 18, 25. Rubiños, Calepino Octolingie. 


PRÓTESIS. Es aditamento de letras o sílabas, como: tetulissem, gnatus, 
pro natus, tulissem. 
R 


RECAPITULACIÓN. Es lo mismo que epílogo, conclusión y prolepsis. Es 
también recapitulación, poner antes lo que había de ser después, o al contrario. 
También el decir lo que se supone en otra parte, aunque no se encuentre. 
También el decir lo que otro, o el juez había de decir o pensar. En mi Anatomía 
Sagrada, fol. 215, te lo explico latamente; y aquí fol. 388, infra. |! 


RESCISIO. Lo mismo que apócope. Quitar alguna por gracia Fol. 333 
de hablar, como: do, por donde; cas por casa; diz por dicen. Vto. 
Vé apócope. Reticentia es la aposiopesis. 


RIPIO. Lo mismo que periploma o peripléroma, ut supra. 


S 


SARCASMO. Lat. sarcasmus. Lo mismo que antífrasis y micterismo. 
Insulto irónico, burla con la acción de la nariz. En mi Anatomía Sagrada, 
fol. 150, late con el uso de las Escrituras. 


SCHEMA. SCHEMATA. Vé supra, Esquema. 


SOLECISMO. Es falta de concordancia en la latinidad. Es vicio entre 
gramáticos. Pero entre retóricos es apariencia de Solecismos, por des- 
viarse del común modo de hablar. Y más bien será hipérbasis o histerón 
proterón, ut supra. 


SOLILOQUIOS. Diálogos fingidos, en que se finge que la persona habla a 
sus solas. Los Soliloquios de San Agustín son bien conocidos. También 
en las Escrituras Santas hay ejemplos. Amos, cap. 8, n? 4. Véase de esto 
a Mayans, 3, 8, 16. 


SIGKORESIS. Es la permisión que hace el orador a su contrario, o al juez, 


1 perido. 2 periodos. 6 additamento, sylabas. 9, 11 havia. 13 rescissio. 17 mycterismo. 
23 hyperbasis, hysteron. 27 hal, exemplos. 29 sygkorésis. 
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dejando su arbitrio que hagan lo que quieran o piensen como se les antoje. 
Mayans, 3, 7, 30. 


SILEPSIS, Uso de palabras equívocas. Vé Dilogía, ut supra. 


SÍMBOLE. Comparación o cotejo de una cosa con otra para que se conozca 
su concordancia, o disonancia, como: el siglo y la religión; el día y la 
noche; el lobo y la oveja. Y de cosas algo semejantes como: la mañana y 
la tarde; el Sol y la Luna; el rey y el gobernador. Mayans, 3, 10, 32. 


SÍMPLOCE. Repetición de palabras como la anadíplosis, anáfora, antís- 
trofe y coenotes, supra. 


SINALEFA. Figura retórica conque se elide o come una letra vocal al fin 
de dicción, porque la que sigue comienza con la misma. No se usa si no 
en verso, verbigracia: ¡lle ego. La sinalefa será ill'ego, que es también 
apóstrofe, ut supra; y también sinecfonesis. Terreros. 


SINATROÍSMO. Congeries o amontonamiento de muchas cosas para dar 
una perfecta idea, como en Isaías, 3, 17, 18 y 9,6, del nombre de Cristo, 
ambos. Lo mismo que aparíthmesis, ut supra. 


SÍNCHISIS. Derramar y confudir palabras sin orden. Lo mismo que hipér- 
basis, ut supra. 


SINECFONESIS. Lo mismo que sinéresis y sinalefa, ut supra. 
SÍNCOPE. Vé Apócope. 


SINÉCDOQUE. Tropo retórico en que se toma el género por la especie, el 
todo por la parte, como: vivir 50 navidades por decir 50 años. Mayans, 
3, 5, 61. En mi Anatomía Sagrada, fol. 233, latamente la expongo. 


SINÉRESIS. Lo mismo que crasis y sinecfonesis. Es una unión y 
contracción de dos sílabas en una. Esto se vé en los diptongos de: a y e, 
o de o y e, así: e, e. Llámase también episinalefa, ut supra. Algunas 
veces es la sinéresis, apóstrofe por supresión. Rubiños, verbo Min” pro 
Mihine. Lat. sineresis. Vé hic 239, col. 2. 


SINECÉOSIS. Figura que junta cosas diversas, como el Ps. 148, Laudate 
a v. 7 ad 12, Rubiños, Passerat. verbo Sineceosis. 


1 dexando. 3 sylepsis. 4 symbole, conosca. 7 governador. 8 symploce. 10, 12 synalefa. 
10 con que. 13, 19, 24 synecfonesis. 14 synathroismos. 15 Christo. 17 synchysis, 
hyperbasis. 19, 24, 27 syneresis. 19 synalefa. 20 syncope. 21 synedoque. 

25 sylabas. 26 epysinalefa. 29, 30 synoeceosis. 
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SINONIMIA. Figura que junta muchos nombres o verbos, para dar a 
entender la grandeza de la cosa, como: [saías, 8,3 y 9,6 del nombre 
de Cristo. Más bien esto es sinatroísmos, ut supra. Sinonimia propia son 
muchas voces que dan una misma idea como: aflicción, amargura, des- 
consuelo etc. Pero a todo se puede extender, Rubiños, Terreros. 


SÍNTESIS. Uso depalabras que tienen diversas significaciones. Lo mismo 
que la dilogía y silepsis, ut supra. 


SUBJECTIO. Vé supra Prolepsis. 
SUPERJECTIO. Vé supra Hipérbole. 


SUPERLATIO. Vé supra Hipérbole. || 


T 


TASIS. Es especie de la Pneuma. Pero su particularidad está Fol. 334 
en que sea período tan largo que canse el aliento del orador. 
Mayans, 3, 18, n* 40-41. 


TAPINOSIS. Vé Líptote supra. 


TAUTOLOGÍA. Algunos sin distinción dicen ser, repetición viciosa de una 
misma dicción, como: yo mismo, mismísimo, Terreros y Mayans, 3, 14, 8. 
Pero otros como Rubiños y el Calepino Octolingiie, la insinúan por una 
repetición aceptable y agradable de una misma cosa con diversos conceptos 
y frases. La Tautología famosa del docto Villarroel es bien conocida en el orbe 
literario Vide hic fol. 226, col. 2. Vide in ipso tomo 1, in Prólogo, $ 1, cum seqq. 


TAUTOTES. Repetición de una misma palabra como por acaso y por 
descuido; pero de suerte que caiga en gracia. Mayans, 3, 14, 93. Como 
casualmente, y con descuidada cultura, dice Terreros, Don Quijote dijo: 
Mire, digo, que mire bien lo que hace. En aquel mire está la figura. 


TMESIS. Es poner una o muchas dicciones en medio de alguna voz o 
nombre, que sea compuesto, como: Omni certo potentia Dei. El om- 
nipotencia es el compuesto dividido con aquel certo. Virgilio, 3, Georg. 
Septem subjecta trioni. El septemtrioni es el dividido. Cicerón, Pro 
Cestio: Quod judicium cumque subierat. El quodcumque dividido hace 
la Tmesis. La usan los oradores más famosos. Vé supra Epéctasis, su 
diferencia con ésta. Rubiños, Terreros. 


a ,3 e Lar 3 Christo, synathroismos, propria. 6 synthesis. 7 syslepsis. 
, 10 


yperbole. 23 dixo. 
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TÓPICOS. Quiere decir lugares comunes de los argumentos o sentencias 
probables. Son aquellos lugares y circunstancias de donde los oradores 
sacan las pruebas para los argumentos probables. Terreros, Rubiños, 
Calepino Octolingúe y Mayans en el Prólogo n* 46 y 50, diciendo en este 
último: Escribiré de los Argumentos Retóricos, esto es de los Tópicos. 


TRANSGRESSIO VERBI. Vé Hipérbasis. 
TRANSLATIO. Vé Metáfora. 

TRANSNOMINATIO. Vé Hipálage. 

TRANSPOSITIO. Vé Metátesis y también Hipérbasis. 
TRANSUMPTIO. Lo mismo que Metáfora. 


TROPOS. Son las mismas figuras, alegorías y translaciones de palabras. 
En los tropos está la mayor parte de la variedad y riqueza de los idiomas. 
El sentido tropológico es lo mismo que alegórico, De tropos sale la 
Tropología, que es el uso de los tropos. Mayans en todo su libro 5, late. 
Los tropos son los que forman los schemas. En mi Anatomía Sagrada, 
fol. 254, late con su uso en las Escrituras Santas. 


Z 


ZEUGMA. Que también es llamada anáfora, epifora, coenotes, símploce, 
antístrofe, y en latín connexum, seu complexio, y también adjuntio. Es 
una repetición de palabras al principio o al fin de las sentencias; y con 
ellas se une y enlaza uno, o muchos períodos. En la Sagrada Escritura es muy 
frecuente la zeugma. En el Cántico Benedicite de los Jóvenes del Horno de 
Babilonia se vé una zeugma continuada y una repetida antístrofe, según Daniel, 
cap. 3, desde el v. 52 hasta el 88. Alapide in Isaías, 30, v. 17, nota otra zeugma 
en aquel repetido a facie. También se comete esta figura, cuando, aunque no 
se expresa, se entiende el mismo verbo que va enlazando muchos incisos en 
las cláusulas siguientes, como en aquello de Cicer. Vicit pudorem libido, 
timorem audacia, rationem amentia. El Nebrija in tract. de figurata construct. 
Y el Calepino Octolingúe, verbo Zeugma, dice que est figura dictionis, 


Nota. El Teatro Figural Retórico y Gramático que verás en mi otro tomo, 
el Púlpito Ilustrado, a fol. 153, va con más extensión, por el uso de las 
Sagradas Letras, que allí se muestra y haberse trabajado después con más 
diligencia para que se halle allí todo lo que se desea. 


5 escrivire. 5, 9 hyperbasis. 8 hypalage. 17 symploce. 21 frequente. 22 Babylonia. 
24 quando. 27 Nebrixa. 29 Theatro. 31 haverse. 
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TABLA ACENTUARIA 


De algunas voces en que no se encuentra hoy en día sus 
acentos ciertos, y se duda su cuantidad en lo largo o breve 


Fol. 334 
Vto. 


en algunos, y se desea continuamente por los eclesiásticos 
para el uso de muchas voces en el Oficio Divino, y son las siguientes: 


Dicciones de Acento Largo 


Jesús 

Davíd 

lacób (Grand.Parn. y 
Gram. de Quad. nov.) 
Leví 

Lucía. (Gavant.) 
Judaísmus 

Compágo 

Consíde 

Homerítas 

Hermolái 

Abbatía 

Confído * 

Amén 

Manná [y breve] 
Ephphetá 

Invénimus 

Cucúllum 

Fecerítis 

Orítur y óritur utroque 
modo: de diversos ver- 
bos, pero de un mismo 
significado. Idea, etc. 
Clientéla 

Jessé 


Bethlehém 
Jóseph (Vide Grad. ad 
Parnas). 


Nepotis (de Népos) 
Appetítur 
Assevérans 


Textrínum 
Beroéam 
Beríti 
Corcíre 
Complúti 
Ibéros 
Abbátis 
Insignítus 
Confígo 
Dióecesis 
Antiochía 
Invítat 
Ecclesiastés 
Stipátus 
Intraverítis 


Medúllala (lat) 
Alejandría, largo por 
el uso. 

Barábbas 
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Tlítus 
Salamíne 


Hygíni 
Gandávi 
Salómi 
Homoúsii 
Lupánax 
Tychónis 
Abbátum 
Ignítus 
Exhibére 
Plumbátis 
Idólum 
Invénit 
Efráim 
Israélem 
Cónditur y Condítux 


Cruména 


Adam y también breve 
Noé, lo mismo. 
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El Lucía largo, lo verá el lector en Gavanto en su Tabla, tomo 2, fol. 193, 
y el Arte Explicado y el Misal Nuevo, día 26 de septiembre in Ordine. 
Vé infra 336, col. 2. 


Hay algunas voces que en la pronunciación son largos y tienen los acentos 
breves, verbigracia: Sardinia y Sarcina. Véanse en el Gradus ad Par- 
nasum, también Invenio y otros. 


Algunos enseñan que hoy en día el acento circumflexo 4 es lo mismo 
que el agudo que es para los largos. Vé el Acentuario de Assensio. El 
acento grave que es a la siniestra, es solamente para denotar adverbios, 
no para largo ni breve. En el Gradus ad Parnas., tienes la fuente. 


De Acento Breve 


Júda Aaron Móyses Jósue 
Cédar Bársabas Súccinis Síon 
Cédrina Agapes Cómpedem 
Cypréssina Chrysóprasus Adónai 
Theológia Ámove Abule 
Philosóphia Aúfugit Hiacínthini 
Síloe Benéplacens Abachum 
Gélboe ¿Ethíopis 
Nicánor Nicánorem Jásonem 
Inito Alejandría, el uso Lysímacho 
largo. 
Hírtacus Anastásie,el uso 
breve. 
Pérlinit Bethlehém, largo.  Pámphili 
Philómeni Onésimi Gláphyre 
Diútinus, a, um. Pódagris 
Fatúitas Síon Synai 
Joáchim, el uso 
lo ha hecho 
breve. 
Abel Cáin Adan. Noé 
Sícubi Bárathrum Esurit 
Melchísedech Phínees 
Núndinas Caphárnaum 
Cóitus Paralipómenon o 
Níteris Diffugit Síccubi Alibi 
Sárcina Oritur y largo Orítur, ambos. 
Orítur (ambos). Nóe Jósue 
Crústula Nicomédia, e 
Steti(breve,Gr Achaz 
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1 Diócesis en latín y castellano. 
Intríga largo. Vé fol. 336, col. 2. 


Médula: breve, no largo en castellano; la veo en Scarameli, tomo I, fol. 
685, trat. 3, n* 252. Direct. Myst. y al contrario largo medúla, lo encuentro 
5 en el tomo 5 de Brison, fol. 279. 


Lo mismo veo en la voz impío; y la palabra Lucía en latín ésta, y aquélla 
en castellano, varían las imprentas. 


10 Nicéforo. Panduro, tomo Il, 162. 


En Gavanto, tomo 2, fol. 190 y tomo 1, 369, y el Padre Asensio en su 
Acentuario te puedes enriquecer. Pero del Padre Asensio para acá hay 
variación en muchas dicciones. 


Nota. Como caso excepcional, no se ha realizado, en la presente Tabla, una actualización orto- 
gráfica de los acentos, pues la clasificación acentuaria que expone Navarrete, sólo tiene pleno 
sentido conservando las reglas gramaticales vigentes en su época sobre este particular. Gregorio 
Bonmatí. 
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Para Luz de Principiantes Latinos poco versados 


$ 1 


Catálogo de los poetas más príncipes, o principales y sus 
denominaciones 


Los que llaman Poetas Príncipes o Príncipes de los Poetas Fol. 335 
5 son: Homero y Virgilio, Homero entre los griegos, y Vir- 
gilio entre los latinos. El que por antonomasia llaman el 
Cómico, que a veces sólo lo citan los autores diciendo: ut ait comicus, sin 
nombrarlo, es Terencio, llamado por las historias Publio Terencio, natural 
de Cartago en Africa. Este se llama cómico porque redujo al latín las 
10 comedias de Menandro, poeta también cómico griego; pues cómico se 
llama el actor representante de comedias, o piezas dramáticas, no siendo 
drama otra cosa que una pieza de teatro y de poesía, como dice Terreros, 
que representa una cosa tan al vivo como si realmente hubiera pasado. 
Vé infra D, fol. 348, Drama. No repitamos aquí lo que te apunto al fol. 
15 346, col. 2, verbo Cómico Poeta. Ve allá y hallarás otras cosas curiosas 
dignas de saberse. 


9 por que, reduxo. 12 theatro. 13 huviera. 


5. Homero. Poeta griego, supuesto autor de la Ilíada y la Odisea. Se ignora su fecha, lugar de 
nacimiento y datos de su vida. Algunos críticos hasta dudan de que haya existido. Sobre este autor 
hay una copiosa literatura, que discute todos estos problemas, conocida como la Cuestión Ho- 
mérica. 


5. Publius Virgilius Maro (70-19 a.C.), considerado entre los 5 grandes poetas de la época de 
Augusto, nació en Andes, cerca de Mantua. Creció en esta última ciudad y se educó en Cremona. 
Luego fue a Milán y Roma, donde estudió Retórica. Sus grandes obras poéticas fueron las 
Bucólicas, escritas entre 41 y 39 a.C., las cuales reflejan la influencia de Teócrito, aunque de gran 
fuerza original. Su siguiente obra fue las Geórgicas, su obra más perfecta, considerada una de 
las piezas maestras de la literatura latina, la cual fue terminada hacia el año 30 a.C. A ésta le sigue 
la Eneida, escrita entre 29 y 27 a.C., en la que tuvo como modelo los dos poemas homéricos: la 
lliada y la Odisea. Hay además otras obras de juventud, consideradas como de menor importancia, 
entre las que se citan el Catalepton, el Culex, el Moretum y el Ciris. 


8. Sobre Terencio, cfr. nota en pág. 143 de este volumen. 
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$ 2 


1 De los menos principales, pero famosos. De los antiguos, tenemos los 
siguientes: 


Horacio. Célebre por sus versos líricos y sátiras, natural de Venusa en la 
Calabria. 


5 Ovidio. Lascivo y torpe en sus versos, y más en su obra Ars amandi. 


Tíbulo. Poeta elegíaco romano en tiempo de Horacio y de Ovidio. Elegía 
es pieza poética. 


Alciato. Poeta célebre y muy citado. 
Lucano. Poeta de agudo ingenio, natural de Córdoba. 
10 Marcial. Poeta español, célebre por sus Epigramas. 


Juvenal. Poeta italiano, célebre por sus Sátiras. Lo llaman El Satírico. 


3. verso. 5 arte. 9 Cordova. 11 Satyrico. 


3. Quinto Horacio Flaco nació en Venusa, entre la Lucania y la Apulia, el 8 de diciembre del 65 
a.C. El 45 viajó a Atenas para completar sus estudios. Murió el 7 de noviembre del 8 a. C. Sus 
principales obras son 4 libros de Odas; Epodos; Carmen seculare; Sátiras; Epístolas. En las 
Sátiras y en las Epístolas presenta un cuadro crudo y exacto de la sociedad romana de su tiempo. 
Fue uno de los más fecundos poetas de la literatura latina. 


5. Sobre Publio Ovidio Nasón, cfr. Nota en pág. 546 del Vol. I. 


6. Albio Tíbulo nació entre el 49 y el 54 a.C. y murió entre el 18 o el 19 a. C. Los temas preferidos 
de sus poesías son la vida campestre, la tranquilidad hogareña, la amistad, el amor, el horror a la 
guerra. 


8. Es posible que Navarrete aquí se refiera a L. Accius, poeta trágico que vivió entre el 170 y 85 
a.C. 


9. Marco Anneo Lucano, cordobés, hijo de Marco Anneo Séneca y sobrino de Séneca el filósofo. 
Vivió entre el 39 al 65 d.C. y de él nos ha llegado la Farsalia, obra conocida también con el nombre 
de De Bello Civili. Dante lo colocó entre los grandes poetas latinos, y su obra tuvo mucha fama 
durante la Edad Media. 


10. Marco Valerio Marcial, nació en Bílbilis, España, entre los años 38 y 41 d.C. Se trasladó a 
Roma el 64 y murió entre los años 102 y 104. Entre sus obras principales se destacan 12 libros de 
Epigramas. 


11. Décimo Junio Juvenal nació en Aquino entre los años 55-60 d. C. y murió hacia el 138 a 140. 


Su obra más famosa son sus Sátiras, en las cuales critica los vicios de la sociedad de su tiempo. 
Está considerado como el más ilustre de los poetas latinos del siglo Id. C. 
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1 Claudiano. Poeta ilustre tenido por español. 
Menandro. Poeta cómico de Atenas. Pero el cómico nombrado es Teren- 
cio, ut supra $ 1. 
Plauto. Poeta cómico, muy elocuente y gracioso. Vé infra C, verbo 
$5 Cómico, fol. 346, col. 2. 


Cecilios. Poetas dos, el uno cómico celebérrimo llamado mal latino por 
Cicerón. Ad Attic. 


Dífilo. Poeta griego, cuya comedia Sinapotnescontes fue vertida al latín 
por Plauto. Véase a Terencio in Prólogo Adelphi. Otro Dífilo hubo 

10 arquitecto, pero muy tardo y molesto en sus obras, como nuestro tocu- 
yano. Vide Calepino Octolingiie. 


Bato. Poeta cómico que compuso 3 comedias de que hace mención 
Suidas. Cit. Calepino Octolingie. 


Anacreonte. Poeta lírico griego. A quo metra Anacreóntica. Rubiños, 
15  Calepino Octolingiúe, cum aliis. 


2 Athenas. 4 eloquente. 8 Synapoathnescontes. 9 huvo. 12 mension. 14 lyrico. 


1. Navarrete se refiere aquí posiblemente a Claudio Claudiano, poeta alejandrino, del siglo IV a.C. 


2. Menandro (342/1-293/89 a. C.), considerado como el principal escritor de la Nueva Comedia, 
nacido en Atenas, discípulo de Teofrasto. Fue imitado y adaptado al latín por Plauto y Terencio. 


4. T. Maccio Plauto nació en Sarsina (Umbría) hacia el 254 a. C. Murió en 184 a. C. De él se 
conservan al menos 20 comedias, que se caracterizan por su comicidad y su original inventiva. 


6. Navarrete se refiere a Cecilio Estacio, galo de la tribu de los insubrios. Vivió hacia el siglo III 
a. C. y su estilo fue criticado severamente por Cicerón. En sus Cartas a Atico, VI, 3 dice de él 
"malus enim auctor latinitatis est". 


8. Dífilo de Sinope, hermano de Diodoro, poeta de la Nueva Comedia, nacido hacia el 360-350 
a. C., vivió en Atenas y murió en Esmirna. Sus comedias fueron fuente de inspiración para Plauto, 
muchas de las cuales tradujo. Además de la obra citada por Navarrete, Plauto tradujo al latín el 
Clerumenos, con el nombre de Casina y muy posiblemente la Esquedia, corresponde a la Vidularia 
de Plauto. 


10-11. Se abre una interrogante con respecto a quien pueda ser este tocuyano "muy tardo y molesto 
en sus obras”. Es muy posible que se refiera a Tomás Valero, monje franciscano, nacido en El 
Tocuyo, autor de dos volúmenes impresos en Sevilla en 1755 titulados Theologia expositiva in 
Sacrosanctum Evangelium, etc. 


12. En efecto, Suidas menciona a un Bato cómico, cuyas obras podrían llamarse en castellano, El 
Hombre que engaña, El Homicida y El Buen Obrar. Vivió a mediados del siglo II a. C. Cfr. Suidae 
Lexicon, Ed. Ada Adler, vol. 1, pág. 462. 


14, Anacreonte (nació c. 570 a. C.), poeta lírico, hijo de Citino, nacido en Teos. 
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1 Ennio. Poeta latino de los más antiguos, que dejó escrita en hexámetros 
la 2% Guerra Púnica. 


Píndaro. Píncipe de los poetas líricos. Buffon. 


Nevio. Poeta latino, también antiguo que dejó en versos la 1* Guerra 
5 Púnica. Not. Terent. in princ. 


Posidonio. Poeta griego. 
Ausonio. Galo, poeta latino. 


Anacreonte. Poeta lírico griego de quo supra, sus versos son tonadillas o 
canciones dictadas por el amor y afecto, dice en Horacio, expuesto el 
10  Anotador, fol. mihi 318. |l 


Quevedo y Lobo: Poetas españoles. También León, Gar- Fol. 335 

cilaso de la Vega, Lope de Vega Carpio, Gaspar Gil Polo, Vto. 

Diego Girón y otros muchos que hallarás citados en la 

Retórica de Mayans, en que cita mucho al maestro Fray Luis de León. 
15 También es famoso Ledesma, muy citado de Modernos. Vé la Gramática 

Latina y Castellana de los 3 cuadernos, fol. 117, último cuaderno, ut 

infra. 


Nota. Y vé fol. 239, 


1, 4 dexo. 3 lyricos. 8 lyrico. 10 annotador. 11 Garci-Lasio. 12 Gazpar. 
16 quadernos, quaderno. 


1. Quinto Ennio, nació el 239 a. C. en Rudia (Calabria), murió en 169 a. C. Escribió comedias y 
tragedias, muchas de ellas imitando a Eurípides. Fue también poeta épico, y de él nos ha llegado 
completo sus Anales, en el cual se narran los orígenes de Roma. 


3. Píndaro, poeta lírico que vivió del 518 al 438 a. C., nacido en Beocia. Sus odas a los vencedores 
en los juegos olímpicos, nemeos, ístmicos son muy celebradas. 


4. Cneo Nevio, nació en 265 a.C. y escribió el Bellum Penicum, al cua! se refiere aquí Navarrete. 


6. Posidonio (c. 135-c.51-50 a. C.), nacido en Apamea, fue más que poeta, filósofo, de la escuela 
de Panecio, autor de un sistema propio estoico. Pasó gran parte de su vida en la investigación 
científica en las provincias del Mediterraneo occidental y en el Norte del Africa. Luego se 
estableció en Rodas lugar que adoptó como su residencia definitiva. No obstante viajó a Roma, 
donde conoció a Cicerón, sobre quien ejerció una influencia importante. Parte de sus escritos han 
llegado hasta nosotros. Cfr. Jacoby, F. Gr. H. Il, 87. 


7. Décimo Magno Ausonio (c. 310-c. 393), nació en Burdeos. En esta ciudad enseñó, primero como 
grammaticus, y luego como rhetor. Fue llamado por Valentiniano a Tréves para ser tutor de 
Graciano. Llegó a ser gobernador de la Galia y en 379 fue hecho Cónsul. Abrazó el cristianismo 
y compuso poemas cristianos, pero su inspiración es pagana. Entre sus obras se cuentan los /dilios, 
los Epigramas, las Efemerides, y una obra titulada Ordo Nobilium Urbium, en la cual describe 
veinte notables ciudades del mundo romano. Su poema Mosella, escrito en 483 hexámetros, 
describe en detalles, entre otras cosas, los variados peces de este río. 
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Para la calidad de versos de tantas o tantas sílabas o vocales, tenemos 
ejemplares de unos que parecen de una misma especie, como: las coplas, 
cuartetas, redondillas y décimas, que unos pies o cláusulas en un mismo 
verso tienen 7 vocales; otros 8, otros 9, otros 10, otros 11; y algunos otros 
12. Vé fol. 393 que sea sílaba. La misma iglesia en el Lustra sex, Himno 
de la Pasión en unos pies tiene 8 vocales, y en otros tiene 7. Va todo 
alternando con pie de 8 y otro de 7. 


De autores profanos en nuestro castellano tenemos muchos en que ya 
tienen 8, ya 7, ya 9, ya 10, ya 11. En las Anacreontas de los Eruditos a 
la Violeta tienes el ejemplar. Y en otros muchos y varios versos, parecien- 
do el mismo pie o cláusula, sin variar de especie de verso; ya pone 8, ya 
9, ya 11, ya 12 vocales. Lo mismo se vé en Mayans en su Retórica, 
particularmente en el lib. 3, cap. 14, fol. mihi 240; y cap. 23, fol. 368. 


La misma iglesia en otros himnos tiene lo mismo. En el Himno del Sabbat 
ad Matut., aquel pie o cláusula Accincti ut artus excubent tiene 9 vocales 
y los demás 8. Y en el himno Fer. 4 ad Vesp. aquel Candore pingis igneo 
tiene 7 sílabas, cuando los demás tienen 8. 


Para asonantes y consonantes te dejo aparte un abecedario que formé en 
un cuaderno suelto, y ya está en mi Radius Ceelestis, a fol. 151, con el 
motivo de la Exposición que hice en cuartetas ligadas con redondillas al 
Sagrado Libro de los Cantares en mi obra Ceelestis Radius, pieza 1* con 
que comienza. Pero véase allí fol. 151 citado, y nótese allá el fol. 178. 


De los poetas modernos 


Unos hay más conocidos que otros. Entre los más modernos de nuestra 
España, es hoy muy nombrado Iriarte, aún por sus Fábulas tan saladas y 
chistosas. 


El Gerardo Lobo tiene también gran crédito entre los poetas modernos. 
La monja de México no es muy antigua y es famosa en la poesía. De ella 
te doy la noticia suficiente en mi Nova Aquila, fol. 53, y Moreri, verbo 
Juana 331. Se llama Sor Juana Inés de la Cruz. 


1, 17 sylabas. 2 exemplares. 3, 20 quartetas. 5 sylaba. 5, 14, 16 hymno. 10 exemplar. 
14 hymnos. 17 quando. 18 dexo. 19 quaderno. 20 hize. 24 hai. 25 hoi, Yriarte. 29 doi. 


25. Tomás de Iriarte, nacido en la Isla de Tenerife en 1750, autor de una obra célebre conocida 
como las Fábulas literarias, publicada en 1782. Fue además poeta y autor de comedias y una 
traducción del Arte poético de Horacio. 


27. Eugenio Gerardo Lobo (1679-1750), poeta español, neoclásico. 


28. Sor Juan Inés de la Cruz, mexicana, nacida en San Miguel de Nepantlana en 1651. Monja 
carmelita, escribió numerosas obras de poesía, teatro y prosa. Murió en México en 1695. 
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Juan Díaz de Rengifo, que compuso su Arte Poética hasta con diccionario 
de voces consonantes y asonantes para la formación de versos, es digno 
de eterna memoria. En él encuentro una doctrina utilísima para el 
conocimiento de las sílabas, para los pies de cada verso de redondillas, 
que son las que más se usan. Pero ya de esto te doy la instrucción 
necesaria para poetas al fol. 239, con las doctrinas también de sílabas 
largas y breves, y los 8 pies de redondilla mayor, y los 6 pies de la 
redondilla menor. Véase allí. También Don Ignacio Luozan, que se remite 
a Rengifo en su obra La Poética. 


Para las especies de versos latinos, y los pies de que se componen, mira 
si quisieres el Gradus ad Parnasum en el tomo 1 desde su prólogo, y en 
las Anotaciones que hoy vienen hechas a Horacio en castellano al fin de 
la obra. 


Otro tomo en 4, corre compuesto de tres cuadernos, intitulado Gramática 
Castellana y Latina. En dicha obra tienes en el 39 cuaderno, fol. 30, varios 
preceptos agradables. Este último cuaderno es de Don Juan Antonio 
González de Valdés. Los otros dos son anónimos. )Í 


$3 


Voces sincopadas y aumentadas, y voces de Fol. 336 
aspiración o explicación de alegría, llanto, dolor, 
silencio y otras cosas 


Vé fol. 326. 


Muchas voces se encuentran en los poetas a veces tan sincopadas, que no 
se dejan entender por sí, sino por los muy advertidos y versados en ellas. 
Al contrario en el que nunca los ha saludado, se verifica que será para 
él como una voz griega que nunca haya oido, ni entendido. Por este 
motivo, me propongo aquí dar una tintura para que con ella manuduce, 
se gobierne el que entrare a su lección. Y adviértase que escribo para 
principiantes, no para doctos y perfectos. Tomaremos en primer lugar, 
aunque junto con otros, cuando se ofrezca la letra del gran cómico, 
Terencio, en quien tanto abundan las síncopas y aspiraciones. Sea, pues, 
lo primero que servirá también para la lección de otros autores. En el fol. 
326 supra va con más orden. Se hizo después. 


4,6 sylabas. 5 doi. 12 Annotaciones, hoi. 14 quadernos, 15, 16 quaderno. 
17 Gonzales, anonymos. 18, 21 syncopadas. 18 augmentadas. 23 dexan, sí no. 
27 govierne. 29 quando, ofresca. 30 syncopas. 
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A, B,C 
AUDINE, vel audisne, lo pone así Audin”, lo cual es un apóstrofe, Pone aquel 
Audin? pro audisne. Así lo verás en Terencio en la Andria 2, acto 22, escena 


2%, fol. 41. 


ADEON”, pro Nonne adeam. Phormio, escena 6*, y otros infinitos lugares, 
fol. 241. 


ANDRIA, en Terencio es nombre de una mujer con que se llama a Glicerio, 
uno de los personajes de la comedia, hija de Chremeto o Chremes que 
hace otro papel, fol. 14. Hay también Andria, río, lugar e isla. Vé a Rubi- 
ños, Calepino y Gradus ad Parnasum. 


AMISTI, pro amissisti. Eunuchus, acto 22, in escena 2*, fol. 438. Aoristo, 
vé fol. 11. 


ADVORTI Y ADVORTITE: pro adverti y advertite. Prólogo, fol. 17, y otros 
muchos, 449. 


ADEPOL, en lugar de per edem Pollucis. Es forma de juramento, como 
Hercle. Vé Andria, acto 2*, escena 1%, fol. 38 y acto 1%, escena 8*. 


AD PRIME, pro in primis. Andria, acto 1*%, escena 1?, 
ADVORSUM, pro adversum. Idem, folios 20 y 21. 


¿ECASTOR, pro ceedem castoris. Fórmula de juramento. Andria, acto 3*, 
escena 2*, y Phormio, acto 5%, escena 8?, 267 fol. 


AU. Voz dolentis. Andria, acto 42, escena 5%, fol. 76. 
ADELPHI. Fratres. Voz griega. Vé aquí fol. 340, col. 2. 
ADJUTEM, pro adjuvem. Andria, escena 32, ol. 30. 


CLAUDIER, pro claudi. Andria, acto 3%, escena 3*, fol. 60 y Eunuchus, 
acto 12, escena 2?, fol. 432. 


CARNUFEX, pro carnifex. Andria, acto 19, escena 3*, fol. 28. Se advierte 
que por estas voces se pueden sacar otras muchas, y por las siguientes. 


CENCEN', pro cencesne. Andria, acto 1%, escena 5*. 


1 qual. 6 muger, Glycerio. 8 hai. 9 Rubiño. 
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COLAX. Adulator, titulus comediz. Prólogo Eunuchus. 
CUJUM, pro quem. Andria, acto 4%, escena 53%, fol. 77. 
D, E, F,G 


DIS POL, pro Deus Pollux. D, Vé Med. para alargar. Andria, acto 4*, in 
escena 5%, como tu Pol. ib., fol. 78 y Phormio, acto 5%, escena 22, fol. 247, 


DIISTHAC? Pro ista sunt in Diis? Heautontimorúmenos, acto 5%, escena 
S2, fol. 347. 


DEDAM, pro dabo. Andria, acto 1*, escena 2*, fol. 29. 
DELUDIER, pro deludi. Andria, acto 1%, escena 2*, fol. 30, 


DIXTI, pro dixisti. Eunuchus, acto?, escena 2*, fol. 432. Alia infra Duint +. 
A este tenor se entienden otras. 


EDIXIN"TIBI, pro nonne tibi dixi, aut manifestavi. Andria, acto 3%, escena 
22%, fol. 54. 


ECCUM. Advervio compuesto de ecce eum. Andria, acto 3%, escena 3*, 
fol. 57. Idem eccam. 


EHO. Voz de quien se admira o llama, o que amenaza. Andria, acto 3*, 
escena 2*, fol. 99. Lo mismo que hem. Not. ante Prologo. 


EUNUCHUS. Título de una comedia de Terencio porque asi se llamaba al 
sujeto Doro, que hace el papel en la comedia. Véase la misma letra al 
principio, fol, 418 y siguiente. 


EU. Lo mismo que euge, belle, commode. Phormio, acto 3%, escena 1*, 
fol. 219. 


FÁBULA. Aligquando sumitur pro comedia. Terencio in Hecyra, in prin- 
cipio Prologi, fol. 354 y 16. 


FACE, pro fac operam da. Es común. Et faxis, pro facis, faxo; faxis, pro 
facio. Vide infra et Andria, acto 4%, escena 5%, fol. 77. 


FURCIFER. Qui portat furcam. Andria, acto 3*%, escena 5*, fol. 64, 
ER. Infinitivos en jer. Vé infra Infinitivos. 


+ DUINT, pro dent. Andria, acto 4%, escena 1*. Vide Rubiños. 
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+ D, sola añaden los poetas algunas veces por sólo alargar, como med, pro 
me, more Plautino. Vide Med. : 


EXCESSIS, pro excesseris. Andria, acto 4%, escena 5*, fol. 77. 
EHODUM, lo mismo que Eño, ut supra et Andria, acto 35%, cap. 5. 
ELLUM, pro ecce illum. Andria, acto S*, escena 2*, fol. 85, 


FACSIS, fac si vis. Terencio, 443 et 77. Vide Amalthea Lucense, 
cláusula última, litt.F, Faxit Deus: hágalo Dios.Vide supra. Il 


Fol. 336 
H,L,K,L Vto: 


HEM. Lo mismo que Eho, ut supra E. 


HEUS. Lo mismo que Sodes, voz de quien llama. Véase en los Voca- 
bularios. 


HERE. Es vocativo de Herus, i, Señor. 
HEIC, pro hic. 


HECYRA. Nombre de una Fábula de Terencio, por decir suegra, que es 
quien hace allí el tren. Es voz griega. Véase al mismo in princ. 


HEAUTONTIMORÚMENOS. Título de una comedia. Significa: se ipsum 
puniens. Vé la explicación infra, fol. 359, en esta obra, col. 2. 


10. Lo mismo que el /Ay! Partícula que explica dolor. La usa Virgilio, 4% 
Fast. y Oda 1*, lib. 4. Explica también alegría. 


ILLOC, en lugar de /lluc. Andria, acto 2?, escena 2*, fol. 43. 

IPSUS, pro ipse. Idem. 

ISTHOC, pro isto. Heautontimorúmenos, acto 5*, escena 2*, fol. 341. 
IMMUTARIER, pro immutari. Acto 1, escena 5, fol. 36. 


INGRATIIS, pro invitus, velim nolim. In Eunuchus, acto 2*, escena 1%, 


9 Bocabularios. 
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ILICET, pro ire licet. Eunuchus, acto 2%, escena 3%, fol. 445. 


Infinitivos en ¿er, son muy comunes en los poetas. Spargier, dice pro 
spargi. Horacio, Oda 11 ad Phidyles. 


LACRUM£, pro lacryme. Andria, acto 1%, escena 1*, fol. 24. 


IBE. Imperativo en lugar de /, lo usa San Agustín, Tract. 49 in Joan. Vide 
fer 6, Dmc. 4, Quadrag. Lect. 2. 


HOI, HEU, HUI. Interjecciones de quien se queja y admira, y de quien 
insulta con irrisión. Vide Terencio in Heautontimorúmenos. 


HORUNC, horum hunc. Terencio, 223. Phormio, escena 2* y 364, Hecyra, 
acto 12, 


IPRA, por preci. Terencio, 27. 
ILIGNEIS, ex lapide igneo ut ex silice. Terencio, 146. 


LUCU, pro luce, se usaba antes. Cuaderno 2* de la Gramática Castellana 
y Latina, fol. 126. 


LOGI. Fábula, verba simplicia. Terencio, 220, acto 3*, in escena 2*, 


LUCÍA. Vé el Misal de la Orden, día septiembre largo y también Gavanto 
en su Tabla. Vé infra +. 


INTRIGA, largo. La Tourdupin, tomo 1*, fol. 25. Sermón de San Juan 
Nepomuceno,. $ Por. 


+ Lucía: El Cejudo fol. 247 en el libro 5*, dice ser largo en prosa y en 
verso indiferente. El Arte Explicado refiere las opiniones en el fol. 486, 
y en el Gavanto en sus Tablas de Acento lo pone largo. Los misales y 
breviarios antiguos lo ponen largo en la ú. Mas nuestro Misal de la Orden 
ya lo pone largo en la í. Lo mismo que María conforme al Gavanto y al 
Cejudo. Y así lo llevaré yo siempre. 


+ Vé infra folio siguiente, lo demás, 337. 


7 quexa. 13 quaderno. 
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M, N, O, P 


MAGI SATI, pro magis satis. Vé las notas de la misma obra de Terencio, 
fol. 9, n* 8. Eliditur S. Se come la S. 


MONTEIS. Vé Valleis, infra. 

MED HOMO, pro me homo. Plautino more; se pone en medio la D para 
como juntar el me con el homo, en la medida del verso. Vé las mismas 
notas. Fol. 10, n? 6. 

MENANDRU. Es genitivo griego, pro Menandri. In Eunuchus, in princi pio. 
MAXUME, pro maxime. Infra fol. 379. 

NE: En apóstrofe se usa n”. ¿Qué sea el apóstrofe? Vé infra fol. 338, col. 2. 


NEGOTI, pro negotii. Andria, in Prólogo, fol. 16. 


NE, pro certe, profecto, forte. Terencio in Prólogo in Andria. También 
pro multum nimis. Rubiños y Calepino Octolingúe. 


OLLUS, pro ille, Lo mismo que ipsus, pro ipse. 

OLLI, pro illi. In Virgilio. Vide Gradus ad Parnas. 
OPTUME, pro optime. Andria, acto 4%, escena 6*, fol. 82. 
OTI, pro otii de atium, i. Virgilio. 


MEDERGA, pro me erga. Vé Rubiños y supra la D apposita more Plautino. 
Vé Terencio, fol. 17, in Prologo authoris. 


MONTEIS, pro montibus. Vé infra Valleis. 
MASTIGIA, pro plagis dignus. Terencio, 161. 
MISERITUM, pro misertum. Terencio, 221. In acto tertio, escena 2*, 


POTIN? pro potesne. Andria, acto 2*, escena 6%, fol. 50. Veteres dicebant 
potis et pote. 


PHASMA, pro phantasma. In Eunuchus, in Prologo. 


PAULLO, pro Paulo. Andria, acto 1*, escena 5*, fol. 35. 
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PERICLUM, pro periculum. Andria, acto 3%, escena 4*, fol. 60. 
POSTILLA, pro postea. Phormio, acto 2*, escena 1*, fol. 209. 


PHORMIO. Título de una comedia de Terencio. Es uno de los papeles 
principales. 


POL. Voz de quien afirma, o jura per Deum Pollucem. Vé in Andria, acto 
12, escena 4*, y también supra Dis Pol en la D. 


PEROPUS, necese est. Andria, acto 12, escena S?, 
PARTEIS, pro partibus. Vé infra Valleis. 
PROHIBESSIS, pro prohibueris, Rubiños, verbo Prohibeo. 
POTE, pro potest. Adelphi, escena 4*, fol. 120. 
PITISANDO. Terencio, 302. Leviter, gustando. 
PAVITARE. Metu «egrotare. Terencio, 375. 
PERDUINT. Perdant. Terencio, 330. 
PATRISIAS, patrios mores. Terencio, 144. |l 
Q,R,S, T 
QUIVI, de queo, pro potui. Es muy común y sabido. Fol. 337 
QUI, pro quo pacto, vel quomodo. Andria, acto 2*, escena 11. 
QUID TUTE, quid tecum loqueris. Terencio, 284. 
RELEVI, resignavi. Terencio, 303. 


TUTE, pro per te solus. Andria, acto 3%, escena 2%, fol. 55. 


TRIT. Voz que usa Plauto in Curculione. Trit, id est, peditum. Dicen los 
diccionarios. El peditum es el peo o pedo. Diccionario Manual. 


SCITE, pro belle commode. Terencio, 328. 
SIET, pro collocetur, ponatur. Terencio, 388. 


SIN EST, pro si non ita est. Terencio, 389. 
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SOCOS, calcea vilia. Terencio, 279. 
SCIN", pro scisne? Eunuchus, acto 2*, escena 3*, fol. 445. 


ST. [ste littere aut vocule silentium petunt. Vide in Phormio, acto 42, 
escena 6%, fol. 242, 


STATARIA. Fabule quiete, ut distinguantur a fabulis motorice, de motu. 
In Heautontimorúmenos, in Prologo. 


SCITUS, pro elegantulus. Andria, acto 3%, escena 2*, fol. 54, 
SYCOPHANTAM HEREDITATEM, pro furatam ponitur sycophantam. Syco- 
phantus, el ladrón de higos y se extiende a un calumniador. Andria, acto 
42, escena 6*, fol. 81, y acto 5%, escena 4*, lo llama calumniator, ibi: 
Sycophanta, fol. 90. 
SIS, pro si vis, dixerunt veteres, Rubiños. Y nótese que añadiendo sis a 
cualquier verbo en imperativo, sale por significado si quieres: legesis, 
lege si vis; videsis, vide si vis, y lo brindan así los autores. Sumesis, sume 
si vis. 
TRANSDERE, pro traducere. Terencio, 183. Prologus in Phormio. 
TUTE, per te solus. Terencio, 53, 60, 206, 215. 

V Xx,Z 
VOLGO, pro vulgo. Heautontimorúmenos, acto 5*, escena 2*, fol. 340. 


VIN”, pro visne. Phormio, acto 5%, escena 8*, fol. 267. 


VORSURAM SOLVERE. Vorsura es lo mismo que versura. Terencio in 
Phormio, acto 5, escena 1. Versura, la paga doble. Rubiños. 


VOLNUS, pro vulnus, usa Virgilio a cada paso. 

VALLEIS, pro vallibus, como monteis, pro montibus y parteis, pro par- 
tibus, usan algunos como en sus Endecasílabos Don Juan Calvete, según 
el Mayans, en la Vida de Virgilio, fol. mihi 75. Usan entonces la Metaplas- 


mo y Metátesis. 


VOLTUS, pro vultus, lo usa Virgilio, Eneida, 6. 


13 qualquier. 24 hendecasilabos. 
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UT, pro utinam. Terencio sepe: Ut te perdant dii deeque. Y lo advierte 
Alapide in Jer, 20, 17 ad illud: Ut fieret, en el ur. 


VORSUS, pro versus, y 

VOSTER, pro vester. Rubiños, litt. O, in principio. 

VOLT, pro vult, es común en Terencio. 

UTIN?, Terencio, 358 an id mones ut, etc., lo que sigue siempre. 
En el folio 326 con más orden. 


De algunas voces que veo usadas ya en largas, ya breves, sigo como el 
folio anterior. 


La voz Diócesis en castellano breve la pone el Diccionario Académico 
Español. Pero larga Diocésis la veo en Montpalau, tomo 2*, verbo 
Gerona, fol. 18. En latín la pone larga el Terreros y breve en castellano. 


La palabra mihi, para su pronunciación ha padecido controversias en 
compañía de las otras, nihil y nihilominus. Vé mi Nova Aquila, fo1.174, 
la doctrina n* 16. Cipriano en su Ortografía, sin distinción (como hace 
Márquez en su Arte Explicado) reprueba se pronuncie con sonido de letra 
q ala ch en latín, Cipriano, fol. 93 de su Gramática, $ Cuando. Pero 
Marcos Márquez de Medina en su Arte Explicado, en la ortografía, $ La 
h, fol. mihi 676, enseña que cuando la h está entre dos ¡ como en nihil, 
nihilominus y mihi, se pronuncie con sonido de q o ch en latín; y así 
charitas en latín es con sonido de q y lo mismo ha de ser mihi por estar 
entre dos í, y ser éste el uso común que repugna Cipriano. Mas esta 
distinción entre dos ¡es como mihi convence a un literato, y evitan 
caprichos y violencias en la pronunciación, es lo mejor. Gobiérnate por 
la Eufonía, fol. supra 331. || 


REGLAS DE CONSTRUIR 


Fol. 337 


1. Frequenter si adsint adverbia, primo locabis. Vto 


2. Post autem, casum si sit, appone vocanten. 
3. Mox rectum pones. Hinc personale locabis. 


4. Secundium casum rectori et aliis continuo adhere. 


15, 17, 22 Cypriano. 17, 19 quando. 24 goviernate. 
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5. Verbum quam primum statues, si ceetera desint. 

6. Multoties, sensu petente, post verbum adverbia subde. 

7. Tertius hinc casus, et quartus sepe sequuntur. 

8. Quarto, vel sexto jungitur prepositio regens illos. 

9. Conjunctio casus consimiles jungere sibi vult. 
Explicación 


La 1* regla dice que para comenzar a construir, primeramente se mira si 
hay adverbios, y si los hay, se comienza ordinariamente por ellos. 


La 2* dice que después del adverbio se pone el vocativo, si lo hubiere; y 
si no hay adverbio se comienza por el vocativo. 


La 3* dice que después del adverbio y vocativo si los hubiere, se pone el 
nominativo y después del nominativo, el verbo. 


La 4* dice que siempre que hubiere algún genitivo, se coloca siempre 
unido al nominativo o al otro caso de quien viene regido. 


La 5? dice que si no hubiere adverbio, ni vocativo ni nominativo, ni otro 
caso, se comienza a construir por el verbo. 


La 6? dice que muchas veces después del verbo se ponga el adverbio, 
cuando lo pide así el sentido de la oración. 


La 7? dice: que después del verbo se sigue poner el dativo o acusativo, según 
el caso que pide el verbo. Y si la oración trae dativo y acusativo juntamente, 
primero se pone el dativo y después el acusativo; y también al contrario como 
mejor parezca, y saliere mejor el sentido de la construcción. 


La 8? dice que las preposiciones se construyen siempre con sus casos que 
las rigen. Si es de acusativo, con su acusativo, si de ablativo con su 
ablativo; porque nunca se ha de separar de su caso. 


La 9% dice: que la conjunción es para unir casos con casos y Oraciones 
con oraciones. Y así siempre se construyen las conjunciones, uniendo 
unas cosas con otras, como: Petrus et Paulus, etc. 


8,10 hai. 18 quando. 22 paresca. 25 por que. 
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DICCIONARIO 


de algunos términos y frases usados de Filó-  Fol. 338 
sofos, Astrólogos, Políticos, Médicos, Cirujanos, 
Geógrafos, Históricos, Teólogos, Juristas, Artis- 

tas, Cortesanos y Cristianos Modernos, de nuestro 

tiempo y algunos Regulares y Ceremoniales 


Se mezclan también cosas de historias y abreviaturas. Y mi Mar- 
garita Canónica toda casi es un otro Diccionario. Otras muchas voces, 
búsquense en el cuerpo de esta obra y 326. 


A 


ASTRÓLOGO Y ASTRÓNOMO. Se distinguen en que astrólogo (hablando 
de veras, dice Moreri, verbo Astrólogo) es el que hace profesión de 
vaticinar algunos acontecimientos por las observaciones de los astros. 
Pero astrónomo es el que observa la naturaleza, cualidad,'altura, tamaño 
etc., de los cielos y sus astros. La astrología judiciaria está condenada. 
Vé supra A, n? 47, verbo Astrología. El vulgo confunde uno y otro. Véase 
a Moreri y Terreros. 


AMÉN, AMÉN. Principalmente el que se halla tan usado por Cristo en sus 
Evangelios, quiere decir vere, vere, o como otros dicen: de verdad, de 
verdad. Así San Juan Crisóstomo. El Alapide in 1 ad Corintios 14,16, 
latissime y Apocalipsis 3,14, Cristo le llama Amén y allí Palacio, el traductor. 


AGYRTAS. Los droguistas o componedores de mixtos y vitriolos. En- 
gañadores. 


ATMÓSFERA. La región del aire hasta donde llegan los átomos de la Tierra. 


ANACARDINA. Polvos que llaman de memoria, de que M. Feijóo, tomo 
1 de Las Cartas, en la Carta 20, n* 5, y en la 21. En la 20 refuta la 


25 vulgaridad. 


1 phrases, Philosophos. 3 Geographos, Theologos. 4 Cristianos. 6 mesclan. 
12 qualidad. 16, 19 Christo. 18 assi, Chrisostomo. 22 Atmosphera, ayre. 23 Feyjoo. 
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ASBESTO O AMIANTO. Lino incombustible. Aunque amianto se suele 
tomar por una especie de piedra o planta, que algunos llaman ente 
corpóreo medio entre la planta y piedra. El maestro Feijóo, en el tomo 
4, Discurso 3, Teatro Crítico, 3 5, n* 19, dice que el Padre Kircher usó 
de una mecha de amianto que duró dos años encendida y solicitaba el 
aceite extraído del amianto para hacer lámpara perpetua e inextinguible; 
empresa loca e imposible y tan imposible como loca. Del asbesto San 
Augustín, Libro 21 de Civitati Dei, cap. 6. Terreros, verbo Amiento, da 
buena noticia. 


ANAUDIA. Vé fol. 16, col. 2. 


AURORA BOREAL. Es un incendio tumultuante que fingen como guerra 
luminosa, que aparece en las nubes, de color sanguíneo, que a veces 
parece que chocan unas con otras con violencia en el zenit por el Norte 
o Septentrión. Feijóo, tomo 1, Carta 9 a n* 8. 


ANTIPERISTASIS. Es resistencia o recíproca compresión, como del calor 
al frío y del frío al calor. Calepino 7 ling. Antiparistasis es cosa contraria. 
Idem. 


ASCÉTICOS. Y de aquí ascética. Eran unos monjes dedicados a una vida 
puramente espiritual y monástica, con especial estudio y cuidado de 
adquirir o aspirar a la perfección. De aquí ascetis o ascética se llama toda 
cosa dirigida a la perfección del espíritu con aplicación a adquirirla. 
Lexicón Eclesiástico, letra A, verbo Ascete, arum. 


APOGEO Y PERIGEO. Que usan los astrónomos. Ápogeo quiere decir muy 
remoto; y al contrario perigeo quiere decir muy próximo. 


ACATALÉPTICOS. Son llamados así los filósofos que decían que no 
solamente nada se sabía, si no que ni se podía saber y así esta voz quiere 
decir insensibles. 


ABIRE IN DESUETUDINEM. Que suelen decir los juristas, es frase que 
quiere decir haberse aquello acabado o abolido por costumbre en con- 
trario. 


ARGUMENTO AD HOMINEN. Como lo de San Lucas, cap. 19, v. 21 y 22. 
Es argúirle a alguno con sus mismas proposiciones: Vé infra, verbo 
Homo, fol. 359. 


3, 14 Feyjoo. 4 Theatro. 5 azeite. 6 extrahido. 18 monges. 22 !itt. 25, 26 assi. 
25 philosophos. 28 phrase. 29 haverse. 
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ASTROLABIO. Que hoy llaman el cuadrante. Tosca, tomo 8, lib. 1, cap. 3, 
Proposición 16, fol. 267. Es un instrumento que usan los navegantes para 
obser  3l Sol y las estrellas y principalmente la altura del Polo dice 
Terr — verbo Astrolabio, como también la ballestilla y cuadrante. Este 
es el instrumento de que habla el cap. Ex tuarum 2 de Sortilegiis, por 
donde Clericus ille fecit vanam observationem ad inveniendum et divi- 
nandum furtum cujusdam ecclesie. Vide Astrolabium. Don Joannis A gui- 
lera. De lo que ya te dije su caso supra A, n* 47, verbo Astrología, fol. 
11, col. 2. |l 


ARCHIPIÉLAGO. Es un pedazo de mar lleno de muchas Fol. 338 
islas, como el Mar Egeo. Vto. 


AQUILÓN. Es el Norte, que también llaman Septentrión. 


ÁRTICO Y ANTÁRTICO. Son los dos polos del mundo. El Ártico el del 
Norte; y el Antártico el del Sur. Velo más extenso en el cuerpo de esta 
obra, letra A, in principio. 


ARSA Y OLYBAMA. Vé Olybama, letra O. Arsa es la Luna. 


ADENES, las landrecillas. El Calepino 7 ling. en donde añade: Glandule 
sunt in gutture ex carne in duritiem contracta, que alio nomine scro- 
fule vocantur. Plinio, lib. 11, cap. 37. 


ANTILOGÍA Y ANTINOMIA. Que parecen una misma cosa. Los distingue 
el Calepino de siete lenguas en que Antilogía lo pone como nombre 
general a todo lo que es contradicción, refragación o pugna de una cosa 
con otra sin contraerse a ley, ni estatuto, etc. Pero el Antinomia lo pone 
determinadamente por contradicción de leyes o textos. Y la Anthología 
es Florilegium, o libro que trata de flores y de aquí Anthologium. 
Anthologica. Amalthea de Lucense. 


ANFIBIO. Es todo aquello que indiferentemente es de una y otra parte, 
como los animales de agua y tierra. 


ABBAS. El Abad, ¿quién sea? Vé Sículus, fol. 393. 


APÓSTROFE. Fuera de significar la figura retórica, que es suspender el 
orador el ánimo y convertirse a hablar con otra persona aunque ausente, 
o con cosa inanimada, de lo que te instruyo latamente en mi Anatomía 
Sagrada, fol. 5, col. 2, verbo Apóstrofe, significa, también una vírgula 


1 hoi. 1, 4 quadrante. 8 dixe. 23 contraherse. 27 amphibio. 31 apostrophe, rethorica. 
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con que se suple la falta de alguna vocal que se suprime y es muy usada 
en Terencio a cada paso y también en la lengua francesa como: e”, 1”, qu”, 
d”, s”, como si dijera cette, o ce, que, de, le, se. 


AURA SECUNDA. Llaman así los poetas al Viento Zefiro o Céfiro como lo 
escriben otros. En el Gradus ad Parnasum en el término, o palabra 
Zephyrus y en la palabra Aura y secundus, a, um, cosa favorable, encon- 
trarás éste junto con Secunda. También lo llaman viento favonio. Fortuna 
secunda, fortuna favorable. 


AEROSTÁTICA. Llaman la arte de hacer máquinas que vuelen por el aire 
y llaman por esto así la máquina-bomba, que en este siglo XVII ha 
descubierto el humano ingenio, de género o papel, haciéndola volar por 
los aires, de las que en este año de 1785 ha habido infinitas aquí en 
nuestra ciudad de Caracas, de día y de noche; y en este nuestro convento 
se echaron a volar dos: una grande y otra pequeña el día 11 del mes de 
mayo del año de 1785 corriente; que fueron notables por ser de las 
primeras. 


ALCORÁN. Que significa Confesio, apud. Alapide en cap. X ad Hebreos, 
fol. mihi 753, v. 22, es un libro de la ley de Mahoma, del-que te doy 
noticia al fol. 6, n* 12, de esta obra en la letra A. Sus capítulos que son 
114, se llaman Suras o Suratas. Terreros, verbo Sura. 


ABREVIATURAS. Vé Breviaturas en letra B y debe ser Abreviaturas. 
Colócalo aquí. 


ATEÍSMO. Es negación de la existencia de Dios y de su Providencia. Vé 
a Cornelio Alapide in 11, ad Hebreos, v. 6. Ferraris, verbo Pantheismus, 
in tomo 9, Supplem. fuse. 


AQUILES. Así llaman al argumento más fuerte e indisoluble. De esto te 
dije bastante en mi Aquila Grandis, lib. 6, A, n* 21, fol. 42, col. 2. 


ALGEBRA. Es una ciencia, parte de la matemática que considera la 
cantidad de las cosas del modo más universal que puede considerarse y 
significa, según autores, reducción de las partes al todo, o de los que- 
brados al entero. 


ARITMÉTICA. Es ciencia que parte de las matemáticas, que considera el 
valor y propiedad de los números. 


3 dixera. 4, 10, 26 assi. 4 Zephiro. 9 buelen, ayre. 11, 14 bolar. 12 ayres, havido. 18 doi. 
21 abrebiaturas, in litt. 23 atheismo. 27 dixe. 28 mathematica. 29 authores. 
31 Arithmetica, mathematicas. 32 propriedad. 
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ARTE NOTORIA. Vé fol. 377. 


ANATOMÍA. Arte de abrir y dividir cuerpos en todas sus partes para saber 
el oficio y lugar de cada una. Zootomía de bestias. Antropotomía de 
hombres. 


ALQUIMIA. Arte de purificar y transmutar los metales, principalmente en 
oro. 


ALEA, 4£. Juego de fortuna, como los dados prohibidos en Derecho a 
todos, máxime a los eclesiásticos, según el título de Alea- 
toribus en el Digesto y en el Código título Alearum usus ll 
y en el Derecho Canónico, cap. Cleric., De vit. et hon. y 
en todos los demás textos que te cito en mi Margarita 
Canónica, L, n? 16, verbo Ludi alearum, fol. 111, col. 2. Vé infra 
Taxillus, i, fol. 394. 


Fol. 339 


ARA CALI, vé fol. 14. 


ATOCHA. Nuestra Señora de Atocha, se llama así porque vino de An- 
tiochia traída por el Apóstol San Pedro de aquella ciudad a Madrid, en 
donde está el gran Santuario de Nuestra Señora de Atocha. Su primer 
nombre fue Nuestra Señora de Antiochia y con el curso y corrupción del 
tiempo y sus lenguajes vino a quedar en Atocha. Así el Padre Morrillo, 
lib. 1, cap. 12 de la Historia de Nuestra Señora del Pilar, citado también 
por el Padre Quintana en su libro de esta Señora al fol. 11, col. 2, $ En 
confirmación, cap. 3 de la parte 1* de la Historia. El Miecoviense en su 
libro de Littan. Lauret., Disc. 220. Virgo veneranda, fol. 37, en las imá- 
genes que se veneran en Hispania, trata algo de la imagen de Madrid. 
Vide allí et supra A, n* 25, fol. 8, la Historia en resumen. Vé aquí, fol. 
8, latamente. 


AUSTRO. Es el Sur, en donde está el Polo Antártico. Vé supra Artico. 
ANTROPOTOMÍA. Vé supra Anatomía. 

ARCA. 374, verbo Mare Parvum. [Una línea tachada.] 

ACENTOS LARGOS O BREVES para algunas dicciones dudosas del Oficio 


Divino y Martirologio Romano. De esto te apunta algo el Gavanto, tomo 
1, fol. mihi 269, y tomo 2, fol. 190, como también el Padre Fray Benigno 


8 ecclesiasticos. 15, 19 assi. 22 Miechoviense. 31 martyrologio. 
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de Genua en su Acentuario o Copia, sive ratio acentuum. Vé mi Llave 
Magistral, fol. 387, col. 2, Sílabas. 


AZOTEA. Pygnostylon en latín, según el Thesaurus verborum de Salas y 
el Calepino 7 lingua. También es Solarium, que es el término que usa el 
cap. 9, 1? Regla, por decirnos que David miró a Bethsabé desde la azotea 
de su palacio. Vé el Lexicón Eclesiástico, verbo Solarium. Y aquí fol. 14, 
n? 71, et infra, fol. 393, col. 2, Sobrado. Te lenarás allí. 


ALAMBIQUE. Se dice en latín Alembicum, Rodríguez, tomo 2 del Nuevo 
Aspecto, Carta Gratulat., $ 12, n* 88, fol. mihi 368. 


ACTUARIUS. El Notario, Margarita Canónica, fol. 8, 59. 


ADIAFORISTAS. Llaman así los autores a los indiferentistas o indiferen- 
tes que siguen el indiferentismo que enseña poderse salvar el hombre en 
cualquiera religión fuera de la cristiana de que Geruens in Elem. Christ. 
Theol., lib. 5, cap. 1, $ 6 Ad memoratos, fol. 5 in tomo 2. Pero de los 
Adiaforistas el Padre Alvalate in Curso Teológico, tomo 3, tract. 2, de 
vera Relig., Disp. 1, q. 1, n? 5, fol. 142. 


AP. OB. Vé ob. ap., 380. 


ABJURARE DE LEVI, ET ABJURARE DE GRAVI VEL DE VEHEMENTI. Es 
expresión que usan los juristas de nuestros Estatutos n* 4 de los Incorrig., 
en especial los canonistas. Lo mismo es Suspectus de levi, et suspectus 
de vehementi, vel gravi. Su inteligencia es que uno abjure, o se retracte 
con juramento de lo que ha sido acusado o convencido con indicios o 
pruebas que llamamos sospechas graves y bien fundadas o leves y mal 
fundadas, cuyo conocimiento toca a los jueces peritos. De levi, son los 
indicios leves. De vehementi vel de gravi, los indicios graves. Y lo 
mismo es suspicio violenta, que es lo mismo que gravis. Así lo verás in 
cap. Alexander Episcopus 6 de Heret. et Schismat., lib. 7, Decret. et in 
6, cap. Accusatus 8, ad tít, et Juristoe omnes in hoc tít. et ipsa Glossa 
Magna in dictis capitibus. Vide Reiffenstuel et Ferraris, verbo Abjuran- 
tes. Vé el cap. Litteras 14 de Presumpt., y el cap. 12, Litteris. 


AQUA VITA. Así llaman en latín los físicos al aguardiente. Paulo Zaquías, 
lib. 3, tít. 3, q. 4, n? 12, fol. mihi 196, dice que es nociva en tiempo de 
peste. Vé en el Nuevo Diccionario castellano: aguardiente, aqua vite, 
agua viva llaman la agua de corriente, como agua muerta, la agua 
estancada sin corriente. Diccionario, verbo Agua, ubi supra. Alapide in 


5 Bethsabee. 6 Eccles. 11, 15 adiaphoristas,11, 26, 31 assi, authores. 12 Iindefferentismo. 
13 qualquiera, christiana. 15 theologico. 21 retrate. 24 juezes. 31 phisicos. 
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cap. 14, Levítico, n* 5, $ Super aquas viventes. Aguas furtivas en la 
Escritura son las cosas ilícitas. Proverbio 91,17. Vide ibi Alapide.!! 


ANCORATUS, A, UM. Vé fol. 345, col. 2 en la C, que se puso Fol. 339 
allí por yerro. Vto. 


AGRIVERSATOR. El arador de la tierra. El Padre Escobar en su obra del 
Probabilismo en su Suma de Teología Moral, lo usa, máxime en la 
comparación que hace con el carro de los 4 animales, comparando a 
Suárez el teólogo con el buey arante, teste Padre Concina en su Historia 
del Probabilismo, Disertación 1, cap. 3, n* 7, fol. mihi 16, tomo 1, 
Dogmatizando el Probabilismo. Et supra A, n* 37. 


ABSIDA, E, O APSIDA, A. Como la usa el Canon Presbyter, 24, 26, q. 6, 
tomado del Concilio Cartaginense III, es la tribuna de la Iglesia, o lo que 
hoy se llama Sitial del Obispo, o tómese por cualquier lugar público de 
aquellos del Altar Mayor; o al lado de la Epístola, o al lado del Evangelio 
que para esto hay dos tribunas en los altares mayores de las catedrales. 
En sustancia, lo que manda allí la Iglesia en el canon citado en la Causa 
26, q. 6, es la reconciliación del penitente por delito público que haya 
escandalizado toda la Iglesia, que se haga en un lugar público, para que 
de este modo dé la debida satisfacción de su delito. Sólo el Calepino 7 
lingua y el Lexicón Eclesiástico nos da en la palabra: Absis, idis, el 
absida, e y su inteligencia extensa para el sentido que aquí se pone. En 
la astronomía, el absides es el término o punto opuesto. Absides de un 
planeta son los puntos del apogeo y perigeo. Vé supra, fol. 338, y 
Terreros. [Línea tachada] Macri, verbo Absida está fecundo. Gothofredo 
in lib. 19, ff. de auro, n? 6, varía. 


APÓSTOLOS. Se llaman así en Derecho los autos formados en las causas. 
Algo de ésto apunta el Calepino 7 lingua, verbo Apostolus. El Ferraris, 
verbo Apostolus idjest littere dimissorie está doctrinal ex propósito. 
Según el contexto, entenderás siempre la palabra dicha cuando se toma 
por autos o letras; y cuando por los apóstoles, ministros enviados. De 
esto te avisará la misma letra. Hasta el Paulo Zaquías lo usa in Deciss. 
15, Rot. Rom., n? 7, fol. mihi 142, de las Decisiones. Letras dimisorias 
que da el juez, se llaman los dichos apóstolos. Vocabulario Nebrixens. 
Et apud jurisconsultos título de Dimissorii litteris. Vocabulario utriusq. 
juris. 


6 Theologia. 8 theologo. 9 dissertacion. 12, 16, 18 Yglesia. 13 oy, qualesquier. 15 hal, 
cathedrales. 20 Eccles. 26 assi. 29, 30 quando. 30 embiados. 32 dimissoríias. 
33 bocabulario. 
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ARGUMENTO AD HOMINEM. Así se llama el argilirle a uno con sus mismas 
palabras o doctrinas para convencerlo más fuertemente ya supra hic. 


AGUAS DEL OLVIDO. Vé 380. 


APÓCRIFO. Por no entender todos muy bien lo que quiere decir esta 
palabra apócrifo, es necesaria aquí una advertencia. En primer lugar, 
advierte el gran Baronio, que no se debe llamar apócrifo lo que es falso 
y supositicio, si no solamente lo que es dudoso o anda en opiniones. El 
libro de Enoch, citado de San Judas Tadeo en su Epístola Canónica, cap. 
11, v. 14, es un ejemplo claro. Vide ibi. Alapide. Y así se debe entender 
esta palabra apócrifo en muchas partes del Derecho; vide Calepino in 
Can. Sancta 3, dist. 15, verbo Apocryphus, dice que es cosa secreta y 
oculta, aunque también se entiende algunas veces por el uso ya recibido de 
cosa falsa; pero el hombre sabio sepa distinguir. El Alapide in Ep. Jude in 
v. 9, altercaretur. Otra doctrina excelente con San Pablo. En la Dist. 15, 
cap. 3, y en la Dist. 16, Canon 1, no es la misma inteligencia, aunque 
sea la misma palabra. En la Dist. 16, cap. 3, se condenan por falsos 
muchos libros de herejes y se llaman apócrifos y en la Dist. 16, cap. 1, 
se llaman apócrifos los canónes apostólicos y no son falsos absoluta- 
mente como lo verás sí te instruyes en la materia y lees lo que te apunto 
en mi Margarita Canónica, C, n* 50, verbo Canónes y los autores que 
allí te cito. Véase la Bibliografía Crítica de Fray Miguel de San José, 
verbo Clemens, $ Pater Benedictus, fol. 31, et tomos 1,3. Lee al Ter- 
reros, verbo Apocrypho y lo mismo en el Lexicón Eclesiástico y el 
Baronio ad ann. 31, n* 6, y verás que doctrinas. El Berti, lib. 29, cap. 6 
de Disciplina Teológica, $ 4 in ult. Qui ergo, da una gran solución con esta 
doctrina a la crítica que forman algunos queriendo dar por falsas las cartas 
del Rey Abagaro a Cristo Nuestro Señor y la respuesta de Cristo al rey con 
una imagen retrato de su rostro, que conceden muchos, por cierto que 
de su historia te doy noticia con Surio en mi Nova Aquila en el fol. 6, 
n* 8. Lee al Calmet, verbo Abagareis y a dicho Berti, loc. cit. y te instruirás 
y lo mismo a Surio, día 16 de agosto fol. 156. Calmet, verbo Apocrypho. 


AUTOPROSOPOS. Es cosa que dice hecha en propia persona. Como al 
contrario heteroprosopos es cosa hecha por otra persona. Así el Padre 
Pedro Tyreo o Thyreo, famoso jesuita, llama autoprosopos las apa- 
riciones de Cristo hechas en propia persona; y heteroprosopos las apa- 
riciones hechas por otra persona o figura, o bien angélica, o bien humana. 
Ve al citado autor en su obra de Christi Apparitionibus, lib. 3 per totum, 
a fol. mihi 262. 


1,9,33 assi. 9 exemplo. 10 apocripho. 17 hereges. 17, 18 apocryphos. 19 instruies. 
2 Sens Jph. 23 Eccles. 25 Theologica. 27, 35 Christo. 29 doi. 32, 35 propria. 
33 echa. 
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ANTEPHATUM. Donatio proptex Nuptias. Margarita Canónica, fol. 8, n? 
72. 


ALMUD Y ANEGA o fanega como otros dicen. En latín es Modius y medio 
almud y media anega: Semodius. Y la arroba Amphora,e. Pomey: de las 
medidas, fol. 308. Il 


AD UNGUEM. Es frase con que se explican algunos autores Fol. 340 
para decir: hasta lo más mínimo, lo más pequeño, o hasta 

la parte más menuda y de poca monta. Siempre explica lo 

que es más pequeño. 


AMBROSIASTER, id est nomine S. Ambrosii. Vé fol. 16, Alapide in 
Apocalipsis 1, 2. 


APANNAGIO. En latín appannagium, i. Así llaman aquella parte, porción 
o herencia que está señalada en la Corona de Francia para los menores 
hijos del rey, luego que el mayor, que llaman el Delfín de quo infra D, 
Delfín, como sucesor de la Corona entra a reinar, perteneciendo al rey 
directamente el derecho o dominio directo de el Apannagio. Y si faltan 
hijos varones, pertenece al rey dicha parte. Et dicitur pars exclusorum, 
quia sumitur pro excludere. Vocabulario utiusq. juris., verbo Appan- 
nagium. Vé a Macri, verbo Appannagium. Ser voz alemana se dice. 


APPALTUS. Voz que en su letra latina que usa nuestro Lucio Ferraris, 
verbo Clericus art. 3, n* 47, y que no encuentro en vocabulario alguno; 
según el sentido del contexto, significa la venta de aquellas cosas que 
allí menciona como prohibidas a los eclesiásticos, como venta de aguar- 
diente, jabón, cera, etc., y así diremos que appaltus, us, significa venta, 
o mesón o tienda en que se vende alguna cosa; o lo mismo también que 
el Telonio de San Mateo, cap. 9, v. 9, en que trabajan algunos expositores 
para su recto significado. Véase el Alapide, ibid. cap. 9, v. 9, y todo se 
entienda prohibido a eclesiásticos. Y que el appaltus sea la tienda, venta 
o taberna, ya no lo dudo, pues veo que el mismo Ferraris, verbo Ta- 
bbacum, n* 15, refiere las facultades que la Cámara Apostólica concedió 
a los obispos del Estado Eclesiástico en Italia contra ciertos artículos del 
tabaco; y esto dice que fue ad instantiam Appaltatorum Tabacci. Y así 
sacamos en limpio que Appaltator, oris, significa también el ventero o 
tabernero, o estanquero; pues de lo dicho no se infiere otra gramática. El 
italiano, como Franciosini en su Diccionario, dice Appalto por estanco. 
Vé a Terreros, verbo Estanco. 


4 arrova. 6 phrase. 12, 24, 32 assi. 15 reynar. 23 agua ardiente. 26 Matheo. 
31 Ecclesiastico. 34 grammatica. 
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ACHEROPEETAS. Así llaman los históricos latinos las imágenes pintadas 
o fabricadas milagrosamente y no por mano de hombres. Vé a Berti, lib. 
26, cap. 6, $ Venim. Acheropeetas, id est, non manufactas ut imago 
Edessena (de quien te doy la historia en mi Nova Aquila, lib. 2, fol. 6, 
n? 8, con cosas peregrinas). Sudarium Veronicee, Sacra Sindon, etc., dice 
Berti, fol. mihi 36, tomo 3, tratando de la figura corporal de Cristo. 


AA. Quiere decir autores. 


AEROMANCIA. Adivinación supersticiosa por señales en el aire. Vé supra 
S, n2 25, verbo Superstición, fol. 206, col. 2. 


AMORTIZACIÓN. Mi Margarita Canónica, M, 71, fol. 128 y aquí 13. 


AULICISMO. Así llaman las costumbres, ceremonias y modos de vivir a 
lo cortesano. Vé en Terreros, verbo Aulico. 


ARRESTUM, 1. Decreto, ley provisión de Parlamento. Van-Espen, pág. 1, 
tít, 2, cap. 32, per totum et Proleg., $ 9. 


AÑU GRANDE. Vé supra A, n* 39, 

ABOGADO DEL DIABLO. Vé A, n* 57, fol. 12. 

ALLEGOPHARUS, A, UM. Cosa falsa, que en la apariencia aparece una cosa 
y en la sustancia otra. Así llaman los juristas una especie de jurisdicción 
del acreedor contra los bienes del deudor, de qua Clericat. in Prefat. ad 
Discord. de jurisdict., a n? 19, fol. mihi 303, tomo 1, citans quamplures 
AA tam canonistas, quam theologos. En los vocabularios no encuentro 
tal voz. Lo cierto es que su etimología es de allegoricus, a, um, de quo 
Lexicón Eclesiástico, verbo Allegoría. 

ACATÓLICO. No católico. Vé Heterodoxus, fol. 359. 

ALTURA DEL POLO. Vé G, n? 11, fol. 79, col. 2. 


AUGUSTANA CONFESIO. Vé Confesio Augustana. La Confesión Augus- 
tana, 345, col. 2. 


APELANTES. Así llaman a los secuaces de Jansenio y Quesnelio por la 


1, 11, 18, 28 assi. 4 dol. 6 Christo. 8 ayre. 22 ethimologíia. 23 Eccles. 28 sequaces. 


28.Otto Cornelio Jansen (Jansenius) (1585-1638), fue el autor del libro Augustinus, publicado en 
1640, en el cual se establecieron las proposiciones consideradas heréticas y que formaron la 
corriente llamada Jansenismo. Uno de sus seguidores fue Pasquier Quesnell (1634-1719), quien 
escribió unas Reflexiones, por lo cual fue condenado por un Breve de Clemente XI en 1708. 
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mala costumbre que tienen de apelar del Papa al Concilio General futuro, 
de cuya apelación y su refutación entre los católicos ve al Padre Masseo 
en el Supplem. ad Theol. Mor., Reiffenstuel in cap. 3,a $ 1, en donde 
pone toda la protestación que hizo Quesnelio al tiempo de morir. Allí 
verás los frutos, y los efugios y las ilusorias esperanzas de las tales Ape- 
laciones. También el famoso Berti, lib. 17 de Theol. Disciplin., cap. 5, 
fol. mihi 100, tomo 2, et in tomo 7, in cap. 3, in último Append., fol. 
mihi 59. Y está puesta excomunión en la Bula de la Cena contra los que 
así apelaren. Es la 2?. Vé a Corella, fol. mihi 435, y el cap. 1 y 2 de 
Appellat. in Sept. Decretalium. Reiffenstuel, 3, cap. in Append.!l 


ABREVIATURAS. Vé B, Breviaturas, que se puso allí por Fol. 340 
yerro debiendo estar aquí. Vto. 


ÁUREO NÚMERO. Vé Número aureo, N, fol. 376, col. 2. 
AUTOCRATOR, 277. 

ARBITRAMENTUM. Vé Laudum, fol. 370, col. 2. 
ARCTUXO. Vide Alapide in Amos, 5,8 latamente. 


AFFIDATI. Es término que usan algunos autores para explicar algunos 
asuntos en que hay algunos sujetos bajo el patrocinio, tutela, custodia 
o guarda de especial cuidado. Sólo el Calepino 7 lingua he encontrado 
que exponga esta voz. Affidati, dice, quasi in alicujus fidem et clien- 
telam re “epti, quasi vasalli. El Concilio Senonense celebrado en París 
año 1528 apud Bail, tomo 2 Suma Concilio, fol. mihi 434 al cap. 39, 
fol. apud ipsum 456, usa el affidati hablando de los que se van a casar 
Moneantur affidati, como si dijera: unus sub tutela, et fide alterius 
conjugati. Celebró el dicho Concilio por cabeza el Arzobispo de 
Senones, Ducado de Francia; y por esto se llamó así, aunque celebrado 
en París. Tal vez allí el affidati viene por estar bajo la tutela de la 
Iglesia; o por lo ya dicho. 


ASISTERIA. Voz que se encuentra en el Canon Si quis, 30, 27, q. 1, ab 
assistendo dicitur; y era porque había antiguamente unas 5 asisterias 
mujeres y $5 acólitos en un lugar con un sacerdote para los usos y 
lavatorios del templo, o se toma por reclusas en los monasterios, o que 
están viviendo allí por vida mejor y más segura, dice la gloss. in citado 
Canon 30. Ve al Lexicón Eclesiástico. 


2 catholicos. 8, 26 assi. 12 hierro. 17 AA. 18 hai, baxo. 24 dixera. 27 baxo. 29 assisteria. 
30 havia. 31 mugeres, acolytos. 34 Eccles. 
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ARCTATI ECCLESIASTICI, vel alii, maxime ratione beneficii dicuntur 
illi qui jam sunt ad illud presentati. Y así se llaman solamente los 
obligados en Sede Vacante a buscar dimisorias porque han obtenido 
beneficio que pide residencia personal, o que esté ya presentado a él. 
Así el Concilio Tridentino, Sesión 7, cap. 10 de reforma. Y de esto 
latamente Ferraris, verbo Vicarius Capitularis, art. 2, y verbo Ordo, 
art. 3, a n* 40, Arctatus ratione Beneficii. Covarrubia, Carta Circul. 
Apend., fol. 338. Son los coartados, o precisados o constreñidos a 
buscar dimisorias en Sede Vaca. 


AZOARA, E. Creo así su declinación. Son los capítulos del Alcorán. Vé 
Suras, fol. 392, S. 


APATISTAS. Así se llaman los desapasionados y que no tienen interés ni 
pasión por cosa alguna. Apatía: neutralidad, insensibilidad. Gaceta de 13 
de noviembre de 1810, $ Extractos. En Verona, antigua ciudad de Italia, 
capital del Veronés en los Estados de Venecia, hay una academia de 
eruditos que intitulan los Apatistas. Y otros los llaman los Filarmónicos. 
Véase Verona en los Geográficos y a Pedro Ballerini en su tomito Método 
de estudiar, en su prefacio, $ Nosotros, y se insinúa en el principio, o 
frontispicio de la obra. El Philarmonicos, vé infra en la P, fol. 384, col. 
2, sale de Phila nombre griego, amar. Y así es una academia de amantes 
de las letras con unión y armonía, compónese de Phila y de armonía, por 
ser un cuerpo ordenado con amor a las letras. 


AMAZONAS. Quiere decir mujeres destetadas o sin pecho, Vé fol. 12, 


AUTORIDAD. Hay una intrínseca, que es de razones; y Otra extrínseca, 
que es de los autores que la hacen. Es distinción de académicos y áulicos. 


AZOTEA. Vé Sobrado, fol. 293, col. 2. 


ABSOLUTIO. Esta palabra en orden a entierros o exequias, o funciones de 
difuntos entre los ceremoniales o rubriquistas, significa el acto de acabar 
la función, como es el Responso, si no hay entierro, o el mismo entierro 
acabada la misa. Finita Missa, si faciendo est Absolutio, dice la misma 
Rúbrica del Misal y el Gavanto, n* 4. Orabatur post missam circa 
defuncti cadaver et hec solemnis oratio a nostris dicitur absolutio ita, 
fol. mihi 197, tomo 1. Absolutio ad reincidentiam, vé Margarita Ca- 
nónica, fol. 7, A, 52. 


2, 4, 10, 12, 20 assi. 5 Sess. 13 Gazeta. 15, 24, 29 hai. 16 Philarmonicos. 21 harmonia. 
23 mugeres. 
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AGENDA. Palabra pronunciada absolutamente sin más aditamento, es el 
oficio de difuntos. Otras veces se usa Agenda defunctorum. Esto es en 
cosas eclesiásticas. Ve al Lexicón Eclesiástico, verbo Defunctus in fine. 
Durand. in offic. mort., lib. 7, cap. 35. Macri, verbo Agenda. 

AGIOS O THEOS. Véase supra, fol. 11, col. 2, A, n* 46, verbo Agios. 
APOCRISARIOS. En el Derecho Canónico se llaman así en la Dist. 16, 
Canon Septuaginta, los Nuncios Apostólicos. En la 2* Lección de San 
Leandro lo usa su letra. Es voz griega que dice: legado o nuncio y 
respuesta. Vocabulario utriusq. juris, et Lexicón Eclesiástico. 


ADELPHI. Título de una comedia de Terencio. Es voz griega que signifca 
Fratres. 


ON, ¿EONIS. Es lo mismo que «evum, «evi. Siglo o vida perpetua en 
particular de las cosas celestiales. Tertuliano toma el «on pro «evo. El 
Alapide lo usa in Epistola ad Colosenses., 2, 4, fol. 505. 

ARCHIO. De una ley civil. Vé Cimeliarchium, fol. 40, col. 2. 

AA. Es una abreviatura, que quiere decir autores o auditores amplissini, 


si es en discurso latino. Lo demás véase en el Cuerpo en la A, búsquese 
allí. | 


B 


BITUMINOSO. Suelen llamar así las partes sutiles, volátiles Fol. 341 
y exhalables. 


BARÓMETRO. Es un tubo lleno de azogue. 

BÍBRIDAS. Son animales de tercera especie. Feijóo, tomo 1, Carta 9, n* 24. 
BOTANISTA. Es el boticario. Botánica: arte de conocer las hierbas. 
BONZOS. Son sacerdotes de los chinos gentiles. 


BANNOS O BANNIDOS. En latín Banniti. Son desterrados o publicados. Vé 342, 


- BUJÍA. Es palmatoria. S.R.C. in Vicentin, 11 julio 1699. Ferraris, verbo 


Resolutiones, n2 541, 


3 ecclesiasticas. 3, 9 eccleslastico. 19 assi. 22 bybridas, Feyjoo. 23 yervas. 26 bugia. 
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BINOMIO. Persona de dos nombres, como Israel Jacob. 


BRÚJULA. Por lo regular se toman por una paja, varilla o aguja, como la 
lengiieta puntiaguda, o lancetilla y la que usan los náuticos en la na- 
vegación, que llaman aguja de marear. Así a cada paso usa Tosca este 
nombre en la náutica. 


BALLESTILLA. Es un instrumento que usan los navegantes para observar 
los astros, como también el Cuadrante y el Astrolabio. 


BÓSFORO. Es canal o estrecho de mar, algunos llaman faro, otros paso. 
BRULOTE, Es un bajel muy ligero. 
BOREAL. Llaman todo lo que pertenece al Septentrión, que es el Norte. 


BEGOÑA. Es voz que da el título a una república del reino o Señorío de 
Vizcaya, junto a la Villa de Bilbao y así Begoña significa República o 
ante-iglesia; y de aquí entenderás el título de Nuestra Señora de Begoña, 
que tomó este nombre de aquella república en donde se apareció encima 
de una encina, tiene niño en la mano, aunque del sitio especial en donde 
fue y del tiempo no se hallan claras evidencias, sino solamente con- 
jeturas. Así el Padre Fray Tomás Granda en su Historia de dicha imagen, 
en donde al cap. 1 y segundo apunta todo lo dicho. Vé mi Aquila 
Grandis, fol. 43, allí la Bula hallada por el franciscano historiador, fol. 
16. Pero al cap. 2, n* 11, dice: Begoña o Begooña, voz vascongada, que 
en idioma castellano suena: estése el pie quedo. Que fue lo mismo que 
decir la Señora cuando dijo esa voz su imagen a los que trabajaban el 
templo donde ella no quería, que se estuviesen quietos, que no pro- 
siguiesen allí. Porque habiendo traído la imagen del lugar donde se 
apareció a aquella nueva Iglesia, ella se volvió a su mismo lugar; y 
desistiendo todos del intento, fabricaron allá la capilla, la cual está unida 
con la gran Basílica de San Juan de Letrán de Roma en el goce de 
privilegios, gracias, indulgencias y demás honores, que han concedido 
varios Papas a la de Letrán; como consta de la Bula de dicha unión 
expedida en 7 de marzo de 1699 por Inocencio XII, como la puede ver 
el curioso en dicho autor, págs. mihi 17 y 27, en donde para lección de 
todos en latín y castellano pone toda su letra de lo que yo brindo su 
noticia, prescindiendo de su verdad. Está esta Iglesia en el Señorío de 


2 bruxuta. 2, 4 ahuja. 4, 12, 17 assi. 7 quadrante. 8 Bosphoro, pharo, passo. 9 baxel. 
11 reyno. 13, 25, 33 yglesia. 16 si no, congeturas. 17 Thomas. 20 bascongada. 

22 quando, dixo, essa. 23 prosiguiessen. 24 haviendo. 25 bolvio. 26 qual. 27 goze. 
30 Innocencio. 31 author. 
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Vizcaya, Obispado de Calahorra, a quien llama el dicho autor: sacro 
archivo de grandezas, templo riquísimo de espirituales gracias, asilo 
grande de nuestras miserias y sala o tribunal de misericordias. Sic., pág. 
mihi 38, en donde concluye que la principal fiesta de esta Señora es en 
el día de la Asunción de Nuestra Señora; porque así fue asignada por 
dicho Papa Inocencio XII en su Breve Cum Sicut accepimus expedido en 
20 de febrero de 1698. También toqué algo de esto en mi tomo Aquila 
Grandis, letra B, verbo Begoña, fol. 43, n* 7. 


BIZANTINUS, A, UM Y BIZANTIUS. Es voz que explica la ciudad de 
Constantinopla y sus moradores, porque Bizantius es Constantinopla y 
Bizantinus, el natural de allí. Así entenderás varias historias. El Mar- 
tirologio Romano, día 13 de mayo en San Mucio parece lo confunde uno 
y otro, pero es lo mismo. Diccionario de Moreri late, verbo Constan- 
tinopla. || 


BABOR. Es voz de marinería o náutica. Significa la parte Fol. 341 
siniestra o izquierda del barco, como estribor la parte Vto. 
derecha. Esto es, poniéndose de cara para la proa desde 

cualquier parte de la nave. 


[Cinco líneas tachadas] 


BIFACIATUS, A, UM. Cosa de dos, como el trifaciatus, cosa de tres. Así 
llamaban bifaciatas las misas en que antiguamente por avaricia de mucha 
limosna consagraban dos formas para dos aplicaciones; y trifaciatas en 
las que se consagraban tres para tres satisfacciones de tres limosnas. De 
esto, aunque con diverso modo, el Gavanto cum Merati in n* 82, pte 1, 
in observ., Preelim., fol. 25, et Bened. de Sacr., 1,3, cap. 28, hace mención 
el señor Benedicto XIV, Instit. Eccles. 56, n? 2. 


BRUMA. Término que se halla en el Canon: Si quis 14-26, q. 7, prohibien- 
do los ritos y vanas observancias de los Gentiles. Aquel Bruma son las 
fiestas del Dios Baco. Ve al Calepino de 7 lenguas, verbo Bruma et 
Brumalia, en donde dice que llamaban Brumo al Dios Baco. 


BORBOTONES. Se dicen los golpes de agua que salen con ímpetu y 
abotonados. Y lo mismo de la sangre, vino u otro cualquier licor, borbo- 
llones como dice el vulgo, también se usa. Se puede ver en el Elogio 
Histórico de Benedicto XIV, fol. mihi 80, línea 7. Vé a Terreros. 


BREVIATURAS, que debe ser abreviaturas. Póngase en la A cuando se 


1 author. 2 riquissimo, asylo. 5 Assumpcion. 5, 11,19 assi. 5 assignada. 
11 Martyrologio. 13 Constantinople. 18, 31 qualquier. 34 Brebiaturas, quando. 


211 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Fray Juan Antonio Navarrete 


ofrezca. Las que se suelen encontrar en algunas Bulas o Letras Apos- 
tólicas, principalmente en letras de la Sacra Penitenciaria. Ve al Rei- 
ffenstuel, Teología Moral, Tratado 14, Dist. 15 de Sacram., q. 2 in Add. 
3, fol. mihi 223. Item. Concina en su Suma Dogmática, tomo 5. Otras 
abreviaturas y diversas letras y notas de los antiguos que se suelen 
encontrar en varios lugares, las entenderás si ocurrieres al Calepino de 
7 lenguas, al final de cada letra. El Rubiños las pone también al fin del 
tomo 1. Y te advierto que las busques siempre atendiendo a la letra 
primera; verbigracia, encontraste N.P. (que quiere decir nihil potest), 
busca la breviatura en la N, que es la primera letra, no en la P porque no 
la encontrarás y te quedarás en ayunas. Flórez, Clave Histórica en la 
Clave 11 y siguientes te pone muchas de varias especies y cifras. Item. 
las abreviaturas que se encuentran en las tablas del Martirologio que 
trae el Gavanto, tomo 2, vé su explicación en el mismo, tomo fol. 247, 
En el Derecho Civil al principio tienes la explicación de todas sus 
abreviaturas. El Nuevo Nebrija, añadido por Zeballos. Vé infra, V. 


BLOQUEAR. No es lo mismo que batir o bombear. Es sitiar o cerrar el 
paso y todo lado de entrada al enemigo. Bloqueado, batido, participio. 


BALLOTATIO, ONIS Y BALLOTO, AS, ARE. Significa acción de votar por 
boabas blancas o negras. Vé en Terreros, verbo Póliza, fol. 172. Es per 
ballotationes una expresión o término que usan regularmente los que 
tratan de votos y elecciones capitulares. Per ballotationes, seu calculos 
albos, et nigros, dice el Perusino in cap. Generali, 74; seu Congreg. 
Generali. Tolet., pág. 1, fol. mihi 152, n* 3, $ Precipit. Y el Ferraris, 
verbo Electio, art. 4, n* 47, et Segq. sed maxime, n* 50. Ballote trae el 
Calepino 7 lenguas por marrubios negros; y Terreros, verbo Marrubio. 
Ballote, Dioscórides. Y Montalvo in cap. 4, art. 5, n? 38, y muy en 
particular cap. 12 de Elect., art. 1. Y el Cleric., Discord. 32 de Regulares, 
n? 5, usa el ballotatus a Superioribus: el novicio. 


BAYLIOS. Así se llaman los religiosos de la Orden de San Juan de Malta; los 
cuales tienen el Frey y no Fray como los demás Regulares. Vé infra, Frey. 


BLASÓN. Es la ciencia de formar escudos de armas y dar con propiedad 
en la divisa correspondiente. Vé el cap. 76 de los Elementos de las 
Ciencias. 


BONUM COMMUTABILE. Expresión teológica que usan los mayores teó- 
logos, máxime Santo Tomás in 2,2, q. 20, art. 3 in corp. Quiere decir, 
bien commutable por otro, o aparente o fingido por la potencia, como es 


1 ofresca. 3 Theologia. 4, 12 Ytten. 7 fin. 13 Martyrologio. 16 Nebrixa. 30 assi. 
31 quales. 32 propriedad. 35 theologica, theologos. 36 Thomas. 
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cuando la criatura commuta a Dios que es Sumo Bien por otro bien 
creado, aunque delante de Dios no se pueda llamar bien. Y por eso dice 
el angélico doctor: Si daretur. Vide ibi. y el Alapide in Eccli. 17, v. 22, 
$ Nota 1*, fol. mihi 323, y San León in Homilía de Transfigur., relat. in 
Dominica 2, quadrag. ibi. Incommutabilem Deitatem. || 


BULA SABATINA. ¿Qué sea? Vé la B, n* 14, en la obra al Fol. 342 
principio, fol. 20. 


BULA UNIGENITUS. De esto, mi Margarita Canónica, V, n2 22, fol. 197, 
col. 2. 


BENDICIONES NUPCIALES. Son las velaciones del matrimonio, de lo que 
ya te dije algo en mi Margarita Canónica, B, n* 30, fol. 15. Se llaman 
también Bendición Sacerdotal. Trid., cap. 1, Sesión 24, Reiffentuel. 


BULA DE LA OMNÍMODA. Vé O, fol. 579, col. 2, Omnimoda, 


BALLEATIO, NIS. De ballo, as, are. Saltar, brincar, danzar, etc., de quo 
Calepino 7 lenguas, verbo ballo. El balleatio lo usan algunos para ciertas 
fiestas en el día Inocentes, acostumbradas en algunas partes, como en 
Burdeos ciudad de Francia, especie de danzas con azotes de que se 
seguían varias riñas y desazones. Las prohibió el Concilio Burdigalense 
celebrado en Burdeos. Véase a Bail en dicho Concilio, tomo 2, Suma 
Concilio, fol. mihi 596, col. 12. Y así el balleatio, será danza, baile, etc., 
como te deja entender. Verbetationes joto factee, dice Ball in illo, verbo 
Concilio. De balleatione. Sigue su inteligencia. Y en el Concilio La- 
teranense II ad calcem, Canon 29, ibi. "Ballare dicuntur arietes, cum 
cornibus invicem se impeturit, apud Ainob, lib. 3. Hinc intellige quid sit 
ballum". Todas estas palabras abren la inteligencia. 


BIVIRIA, £ ET BIVIRA, 4. Bivira, dice el Calepino octolingiúe, que lla- 
maban la viuda. Biviria, es la mujer casada con dos varones juntamente, 
así como llaman bígamos a los varones casados con dos mujeres. De esto 
trata el Clericato exponiendo el Biviria en la Decis. 29 de Matrim., n* 
37. Todo sale de bivium, los dos caminos. También llamaban Bivia a una 
divinidad gentílica, que presidía a los dos caminos que se encontraban 
en cualesquiera parte. Terreros, verbo Bivia. Tales son los disparates de 
los hombres. 


BRAMINES, BRAMINOS Y BRACMANES. Son los filósofos y sabios de la 
Asia. Brama, deidad de los asiáticos dio el nombre a éstos. Véase el 


1 quando. 2 criado, esso. 6 sabbatina. 11 dixe. 17 especies. 18 desasones. 20, 28 assi. 
21 dexa. 22 intelligencia. 27 muger. 28 mugeres. 32 qualesquiera. 
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Montpalau en su Diccionario reformado, verbo Indostán, de este Brama. 
Todos dichos nombres son los mismos, con la diferencia que los fran- 
ceses llaman Bramines y nosotros Bracmanes y también Braminos, como 
lo usa Terreros, a los descendientes de Brama. Se cree que fue Brama 
algún soberano sapientísimo de la Asia, pues le tienen en tanta ve- 
neración, que le estiman su legislador y autor del Vedam, que es el libro 
de su religión, de que te doy alguna noticia infra en la V, Vedam, fol. 397, 
col. 2. Estiman los asiáticos a Brama por un ente muy superior a la 
naturaleza humana, Algunos juzgan ser un ente simbólico que significa 
Sabiduría Divina. Véase lo que hoy dice la nueva obra ilustrada y 
reformada del Diccionario Geográfico traducido por La-Serna del in- 
glés al español; y hoy ilustrado por Don Antonio Montpalau. 


BEN-SIRA. Es nombre de un hebreo doctísimo que escribió Proverbios y 
Sentencias, lo mismo que Jesús, hijo de Sirach, autor del Eclesiástico 
según la más común y juiciosa opinión. Algunos quieren que sea lo 
mismo uno que otro; esto es: que el mismo Jesús, hijo de Sirach, sea el 
que otros llaman Ben-Sira. Pero Alapide y Calmet los más críticos y 
juiciosos de nuestros siglos penúltimos entre los expositivos, distinguen 
uno del otro con buenas notas y carácteres. El Alapide en su Pro- 
legomenón al Eclesiástico , cap. 3, y al fin del dicho Eclesiástico en su Additio 
de Ben-Sira, fol. mihi 826, trae una gran crítica sobre esto. El Calmet, 
verbo Ecclesiasticus, toca el punto y citando al Alapide concuerda con su 
juicio. Y dicho Alapide, in cap. 5 citado, Prolegomenón, nos pone dos 
alfabetos éticos o morales sentenciosos de Ben-Sira, unos los expone; 
otros los manifiesta iguales a las Sentencias de nuestro Siracides, o Jesús 
hijo de Sirach, en sus Proverbios, o en su Eclesiástico; pues Siracides 
quiere decir hijo de Sirach, tomado así de éste su padre. 

ES Fol. 342 
Es patronímico, nombre del padre tomado. ll Muchas Vto 
fábulas, puerilidades y ridiculeces se encuentran entre los a 
escritos de Ben-Sira que hoy corren con su título y nom- 
bre, no sólo en Antuerpia, París, León, Francfort, sino lo que es más de 
admirar en la misma Roma en la gran Biblioteca del Vaticano y aun entre 
las mismas bibliotecas de las sinagogas de los hebreos, dice el Alapide citado 
Addit., y que los mismos rabinos de los judíos se las dieron a leer, aseguran- 
do ser de Ben-Sira, cuya estimación es grande entre ellos; pero repone el 
Alapide ser todo conentitio o fingido por algún estudiantillo o doctorcillo 
agudo y presumido, que quiso atribuirlo a Ben-Sira; pues dista todo de 
Ben-Sira, tanto como estimarse cosas indignas de tan gran ingenio, hasta 
encontrarse en dichos manuscritos hebreos que Ben-Sira fue engendrado de 
madre virgen, de algún vapor o humo percibido de otra parte, sin obra de 
varón, con otras ridiculeces de esta misma harina. Vide in citado Alapide. 


2 lo mismo. 5 alguno, sapientissimo. 7 doi. 10, 12, 30 oi. 13 doctissimo. 14 author. 
20, 26 Ecclesiastico. 24 ethicos. 29, 41 ridiculezas. 33 synagogas. 40 percebido. 
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BOHEM. Voz que se halla in 1 Machab. 13,37, el ramo o palma de oro, lo 
interpretan los más, otros dicen barra de oro, otros joya de piedras 
preciosas que llaman Bahinan o Bainan. Vé el Diccionario de Artemos 
y Sarratel, el Calmet, el Alapide et Scio, ibt., lo más verosímil allí es que 
signifique la palma de oro por las razones que da el Alapide y Calmet. 


BULA DE PLOMO. BULA DE ORO. Se llaman así por los sellos. La Bula 
que tiene el sello de plomo, que es la más común, se llama en latín Bulla 
plumbea. Vide in Macri et Burio, verbo Bulla. La que tiene el sello de 
oro se llama Bula aurea, de qua in mea Margarita Canónica, B, n? 1, 
Bulla aurea. Vé también el Terreros, verbo Bula. Y de las demás Bulas 
la Unigenitus, la Omnimoda, la Sabatina, véase aquí supra, col. 1*. Bula 
propiamente se llama el sello, dice Terreros, pero ya se toma también por 
las mismas Letras Pontificias. 


BOTIS ALTIS. Que dice la Clementina: Ne in agro 1 de Statu Monach. La 
Glosa ibi., lo expone de las botas o botines que hoy se suelen usar a 
media pierna, que cubra arriba de los talones. Es voz bárbara, bota, e, 
pero el barbarismo aliquando es permitido. De quo vide meum opus 
Anatomía Sagrada, late, fol. 17. 


BEY. Véase Dey, fol. 348, col. 2. 
BORRONES DE TICIANO, ¿qué sean? Vé fol. 174, en el n* 64, $ Lo 3*. 


BANNOS, O BANNES, BANNIDO, BANNITO, BANDIDO, que de todos modos 
los llaman los autores. Este nombre tiene diversas significaciones, según 
las diversas materias en que se usa. Bovadilla, lib. I, cap. 12, n* 85. En 
concilios y leyes suelen ser los desterrados; otras veces los proscritos o 
publicados; otras veces las denunciaciones o proclamas de los ma- 
trimonios y es lo más común en el Derecho Canónico. Vé el Gonzales, 
in cap. 1 de Purgat. Can., etin cap. 27, de Spons. et mat. Et etiam Macri, 
et Lexicón Eclesiástico. En Edictos Eclesiásticos el Bannum christia- 
nitatis, o banno christianitatis constringi es convocar o llamar con 
edictos bajo alguna pena eclesiástica, como excomunión, entredicho, etc. 
Vide citado Gonzales, cap. 2, de Purgat. Can., fol. mihi 344, tomo 5. 


BANCUS JURIS. Así llaman los juristas a cualquier tribunal erigido ad 
causas exagitandas. Reiffenstuel, tít. 1, lib. 5, $ 8, n* 480. 


BOZINA. Vé fol. 350, Estrella Polar. 


12 propriamente. 15 la [botas], hoi. 24 proscriptos. 28 Ecclesiastico. 30 baxo. 
32 qualquier. 
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BELLUM PAPALE. Así llaman algunos herejes y cismáticos las controver- 
sias y cosas que parecen contrarias entre los mismos Papas y particular- 
mente las ediciones latinas de la Biblia mandadas corregir y publicar 
por Sixto V, la primera y la segunda por Clemente VII, cuyos decretos 
parecen contrarios; pero bien los concilia Bail, tomo 2, Concilior., fol. 
mihi 804, en donde trae la noticia de un libro herético, que con el título 
Bellum Papale se dio a luz en Londres año 1600, autore Thomas James, 
dice Bail. De esto vé mi Margarita Canónica, P, N% 47,48 y 105. Y el 
que leyere al señor Bossuet, en el tomo 5 de su obra Defensa 

del Clero Galicano, cap. 41, fol. mihi 145, Il gustará de Fol. 343 
un ramo de literatura entre los doctores aun conciliando a 

los Papas. Vé supra, fol. 22, Bossuet, y mi Margarita 

Canónica, fol. 16, n* 42 y 43. El dicho Bossuet es allí muy digno de 
atención cautelosa, lib. 5, pág. 3, a cap. 39, 


BARATARIA. Es la baratería distinta del cohecho. Trata de ella Villarroel, 
2* página, Gobierno Pacífico, q. 15, art. 2, y sé que con Bovadilla, lib. 
5, cap. 1, n* 228, que la ignoran muchos y confunden. Vé aquí fol. 27, q. 
2, $ Sed si dedi de condit. ob. turp. caus. Es término de Derecho. Vé 
fol. 298, de dicho autor n* 59, citado art. 2. Esta voz latina Barataria es 
voz bárbara, pero que la usan doctores insignes y no es común; pues la 
voz latina para significar el cohecho o soborno que se hace a los jueces 
para las sentencias, es Subornatio o Corruptio. Véase en Terreros, Ba- 
ratería aunque no pone el Barataria como la usa Mastrillo y otros apud 
citado Villarroel. 


BACUCEOS, BACUTEOS. Ciertos endemoniados cuya voz bárbara la usan 
algunos demostrando algunas especies de demonios. Véanse las Co- 
laciones de los Padres en Casiano, Collat. 7, cap. 32. 


BRAZOS. Las Cortes de Navarra suelen llamarse en las historias Los tres 
Brazos, como lo usa Mariana en su Historia de España, lib. 29, cap. 24, 
circa finem, fol. mihi 612, tomo 2, diciendo: Voto en Cortes de los Tres 
Brazos. Estos tres brazos son: el clero, la nobleza y las comunidades, 
dice el Diccionario Geográfico de Montpalau, verbo Navarra, fol. mihi 
369. Vé el Diccionario de la Academia, verbo Estados del Reino. Los 
Cuatro Brazos, vé 190, 2. 


BALNEARII FURES. De la ley 1, ff. de Furibus balneariis, son los ladrones 
de los vestidos y otras cosas de los que se están bañando o curando en 
las estufas o tanques con sus aposentos. Vide Gotofredo, in cit. leg. 1. 


1 hereges. 9, 12, 13 Bosuet. 16 govierno. 21 juezes. 26 demonstrando. 33 Reyno. 
34 quatro. 


216 


10 


15 


20 


25 


30 


Arca de Letras y Teatro Universal 


BENEDITA. Voz que hallo en la Ley única, lib. 3, tít. 17, de la Recopilación 
de Castilla; ni el Diccionario de la Academia, ni el Terreros la trae. Será 
tal vez como el Medicamentum Gratia approbatum, que ha corrido en 
frasquitos en Caracas venido de fuera este año 1803, que tanto ruido hace 
su nombre y tanto ha quebrado la cabeza del vulgo amigo de novedades. 
Benedita parece cosa de ungiiento o confección. 


BOLISMO. Cierta enfermedad que resulta de una sed muy sufrida 
por largo tiempo. Scarameli, tomo 1, Direct. Mist., Tratado 3, cap. 
11, n? 103. 


BELVEDER. Llámase así en Roma el Gran Huerto de los Papas en el 
Sacro Palacio, con jardines, montes de cacería y mil curiosidades y 
fuentes que mejoró y reparó casi de nuevo el Papa Nicolás III, según 
en su vida, n? 5, fol. 324, tomo 4, lo trae Fuentes en su Sucesión 
Pontificia. 


BOVATICO TRIBUTO. Era el que antiguamente se pagaba en España en 
cabezas de bueyes y demás ganados. Mariana en su Historia, lib. 12, 
cap. 5. 


BASSITUDO CORDIS. Bajeza de corazón. Lo usa San Bernardo in Serm. 
de altitudine et bassitudine cordis, tomo 3, coordin., fol. mihi 190. No 
encuentro en los diccionarios el bassitudo, inis. 


BASTOS, COPAS, OROS Y ESPADAS. En latín los pone Luis Vives así: 
Carchesia, son las copas; báculos, los bastos, enses, las espadas, 
aureos nummos, los oros. Vé fol. 143, en su Exercitatio latina, tít. 
Ludus Chartarum, seu foliorum, que así llama a los naipes; vulgo: 
Barajas. 


BELLAS LETRAS. Vé fol. 75, col. 2. 


BUCÓLICAS. Conversaciones de vaqueros o pastores. Prólogo, tomo I de 
Buffon, de la Historia Natural, fol. 69. 


BASALTOS. Piedras cenicientas duras, opacas, etc. Buffon, tomo 2, art. 
16, $ 4, fols. 329 y 339, su Discurso Historia Natural. 


BARAJAS. Vé supra, Bastos. || 


11 cazeria. 12 Nicolao. 13 succesion. 18 baxesa. 24 naypes. 27 baqueros. 


21. Sobre José Luis Vives, cfr. Nota en Vol. I, pág. 112. 
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Cc 
CONTRALOR. Así llaman al oficial puesto para registrar y Fol. 343 
certificar de que está hecho lo mandado. Terreros, verbo Vto. 


Contralor, fol. 508. 
CAVA. Vé Florinda, 355. 


CERRAR UNA BESTIA. Estar cerrado un caballo o una mula, es haber 
pasado ya de los 7 años, que es cuando acaban de echar los dientes por 
donde hasta entonces se les va conociendo la edad. Diccionario Francés, 
verbo Marquer, y Rubiños, verbo Gnonem y Agnomones. 


COAGITATUS, A, UM. Cosa apretada, o acosada, o agitada o empujada. En 
San Lucas, cap. 6, v. 38, se toma por apretada, hablando de la medida 
superefluente, sobreabundante, sobresaliente al modo que acá apre- 
tamos alguna medida, verbigracia: de harina u otra cosa hecha polvos 
que apretada entra más en la medida. 


CRISÓLOGO, CRISÓSTOMO. Son voces griegas que significan orador elo- 
cuente y entre nosotros, por otro nombre: Boca de oro. Lexicón Ecle- 
siástico, y Macri. 


CREMA. Así llaman la nota de la Diéresis. Véase fol. 383,col. 2, Puntos. 


CIPHRA, 4. Por la cifra o carácter que envuelve alguna cosa obscura. De 
esta voz usan algunos como Alapide, in Eccli., 1,3, $ Rursum. 


CATAMENIAS. Vé fol. 40. 


COLUTHIA. Es orden, serie y cosa consiguiente. La llaman también 
Acoluthia, a diferencia de la Anacoluthia, que es lo mismo que Reticen- 
cia, fol. 333, col. 2. 


CALIOPISMO. Latine Calliopismos. Voz que solamente hallo usada por 
el Padre Augustín a Santo Joanne Baptista en su Retórica, lib. 2, cap. 17. 
No es otra cosa que una nimia y sofística elegancia a manera del estilo 
Apuleio. Bien conocido en su origen de Calíope, musa que presidía a la 
Elocuencia o Retórica y a la poesía heroica. Vide Terreros et alios. 


CUARTAGO. Vé Q, Quartago, fol. 385, col. 2*. 


5 haver. 6 quando, hechar. 14 Chrysologo, Chrysostomo, eloquente. 15 Eccles. 
18 embuelve. 25. 28 rethorica. 26 sophistica. 29 eloquencia. 
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COMETOMANCIA. Divinación por aspecto y paralaje de los cometas. De 
ésta trata latamente el Valcarce en sus Desengaños Filosóficos, tomo 2, 
Disertación 4, desde el cap. 7. Verás allí delirios estupendos e inauditos. 


CINGULUM MILITIA DEPONERE in Christianis, est renuntiare seculum, 
vel Gentilitatis mores, et idololatrias. Ex Cingulo Militari, qui apud 
romanos magno habebatur honore. De hac phrasi, vide Can. 12, Concilii 
Niceani I, et ibi. Bail, tomo 1 in fol. mihi 169, exponentem Depo- 
sitionem, et reasumptio nem hujus Cinguli, et Terreros, verbo Cingulo y 
el Vocabulario utriusque juris, verbo Cingulum Militie. Y vé laley Nemo 
2, Cod. Ubi de ratiotin et leg ult cod. de jurisdict. omn. judic., que hablan 
de este Cíngulo. Y el Alapide de hoc Cíngulo latamente ad Ephes., 6,14. 
Y es muy digna de leerse y entenderse la Historia Sagrada de aquel 
Cíngulo o Ceñidor del Profeta Jeremías, cap. 13 a v. 1, ubi Alapide et 
Calmet, ad rem. 


CONCLAMATUS EST. Que se dice algunas veces de algunos difuntos, 
quiere decir: ya se le ha llamado. Si no responde ya está muerto; porque 
era costumbre entre los romanos no enterrar los difuntos hasta pasados 
ocho días y todos los días lo llamaban por su nombre y si al octavo día 
tampoco respondía lo enterraban. Eso dice aquel Desine, jam concla- 
matus est, que hallamos en Apuleyo, Metamorphosis, 1. Apud Albano 
Butler, día 14 de julio, fol. mihi 240. Sólo sabiendo la noticia, se entiende 
el conclamatus. Rubiños, verbo Conclamo, aunque este Rubiños no dice 
de quién era la costumbre. 


COMPOSTELLA. Es nombre viciado y corrompido de Campus Stellee por 
las estrellas que allí aparecieron, o luces del cielo que fue el motivo de 
descubrir el cuerpo del apóstol Santiago, que estuvo oculto por más de 
siete siglos. Vé el Moreri, verbo Compostela, el Flórez, Clave Historica, 
en el siglo IX, $ De España, fol. mihi 169. Y Castro, tomo 2, 407, en su 
Diccionario de las Religiones. 


CANTANTIBUS ORGANIS DE SANTA CECILIA. Vé hic, fol. 155, n? 11. 


CONTESSERACION. Así llamaban antes la divisa o señal distintiva de los 
cristianos entre los gentiles y demás. Macri cum Tertuliano, lib. de 
Preescript. adversus Heret., cap. 20. Vé la nota 12 de la 3* parte de la 
Madre Agreda, $ Demás, fol. mihi 298. 


COMPETENTES. Simul petentes. Así llamaban a los catecúmenos que se 
juntaban a pedir el bautismo. San Agustín hace un sermón entero de 


1 paralaxe. 2 philosophicos. 18 ochos. 21 Buthler. 26 San-Tiago. 31 assi. 
32 christianos. 
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éstos, Sermón 3, Dmc. Palm., y el 116 de Temp., fol. mihi Fol. 344 
286. Il Lo demás que aquí falta, búsquese en el Cuerpo 
de la obra que todo es abecedario . 


CURIA FILÍPICA. Vé fol. 354, col. 2. 


CPOLI, o también CPolitana, que se encuentran en algunos historiadores, 
particularmente latinos, quiere decir Constantinopoli y Constantino- 
politana, como se suele encontrar en la Historia Eclesiástica de Berti. Y 
lo mismo C.P. id est Constantinopolitanus. Flórez en su Clave Geo- 
gráfica, cap. 5, n? 198, te lo explica, fol. mihi 314. 


CARDIACUM. Nombre de medicina, es el cordial. Y por la virtud de él, 
dicen los médicos: Potentissinum omnium cardiacorum est vinum. 


CRISOPEYA. Arte de hacer oro. 
CALDERÓN. Vé 212, Señal Signo, col. 2 y 296. 


CRÓNICA. Enfermedad, a distinción de la aguda, quiere decir una enfer- 
medad que concede treguas, o que camina a pasos, o bien para entrar, o 
bien para salir, siendo perezosa en su aumento o declinación. También 
inveterado. Vé a Terreros, verbo Crónica. 


CRISÁLIDA. El gusano de la mariposa. 
CALDERILLA LETRA, 124, col. 2. 


COPTOS. Vé en Terreros, verbo Coptos, y Coptus en Calepino. Vé Coptos 
en el Diccionario de la Biblia de Artemos y Sarratel. Son los de Copto, 
ciudad de Egipto, en particular llaman así las historias los monjes que 
hoy habitan los monasterios de San Pablo y San Antonio Ermitaños. Vé 
el Diccionario de Montpalau, verbo Egipto y verbo Cairo. Diccionario 
inglés traducido por La Serna y en el Diccionario Bíblico, verbo Cophtos 
y Calmet. Son Cismáticos llamados los Eutiquianos, hoy algunos son 
católicos, siguen la doctrina de Dioscoro y Eutiques condenada por el 
Concilio Calcedonense, según el Canon 3, Dist. 15. 


CACOCHIMIA. Término de medicina, abundancia de humores. 


CARPUS. El trozo de la muñeca, o muñeca de la mano. 


7 Ecclesiasatsica. 8 Fiores, Geographica. 12 Chrisopeya. 14 Chronica. 15 passos. 
18 Chrysalida. 22, 24 Egypto. 22 assi, monges. 23 ol, Hermitaños. 24 Cayro. 26 oy. 
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CILÍNDRICO. Quiere decir cúbico, que es un conducto cóncavo o vacío. 


CAPITIS DIMINUTIO. Quiere decir decaimiento de estado, o semejante. 
Juristas. 


CONO. Quiere decir punta. Usan esta voz los anatómicos y ópticos. 
CHERSONESO. Vide península. 
CAPUT MORTUUM. Vé fol. 28, col. 2. 


COLONIA. Llamaban antiguamente los romanos una ciudad donde en- 
viaban a sus ciudadanos para que la habitasen. Hoy se llaman así también 
las partes donde las naciones envían sus gentes para que las habiten. 


CONQUILOJÍA, 28,2. 
CHALUPA. Barco pequeño para tráfico de puertos. 


COSMOGRAFÍA. Es descripción de todo el mundo, a distinción de Geo- 
grafía, que es descripción de reinos, provincias, ciudades, etc., que más 
propiamente se llama Corográfica, si es de reino o provincias; y Ti- 
pográfica si es de una sola ciudad, o de un sola villa; y se llama 
Hidrográfica si es de los mares. Y así Geografía en su genuino significado 
es descripción de todo el globo terráqueo con todas sus partes; pero 
Cosmografía es de todo el mundo y comprende globo celeste y terráqueo. 
Véase al Padre Tosca en su Geografía, tomo 8, y Ferraris, verbo Mundus. 


CRONOLOGÍA. Es historia de tiempos en que van los sucesos. 


CÓNCAVO Y CONVEXO. Se distingue en que cóncavo se llama todo 
aquello que tiene alguna hondura por la parte de adentro, como un vaso; 
y convexo es la parte exterior del cuerpo. Algunos dicen que precisa- 
mente lo convexo es redondez exterior del cuerpo, o la parte redonda 
exterior del cuerpo cóncavo; pero también se puede entender la parte 
exterior, que sea redonda, que sea cuadrada, que sea diagonal o angular, 
como dicen algunos apud Cornelio Alapide in cap. 21, Apocalipsis, sobre 
aquello del v. 16, Civitas in quadro posita est, que el cielo empíreo es 
rotundo y cóncavo por la parte que mira hacia nosotros; y cuadrado para 
salvar el sentido literal del texto, por la parte convexa, o exterior, esto 


7 embiaban. 8 oy. 8,16 assi. 9 embian. 12, 18 Cosmographia. 12, 16, 19 Geographia. 
13 reynos. 14 propriamente 14 Corographica, reyno, typographica. 16 Hydrographica. 
18 Cosmographia, comprehende. 20 Chronologia. 23 presisamente. 26 quadrada. 

28 empyreo. 29 acia, quadrado. 


221 


Fray Juan Antonio Navarrete 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


es convexo por la parte exterior que mira hacia arriba. En forma cóncava 
el empíreo por la parte interior y convexo por la parte 

exterior. Cóncavo por la parte inferior ll y convexo por Fol. 344 
la parte superior. Quadrangulum, dice Alapide, loc. cit. Vto. 
Saltem quoad superficiem ejus convexam, sive extimam. 


CITERIOR. Vé Ulterior, 399, 2. 
[Nueve líneas tachadas] 


CISMONTANA Y ULTRAMONTANA. Vé fol. 237, con claridad. Términos 
usados de las dos partes o familias en que está dividida nuestra religión 
seráfica. Vé el Diccionario de las Religiones, verbo Franciscanos, tomo 
2, fol. 80, habla de las dos familias. Quieren decir: de la parte de la 
montaña y fuera de la montaña. Cis, de esta parte, Ultra, de la otra. Esto 
es respecto de los Alpes que dividen la Italia de la Francia. De este modo 
se entenderá todo lo que viniere compuesto con algunos de estos dos tér- 
minos Cis o Ultra, como el Ultrajecti, que explicamos, fol. 399, col. 2, que 
por eso he dicho siempre: Ethimologiam perquire, si cupis omnia scire. Lo 
mismo es Transalpina y Cisalpina, como lo usa Bail in Concilio La- 
teranense, vé fol. 608, col. 1, in fine. Y para mayor inteligencia de 
nuestras dos Familias Cismontana y Ultramontana y las naciones de que 
se compone, vé el cap. 8 de Nuestras Const. Generales y el Gubernatis, 
tomo 4, Index Secundus, fol. 39, al principio pone esta instrucción y los 
geógrafos en la descripción del Orbe Terráqueo con todas sus provincias 
y reinos, nosotros los de esta provincia de Santa Cruz de Caracas somos 
de la Familia Cismontana, cuando el capítulo se hace de los Alpes para 
acá; y Ultramontana cuando se hace de los A]pes para allá, atento el lugar. 
Algo te puede servir lo que te apunto en la letra G, palabra Globo 
Terráqueo, dándote alguna tintura de todo él en lo más general, fol. 77, 
n* 1, con la explicación al fin que da más claridad. Vé el Calepino 7 ling. 
Cis, citra, con varias explicaciones. El citerior es siempre la parte más 
cercana. 


COPACABANA. Es nombre de un pueblo de indios, de donde tomó el título 
Nuestra Señora que llaman de Copacabana, tan celebrada en la Parro- 
quial de San Pablo con el título dicho en esta nuestra ciudad de Caracas. 
Esta voz, Copacabana, según los historiadores de la aparición de dicha 
señora, quiere decir: Asiento, silla o trono, porque allí tenía el demonio 
el suyo y despojándolo la Santísima Virgen, puso allí su trono año 1583, 
para fijar por la fe, el de Cristo su hijo santísimo. Véase su historia en el 
cuerpo de esta obra en la C, verbo Copacabana, al n* 6, fol. 30, col. 2. 


1 azia. 2 empyreo. 9 seraphica. 15 esso. 21 geographos. 22 reynos. 23, 24 quando. 
30, 31, 33, 37 Copacavana. 34 assiento. 34, 35 throno. 36 fijar, Christo. 
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CHIQUINQUIRÁ. Es voz de un pueblo así llamado, de donde tomó el 
nombre Nuestra Señora de Chiquinquirá. Esta voz significa, según los 
historiadores, lugar de muchas lluvias y continuas nieblas, como era 
aquel pueblo. Véase la historia de Nuestra Señora de Chiquinquirá en el 
cuerpo de esta obra en la C, verbo Chiquinquirá, fol. 29 al n* 5, aunque 
antes aquel lugar era un páramo muy frío y casi inhabitable y por eso 
lluvioso y nebuloso, pero hoy en día es de buen temple y cielo claro, de 
manera que muchos ancianos admiran esto por prodigio. Así el autor allí 
citado. 


COMPERENDINATIO, ONIS, ET COMPERENDINARE DIEM. Es término del 
Derecho para significar que se refiere el día, o se traslada el negocio a 
otro día, lo mismo que el dissindere diem, infra, fol. 347, 


CIRCUMINCESSIO, ONIS de qua ex propósito Duparq., in Disput. 7 de 
Trinit., y Bail, fol. 158. Es término, nombre que usan los teólogos para 
explicar la presencia íntima o modo de estar la persona del padre y la del 
Espíritu Santo en el Santísimo Sacramento del Altar, como también in 
trinitate, una persona en otra. Ego in Patre et Pater in me est, per 
identificationem cum essentia y también en la misma humanidad de 
Cristo, aun fuera del Sacramento como está en el cielo. Alapide latamente 
et ad rem ut infra de Christo et in illo tota Trinitas in Isaías, 45,14. Vedlo 
bien claro con su explicación castellana en mi obra el Pulpito Ilustrado, 
en el Sermón del Santísimo Sacramento en día de la Santísima Trinidad, 
que es el Sermón 1, fol. 1, n* 3. Más lata y eruditamente el Alapide in 
Isaías, 45,14, $Verum, fol. 307. Vé también infra lllapsus, fol. 365, y 
Terreros, hoc verbo.il 


CIMELIUM. CIMELIARCHA. Es término que se halla en Fol. 345 
muchas partes del Derecho, así Canónico como Civil. 

Significa el lugar donde se guardan cosas sagradas. Y 

Cimiliarcha o Cimoliarcha, el custodio o guardador de ellas. C, 3 de 
Offic. Archid. et Gonzales ibi. C, cum inter de V.S. 1. Subemus C, de 
Sacros. 1. Ritibus C, de agric. 1,11. Novella 74 juliani in cap. illud. 4, tít. 
3, quib. mod. Filii natur., fol. mihi 569, in $ 2, citado cap. Vé fol. 40, col. 2. 


CRONOLOGÍA. Ciencia que trata de los cómputos de los tiempos. Ya 
supra, 344. 


CASTRENSES. Se llaman así los bienes que el hijo de familia gana en la 
guerra. Y los que gana por ser médico, cirujano, juez, abogado, etc., se 
llaman Quasi Castrenses. De estos le da el Derecho dominio a los hijos. 


1,8,27, 35 assi. 6 esso. 7 llovioso, oy. 8 author. 14 theologos. 19 Christo. 
38 Chronologia. 35 familias. 
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De los castrenses también, así en cuanto a la propiedad, como en cuanto 
al usufructo. Ita DD. omnes. Ve al Reiffenstuel in Theol. mor., tract. 7, 
Dist. 4, cuaderno 2, y al Mysinger o Mynsinger, $ Igitur liberi Inst. Per 
quas person. nab. acq., lib. 2, tít. 9, fols. 229 y 30, 


COLUROS. Voz astronómica. Llaman así los astrónomos dos. círculos 
mayores que dividen la Esfera y también el Zodíaco en cuatro partes 
iguales. 


CATADROMUM, CATADROMO. Llaman maroma inclinada de lo alto al 
suelo del teatro. Feijóo, Discurso 12, tomo 4, Teatro Crítico, fol. 300, $ 
16, n*2 40. 


CANDIDATO. Lo mismo que partidario, afecto, protector. 


CÁBALA, CABALÍSTICA, ARTE. Est traditio judeeorum de scientia rerum 
absconditarum, et mysteriorum in variis nominibus hebraicis, litteris, 
numeris, et verbis. Y cabalistas se llaman los Rabinos Doctores Pro- 
fesores de dicha arte fabulosa y reprobada por el Indice de los libros 
prohibidos en el Concilio Tridentino, Annotat ad Reg. 9 del Thalmud, et 
aliis Libris Hebreorum, Graveson, tomo 3, volumen I, fol. 111, colloq. 
2. Cábala es lo mismo que traditio en la lengua hebrea. De esto trata 
latamente el Turre de verbo Dei, tomo 4, de una buena y otra mala. El 
Haye, tomo 1, sección 28, in Prolog. amplissime. El Calmet in suo 
Diccionario Bíblico, verbo Cábala, letra C. El Constantini, tomo 5 de 
sus Cartas, fol. 167 acuerda la de Juan Pico Mirandulano, Pignat. Novis., 
tomo 1. Y el Doctor Valle de Moura in suo tomo de Incantationibus et 
Ensalmis, Sect. 2, cap. 5, fol. 190. Atribuían los judíos a Jesucristo el 
poder de hacer milagros a que había aprendido dicha arte cabalística, 
dice con otros dicho Valle, n? 2, loc. cit. Véase Constantini, tomo 5 de 
Cartas. Y es casi la Rueda de la Fortuna hic, fol, 253. El Alapide in 
Epístola 1 ad Timoteo, cap. 1, v. 15, fol. mihi 570 et 571, te da la doctrina 
suficiente en orden a esto. Turre, tomo 4 de verbo Dei. Haye, tomo 1, in 
Sacram. Script., Sect. 28, Prologomena. De Cábala, fol. 148. Allí videan- 
tur late. 


CIUDADES. Muchos nombres de ciudades u obispados nuevos que ni aun 
se encuentran en los vocabularios, como son los de nuestra Nueva España 
y otros, ve al Ferraris, verbo Episcopatus a n* 12, Macri, verbo Diecesis, 
los Obispados y el Nebrija añadido por Rubiños. Pomey, Universo abrev., 
y el La Serna en castellano y latín, y Montpalau. 


1,5 assi. 1 propriedad, quanto. 3 quadernos. 6 esphera, quatro. 9 theatro, Feyjoo. 
14 ns 15 Yndice. 24 Jesuchristo. 25 havia. 28 Timotheo. 33 bocabularios. 
35 Nebrixa. 
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CONCLUSIONES GENERALES. Se liaman en nuestra religión las con- 
clusiones públicas. Perusino, parte 22, fol. 79 y 80, con la letra de la Bula 
de Benedicto XIII en la institución de la lección de teología moral. 
Capítulo General 80, y la Patente del General todas letras con dicha 
expresión. Y son principalmente las conclusiones de los Capítulos. Vé 
aquí fol. 358, Generales. 


CENODOXIA. Es opinión vana. Vé lo que te digo en la H, verbo He- 
therodoxus. 


COTTA, 4£. Es lo mismo que Superpelliceum. La sobrepelliz. 


CRITERIUM, 1. Es lo mismo que Medium. Terreros lo tiene por lo mismo 
que Crítica. Vé infra. 


COMPILATOR, ORIS. El compilador. Llámase así el que escribiendo alguna 
cosa de otro, en el mismo escribir añade o aplica otras cosas como para 
mayor claridad o exposición; pero esto que añade no es suyo, ni de su 
propio marte, sino de otros, como autoridades de Santos Padres, etc. Ita 
Castell, in Prólogo ad lib. 1, Sent. n* 23, fol. 6, en donde también advierte 
que se llamará Comentador cuando, aunque ponga algo de su sí propio, 
no ofrece la obra como suya, sino como de otro, porque si la ofrece como 
suya se llamará autor. Ita, fol. cit. 


COMPENDIOS, vé fol. 45, Dispendio. || Fol. 345 


CONTRABANNUM, 1. El contrabando. Así se halla usado por ve 
el Clericato en Deciss. Forens. Criminal, in Deciss. 14 per tot., fol. mihi 272. 


ANCORATUS, A, UM. Cosa a manera de áncora o ancla que llaman los 
marineros. El liber ancoratus de San Epifanio, que corre después del 
catálogo de las herejías, se llama así: Eo quod instar Ancore ducit 
Mentem, dice su intérprete Cornario Médico, fol. mihi 492. Leblanc, 
Salmo 94,6, y el mismo Santo, tomo 2, lib. 2, $ Porro idem Arriur, fol. 
mihi 334, lit. C, col. 2, Perten, A. 


CHYMICA. Vé Q, Química, que así se escribe. 
CROISANT, 85, 2, Jeroglífico. 


CL. Esta es una abreviatura que quiere decir Claudio y la usan algunos 
historiadores latinos, como el Berti en su Historia Eclesiástica. Otras 


3 theologia. 12, 21, 25, 29 assi. 13 applica. 15, 17 proprio. 15 authoridades. 17 quando. 
18 si no. 19 author. 24 Epiphanio. 25 heregias. 30 geroglifico. 32 Ecclesiastica. 
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veces es Clarissimus, Clarus, según viene. La C, sola suele decir Carlos, 
se halla en Berti, cap. 4 del siglo XVII en la Historia Latina, Otras, Cayo. 


CENTRIFUGUS, A, UM. Cosa que huye del centro. 
CENTRIPETA, 4. La inclinación al centro. 
CAPRISANTE. Pulso que salta a manera de cabra. Vé fol. 166, col. 1. 


COGNITIO VESPERTINA, ET COGNITIO MATUTINA. Es término usado de 
teólogos en el tratado de Scientia Dei. Cognitio matutina est cognitio 
creaturarum ut relucentes in Divina essentia. Cognitio Vespertina est 
cognitio creaturarum in se ipsis. Videatur Alensis, et Dupasquier, et 
clarius Boy vin in Tractat. de Deo Uno, cuaderno 9 in princ. Y en mi Urna 
Scholastica, 2? página, letra C, n* 1, verbo Cognito, fol. 136, encontrarás 
las razones más latamente. 


CONGRUISTA£ DOCTORES. Vé mi Urna Scholastica, fol. 140, n? 29. 


CARTA DE NATURALEZA, O CARTA NACIONAL. Es una letra que da cuales- 
quier rey o cabeza de república, o nación, o reino a un individuo 
extranjero, que también llaman Carta Cívica para que pueda en sus 
dominios obtener oficios o beneficios públicos, declarándolo hábil para 
ellos, como uno de sus vasallos; no obstante no ser tal. Es una de las 
regalías más particulares de los soberanos. Ley 14, lib. 1, tít. 3 Recop. 
Es disposición de las mismas leyes del reino para que así se eviten graves 
inconvenientes. Solórzano en su Política Ind., lib. 3, cap. 6, y lib. 4, cap. 
19. Covarrubias, de Fuerza, fol. 168, lib. 19, tít. 3, lib. 1 Recopil. 
Elizondo, parte 2?, cap. 7, tomo 5, con el ejemplo de Baltasar con Daniel. 


CITRA CONDIGNUM. Vé en la U, Ultra condignum, fol. 397, col. 2. 


COL. Es abreviatura que usan muchos. Y yo mismo aquí y en todas mis 
obras. Quiere decir: columna del libro o plana. Y así: col. 1, y col. 2, dice 
columna 1?, columna 2*. 


CONCHAS DE SANTIAGO. Que llaman Veneras, vé en el fol. 219, col. 2, 
la letra T, n* 14, en la palabra Santiago, circa finem. Vé también a 
Terreros en la palabra Venera. 


CONSTELACIÓN. ¿Qué cosa sea? Véase fol. 56, col. 2, Estrellas, circa 
medium. 


7 theologos. 14 qualesquier. 15, 20 reyno. 16 estrangero. 20, 26 assi. 23 exemplo. 
28, 29 San Tiago. 
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CHIROMANCIA. Especie de adivinación supersticiosa por las líneas de las 
manos. Vé supra S, n* 25, fol. 206, col. 2. 


CLAVICULA SALOMONIS. Vé fol. 377, Arte Notoria. 


CONFESIÓN AUGUSTANA. Es una confesión de la fe de los Luteranos que 
por haberse hecho en la ciudad llamada Augusta quedó con el nombre de 
Augustana y Confesión de Ausburgo, como Sajónica, la que se hizo en 
Sajonia por Melanchton. Una y otra contiene varios errores abominables 
contra la fe, defendiendo la Impanación de Lutero. Dé esto trata lata- 
mente el doctísimo Bossuet, lib. 3 y 8 de las Variaciones. Et in cap. 2, in 
addit ad Theolog. mor., Reiffenstuel, autore originario. Fray Masszo in 
n* 6, $ 3, et tomo 9 per tot., los artículos de dicha Confesión, cap. 2, en 
el Apend. Suplem. citado, cap. 2. Y esta Confesión la hicieron los 
Luteranos obligados por el Emperador Carlos V a que manifestasen su fe 
y los artículos de su Iglesia y toda fue proscrita y condenada por el mismo 
Emperador, seis electores y varios obispos y príncipes así eclesiásticos 
como seculares y varios prelados regulares, apud cit. Fray Masseo. De 
donde tuvo su origen el libro llamado /nterin de que te doy noticia infra 
en la I, verbo /nterin. El Concilio de Trento, in Ses. 15, en el salvocon- 
ducto que da a los protestantes y a toda Alemania donde había tantos 
errores, Ses. 16, hace mención de esta Confesión Augusta. También se 
llaman Confesionistas sus secuaces modernos, cit. Fray Masseo, $ 10, 
in n* 151, Resp. Il, et n? 71. Otra corre con el nombre de Confesión de 
Ausburgo que hizo Melanchton. 


CONFESIONISTAS. ¿Quiénes se llaman así? Vé supra Confesión Augus- 
tana. 


COMMENDA.Encomienda, especie de beneficio o venta, que pertenece a 
las Ordenes Militares y que se da de suyo a los que han hecho algún 
servicio a la orden. En latín se dice beneficium equitum melitensium; y 
también Commenda, «e. Es muy usado en los Concilios, máxime en el 
Tridentino, variis in locis, como en el cap. 8, Ses. 21, y cap. 20, Ses. 29, 
Véase a Terreros, verbo Encomienda. El commendata es la cosa en- 
comendada. Il 


CAMISA ROMANA. Así llamaban antiguamente al Roquete Fol. 346 


Eclesiástico. Véase la Ley 39, tít. 5, pág. 1, et ibi glossa. 


CINQUESMA en la Ley de Partidas es 50. Ley 34, tít. 2, Partida 3, que es 


5 haverse. 6 Saxonica. 7 Saxonia. 9 doctissimo, Bosuet. 10 authore. 14 Yglesia, 
proscripta. 15, 24, 34 assi. 15 ecclesiasticos. 17 doi. 18 salvo conducto. 19 havia. 
21 sequaces. 23 Ausbourg, Melancton. 35 ecclesiastico. 
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cincuenta días de la Pascua de Pentecostés. 


CAMINO DE SÁBADO, ¿qué sea? Vé en mi Nova Aquila Grandis, C, n* 
3, fol. 197, en la columna 1. 


CASTRUM DOLORIS. La tumba del difunto. Macri. 


CÁNONES DE ALGUNOS AUTORES, máxime de los Expositores sagrados 
¿qué sean? Vé mi Nova Aquila en la R, n? 2, fol. 204, y mi Anatomía 
Sagrada, fol. 32, Cánones. 


CRATILO. Libro de Platón. Significa recta invención. Hervás y Panduro, 
tomo 3, Viaje, fol. 177. 


CASTRA. Extra castra. Vé infra E, fol. 351. 


CABALITA. Es una especie de medida de mil brazas que compone 10 
Loanes. ¿Qué cosa sea Loan y otras cosas? Vé el fol. 35, verbo Ca- 
ballería. 


CATASTRO, 34, col. I, vé. 
CABALLERÍA DE TIERRA. Vé fol. 35. 
COMPENDIO. Vé fol. 45. 


CRITERIO EN COMÚN. Lo definió Jacobo Pancrasio así: forma o fun- 
damento para hacer juicio de las cosas. Esta es la razón por qué Terreros 
estima por lo mismo criterio, que crítica. Otros explican el criterio 
diciendo que es lo mismo que medio de hallar la verdad. Todo en 
sustancia es lo mismo. El Padre Bautista Berni en su Filosofía Racional, 
lib. 1, cap. 1 y siguientes, trata largamente del criterio de la verdad y en 
el lib. 2, con particularidad del criterio de la verdad sensible. Gasendo 
dice: es una facultad natural para conocer, sentir, etc. 


CARIBDIS Y SCYLLA, 216. 


CURUEIS, E. Es adjetivo de currus, que se forma, quitándole una r. 
Significa cosa de carro y figurativamente tomado, es por cosa honrosa o 
de dignidad y excelencia, como el curulem Magistratum que usa Ho- 
racio, lib. 1, Epist. y el erudito Gelio, lib. 3, cap. 18. Vide apud Calepino 
7 linguar., hoc verbo y en Terreros, verbo Curulos, y Flórez, Clave 14, 
verbo Ediles curules, fol. 32. 


1 cinquenta. 12, 15 cavalleria. 17 assi. 
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CLERCS. Con la letra c. Así llaman los doce oficiales de la Cámara 
Apostólica, prefectos de granos, pescados, cárceles, etc. Cada uno en su 
Cámara o Concejo particular. Vé a Sobiñas en su Resumen Histórico de 
Roma, capítulo de la Cámara Apostólica, fol. mihi 82. 


CRUSCA. Vé fol. 61, Etrusca. 


CHAUMENLE, ARUM. Voz que usa San Jerónimo in Epístola 2 ad Nepo- 
tianum, está explicado por él mismo diciendo: Chaumeniz, id est, super 
pavimentum dormitiones. Es pues chaumenia, el acto de dormir en el 
suelo, que es una de las mortificaciones que dice el santo no se ven en la 
vejez. Es voz o número que no encuentro en vocabulario alguno. 


COS O COSS. Es una abreviatura que suele encontrarse en algunos his- 
toriadores latinos, como el Berti en su Breviario Eclesiástico. Quiere 
decir: cónsul o cónsules. Si es Cos., dice Cónsul, si es Coss., Consules 
en plural, como el Ms., manuscrito y con dos ss, manuscritos, como te 
dije en la M. 


CONDÓMINO. Señor con otro. Vé fol. 47, col. 2. 


CZAR. Significa Gran Duque. Se llama así el jefe o príncipe de Moscovia. 
Vé a Terreros, y aquí supra 250, col. 2, más latamente. 


CALFURNIA. Mujer desvergonzada. Ley 3, tít. 6, Partidas. 


COMESTOR. Vé infra letra H, verbo Hipopante, fol. 359. Llámase Pedro 
Comestor. 


COLOBIUM, BII. Es túnica dalmática y otras veces vestiduras de obispos. 
En el Canon 8,19, cuaderno 3, es la túnica de San Pablo Ermitaño. Vide 
gloss. Can. 


CONVENTUS. Aunque por todos los autores está advertida que esta voz 
latina se toma ya por lugares donde se juntan muchos; ya por los mismos 
capítulos o congregaciones; empero en otras significaciones se toma por 
la misa. Esto se vé en el Canon 14 o capítulo, que es lo mismo, pues de 
todos los autores no se vé una misma cita, del Concilio Sardicense i1bi. 
Non celebrasset Conventum. En donde aquella palabra Con ventum, 
significa la misa, como lo advierte el Papa Benedicto XIV, in Apéndice 
12, ad lib. 3 de Sacrific. Miss., $ De oblig. aud. Mis., n?7, fol. mihi 451, 
Quod vero. Y advierte ser doctrina de canonistas. El Concilio apud 
Carranza, cap. 14, fol. 95. II 


1, 17 assi. 3 Consejo. 6 Ger. 12 Ecclelsiastico. 17 gefe. 19 muger. 23 q., hermitaño. 
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CEREMONIAS. Nombre compuesto de cere y munion, que Fol. 346 
significa oficio. Cerete es ciudad en la Toscana de donde Vto. 
se dicen los ceretanos, que veneraban a las Vírgenes Ves- 

tales con grandes ritos y reverencias; y de aquí salió el nombre de 
Ceremonias. Villegas en su Flos Sanctorum, cap. 5, de la Vida de la 
Santísima Virgen en medio del c*, fol. mihi 27, col. 1. 


CABALLO TROYANO. Vé Troya, T, n*? 23, fol. 221, col. 2. 


CÓMICO POETA. Así llaman los autores por antonomasia a Terencio, 
natural de Cartago. Ve verbo Therentius, al Calepino octolingúe y Gradus 
ad Parnasum. Lo citan los autores con sólo el nombre de Comicus, según 
se vé in Alapide, passim. Pero se ha de advertir, que Terencio es el Poeta 
Cómico Latino; y Menandro es el Poeta Cómico Griego. Terencio volvió 
o redujo al latín las comedias de Menandro que estaban en griego, como 
él lo advierte en el Prólogo y sus expositores. Pero de su propio marte 
son otras muchas fábulas que él también compuso. Otro poeta latino 
cómico fue Plauto, festivísimo y muy latino, dijo el autor de las Notas 
de Terencio en el Prólogo, verbo Plautum, fol. mihi 18, y el Calepino 
octolingiie y Gradus ad Parnasum, verbo Plautus, diciendo también 
Gellio, que desde que murió Plauto, lloran las comedias y están desiertas 
de sal y jocosidad las escenas. Apud Calepino citado. Otro poeta cómico 
celebérrimo fue Cecilio, de quien hace mención Terencio en el Prólogo 
a la Hecyra y lo advierte el autor de las Notas, fol. mihi 355. Joseph 
Juvencio, jesuita, fue el autor de las Notas. 


CALICIS INTERDICTIO, o calicis usus. Vé 1, Interdictio Calicis, fol. 363. 


CANAPIS, VEL CANAPA. Es voz italiana, que es lo mismo que nuestro 
Canabis, o Cannabis, o Cannabum. La usa por canabis el Clericato, in 
Decis. 49, n* 29 de Sacrific. Miss., ibi. Cum chorda canapis, lo mismo 
que cum chorda canabis, que es el cáñamo, ut in Cap. Licet. 5, de Crimin. 
falsi. Terreros, verbo Cáñamo, te da la luz de ser voz italiana. Rei- 
ffenstuel, lib. 1, tít. 2, $ 1, n2 17, ibi, ex chorda de canabe. 


CONCORDANCIA. Llámase así el volumen para registrar la Biblia, porque 
allí concurren y concuerdan con un mismo espíritu en un mismo asunto 
y palabra todos los libros sagrados de la Santa Escritura. De su uso ya te 
formo un Tratadillo en mi Nova Aquila, al fol. 109, para registrar la 
Biblia. El Cardenal Hugo fue el autor de la Concordancia, empleando en 
su formación 500 religiosos. Terreros, verbo Concordancia. 


COMUNIDAD DE LA ORDEN. 66,2. 


8 assi. 11 Terentio. 12 bolvio. 13 reduxo. 14 proprio. 16 festivissimo, dixo. 20 scenas. 


230 


10 


15 


20 


25 


30 


Arca de Letras y Teatro Universal 


CIVITA-VECCHIA, Quiere decir, ciudad vieja. Ciudad conocida de Italia. 
Terreros, verbo Pinta. Vecchia es voz italiana. Véase el Vocabulario 
Italiano y Terreros, verbo Viejo. 


CÚBICO. Cosa cúbic> como pie, palmo, etc. Es cosa igual por todos lados, 
así por lo anchr cemo por lo largo. Cubus, i. Es cosa cuadrada igual por 
todos lados, como un dado y así cualquier cosa cúbica es cosa igual por 
todas partes. Por eso los aritméticos dicen que el n* 8 es el cubo del n* 
2, porque el n? 2 para que salga por todos lados igual ha de llegar a ocho, 
dos y dos hacen 4. Está un lado o dos lados iguales; y otros dos, seis y 
otros dos, ocho. Veis aquí igual por todos lados el n* 2, cuatro lados tiene 
una cosa cuadrada; y para ser igual por todos lados, ha de tener lo mismo 
por un lado que por otro: dos y dos, cuatro y dos seis, y dos, ocho. Veis 
aquí el n? 8 cubo del n? 2. Y de este modo se entiende cualesquiera otra 
cosa. Vé cubus, i, en Calepino octolingiie, y Rubiños. Terreros, verbo Cubo. 


COPTOS. Véase mi Margarita Canónica, C, n? 81, además de lo dicho 
arriba. 

CARENA. Carina, Del Derecho. Vé infra, Q, Quarentena. 

CARMONII. Esta voz que encuentro solamente en el lib. 4 de Esdr., cap. 
15, vol. 30, ibi. Carmonil insanientes in ira, en ningún diccionario la 
encuentro. Según conjeturo son los dementes furiosos. Pues Carmenta 
nombre de una falsa profetisa de Arcadia, la interpreta el Terreros carens 
mente por entusiasmo. Así Carmonii se puede interpretar carens ratione. 
O si no, es de Carnion, aunque es más violento, cosa de dos cuernos. 
Cap. 12, lib. 2, Mach., vols. 21 y 26, en donde puedes ver al Calmet y 


verbo Carnaim in Dict. Bib., y Alapide, aunque es nombre de ciudad y 
otros dicen de castillo, 


CIMILINUM. Del cap. 29 de V.S. Vé fol. 40, col. 2, Cimeliarchium. | 


D 


DROGUISTAS. Los boticarios. Fol. 347 
DIABLO. Su abogado. Vé A, 57, fol. 12, col. 2. 


DISTICO. Lo mismo que letrero, rótulo, dicho o sentencia. 


2 bocabulario. 5, 11 quadrada. 6 qualquier. 7 arithmeticos. 10, 12 quatro. 
13 qualesquiera. 17 Quarantena. 
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DIÁSTOLES Y SÍSTOLE. Términos de medicina. El diástole, la dilatación, 
y el sístole, la comprensión del corazón o arteria. 


D, sola en poetas. Usanla para alargar la palabra. Med, pro me. Vé fol. 
336. Vé Rubiños, Mederga. Terencio, autor Prólogo. 


DIMINUTIO CAPITIS. Vide capitia diminatio, fol. 344. 
DEHESA. Es un gran prado donde se apacienta ganado. 
DUNAS. Son los pequeños montones de arena cerca de las orillas del mar. 


DIAGRAMMA, ATIS. El título del libro u otra obra y también la inscripción. 
Los músicos lo usan para significar la proporción de sus medidas en los 
tonos señalados con ciertas notas o figuras. Plutarco lo usa como Pro- 
nóstico. 


DONÁTICA. Vé la palabra Pura, letra P, n* 382, la hasta para herir en 
desafío. 


DIÁMETRO. Es voz griega que significa par o igual, porque lo que con 
ella queremos decir es siempre una igualdad de partes semejantes O 
contrarias. En geometría es toda la distancia que hay de una parte a otra; 
o línea que mide toda la distancia del cuerpo que se divide. Vé en la C, 
la palabra Eje del cuerpo de la obra, fol. 53 vuelto, y a Terreros, verbo 
Diámetro. 


DIAGONAL. Que sale de Diagonius. Es una especie de línea angular o 
cuadrada. Diagonius, dice Calepino 7 ling., Line genus est, quam latini 
nonnulli angularem vocaverunt. Y así toda cosa diagonal es puesta en 
línea cuadrada o quebrada y de ninguna manera recta. 


DIFFINDERE DIEM. Es diferir para el otro día; y es lo mismo que el 
comperendinare diem. Es término de algunos textos civiles. Supra C, fol. 
344, col. 2, y la Ley 2 Dig. Si quis cautionibus. 


DIFFIDATIO, ONIS Y DIFFIDATUS, A, UM. Vé fol. 349, para la inteligencia 
de algunos textos del Derecho como del cap. Pro humani, de homicid. 
in 6 de quo verbo, Cristóforo de Paz in suo Indice queeratur et Ameno de 
Pen., tít. 7, Duellum, n* 3, fol. 418, como parece salir del verbo diffido, 
as, significa: tratado, tenido, estimado; porque el diffido, as, significa en 
Derecho, declararle guerra a alguno, o declararlo por enemigo, según el 


1,2 systole. 4 Terentio, author. 10 señalado, prognostico. 6 hal. 18 exe, buelto. 
21, 23 quadrada. 22 assi. 29 Christotoro. 
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Calepino 7 ling. Diffidatio pro provocatio utitur, Gonzales, in cap. 1 de 
tregua et pace, n2 9, lib. 1, fol. 59, et Amen. loc. cit. Vé lo que dejo dicho 
con el docto Villarroel en mi obra Margarita Canónica, letra D, n? 13, 
fol. 37, et lex 3, tít. 27, Partida 7. Vé también, fol. 48, col. 2. 


DELFÍN. Aunque es nombre de un pez llamado así, también llámase 
Delfín el Príncipe de la Corona de Francia, que tiene derecho de suceder 
inmediatamente en el reino. Y así el Delfinado se llama el Estado del 
Príncipe en donde tiene sus dominios, esto es en Francia. En España se 
llama el Príncipe de Asturias. En Inglaterra se llama Príncipe de Uvalia 
o Príncipe de Gales. En el Imperio se llamaba César, hoy alias Archidu- 
que. Estos son los que tienen derecho inmediato a suceder en la Corona, 
viviendo el rey. Vé a Ribadeneira, tomo 2, lib. 1, cap. 2 de la Historia 
Eclesiástica, fol. mihi 13, y Mariana, lib. 18, cap. 12. 


DISSECTOR. Voz de anatómicos. Es lo mismo que abridor, porque es el 
que abre alguna cosa. Sale de diseco, as, cortar, abrir, etc. Ve al Rodríguez 
que usa esta voz en su tomo 3 de Paradojas, al n* 17, de la Paradoja 2, fol. 
22, en las últimas palabras del número, ibi. De los mayores dissectores. 


DIVINATORIA. Árte de adivinar. 


DIATRIBA, £. Question. Argumento, exercitatio dicen todos, que es decir 
asunto o materia cuestionada en ejercicio literario. Cabasucio intitula así 
su cuestión. 


DIPTYCHUM, CI. La tablilla en que se escribe alguna cosa especial. Vé al 
Lexicón Eclesiástico, post verbo dito, as, fol. mihi 147. Il 


DEMARCACIÓN. Vé Línea, L, fol. 370. Fol. 347 
Vto. 

DÍGITO SUMMO, VEL TRANSVERSO. Vé fol. 3%, col. 2, Sumas. 

Dígito. 


DEDICATIO ECCLESIA. Es lo mismo que Consecratio Ecclesie en las 
iglesias que están consagradas, dice Merati in Addit. Gavanto, tomo 2, 
Sect. 8, cap. 5, n2 5. Entiéndase esto para que en ritos de Iglesia se eviten 
confusiones y malas inteligencias, por lo menos estudiosos y entendidos 
y salgan de dudas. Merati, fol. mihi 170, col. 2, n? 5. 


DERECHO DE RESULTA. Vé Resulta, 399. 


2 dexo. 5, 6 Delphin. 5 pexe. 5, 7, 20 assi. 7 immediatamente. reyno, delphinado. 


10 hol. 


11 immediato. 12 Ribadaneyra. 13 ecclesiastica. 16 paradoxas, paradoxa. 


20 questionada, exercicios. 21 question. 23 eccleslastico. 28 Ygleslas. 29 Yglesia. 
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DIÉRESIS. ¿Qué sea? Vé P, verbo Puntos dos .., que allí está su ex- 
plicación y al Padre Terreros. 


D. Esta letra sola, entre juristas, glosas y cualesquiera otra parte en que 
se citen textos civiles, quiere decir Digestis, vel Digestum. Otras veces 
se suele citar con dos ff y es lo más común, quiere decir lo mismo. Y estas 
dos ff se ponen, por que sus autores comenzaban sus nombre con F y 
fueron dos los compiladores o reductores de dichos Volúmenes Civiles. 
Vé fol. 398 el D.V.J, que es Doctor Vtriusque Juris, o así: V.J.D. o DD., 
Doctores. 


DECRETORUM DOCTORES. Así llaman a los doctores graduados en De- 
recho Canónico. Así se explica con esta expresión el señor Benedicto 
XIV en sus Instituciones Eclesiásticas; por ejemplo en la Inst. 87, n* 32 
y 33, con las letras de la Sacra Penitenciaria, tomo 2, fol. mihi 111, o más 
bien, es una cláusula con que la Sacra Penitenciaria dirige sus letras a 
algún graduado en Sacros Cánones para su aperción y ejecución. Es este 
el estilo de aquella Curia. Véase de esto ex profeso a Reiffenstuel in 
Theol. mor. tract. 14, dist. 15, cuaderno 2 per tot., a fol. 220, in Addit. 
1 et 2, in Opere Addito. Alia in fin Mag. Sent., fol. 647, in Errores 
damnat., $ Circa tertium principale, circa errores Montesono ubi la- 
quitur de Gratiano est ludus verbor y alibi, 428. 


DISCÍPULO. Vé fol. 97, Incógnito. Este nombre se lo dan por antono- 
masia a Fray Juan Herlot o Heraldo, religioso dominico, llamanlo el 
Discípulo, porque él mismo se puso este nombre por humildad. Ve al 
Miecoviense in tomo 2, Litan. Lauret., Disc. 367, n2 11, et in tomo 1, 
Disc. 120, n? 12, fol. 289, in eodem. Como el Idiota, llamado así por él 
mismo por su humildad; aunque su nombre es Jordán, de los Canónigos 
Regulares, Raimundo Jordán es el nombre propio del Idiota. Vé el 
Moreri, verbo [diote y la Hibliografía Crítica. Raymundus y el Incógnito 
Fray Juan Angriano cej Orden del Carmen. Otros dicen que Pedro 
Berchorio fue el Incógnito. Bibliografía Crítica, verbo Petrus Bercho- 
rius, fol. 442. Berti, cap. 4 en el siglo XIV. Vé también fol. 103, L, n* 8, 
verbo Idiota, col. 1* , con el Padre Vieyra. 


DICROTO PULSO. Vé fol. 165, n? 5, Pulso, al fin, fol. 166. 


DOCTOR COMMUNIS. Se llamaba así a Santo Tomás. Vé fol. 107, Mancha 
19, in fin. 


DIGNUM. Término, o voz que caracteriza algunas Bulas que se despiden 


3 qualesquiera. 6 authores. 10, 11, 25 assi. 12 exemplo. 15 execucion. 17 quaderno. 
27 Raymundo, proprio. 34 Thomas. 
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en la Curia Romana en materia de gracias. Significa que es una gracia 
que se concede de algún modo como merecida; a distinción de las pure 
graciusas, v sambién dice, que no tenga el sujeto impedimento canónico; 
y así se conceden dichas Bulas para explicarnos con los autores forma 
dignum, sive in forma dignum, que son las que traen el sello pendiente 
de una cuerdilla de cáñamo. Reiffenstuel, tít. 2, lib. 1, Decret., $ 1, n2 
17, Murillo, lib. 1, Decret., tít. 3 de Rescript., n* 91 exprese. Ferraris, 
verbo Bulla. Cleric. de Sacrific. Misse, Decis 49, n? 29, y Monzu con el 
Cardenal Luca, Estilo legal, cap. 18, fol. 240, n* 4. 


DEP:535+Tt0. Dies depositionis, apud rubricistas. Cavalieri, tomo 3, cap. 
3ete. msc :.“a del entierro del difunto, a distinción del Die obitus que 
es la muerte coramunis. Otras veces es lo mismo uno que otro. Cavalieri 
citado según fuere el asunto. In die obitus seu depositionis, dice la 
Iglesia. Y nótese aquel Seu. 


DECUMANA Y DECIMANA. Entre ios antiguos se llamaban con estos térmi- 
nos todas aquellas cosas que se querían significar como la cosa mayor; 
por ser el número diez el mayor entre los simples, como la puerta 
decumana, la ola decumana, la línea decumana. Así Plinio, Ovidio y 
otros. Véanse las notas y Comentos de Don Ignacio Suárez de Figueroa 
a los libros de Ovidio, lib. 1, Eleg. 2, $ Balista, fol. 404. Decumanus se 
usa por el decimanus, cosa de diez. Ve al Calepino octolingiie. 


DEMONIO. Así llaman a una piedra preciosa, a quien atribuyen los 
supersticiosos y embaucadores, la virtud de hacer invisibles a los hom- 
bres y seguros y vencedores contra cualquier enemigo. Teste Alapide in 
Apocalipsis, cap. 21, v. 19, $ Denique scribunt, fol. 252, refuta allí otras 
muchas fábulas de piedras preciosas. Íl 


DRAMA, ATIS. DRAMA. Es una pieza de teatro y poesía Fol. 348 
dramática en que, como dice Terreros, se representan las 

cosas tan vivamente como si estuvieran pasando, o real- 

mente hubieran pasado. Es especie de diálogo entre diver- 

sas personas, como en comedias y tragedias. La Iglesia convida a sus 
hijos a las canciones celestiales de las bodas del esposo Jesús diciendo 
en una aña de oficio de Virgines: Frequentate nobis dulcia cantica 
dramatis. Los Cantares de Salomón, dice Orígenes, que están a modo 
dramático, que es la representación entre varias personas, que en los 
Cantares son el esposo y esposa en bodas espirituales. Gislerio in Cant, 
in Prefat, cap. 48, $ Favere, latamente de hoc, et Alapide in Canon 8 ad 
Cantic. supra, fol. 46, D, 32. Vide Lexicón Eclesiástico, verbo Drama. 


22 atribuien. 24 quaiesquier. 25 Apocalyps. 27 theatro. 30 huvieran. 38 Eccleslastico. 
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Pieza dramática, es pieza hecha para representar en teatro. Véase a 
Terreros quien dice que su fundamento es la fábula; y añade el Calepino 
octolingie que en esta pieza no se ha de mezclar poeta alguno. 


DISPENDIO. Vé fol. 45. 


DIXI. En castellano Dige. Es voz que usaban antiguamente los que oraban 
en causas judiciales. Acababa con ella el orador para dar lugar y aviso a 
los demás que habían de pasar a sentenciar. Y aun el Pretor solía acabar 
Digerón, para despedir a los jueces a que fuesen a juzgar. Mayans en su 
Retórica, lib. 1, cap. 16, n* 14, y añade así: Y de aquella costumbre ha 
nacido la impertinente imitación de los modernos en todo género de 
causas. 


DIVALIS SACRA. Mandamiento sacro. Divalis, es lo mismo que jussio, 
Dist. 63, cap. 21, Divalem precepto, orden o mandamiento. En el Can. 
Agatho 21, Dist. 63, está bien claro, aquel divalem et jussionem. Llaman 
así las historias algunos Decretos de Concilios de Papas, o de Em- 
peradores. El Bail, tomo 1, Concilior., in Conc. Grali. VI, scilicet Cons- 
tantinopolitanum II, pone varios Decretos de Emperadores, fols. 293 y 
294, dirigidos a los Papas con el título de Divalis Sacra. Divalis absolu- 
tamente tomado es la Epístola Imperial y así Divalem accipere, nos dice 
el Vocabulario utriusque juris, est accipere Epistolam Imperialem, per 
quam revelata est (será relevata) quantitas que solita erat dari in ordina- 
tione pontificis. Así también divus Imperator, es sacer, vel Divinus 
Imperator, porque divus es sacer aut divinus, Vé aquí, fol. 14, n? 79 Ara 
Celi, id. et Calepino octolingiie, in Supplem. ad letra D, verbo Divus 
Imperator. Alapide in Eccle. 10,20, latamente de hoc nomine Divus. 


DECEMBRICA LIBERTAD. Vé infra Libertad Decémbrica. 


DEUTERO-CANONICI LIBRI. Así llaman (teste Alapide in Prólogo ad 
Eccli., $ Suppono, fol. mihi 13, cap. 1) los Libros Canónicos de segunda 
especie. Esto es, de aquellos de cuya autoridad hubo duda y controversia 
entre católicos u ortodoxos, al contrario de los Protocanónicos, o de 
primera especie, que son los que nunca hubo duda ni disputa entre 
católicos sobre su autoridad. Véase al citado Alapide, y al Terreros, verbo 
Deutero-Canónicos. Et in Argut. ad lib. Sap., $ Porro, ipse Alapide, fol. 
1, ipso libro. 


DELECTUS CIBORUM. Término que usa el Concilio Tridentino, Sess. 
25, cap. 21, post Decretum de Indulg., quiere decir allí abstinencia de 


1 theatro. 7 havian . 8 juezes. 22, 27 assi. 23 por que. 29, 31 huvo. 
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manjares; pues aunque delectus sale del verbo deligo, escoger o elegir 
entre otras cosas, allí es casi lo mismo la abstinencia, porque es abs- 
tenerse de tales manjares determinados o escogidos para no comerlos. 
Vide Berti, lib. 20, cap. 9, et Canis, lib. 1, cap. 5 de Joan. 


D.V. Estas dos letras suelen usarse en algunas de abreviaturas para decir 
Dominationi Vestre, hablando con algunos prelados, mitrados, obispos, 
cardenales etc., como en las Patentes que suelen usar algunos Regulares 
para presentarse a obispos. 


DIRECTORIO EJECUTIVO. Uno de los Tribunales Supremos de la Re- 
pública Francesa. En guerras es quien manda y determina, o hace ejecutar 
la ley del Cuerpo Legislativo. 


DIDIER. Palabra francesa que no encuentro en sus diccionarios y con la que 
se explica Latourdupin en su primer Sermón del tomo 4, es lo qué nosotros 
llamamos deseo y en latín Desiderium y en castellano latinizado Desiderio. 
Trata Latourdupin de aquel San Desiderio, Obispo de Langres en Francia; 
y del otro San Desiderio, Obispo de Viena, que también se celebra en tierra 
de León de Francia; de los cuales hace memoria especial el Martirologio 
Romano y el Baronio en sus Anotaciones al dicho Mar- 
tirologio, el día 23 de mayo con el dicho nombre Il Sancti F 
a ; : A q q ol. 348 
Desiderii Episcopi, como dice el Martirologio Romano, y Vito 
que el Padre Dionisio Vázquez, jesuita de buen gusto tra- ] 
duciendo dicho Martirologio, lo dejó así con el nombre en ambos de San 
Desiderio Obispo, cuya obra tenemos en nuestra librería del Convento 
Seráfico de Caracas y se conserva V, 55. Véase su fol. 151, día 23 de mayo. 
El Montpalau que corrigió el Diccionario Geográfico traducido por 
Lacerna o La-Serna, del inglés al español, también nos pone en la D tres 
ciudades de San Didier. San Desiderius. El Rubiños en su Tabla de las 
Ciudades y Lugares en el castellano y no en el latín nos pone en la D 
San Didier, Villa de Francia, etc. Véase allí lo que sigue. 


DEXTERAS DARE. Frase común en las Escrituras, ayudar, socorrer, dar 
auxilio, etc. De esto ya te expongo lo suficiente en mi Anatomía Sa- 
grada, letra D, fol. 48. 


DANZELINA. Así se llama hoy día, en este año de 1797, la fábrica, arte y 
máquina, obra directoria de la Bomba o Globo Aerostático. Véase supra 
Mongolfiera, fol. 134, n* 42. Hasta ahora no se le había encontrado 
dirección en el aire a dicho globo; pero un tal ingenioso profesor físico 
llamado Danzel la descubrió e inventó y por esto lleva su nombre 


9 executivo. 10 executar. 17 quales. 17, 18, 22 Martyrologio. 18 Annotaciones. 
22 dexo. 24 Seraphico. 25 Geographico. 33 hoi. 35 havia. 36 ayre, physico. 
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Danzelina de Danzel. Así lo anuncian las Gacetas de este citado año de 
97, en que van otras cosas, fol. 274, col. 2. En el día 24 de mayo se 
concluyó la invención y su obra. En el tomo Il del Espíritu de los Mejores 
Diarios Literarios de la Europa, fol. 398, se anuncian más grandes cosas, 
y enel año 98 se han hecho viajes aerostáticos. Vé Aeronauta, hic. fol. 13. 


DICCIONARIO. Vé Voces, fol. 397. 


DICTIO ET DICERE. La acción nocional con que el Padre Eterno engendra 
el Verbo, que es su Hijo, o al Hijo que es su Verbo eterno, no sólo es 
doctrina de los Escotistas, sino también es muy expresa del Angélico 
Tomás in lib. Job, cap. 1, Lect. 2. 


DIETA EN DERECHO. Jornada de un día y también lugar donde se entra a 
descansar y reposar en la casa donde se come. Vé mi Margarita Ca- 
nónica, letra D, 56, fol. 40. Es muy común esto en ambos Derechos, 
Canónico y Civil, Et de hoc latamente Gonzales, in cap. Nonnulli 28 de 
Rescriptis. En la Ley 18, lib. 1, tít. 7, de la Recop. de Castilla, se establece 
sea la Dieta de 10 leguas. Van-Espen, pág. 3, tít. 5, cap. 3. También hay 
Dietas por Juntas, Cabildos, etc. 


DEY. Así llaman entre los moros y turcos los jefes de oficio de gober- 
nadores, que pueden hasta mandar decapitar. Day, también dice Terreros, 
el que manda en Túnez. Pero Bey dice allí Montpalau. Como en este año 
de 1798, el Dey de la Plaza de Argel le mandó cortar la cabeza a un cónsul 
francés, que le amenazaba con la venganza de la Francia si no le en- 
tregaba unos oficiales que le había preso. Gaceta 42 de Madrid, mayo 25, 
en Milán, 22 de abril. Otros escriben Bey y es lo más común. En un mismo 
renglón de la Gaceta de 17 de febrero de 1801, se dice así: El Dey de 
Argel y el Bey de Tunez. Terreros dice Bei con ¡ latina. 


DARDANELO. Vé M, 37, Mar, fol. 132, al fin de la historia está Dar- 
danelos. 


DAMNATUS AD BESTIAS. Su inteligencia. Vé fol. 40, n* 40, verbo Circos. 
Es cláusula de Historias Eclesiásticas in Actis SS, Martyrum. Vide 
Baronio, in die 1% de febrero de San Ignacio, in suis Annot. ad Marty- 
rologium Romanum. 


DAY. Es lo mismo que Dey o Bey ut supra. Dairo y Dairi. Jefe del Japón. 
Terreros. 


1 Gazetas. 10 Thomas. 16 hai. 18 gefes, governadores. 23 havia. 23, 25 Gazeta. 
31 Ignatio.33 Gefe. 
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D.V. En el Derecho Canónico. Véase FT. infra, fol. 354. Allí se explica. 


DILATA. Término que se usa en algunos Tribunales, Capítulos, Con- 
gregaciones y lo vemos en varios decretos de la Sagrada Congregación 
de Ritos, como se puede ver en Ferraris, n* 964, y otros lugares; significa 
lo mismo que decir differtur ad examen. Y así el Dilata es decir, se difiere 
el responder hasta que se examine el punto. Suelen también responderse 
en algunas Providencias Lectum. De esto vé en la L, fol. 371. El Dilata 
es supino de Differo, differs, distuli, dilatum. También suelen responder: 
Non proposita, o Non proponenda, que es decir, tales cosas no se han de 
proponer en estos tribunales, o no son dignas de proponerse, o dense 
como no propuestas, o nunca más se propongan, como sucedió en la causa 
del culto público del Corazón de Jesús propuesto por la Sagrada Con- 
gregación de Ritos y trae el punto de propósito en sus Erotemas críticos 
el Padre Fray Jerónimo de San Agustín en el tomo 2, Collat. V, Erotema 
37, n2 326, fol. mihi 276, ibi. digne videnda. Il 


DIFFIDATIO ET DIFFIDATUS. De esta palabra en que tanto Fol. 349 
y con tanto juicio y madura reflexión trabajó el señor 

Villarroel en la parte 2* de su Gobierno Pacífico, quest. 18, 

art. 2, a n? 33, para la inteligencia del Capit. Pro humani de Homicid., in 
6, podemos decir resuelta y absolutamente que en estas y semejantes 
Disposiciones Canónicas, para salvar la mansedumbre de la Iglesia, se 
debe entender solamente como separación, apartamiento y arrojamiento 
del seno y compañía de los cristianos y como dice la Ley 3, tít. 27, Partida 
7, dámoslo por desafiado (esto es apartado y separado) de Nos e de todos 
los de nuestro señorío. Mas no con la permisión que allí sigue esta ley 
puramente civil, de dar permiso para que cualquiera que lo encuentre, lo 
mate sin incurrir en pena alguna. Este permiso es muy ajeno del spiritus 
lenitatis de la Iglesia. Annuit ipse, Villarroel. De otras cosas, vé mi 
Margarita Canónica, fol. 37, cum autores, y aquí fol. 347, remitido acá. 
El Diffidatio y diffidatus en otras partes del Derecho Civil tiene otras 
inteligencias comunes en los autores, como en Gregorio López, in leg. 
Part. y otros que allá citamos en la Margarita Canónica. 


DEYTADO. En las Leyes de España como es en la Ley 3, tít. 9, Part. 7, es 
el dictado que se hace por uno a otro para que lo escriba. Deytados malos, 
dice aquella Ley, hablando del libelo infamatorig, alias Libellus famosus, 
porque sirve de infamia. Ni Terreros, ni el Dicctonario Castellano de la 
Academia de España, a quien más pertenece” la declaración de este 
término Deytado, lo apuntan en parte alguna..El Libello famoso, alias 
infamatorio, en punto de injurias, comprende hasta las estercoraciones 


14 Geronymo. 18 Govierno. 23 christianos. 26 qualquiera. 27 ageno. 29 AA. 
36 por que. 39 comprehende. 
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en las puertas o ventanas de otros. Vé de esto lo que se desea «:; nuestro 
Ferraris, verbo Libellus famosus, y los juristas en el Cod. tít. ue Libellis 
famosis. Y el Kerkove, Montalvo y Ameno, de hac mate1.u et Rei- 
ffenstuel. 


DINUMMIUM 1, tributo de dos monedas. Término que usa la Ley Cor- 
poratos unic. C, de Alexandrize Primatibus, tít. 28, lib. 11. Vide ibi Ant. 
Perezium. ibi. Dinummium, sive duo nummi. Vide etiam Vocabulario 
Utriusq. Juris. 


DELECTATIO VICTRIX. Según los teólogos, es aquella suavidad y gusto, 
aliciente muy particular que da Dios al alma para atraerla y tenerla en su 
gracia y vencer las dificultades y batallas en las tentaciones. Berti, tomo 
6, fol. mihi 71, de Disciplina Teológica, Disertación 4, cap. 1,5 1,n28. 


DIVINA PATI. Lo dicen los teólogos místicos Pati Divina y no es otra cosa 
que la recepción pasiva de los divinos favores que recibe el alma en la 
Unitiva, como son éxtasis, arrobamientos, deliquios, desmayos, dulzuras 
ardientes y otras cosas inexplicables, que también llaman Vitalis Passio. 
En mi Urna Scholastica, fol. 211, n? 34, puedes ver algo en los autores 
que allí te cito; y aquí añado al Padre Señeri, en el cap. 9, $ 1, parte 2* 
de su Concordia de la Oración, fol. mihi 199. 


DIVUS. Vé supra Divalis, fol. 348, col. 1. 


DEPONTANOS SENES. Así llamaban los romanos a los viejos o ancianos 
que pasaban de cincuenta años, porque éstos, decían, eran ya inútiles para 
oficios públicos y utilidades de las repúblicas; y que debían quitarlos de 
en medio, arrojándolos por los puentes para que perecieran; y por eso los 
llamaban Senes Depontanos. Véase esto en el Doctor Don Gaspar Cal- 
dera de Heredia, cap. 5 de su Thesseus Climactericus Peregrinus, fol. 
mihi 348. Los sexagenarios eran los Depontanos, que también refiere 
Alexander ab Alexandro en sus Días Geniales, lib. 4, cap. 3, fol. mihi 
453 in fin. 


DITIRAMBOS. Así llamaban a unos himnos en honor de Baco. Vé aquí fol. 
47, col. 2. Il 


DOMO. Así llaman en Roma aquella gran sala, pieza del Fol. 349 
edificio soberbio de la Iglesia de San Pedro. Tiene el Domo Vto. 
de alto 55 toesas y la bóveda 24 solamente. Moreri, verbo 

Roma, $ De las Parroquias. De aquí entenderás lo que los historiadores 


9, 13 theologos. 10 atraherla. 12 Theol. 13 mysticos. 24 enmedio, las [puentes]. 
30 Dithyrambos, hymnos. 33 sobervio. 
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llaman el Concilio del Domo. El Donato en su Roma Vetus, et recens 
illustrata, lib. 4, cap. 9 videatur. Otro Domo tiene Parma, de que hace 
mención Palomino en su Museo Pictórico, lib. 1, cap. 6, $ 8, fol. mihi 
44, donde hay famosas pinturas del pintor Corezo. Otro Domo hay en 
la Iglesia de San Pablo de Londres en Inglaterra. Hace mención de 
ella Brisón en su Diccionario de Física, tomo 8, verbo Sala o 
Gabinete de Secretos, fol. 352. Otro en Sena, También en Viena hay 
un gran palacio que llaman el Domo, según el Compendio Histórico 
de Don Manuel Trincado, fol. 140. El Domo, pequeña villa de 
Milán. Vide in Moreri. 


DEVOLUTIO. Jure devoluto. Jus devolutivum, seu caducum, introductum 
pro supplenda Prelatorum negligentia, vide apud Doctores Juristas, in 
tít. de Supplenda Prelat. neg. Et maxime Murillo, et Gonzales. Es un 
beneficio introducido contra la negligencia de los prelados en orden a 
capellanías y el derecho de elegir los capellanes. Lo mismo es la De- 
voluta que pertenece al Papa, la que en su mismo diccionario apunta 
Terreros, verbo Devolución. 


DERECHO DE CERA. Así llaman los juristas al Derecho Positivo, porque 
sus leyes deben ser ejecutadas con moderación y blandura, como la cera. 
Véase el Bovadilla en su Polit., tomo 1, lib. 2, cap. 4; n* 3. 


DYNAMIDIA, £. Es la potencia y fuerza de los medios que se ponen para 
conseguir algún fin. Por eso Galeno intituló un libro de Dynamidiis, que 
significa libro de las potencias, fuerzas y virtudes de los" medicamentos 
que se aplican en la medicina. La voz Dyna es griega y significa Potencia; 
y por esta razón, la Dinámica, como la escribe Terreros, es la ciencia de 
las fuerzas y potencias, que es una parte de la Mecánica. Dynámica o 
Dinámica, de ambas maneras se escribe. 


DEIVIRILIS OPERATIO. Esta voz nueva, cuando se oyó en los Concilios 
por los Monotelitas (Monotelita quiere decir defensor de una voluntad 
en Cristo), se reprobó, mas se expuso en el Concilio General Constan- 
tinopolitano III, por Operaciones Theándricas o Divinas per communi- 
cationem idiomatum. Se permitió su uso, no en el sentido de los herejes 
Monotelitas, que admiten en Cristo acciones y voluntades confusas, 
llamando la Acción Deivirilis operatio. Bail in Concilio Constantino- 
politano III Actio secunda, en el $ Prolata, fol. 295. Vide infra 
Theandricus, fol. 294, los lugares allí citados, y el Macri, verbo 
Theandricus. 


4,7 hai. 18 por que. 19 executadas. 28 quando. 30, 33 Christo. 32 hereges. 
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EVOVAE, O TAMBIÉN EVOE, EVOHÉ Y EVION, que significa Fol. 350 
buen hijo, que suele hallarse en algunos antifonarios del 

Oficio Divino, quiere decir: bene sit ¡lli, bien le suceda. Se 

halla esta voz repetida varias veces en las festividades del dios Baco. En 
el Teatro de los Dioses, lib. 2, cap. 27, al fin fol. 183, tienes la doctrina. 
Es interjección que explica afecto. Burio, verbo Pneuma, dice que es idem 
ac spiritus, flatus, ventus. 


ÉMBOLO. Es un cuerpo de figura cilíndrica, que es como el instrumento 
de empujar el agua, como en la jeringa en un cuerpo cóncavo lleno de 
cualquier líquido y que con extracción lo hace subir, como se vé en las 
bombas de los barcos para extraer la agua de abajo de la nave. Es el de 
la máquina pneumática. 


EGESTUM, 1. Que particularmente se halla en el cap. 23 del Deut., v. 13, 
y ni los Lexicones Eclesiásticos lo traen. Significa el excremento que en 
dicho cap. manda su ley que se cubra con la tierra por la decencia de 
aquellos campos santos. El Calepino Septem. ling. dice: Egestum, i, 
infimus, vel fimus ventris. Los Expositores Sagrados convienen en lo 
dicho arriba y es voz figurada del contenido por el continente. Es Me- 
tonimia. 


ESTRIADA. Llaman así los cartesianos la materia que ellos señalan por 
tercer elemento. Estriada quiere decir: crasa, o más gruesa. La materia 
estriada siempre es sulfúrea y nitrosa. Y según otros vocabularios como 
el Lexicón Eclesiástico, Strice, arum y striatus, a, um, significa cosa de 
canales o surcos y todo lo dividido con líneas surcadas o acanaladas. 
Otros dicen sulcos o sulcar y no surco, ni surcar. Digan como quisieren. 
Flaginum peccati tanta divisio, et confusio opinio et varietas terminorum 
in eodemmet idiomate. 


ELECTRICIDAD Y ELECTRIZAR. Quiere decir, virtud de atraer. Vé para 
mayor inteligencia lo que apunto en el cuerpo de esta obra en la letra E, 
verbo Electricidad, col. 2, n2 5, fol. 53. 


ENCYCTICA, LITTERA CIRCULARES. Y Encydius, cosa de cerco o redonda. 


2 antiphonarios. 3 Officio. 4 vezes. 5 Theatro. 6 interjecion. 8 cylindrica. 9 xeringa. 
10 qualquier. 11 abaxo. 14 Ecclesiasticos. 18 Metonymia. 20 carthesianos. 21 gruessa. 
22 bocabularios. 23 eccles. 28 atraher. 
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ENCYCLOPADIA. Es ciencia universal. Latine dici potest circularis, vel 
orbicularis scientia. Est enim omnium Artium, et Disciplinarum scientia. 
Ratio nominis proculdubio tracta est a circularis figure perfectione. Hec 
Calepino 7 ling. 


EURIPO. LJar 21 e? movimiento irregular del mar. 
ECUMÉNICO. Vé fol. 62. 


EMPORIO. Se llama una gran ciudad donde hay concurso para el trato de 
diferentes partes. 


ELECTUARIOS. Las conservas, etc. Ligorio, ex propósito, lib. 3 a n* 1.019. 
ESQUIFES. Son bateles o barcos pequeños. 

ESTRELLA POLAR. Es la que llamamos Estrella del Norte y es la última 
de la cola de la Ursa Menor. Se llama Polar porque está muy vecina al 
Polo Artico. Esa Ursa Menor es la que el vulgo llama Bozina. Vé el 


Espectáculo de la Naturaleza, tomo 8, fol. 43. 


ESTRIBOR. Es voz de náutica. Significa la parte derecha del barco. Vé 
en la letra B, Babor, fol. 241 vta. 


EJE. ¿Qué cosa sea? Queda dicho al fol. 53, n* 6, letra E: 
ESFERA. Vé el fol. 55, letra E. 
EQUINOCCIO. Vé el mismo fol. 55. 


EPHANCIS. ELEPHANSIASIS. Lepra, la más terrible. González in cap. 3, 
n? 8 de Conjug. Lepros. Y aquí E, n* 21, fol. 56, col. 2 


EXÁGONO. Es una máquina como ochavada de seis espejos, o de cual- 
quiera otra cosa. Otros escriben hexágono, otros hesanogo: figura de sel: 
piezas. Ve al Señeri, tomo I, cap. 25, n* 25 de su Incrédulo sin excusa. 
Otros dicen Sexágono. Vé Polígono. || 


ESGRIMA. Arte de jugar la espada. Fol. 350 
Vto. 


EXAMEN SEROTINO. Vé 390. 


1 sciencia. 7 hal. 13 Essa. 16 bta. 17 exe. 19 Equinocio. 22 qualquiera. 23 escriven. 
24 escusa. 
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EMPYREUS. EMPÍREO. Dice el Gradus ad Parnassum en el diccionario 
castellano y creo será Empyreus, a, um. Cosa de lo más alto o supremo, 
o imperial, como el cielo empíreo Coelum Empyreum, aunque otros 
escriben Celum Impyreum, que es el cielo más supremo, o cielo imperial 
porque está allí la corte o imperio del Rey Supremo. 


EXÓTICO. Es voz que quiere decir cosa extravagante, no común o irre- 
gular. De quo Berti intelligitur in tomo 6 ad calcem Operis, fol. 8 in 
Judicium Languer, col. 2, n* VII de Censuris, etc., y más claro al fol. 39, 
col. 2, cap. 7 de Censuris, etc., en su obra de Disciplina Teológica. Cosa 
extraña más propiamente. 


EXTRA. Este término o voz, se suele hallar en varias citas del Derecho 
Canónico, principalmente en la Glosa, citando algún capítulo. Quiere 
decir: que aquel capítulo se halla en el otro cuerpo del Derecho, verbigra- 
cia está la Glosa en el cap. Ut Appostolice 6, de Privilegio in 6, exhor- 
tando el principio del cap. y hallas al margen otra Glosa que dice: Vide 
Barbatiam in C. Valentes, extra de Offic. deleg. Quiere decir: que aquel 
capítulo no lo busques en el título de offic. deleg. en el cuerpo mismo del 
Sexto de las Decretales, que es donde está esto, fol. mihi 677, si no en el 
cuerpo de las Decretales que tiene también este título. Al otro cap. 8, fol. 
679, está otro Extra de Except. Te quiere decir, que ese capítulo y título 
que allí te cita lo busques fuera, en otro cuerpo, que eso dice Extra, que 
son las Decretales. En el Preliminar de Santoro, cuaderno 3, n* 11, 
hallarás el Extra por cosa fuera del cuerpo de Graciano. Sed ad omnia. 
Vé infra Extra Castra. 


ESTÁTICA. Ciencia o facultad físico-matemática que trata de la pro- 
porción de los movimientos y peso de los cuerpos graves. 


ESTATUARIA. Árte de hacer estatuas o imágenes. 
ECUADOR. Voz astronómica. Vé la E, fol. 55, o la S, n? 10, fol. 205. 
ECLÍPTICA. Así llaman los astrónomos la línea donde se hace el eclipse. 


ELECTORADO. Es el estado o dominio del elector. Los electores del 
Imperio ¿cuántos y quiénes sean? Vé supra E, fol. 55, n* 13. 


EPIMOCLIO. Lo mismo que estado o sistema de la cosa. Vé infra 352, col, 2. 


1,3 Empyreo. 3, 4 Ymperial. 5 Ymperio. 9 Theologica. 10 estraña, propriamente. 
12, 14,15 Glossa. 19 sino. 20 esse. 21 esso. 22 quaderno. 25 Mathematica. 
28 equador. 29 Eclyptica, assi, eclypse. 31 quantos. 32 systema. 
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ESTAGIRITA. Vé Stagirita, S, infra fol. 391. 


EXARCOS. Lo mismo que Virreyes o Capitanes Generales, Gobernadores. 
Vé Flórez en su Clave Hist., fol. 115, n* 569. 


ESCOPETA DE VIENTO. Vé fol. 60. 


EPACTA. Quiere decir días intercalares, o días añadidos. Y San Epifanio 
la llama: Dies adactitii. Sic lib. 3 Contra Heres, $ Et primo quidem, fol. 
367. Heres., 70, tomo 1 in dicto, lib. 3. Epacta quiere decir adición, dice 
Flórez, Clave 5, $ Epacta, fol. 10. 


ETER. REGIÓN ETÉREA. Unos dicen que es la región celeste de la Luna 
para arriba, otros que también está la materia etérea, que llaman sutil, 
entre el mismo aire grueso de la atmósfera. Otros lo toman por la región 
del fuego, la que niegan muchos que esté arriba. Vé el Diccionario de 
Ciencias y Artes del Padre Terreros, verbo Ether y a Tosca, lib. 1, Prop. 
1 de la Astronomía, tomo 7, y a Ferraris, cuaderno 6 de /gne, tomo 2, fol. 
mihi 75, y en la q. 10 de Stellis fixis, $ Probatur, admite también entre 
las estrellas la materia etérea, Ether en la chimica o química. Vé fol. 61, 
es un licor blanco y diáfano. 


ENVÉS. Término de física. Es la superficie del plano o cuerpo. 


EPISCOPIUM, IL. El Palacio Episcopal. Burio en su Onomasticón. Como 
Patriarchium, i. El Palacio del Papa y también de los Patriarcas. Vé al 
Lexicón Eclesiástico, verbo Episcopus in fine, y la palabra Patriarchium: 
en donde dice que propiamente es el Palacio Lateranense, patriarcado del 
Papa, que es el Patriarca de los Patriarcas.ll 


ECTESIS. Es lo mismo que protestación de la fe. Pero era Fol. 351 
falsa. Véase Typus en la T, fol 394, col. 2, en donde te doy 

la doctrina de uno y otro, y a Terreros y Lexicon Ecle- 

siástico, verbo Ectesis. 


ESPATULOMANCIA. Vé S, Spatulomancia, infra. 
EXPECTATIVA. Vé Gratie, 358, 1. 
EDOMATOSA ENFERMEDAD. Así llaman los médicos las enfermedades 


pituitosas. Morbus (Edomatosus. De esto trata el Paulo Zaquías in Con- 
cilio 7, tomo 3, fol. mihi 9. 


2 governadores. 5 Epiphanio. 7 addicion. 9 Ether. 9, 10, 16 etherea. 11 ayre, atmosphera. 
14 quaderno.18 embes, physica, plan. 21, 26 Eccles. 22 propriamente. 30 assi. 
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EUSEBIA. Vé Theosebia, en la T, 394, 2. 
ESTILO LEYES. Vé 120, col. 2, Leyes. 


E. Sola en Flórez, Clave Historial, así E significa hermano. Lo advierte 
él mismo al fin de la Clave 3, fol. mihi 8, como también la H, hijo y la 
P, precedente. Esto es cuando habla de reyes y emperadores para decir 
que aquel rey es hijo o hermano del precedente o antecedente de quien 
se ha hablado. En los Santos E, dice escritor, ibid. 


EXTRA CASTRA. Para entender esta locución que tomada de la Escritura 
Sagrada hoy se usa generalmente para dar a entender todo lo que se hace 
fuera de la ciudad en sus campos vecinos, pero extra muros y aún en todo 
Cuerpo: ut B Bernardus in sua Doctrina post Salve Regina, fol. mihi 1.749. 
El Suceso del Monje, adviértase que antiguamente había mandado Dios al 
pueblo de Israel castrametar, esto es, hacer mansiones, y paradas todo el 
ejército en tiendas de campaña y pabellones reales para la arca y los jefes 
con lo demás del ejército, según el cap. 2 de los Números, con el orden que 
allí se pinta y de que te digo algo supra fol. 231, letra V, n* 3, Banderas, 
explicándote su orden. Extra Castra se mandaban quemar los cuerpos de los 
animales ofrecidos en sacrificio, Lev. 4,12, y 16,27, como San Pablo ad Heb. 
13,12, hablando de Cristo que era el figurado y que por eso passus est extra 
Portam, como dice el Apóstol. Ve al Padre Terreros, verbo Real en la milicia 
que es el Castra, orum, en latín. Vé también verbo Hueste en dicho autor y 
verbo Campo. Campo Pretoriano. Castrametación. Y así castrametar es 
hacer mansión el ejército en algún lugar o campo, por cuya razón hoy se 
entiende por lugar fuera de la ciudad, o fuera del ejército todo lo que se dice 
Extra Castra, porque también aquel Castra principalmente del pueblo 
hebreo, era un cuerpo de ejército, con el orden ya dicho, fol. 231, pero 
con tal armonía, que era como una ciudad movible, que se movía y 
caminaba por el desierto con su templo y tabernáculo y que tenía sus 
puertas. "Castra enim suas habebant portas, erantque quasi urbs cum suo 
tabernaculo, et templo ambulans, et mobilis per desertum", dice el gran 
Cornelio Alapide in cap. 4, Levítico, v. 11, y lo repite in Ep. ad Heb., 
cap. 13, v. 12. Las 42 Castrametaciones, que también llaman Mansiones 
Hebreas por el desierto, las tienes en el 33 de los Números, y el Alapide 
allí allegorice está digno de verse con la exposición de San Jerónimo y 
su Etimología Mística, in lib. 1, Reg., cap. 4, v. 1, y así a consecuencia, el 
sentido de aquel exeamus ad eum Extra Castra ad Hebr. 13, v. 13, y de 
aquel Castra verterunt exterorum del cap. 11, v. 34. Vé también al Calmet 
in his locis y verbo Castra in Diccionario Bíblico. 


3, 22, 35 assi. 5 quando. 9 oy. 12 monge, havia. 14, 15, 23, 24, 26 exercito. 
14 pavellones, gefes. 16 vanderas. 19 Christo. 19 esso. 23 ol. 27 harmonia. 
34 Geronymo. 35 Ethimologia, Mystica, consequencia. 
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[Tres líneas tachadas] 


ELIBERITANUM CONCILIUM. Vé llliberitanum en la I con una especial 
advertencia, 362. 


EPIMOCLIO. Voz castellana que usan algunos, la tengo por lo mismo que 
equilibrio. Ni aun el Padre Terreros nos da esta voz en su gran Diccio- 
nario de Ciencias. El autor de los Oráculos de la Europa, en la Consulta 
X, donde introduce hablando al rey de Inglaterra, $ Es 
verdad, fol. mihi 130 ibi: Para mantener en su epimoclio 
la Balanza de U la Europa. Parece querer decir: Para Fol, 351 
mantener en su equilibrio la balanza. Y como era este su Vto. 
pensamiento real "para que no se arruinase la Casa de Austria" que había 
dicho inmediatamente; parece que no cabe duda en asentar, que Epi- 
moclio es lo mismo que equilibrio. El epimoclio no lo encuentro en 
vocabulario alguno. Puede que esté donde mi aplicación no halla tenido 
la fortuna de llegar. 


ESP. Abreviatura que a cada paso se halla en Terreros, será la Historia de 
España de los Reverendos Padres Mohedanos que él cita abajo en las 
Notas de la primera hoja, o el Espectáculo de la Naturaleza que también 
cita en la 2? hoja, col. 2, fol. IV, n? 5 infra, y en la 1%, n* 3, también infra 
fol. 1%. Y creo, que siempre que sea Esp., sin más adición, es el Es- 
pectáculo, pues en la palabra Abeja dice: el Esp..., tomo 1 y en Abejaruco, 
Abejón, Abeto y siempre en historia de plantas lo pone de ese modo. En 
verbo Toro está claro que es el Espectáculo, y verbo Tarsis, el otro. 


ÉCLOGA O ÉGOGLA, como las de Virgilio. Es una especie de poesía pastoril, 
dice el Terreros, verbo Égloga. El Calepino octolingiie lo tiene por una especie 
de locución, recitación o también elección, verbo Ecloga y verbo Eglogus, una 
narración o recitación. Y egloguistas los que hace hablar Cicerón en sus 
libros de gloria, dice Terreros, añadiendo que las Églogas son las mejores 
obras de Virgilio, en cuanto escribió. Las cita mucho el Gothofredo en 
sus glosas al Derecho Civil, como en la Ley 21, cap. de Testamento. Vé 
también el Lexicón Eclesiástico, Égloga, con otros que allí cita. 


EXORBITANTIA IN JURE. Vide Margarita Canónica, E, 56, fol. 52, col. 2. 


ENALLAGE. ENÁLAGE. Figura que se usa en la gramática y se comete 
cuando se toma una cosa por otra, que llaman también Permutación; 
como cuando se pone un caso o un número por otro. Se usa raras veces, 
pero la usa Terencio y Cicerón. 


11 havia. 12 immediatamente. 14 bocabulario. 17 abaxo. 19, 20 foja. 
21 addicion. 24 expectaculo. 30 quanto. 32 Eccles. 34 grammatica. 35, 36 quando. 
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EMBOLISMO. Quiere decir aumento o exceso. Es voz griega y se toma 
para explicar las Lunaciones Embolismales, que se forman de los once 
días en que el Año Solar excede al Lunar, de lo que ya te digo lo suficiente 
en el fol. 205, S, n2 11, Semanas. Del Embolismo vé a Flórez en su Clave 
5, fol. mihi 11. El Lexicón Eclesiástico trae con el Blesense por Embolis- 
mo la oración Libéranos, etc., de la Misa. Terreros lo apunta por cosa 
intercalar, que es cosa interpuesta o añadida en medio, como el mes de 
febrero que lo llaman mes intercalar, porque cada cuatro años le añaden 
un día. Intercalación es lo mismo que embolismo. Vé supra en la Epacta, 
fol. anterior, letra E, verbo Epacta. 


ERRANTES. Estrellas ¿por qué se llamen así? Vé E, n? 8, verbo Estrellas, 
fol. 54. 


ESTERCORARIOS. Llaman a unos herejes que con la más petulante y 
puerca ignorancia llevan que Cristo Sacramentado per secessum emitittur 
cum aliis alimentis. Y de estos Estercorarios sale el Estercoranismo. El 
Emperador Constantino Coprónimo, hijo del Emperador León Isauro, se 
llamó Coprónimo, que es lo mismo que Estercorario, porque cuando lo 
estaban bautizando estercoró y ensució la pila bautismal, presagio bien 
claro de sus sacrílegas suciedades con que había de manchar hasta la 
honra de la Santísima Virgen mandando por ley a sus vasallos que 
ninguno la invocase, porque ella no podía ayudar en cosa alguna. Así 
murió rabiando y abrasado de un fuego interior que él mismo confesaba 
que moría condenado con fuego infernal por su odio a la Madre de Dios. 
Se dice que se deleitaba con el olor del estiércol de los caballos. Véase a 
Berti y Flórez en sus historias del siglo VIII. Berti, cap. 5, fol. 119, y 
Flórez, fol. 136 y 145. El Padre Vieyra, Sermón 11 del Rosario, n? 1.407, 
te da una hermosa relación. De los estercorarios vé latamente al Berti in 
Disciplina Teológica. Busca en su Indice Stercoraniste y hallarás sus 
lugares. En el Cabasucio al n? 3 del principio de su historia del siglo VIII, 
fol. 213, encontrarás también la historia de la muerte de este execrando 
Emperador de Alemania y lo que dijo quien lo bautizaba. |! 


EXTRAVAGANTES COMUNES. Llámanse así en el Derecho Fol. 352 
Canónico, aquellas constituciones pontificias, no de uno, 

sino de diversos Papas recogidas y encerradas en un vo- 

lumen o cuerpo, con el título de Extravagantes, porque están fuera del 
cuerpo principal de las Decretales y del Sexto. Pero se diferencian de las 
otras Extravagantes que se citan sin este nombre de Comunes porque esas 
otras son todas del Papa Juan X XII solamente, que es decir de un solo 
Papa. 


5 Eccles. 7 enmedio. 8, 35 por que. 8 quatro. 13 hereges. 14 Christo. 17 quando. 
18 baptismal. 19 havia. 28 Theol. 31 dixo. 32, 37 communes. 
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ESPINOSISMO ESPINOSA. Vé fol. 60. 


ÉFOROS. Así llamaban los espartanos a los grandes sabios. Terreros dice 
que era una especie de tribunos. Rubiños que eran magistrados entre los 
lacedemonios. Latín Ephorus, i. El Señeri, $ 6, en el Sermón de Santo 
Tomás Aquino los reputa por los sabios de Esparta. El Calepino octo- 
lingúe, verbo Ephorus, está más extenso. El Mr. Rolin, tomo 3, en la pág. 
3 de la Historia Profana, $ 1. Del Senado, fol. 286, $ Lycurgo trata de 
ellos y el autor de sus Notas dice: éforo significa Inspector, Contralor. 
Rolin dice: eran cinco los éforos y su cargo sólo duraba un año. Tenían 
derecho de poder arrestar a los reyes lacedemonios o espartanos y man- 
darlos a la cárcel y que fueron formados como magistrados para contener 
con su autoridad al Senado que era absoluto en su proceder. 


ESDRÚJULO. Vé fol. 240. 


EMÉRITO ¿qué sea? Como soldados eméritos y pueri emeriti: vé infra, 
verbo Soldados Eméritos, en la S y en la T: Taberna meritoria. Allí 
tomarás la luz. 


ET INFRA. Vé infra 1, lo que quiere decir Et infra, fol. 363, 


EXTANTIA, £. Lo suelen usar algunos por ser intrínseco, esencial, natural, 
etc., como el Berti, lib. 7, cap. 18, $ Falsum, et $ Heec loquens de Spiritus 
Sancti processione ex Filio, declarando la controversia de esto entre 
griegos y latinos. Vide Exta in Calepino octolingúe que significa las 
entrañas o precordiales. 


EXPROPRIATIO, ONIS. La desapropiación, renuncia, despego, desasi- 
miento y abdicación de las cosas, como de los bienes temporales de este 
mundo. Término que usa el Derecho Canónico en la Clementina Exivi. 1 
de V.S., para declarar la pobreza franciscana. 


EUCHOLOGIUM, 1. El ritual de los griegos. In Euchologio, seu Rituali 
Graecorum, dice el Marracio in sua Polyanth. Mar., verbo Nubes in qua, 
fol. mihi 493. Terreros, verbo Eucologo et Macri in suo Hierolexicón, 
verbo Euchologium. 


ESTEGANOGRAFÍA. Ciencia de escribir con cifras o modo de descifrar con 
clave. Vé fol, 160, Okigrafía. Vide Terreros. 


EPISTOLOPEYA. Voz que solamente he visto usada por Don Francisco 
Guerra en su retórica intitulada Fuentes de Elegancia, tratado último. Es térmi- 


5 Thomas. 8 ephoro. 9 ephoros. 11 magistrado. 13 esdruxulo. 23 desapropriacion. 
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no que significa modo claro de escribir cartas. Pone allí los diversos 
géneros de cartas que se ofrecen según las materias. 


EPICALYPSIS. Voz que quiere decir Occultatio et velamen. La usa el 
Cornelio Alapide in 1 Apocalipsis, v. 1. No la encuentro en los dic- 
cionarios. Vide in illo, in $ Hic ergo. 


ENTELEQUIA. Es un ser perfecto, Terreros. O una virtud que en sí contiene 
el ser del ente de que se trata. Es término bien oscuro de Aristóteles en 
el 9 Metaph., cap. 3, fol. 1.464, et cap. 1, y se ha dicho mucho sobre 
adivinar su significado. Y ya Hermolao Bárbaro, patriarca de Aquileya 
consultó al demonio para que se lo revelara, refiere Valcarce en sus 
Desengaños Filosóficos, tomo 2, cap. 1, fol. mihi 20. 


ENTUSIASMO. El Calmet hoc verbo y Alapide in n* 11,25 et in Procem ad 
Prophet. Maj., $ Denique, fol. 7, lo toman por un furor o arrobamiento 
profético, con que el sujeto lleno de un ímpetu divino o celestial, hace o 
dice cosas irregulares o divinas, como el caso de Saúl 1, Reg. 10,11. Mas 
hoy en día el vulgo lo toma en mala parte y aun los autores modernos 
significan con la palabra Entusiasmo un error, o preocupación que cons- 
tituye al sujeto engañado. 


ELECTIO IN DISCORDIA Y ELECTIO IN CONCORDIA. Términos de De- 
recho, ya te los explico en mi Margarita Canónica, E, n* 43. 


E.G., o pequeña e.g., O así: ex.gr., quiere decir Exempligratía. Biso la usa 
in verbo Littanice, 6, fol. 603. Il 


EX OPERE OPERATO, ET EX OPERE OPERANTIS. Son tér- Fol. 352 
minos con que se explican los teólogos moralistas, a pesar Vto. 
de la irrisión de los herejes que burlan dichos términos, 

según lo advierte Gronet, tomo 5, Disp. 3 de Grat. Sacram., art. 1, fol. 
mihi 25. Ex opere Operato causar la gracia es privativo de los sacramen- 
tos de la Ley de Gracia; y quiere decir, por la virtud del mismo sacramento 
que se recibe, pues quien obra son los méritos de Cristo Redentor. Ex 
opere Operantis es por la disposición del sujeto. Cavalieri, tomo 5, cap. 
16, n? 8, fol. 63, et vide in mea Urna Scholastica, verbo Fructus. Pero 
el ex opera operato se puede entender de dos modos: active y pasive. El 
opere operato active, es el sacramento reduplicative como causa produc- 
tiva de la Gracia, por cuanto es verdadera causa que produce su efecto en 
donde no encuentra óbice, como el bautismo en los párvulos en quienes, 
aunque no encuentra disposición personal, no encuentra óbice; y la gracia 


4 Apocalypsis. 6 enthelequia. 7 obscuro. 11 Philosophicos. 16 hoi. 24 theologos, 
apesar. 25 hereges. 29 Christo. 34 quanto. 


250 


Árca de Letras y Teatro Universal 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


allí entra por la virtud intrínseca del bautismo como causa productiva. 
Y esto es sólo propio de los sacramentos de la Ley de Gracia. Y el Ex 
opere operato pasive, es solo propio de la Circuncisión como sacramento 
de la ley escrita; y no del bautismo, ni otro sacramento de la ley de Cristo 
que llamamos nueva y de gracia. Y es la razón por que Ex opere operato 
pasive quiere decir: porque Dios pone la gracia puesta la obra como sólo 
signo a quien Dios promete la gracia, sin más disposición, como no ponga 
óbice. Tal era la circuncisión, que sólo era signo y no ex se causa 
productiva de la gracia; porque puesta la circuncisión en los párvulos, 
Dios producía la gracia sin más disposición del sujeto y sin más virtud 
del sacramento. Y por eso era pasive Ex opere operato; porque la obra 
nada causaba como causa, ni era signo práctico, como todo lo es cual- 
quier sacramento de la ley de gracia. Y por esta razón tan clara, es también 
muy claro que yo diga que el Ex opere operato pasive no se puede 
verificar en los sacramentos de nuestra ley de gracia. Véanse las Doc- 
trinas del Gonet, tomo 5, in Clypeo, Disp. 5 de Circumcisione, art. 2, fol. 
103, y se verá si yo digo bien en esta exposición. Et vide Scot. nostrum 
in 4, Dist. 1, cuaderno 6, a n* 9 de Potentia, fol. 30, loquens de Circum- 
cisione. Et Mast. apud me in Urna Scholastica, fol. 137, n* 7, in 2* parte 
Teólog., verbo Circumcisio. Clericato in Deciss. 33, a n* 10 de Sacrf. 
Miss., fol. 111, n? 11, et Decis. 57, n? 4 de Euchari, fol. 108. 


ELIPSE. ELÍPTICA LÍNEA. Es la curva oval que llaman elipse los as- 
trónomos. Y así lo que tiene figura oval tiene línea elíptica, o elipse. Vé 
el Hervás y Panduro, tomo 2, fol. 216, hablando de Venus. Orbita elíptica 
es Órbita ovalada. Vé supra fol. 159, col. 2, O. Dos. 


ESFERA ARMILAR. Es un conjunto de muchos círculos para delinear e 
investigar el camino de los astros. De ésta trata latamente el tomo 8, fol. 
88 del Espectáculo de la Naturaleza. Véase allí. 


EPITÓMATOR. El formador de compendios que llaman epítomes. 


EPIMOCLIO: Voz que usa el Oráculo de la Europa, fol. 140, Consulta 10. 
Es el equilibrio. Voz que no encuentro en diccionario alguno de los que 
tengo premanibus, aunque son más de 20. Pero el contexto lo dice, o por 
él se saca, aunque no lo expresa. Ya no bastan diccionarios para las voces 
de los autores. También significa estado o sistema de la cosa. Vé supra, 
col, 1, fol. 351. 


EFEMÉRIDES en la Astronomía son los pronósticos o reglas de calenda- 
rio. Hervás y Panduro, tomo 4, fol. 23 de su Viaje Estático. Vide Terreros, 


2, 3 proprio. 4 Christo. 6, 9 por que. 12 qualquier. 18 quaderno. 20 Theolog. 22 curba. 
26 Esphera. 28 expectaculo. 32 contesto. 34 systema. 
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ENUNTIATIVE, Término particularmente de juristas. Quiere decir cosa 
que sólo se anuncia, o se refiere y no se afirma directe, y de propósito, 
como se requiere en solemnidad de Derecho. Gobiérnate por lo que te 
propone el señor Villarroel en su Gobierno Eclesiástico, parte 1%, q. 1, 
art. 10, n2 45, tratando de Beneficios aun anunciados en Cédulas, fol. mihi 79, 


ESCOLAPIOS, Suelen llamar así a los de las Escuelas Pías por la analogía 
que tiene el nombre entre uno y otro. Pero propiamente Esculapio es un 
Dios de los Paganos. Ve al Terreros, verbo Esculapio, y el Diccionario 
de las Fábulas. 

ENSABOTADOS. Nombre que dan también alos Waldenses, según Bossuet, 
en sus Variaciones de las Iglesias Protestantes, tomo 3, fol. mihi 132. 
Historia de los Waldenses. Quiere decir: descalzos por unos zuecos que 
usaban, por la palabra Sabols: fingiéndose Apostólicos descalzos, ibid. 


EXTROVERSOS. Vé Introversos, fol. 364. Allí col. 2, quedan ambos 
explicados. ll 


F 


F. Esta letra vuelta al revés ligada con una 1 vale mil, en Fol. 353 
los números se pone así V. 


FENÓMENO. Quiere decir cosa rara o singular. 

FEDON. Vé Phedon, fol. 381. 

FROTAR. Quiere decir confricar, estrujar o estregar. 

FORESTA. Como el que se halla en el cap. Cum dilecti 6, de Donat., es la 
selva o campo de fieras, en donde suelen cazar. Y así forestarius es el 
guarda, o custodio de dicha selva o floresta; aunque el término latino es 


Foresta. 


FOCO. Es el punto o centro del espejo, o vidrio, donde se juntan los rayos 
del Sol. Vé infra. 


FATALES LIBROS. Vé fol. 369. 


FUSTA. Es un buque de carga. 


3 goviernate. 4 Govierno. 7 propriamente. 10 Bosuet. 16 buelta. 17, 22 assi. 
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FORUM. Vé el Ferraris, verbo Forus. Hay dos especies de términos con 
que se explican los Moralistas y Canonistas. Forum en general es la 
perteneciente al pueblo o gobierno civil. Cavalieri, tomo 1, Decreto 14, 
n* 46, fol. 29. El uno es forum fori; y el otro forum poli. El forum fori es 
el fuero externo o judicial y el forum poli es el fuero interno, que es el 
fuero de la conciencia. Ferraris, verbo Forum, n* 62, Fuero contencioso, 
es el fuero judicial, n* 7, ibi., a n* 64, Communis. Vé Mixti, 375, 


FOCO. Se llama así el punto céntrico de cualquier vidrio lente en donde 
se recogen los rayos del Sol y los lleva a la representación del objeto para 
su aumento. Vé Lentes, infra fol. 370, L. Añádase esto al Foco de arriba. 


FOSATARIA. 66, col. 2, 
FUSORIA. Arte de fundir y liquidar sólidos y metales. 


FISCO. Llámase en Derecho el depósito de pecunias, o bienes para el 
Príncipe. Llámanle otros Saco capaz y receptáculo de pecunias. Dis- 
tínguese el Fisco del Erario en que el fisco es depósito de pecunias para 
el Príncipe y el erario para el bien público y común. Ve al Beyerlink, E, 
verbo Fiscus, in opere theatrum vitee hamane. Vé infra M, Mostrencos, 
fol. 373, col. 2. 


FUNÁMBOLOS. Así llaman los latinos a las Volatines. Vé infra S, Scho- 
encbatica. 


[Línea tachada] 


FORMALISTAS. Así llaman a los filósofos defensores de las formalidades. 
Formaliste quia defendunt rerum formalitates. Así llaman a los Escotis- 
tas. Mast. disp. 6, Methap., n* 156, q. 7, et a n* 154, numera sus 
defensores. 


FARMACIA. Es la facultad que enseña la elección, preparación y mixtión 
de los medicamentos. Se deriva de Farmacon voz griega que significa 
remedio. Vé el cap. 25 de los Elementos de las Ciencias, fol. mihi 69. Lo 
mismo Farmacopea. 


FILARMONICUS. 384, 2, Phi. 


FLOGISTO. Llaman los físicos modernos al fuego. La Fond, tomo 4, cap. 
1 del Flogisto, dice que es el mismo fuego en cuanto combinado en los 


1 hai. 3 govierno. 8, 19, 21, 22 assi. 8 qualquier. 10 augmento. 30 physicos. 31 quanto. 
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cuerpos, se considera como principio inflamable y que hace al cuerpo 
combustible. Lo mismo dice Hervás y Panduro, tomo 1, fol. 65, en su Viaje 
Estático. El Padre Terreros dice: Flogístico, voz de químicos, azufre; y 
no dice más. Es el azufre elemento químico. Vé hic, fol. 53, Elementos. 


FICTIONE JURIS. Es término de Derecho, que usan los jurisconsultos para 
explicar que, según las disposiciones del Derecho en sus leyes y en 
semejantes casos, se supone, se da por asentado o se juzga que el Derecho 
dice esto, en este caso particular, según lo más regular y asentado en las 
leyes; pues la ficción del Derecho, como se funda en la equidad natural, 
obra lo mismo que la verdad: Lex vult fictionem haberi pro veritate, dice 
Felino in capítulo Cuando, $ último de Preesumption. Vé de esto lata- 
mente con especiales cuestiones, aun de la obligación en conciencia de 
las leyes impuestas fictione juris, al Reiffenstuel, lib. 1, Decretales, tít. 
2 de Const., $ 8 pertot. Algo te apunto en mi Margarita Canónica, F, n* 
23, verbo Fictio juris, fol. 61, por la pronta doctrina. 


FORTUNATAS, ISLAS. Vé la 1, Islas Fortunatas, 362. 
FANEGADA DE TIERRA. Vé C, Caballería de tierra, fol. 35. || 


FRANCIA, FRANCOS Y GALLIA. Estas voces en latín y Fol. 353 
castellano han padecido varias dificultades. El Macri en su Vto. 
Diccionario Sacro, verbo Francia, distingue Francia a 

Gallia en latín porque en castellano es Francia y Gallia también Francia. 
En el capítulo único Vas electionis de Censib. in Extravagante Común 
distingue Benedicto XII a Francia del Delfinado, siendo cierto que el 
Delfinado es provincia del reino de Francia, como se puede ver en La 
Serna, verbo Francia, quien también nos apunta a Francia por reino 
entero distinto de Francia por la isla que es también provincia de dicho 
reino. Así se entend-:r4 mejor la letra de dicho capítulo. Tosca, tomo 8, 
lib. 5, Tratado 24, foi. *94, cap. 2, Francia. Ve a Marca, verbo Franci, et 
Gallia en su Ind. Hoy en día el reino lo comprende todo y Gallia no se 
puede entender como cosa distinta de Francia, sino para saber solamente 
las partes antiguas y las nuevas hoy unidas todas al reino con su capital, 
París. Para lo cual léase al mismo Macri en la palabra Die*cesis in Dieecesi 
Galliarum, fol. mihi 261, ubi varia que etiam confusionem pariunti: 
Francos, lingua attica, Valentinianus Imperator a feritate vocari voluit: 
nos dice Ivori Carnotenver en su Chronicon, apud dictum Macri, verbo 
Francia. Francos y franceses es lo mismo, dice Mariana, lib. 5, cap. 1, 
fol. mihi 174. Galia, fol. 357. Vé infra G, Gallaici y Directorio. 


1 inflammable. 11 quando. 12 questiones. 17 cavalleria. 22 Commun. 
24, 25, 27, 29, 31 reyno. 27 Assi. 29, 31 oy. 29 comprehende. 32 qual. 
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FRISESOMO O FRISESOMORUM. Es una voz bárbara inventada por los 
lógicos para dirigir con sus vocales un modo de argiiir en la figura 4. Es 
Hamiucdo Gaiéxico. También lo llaman Frisesmo y Friseson. Ve al Terreros. 


FR. Es una abreviatura que usa el Macri en toda su obra del Diccionario 
Sacro desde el principio hasta el fin. Y porque ni aun al principio se deja 
entender, si no se adivina, se explica aquí, diciendo que quiere decir 
Frater para denotar que aquello que allí sigue es del hermano de dicho 
Macri el primero y principal autor. 


FF. Esiaz dos ff se ponen en Derecho entre juristas y glosas para citar el 
Digese.. + - ra D, esta letra sola en la letra D, fol. 347, col. 2, su 
explicación. 


FICHAS. Llaman asi ¡cs jugadores unas piezas que ponen en el juego con 
el valor que les quieran dar para señalar el interés en el modo de jugar 
por cada pérdida. Se hacen de cua:csquier materia y figura que se quiera. 


FORTUNA SECUNDA. Quiere decir, fortuna favorable, porque secundus, a, 
um, significa cosa favorable. De Aura secunda, vé supra A, verbo Aura. 


FREY O FREL. Es título que usan los religiosos militares. Y a los sacerdotes 
de dichas Ordenes les dan el título de Freyle o Freile. Ve a Terreros. Lo 
mismo dice de las monjas de dichas Ordenes, llámanlas Freilas. Vé supra, 
fol. 74, col. 2. 


FIGURA CONSTRUCTIONIS. Figura dictionis. Estas son varias figuras de 
gramáticos y retóricos. Figura Constructionis, quiere decir: ajustamiento 
y buen concierto de las palabras en la oración. Cic. 4 de Orat., apud. 
Rubiños, verbo Constructio verborum. Tal es la Appositio. Calepino 
octolingiie y Rubiños, que es la Epexegesie apud ipsos y las demás que 
trae Nebrija de Figurata Construct. Se aparta de las reglas comunes la 
figura. Terreros, verbo Figura. 


FIGURA DICTIONIS. Est figura orationis, quia dictio preeter communen 
significationem in retoricis est oratio dicendi genus. Terreros, verbo 
Dicción y Calepino octolingúe, verbo Dictio. La episinalefa est figura 
dictionis y la zeugma ait Calepino octolingúie. Llámase así figura de 
dicción cuando en la misma palabra está la figura o diverso modo de 
hablar o porque se muda, o porque padece algún trastorno la dicción, o 
porque con ellas se hace más suave y galana la sentencia. Ve al Turre in 


5 dexa. 12 Filchas, assi. 14 qualesquier. 22 grammaticos. 26 Nebrixa. 30 episynalefa. 
32 quando. 33 transtorno. 
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Append. de Fig. Sacr. Scrip., $ 2 y 3 de figuris dictionis, repetionis, et 
sententiarum. Allí te apunta las que pertenecen a cada una. 


FIGURA SENTENTIARUM. Como la ethología, según Rutilio Lupo apud 
Rubiños, verbo Ethologus. Item la Epitrochasmus apud ipsum. Es el 
mismo ornato, galano o modo retórico con que se pinta o expresa la 
sentencia, dicho o proposición. Eso quiere decir Figura Sententiarum. 
Turre, loc. cit. ex propósito. 


FIGURA REPETIONIS. Modos galanos y retóricos con que se repite alguna 
cosa y toma otro semblante. Turre, loc. cit. ex propósito. Il 


FORTUNA FORTUNANTE. En latín Fortuna fortunans, como Fol. 354 
se explica el Cornelio Alapide, in Ecclí. 10, v. 5, $ Mo- 

raliter, fol. mihi 200, col. 1. Este es el mismo Dios, crea- 

dor, conservador y gobernador de todo, aun de lo más mínimo, ínfimo y 
vil, porque como le dice al mismo la pluma de la Sabiduría, cap. 11, v. 
21: Omnia in mensura número, et pondere disposuisti, ubi Alapide lata- 
mente, sicut in primo. Vide in utroque et in Génesis, 30,27, fol. 185, et 
te replebis. La Rueda que llama el vulgo de la Fortuna, su figura, su uso, 
su inteligencia, ya todo queda supra, fol. 255. Allí verás otros textos de 
la Sagrada Escritura. Es necesario atribuirlo todo a Dios, que también se 
llama Natura naturans, o Natura naturante, que se dice en castellano. Vé 
infra en la N, fol. 376, col. 2. 


FICUS. Sub ficu sua, sub vite sua. Esta es una frase hebrea muy usada en 
la Sagrada Escritura para significar descanso, quietud y sosiego, como se 
vé in lib. 3, Reg. 4,45 y Mich. 4,4, y otros que puedes ver en mi Anatomía 
Sagrada, fol. 103, col. 2, verbo Hebraísmo. 


FERRAGOSTO. Es la Fiesta de las Cadenas de San Pedro en agosto. Es 
voz compuesta de la palabra latina Ferrum, o la castellana el fierro, que 
también suelen decir y agosto el mes. Ferraris, Biblioth., verbo Ferragos- 
to en la lengua italiana da su origen. Hodie Ferraris hoc verbo. 


FRANCHITIA, 4. Franquicia, libertad, inmunidad, privilegio que exime 
de pagar derechos, tributos, gabelas et. Es voz que sale de Francus, liber 
apud Rubiños, que es voz alemana e itálica. El Ferraris, verbo Franchitia 
trae mucho de dicha franquicia, aunque sin explicar la voz. El Terreros 
la explica sucintamente. El Solórzano, de Jure indiar, lib. 3, tít. 29, n* 
28, la llama Franqueza o Excepción en castellano en su Política indian, 
fol. mihi 406. 


4 lten. 12 criador. 13 governador. 30 immunidad. 35 excempcion. 
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FILIANTIA, £. Voz que usa nuestro Ferraris, verbo Indulgentia, art. 5, n2 
15, y que no encuentro en vocabulario alguno. Es originada de filatio, 
onis, o del verbo filio, as, are. Y así es filiantia lo mismo que filiatio, o 
sub jectio. Su significación es denominación y reconocimiento de hijo, 
filiación y sujeción, obediencia y trato como si fuera un hijo: alicujus 
habentis filiantiam, seu suffragia, dice el citado Ferraris, que es decir, de 
alguno que en la casa haga o tenga las veces de hijo y sea tratado como 
tal, para que los privilegios que allí se mencionan de los religiosos pueda 
gozarlos el tal; también son litteras filiationis para bienhechores, etc. Id. 
verbo prelatus, n* 74. 


FUTURITIO. Término muy usado de los teólogos en el tratado de Scientia 
futurorum. Quiere decir determinatio ad existendum. Abraza los futuros 
contingentes y los necesarios. Mas, como esto tiene muchas profundi- 
dades, véanse sus inteligencias en los autores. El Gonet en su Clypeo, 
tomo 1, Disp. 4, a fol. mihi 147, latamente. 


F.T. PER A. S. P. M. QUAT. Esta breviatura se encuentra a cada paso en los 
textos canónicos que nos pone la letra del canonista González, quiere 
pues decir: Fraternitati tucee per apostolica scripta proposita, mandamus 
quatenus. Otras veces es d.v. y quiere decir devotioni vestre, o también 
discretioni vestree. Es muy común. Y léase el mismo González in cap. 6, 
Quam gravi de Crimin. Fals. in Comment, lib. 5, tít. 20, in fol. mihi 249, 
et in cap. ex litteris 11 de Consulta, lib. 1, tít. 2. El per A.S. es solamente 
per apostolica scripta. Y así otras. Vé infra M quat, en la M, fol. 372, col. 
2. 


FILIASTRUS, 1 ET FILIASTRA, 4£. Términos que se encuentran en el 
Derecho y no en los vocabularios, es el entenado o entenada; hijo o hija 
de otro, de otro marido. El Canon De his, 6,30, cuaderno 1, lo explica, y 
el González, in cap. 1, De eo qui cognovit. Es lo mismo que Privignus y 
Privigna. 


FLECHA. Correr la flecha ¿qué sea? Vé fol. 74, col. 2. 


FRASEOLOGÍA. Arte de hablar con frases brillantes y encantadoras. Voz 
que sólo encuentro usada en la Gaceta de Caracas, día 24 de marzo de 
1812, dos días antes del horroso temblor del día 26 de dicho mes. Martes, 
n2 77. Ni el Terreros ni el Diccionario de la Academia nos la apuntan. ll 


FOLIO MIHI TANTO, VEL QUANTO. Es una cita que suelen Fol. 354 
hacer los autores citando otros, diciendo verbigracia: fol. Vto. 


2 bocabulario. 11 theologos. 14 intelligencias. 17, 20, 28 Gonzales. 27 quademo. 32 Gazeta. 
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mihi 48, 14 o 90, etc. o apud me, o apud nos, que es lo mismo, cualquier 
fol. que sea. Lo que aquí necesita de explicación es aquel folio mihi o 
apud me, ¿qué quiere decir? Digo pues, que como de un mismo autor 
suele haber diversas obras ya pequeñas, ya grandes, ya de una imprenta, 
ya de otra. Si de todas sin distinción se citara un folio sin decir mihi, sería 
una confusión y saldría engañado o impaciente el lector, pensando que la 
cita estuviese errada. Y como cada uno que escribe cuando cita al autor, 
es aquel que actualmente tiene preemanibus y habrá el mismo autor de 
otra imprenta, que tenga diversos folios y no el que él cita, por eso es 
necesario añadir mihi. Y así el decir fol. mihi es decir: en tal folio de la 
obra por donde yo estoy viendo este asunto; porque habrá otra imprenta 
que tenga otros folios. Y no diciendo mihi, era exponerse a que si aquel 
que lee su cita, no tiene el autor de la misma imprenta, sino de otra, si va 
a buscar el folio que cita y es otro, dirá que es embustero y que citó 
falsamente; lo cual se evita diciendo folio mihi. Y cuando menos el que 
sabe esta advertencia si halla el folio errado, irá a ver si su obra es, o no, 
de la misma imprenta para saber en qué consiste la errata. Y el que no 
sabe lo que quiere decir folio mihi se echará la culpa a sí mismo diciendo: 
Yo no encuentro este folio y no sé lo quiere decir este este folio mihi. Pero 
si no lo encuentra, ni el autor dijo mihi, con razón dirá: Vaya, que éste 
nos engañó y no supo citar, o citó falsamente. Pero el folio mihi no hace 
falta, cuando se cita el libro o capítulo, o $, o número que siempre es uno 
mismo en todas imprentas, que es raro. Otros dicen Apud me, 0 in meis, 
lo mismo. 


FORMA DIGNUM. Vé supra Dignum. 


FRIGIA: En las historias es un país de la Asia Menor. Vé el Diccionario 
de las Fábulas y los Diccionarios Bíblicos, verbo Phrygia. 


FORMA COMMISARIA. Es una fórmula que tienen los obispos como 
Delegados de la Silla Apostólica para varios asuntos de Regulares, 
principalmente de monjas, como lo apunta el Señor Benedicto XIV en su 
Sínodo Dioces., lib. 13, cap. 12, n* 27, fol. mihi 267. Como proceden 
entonces como Comisionados, la dicha fórmula de proceder se llama 
Forma commisaria, como el mismo nombre lo dice. 


FILÍPICA CURIA. Obra que así intituló Bolaños, su autor; quiere decir: 
obra de cuidado con amor y llena de justicia y equidad. El mismo así lo 
insinúa desde el n? 2 de su $ 1, y cita a Lebrija o Nebrija en la palabra 
Philipici y ésta viene hoy quitada de las nuevas impresiones que corren 
con el Rubiños y así hoy no tenemos por donde haga fe, que la palabra 


1 qualquier. 7 estubiese. 7, 15, 22 quando. 11 estoi, por que. 15 qual. 18 hechara. 
20 author, dixo. 31 Synodo. 36 Nebrixa. 37, 38 hoi. 
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Philipicus, a, um, quiera decir: cosa de amor, justicia, equidad, como él 
dice. Apud ipsum sit. El Calepino octolingiie, verbo Philipicus, a, um, 
dice ser cosa de la ciudad de Philipidis o Philipis. Filipos. Pero más bien 
insinúa que el Filípica se lo dio a su Curia por el Rey que entonces 
gobernaba, que fne “eJipe TL, según su cap. 15, en el lib. 27, 3, fol. mihi 
439, lo que allí dice. Por ser éste el dichoso y feliz nombre de Su 
Majestad, dice él allí. Y esto es lo más cierto, escribía por los años 1613, 
en que reinaba Felipe III. Como las Oraciones Filípicas de Demóstenes 
contra Filipo rey de Macedonia, como es común apud omnes. 


FÁBRICA DE LA IGLESIA. Esta expresión abraza todo lo concerniente a su 
utilidad y manutención como: ornamentos, pan, cera, vino, etc. Expresa- 
mente Solórzano de Jure Indiar, lib. 3, cap. 23, n? 11, fol. mihi 733, tomo 
2, y Covarrubia, cap. último de Testam., n* 4, con otros muchos y Ferraris, 
verbo Ecclesia, art. 3, et Gregorio López, in leg. 11, tít. 10, parte 1*. 


FORUS CORNELII. Es hoy la ciudad de Imola en la Italia. Véase el Villegas 
en la Vida de San Casiano, mártir en 13 de agosto, fol. mihi 569. 


FUERO-JUZGO. Código de leyes de España, el más antiguo, que es el 
Cuerpo de las Leyes Godas. Su origen véase, dice Covarrubias infra y 
véase en Mariana, lib. 5, cap. 6, y lib. 6, cap. 5, y cotéjense ambos lugares, 
tomo 1, fols. 193 y 233, y Covarrubias, de Fuerza, $ 5, Discurso Pre- 
liminar, fol. 36. 


FUERO DE SOBRARVE. Vé 212. Leyes de Navarra que establecen sus 
libertades contra el poder absoluto de los reyes de Castilla. Ve a Mariana, 
lib. 8, cap. 1, donde trata también del Senado Justicia de Aragón llamado 
así. Vé fol. 365, col. 2, aquí de este magistado y su nombre. 


FUERO VIEJO. Leyes antiguas de España. La obra anónima Juicio impar- 
cial cita así esas leyes llamándolas Fuero Viejo en la 

Sección II, n2 11, fol. mihi 113, la Il tamente trata de la Fol. 355 
Amortización y para su intento. El Mariana, en su Historia 

insigne de España, lib. 6, cap. 11, fol. mihi 246, nos da la luz sobre este. 
El Fuero Nuevo no es el Fuero juzgo; y ya de ésto te apunté supra lo 
necesario. El Murillo, in Jus Canonicum, te da muy individual noticia de 
todas las leyes de España, in tomo 1, Notitia preambula, sub n*? 22, fol. 
mihi 8. El que llaman Fuero Real es el Fuero Nuevo, como se puede ver en 
Covarrubias, de Fuerza, Discurso Preliminar, $ 5 per totum, a fol. mihi 35. 


FEMENCIA. Esta voz anticuada que usa la ley 3, tít. 3, de la Partida 5, veo 


5 governaba. 6 felice. 7 Magestad. 8 reynaba, Phelipe, Philipicas, Demosthenes. 
9 Philipo. 15 hoi. 16 martyr. 26 anonyma. 
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que la exponen los diccionarios por vehemencia. Así unánimes el Dic- 
cionario de la Academia y el Terreros. Mas, en las instituciones del 
Derecho Civil de Castilla, lib. 2, tít. 10, cap. 2, fol. mihi 181, la pone el 
autor por cuidado. Y como vehemencia sólo es muy distinto de cuidado, 
para conciliar uno con otro y salvar la propiedad del sentido en la ley, es 
necesario decir que allí significa vehemente o diligentísimo cuidado; 
como también en la Ley 11, tít. 33, Partida 7, que es de verbo Signific. 


FORMAT LITTERA. Llamaban así antiguamente, no sólo las Letras 
Dimisoriales de que te digo lo suficiente infra, fol. 371, si también toda 
Epístola Canónica et ab effectu communicatorie, commendatitia et pa- 
cificee. Late de hoc González, in cap. 3 de Cleric. peregrin., fol. 414, tomo 
1, ibi: [n faciendis epitolis canonicis, quas mos latinus formatas appellee, dijo 
el Obispo Attico, apud citado González, in Concil. Chalced. Vé supra 302. 


FINIUM REGUNDORUM. Está así un título en el Derecho Civil, así en el 
Cod., lib. 3, tít. 39, como también, lib. 10, tít. 1, como también citado por 
el Derecho Canónico, cap. $ de Probat. En él se trata de las acciones para 
el juicio de cuestiones y contiendas sobre pasar y traspasar los fines, 
términos y linderos que están establecidos y aun marcados con los que 
llaman mo jones. Esta voz regundorum no tiene otra gramática o voz latina, 
ni en nombre, ni en verbo establecido para su significación que rego, is. Se 
echa menos también en los vocabularios, diccionarios y lexicones. Pero 
diremos y fingiremos a regundus, a, um, cosa que se ha de conservar en sus 
términos primeros o antiguos de rego, is, ere. Es la acción de conservar en 
sus primeros términos o confines la cosa. Sólo en el hermano que le hizo a 
Macri sus Addiciones encuentro el regundus. Pero sin más adición 
ni explicación que conservandus in pristino statu, seu erectione. Calepino 
octolingiie, verbo Rego, con Boecio Regifines lo interpreta. Et sic alii. 


FRASES ANTIGUAS, MODOS DE EXPLICARSE LOS ANTIGUOS. Además de 
lo mucho que hay regado en los autores y diccionarios, vé también lo 
mucho que te brinda a cada paso el Alexander ab Alexandro en sus Días 
Geniales y Tiraquelo en sus Notas. Por su índice encontrarás muchas, 
como el Scythissate que te brindo aquí, fol. 212, 


FAZ Y PAZ. En faz y en paz. Frase de la Ley 242 del Estilo, quiere decir 
en paz y tranquilidad, sin que ninguno le cobrase, ni turbase, ni dijese 
palabra en aquel año y día que allí reza la Ley. 


FORASTICUS, A, UM. Cosa extraña, extranjera y ajena del lugar. Voz que 
usa el Concilio Bracarense 2 para explicarse sobre los clérigos extran- 


5 propriedad. 8 solas. 12 dixo. 17 questiones, sobre pasar. 19 grammatica. 29 hai. 
34 dixese. 35 resa. 36 estraña, estrangera, agena. 37 extrangeros. 
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jeros. Apud Gonzáles, in cap. 3 de Clericato peregrinos, fol. mihi 417. 


FAZAÑAS. En leyes de España son casos famosos determinados en la 
corte del rey. En las Instituciones Civiles de Castilla. en la Introd., fol. 
XI, $ Desde aquí y siguiente, y aun desde el fol. X, $ Posteriormente se 
da noticia del Libro de las Fazañas, etc. Y aun el Diccionario de la 
Academia die: Se tomaba en lo antiguo por sentencia dada en algún 
pleito. 


FORMA PAUPERUM. /n forma Pauperum. Cláusula de Rescriptos o Breves 
Apostólicos su inteligencia la expone de propósito Van-Espen y quiere 
decir: Del modo que se acostumbra conceder a los que son pobres con 
pruebas auténticas de tales, todo lo cual ad rem lo expone Van-Espen, 
parte 22, tract. vel, tít. 14, cap. 6, fol. 466. Junta aquí lo del folio vuelto..! 


FERIA LEGITIMA. Llámanse así en Derecho el lunes, Fol. 355 
miércoles y viernes que son Feria segunda, cuarta y sexta. Vto. 

Y se llaman así porque eran las dedicadas y consagradas 

por las leyes de los Cánones para el ayuno y demás actos 

penitenciales. Vide Lipsin, in suo Catecismo Histórico, tract. De Canon 
Paenit in princip., $ Qui more, fol. 389, ad calcem operis. Vide Can. De 
illis 109, Caus. 11, cuaderno 3, de his Feriis ad poenitentiam. Véase en la 
nueva obra corregida de Graciano, al fin en el $ Primus, en la letra que 
allí pone de la Colección de los Cánones Penitenciales. Mas ya hoy son 
feria 4, 6, et sabbato para los ayunos y obras penitenciales. 


FRATRIAS. Nombre griego que significa conjuración y unión de hermanos 
para favorecerse unos con otros, aun contra sus prelados y superiores. Es 
una amistad y unión inicua que rompe más bien la caridad que solidarla. 
Está reprobada por la Iglesia y con expresión la menciona Graciano, in 
Can. Conjurationum, 21,11, cuaderno 1. En la obra de Juan Casiano, in 
lib. de Amicitia, cap. 28, Collat. 16, se trata de esto ex propósito y su 
Comentador Gazeo en sus eruditas Anotaciones o Glosas, nota que de 
esta especie fue la de los monjes contra San Benedicto su Abad: de quo 
etiam Gratianus Can. Adversitas, 48,7, cuaderno 1, et D. Aug., in tract. 
49 in Joan. Vide Casiano, fol. mihi 689, en donde prueba esta mala cos- 
tumbre y hermandad inicua firmada con juramento entre algunos monjes 
antiguos; añadiendo que para otros fines santos y buenos servicios de 
Dios puramente, son laudables, lícitos y nada damnables. También 
Fratria significa uxor fratris vel filia fratris, según el Catolicón de Fray 
Juan de Janua y la Amalthea Onomástica del Lucense Jph. Lorenzo. Vé 
mi Urna Scholástica, fol. 160, n* 16, de Christi hum. Fratria Patris. 


7 pleyto. 11 qual. 12 buelto. 14 secunda, quarta. 15 por que. 17 Catechismo. 
19, 28, 31 quaderno. 21 hoi. 26, 33 iniqua. 29 Annotaciones. 33 monges. 
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FLORINDA. Este fue el nombre propio de la que llaman la Cava en 
España. Cava es nombre que quiere decir Mujer mala; y sin razón le 
pusieron este nombre los moros a Florinda que fue la hija del Conde 
Don Julián, que justamente se quejó a su padre como violada por el 
rey Don Rodrigo, que perdió la España. Mariana, lib. 6 en el cap. 21. 
Y el Duchesne es quien hace la advertencia en dicha Historia, fol. 207. 
El Maestro Feijóo, tomo 4, Teatro crítico, Dis. 13, $ 15, fol. 346. En 
el Diccionario de Moreri no se dice más que Cava. Y Palomino, lib. 
1, cap. 2 de la Pint., fol. 18. 


FORMA PAUPERUM. In forma Pauperum. Es una fórmula que se usa en 
algunas Letras Apostólicas despachando gracias a pobres miserables 
gratis, sin interés alguno. Vide de hoc ex propósito in Reiffenstuel, in 
$ 8 del Apéndice post tract. Matrim., fol. mihi 163, tratando de 
Dispensas, tomo 4, et Van- Espen, parte 2*, tít. 14, cap. 6, fol. 466, vel 
467 alias. 


FACIEBAT: PINGEBAT. Vé fol. 372, Liberales Artes. 


FAVAM FAROL. Nombre que dan a la Constelación 46. Vé fol. 372, col. 1, 
Lar, Laro. 


FATAL. Este nombre se suele extender a varias cosas y en dos sig- 
nificados: uno por cosa mala, ruinosa y dañosa; y otro por cosa de 
astros y estrellas que se llaman también Hados o Fatos en el Orbe 
Literario. Véase en el Terreros, verbo Fatalidad y verbo Hado. Año 
fatal suele significar Año Solar cumplido, como se vé en nuestro 
Sínodo de Caracas hablando del año cumplido para los Albaceas, lib. 
4, tít, 13, n? 137, fol. 317 ibi. Pasado el año fatal. Del fato, hado o 
estrella en la Astrología Judiciaria te digo y apunto lo necesario ya 
en Llave Magistral, fol. 133, ya en mi Margarita Canónica, fol. 
60, n* 20. 


FIANZA DE CALUMNIA, Así llaman los juristas la fianza que se manda dar 
en las residencias y pesquisas y cuando algún Capitulante capitula a otro 
calumniosamente, para que el juicio no quede ilusorio, ni el delincuente 
o capitulante sin castigo. Véase el Febrero, tomo 2 de Escrituras, cap. 4, 
$ final, fol. 172. Y lo menciona nuestra Ley de Indias, lib. 2, tít. 18, Ley 
38, y ayuda la Ley 1 y siguiente de la Recopilación de Castilla, lib. 8, tít. 
10, de las Injurias: las penas. Il 


1 proprio. 2 muger. 4 quexo. 7 Feyjoo, Theatro. 24 Synodo. 30 quando. 31 delinquente. 
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GÓNDOLA. Es un pequeño barco, como chalupa para trá- Fol. 356 
fico de puertos. 


GRAMÍNEA. Vé la palabra Pura, letra P, n? 382. 


GENUENSIS RESPUBLICA. Es la isla de Córcega. De cujus dominio, et 
excommunicatione in Bulla Cene vide Cabasutium, in Sínodo Cabi- 
lonense, $ De Bula, fol. mihi 267, y mi Aquila Grandis, letra B, n? 4, 
fol. 43 y enla R, n? 6, fol. 58. 


GNOMÓNICA. Es una ciencia que trata y enseña a hacer relojes de sol. 


GNOMON. Es una varita de hierro, que se llama estila, con que se señalan 
las horas en los relojes de sol y también sentencias dignas de nota. 


GEOGRAFÍA. Vé infra 357. Ciencia que trata de la descripción universal 
de toda la Tierra. Vé supra C, Cosmografía. 


GEOMETRÍA. Ciencia que trata de lo mensurable en cuanto mensurable. 
GEOMETRICE. ARITMETICE Y MATHEMATICE. Vé infra fol. 358. 


GARANTÍA es la fianza y Garante hoy en día es el fiador con cuya fianza 
queda la cosa en pacífica posesión. Vé a Terreros, verbo Garante. Se da 
la mano con Garena, infra. 


GEOMANCIA. Vé supra S, n* 25, fol. 206, col. 2, Terreros escribe Jeoman- 
cia. 


GALLAICI, SEU GALLACI. Son los gallegos, ésta es una provincia de 
España que es Galicia, distinta de Galli, que son unos pueblos llamados 
los Galos. Estos galos unos dicen pueblos de Francia, otros pueblos 
romanos formidolosos; y era una provincia de Francia que llaman l:. 
Galia Narbonense, provincia que era de los romanos. Calepino 7 ling. 
dice que tenían voto entre los romanos con derecho a él. El Grad. ad 
Parn. pone sinónimos Francia y Gallia. Vé infra Galia, fol. 357,2. De la 
Galia vé el Diccionario de la obra de Horacio traducido al castellano. 
Francos llaman los turcos a todos los europeos, dice Terreros, verbo 
Francos, que también llaman Frankis. Varios autores en sus historias 


4 ysla. 8, 10 reloxes. 12 Cosmographia. 13 quanto. 15 oy, cuyo. 26 synonimos. 
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dicen: Francorum Rex, Francorum Apostolus, etc., en lugar de Gallorum 
Rex, seu Rex Francie. Y así el Franci o Francorum ya se toma por 
franceses; ya en general por europeos, según lo que dice Terreros. El 
Leblanc, in Salmo 60, art. 2,n9 25, $ Sanctus Remigius, fol. mihi 18, llama 
a este santo Francorum Apostolus, por lo sabido que es, que fue el Santo 
Remigio Apóstol de la Francia y nos pone allí la profecía que le hizo al 
reino sub conditione: Nisi forte a bono degenerantes, etc. La iglesia in 1 
die Oct. dice: Rege Francorum: Francos ad Christi Domini fidem per- 
duxit. Y así los demás historiadores. Vé toda la doctrina hic supra F, 
verbo Francia, Francos. Gallaicus es gallego legítimo. San Rudesindo, 
Lectio. 12. 


GENIMEN VITIS. Del cap. 26, v. 29 de San Mateo. Es el mismo vino que 
sale de la uva. Alapide ibi: Genimen vitis est vinum ex vite genitum. 
Genimen es nombre general de generación. Lexicón Eclesiástico. 


GUERRAS PÚNICAS. Quiere decir guerras cartaginenses de los romanos 
contra la ciudad de Cartago. Aníbal contra Escipión son los más famosos 
de estas guerras. Fueron las guerras púnicas tres. Llámanse púnicas de 
Penus o Fenis, latino Phenis, hijo de Agenor rey de Fenicia. Phenis se 
convirtió en Penis quitada la h dice el Calepino octolingiie y luego en 
Punis y de aquí Punicus. Véase todo en dicho Calepino y en Gradus ad 
Parnas. y Rubiños. Estas dichas guerras púnicas las llaman también los 
historiadores, guerras africanas. En la A, n* 45, Aníbal, fol. 10, col. 2, 
verás algo. Nuestro Pineda, lib. 2 de su Monarch., cap. 29, $ 1, dice: que 
lo que en Asia se llamaba Phenicio en Africa llamaban los cartaginenses 
Punice, fol. mihi 127, en la col. 3. El Malum púnicum, la Granada, véase 
fol. 372, col. 2. | 


GEÓRGICOS, LIBROS. GEÓRGICA, ORUM. Libros que tratan Fol. 356 
de agricultura. Como las Geórgicas de Ovidio. El Terreros Vto. 
lo escribe Jeorgicos o Georgic y aún Jeorjicos. Todo con J. 


GRANO DE CEBADA. Con esta comparación suelen explicar algunas líneas 
o medidas y quiere decir: lo ancho de un grano de cebada. Lo mismo es 
la pulgada, se entiende de la anchura, no de la longitud. Esta anchura o 
latitud de una pulgada contiene 12 granos de cebada. Véase a los Autores 
y el Espectáculo de la Naturaleza, tomo 9, fol. 276. Vé P, n* 40, fol. 171, 
aquí verbo Pies, Paso. 


GALEATOS PRÓLOGOS. Mayans, en su Retórica, cap. 7, n* 1, lib. 2, dice 
que así llamaron los antiguos, según San Jerónimo, a aquellos Prólogos 


2,9 assi. 4 Psalmo. 7 reyno. 12 Matheo. 13 uba. 14 Eccles. 16, 22 Annibal. 16 Scipion. 
28 los Geórgicos. 29 escrive. 37 Geronymo. 
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o Exordios que sirven como de morriones, que eso significa el galea 
latino, capacetes o celadas a las materias o asuntos de que se va a tratar. 
El Prólogo Galeato a las obras de la Venerable Madre Agreda es famoso 
y digno de leerse. Y que lo cierto es llamarse así, porque son como una 
defensa contra la común ignorancia. Mayans, fol. 292, tomo 1. El Prólogo 
Galeato de Villarroel, tomo 1 de sus Tautologías, es preciosísimo. 


GAZÁFATON. Figura retórica. Es mal sonido de palabras. Vé la Tabla 
Retórica en la letra G, fol. hic 331. 


GUERRA, 4. Por la guerra. Es voz alemana usada en el cap. Per pendimus 
23, de sent. Excom. Rubiños que es (ilegible) el uso. Se vé en muchos 
autores. En el Sermón de Concepción in San Vincente Ferrer está el 
ejemplo. Vé en Rubiños. Del barbarismo latamente te expongo lo re- 
cesario en mi Anatomía Sagrada, letra B, verbo Barbarismo. Glosa ' 
Canónica in cap. único de Injur., in 6. j 


GERUNDIOS, ¿qué sean? Véase hic fol. 80, y mi Margarita Canónica, G, 
n2 15, fol. 73, ubi cum Can. Relatum 14, Dist. 37, et Alapide in Prodem. 
ad Prophet. min., $ Porrocavendi, fol. mihi 6, y mi Nova Aquila, fol. 111, 
n? 19, col. 2. 


GENIOS. En las historias y fábulas de gentiles, significa casi siempre las 
deidades, espíritus o dioses, malos y buenos. Tiene este asunto mucho 
que entender y trata de él San Agustín, lib. 7 de Civ. Dei, cap. 13, fol. 
mihi 185. El Terreros, verbo Jenio, te dice lo principal. Comúnmente 
entienden por genio al Dios de la Generación. Hay sobre éste varios 
errores y aun la palabra genio tiene diversas significaciones. Valcarce, 
tomo 2 de sus Desengaños Filosóficos, Disertación 6, algo toca. El Berti, 
lib. 22, cap. 1. El Calmet, tomo 5, Dissertat. De Origine idololat, fol. 100. 


GARENA, /E. Término que se encuentra en la Clementina. Ne in agro 
Dominico 1 de Statu Monarchor. En su significación han trabajado los 
expositores y glosadores. Pero algunos sin decir qué signifique y des- 
cartándose de la dificultad. Así lo hace la misma Glosa Canónica ibi.: 
Garene non est nostrum vulgare (otras imprentas no dicen nostrum, sed 
nomen vulgare apud Macri) et forte dicuntur a garrio garrio. Pero esto 
lo reprueba Macri en su Diccionario Hierolexicón, verbo Garena. Y con 
razón, porque garrire no se le permite a los monjes y es contra la 
modestia. Pero las garenas allí se les permite: Hoc eis permittitur, dice 
el texto. Y su parecer es que garena es nombre tomado del francés garant 
o garentia, que significa securus o securitas y garens. Galice es entre 
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nosotros los europeos y americanos lo mismo que: cerca, vallado, corral, 
palizada, cañizo, etc., que en latín es: murus, septa, consepta, etc., para 
asegurar por todo alrededor lo que allí se encierra y contiene. Y esto es 
muy conforme allí al contexto de la Clementina. Lo mismo es guarenum 
apud ipsum Macri. El mismo nombre Garena se usa en la Extravagante 
Común, Declarationes, cap. único de Decim. Vé supra, Garantía. 


GALVANISMO. Significa irritación metálica. Se apunta en la Gaceta 21, 
fol. 239, citando la nueva obra Miscelánea instructiva o Anales de 
literatura de ciencias y artes. 


GENÍZARO. Es el soldado de la guardia del Gran Señor en la Turquía. Y 
otros de este mismo nombre Genízaros son unos oficiales del Papa, 
correctores y revisores de las Bulas. Terreros, verbo Jenízaros, así lo 
escribe. Vé a Feijóo, tomo 4, Disc. 2, n* 31, Teatro Crítico. 


GNÓSTICOS. Vé Scorpiacus en la S, fol. 390, col. 2. 


GLOBULI PRECATORII. Son las cuentas de los rosarios. Alapide in Ecclei. 
24, 20, lo usa. ll 


GUILLOTINA. Instrumento con que hoy en el día se corta la Fol. 357 
cabeza en la Francia a los reos. Se ha comenzado a usar 

con mucha especialidad en estos años de 1792 y 93, desde 

que este fiero pueblo ejecutó con su legítimo rey, Luis XVI, la de- 
capitación de que te doy noticia en el fol. 274, n* 8, en el año 1793. Lee 
allí y diviértete. Tomó el nombre de su autor Guillotin. 


GAS. Que usan hoy, término tan nuevo que no se encuentra ni en el 
diccionario del inmenso Terreros. Es aquel combustible con que le dan 
la agitación al gloho aerostático, de lo que puedes ver una curiosa 
relación aquí, fol. 13, A, 61, verbo Aeronauta. 


GLÁFIRAS. Así se llaman aún todavía los 17 libros de San Cirilo, padre 
griego cuyo nombre quiere decir libros o escritos elocuentes y profundos. 
Véase el Tricalet en la Bibliot. Patrum., en la vida del santo, hablando de 
sus escritos. 


GALERA. Propiamente es una vela latina de remos en los Estados del 
Papa, de los que en este año 1798 ha sido despojado por los franceses. 
Vé fol. 275, col. 2, $ En 16 de de febrero. 


2 palisada, cañiso. 4 contesto. 7 Gazeta. 8 Annales. 13 Feyjoo, Theatro. 17, 23 hoi. 
20 executo. 21 doí. 24 immenso. 27 Cyrilo. 28 eloquentes. 31 propriamente. 
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GITANOS. En latín Zingari. Aunque propiamente los naturales de Egipto 
son los que se entienden en esta palabra, como lo construye el Padre 
Sánchez, en el rubro del cap. 19 de la Sabiduría, en su Filosofía del 
corazón en verso. Con todo por la ficción de cierta gente perdida que 
fingía ser de una provincia de Egipto, se extiende hoy a significar todo 
truhán, embustero, vagamundo, alias cingari, etc. Vé a Terreros que 
escribe Jitanos; y a Feijóo, tomo 2, Teatro crítico, Disc. 3 a n? 8, y 
Rubiños, verbo Egipto: castellano, tomo 2. En el Solórzano, tomo 4 de 
su Política Indiana, lib. 2, cap. 30, en el n* 58, encontrarás las Leyes de 
Recapitulación que prohiben su venida a estas nuestras Indias Occiden- 
tales. Gitano: gente que no tiene hermano, esto es, sin domicilio, ni 
patria, vago, etc. 


GELAMIA. Que también llaman Tucia, es una especie de hollín minerál, 
dice Constantini, tomo 7 de Cartas, fol. 285, en la Carta Piedra Filosofal 
21, 5 No menos. 


GREDETUR O GRODETÚ. Una especie de tela como la cotonía. Apud 
Terreros. Se usa en el ropaje de los Caballeros Pensionados de la Orden 
de la Concepción de Carlos II. Vé el Diccionario Histórico, en las Reli- 
giones, verbo Carlos II]. 


GAZMOÑO. Lo mismo que hipócrita. 


GALLICANA ECCLESIE£ LIBERTATES. Así llamar varios privilegios con- 
tra el Derecho Común, nuevo, pero conforme al antiguo en que estriba y 
que tiene el clero de Francia. De quibus late Marca, in lib. 3, a cap. 1, et 
aliis in locis per Indicem qerendis. Y en mi Margarita Canónica, P, n* 8. 


GEOGRAFÍA. Es la descripción de sólo la Tierra. Cosmografía, la de todo 
el mundo, inclusive los cielos. Hidrografía es sólo de las aguas. Co- 
rografía la de sólo un reino. Topografía la de un sólo lugar, sea ciudad, 
corte, villa, etc. Ichnografía es la de sólo el particular suelo o vestigio 
que llamamos Plan del lugar, sin contar edificios. Véase a Flórez, Clave 
Geográfica, cap. 1,$ 1, fol. 18. 


GRITA FORAL. GRITAS. Es voz y término de Derecho Real Práctico. Y no 
es otra cosa que un cartel que se fija en público y se reduce a convocar, 
citar y emplazar entre algún término, que en algunas partes, como Ára- 
gón, es de 50 días, para que todos los que tienen o presumen tener derecho 
a los bienes que en dicho cartel se expresan, pregonan y gritan, que por 
eso se llama Cartel de Gritas, ocurran entre dicho término, con aper- 


1 propriamente. 1, 5, 8 Egypto. 3 Sanches, Philosophia. 5 estiende, hoi. 7 Feyjoo, Theatro. 
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cibimiento de pérdida sin más cita, ni acusación de rebeldía, etc. Véase 
a Martínez, tomo 1, Librería de Jueces, cap. 3, a n? 19, fol. mihi 151. 


GOLIARDUS, 1. Una especie de bufón. Lo mismo que Sejoculator y Bufo, 
onis. Todos en una doctrina los junta el teólogo Suárez apud Villarroel, 
pág. 2 de su Gobierno Pacífico, art. 1 de q. 17, n* 112, fol. mihi 444. 


GUISA. Voz anticuada, que significa: de suerte, de modo, de manera, de 
forma, o en tal estado, etc. La usan mucho las Leyes de Partidas de nuestra 
Corona Española, como se vé en la Ley 12, tít. 19, Partida 3. ll 


GALIA. GALIAS. Este nombre aun en los geográfos todavía Fol. 357 
nos tiene en confusiones. Unos todavía lo toman por Flan- Vto. 
des, como Villegas, en la Vida de Santa Leocadia, y Ma- 

riana, lib. 1, cap. 4 de su Historia de España, fol. mihi 8. 

Pero la llaman Galia Bélgica, id. cap. citado, pues la Galia Narbonense 
es hoy propiamente la provincia de Francia por la que a cada paso se toma 
la Galia. Véase a Benedicto XIV in tomo de Sacrif. Miss., lib. 2, in cap. 
8, n2 8, fol. mihi 93; aunque muchos, como Rubiños la toma por todo el 
reino, ni distingue el latín del castellano. Vé supra Francia, y el Calepino 
octoling., verbo Gallia. El Padre Campos, en la traducción de Horacio en 
el Indice, dice así: "Galia, reino de Europa, que comprendía (nótese la 
palabra comprendía, luego hoy no comprende) lo que al presente la Francia, 
Saboya y toda la parte de la Alemania y Países Bajos que están al poniente 
del Rhin y ésta se llamaba (nótese) Galia Transalpina y Cisalpina lo que 
hoy es Piamonte, Milanesado y también una parte de Montalván, el 
Bergamasc y Bressano". Esto dice Campos. Y yo reparo en los nuevos 
geográfos de nuestra nación española, que unos como el Rubiños en el 
Diccionario Castellano, se remite en todo a la Francia, pues en la G sólo 
dice Galia, vé Francia. Luego hoy la Galia en nuestra lengua española 
solamente es la Francia. Otros como el Echard, reformado por Mont- 
palau, omiten totalmente el Galia y en Francia dicen: Francia latine 
Gallia. Luego según todo esto, ya hoy todo lo que encontremos en los 
autores que nos digan Galia, debemos entender sólo lo que es Francia. Y 
así lo veo también in Calepino 7 ling. abrazándolo todo con el verbo 
Galia por todo lo que es Francia latine Gallia. Gaulas en lo antiguo es lo 
que hoy es Francia. Moreri, verbo Religiosos y verbo Gaula ut infra hic. 
Mas, para la lección de los autores antiguos téngase presente lo que dice 
Campos y el citado Calepino, vel septem vel octolinguarum, que todo es 
lo mismo en este asunto. En la dicha historia son muy comunes las Galias, 
ya la Cisalpina, ya la Narbonense, como que Mariana en ella no usa otros 
términos más comunes para significar la Francia y sus provincias; aunque 


2 juezes. 4 theologo, Suares. 5 govierno. 14, 20, 23, 27, 30, 34 hoi. 14 propriamente. 
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otras veces como en el lib. 5, cap. 9, nombra la Francia sin más de- 
claración y así confunde a los lectores, pues hace parecer cosas distintas 
la Galia y la Francia con semejantes voces en sí distintas. Las Galias, 
hoy Francia, dice Erra, tomo 2, fol. 97. 


GUARANTIGIA ESCRITURA. Es lo mismo que Escritura Garante. Vé supra 
Garante. Y es de la que habla la Ley 40, tít. 13, Partida 5, y con ella las 
instituciones del Derecho Civil de Castilla, fol. 163, cap. I del tít. 7 del 
lib. 2. El Murillo in Jus Can., lib. 2, n? 177, dice que es voz tudesca, que 
significa fianza y seguridad, firmeza y dureza. La voz garante, garantía, 
garantigia se ha convertido con el uso en guarantigia, que en las Es- 
crituras es fianza y seguridad. Es voz que no encuentro en diccionario 
alguno de nuestra lengua española, ni latina; sólo en Murillo encuentro 
la doctrina, tratando de Fide Instrumentorum. También la llaman guarenti- 
gia y así la usa tan en latín, como en castellano, Diego Pérez el Glosador 
a las Ordenanzas Reales de Castilla en la Ley 4, tít. 8, lib. 3 del 
Ordenamiento u Ordenanzas, a fol. mihi 611, y también afirma que: 
"Guarentigia ab Italis sic dicta, teste Bald. in leg. 1, col. 1, cap. de exec. 
rei judic. Ab Hispanis sunt illa instrumenta quae continent praeceptum a 
Notario parti debitum confitenti factum: Et ideo appellatur Garentigium, 
id est firmum”. Y cita varias leyes hispánicas in Curiis Madritiis ann. 
1534, fol. 613, y siguientes que hablan también de contratos guarentigios, 
que son los que tienen dicha escritura. Vide in ipso. Y la Ley $5, tít. 21, 
lib. 4 Recopil., dice al fin: Contratos garenticios. Garenticios son firmes, 
dicen todos. En la Curia Filípica, parte 2%, $ 7 Instrumento, a n* 1, fol. 
mihi 112, se trata de la Cláusula guarentigia y es común. Gregorio López, 
en la Glosa n*4, a la Ley 12, tít. 2, parte 3*, dice Instrumenta guarentitia; 
y en el Indice Latino lo pone Guarentigia. En el lib. 2 Feudor., cap. 1, $ 
Sed cum unum, aquel Si possidenti Dominus guarentizare voluerit, al- 
gunos como Gotofredo, Glosa 39, lo exponen: Evictionem prestare; y 
añade: alii exponunt gratificari, et testimonium dicere, etc. | 


GARFOLLA. Término que usa Erra, tomo 2, cap. 4 de la Fol. 358 
Escritura Sagrada, y que no se encuentra en los Diccio- 

narios de Terreros, ni de la Academia. Parece ser la corte 

za, O el primer hoilejo de la fruta, etc. Se da la mano con la gárgola del 
lino que apunta el mismo Terreros. Erra, véase fol. 70, hablando del maná 
de los israelitas. 


GRATIA EXPECTATIVA, SEU BENEFICIALES. Son las Letras Apostólicas 
ad obtinenda Beneficia. Vé mi Margarita Canónica, fol. 74, alias Res- 
cripta Gratiz ad Beneficia. 
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GORDIANO. Vé Nudo Gordiano, 377, col. 2. 


GENERALES ESTUDIOS. Llaman los colegios y universidades donde se 
estudia toda especie de ciencias, a diferencia de las escuelas particulares 
que también suele haber con pública autoridad. Vide Gregorio López, in 
leg. 1, tít. 37, parte 2%, y allí la misma ley. 


GENERALES CONCLUSIONES. Llámanse por la misma razón las Capi- 
tulares, porque entonces se defiende de todo: filosofía, teología, moral. 
Vé fol. 345. 


GENTILEZA. En sentido de honra tanto quiere decir como: Nobleza de 
bondad, dice el sabio rey don Alonso, en la Ley 2, tít. 21, Partida 2. 


GERMANOS. Así llamaban antiguamente todos los pueblos de Europa, 
desde la Italia hasta los pueblos del Septentrión, que era los Scytas y 
Sármatas. Véase el Lamy en su introducción a la Sagrada escritura, lib. 
1, cap. 3, fol. mihi 71. 


GEOMETRICE, MATHEMATICE Y ARITMETICE. Términos que suelen usar 
los estudiantes académicos para distinguir la tal y cual medida, cantidad, 
número, tamaño, situación, etc. La diferencia está en que el Mathematice 
explica tal término fijo, sin más ni menos. Pero el Geometrice admite un 
más o menos, como la doctrina que te doy en el fol. 82, col. 2, en la letra 
G, n? 31, Grados. El Aritmetice admite uno y otro según de lo que se 
habla; y se entera (según la materia lo exige), el que trata de la cosa, de 
qué asunto se trata; y así se desatarán las dificultades, como lo puedes 
ver en mi Anatomía Sagrada, fol. 176, verbo allí Números. 


GUELFOS Y GIBELINOS. Estos han sido siempre unos cuerpos y partidos 
poderosos que a casa paso encontramos en las historias, pero siempre 
contrarios entre si. Los giíelfos son los que favorecen el partido de los 
Papas; y los gibelinos o gebelinos (que también lo escriben así) son los 
que favorecen el partido de los emperadores. No solamente en Historias 
Antiguas, como lo veo a cada paso en la Sucesión Pontificia de nuestro 
Fuente, principalmente en el tomo 4, fols. 216, 231, 264 y siguientes. Sí 
también en las Modernas, como lo verás en las modernísima y hodierma 
Historia de Napoleón Bonaparte Emperador de los Franceses, coronado 
en este año 1804, y formada su vida e historia en dicho año, mencionando 
los giúielfos y gibelinos en el tomo 1, cap. XI, fol. 105. En el Terreros es 
el único en quien encuentro estos términos; pero more suo escribe 
Jibelinos. Nuestro Pineda en su Monarchia Eclesiástica, lib. 1, cap. 26, 
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$ 4, y cap. 34, $ 3, fols. 314 y 297, dice que han sido tan obra del demonio 
los dos banos: gúelfos y gibelinos, que por ellos ha estado la Italia a 
punto de peruerse. Y que el nombre de giielfos salió de Giielfon, Duque 
de Buviera, que guerreaba a favor del Papa; y Gibelino es nombre de un 
pueblo en donde nació Enrique, hijo del Emperador Conrado, que como 
peleaba a favor de su padre el Emperador contra Giielfon y se nombraba 
y jactaba del nombre Gibelino, su patria. De aquí nació que los del partido 
del Papa decían: ¡Viva Guelfo! Y los del partido del Emperador decían: 
¡Viva Gibelino! Y de aquí quedaron eternamente los nombres de estos 
dos partidos tan nombrados, gúelfos los del favor del Papa; y gibeli nos 
los de: *mperador. Sólo en Pineda encuentro tan bella doctrina. El Papa 
Bonifá.... + *-. al darle la ceniza a un obispo de Génova, contrario suyo, 
el Miércoies de Jeniza le dijo: Acuérdate hombre que eres gibelino y 
como gibelino ha: «te morir, y luego lo desterró de Roma. Fuente, fol. 
486, citado tomo 4, n* 13, en la Vida de Bonifacio VII, en cuyo tiempo 
también llegaron a llamar a los ¿elfos Partido de los Negros y a los 
gibelinos Partido de los Blancos, por ser del Emperador a quien adu- 
laban. Ib. n* 4, fol. 474. Vé también fol. 325. Il 


GRADO. Esta palabra en leyes de España, como es en la Ley Fol. 358 
13, que comienza De grado, tít. 17, Partida 1, significa de Vto. 
balde O de gratis, que es lo mismo. En otras significa 

también: de buena voluntad. 


GUARDIA. El Santo Niño de la Guardia. Vé Niño. fol. 144, n2 17. 


GRESSUS. Vé fol. 123. El paso regular y común de un hombre que tiene 
S pies. Véase allí latamente con varias doctrinas. 


GENDARMES. Gendarmerie, el cuerpo militar de soldados destinados a la 
vigilancia de la tranquilidad pública con obligación, aun de expurgar y 
limpiar los caminos de salteadores y facinerosos. Antiguamente eran 
llamados: Marechauses. Véase fol. 329, en la obra Sucesos memorables 
de Maximiliano Robespierre. 


GRISGRIS. Modo supersticioso y fabuloso de hacerse invulnerable a toda 
arma, con cierto paño de algodón con caracteres arábigos, etc. Filacterio 
por otro gran nombre o comprendido en él. De esto trata con especial 
refutación el Feijóo en su Teatro Crítico, tomo 2, Disc. 21, $ 9, fol. mihi 
130. Vide Calmet, in Phylacterium, Diccionario Bíblico y el Diccionario 
de la Biblia en castellano. Los grisgrises o filacterios contienen hasta 
palabras del Alcorán de Mahoma con pergaminos, conchitas, tablitas, 
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laminitas o medallitas y cédulas, papeles billetes, etc. que autorizan los 
Morabutos santones o sacerdotes mahometanos de Africa, ibid., n* 214, 
citado $ 9. 


GRAMATISTAS. A diferencia de los gramáticos propios, llaman gramatis- 
tas los que están en el arte de escribir y ejercicios de la pluma. Véase a 
Gaspar Gutiérrez de los Ríos, en su obra Noticia General de las Artes, lib. 
2, cap. 9, fol. 92, en dode dice que también se llaman dichos gramatistas 
con el nombre de Ludi-Magistros, Anticuarios, Amanuenses, Exceptores, 
Logográfos y Literatos. 


GAULA. En lo antiguo es lo que hoy es la Francia. Pues se llama Francia 
después que la conquistaron los franceses. Moreri, verbo Religiosos, R, 
fol. mihi 699, $ En las Gaulas, y verbo Gaula. De las Galias, vé supra, 
fol. 357, col. 2. 


GRIAL. El Santo Plato, Catino o Patena de la Cena de Cristo. Vé fol. 179, 
col. 2, Plato. 


GLÁCERAS. Lo mismo que glacis o explanadas. Vé Terreros, verbo Glacis. 
Son las llanuras de montes con declives vistosos y agradables. Usa este 
término el autor de la Descripción del castillo de Voltaire en Ferney, 
tomo: Exito de su muerte, fol. 220. 


GRAFIDIA. Dibujo y diseño de planes de historias y artificios mentales. 
Véase el anónimo Discurso sobre la Educación popular sobre los ar- 
tesanos, $ 2 del Dibujo al fol. 101. Discurso digno del tiempo y su autor 
fue el Conde Campomanes. 


GALLOGRACI. GALOS-GRECOS, O GALI-GRIEGOS. Dice Vives en las 
Notas a San Agustín, lib. 3 de Civitate Dei, cap. 21, fol. mihi 28, que son 
los gálatas, llamados así por una mezcla que hubo de franceses y de 
griegos, o de gaulos y de gálatas que son de Galacia, provincia de Asia 
Menor. Vé también el Diccionario de la Biblia en castellano, verbo 
Galacia, y el Moreri en quien también, verbo Gaula, verás los diversos 
nombres derivados de Gaula o Gaulos, como son Gallia Braccata, Gallia 
Comata, Gaula Comata y otros, tomados por diversos motivos. Y vé 
supra Galia, fol. 357, col. 2. 11 


1 villetes. 4 proprios. 5 exercicios. 8 antiquarios. 10 hoi. 14 Christo. 16 esplanadas. 
17 agradable. 18 Voltayre. 20, 22 dibuxo. 21 anonymo, 26 mescla, huvo. 


23. Pedro Rodríguez, Conde de Campomanes (1723-1802), nació en Asturias, España, político y 
economista, al igual que erudito, versado en lenguas orientales. Fue Ministro de Estado en 1788. 
Entre sus obras, aparte de la mencionada aquí por Navarrete sobre la Educación Popular de los 
Artesanos, se encuentra una Disertación histórica sobre la Orden y de la Caballería de los 
Templarios y otra sobre los Gitanos. Fue miembro de la Academia de la Historia de Madrid. 
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HIDROFOBIA. Mal de rabia. Vé el Buchan, Medicina Do- Fol. 359 
méstica. 


HEMISFERIO. Voz de astrónomos. Es la mitad de la esfera. Y esfera ¿qué 
cosa sea? Vé el fol. 55 de esta obra, letra E. 


HIMNO Y SALMO. Vé fol. 90. 
HEXÁGONO. Vé exágono, fol. 350. 


HOSANNA. Voz de la aclamación de los judíos a Jesucrito, regularmente 
lo interpretan los expositores modernos in 21, Mateo, v. 9, Salva queso. 
¡Sálvanos, te rogamos! Alia alii dicunt. Vé mi Aquila Grandis, lib. 20, 
fol. 199, col. 2, H, n? 2, Hosanna. 


HIDROSTÁTICA. Ciencia físico-matemática que examina la gravedad, 
momento o peso de los cuerpos sólidos sobre los líquidos. 


HIDROTECNIA. Arte que enseña la fábrica de varios artificios para levan- 
tar el agua a donde se quiere. 


HISPANIA, nomine veniunt Indiarum Regna, fol. 60. 


HOMAGIUM. En Derecho es el juramento de fidelidad, como es el Ho- 
magium de la Regla de Derecho in cap. Indignum est, 11 de Reg. Juris., 
et in cap. 17, de Simonia que comienza Ex diligenti. Ve al Reiffenstuel en la 
exposición de dicha Regla de Derecho Indignum, fol. 13, tomo 6. Otras 
significaciones, vé Homagium in Vocabulario Utriusque Juris, fol. 301. 


HÍBRIDAS. Animal de dos especies, como llaman así los latinos a los 
mulatos, según el señor Solórzano. Vé supra fol. 129, col. 2, $ Mestizos. 


HETHERODOXUS, 1. El hombre de otra opinión, o de opinión alterada e 
adúltera. Son los herejes y cismáticos. Y se dice también acatólico en la 
religión. Como al contrario Orthodoxus, hombre de recta opinión. Ceno- 
doxia es vana opinión. Vé todo esto en Burio en su Onomasticón 
Etymologicum, verbo Orthodoxus, fol. 491, letra O. Hetherodoxus sale 
de heterus, a, um, que interpretatus alter, a, um como heterosis, alteratio. 


1 Hydrophobia. 3 Hemispherio. 5 Hymno. 7 Jesuchristo. 8 Matheo. 11 physico-mathematica. 
13 Hydrotechnia. 21 assi. 24 hereges. 
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Según Nebrija, verbo heterus. Acatólico es todo cismático y hereje. 
Reisffenstuel, Tratado último. 


H. Esta letra sola en algunos autores, como en el Flórez, Clave Historial, 
significa hijo. Usa esta letra dicho autor en los reyes o en los emperadores 
y quiere decir que aquel de quien va hablando es hijo del antecedente, vé 
supra E. Ejemplo: en el siglo 1 Tito Vespasiano h., esto es hijo de 
Vespasiano como saben todos. Ita., fol. 53, n* 79, y al fol. 59, n* 180. 
Lucio Aurelio Comodo h., y con más claridad, al fol. 66, n* 251, ibi: Con 
Volusiano su h. El mismo lo advierte al fin de la Clave 3, fol. 8. 


Hs. Hoy significa el Sestercio. Vé LL-S, infra fol. 370. 


HOMOGÉNEO. Es cosa que se compone de parte de una misma especie. 
Heterogéneo es al contrario, cosa de partes de diversa especie. Es común. 
Ve al Terreros. 


HIPANTE, O HYPAPANTE. Y no Ipapante como malamente suelen escribir 
algunos, quiere decir: salida al encuentro, maxime honoris causa. Así 
llaman por este motivo la Fiesta de la Purificación de Nuestra Señora o 
Presentación del Niño en el Templo, en la cual el Santo Simeón salió a 
recibir al Niño Jesús de los brazos de la Santísima Virgen. Amburbale 
Festum dicebatur. Benedicto XIV in hoc Festo. Terreros, verbo Ambur- 
bial, y n? 14, Benedicto citado. Véase al Calmet, verbo Purificatio, y al 
Terreros, verbo Hipante Hipapante. Y Burio en su Onomasticón, verbo 
Hypapante. Los demás vocabularios, como el Lexicón Eclesiástico, el 
Nebrija y el Calepino 7 ling., traen la palabra Hypante, es. Occursus, el 
encuentro. El Padre Comestor, clérigo francés (conocido por el nombre 
de Pedro Comestor: quia eruditionem universam vorasse visus est, dice 
el prólogo de su Historia Eclesiástica) en el cap. 9 de Historia Evangélica, 
trata de la Purificación con el título de Ipapanti Dominis. Festa Ambur- 
balia vide in Benedicto XIV citado, in hoc Festo: ambiens urbem. 


HOMO. AD HOMINEM. PRO HOMINE, etc. Estas son unas voces que usan 
algunos para explicar las cosas con que se rebate, o convence al mismo 
con quien se habla; verbigracia: el argumento ad hominem, de que ya te 
dije en la A, col. 1, y lo trae Mastrio, usándolo contra Poncio, Disp. 6 de 
Visione beata, cuestio 8, n? 219. || [Tres líneas tachadas] 


HOMOLOGARI, vel homologare, homologatio y como voz Fol. 359 
bárbara: Emologare, es voz, dice la Glosa de Gothofredo, Vto. 


1, 23 Nebrixa. 1 herege. 3 authores. 4 author. 6 exemplo. 8 Commodo. 10 oy. 
12 hetherogeneo. 15 assi. 17 qual. 22, 26 Eccles. 32 dixe. 33 q. 
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que usan los juristas prácticos. Sic in 1 Cum antea 5 de Receptis Arbitris. 
Y es común el uso de esta voz en Reiffenstuel, in lib. 1 Decretales, tít. 
43, $ 4, nos. 83 y 86, y también Ferraris, verbo Arbiter, n* 64. Esta voz 
significa confirmar y dar o declarar por buena y valedera la sentencia de 
los jueces arbitros: Homologatum, seu tacite approbatum, dice el citado 
Reiffenstuel, n* $6, y por lo regular se hace con la taciturnidad de 10 días, 
según la ley Cum antea, citada supra. Véase a Terreros, verbo Homo- 
logación, Esta acción es de las partes litigantes que con su silencio 
aprue»>= la sentencia. 


HUESTE. Esta voz significa en la milicia: ejércitos, batallones, compañía. 
Es Castra en latín. Ve a Terreros, ibid., y aquí supra E, verbo Extra castra. 


HOMOUSION, HOMOUSIUS, HOMOUSIANI. Ya de esto te digo en la U, 
verbo Usia. Véase allí por evitar repeticiones, fol. 397, col. 2. 


HELESPONTO. Es un estrecho de mar que divide la Europa de la Asia, en 
donde el rey Jerjes de Persia hizo puentes encima de barcos para pasar 
su ejército, de lo que te doy alguna noticia supra, fol. 245, verbo Jerjes. 
Llámase Mar de Lepanto. Vé Montpalau Lepanto. 


HEAUTONTIMORUMENOS. Es éste un título de una comedia de Terencio, 
llamado el Cómico por el orbe literario. Es voz griega y significa: Se 
ipsum puniens, el que se castiga a sí mismo. Porque se representa allí a 
un padre enfurecido, castigándose a sí mismo por la desobediencia y fuga 
de su hijo a causa de un matrimonio contra su voluntad. 


HESPÉRIDES. Vé fol. 303. Son las islas de Cabo. Verde, según Tosca, 
Moreri y otros. Pero García, lib. 4, cap. 18, prueba ser las Gorgadas o 
Gorgonas, en donde algunos tomaron en la isla que llaman de Santiago, el 
primer Meridiano; como fue el astrónomo Hondio. Otros en la Thule, que 
hoy se llama Islandia. Otros en las Columnas de Hércules que hoy es el 
Estrecho de Gibraltrar, como los árabes siguiendo a Eratóstenes. No- 
sotros, los españoles hoy en día lo tomamos en las Islas Fortunatas, que 
son las Canarias, en Tenerife en el Pico de Teide, siguiendo a Ptolomeo. 
Los españoles antiguos lo tomaban en Toledo. López y Vázquez en sus 
Atlas. El Padre Ricciolo lo toma en la Isla de la Palma y su Puerto Santa 
Cruz. Los franceses por determinación de su rey Luis XIII, lo toman en 
la Isla del Fierro, que otros dicen Ferro, o Fer, como viene en Flórez, otros 
Hierro. Véase a Tosca en la Prop. 2, lib. 3, Tratado 24, tomo 8 de la 
Geografía, fol. mihi 146, y lo que aquí verás G, n* 5, verbo Grados. Mas, 
ya hoy año 1810 viene tomado de Cádiz el primer grado de longitud. Vé 


5 juezes. 10 exercitos. 15, 16 Xerxes. 16 exercito. 16 doi. 20 por que. 27, 29 oy. 
28 Eratosthenes. 30 Theyde. 37 hoi. 
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fol. 87, Grados. Las Hespérides son islas de Africa y llaman de Cabo 
Verde por estar en frente de dicho Cabo hacia el Poniente. Las mayores 
son 10, y están sujetas a Portugal. Tosca, lib. 5, cap. 6, $ Islas mínimas, 
n* 10, fol. 215. Pero véase aquí fol. 303, Gorgadas. 


HACCEITAS. Término que usan los Escotistas para explicar aquellas 
cosas tan propias y particulares de cada uno, como: genio, figura, etc., 
que no se pueden hallar en otros. Lo mismo que decir hec. Los otros 
filósofos dicen Petreitas, verbigracia, en Pedro; Pauleitas en Pablo; y así 
de cualquier cosa. Se da algo la mano con la Suidad del Padre Elizalde. 
Vé infra S, fol. 393. 


HELIÓPOLIS. HEROOPOLÍTES. LATÓPOLIS. [Línea tachada]. Plinio, lib. 5, 
cap. 92. Hermópolis es hoy el Gran Cairo. Heliópolis ciudad que está 
hacia la Tebaida, alias Mercurio, M. Ag. 2, p.n. 646, Juxta Miletopolim. 
Y Rubiños Miletopolite Populi sunt Folidis; Plinio: Misotmolite 
Populi sunt Lydie. Plinio. El metropolita es el natural de la Metrópoli. 
En Plinio, cap. 9, lib. 5, verás infinitos lugares acabados en el Jtem., fol. 
mihi 77. Eleutherópolis ciudad de la tribu de Judá. Vide Calmet. |! 


HECLA. Es un monte o montaña muy célebre entre las ' Fol.360 
historias. Es un horroroso volcán de Islandia que revienta 

fuego, lo mismo que el Mongibelo o Etna de Sicilia y el 

Vesubio de Nápoles, que son los tres más célebres entre los antiguos. Vé 
el Hecla en Montpalau, verbo Islandia, y los demás en sus lugares por 
sus nombres en los diccionarios, pues sólo el Hecla no lo encuentro en 
ellos. Etna, Vesubio, Volcán y Hecla tienen un mismo significado in gre. 


HENRIADAS. Son las obras del Voltaire en honor de Enrique IV. Es un 
poema heroico llamado Henriada, de Enrique. Terreros. 


H.D. Estas son unas letras de abreviaturas que suelen encontrarse en 
varias partes del Derecho, como se vé in cap. Per venerabilem, 13. Qui 
filii sint legit. [Línea tachada]. Quieren decir: hoc dicit. Vé su explicación 
¿de quién hable?, infra letra S, verbo Siculus Abbas, fol. 393, col. 2. 


H, sola, que se encuentra en el margen de algunas Concordancias de la 
Biblia, si no tienes por donde entender qué signifique aquella H grande, 
letra muy sacada al margen, distinta de las demás letras pequeñas, que 
van denotando los versículos; sabe y entiende que se pone principalmente 
en cita de salmos, para denotar que según los hebreos (y esto dice 
aquella H, Hebreos), aquel salmo es tal, en tal número, como allí se cita; 


2 azia. 6 proprias. 7 philosophos. 9 qualquier. 12 hoi, Cayro. 13 acia, Thebaida. 19 rebienta. 
21, 24 Vesuvio. 25 Volter. 25, 26 Henrique. 27 breviaturas. 35 Psalmos. 36 Psalmo. 
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porque no todos los salmos son en el número los mismos en una versión que 
en otra. Vaya el ejemplo en el Salmo 10, pues según los hebreos, comienza 
dicho salmo: Ut quid Domine; y según nuestra Vulgata Latina comienza: 
In Domino confido, Con esta advertencia, cuando encuentres la H sola, 
entiende que quiere decir Hebreos, esto es: según hebreos o según la 
Biblia o versión de los hebreos. Así la verás en las Concordancias cuando 
se citan los versos de dicho Salmo 10. Búscalos y verás. Lo mismo es la 
L grande, que significa Biblia Latina, y así se halla solamente al citar las 
palabras del que es Salmo 10 en nuestra Vulgata Latina. Algunas Con- 
cordancias la omiten en algunas partes, pero nunca omiten la H, que es 
la más indispensable. 


HIJOS. Hay diversas especies. Unos se llaman legítimos, otros ilegítimos. 
Vé Liberi, fol. 369. Otros naturales, otros espurios, otros ingenuos, otros 
libertos o libertinos, alias aforrados. Partida 4, en el tít. 23 in princip. 
Otros bastardos, otros notos, latine Nothi, otros adoptivos, otros man- 
zerinos o manseres, otros nefarios, otros ex damnato coitu comprendidos 
en los notos y adulterinos. De éstos extense Ferraris, verbo Filii. El 
Reiffenstuel, lib. 1, Decret., tít. 17, y lib. 3, tít. 27, $ 2. Villalobos, tomo 
1, Tratado 13, Dific. 57. Otros expósitos, otros hijosdalgo, otros mestizos, 
otros mulatos, otros cuarterones, otros zambos, otros pardos, otros mo- 
renos. Y de estas especies vé supra, fol. 129, M, n* 21. Otros Puchuelas 
ut hic infra, fol. 383. Por Derecho Canónico y Civil hay diferencia entre 
los de un mismo nombre. Véase los Canonistas de his exprese. Y para que 
aquí no falte lo preciso, vaya la doctrina. Hijos legítimos son los nacidos 
de legítimo matrimonio, o bien entre infieles como sólo contrato, o bien 
entre cristianos como sacramento; en todo derecho deben ser llamados 
legítimos. Los ilegítimos tienen sus especies, pero. generalmente hablan- 
do se llama ¡legítimo todo aquel que nace de padres que no están unidos 
con legítimo matrimonio. Estos son los ingenuos. Vé fol. 369, su Eti- 
mología según San Isidoro. Y como en esto hay diversas especies y 
circunstancias, de cada circunstancia toma el hijo su nombre. Si el hijo 
nace de padres entre los cuales pudo haber legítimo matrimonio, o al 
tiempo de la concepción del hijo, o al tiempo de su nacimiento, se llama 
hijo natural por Derecho Canónico, alias ingenuo, Can. Liberi 15,32, 
cuaderno 11, aunque no haya habido tal matrimonio, sino sólo porque 
pudo haberlo. Mas, de Derecho Civil se requiere, para que se llame 
natural, otra circunstancia más, y es que el padre soltero lo haya tenido 
en una que haya sido su concubina retenida en su casa viviendo con ella 
algún tiempo considerable; pues no basta un acto sólo como de paso, et 


1 por que, psalmos. 2 exemplo. 2, 3, 7, 9 psalmo. 4, 6 quando. 12, 22, 30 hai. 

16 comprehendidos. 19 hijos-dalgos. 20 quarterones.24 presiso. 26 christianos. 

29 Etymología. 32 quales, haver. 35 quaderno, havido, sÍ no. 
A A A AAA A A > 
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ex furtivo accessu, como se explican los juristas |) ex leg. Fol. 360 
1, et seq. de concub. in Digesto. Los adoptivos son los que Vto. 
son adoptados por hijos. Esto es común. El Derecho tít. de 

Adopt. in utroque jure. Los Manzeres o manserinos son los 

hijos nacidos de pública meretriz. Vide Glosa Canónica, in cap. Nisi 10, 
de Renunt., verbo Manzeres. Mas los hijos bastardos son los que nacen 
de una mujer soltera, que no es concubina pública, ni pública meretriz. 
Reiffenstuel, lib. 4, tít. 17, n2 25, et cum illo Ferraris, n2 26, verbo Flilii. 
Los espurios, llamados así ex spurcitia á lege abominata (apud Ferraris 
et Reiffenstuel et Barb. de potest. Episc., parte 2*, alleg. 45, n* 18, aunque 
la Glosa citada aliter se explicat verbo Manzeres), son los que nacen de 
padres que no pudieron contraer matrimonio por algún impedimento ni 
al tiempo de la concepción del hijo, o ni al tiempo del nacimiento; basta 
cualquiera de estos tiempos para que por Derecho Canónico se llame 
espurio el que nace de tales padres. Arg. cap. Quanta 4, Qui filii sint legit. 
Y lo mismo de Jure Civili, Novella 74, cap. 6, y la Ley 1, tít. 15, parte 4*. 
Y entoces se llaman también hijos ex damnato coitu, Ferraris, n* 30. Y 
también por Derecho Civil se llaman espurios los que nacen de meretrices 
que tienen comercio con muchos y no se puede por lo mismo saber quién 
sea su padre, y éstos se llaman también Quesitos, ex leg. Vulgo 23. 
Digesto, de Statu hominum ibi: Quesiti: qui et Spurii appellantur. Y de 
la Ley 1, et Seq. Digesto, de Concub., se infiere que se deben llamar 
espurios por Derecho Civil los mismos naturales que llama el Derecho 
de concubina retenida en la casa como ya se dijo. Y asílos que el Derecho 
Canónico llama ex damnato coitu, el Civil los llama espurios, por ser ex 
copula in Jure Civili damnata, como es, si son ex raptu, incestu, stupro, 
aut sacrilegio, apud Reiffenstuel, lib. 1, tít. 17, n* 2. Y así convienen 
ambos Derechos en llamarlos también ex damnato coitu, aunque uno por 
un rumbo y otro por otro, todos son por cópulas condenadas por ley; pero 
no por concubinato, que sólo está condenado por Derecho Canónico. 
Tridentino, Sess. 24, cap. 8 de Reform., et in Can. Nemo 4, caus. 32, q. 
4, et Ferraris, n* 30, jam citat. Si vieres la Glosa citada también por Macri, 
elige lo que quieras. González, cap. 1, Qui Filii. 


Item. Notos, se llaman los hijos bastardos. Noto quiere decir peregrino, 
extraño. Y nace, dice Reiffenstuel, ex conjugato et soluta. Y con razón se 
llama noto o peregrino y extraño por no ser aquella su mujer, o conocido 
como no suyo legítimo, dice la Ley 1%, tít. 15, Partida 4, donde lo declara 
todo. Vide Calepino octoligije, verbo Nothus. El noto o bastardo entra en 
el número y especie de espurios. Ferraris, loc. cit., et González, vide cap. 
1, tít. Qui Filii. 


5, 11, 32 Eat 7 muger. 12 contraher. 14 qualquiera. 24 dixo. 33, 39 Gonzales. 


34 Iten. 3 


36, 38 notho. 35, 36 estraño. 36 muger. 
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Item. Los sacrílegos que también son espurios, ex cit. Ferraris, n? 31, son 
los que nacen de padre o madre, clérigo, religioso o monja, que tenga 
orden sacro o voto público de castidad. Si es privado, privatim, se llamará 
sacrílego cuando el voto es oculto. 


Item. Adulterinos que también son espurios, son los que nacen de 
adulterio de ambos padres. Si sólo uno es casado y el otro no, no se 
llamará adulterino sino noto o bastardo, ut supra Ferraris citado. Gon- 
zález. et Reiffenstuel. 


item. Incestuosos, los que nacen de personas parientes por afinidad o 
consanguinidad, $ Inter eas Inst. de Nupt., González, vid. cit. cap. 1, Qui 


filii. 


Item. Nefarios, los que nacen de ascendientes o descendientes por línea 
recta, como de padre y de hija suya; por estar esto tan abominado en todo 
Derecho, aun en el natural, que lo llama cosa nefanda, $ Ergo Inst. de 
Nuptiis, 


Item. Mulatos, los hijos de blanco y de negro. Mestizos, de blanco y de 
indio. Zambos o zambahigos, de negro y de indio. Quarterones, de blanco 
y de mestiza. Puchuelos o puchuelas, de cuarterona y de español. Mo- 
renos, de negro y de negra. Pardos, de negro y de mulato o de zambo. Y 
aun de zambo y de negra se puede llamar moreno. Vé supra M, n* 21, fol. 
129, 


Item. Hijodalgo, o hidalgo, es el noble, caballero, mantuano, distinguido, 
etc. Vé al Terreros, verbo Hidalgo, Hidalguía, Noble, etc. 


Item. Expósitos, los hijos de la inclusa, de la piedra, etc. F 

: A : ol. 361 
que dice Terreros, verbo Hijos. Es- 1 tos son bien cono- 
cidos y aun privilegiados por las leyes, como expuestos a 
la inclemencia y providencia del cielo en las puertas de casas, iglesias, 
hospitales, etc. Reiffenstuel, lib. 4, tít. 17, n* 14, et Ferraris a n* 17, verbo 
Filii, et González, cit. cap. 1, Qui Filii. En el Clericato, in Disc. 34 et 35, 
de Jurisdict., tomo 1, in Discord. For. a fol. mihi 405, tienes cosas dignas 
de noticia. En la Discordia 34 tienes la curiosa cuestión de que la fe de 
bautismo no prueba legitimación, sino sólo edad. Que la legitimación ex 
aliis capitibus probari debet. Liberto o libertino o aferrado ut supra, hijo 
de esclavo ya libre. Diccionario Académico, O el esclavo liberto. 


Item. Hijos Póstumos, se llaman los nacidos después de la muerte del 


1,5, 9, 12, 16, 22, 24, 35 lten. 4 quando. 7 notho. 7, 10, 29 Gonzales. 9 parientas. 
18 quarterona. 22 hijo-dalgo. 31 question. 32 si no. 
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padre: Posthumus dicitur post humationem, seu sepulturam patris. Es 
cormún en todo Derecho y ve al Terreros, hoc verbo. Ingenuos, son los 
que nacen libres y no han perdido la libertad. Diccionario Académico, 
son los hijos de esclavo y madre libre. Martínez, lib. 1, n* 9. 


Y para mayor y más extensa noticia e instrucción, si quieres ver Es- 
crituras y expositores de ilegítimos, o Notos, bastardos, etc., vé el Deu- 
teron., cap. 23, v. 2, et ibi late Calmet, sicut in suo Dicccionario Bíblico, 
verbo Mamzer. Lo mismo el Alapide y los demás que te gustaren. Junta 
a éstos el canonista González, in cap. 1, Qui Filii sint legitimi; y la citada 
Glosa Canónica, in cap. Nisi 10 de Renunt., verbo Manzeres y quedarás 
fecundo y siempre advirtiendo la diferencia conque cada uno se explica. 
Quilibet in suo sensu abundet, diré con el gran Pablo ad Rom. 14,5. Del 
peculio de los hijos, vé fol. 89. 


HACANEA. Aunque este término lo explica Terreros en general por caba- 
llo pintado pequeño, de paso o de portante y haca doble y caballo inglés 
o polaco, aun todavía la voz Hacanea en historias tiene otro sentido más 
particularizado cuando se habla de inteligencias de Roma con el reino de 
Nápoles. Caracciolo, en la Vida del Papa Ganganeli, $ Clemente se apro- 
vechó, fol. 181, dice así: El rey de Nápoles hubiera negado a cualquiera 
otro Papa el tributo anual de la Hacanea. Esta palabra Hacanea, allí 
significa el feudo que el reino de Nápoles paga todos los años a la Silla 
Apostólica, de unas hacas o mulas blancas, de lo que ya con Sobiñas te 
doy la noticia aquí, fol. 195, R, n* 17, Roma. Montpalau, fol. 392, tomo 
2, en la descripción de los Estados Pontificios: una hacanea y 6.000 
ducados. Fuente, tomo 6, Sucesión Pontificia, fol. 281, dice que es un 
caballo ensillado y entrenado. 


HUERTOS PENSILES. Son llamados así los huertos que se plantan en algún 
alto, como en las murallas de Babilonia los que hizo Nitocris, esposa de 
Nabucodonosor. Vé Alapide, in Isaías 13, v. 2, de hoc cum Curtio, lib. $5, 
et Josefo, de Antiquit. Jud., lib. 10, cap. 13. Otros, vé fol. 91, col. 2. 


HOMICIDIO PRODITORIO. Llaman así los juristas al que se comete 
alevosamente sin preceder enemistad, riñas, ni señales que puedan poner 
al paciente en precauciones ni sospechas. Est communis et videantur. 
Ferraris, verbo Immunitas Eccles., art. 2 a n? 112. Cobarrubias in Quees- 
tione de Immunit. Eccles., cap. 20, lib. 2. Resol., fol. mihi 77. 


HIPÓTESIS IMPOSIBLES ¿qué sean? Vé mi Nova Aquila, fol. 110, n* 21. 


9 Gonzales. 17 quando. 17, 21 reyno. 19 huviera, qualquiera. 23 dol. 28 Babylonia. 
29 Nabuco. 36 Hypotesis. 
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HERMÍCOLAS. Llaman los que se suponen en el sistema planetario, 
habitantes en Mercurio, que en griego dicen Hermes. Así Hervás, según 
infra V, Urano, fol. 398. 


HINOJOS. Término de leyes antiguas de España, son las rodillas, como se 
vé en la Ley 3, lib. 1, tít. 1, Ordinam. que est Lex. 2, lib. 1, tít. 1, Nov. 
Recopilación. 


HELIÓMETRO. Anteojo, instrumento para medir exactamente el diáme- 
tro del Sol. Ríos, tomo 1 de su Navegación, fol. 455, a distinción del 
Megámetro, nara la náutica, para medir ángulos mayores, fol. 457 ibid. 
Y adviértase que todas las más voces que tienen por principio el Helio 
siempre por lo regular es cosa de Sol, así en castellano como en latín, 
como verbigracia: heliocaminus, heliotropium, heliocrysos, heliopus.. Y 
aun la ciudad de Heliópolis en Egipto es la ciudad del Sol. Calmet et alios 
vide hoc verbo. 


HIDROPARASTA. Lo mismo que Acuario. Los herejes acuarios son los que 
en la misa en lugar de vino sólo ponían agua. Terreros, verbo Acuaria. 
Mas, el Cabasucio, in tomo Concilior., fol. mihi 210, en el Can. 4, 
Concilii Trullani, seu Quinisexte, usa y explica la voz Hydroparasta por 
hereje acuario. 


HABEAS CORPUS. Ley de gobierno principalmente del inglés americano, 
se llama así porque así comienza, dice la Gaceta del martes de Caracas, 
n? 19. ll 


HERSCHELL. Es hoy el planeta más nuevo llamado Urano, Fol. 361 
ut hic fol. 398. Su figura véase fol. 273, col. 2, que llaman Vto. 
también Georgiano, según Ríos, tomo 1 de la Navegación, 

fol. mihi 130, n* 40 de la 1* parte de la Astronomía; aunque éste no hace 
mención de Urano, el Almanaque Náutico también nos pone a Herschell, 
fol. 1, formado para el Observatorio Real de Cádiz año 1792. Su figura 
es ésta [aquí va un dibujo, similar al que está en pág. 66 de este volumen, para 
representar este planeta]. Vé a Hervás y Panduro, tomo 4, a fol. 1 por extenso. 


HEXAPLA. Vé fol. último. 


HONORARIA. Así llaman hoy comúnmente algunos teólogos diciendo los 
Honorarios y se dice también entre gente culta pagar los honorarios, o 
faltar a los honorarios, en orden a los estipendios que se dan por las 
misas. De esto trata de propósito el Van-Espen, parte 2*, tít. 5, cap. 5 et 


1 systema. 13 Egypto. 15, 19 Aquario. 15 Hydroparasta. 15 hereges. 19 herege. 
21 por que, Gazeta. 23, 32 hol. 27 Almanake. 32 theologos. 
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6, tomo 1, fol. 329. Y hoy se ha extendido esta voz a significar los 
emolumentos necesarios en todo asunto y materia. Oigamos a San Je- 
rónimo, lib. 2, Comment. in cap. 15, Math. Honor in Scripturis non 
tantum in salutationibus, et officii deferendis, quantum in eleemosynis, 
ac munerum oblatione sentitur. Honora, inquit Apostolus, viduas que 
vere viduz sunt. Hic honor donum intelligitur. Et in alio loco: Presbyteri 
duplici honore honorandi sunt, maxime qui laborant in verbo et doctrina 
Dei. Véase también el Alapide in Epist. ad Ephes. 6,2, Honora Patrem et 
Matrem. 


HEYDUQUES. Así llaman en la Hungría a los soldados de infantería, como 
húsares a los de a caballo. Véase el Diccionario Geográfico de Mont- 
palau, verbo Hungría, y en los Soberanos de Europa, fol. 357. 


HÚSARES. Vé supra Heyduques. 


HUMANIDADES. Son las ciencias humanas, como la geografía, astronomía 
y todo lo que comprenden las matemáticas, de que trató expresa y 
latamente el Padre Tosca en particular de cada una. También la historia, 
poesía, etc. 


HOLOSPHYRO. Esta voz, diremos que significa totus alienus a genera- 
tione ex omni capite tam active, quam pasive. Me muevo a decirlo así, 
por la composición de la dicción holos que significa totus, apud Amal- 
theam, Lucensis Josephi Laurentii, fol. mihi 414, y phylira y phy- 
lophorus, frutex, folia ferens: apud id ipsum, fol. 664. Esta voz holos- 
Pphyro fue extrañada y causa de controversias y disputas en un Concilio 
de griegos cismáticos año 1072, que refiere Bail, tomo 2 Concilior., fol. 
mihi 741, que tenían a Mahoma por un Dios, que ni engendra ni es 
engendrado, o que así estimaban los Agarenos al Dios de los cristianos. 
Véase apud Bail la ispuia. Voz que no encuentro en diccionarios. 


HORDA. En historias es lo mismo que tribu. Véase el Montpalau, fol. 366, 
en su Descripción política de los soberanos de la Europa, Del Imperio 
Otomano. Y el Padre Feijóo, tomo 7 de su Teatro crítico, Disc, 2, n* 12, 
refiere darse este nombre entre los tártaros a unos pueblos errantes que 
viven en tiendas donde mejor se acomodan. 


HYPODROMUS, 1. El cenador, cenáculo, cobertizo, soportal. Lexicón Ecle- 
siástico in supplem., fol. 433. Voz que encuentro de diversa signifi- 
cación en los diccionarios más ricos. Donatus in sua Roma Vetus. passim. 
Véase Soportal en el Diccionario Académico. También significa la co- 


1 hoi, estendido. 2 Geron. 15 comprehenden. 23 estrañada. 26 christianos. 
30 Othomano, Feyjoo, Theatro. 33 Ecclesiastic. 
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rredera, o carrera de caballos. El Donato en su Roma Vetus lo usa mucho 
en el Mapa de Roma. ll 


I 


ISTMO O ISTHMO. Es una estrecha porción de tierra entre Fol. 362 
dos mares, por donde hay comunicación de una parte a otra, 
como el Istmo de Corinto, que junta la Morea con la Grecia. 
Toscz.*:b. 5 de la Geografía, tomo 8, pág. mihi 186. Vé fol. 63, Estrecho. 


INTORTITIUM, :. La hacha, vela o palmatoria. De quo Gavanto et alii in 
Exposit. 40 horas 3antísimo Sacramento, juxta Instruct. Clemente XII, 
fol. 200, et segq., $ ¡otandum. 


INDIFERENTISMO. Especie de religión. ¿Qué sea? Vé fol. 339, Adiaforistas. 


ICONOCLASTA, £. Significa el enemigo o adversario del culto de las 
imágenes. En los autores que tratan de Cultu Imaginum encontrarás esta 
voz a cada paso. 


ILLAPSUS. Es término teológico que usan los teólogos para explicar el 
modo de comunicarse íntimamente Dios a sus criaturas. Tres distinguen 
algunos. Natural o común: hipostático y beatífivwv. De esto te digo lo 
suficiente en mi Urna Scholastica, pág. 2, letra 1, n* 9, verbo lllapsus, al fol. 176. 


INSIGNIS RELIQUIA. Vé 387, 


INVESTIDURA. Se dice en latín: In posessionem inducere. Es darle a uno 
la posesión de alguna cosa. Jus conferendi dignitates et prelatias eccle- 
siásticas, es su definición. Tradere in posesionem. Es término también de 
juristas, como la investidura que dio Clemente VÍ al infante don Luis de 
la Cerda, de las Islas Fortunatas o Canarias que hoy llamamos. Reiffens- 
tuel, lib. 3, tít. 7, $ 2 de Investituris, et Van-Espen. Moreri en esta palabra. 
Vé a Flórez en su Geografía, Clave Geográfica, $ 1, n? 2, en donde refiere 
un paso célebre de un embajador de Londres en la Curia Romana de donde 
se partió a dar cuenta al rey de la investidura de las Islas Fortunatas, que 
pensó ser las Británicas por ignorancia de la Geografía, fol. 3. Vé a 
Terreros, verbo Investir, Investidura, que aunque más lacónico trae la 
sustancia. El Marca, en su tomo Concordia Sacerdotii, et Imperii late de 


4 hai. 5 Isthmo, Corintho. 6 Geographía. 10 Indifferentismo, Adiaphoristas. 14 passo. 
14 theologico, theologos. 16 hypostatico. 20 posession. 23 oy. 26 embaxador. 
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hoc in libro 8, a cap. 17 de Regaliis, fol. mihi 379. También se dice Investi- 
dura en latín como se usa en el Can. Quoniam, 13,16, q. 7. Vide /nves- 
titura in Vocabulario, utriusque Juris y de las que trata Berti in sua 
Historia Eclesiástica, cap. 2, seculi XIL, $8 1 et 2, fol. 70. En el Derecho 
Civil in lib. 2 Feudor., tít 2, Quid sit investitura? y otros varios títulos 
tienes mucho de esto. Vé Canarias, fol. 36. 


ISLAS DE SALOMÓN. Son tres, que están a la parte Austral y están a 18 
grados de latitud y 284 de longitud y forman un triángulo en donde 
edificaron los españoles algunas fortalezas. Llámanse Islas de Salomón 
por el mucho oro que se encuentra en ellas. Así Flórez en su Clave 
Geográfica, cap. 1, $ 1, n* 7, fol. mihi 49. El nuevo diccionario le da 7 
grados, 23 metros de latitud merid. Es yerro, sin duda. ¿Y la verdad? 


ISLAS FORTUNATAS. Son las Islas Canarias. Vé la C, Canarias, fol. 36, y 
supra Investidura por cierto pasaje y verbo Hespérides supra el 1 grado 
de longitud. 


IN PLURIBUS. Vé Pluribus, letra P. 
INCÓGNITO. Vé Discípulo, 347, col. 2. 


IPAPANTE. Que malamente suelen escribir algunos. Véase H, Hipapan- 
te,fol. 359. 


1.C. Esta abreviatura, véase infra fol. 365. 


ÍNTERIN. Así se llamaba el libro de la Confesión de la Fe, fórmula que 
dio a los luteranos el Emperador Carlos V, habiéndoles reprobado su 
Confesión Augustana de que te doy noticia supra en la C, verbo Confesión 
Augustana. Se llamó también el Libro del Emperador. Se le dio el nombre 
de Interin, porque el Emperador se lo dio a los luteranos como formulario 
de la doctrina que debían seguir hasta la decisión del Concilio Tridentino, 
en cuyo tiempo se estaba celebrando e Interin dicho Concilio deter- 
minase lo conveniente. Llamábanse Interinistas los que lo seguían. Vé a 
Bossuet, lib. 8 de las Variaciones. Fray Maseo en las Adicciones O 
suplementos a la Teología Moral de Reiffenstuel, cap. 2, $ 4. No fue 
aprobado dicho libro, ni por el Papa, ni por los Obispos y muchos 
luteranos también lo resistieron. Bossuet, loc. cit. Ve al Terreros, verbo 
Interin, y Moreri. 


2 quaderno. 4 Ecelesiastica. 10, 21 assi.11 Geographica. 14 pasage. 18 Hypapante. 
22 haviendoles. 23 doi. 25 por que. 29, 32 Bosuet. 29 Adiciones. 30 theologia. 
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IMPANACIÓN. Vé 227 y 265. Así llaman la doctrina de los luteranos que 
enseña estar junto con la sustancia del pan, el cuerpo sacrosanto de 
Jesucristo en la Eucaristía. Ve al docto Berti, lib. 33, cap. 10 per totum, 
et etiam cap. 8. Su autor fue Berengario, citado cap. 8, fol. 71, tomo 4. 
Vé 365. | 


INSACULACIÓN. INSACULADOS. Es un término o VOZ nueva Fol. 362 
no usada antiguamente entre los autores. Hoy en día es una Vto. 
especie de elección que se hace por suerte, o una ejecución 

y cuasi consumación de la elección simple precedente. Así 

la explica Elizondo, tomo 3, fol. mihi 257, n* 42 del $ Pedimento 
solicitando una insaculación, a fol. 236 mihi. En latín será Insacculatio, 
supuesto que el Terreros, verbo Sacularios, nos pone Saccularius en latín, 
por el hechicero que se vale de supersticiones para robar dinero a otros. 
Pero nada nos dice de la Insaculación, siendo el más nuevo y el más 
fecundo que ha visto la imprenta. Pero el Elizondo, n* 45 y 46, explica 
cómo se hace la Insaculación hasta el n* 55 inclusive. Se hace a manera 
de las suertes que antes se hacían, como la de San Matías. Estas son unas 
cedulitas metidas en unas bolitas, como cuentas de rosarios y guardadas 
en una caja con diversas llaves hasta el tiempo de la elección. Véase a 
Elizondo, loc. cit., diciendo al n* 53, que un niño de tierna edad es el que 
saca la bolita o billete en donde está escrito el nombre del insaculado, 
leyéndolo en alta voz la persona más autorizada del Congreso; ex- 
tendiéndolo después el escribano en forma auténtica. Después de haber 
escrito lo antecedente, hallé en Terreros la voz, no Insaculación, sino 
Inseculación con la misma inteligencia dicha. No se quién acierte, si 
Elizondo diciendo Insaculación, o Terreros Inseculación. El uso en las 
Patrias, siendo uso docto, no debe ser despreciado. Orator Patrice, doc- 
tum ne spreverit usum, nos enseña el lib. 5 de Nebrija. Tal vez nació de 
la Ley Saccularii 7, Digesto, de Extraord. crim., et ibi Gothofredus. 


INCÓGNITO. Vé Discípulo y lo mismo Idiota. Nombres de varios es- 
critores. Vé fol. 347, col. 2, con la razón ¿por qué? 


IOCALEUM, 1, VEL JOCALIA, IUM. Vide Macri, et hic infra, y la Ley 4, tít. 
2, lib. 5 Recopilación de Castilla, apud Martínez, 70, 1, in Indíce, verbo 
Sponsalitia largitas del beso Sponsal. Es el aderezo, ornato de mujeres, 
que se compone por lo regular de collar, manillas, pendientes, joyas, etc., 
según Terreros, verbo Aderezo. Es voz de peritos juristas. Significa el 
Don Sponsalicio, alio nomine Sponsalitia largitas, vel Donum Spon- 
salitium, Ferraris, verbo Arrha, n2 3. El Gothofredo en la Ley 5. Si ut 


1, 9 assi. 3 Jesuchristo. 7 Oi. 8 execucion. 9 quasi. 13 dineros. 17 Mathias. 19 caxa. 
21 volita, villete. 22 leliendolo. 23 escrivano, haver. 28 Nebrixa, Talvez. 31 porque. 
34 mugeres. 
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certo, Digesto, Commod., $ Interdum 10, n* 17, la usa. El erudito Paulo 
Zaquías in Decis. Rote Rom. in Decis 91, fol. mihi 223, per totum trata 
de una dificultad sobre estos aderezos por motivo de restitución. 
Amort, tomo 3 de Matrim., $ 1, fol. 523. Queritur 13 etiam Tractat. 
de restitutione. Et Paulo. Cancerio llamado Jacobo, parte 1%, cap. 9 a 
n? 192, fol. 83, trata de esto y dice: Annulos, sive jocalia quibus 
desponsatur. Otros lo declinan jocale, is. Jocalia pretiosa, ut loquuntur 
Pragmatici, ait Gothofredo in 1,15. Ex annuo, Digesto de Donatus inter 
vir et uxor, in n* 46 in sua Glossa, fol. 459. Como adjetivo es jocalis et 
jocale y se puede contraer a cualesquiera prenda de aderezo, según lo 
dicho. Ovidio los llama Dona jugalia; forte a jugo futuro. Vide Alapide, 
in cap. 3, Osse, v. 2, $ Unde nota, fol. 72, et de Arrhis, Reiffenstuel, lib. 
4, Dec., tít. 20,8 2 a n* 69, fol. 116. Vé infra folio siguiente. 


INSTITUIR. INSTITUCIÓN. Del significado de estas voces, además de lo 
que latamente expone el Calepino 7 ling. y el Terreros y demás vo- 
cabularios. Vé lo que con cierta historia te apunto en la I, n* 26, fol. 109, 
col. 2. 


ILLIBERITANUM CONCILIUM. Este Concilio Granatense que se celebró en 
la provincia de Granada, que es hoy y antes nombrada Elvira por el Monte 
Elvira en que se fundó, según Cabasucio in hoc Concilio, fol. mihi 48, y 
aún no concuerdan los autores en el lugar de este Concilio (pues lo hacen 
en otro Illyberis que dice el mismo Cabasucio y el Calepino 7 ling.), 
tiene, digo, la confusión entre los mismos conciliares o historiadores de 
concilios de llamarlo en latín ya Concilium Eleberinum, ya Elibertinum 
como se halla en Carranza, ya Hlliberinum, ya Illibertinum, ya Illyberitatum. 
Y todo es uno mismo. El Bail y el Cabasucio en las obras que tengo pre 
manibus, ya lo nombran de un modo, ya de otro; lo que 
verdaderamente es causa de Il indispensable confusión, 
principalmente para principiantes. Por esta razón he te- 
nido a bien hacer aquí esta advertencia. El Calepino de 
Salas pone por Granada a Illeberis. Vide in ipso. En los cánones del 
cuerpo canónico de Graciano, como es el Can. 43. Si qua femina, dist. 
50, se cita: Ex concilio Eliberitano, en los cuerpos que tengo y que he 
visto. Puede ser que otros digan Ex concilio Illiberitano. Pero entién- 
dase que es el mismo tan citado y que fue celebrado año 305. Vide 
Cabasutium. Graveson, tomo l, collog. 3. Bail y las Antigiiedades de 
España, de Fray Pablo, 266. 


Fol. 363 


J.0.p. Esta es una abreviatura que a cada paso se encuentra en los autores, 
principalmente en los juristas y quiere decir: Juris utriusque Doctor, 


10 contraher, qualesquiera. 19 oy. 19, 20 Elbira. 21 AA. 
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doctor en ambos Derechos. Se pone por lo regular en el frontispicio de 
la obra. Véase en el Clericato en el principio. También suelen poner esta 
J.U.C. y quiure decir: Juris utriusque consultus. De esto hay mucho a 
cada paso. En el tomo de Societate del preclarísimo jurisconsulto de Italia 
don Héctor Felicio desde el principio de esta obra hay varias de estas 
abreviaturas. Y si es solamente J.C. quiere decir: Jurisconsultis, de lo que 
ya te digo infra, fol. seg. 365, J.C. 


1. Esta letra sola, o con una e, así: ¡, o así: ¡e, entre los autores es una 
abreviatura que quiere decir: id est. Es muy común. Otras veces es infra. 


INDIGE ¿26 .: ¿fica los Dioses que de ninguno tienen necesidad de cosa 
alguna. Así puede tomarse en un sentido. En otro lo mismo que vivir entre 
los Dioses. La primera significación es abusiva, dice el Calepino octó- 
lingúe. Pero a sólo Dios le conviene propiamente hablando, según lo que 
se nos dice, o dice él mismo en el Salmo 49,12. Si esuriero, nón dicam 
tibi, etc. 


IOCALIA. Ut supra. Propia y claramente hablando ¡ocalia, no significa 
prenda determinada. Vide Macri, localia, et vide San Buenaventura, cap. 
64, Biblia Paup., $ Videns, fol. 481. Sino todo lo que el esposo da a la 
esposa por regalo y por modo de ornato para que aparezca bien a sus ojos 
antes del matrimonio. En Rubiños, verbo Sponsalis, y Terreros, verbo 
Vistas, tenemos que dichas dádivas se llaman Vistas en algunos lugares. 
Y los juristas llaman por otro nombre: Sponsalitia largitas. Ve al Ferraris, 
verbo Arrha, n* 3. Santo Tomás de Villanueva, Conc. IV de Assumpt., $ 
Ved dices, fol. 313. Circa finem, usa esta palabra. Et supra Jocalium, sale 
de Jocus, por darse la mano. Véase el Villalobos, fol. 2, 431. Hic supra 
eadem. 


INTERDICTIO CALICIS, VEL INTERDICTIO USUS CALICIS. Así se explican 
los teólogos para dar a entender la prohibición a los legos de la comunión 
in utraque specie; pues la Iglesia solamente les permite la comunión in 
specie panis, non in specie vini, que es lo que se da a entender con el usus 
Calicis. 


INFARTOS. voces latinizadas que usan los médicos; son las repleciones. 
Sale del verbo infarcio, embutir, rellenar. Lo usa mucho el Cisterciense 
Rodríguez en sus obras médicas. 


INTERCALAR. ¿Qué cosa sea? Vé supra Embolismo y Epacta en la E y 
Puntos. 


3, 5, 11 hai. 4 preclarissimo. 8, 11 assi. 9 mui. 13 propriamente. 14 psalmo. 16 propria. 
19 aparesca. 23 Thomas. 28 theologos. 29 Yglesia. 
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IN CORPORE. Vé 365, col. 1. Así con estas palabras suelen citar los 
autores algunos lugares del Angélico Doctor Santo Tomás y quiere decir: 
que las palabras que se citan se hallan en el cuerpo, esto es en aquel 
principal lugar donde el Santo manifiesta su mente. Este, el lugar o 
párrafo de la cuestión o artículo donde siempre el Santo comienza 
diciendo: Respondeo. 


INOFENSO PEDE. Esta es una frase con que se explican Jos autores para 
dar a entender que en el asunto de que se va hablando se camina sin 
tropiezo, sin obstáculo, sin impedimento, que eso quiere decir: inofenso 
pede, sin tropezar el pie, con toda libertad. Currere inofenso pede. Correr 
sin peligro de tropiezo. 


INFRA. Vé el fol. 114, col. 2, verbo Infra. Para inteligencia de esta 
palabra, que a cada paso se halla en los Capítulos del Derecho, principal- 
mente en las Decretales y el Sexto con letra ef infra, advierta el prin- 
cipiante en derecho para quien esto escribo, que siempre se pone esto 
cuando se va refiriendo algún hecho o caso particular, que dio motivo a 
aquella letra apostólica. Y como allí, en cada capítulo del cuerpo del 
Derecho, se tuvo por conveniente para que no se hiciera inmenso el 
volumen, omitir mucha parte de la letra y poner sólo lo que 

indicase la sustancia del hecho; por esta razón se pone Et Fol. 363 
infra, que es lo mismo que aquel || Et reliqua que usa la Vto. 
Iglesia en el Oficio Divino en el 32 Noct., para apuntar la 

letra del Evangelio. González. in cap. Laudabilem de Convers. infid. alía. 
En el título de Simonía las letras distintas desde el cap. 1. Lo mismo es 
etinfra, que et reliqua. Quiere decir: y lo demás que se sigue para abreviar 
más el Volumen Canónico, así lo dispuso como otros compiladores San 
Raimundo de Peñafort, ut in suis Lectianibus refertur. Pero si quieres ver 
la letra entera de cada hecho, aunque falta en algunos ve al González 
exponiendo las Decretales, como in cap. 5 de Supplend. neg. Prelat., que 
él la pone toda para la perfecta noticia. Hoy en letra bastardilla viene lo 
que falta en las imprentas antiguas. Tal es la que tengo del año 1776, Esta 
advertencia la hallarás en el Can. Si Romanorum l, dist. 19, circa medium 
et finem, a $ Itaque. Léase con atención. Y en el tít. de Simonía, a cap. 
1, y en el cap. Innotuit 20 de Elect. En el cap. Cum venis set, único de 
Sacra Unct. está el ejemplo. 


IUS DIVINUM. Así se suele llamar también el Derecho Canónico in lata 
aceptione en las mismas letras de los Capítulos del Derecho, ya para 
distinguirlo del Derecho Civil, ya por su gran autoridad, como fundado 
y dimanado de las sagradas letras, que es su base y fundamento. Así se 


2 Thomas. 5 question. 15 quando. 16, 20 echo. 18 immenso. 23, 28 Gonzales. 
26 Raymundo. 30 Hol. 35 exempio. 39 vasa. 
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vé en el cap. 1 de Juram. Calumn., en el cap. Cum de diversis 2, de 
Privileg. in 6, y en el cap. Nimis 30, de Jurejur. El Juicio imparcial, a n? 
96, en la Sección 1, fol. 52. Ferraris, verbo Immunitas, art. 1,in Nov. Add., 
n* 11. Ve al Reiffenstuel, in Prólogo, $ 3, n* 39. 


INFUSORIA CIRUGÍA, Así llaman hoy el arte de introducir los medicamen- 
tos líquidos al enfermo, no por la boca, sino por las venas con jeringuillas 
hechas para este propósito. Trata de esto con particularidad el monje 
cisterciense Rodríguez, en sus Disertaciones Físico-Médicas, tomo 13 de 
sus obras, Disertación 1, $ 8, que intitula Cirugía infusoria, fol. mihi 39. 


INFORTIATUM. El Inforciado, libro o volumen del Digesto que comienza 
en el libro 24, tít. 3, Soluto matrimonio. Lo llaman así, Inforciado, como 
quien dice cosa forzada o cargada, o puesta en aprieto o estrecho; y esto 
por muchas razones, según cada opinión o parecer. Son muchas las 
opiniones que hay sobre el origen de esta voz. Unos quieren que fuese 
así el nombre del compilador o colector de aquellas leyes. Otros, que 
porque contiene cosas y asunto de matrimonio y sus cargas. Otros que 
aquel In está en lugar de valde y fortiatum en lugar de forma tum, porque 
en Roma estaba entonces muy decaido el estudio, en Bononia comenzó 
a crecer y en Ravenna se acabó de recuperar, et sic ibi forte et valde 
formatum. Otros que es voz caldea que quiere decir Dispositio, porque 
allí se contienen las últimas disposiciones o testamentos. Pero todo es 
adivinar y sólo a los pertinaces se les ha de dejar semejante disputa, dice 
la Glosa magna, in principio citati libri 24, tít. 3, con el docto y juicioso 
Tulio. Matute, por las esforzadas leyes de testamentos, cap. 4, $ 4, Edad 
5, fol. 312. Machado, Perf. Conf., tomo 1, lib. 3, pág. 4, Tratado 2, doc. 
4, fol. 535, n* 11, por la valentía y dificultad de sus leyes. 


1US SUMMUM. Est jus in strictissima interpretatione, est sic sepe declinat 
in summa injustitia, seu summa injuria. Sic enim est Proloquium inter 
juristas: Summum jus summa injustitia est; y otros leen: Summa injuria 
est. Y todo es lo mismo. El Alapide con el mayor acierto lo aplica al 
indiscreto celo de Saúl contra los Gabaonitas quebrantando el juramento 
de Josue 2, Reg. 21,2. Por esta razón todo extremo es vicioso aun en las, 
cosas buenas y santas. También téngase presente aquel Noli esse lustus 
multum, del Eccle.7, v. 17, ubi etiam Alapide, latissime et profundissime 
more suo. In mea Margarita Canónica, S, 4, fol. 175. 


IN MINORIBUS ESSE. Es una frase que usan en el latín los historiadores 
eclesiásticos para dar a entender que el sujeto, cuando hizo la cosa que 
se refiere, aún todavía estaba en las dignidades inferiores al Papado, que es 


5 hoi. 6 geringuillas. 7 monge. 8 Physico-. 14 hal. 16 por que. 20 chaldea. 22 dexar. 
23 Glossa. 31 zelo. 37 quando. 
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como decir: aún todavía era Cardenal y no había llegado a la Tiara. Así 
lo vemos en la 3* lección del 2 Noct. de San Rudesindo: Quem Celestinus 
tertius dum in minoribus esset a terra levavit; quiere decir: a quien 
Celestino HI cuando era Cardenal, empezó a levantarlo de la tierra, esto 
es del olvido, del desprecio, procurando su canonización y después siendo 
ya Papa: deinde Pontifex factus, lo canonizó: in Sanctorum Catalogum 
retulit. Aquel in Minoribus esset lo entiendo yo del Papa, no del Santo 
Rudesindo. Y si se quiere entender del santo, es necesario decir: lo elevó, 
lo ordenó, lo hizo obispo cuando el santo casi era nada. Benedicto X1V 
dice: Nos in minoribus contituti, fol. 408, tomo de Sacrif. in sua: Quod 
expensis. 


INCERESSE, E, NEUT. Se usa por el interés. Y hablando del público interés 
lo usa Paulo Zaquías, lib. 8, tít. 3, q. 1, n* 11, fol. 162, col. 2. Il 


IMPERIUM MERUM. MERO IMPERIO: Término del Derecho Fol. 364 
y de juristas como se halla in Extrav. Com., Declarationes 

cunic. de Decimis. No es otra cosa que una pura ejecución 

del castigo, que llaman Coercitio publicorum delictorum los juristas, 
como se halla también hec coercitio in cap. Pastoralis 28 de Officio, et 
Potest. etc., y el González allí late de mero Imperio, tomo 1, fol. mihi 
491, et Reiffenstuel, in lib. 12 Decreto, tít. 29, 8 4, n2 19. Et vide 
Vocabulario utriusque juris, verbo Imperium, et Perezius, in cap. 117, in lus 
Publicum, fol. mihi 277. La espada sin jurisdicción es símbolo del mero 
imperio y con jurisdicción es el Imperio mixto. Vide text. expressum in 
leg. Imperium, Digesto, de jurisd. omn. Jud. et ibi late glossa cum aliis 
lege et autores, et vide etiam Ind. Generalem Juris civil, verbo Imperium 
tibi leges propinantem. El Mero Imperio se llama Potestas propiamente 
in ipsa lege: et apud omnes y se puede delegar a cualquier. Y se llama 
Mero ad distinctionem Jurisdictionis. En la Ley 2 y tít. 25, parte 4%, lo 
declara expresamente el texto. Vide Paratitla Colembet, lib. 2, tít. 7 de 
jurisd. cit. supra. El Personatus, infra es casi lo mismo. 


INCISUS, A, UM. Por la común significación gramatical, significa, entre 
otras cosas, cortar. Mas, por no entenderse a prima facie en algunos textos 
y lugares notables dignos de inteligencia, que significa cosa castrada. Se 
advierte que con esta palabra Incisus por castratus se explican algunos 
textos de incido: cortar o castrar. El uno y muy notable es el cap. Quanto 
7 de Divort. in Decretal. Y de él hace mención el insigne cisterciense 
Rodríguez, en el tomo 3 de su Nuevo aspecto, Paradoja 19, n* 21, en la 
famosa cuestión de los castrados, si les sea permitido el uso del ma- 
trimonio, si post illud evenit castratio: Si alter conjugum incidatur, dice 


1 havia. 4, 9 quando. 13 Zacchias. 16 execucion. 19 Gonzales. 21 Bocabulario. 
22 symbolo. 25 AA. 26 propriamente. 27 qualquier. 37 paradoxa. 38 question. 
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el cap. y por allí se prueba la afirmativa que defiende Rodríguez lata- 
mente. Vide ibi, nec hic est nostrum, hoc discutere. 


INTERMINACIÓN. Vé Apercibimiento en lo forense, A, n? 58, fol. 12, col. 
2, latine Interminatio. 


INFINITESIMAL. Cálculo llamado en la Geometría cálculo infinitesimal 
(según el astrónomo perito, el abate don Lorenzo Hervás y Panduro, tomo 
2, fol. 60, de su obra que verás infra verbo Urano). Es un cálculo de 
infinitas combinaciones, o de combinaciones ciertas, pero interminables 
y sólo algo comprensible en tal cálculo, $ 14 de dicho tomo 2. 


IN FORMA DIGNUM. Vé supra Dignum. 


INGENUOS, HIJO. Son los nacidos de padre esclavo y madre libre. Y el 
González, in cap. Innotuit 20, de Elect. alias apponit significationes y en 
dicho capítulo dice que se toma por mujer soltera: quia ingenuus est qui 
suo ingenio vivit. Sic cum aliis. Sed quilibet in suo sensu abundet. Y vé 
supra, Hijos, 361, e infra, 369, Liberi. 


INFANTES. Son y deben llamarse propiamente los que no hablan, o los 
que solamente no han cumplido los 7 años. Vide Reiffenstuel, tít. 11, lib. 
5 de Infantibus, et González, cap. 2, tít. 22, lib. 5 de Delictis Puerorum. 
Es la más común y en las leyes se expresa la infancia del Septennio Minor. 
Y vé hic, fol. 58, n* 27, verbo Edades. Infans el que no habla. Vieyra, 
Sermón de Visitación, n* 735, fol. 236. 


INDICCIONES. ¿Qué sean? Aunque ya Terreros, Macri y los Lexicones 
Eclesiásticos, empero el Matute, Prosapia de Cristo, parte 1%, cap. 5, $ 
7, con más claridad y extesión, la expone con los 3 tributos de hierro, 
plata y oro de 5 en 5 años, fol. mihi 32, col. 2, y Rubiños, verbo Indictio 
lo apunta. Juzga Matute que el que fue a pagar la Santísima Virgen: Lucas 
2 Exiit Edictum, etc., cuando su parto sacratísimo, fue el de oro. Indicción 
es convocación o aviso al pueblo por edictos para la paga del tributo. 
Mas, en orden a cómputos eclesiásticos, indicción es una revolución o 
computación de 15 años, los cuales se dividen en 3, de cinco en cinco. 
Acabados los 15 años se vuelven a comenzar. Véanse las Rúbricas del 
Misal, título de Indictione. De 15 en 15 es una Indicción. 


ÍNCUBO Y SÚCUBO. Demonios que se dice cohabitar con las mujeres y 
varones. Si el demonio sirve de varón se llama Incubo. Si sirve de mujer 
se llama Súcubo; todos dos términos latinos, que bien claro indican lo 


9 comprehensibles. 12 Gonzales. 13, 34 muger. 15 y infra. 16 propriamente. 
23 Eccles,Christo. 27 quando, sacratissimo. 30 quales. 31 buelven. 33 mugeres. 
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que quieren decir. El Feijóo y el cisterciense Rodríguez tratan de pro- 
pósito la materia. El Rodríguez es digno de la mayor 

atención. También en la medicina llaman Incubo aquella Fol. 364 
enfermedad que no es ll otra cosa que la imaginación Vto. 
depravada por las especies mórbidas en el cerebro y la más 

notable especie de esta enfermedad es la alferecía. El Terreros, verbo Incu- 
bo, dice que en la medicina llaman también así a la pesadilla que se 
padece en los sueños. El doctor don Juan de la Torre, lib. 4, tratado 7, 
cuestión 3, n* 3, fol. mihi 238, trata de propósito de esta enfermedad, 
Incubo en su Medicina. 


INDIAS. Así la Oriental como la nuestra Occidental, por lo tocante a las 
tierras que en unas y otras tiene el Rey de España, se comprenden sin 
duda sub nomine Hispaniarum Regna en las cosas que se tratan después 
de su fundación. Es muy común, máxime in favorabilibus y a cada paso 
lo enseñan los dos insignes maestros Villarroel y Solórzano. Vé mi 
Margarita Canónica, fol. 99, n* 38, letra I. Villarroel con el Padre Hurta- 
do expresamente en la parte 1*, y en cuest. 3, art. 8, n* 91, de su Gobierno 
Eclesiástico, fol. mihi 360, hablando de la Bula de la cruzada para 
España. 


INFANZONAZGO. Señorío en tierra llana. Se llama así, dice Covarrubias, 
n* 133, en su Recurso de Fuerza, fol. mihi 61, hablando de Vizcaya. 


ÍÑIGO. En muchos historiadores es lo mismo que Ignacio. Así Mariana 
en su Historia de España, en el fol. 665, en el año 1521, de las tablas de 
su tomo 2, llama a San Ignacio de Loyola: [ñigo de Loyola. 


IMPLUVIOS. Llaman algunos historiadores eclesiásticos los plangentes, 
flentes o plañidores, especies de penitentes públicos en la primitiva 
Iglesia, que como su patio o atrio en donde asistían a los oficios hasta la 
misa exclusive, era sin techo y allí se mojaban si llovía a la inclemencia 
e intemperie de los aires, vinieron a llamarse los Impluvios de impluo, 
is: llover sobre algo. De éstos, véanse los autores que te cito, fol. 377, 
verbo Narcetes, que eran otra clase de penitentes públicos. 


IDES. Esta dicción añadida a otra como verbigracia a Abram: Abramides, 
a Israel: Israelitides y así de otros, significa hijo de aquel que se nombra. 
Así Abramides es hijo de Abraham o Abram, /[sraelitides hijo de Israel o 
de Jacob, que es lo mismo. Vé de esto al Alapide, in Act. 7, v. 16, $ Unde 
secundo, fol. mihi 109. Son nombres patrónimicos, como Pélides hijo de 
Peleo, según era Aquiles llamado Pélides. Terreros, verbo Patronímico. 


1 Feyjoo. 3 aque. 5 movidas. 8 [los] sueño. 9 q. 12 comprehenden. 17 question, 
govierno. 20 Infanzonasgo. 29 ayres. 
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Con esta doctrina evitarás dudas. Así muchas veces Chananítides es hijo 
de Chanaán y lo usan los Intérpretes Sagrados. 


INTROVERSOS Y EXTROVERSOS, Son términos de teólogos místicos mo- 
dernos y los apunta el Padre Señeri, enel $ 7, fol. mihi 49, de su Apología 
contra el ilustrísimo que le impugnó su Concordia de la Oración. Intro- 
versos son los hombres espirituales, que tienen toda su ocupación ad 
intus, o como dice David: Omnis gloria ejus ab intus, aplicados al puro 
espíritu, vueltos hacia adentro, sin cuidar de las ocupaciones de los 
sentidos externos. Los Extroversos son al contrario, cúidan menos del 
puro espíritu y todos se vuelven hacia fuera ad extra a las ocupaciones 
de los sentidos externos, como ayunos, rezos, disciplinas, lecciones, etc. 
De otro modo se llaman Introversión y Extroversión. Señeri, ibid. 


INALTO, AS, ARE. Hacer alto, grande, abundante. Eccli. 20, 30. Inaltavit 
acervum frugum: acrecentará y aumentará sus trojes o granarios. Es verbo 
poco usado. 


INCADO, ALIAS ÍNDIGO. Color entre los 7 del Sistema de Newton, es el 
color de añil, azul que tira a morado. Véase en Terreros, verbo Indigo al 
fin. Incado, dice Hervás y Panduro, tomo 1, $ 6, fol. 130, hablando de 
los colores. Y Constantini, tomo 6, fol. 306, dice Indigo. Indígeno, color 
o casta de indios. Vé fol. 14, col. 2. 


ÍNDIGO COLOR. Vé Incado supra. Indigofera: sementera de añil. 
INGENUO. ¿Qué quiere decir? Vé Liberi, fol. 369. 


IDOLIUM. El templo, altar o ara de los ídolos. Alapide in 1 ad Corc., cap. 
8, $ Nota quarto, in princip. cap. anterior, v. 1, et in v. 9, con las palabras 
del apóstol: aquel idolio. La mesa en que se ponían las cosas ofrecidas al 
ídolo. In idolio recumbentem. Idolium alias el idolillo pequeño. | 


JULIOS O PAULOS. Es una voz italiana que significa lo que Fol. 365 
nosotros, reales; y así es una moneda, por lo que tantos 

Julios son tantos reales. Véase el Cartagena, lib. 8, Hom. 

11 de Purific., B.V., pág. mihi 85, letra B, y Terreros, hoc verbo. 


IMPANATIO, ONIS. Como ya te dije supra en la letra I: Impanación. Júntalo 
todo con 227, más extenso: Es voz o término que usan los teólogos como 
Calvino para explicar el modo de la existencia de Cristo en la Eucaristía; 
non per impanationem, decimos nosotros, que es en sentido de dicho 


3,32 biien 2 , mysticos. 8 bueltos. 8, 10 azia. 10 buelven. 11 resos. 14 troxes. 


16 systema, 


euton. 28 assi. 31 dixe. 33 Christo. 


293 


Fray Juan Antonio Navarrete 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


hereje, la existencia real del Cuerpo de Cristo en la Eucaristía, con la 
existencia simultánea de la sustancia del pan contra nuestros dogmas 
católicos, sino per conversionem, o, como nos explicamos los Escotistas 
con nuestro sutilísimo Doctor Escoto, per actionem adductivam. 


ILLAPSUS. Vé supra 362. Es término de los teólogos ascéticos o místicos 
con que explican el modo de comunicarse Dios con especialidad a 
algunos justos y a los bienaventurados. De esto trata nuestro sutilísimo 
doctor Escoto con gran erudición y profundidad celestial, in 4, d. 49, q. 
2, y el Bononia in Tract. de Immensit. Dei, tomo 1, trac. 2, q. 5,$ 3. Y en 
breve te apunto la definición en mi Urna Scholástica, citándote otros 
autores y lugares in 2* parte, letra I, n* 9, fol. 176. Lo llama también el 
sutil maestro Circumincesion. Vé supra su explicación, C, verbo Cir- 
cumincesio, fol. 344, col. 2. 


J.C. Esta es una abreviatura usada de muchos autores para decir Juris 
Consultus de algún sujeto, como el Clericato hablando de Fagnano, 
célebre jurisconsulto, en la letra F del Indice de su tomo 3, Deciss. 
Sacram., ibi: Fagnanus celebris J.C. Romanus. Sic fol. mihi 188, in 
Deciss. Miscellan. Vé supra 1.V.D., et fol. 398. 


INTELLEAGENS ET INTELLECTUS PATIENS SEU PATIBILIS, qui etiam 
dicitur possibilis. Es común división con que dividen el entendimiento 
los peripatéticos. El entendimiento agente es el que recibe las especies 
por los sentidos con toda su materialidad y las depura y desnuda de toda 
manera y las hace como espirituales y por esto se llama agente. Este 
mismo entendimiento las pasa a otro orden y como que las envía a otro 
entendimiento que las recibe ya depuradas y por eso se llama passible o 
possible. Pasible, porque padece recibiendo y posible porque puede 
recibir todo lo que es inteligible. Vé lo que te apunto en mi Urna 
Scholástica, 1* parte, letra I, n* 4, fol. 42. 


JUS QUASITUM. Es término que se usa, máxime inter juristas, para 
explicar el Derecho que se alega o pretende por algún legítimo o título, 
como por pura posesión legítima, prescripción o privilegio. Como el 
ejemplo que pone el Solórzano, en su lib. 3, cap. 3 de Jure Indiar, n* 66, 
del derecho de pescar en el mar y del que dice también lib. 3, cap. 1, n* 
5, que más bien se tolera el jus qucesitum que el querendum vel acquiren- 
dum,; y en el lib. 2, cap. 19, n? 38, fol. 360. Y el Bail in tomo 2, Summ. 
Concilior, $ Alexander VI, fol. 801, de la división que hizo Alejandro 
Papa VI de Las Conquistas, haciendo la demarcación que te apunto en la 
P, n? 21, fol. 168, dice: Sine prejudicio juris quesiti aliis christianis 


1 herege, Christo. 2 substancia. 3 catholicos. 5 theologos, mysticos. 7 subtilissimo. 
11 authores. 24 embia. 25 esso. 31 posession. 32 exemplo. 36 Alexandro. 
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principibus illas passidentibus. Véase la Bula in lib. 7, Decret. tít. 9, de 
Insulis novi Orbis, cap. único incipiente Alexander Episcopus in lib. 1, 
hujus Septimi ibi ponitur jus quaesitum salvum. Vide Vocab. Juris, verbo 
Que rere, in Vicat. 


IN CORPORE., Esta es una fórmula que usan los autores. para citar los 
lugares del angéiico doctor Santo Tomás y quiere decir: que en el artículo 
que se cita, hallarás lo que te apuntan en el cuerpo del artículo, no en el 
arg. 1, ni 2, ni 3, ni en sus respuestas, sino en el cuerpo de la cuestión o 
artículo en que el santo comienza a explicar y manifestar su mente y es 
en aquel párrafo en que siempre comienza diciendo: Respondeo dicen- 
dum. Esta advertencia es para principiantes que están mamando la leche. 
Vé supra 363, col. 1. Y la letra del angélico doctor in 3* parte, acaba en 
la Cuestión 54, art. 1, $ Ad primum, ad illa verba: In eodem loco existat, 
fol. mihi 173, col. 3, tomo 13, ut ibi. notatur, y sigue el Suplemento del 
Cardenal Cayetano. Y post fol. 298, otro de Fray Antonio Senense. Il 


JURISPRUDENCIA NATURAL. Así se llama la Etica o Filosofía Fol. 365 
que solamente considera las acciones humanas como ho- Vto. 
nestas. Véase al Barbadiño, tomo 3, Carta 11, n* 25, fol. 

152. Llámase también Jurisprudencia universal, ibi. 


JUDAS. Arbol que llaman de Judas, hermoso a la vista y su fruto por dentro 
enfadoso al gusto y !leno de gusanos y de mal olor. Costantini, tomo 9 de 
Las Cartas, en la Carta 1, fol. 15. Es como las que llaman Manzanas de 
Sodoma. Vé Nova Aquila, fol. 52, M, 7, y San Agustín, de Civitate Dei, 
lib. 21, cap. 5, y el Tosta, cap. 19, in Génesis. 


JUSTICIA DE ARAGÓN. Senado tribunal de aquel reino con sus leyes 
particulares con que se gobierna. Vé en Mariana, lib. 8, cap. 19, su origen. 
Es un magistrado a manera de los tribunos de Roma, que contiene mucho 
en sus límites el absoluto poder de los reyes españoles para que no se 
desmanden. Mar, ibid., fol. mihi 326. Este, creo, que es el tribunal que 
se gobierna también con el Fuero de Sobrarve como dice allí Mariana. Y 
nótese esto porque Sobrarve era o es un reino antiguo de la provincic 
Tarraconense incluido en el reino de Aragón, dice Rubiños, ilustrado: 
de Nebrija, tomo 2, al fin en el Diccionario Semi-Geográfico, porque 
pone los lugares y no sus grados de longitud y latitud, por no ser esto allí 
de su instituto. Vé fol. 212, Sobrarve, aquí col. 2. Vé de Sobrarve sus 
Fueros en las Instituciones de Castilla, fol. mihi CXUH, Introduc., y 117. 


JORNADA. Según ley de Castilla es de 8 leguas, alias 10 leguas. Vé mi 


5 AA. 6 Thomas. 8, 13 question. 16 lo etica, philosophia. 25, 31, 32 reyno. 
26, 30 govierna. 31, 33 por que. 33 Nebrixa. 
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Margarita Canónica, verbo Dieta, fol. 40, col. 2, n* 56. Y vé aquí fol. 
122, col. 2, en las Leguas, y fol. 123 siguiente. 


JURAMENTO MANCUADRA. Quiere decir Juramento de mano cuadrada 
por tener perfectas todas sus circunstancias que son cinco, como la mano 
cuadrada o perfecta con sus cinco dedos. Véase esta doctrina en la obra 
nueva Instituciones del Derecho Civil de Castilla, lib. 3, tít. 7, $ 6, fol. 
mihi 296. 


JUDE VOCATIVO. Lo usa San Bernardo in Sermón in die Sancto Pasohe 
Resurrectionis, fol. mihi 76, in tomo 3 in princip. Concion para decir: oh 
tú judío. 


JUSTICIARIOS. JUSTITIARIL. Voz forense que significa jueces y la usa el 
texto, in capite Sed nec Procuratione 4. Ne Clerici vel Monachi: et ibi, 
González. 


JUECES IN CURIA del Tribunal de Justicia en la Nunciatura de España, 
llaman a los 6 Proto-Notarios Apostólicos puestos allí como los auditores 
de la Rota en Roma y se pueden reputar como Jueces Ordinarios, puestos 
por el Papa Clemente VII a instancias del Emperador Carlos V, para que 
en el Tribunal del Nuncio de España con esos jueces que han de ser 
canonistas y naturales del reino, se fenezcan allí en la corte los litigios 
con menos costo de las partes. Fuente, tomo 7, fol, 12, n2 6, Vida de Paulo 
TV, trae la noticia. Alias se llaman Abreviadores. Ferraris, hoc verbo, et 
Auditores. | 


INCESTUS. Que otros escriben también Incestus, del verbo Fol. 366 
incesto, as. lo mismo que polluo, manchar, violar: apud 

Lexicón Eccles., verbo Incesto, as. Mas, como este es un 

asunto que tiene mucha extensión en ambos Derechos, así el Canónico, 
como el Civil; para que el lector, aun en encuentros de concilios, senten- 
cias de padres y aun de historias eclesiásticas y profanas, quedase bien 
instruido a radice, era necesario leyese el Vocabulario Utriusque Juris, 
verbo Incestus, o el Angel a Clavasio en su Suma, que de su nombre se 
llama la Suma Angélica. También el Amort, in tomo 3, Disp. 9, Queres 
47, al pie del Abecedario de las Excomuniones, fol. mihi 302, trata de 
propósito sobre este nombre Incesto; que según todo lo citado, es no 
solamente el pecado con parienta, si también con religiosa profesa. Y así 
lo llama el Derecho en varios textos canónicos y civiles,que pueden verse 
en el Vocabulario Utriusque Juris. Y aun se llamaba también Incesto el 
acto carnal con las vírgenes vestales, que aunque gentiles, eran muy sagra- 


3 Manquadra. 3,5 quadrada. 9 O. 11, 14, 16, 18 juezes. 19 reyno. 
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das entre los romanos, como lo sabe el versado en las historias. Incestare 
viva Dei vasa, dijo San Basilio, libro de Virginit., apud cit. Lexicón 
Eclesiástico. 


INTERREGNO. En las historias se llama aquel espacio de tiempo en que no 
ha habido rey o príncipe. Terreros y el Diccionario de la Academia, vide. 


INTER- PONTIFICIO. Es la Sede Vacante. Usa esta voz Berti en la Historia 
de los Papas, del siglo XIV, cap. 1, n? 196, fol. 109, tomo 3, y Graveson 
en el siglo VII, fol. 21, $ Interpontificium. 


INFUSORIA MEDICINA Y CIRUGÍA. Así llaman la que se ha inventado para 
introducir por las venas algunas medicinas o remedios con el beneficio 
de la lanceta y jeringuilla, o vejiguilla cuando es imposible el me- 
dicamento por la boca, como lo enseña latamente el monje cisterciense 
Rodríguez, en su tomo Disertaciones Físico-Médicas, en el $ 8 de la 
Disertación 1, fol. 39. 


INSTALLATIO: ALIAS INTHRONIZATIO. Llámase instalación el acto de 
tomar o dar la posesión de algún beneficio: In stallum vel sedem intro- 
ductio, dice Murillo in Jus Canon., lib. 3, n* 69, $ Ultimum complemen- 
tum, fol. 425, tomo I. Esta voz se desea en los diccionarios del Derecho. 
Solamente la veo en el inmenso Terreros y en el Diccionario nuevo de la 
Academia. Vide Marca, lib. 6, cap. 10 de Concord. Imper. et Sacerd., n* 
IV, fol. 267. El Murillo dice: Episcopi investiuntur per installationem 
variis solemnitatibus peractam. 


INDIGNATIONIS PCENA. Véase en mi Margarita Canónica, fol. 102, n* 86. 
IUS DEVOLUTUM. Jure devolutivo quid? Véase Devolutio, 349, col. 2. 
INVINATIO: Vé fol. 227, Transubstanciación. || 


IZIAR. Nuestra Señora de fziar, que quiere decir Estrella, Fol. 367 
según sus historiadores fue aparecida en la provincia de Vto. 
Guipúzcoa en la villa Mont-Real de Deva, distante del mar 

media legua, en donde está la que hoy llaman allí la Universidad de Iziar. 
Aquí Universidad es Pueblos Unidos. En la villa llámala Mont-Real de 
Deva, villa y puerto de Guipúzcoa a media legua del mar en Motrico, se 
apareció la Santísima Virgen (siendo antes montes aquel sitio cuando la 


2 dixo. 3 Eccl. O ra vegiguilla. 11, 32 quando. 12 monge. 13 Physico. 


19 immenso. 28 


uypuzcoa. 29 hoi. 31 Guipizcoa. 


13.Cfr. Bibliografía utilizada por Navarrete, Anexo N*. 4. En esta obra, en el ejemplar que 
perteneció a Navarrete, existente en la BN, hay numerosas notas marginales de su letra. 
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aparición), a una virtuosa doncella tenida por muy inocente y sencilla, 
entre las malezas de unos espinos negros, con un precioso niño en el 
pecho. Y preguntándole ¿quién era? con su santa sencillez, le respondió 
la señora, que era la Virgen María, Madre de Dios; y que quería que allí 
mismo le edificasen un templo, que fuese a dar cuenta de esto que oía y 
veía y que dijese que allí experimentarían sus favores y los de su Hijo 
Santísimo que quería ser allí venerado por su medio. Véase la obra que 
compuso el Padre don Pedro Jph. de Aldazával, Historia de Nuestra 
Señora de Iziar, cap. 1 y 2. El tiempo de esta aparición es muy antiguo y 
no se ha podido averiguar; pues es más antigua que la de Nuestra Señora 
de Aránzazu, que expusimos supra fol. 251, y la trae el dicho Aldazával 
en el Prólogo n* 9, intitulando el Prólogo Designio Proemial. Véase la 
Historia, cap. 3 an* 1, y cap. 5, n22, fols. 47 y 73, acerca de la antigiiedad 
y tiempo que no consta, salvo un Real Privilegio de don Sancho el cuarto 
rey de Castilla hecho en Valladolid a 24 de junio de 1331, de la Era de 
España, fol. 49 ibid., que le dio a la villa y sitio el nombre de Mont-Real 
y hace memoria del sitio Iziar para que lo pueblen. 


Item. En el cap. 5 de la Historia nos dice el autor, fol. 73, n*? 3, que la 
materia de la imagen es muy pesada y muy sólida, pero que se ignora de 
qué especie sea. "Es la sagrada imagen de tres palmos de alto. El niño 
que tiene en el pecho no pasa de un palmo, el color del rostro algo moreno, 
como sucede con otras imágenes antiguas aparecidas; pero no con aquella 
negra tez que se advierte en algunas de mucho menos tiempo. Es el rostro 
hermosísimo y suave y al mismo tiempo de gran majestad y respeto, de 
proporción larga y espaciosa, los ojos negros y que miran de lleno de 
cualquier parte. Se mira en la cara una pequeña señal o rasguño en que 
le falta la encarnación. Tiene en la cabeza Corona Real y está sentada en 
un trono dorado, aunque por estar vestida no se conoce esta postura, antes 
bien parece estar en pie. Las manos las tiene como de 6 dedos de distancia 
de una a otra abiert::s. El niño tiene el globo del mundo en la mano 
izquierda; y la mano derecha levantada en forma de quien bendice”. 


Item. Del mismo modo que la de Aránzazu, manifestó la Señora que no 
quería su templo en otro sitio, que aquel en que se había aparecido. Y 
aunque la Señora mudaba los materiales milagrosamente al sitio donde 
estaba aparecida, por cuatro Ocasiones no se rindieron, hasta que una 
noche vieron a los angeles visiblemente volver a mudarlos del sitio Prado 
de Zavaleta a donde había hallado la imagen la doncella y donde la 
Señora le había declarado su voluntad. Historia citada, cap. 2, n2 7 a fol. 
41. El Prado de Zavaleta es un sitio más arriba de más comodidad y hoy 
es la Ermita de San Bartolomé. Las mudanzas primera, segunda y tercera 


6 dixese. 14 quarto. 15 fecho. 18, 32 lten. 24 magestad. 26 qualquier, razguño. 
28 throno. 35 quatro, ocaciones. 36 bolver. 39 hoi. 40 hermita. 
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las juzgaban de algún travieso, hasta que vieron a los ángeles bajar abajo 
los mismos materiales, citado n* 10. La fiesta principal de 

ésta, Nuestra Señora de Iziar, se celebra el lunes después | Fol. 367 
de la Dominica Cuarta de agosto por asignación particular, 
cuyo motivo se ignora. Pero tal vez, ese sería el día en que 
se apareció a la doncella. El autor apunta el día, cap. 4, n* 8, pero no la 
razón, fol. mihi 66. Hay allí en fziar una especie de colegio de mujeres 
que llaman las Sororas, que tienen a su cargo el cuidado y aseo del 
santuario de la Santísima Virgen. Entran con su dote y tienen sus cons- 
tituciones y horas de ejercicios espirituales, y suelen ser hasta cinco en 
númezo, lib. T. cap. 5, n* 13, fol. mihi 84. Su superior es el vicario de la 
matriz uvji¿  : 1 de Mont-Real de Deva, que dije al principio. El dote de 
cada una queda asignado para la fábrica del santuario. Y advierto, que la 
obra impresa del divro Aldazával del año 1767, dice Seroras, y juzgo lía 
de ser errata de la imprenta, que ¿2be decir como ya dije: Sororas de Sor 
o Sóror, que es lo común, salvo me:10r1. 


Y advierta el lector que así esta Señora de Iziar, como la de Aránzazu y 
la de Begoña, que también apuntamos fols. 341 y 251, todas éstas tienen 
las circunstancias de haberse vuelto al lugar de su aparición cuando las 
quisieron mudar. Y todas tres son imágenes de vizcaínos. 


IGNITEGIUM: Vé fol. 110, n? 28, col. 2. Il 


K 


KABALA. Vé Cábala. Cabalística Arte, C, fol. 345. Fol. 368 


KAKÉNFATON. Quiere decir mal sonido. Véase la Tabla de 
las Figuras Retóricas, supra en la letra K, fol. 331, col. 2, verbo Kakén- 
faton. 


KIRIE ELEISON. Quiere decir: ¡Oh Dios, ten misericordia de mí! Late in 
Lexicón Eclesiástico. 


KALENDAS JANUARIAS. Usa la ley 1, Digesto, de de in diem additione, 
lib. 18, tít. 2. 11 


1 baxar, abaxo. 4 quarta. 7 Hay, mugeres. 10 exercicios. 12, 15 dixe. 19 buelto, quando. 
20 vizcaynos. 26 d. 
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L 


LLAVE COMÚN, llamada Ganzúa. Vé fol. 119, n* 23, Fol. 368 
Vto. 

LONGUM. AD LONGUM. CASO AD LONGUM. Son términos 

usados para significar la extensión y latitud, o ensanche y dispensa, O 
permisión lata; todo según la materia o asunto ocurrente. Y así vemos 
que el Vicario General de Toledo tuvo la Facultad Pontifica ad longum, 
y en caso ad longum, como él mismo se explica, para declarar a las 
Monjas Concepciones lo que en su Regla del Papa Julio II les obligaba 
o no a pecado, según lo que te apunté ya, al fol. 50, $ Al fol. 37, está, etc. 


LONGOS FRATRES. Vé fol. 309. ll 


LAVAS. Así llaman los naturalistas a los ríos o torrentes de Fol. 369 
betunes y azufres que brotan los volcanes y corren grandes 

trechos, y llaman también ríos de fuego. Trata de esto con 

especialidad el Conde Buffon, en el tomo 2 de su Historia Natural, art. 
16, al $ 4, fol. mihi 339. 


LIMBO. Aunque en la Teología significa, o el seno de Abraham o el de los 
niños inocentes que mueren sin bautismo, empero en la Astronomía 
significa la orilla o circunferencia del Sol, Luna, etc. Hervás y Panduro, 
tomo 1, $ 2, fol. 44, en su Viaje Estático. [Línea tachada] 


LIBROS FATALES. Así llamaban aquellos tres libros sibilinos (que lla- 
maban así por ser de las Sibilas de que te doy noticia, fol. 210, n* 46), que 
Aulo Gelio, in lib. 1, Noct. Attic., cap. 19, refiere, quedaron sin quemarse 
de los 9 que le ofrecía a comprar al soberbio Rey Tarquino la Vieja 
huéspeda que refiere el dicho Aulo Gelio. Y como dichos tres libros fueron 
guardados en los sagrarios romanos y a ellos ocurrían en las consultas que 
hacían a sus dioses inmortales (fabulosos), porque allí se contenían los Fatos 
Romanos y éstos solían ser fatales, de aquí vino el llamarse Libros Fatales, aun 
de la misma voz Fato, que significa: hado, estrella o planeta, tan común en la 
Astrología Judiciaria, de que digo algo, fol. 11, n* 47, y fol. 273, y en mi LLave 
Magistral, fol. 6. Más de estos Libros fatales, ve lo que dice el 
Pignatelli, tomo 1, Consul. Novissim. 76, fol. mihi 287. 


LLAVES DEL ORATORIO DE SAN PEDRO. ¿Qué sean? Vé fol. 124. 


LIBERI. Así se llaman los hijos de legítimo matrimonio, porque son de 


11 corres. 15 theologia, Abrahan. 19 sybilinos. 20 sybilas, dol. 22 soverbio. 
25 immortales. 25, 32 por que. 
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libero conjugio, por la libertad que se requiere en el matrimonio 
aunque sea de esclavos. Así como se llaman Ingenuos los que non 
genuit liberum conjugium sed solum ardor concupiscentie brutalis, que 
son los hijos que llamamos: pure naturales, porque se juzgan non recte 
genitos. Vide Canon Liberi, 15,32, q. 4. 


LICENCIA POÉTICA. Llámase así la libertad y licencia que el orbe 
literario concede, da y tolera a los poetas para añadir, quitar, suprimir y 
poner algunas letras o sílabas, ya en medio, ya al fin de algunas di- 
cciones, como el med homo por me homo, de lo que ya apunté, fol. 336, 
col. 4. Y el potin” hasta con apóstrofe de la e, en lugar de ¿potesne?, ibid. 
fol. 355. Vé 10 que te digo más latamente, fol. 240, col, 2. También tienen 
licencia los poetas para inventar palabras nuevas o compuestas de otras 
que tengan el sentido común y corriente en la literatura. Lo declara así 
en sus preceptos el famoso Horacio, en su libro de Arte poética, al 
principio: Licuit semperque licebit, dice, n? 55, fol. mihi 437. Como 
también lo concede en los himnos de Versos ditirambos, que no guardan 
ley de metro como los demás Lege solutis. Como ya de esto te doy la 
instrucción suficiente con su letra, en su Oda I, lib. 4. Véase aquí fol. 
47, col. 2, Ditirambos. De esta licencia poética con toda su extensión vé 
fol. 240, col. 2, $ Licencia. Otro ramo de licencia poética es partir por 
medio una palabra, compuesta o simple, y meterle alguna dicción que 
siempre haga algún sentido como este: 


Ora semper pro te 
Impera-Celsos-tores. 


Aquí está el Celsos dividiendo la palabra Imperatores y siempre en buen 
sentido. También usan algunos poetas miseritum por misertum como 
Terencio in Phormio, acto 3, in escena 2, fol. mihi 220. Vé aquí la Tabla, 
fols. 326 y 336. El Arte Explicado, fol. 570, de ea. 


LUDI-MAGISTROS. Los que enseñan a leer y escribir. Vé supra Gramatis- 
tas, en el fol. 358, col. 2, con otros nombres y éstos son los maestros de 
escuela. 


LOGÓGRAPFOS. Los mismos. Véase allá fol. 358. En el Derecho son como los 
notarios que guardan los libros de cuentas y registros públicos. Terreros. Il 


LÉGILE. P.C. El atril o facistol de los coros destinado para Fol. 369 
poner los libros para leer. Ceerem. Episcop., lib. 2, cap. Vto. 
6.Yno obstante que lo usa el ceremonial de obispos, dice el 

Jph. Lorenzo Lucense en su Amalthea Onomástica, que es voz bárbara; 


4 por que. 8 sylabas. 16 hymnos. 16, 19 dithyrambos. 17 dol. 
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y es el único en donde he podido encontrar esta voz. 


LUPO. Enfermedad, es el cáncer o gangrena que corroe y corrompe 
comiendo como lobo, sin remedio las más veces, más que la lanceta del 
cirujano. En la Amalthea de Joseph Lorenzo Lucense, verbo Lupus 
Marinus, y de allí Herpes, tenemos la instrucción: Morbus herpetis spe- 
cies, dice el Padre Feijóo en las enfermedades propias de cada nación, 
tomo 2 de su Teatro Crítico, Disertación 15, en su Tabla al fin, apuntando 
la enfermedad característica del inglés, dice: El lupo. Gobiérnese por 
aquí el lector, que en los diccionarios en castellano no encuentro esta voz 
como enfermedad. Carecemos de diccionarios médicos. El Diccionario 
Inglés dice: Lupus, una especie de cáncer en las piernas y muslos. El 
Diccionario de la Academia en la palabra Lupia, pone Lupia, después: 
que es un tumor duro y glanduloso, que viene a degenerar en cangro o 
cancro, que de todos modos se dice. En mi Tabulario Magno, fol. 28, en 
la Tabla XVII, verás de esto una cosa curiosa. 


LUCERO, ASTRO, ESTRELLA. Una misma cosa. Vé fol. 145, col. 2, Nom 
bres. 


LEGE CAUTE O CAUTE LEGE. Esta cláusula que suele haber en muchas 
obras, ¿cuál sea su sentido? Lo diré con el Indice Expurgatorio nuevo de 
la Inquisición, Advertencia IT, fol. XXXII, en el fin de la Regla XVI, ibid: 
"Declárase también que en diferentes Indices de Roma y España se han 
notado algunos libros y obras de autores católicos y santos con la Adver- 
tencia de Caute lege, la cual no es censura, sino Cautela para defenderlos 
de otras censuras menos piadosas que debían ser. Y para que los ignoran- 
tes inadvertidos no tropiezen, ni los maliciosos tuerzan el sentido para 
apoyar sus errores. Además de que en muchas obras de santos (como 
queda advertido) se ha experimentado que los herejes han viciado las 
imprentas, mutilande v añadiendo palabras que muden el sentido que los 
sagrados doctores dieron a sus escritos. Y para obviar estos daños, se pone 
en ellos la Nota de Caute lege, previniendo con ella al lector". 


LIBRO VERDE DE LOS PRELADOS. Así se llama en las Curias aquel libro 
de los prelados, por costumbre aforrado en verde, en que con gran sigilo 
y secreto están asentados los sujetos que tienen algunos defectos graves 
o impedimentos también ocultos canónicos; para el gobierno del concep- 
to del prelado en todo lance que se ofrezca. Hace mención de este libro 
verde el Padre Calatayud, en su tomo 3, parte 4* de sus Doctrinas, en la 
Doctrina 3, 2, fol. mihi 420, $ De todo. Y el Diccionario de la Academia 
lo apunta, verbo Libro. Lo mismo el Terreros. También se apuntan allí las 


6 Feyjoo, proprias. 7 Theatro. 8 Goviernese. 19, 23 qual. 27 hereges. 35 govierno. 
36 ofresca. 
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cosas más notables, buenas o malas de la nación, ciudad, provincia, 
comunidad, colegio, etc. ll 


LIBRAR. Esta voz en algunas obras no se puede entender Fol. 370 
sino es por el contexto. Por esta razón aquí se explica. 

Quiere decir: dar libertad para hacer tal o tal cosa, o diver- 

tirse. Y así algunas penas de Constituciones de Religiones de monjas, 
como las Clarisas, traen esta expresión por pena: No pueda librar, cap. 3 
de las Constituciones. Quiere decir: no pueda salir con libertad al Lo- 
cutorio del convento. 


LIBRA¿VRIt>. Es el Locutorio. Terreros. 
LY. Dicción, vé To en la T, porque ly es lo mismo que to. 
LAMAS. Los sacerdotes chinos. 


LAGANUM, I. De donde otros usan Laganura, significa la hojuela o la fruta 
de Sartén. 


LA VIGO, ES, ARE. Génesis, cap. 6, v. 14. Alisar, pulir, labrar, acepillar. 


LAUDEMIUM. Término de juristas según la ley ult. C de jure emphyteut. 
Llámase así la quincuagésima parte del precio que suele darse por la 
renovación del contrato enfiteusis. Vide Vocabulario Utriusque juris, litt. 
L, Laudemium, fol. mihi 363, col. 1. Vé también la obra de Reiffenstuel, 
Tract. 7, Dist. 6, post n* 30, in Appendice Addit. 2, $ Ante responsionem, 
página mihi 197, col. 2. 


LARDUM, 1. Este término o voz, aun no está bien entendida y explicada 
entre todos. El Nebrija dice, que significa el témpano del tocino. El 
Lexicón Eclesiástico: la carne del puerco salada de cualquier manera. 
Gradus ad Parnassum: el lardo del tocino. El Calepino de 7 lenguas dice 
lo mismo que Nebrija y añade con Plauto: Caro salita laridum est, et 
laridum dictum quasi large aridum. El Villarroel en su Gobierno Pacífico 
dice: manteca de puerco o porcina, parte 1?, art. 2, n*? 82, Cuestión 3. 


LENTES. Son unos vidrios lenticulares convexos por las dos caras y se 
usan en toda máquina de óptica, sirviendo para recoger los rayos de la 
luz en su foco y representar más grande el objeto. Lentes son los vidrios 
que tienen los anteojos del largavista en sus canutos. 


17 assi, quinquagesima. 18 emphyteusis. 24 Ecclesiastico, qualquier. 26 Nebrixa. 
27 Govierno. 28 question. 
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LUDIFACTURIA. Arte de hacer o inventar juegos. Vé P, Prestigiatoria, 383. 
LIQUEFACTURIA. Arte de hacer líquidos. 


LETRAS OBREPTICIAS Y SUBREPTICIAS. ¿Qué sean? Vé O, Obrepción, 
fol. 379. 


LETRAS DE LA UNIÓN. Vé supra U, n? 7, fol. 232. 


LL.S. Vé en la H, la HS en el Calepino 7 lenguas significa el Sestercio, moneda 
romana. Mr. Rolin, tomo 4, pág. 4, trata de las Antigiiedades, fol. 213. 


LÍNEA DE LA DEMARCACIÓN DE ALEJANDRO VI. ¿Qué sea? Vé P, n? 21, 
al fol. 168, col. 2 in principio, verbo Papa. Y vé también Jusquesitum 
fol. 365, y más doctrinal, fol. 125. 


LAPIS. Aquellas frases que algunos usan diciendo: Primo ab Urbe lapide. 
Secundo ab Urbe lapide: tertio, etc., quieren decir: millas fuera de la 
ciudad de Roma, que están señaladas con piedras. Y lo mismo es primo 
lapide o ad secundum lapidem, que es decir: a una o dos millas. La Iglesia 
lo usa con mucha frecuencia en sus Lecciones de Santos Mártires, Ve al 
Alapide, in 1 Reg., cap. 20, v. 19, fol. 274 ad illud: Et sedebis juxta 
lapidem del texto sagrado. En mi Nova Aquila, lib. 6, letra C, n* 15, Co- 
do, fol. 44, col. 2, te explico esto más extensamente. 


LIQUIDARSE una letra en las figuras y pronunciaciones gramaticales, no 
es perder totalmente la pronunciación, sino parte de ella y pronunciarse 
más velozmente con suavidad. Hacerse liquidas las letras es perder la 
fuerza que tenían, dice Cejudo, in lib. 5, in $ V, Seguitor post c. Y así 
cuando la V se hace líquida después de Q, que es perder la fuerza de vocal 
y parte de la pronunciación, es mucho menos que consonante. Y también 
Iriarte, lib. 1, cap. 7, Observación 7, fol. 315. II 


LAURA, 4. Significa en muchas historias el lugar de varias Fol. 370 
celdas o casillas, como las de los ermitaños de la Tebaida Vto. 
Sub S. Antonii directione. Ad lauras, id est, ad cellas non 

multum distantes ut ibi orationi, et contemplationi impensius vacarent, 
dice el Clericato in Deciss. 62, n2 25 de Sacram. Euch., in casu addit. 
mens. Decemb., fol. mihi 122. Es esta una voz que no la encuentro en los 
vocabularios que he visto. El Terreros en castellano la apunta. 


LOGIAS. Llámanse así las juntas, congregaciones o conventículos de los 


8 Alexandro. 11 phrases. 14 Yglesia. 15 frequencia, martyres. 19 grammaticales. 
20 si no. 22, 33 assi. 23 quando. 25 Yriarte. 27 hermitaños. 32 bocabularios. 
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Muratores o Francmasones. Lo mismo que entre los judíos las sinagogas. 
Véase al Padre Torrubia, en su Centinela contra Francmasones, n? 25, y 
en la Pastoral inserta del Tlustrísimo Pedro María Justiniani, Obispo de 
Vintinilla, a los n*, 10, 13 y 42, en el cual último verás las Salas de que 
se compone la logia cuando reciben un novicio y sus ceremonias; pues 
aquí no es mi intento detenerme en historias. Tampoco se encuentra esta 
voz en los diccionarios, aun lo más nuevos. El Calepino de 7 lenguas, 
verbo Logisterium y verbo Logiste da alguna luz para inferir la propiedad 
y aun la arrogancia con que los Francmasones se han aplicado dicha voz 
para significar sus conventículos. El Terreros, en la T, verbo Tienda 
pequeña, pone el Loge en francés y el Loggia en italiano. 


LAUDUM, 1. Es término de Derecho que usan los juristas en orden a 
sentencias de jueces árbitros. Es lo mismo que arbitrium. Se indica en la 
ley Cum antea 5, C, de Receptis Arbitris. Lo usa mucho nuestro Ferraris, 
verbo Arbiter, máxime a n? 64. El Reiffenstuel, in lib. 1, Decret., tít. 43, 
21,5 1, n2 12, dice así: Sententia Arbitri proprie dicti, seu juris ordine 
servato, procedentis proprio nomine, dicitur Arbitrium, sive Laudum, e 
contra Setentia Arbitratoris solet appellari Arbitramentum. Y el mismo 
Reiffenstuel, $ 4, per totum loc. cit., lo usa mucho. 


LOÁN. Es una medida de diez brazas en cuadro, como te apunto fol. 35, 
verbo Caballería, hablando de otras medidas. 


LIBERO O PADRE LIBERO, O LIBER. Así llaman los gentiles al Dios Baco, 
de quien hace mención el lib. 2 de los Macabeos, cap. 6, v. 7 ibi: Cum 
liberi sacra celebrarentur. Y aun a la Diosa Venus llamaban Libera, como 
lo nota San Agustín, lib. 6 de Civitate Dei, cap. 9. Y no por otra razón 
ponen a Baco este nombre, sino por la libertad en que fingen los deja este 
Dios vivir en sus vicios y aun lo llamaban Dios de la libertad. Véase al 
gran Cornelio Alapide, cit. loc., Macabeos, fol. 228, y a Calmet, verbo 
Liber, in Diccionario Bíblico: Ubi fusius. 


LETRAS SAGRADAS. Llaman algunos a las letras vocales A, E, I, O, U. 
Así las llama Josefo el historiador de los judíos, lib. 6, cap. 6 de Bello. 
circa finem. Tal vez las llama así por ser las letras principales; y el nombre 
Sacro lo suelen aplicar a aquellas cosas que son principales, o que tienen 
algo especial, según lo que te apunto infra, verbo Sacro, en la S, al 392, 
col. 2. 


LUSTROS. Vé fol. 116, n*? 12, verbo Lustros. 


1, 2, 9 Francs-Massones. 1 synagogas. 4 qual. 5 quando. 8 propriedad. 13 juezes. 
16, 22 assi. 20 quadro. 21 Cavalleria. 26 si no, dexa. 28 Machabeos. 31 Josepho. 
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LUCE POSTERA, O POSTERA LUCE. Es una frase que se usa para querer 
decir: al otro día. Clericato, in Decis. 82, n? 17, fol. 141, en él trata de 
Extrem. Unct., tomo 1 de las Decis. Sacram., cum Gobati littera. 


LIBERTAD DECÉMBRICA. Vé fol. 276. Saturnales iguales a éstas. Se llaman 
así entre las historias aquellos juegos y libertades, que a uso de los gentiles, 
se ven en algunas partes de la cristiandad, habiendo lugares en que hasta 
obispos y arzobispos juegan a la pelota con sus súbditos por el mes de 
diciembre y hasta los esclavos y esclavas se hacen libres en dicho mes, 
hasta acusando a sus amos ante tribunales. Las mujeres azotan a los 
maridos y los maridos a ellas a los tres días como por modo de juego; 
todo esto para mostrar libertad e igualdad en dicho tiempo y acabado todo, 
queda como antes. Durandi, cap. 120 del Divino Officio, fol. 547. Il 


LIS: FLOR DE LIS. En primer lugar, la lis es el blasón y Fol. 371 
armas de Francia, por razón de ser el lirio planta tan 

fecunda, que como asegura Plinio, lib. 21, cap. 5, de sólo 

una raíz produce y brota 50 bulbos o cebollines. Feijóo: Teatro crítico, 
tomo 4, Disc. 13, n* 70, fol. 356, impugna el milagro. Vé tomo 3, fol. 88, 
Espectáculo de la Naturaleza. Y como San Remigio, llamado el Apóstol 
de la Francia, le prometió y profetizó a su Rey Clodoveo, que fue el 
primer rey cristiano francés convertido por su predicación y bautizado de 
su mano; que si permaneciesen fieles en la fe y virtud de Jesucristo 
tendrían una feliz y fecunda prosapia y descendencia real, de aquí es que 
los reyes franceses tomaron la lis por blasón, por razón de la fecundidad 
de la lis o lirio blanco. Así lo apunta Dioscórides ut infra, tomo 2, lib. 3, 
cap. 110, fol. 108. Apud Leblanc, in Salmo 60, v. 7, art. 2, 8 S. Remigius, 
fol. mihi 18. Item hay una Flor de lis en la Francia, instrumento de hierro 
que, encendido, candente como ascua, lo usan para señalar los reos. 
Terreros, verbo Lis, Flor de lis. Vé en dicho Terreros otras cosas de las 
Lises. Vé Lirio en Moreri y en Castro, Dicc. de las Relig. Dioscórides, 
lib. 3, cap. 110, trae los tres Lises. Alapide, in cap. 5, v. 13, in Cant., fol. 
188, lo menciona: et ibi de Liliis. 


LEGIÓN. ¿Qué cosa sea? Vé en el fol. 115, por no repetir lo mismo. 


LITTERA FORMATE£, LITTER£ COMMENDATITIA ET TESTIMONIALES. 
¿Qué cosa sean? Para inteligencia de muchos canónes y lugares del 
Derecho y en mi Margarita Canónica, letra L, verbo Littere Dimi- 
ssoric, n2 34, fol. 113, col. 2, con Reiffenstuel te lo expongo. Vé lo de 
España, supra, fol. 302, Formadas. Llámanse Litteree formate los Títulos 
de Ordenes en que constan las órdenes conferidas, haciendo pública fe 


5 assi. 6 christiandad, haviendo. 9 mugeres. 15 sola. 16 bulbulos, Feyjoo, Theatro. 
20 christiano. 21 Jesuchristo. 23 blazon. 25 Psalmo. 26 Iten, hal. 27 asqua. 
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de esto: Formate quia continent certam formam. Las Commendatitias y 
Testimoniales son las que da un ordinario a otro encomendando o reco- 
mendando al sujeto por su buena vida y costumbres de que allí da 
testimonio y suelen llamarse también Comendatorias y en larga acepción 
Letras Dimisorias. las cuales saben todos, que son las que dan los 
Ordinarios a los Ordenandos para otros obispos, recomendándoles para 
las órdenes y suelen llamarse también Comendaticias. Latamente Gon- 
zález, in cap. Tuae 3, de Cler. peregrin., tomo 1, fol. 414. Reiffenstuel, lib., 
Decret., tít. 11, 8 4, et 5. En otro sentido vé fol. 355, Formate Litteras. 


LANTGRAVIATO, O CON D LANDGRAVIATO DE LANDGRAVE. Es un se- 
ñorío, lo mismo que condado. Landgrave es el señor de aquel lugar y 
llaman presidente de aquella región. Y Landgraviato el señorío de toda 
la provincia o región. Véase el Diccionario Geográfico, verbo Alsacia. 
El Macri y Calepino octol., verbo Gravius. El Rubiño, verbo Landgravii. 
En el Terreros se desea esta voz. Pero está el Marcgraviato, que es lo 
mismo con corta diferencia. 


LEBRIJA. Es lo mismo que Nebrija. Así llaman vulgarmente a don An- 
tonio Nebrija, que en otros se lee Lebrija. Véase a Terreros en su Prólogo, 
n? 21. 


LEGÍTIMO. Con esta voz: legítimo o legítima se significan las dispo- 
siciones o actos mandados por la ley. De aquí es que Actos legítimos en 
todo Derecho, aun Regular, son los actos mandados por ley. Es muy 
usada la palabra Legítima en la Sagrada Escritura para denotar la ley de 
Dios y aun las leyes de las otras naciones gentiles: Legitima Nationum 
Legitima Dei. Legitimum sempiternum etc. Véase de esto latamente mi 
Anatomía Sagrada, en el fol. 134. El Ameno, in tít. 5, $ 8, n* 43, 
latamente de Privat. Act. legit., fol. mihi 342. 


LIVELLUS. Esta palabra en la gramática es lo mismo que Libellus; pues 
aunque se escribe la una con v y la otra con b, la diferencia está en dos 
cosas. La primera que Livellus, con v, es palabra italiana y con b es latina 
puramente, que es un diminutivo de liber. Significa siempre uno y otro, 
un libro pequeño, un librillo o librito, o memorial o papel de memorias 
o cualquier instrumento de obligaciones como: escrituras, vales, cartas, 
etc. Con la palabra Livellus en italiano se explica a cada paso el Clericato 
en sus Discordias de Regularibus, particularmente en la Discordias X y 
XXVIII, fol. mihi 17 y 44, y todo lo que allí trata de Livellorum decursu, 
fructu, solutione, etc. Se entiende de las Escrituras de obligación de que 
allí se menciona. Vide pro hoc verbo Macri, verbo Libellus et verbo 


5 quales. 28 grammatica. 33 qualquier. 
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Livellus, El Terreros, verbo Libelo, también añade que en Fol. 371 
11 lo forense, Libelo es también aquella petición en que se Vto. 
alega el derecho a alguna cosa. El Libelo de Repudio ya se 

sabe que entre los judíos era aquel acto de repudiar la mujer. Vide Calmet 
verbo Libellum, vel verbo Repudium et Divortium,et Alapide, in Deut. 
24, ubi ex Textu ipso statuitur Libellum Reperdii. Et ex proposito Calmet 
in sua Dissert. de Divortio et Clericatus late, in Deciss. 9 de Matrim. ubi 
tantum de hoc agit Libellus famosus. Vé Deytado, 349. 


LETHUM, 1, LA MUERTE; Y L4TUM, 1, LA VIDA. Vé de esto supra, fol. 
154, con motivo de la declaración de una dificultad en la aña de la Virgen: 
¡Oh gloriosa Domina! 


LÍNEA DE DEMARCACIÓN DE ALEJANDRO VI. ¿Qué sea? Vé P, fol. 168, 
n? 21, y también fol. 365, Jus quesitum. 


LOQUI EX CATHEDRA. Hablando de la infalibilidad del Papa prout lo- 
quitur ex Cathedra, cómo se explican los teólogos que se entienda Loqui 
ex Cathedra ya te lo expongo en mi Margarita Canónica, fol. 151, en 
la L, n* 47, en las Opiniones de los DD, como Bossuet, en el $ 90 de su Disertación 
Preliminar, tomo 1, fol. 354 de su Defensa del Clero Galicano, obra 
verdaderamente delicada et caute legenda. 


LIBERTADES DE LA IGLESIA GALICANA. Vé supra 81, y mi Margarita 
Canónica, pág. n* 8. Aquí, fol. 357. 


L. Grande y sola que se halla entre las citas de la Concordancia de la 
Biblia Sagrada, ¿qué signifique? Véase en el fol. 360, donde se pone su 
explicación junto con la H también grande. 


LECTORES EMÉRITOS. Son los jubilados por las cátedras, como: soldados 
eméritos. Vé infra S, Soldados. 


LIRAS. Vé fol. 242, col. 2. 


LECTUM. Este término o voz usan algunas veces los Superiores en sus 
providencias por respuestas a algunas peticiones de que, o es necesario 
desentenderse, o no conviene su respuesta por algunos inconvenientes 
que a ella se siguen. Dícese Lectum, que es decir: Ya se leyó, o queda 
leído y quedamos enterados de lo que dice, pide o expone. Lo mismo es 
el Dilata, ut supra en la D, fol. 348, col. 2. 


4 muger. 11 0.12 Alexandro. 15 theologos. 17 Bosuet. 25 cathedras. 27 lyras. 
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LAPIS LYDIUS. Es una expresión que dice: Piedra del toque. Es lo mismo 
que decir: allí está el punto en donde todo se prueba. Aquello lo prueba 
y examina todo. Es la crítica severa de todo asunto. Nuestro reve- 
rendísimo Trujillo, Exort. Americ., fol. 189, lo usa. Lydius, piedra de 
toque. 


LIBERTAS Á COACTIONE ET LIBERTAS Á NECESITATE. Libertas á ne- 
cesitate est ipsa voluntas dotata libero arbitrio 4 Calvino negato. Hec 
libertas á necesitate vocatur libertas indifferentioe qua homo ex sua libero 
arbitrio indifferens est ad bonum et malum. Et etiam vocatur a multis 
acatholicis Libertas Rectitudinis. Sic vocatur libertas á necesitate quan- 
do voluntas a nullo agente nec extrínseco, nec intrínseco, vel a nullo 
aliguo principio intrínseco nec extrínseco patitur vim ad agendum. Liber- 
tas á coactione dicitur quando nullam vim patitur ab agente extrínseco, 
sed aliquomodo ab intrinseco rapitur vel quasi necesitatur ab aliquo 
objecto atractivo, ut in communi exemplo Visionis beatifice qua Beati 
in Patria non possunt non amare Deum a tali objecto tam vehementer 
atracti, Et sic dicitur in Proloquio: Trahit sua quemque voluptas. Et D. 
Aug. in Tract. 26, in Joann. Amando trahitur, cordis vinculo trahitur. Sine 
lesione corporis trahitur. Ecce libertas a coactione extrínseca. Vide 
Lect., in Sermón 4, quat. temp. infra octavam Pentecostés ubi Ecclesia cum 
Augus-tino. De his libertatibus et libero arbitrio vide in Reiffenstuel, 
tomo Morali in Supplem. á Padre Masseo ad calcem Operis, cap. 2, art. 
18, fol. mihi 23, n* 69, expresse. 


LECTORES EMÉRITOS, LECTORES GENERALES. Son lo mismo que lec- 
tores jubilados, como los soldados eméritos, hic fol. 393. 


LEPANTO .Vé Helesponto, fol. 359, col. 2. Il 


LAUSIACUS, A, UM. Sale esta voz del Lauso Prefecto a Fol. 372 
quien dirigió Paladio la Historia que escribió de los monjes 

que vivían en la Laura, y se llaman y se citan a cada paso 

con el nombre de las Lausiacas de Paladio. El Fray Miguel de San Joseph, 
Trinitario, en su Bibliografía crítica, verbo Palladius, nos da la luz 
diciendo: Ad Lausum Prefectum. De aquí inferimos la etimología de esta 
voz, como las Henriadas de Volter o Voltaire, de quo supra 360, en honor 
de Enrique IV. 


LEMOSÍN. Estilo o lenguaje lemosín. Expresión que usa Mariana, lib. 
18, cap. 14, tomo 2, fol. mihi 140, de su Historia de España. Yo juzgo que 
ha de ser Alemosín o Alemonín. Ignoro de dónde tenga su origen, si es 


4 Truxillo. 28 monges. 31 Biblio-Graphia. 32 ethimologia. 33 Voltayre. 34 Henrique. 
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Lemosín. Pero digo que será Alemosín de la voz alemana que era la Diosa 
gentílica tierna y amorosa que era tutelar de los niños tiernos que aún 
todavía están en el regazo de sus madres. Terreros y Diccionario de las 
Fábulas. Y por el contexto y calidad de los versos de que habla Mariana, 
se colige lo dicho. De lo demás no tengo vislumbre de donde nazca 
Lemosín, por ningún diccionario. Nisi forte de Lemnio, poeta latino de 
quo Fray Michael supra cit., in sua Bibliografía, verbo Lemnius. O de 
algún otro poeta llamado Lemos o Lemosín. [Desde "Yo juzgo" hasta 
"algún otro poeta llamado Lemos o Lemosin”, el texto está tachado, pero legible] 
Mas, ya al lib. 23, cap. 3, fol. 331, dice: Limosina o de Limoges. Es 
Limoges capital del Limosín, provincia de Francia. Así leyendo salimos 
de errores en que nos meten los autores por no explicarse con claridad en 
obras que es necesario prevean que han de correr por todas partes y no 
sólo en su tierra o provincia, en donde sólo les entenderán los términos 
que nos brindan, aun adulterados como éste, allá Lemosín y aquí Li- 
mosina. El que escribe para todos debe ser claro como la agua. 


LETAME. Es otro término que usa el mismo Mariana, lib. 25, cap. 10, fol. 
mihi 45, diciendo: Engrasaba a fuer de letame. Ignoro qué signifique 
letame. Parece especie de betún o sebo, pues habla allí de grasa. 


LEX SATYRA, VEL SATURA. Es ley compuesta de muchas : a Saturitate 
dicta. Vé lo que dice de ella el Van-Espen, tomo 3, in Dist. 2, in Gratiano 
ad calcem Operis, fol. mihi 171. 


LIBERALES ARTES. Se llaman así, porque sólo se permitían a los hombres 
libres. Dícelo Pacheco en su Arte de la Pintura, lib. 3, cap. 10, fol. mihi 
460, en donde trae también el Faciebat: Pingebat que suele ponerse al 
pie de la pintura signando el autor y que no se pone Fecit o pinxit en 
pretérito, si no faciebat, pingebat: porque ninguno puede llegar al 
pretérito perfecto; porque siempre hay más que saber en la pintura, que 
es de profunda ciencia. Son sus palabras, y Ríos, fol. 152, lib. 3, cap. 8. 
Vé fol. 75. 


LAR. LARO. FAVAM. FAROL. SAGRARIO. SACRIFICIO. THURIBULO. Todos 
estos son nombres que se dan a la constelación celeste 46, una de las 48 
o 66, según opiniones, de las-que algo dije al fol. 57, verbo Estrellas, n* 
23. Estos nombres unos los ponen en latín, otros en castellano y por su 
tratado lo sabemos en los astrólogos, mas los vocabularios o diccionarios 
nada traen de esto en orden a la constelación. El Clavio, en su Esfera en 
las Tablas, in parte 1*, fol. 179, y el Juan Paulo Galucio Saloense, lib. 5, 


fol. 326, col. 2, así los ponen, uno, unos; otro, otros. 


5 nasca. 7 Biblio-Graphia. 27, 28 por que. 28 hai. 33 dixe. 36 Sphera. 
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LAPIS PHRYGIUS. La cal es llamada así, porque en Frigia usaban de ella los 
tintoreros, dice Jerónimo Suárez y Núñez, Prólogo, fol. 7 de su Arte de teñir. 
Dioscórides, lib. 5, cap. 98, fol. mihi 97, trata de propósito de ella y dice lo 
mismo. Laguna, en su /lustración, añade que hoy se ignora en nuestros 
tiempos qué cal o piedra sea esta. Plinio, lib. 39, cap. 19, da las Doctrinas. 


LITORAL. Es voz derivada del latín litus, oris, la costa u orilla. Provincias 
litorales dice hoy el Manifiesto del Consejo de Madrid, fol. 109, en la 
Causa de la Corona de España dada al tirano de la Europa, Napoleón, 
vindicando sus procedimientos. Son las provincias marítimas las que 
llaman litorales, a las orillas del mar. || 


M 


] Fol. 372 
MENSURNA. Así llamaban antes la Mesada de los obli- Vto. 


gados al Coro. Benedicto XIV, in Synod. Dieces., lib. 4, 
cap. 4, fol. mihi 59. Es la renta de cada mes. Vé Punc-tatores, fol. 380, 
col. 2. 


MINIMUM QUOD SIC. Es una frase que quiere decir: lo último y lo más 
mínimo de aquel género o especie. Suelen usarla los filósofos y casi es 
lo mismo que infimum in specie atoma: lo ínfimo de la especie más 
inferior. Me acuerdo que el insigne expositor Alapide para ponderar la 
expresión enfática de Isaías, cap. 53, v. 3, que hablando de Jesucristo 
dice allí pintándolo en su Pasión: Despectum et novissimum virorum, 
exponiendo aquel Novissimum virorum con Sánchez y Forerio, dice con 
ellos: In genere virorum (Chtus.) est novissimum quod sic. Sic fol. mihi 
352. Vide ibi latiorem explicationem. 


MOSEFOS. Vé fol. 138, col. 2. 

M. QUAT, Esta es abreviatura que suele encontrarse en muchas letras del 
cuerpo del Derecho Canónico particularmente en los textos de la letra del 
canonista González. Quiere decir: mandamus quaterius. Ejemplo in cap. 
10, et 11 de Sponsal, lib. 4, tít. 1. Otras abreviaturas que usa dicho Gonzá- 
lez y que servirán de ejemplo, véanse hic fol. 354, Ft. 


MANUS IMPOSITIO. Vé Margarita Canóniga, M, n* 65, fol. 128, 


MERUM IMPERIUM. Vé Imperium merum, supra fol. 364. 


1 por que, Phrygia. 2 Geronymo. 4 hoi. 8 tyrano. 11 Assi. 19 Jesuchristo. 20 passion. 
27, 29 exemplo. 
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MARCHA. MARCA. Estos términos admiten diversas significaciones. El 
Marca ya significa monedas, ya significa medidas. El Marcha, según lo 
usa el Cap. Unico de Injuriis in 6, en su Glosa Canónica, significa el 
Derecho de Represalia in Subdito alterius principis qui injuriam intulit. 
Vide ipsam Glossam et Macri, in suo Lexico vel Hierolexicone. La común 
significación es término, fin o límite de donde se forma el Liminimarcha 
de latín y griego y significa el Marqués, que también lo usan en el latín 
Marchio, onis. 


MAMMOTREPTUS, I. Según San Agustín, in Salmo 30, fol. mihi 38, significa 
el que pasa de los tres años mamando la leche de su madre, pues según 
los físico-médicos solos 3 años debe durar la lactancia. Y se prueba ex 2, 
Machab., 1,27. Vide ibi Alapide. Aunque en el castellano Momotreto 
según la común y lo apunta Terreros, es un papelaje o cuaderno sin orden, 
con gran confusión. Vide Macri, Lexic. 


MAGUER. Término del castellano antiguo, significa aunque. Es usado en 
las Leyes de Partidas del Derecho Real de España, verbigracia: Ley 121, 
tít. 18, parte 3?, Aunque. 


MALUM PUNICUM. Se llama la granada, fruta; porque vino de la ciudad 
de Granada, dice Plinio, lib. 13, cap. 19 ibi: Circa Carthaginem Punicum 
cognomine sibi vendicat malum; aliqui granatum appellant. Véase el 
Alapide, in Cantares 4, v. 3, fol. mihi 131. 


MANSO. Llamaban así cierta porción de tierra que se le señalaba a cada 
iglesia, señalada por Carlomagno, cultivable y rendible de frutos, libre 
de todo tributo y servicio. Véase el Covarrubias del Recurso de fuerza, $ 
6, n* 19, fol. mihi 46. Era de 12 yugadas. Lo usa también Ferraris, verbo 
Amortizatio, y lo explica Van-Espen, parte 2%, tít. 35, cap. 1 et 2. 


MIGEROS. Son millas, que tres hacen una legua española. Voz que usa 
como muy antigua la Ley 3, tít. 16, Partida 2. Y es voz que ni el 
Diccionario de la Academia la apunta. Sólo en Terreros se encuentra. 


MANQUADRA. Vé Juramento, fol. 265, col. 2. 

MOSÉN . Es voz de Cataluña, lo mismo que Don en España y Micer en 
Valencia, para el trato de los caballeros. Véase el Moreno Vargas, en 
su Nobleza de España, Disc. 13, fol. mihi 55. Y el Mosén véase también en 


el tomito Instituciones Civiles de Castilla, fol. mihi 42, lib. 1, tít. 5, cap. 4, 


MANOSEADORES MAMILARES. Secta inicua. Vé fol. 99, $ fren el año. 


9 Ps. 11 lactacion. 13 quaderno. 18 por que. 37 cavalleros. 40 iniqua. 


312 


10 


15 


20 


25 


30 


Arca de Letras y Teatro Universal 


MISA. ¿Por qué se llama así? Vé fol. fol. 138, cum Mag. Sent., lib. 4, Dist. 
13, fol. 470. 


MOBILIARIO. Son los muebles de una habitación. Lo usa el Prólogo de la 
Fundación de la Tropa en España, edición de 1797. Il 


MAUSOLEO. Se llama así los sepulcros de personas distin- Fol. 373 
guidas, derivado este nombre del sepulcro que Artemisa ll, 

Reina de Caria hizo fabricar a Mausolo su hermano y su 

marido. Moreri en su Diccionario, verbo Artemisa. 


MONOcuió% Esto es monóculo (por más claro sin confusión de letras), 
quiere decir: sujeto de un ojo. Término que usa el Gallemart en las 
Declarationes al Concilio Tridentino, cap. 9, Sess. 22, $ De Rectore, .n* 
XI, pág. mihi 160, col. 2. Y generalmente hablando, todo término que 
tiene esta dicción Mono, siempre explica cosa de uno, como: monogamus, 


monotelita, de quibus, Lexicón Eclesiástico. 
MONOMAQUIA. Es el duelo o desafío. 
MARGINISTA, Vide 140. 


MITOLOGÍA. Explicación de fábulas o fabulación, Calepino 7 lenguas. 
Religión de paganos. 


MIURO. Término de medicina. Llámase así una especie de pulso; tam- 
quam lauda mutis, por la similitud con la cola del ratón en proceder de 
mayor a menor. Véase su explicación, verbo Pulso, en la letra P de esta 
obra, fol. 165, col. 2. 


METEOROLOGÍA. Es la facultad o doctrina que explica las impresiones o 
meteoros que aparecen en la parte superior del aire. 


MOLÉCULAS. Como suelen algunos físicos llamar las partes más menudas 
o mínimas de los cuerpos, quiere decir pequeñas moles. Sale de mole, 
que es la cantidad material, como la llaman los filósofos; y así molécula 
es diminutivo de mole. 


MORFÉ. Término que usa Aristóteles, es la Forma y lo mismo Ousía. 


MEDIODÍA. Es la parte del Sur que llaman también Meridional y Austral. 


3 moviliario. 5 sepulchros. 6 sepulchro 7 reyna. 14 monothelita. 15 Monomachia. 
17 Mythologia. 24 ayre. 25 physicos. 27 quantidad, philosophos, assi. 
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MERCURIO. Aunque por lo regular los vocabularios lo traen por un hijo 
de Júpiter, así llamado, y también por el planeta Mercurio (véase Urano, 
fol. 398); pero los físicos, médicos y botánicos lo toman por el azogue 
con el cual se han hecho y se hacen diversas observaciones, hasta para 
pesar el aire, como las que trae el Abad Nollet, en su tomo 3 de la Física 
Experimental, lección 11, Sección 2. Plata viva, llama también al Mer- 
curio el Calepino 7 lenguas, verbo Mercurium: Argentum vivum. Vé supra 
267, 8 6, Mercurio. 


MANDARINES. Así se llaman los primeros magistrados de la China. Véase 
a Becerra, Tract. 2, disp. 2 de Vitiis fidei oppositis, q. 4, $ 1, n* 133, pág. 
mihi 424, en donde habla de propósito de los Ritos de los chinos en 
obsequio de su Confucio, gran filósofo, y de los Decretos Pontificios 
emanados contra su observancia a los cristianos, como cosa supers- 
ticiosa, adhuc ut ceremoniz mere civiles, et politics de quo n”. 127 y 
130, pero principalmente al n* 133 y 134. Decretos de Clemente XI, 
formados año de 1710, aunque el año 1715 expidió otros de más mo- 
deración, que pueden verse loc. cit., n? 137 y 138, y las que cum perpe- 
tuo silencio condenó, reprobó y abolió como ceremonias supersticiosas 
el Señor Benedicto XIV en su Breve expedido año de 1742, que puede 
verse a n* 141, hasta el 146, de dicho Becerra. Vé el fol. 35, en donde 
verás otras cosas en la letra de esta obra. 


MOZÁRABES. Quiere decir Mixto-Arabes, que el latino llama Mixtárabes, 
otros dicen Mozárabes y cuyo nombre se les puso a los cristianos en la 
España en el tiempo que la tenían ocupada los godos. El prodigio, véase 
en Fuente, Sucesión Pontificia, tomo 3, Vida de Urbano II, fol. 170, y 
Mariana, lib. 9, cap. 18. Y por la mixtura que había entonces de cristianos 
y árabes, se llamaban los cristianos mixtárabes, cuya voz corrompida ha 
quedado Mozárabes, de cuyo rito en sus misas el Villegas, Flos Sanc- 
torum, día 4 de abril de propósito, fol. mihi 269, como testigo de vista y 
de todo lo dicho trata el Señor Benedicto XIV en el tomo de Sacrific. 
Miss., lib. 2, cap. 3, n* 14, n* 10, y en otras partes del mismo lib. 2, que 
verás en el índice de dicho tomo, verbo Mozarabius Ritus. Il 


MUSTI. Así se llama el supremo intérprete de la Ley Turca. Fol. 373 
Señeri, 2* parte de su Incrédulo, cap. 22, $ 2, n* 18. Y hay Vto. 
muchos de éstos: uno para los turcos; otro para los tártaros, 

otro para los persas, otro para los moros. Y para los moros, uno en 
Marruecos, otro en Fez, y así otros en diversos reinos. Idem ibidem. 
También dicen Musti. 


1 bocabularios. 2 assi. 3 physicos. 4 qual. 5 ayre, Physica. 12 philosopho. 
13, 23, 26, 27 christianos. 25 Succesion. 26 havia. 28 missas. 33, 37 assi. 34 hai. 


37 reynos. 
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MENTULATUS, A, UM. Cosa llena de barba, de mentum, la barba. 


MAGAZOR. Es un libro de la religión judaica, como el Talmud, de los 
cuales te doy alguna noticia en mi Aquila grandis, fol. 60, letra T, y en 
esta obra fol. 217, n* 3 y 5, y en el Aquila, n* 5. 


MONACHIUM. Término que se halla en el Derecho Civil según la Ley 13 
de Sacro Sanctis Ecclesiis en el Código, significa la Comunidad o 
Convento de monjes, que hoy son llamados religiosos o regulares. 


MARI10OS PANES. Vé 382, col. 2, Panes Martios. 


MISCELÁNEA. Quiere decir obra mezclada de varias cosas. Sale de mis- 
ceo, es. 


MAQUINARIA. Arte de hacer máquinas, máxime para levantar pesos. 
MONTEA. Árte que enseña los cortes de las piedras para arcos y bóvedas. 


MAGIA. Ciencia o arte que enseña a hacer cosas admirables o extraor- 
dinarias a los sentidos. 


MANQUADRA. Vé Juramento, 365, col. 2. 


MOSTRENCOS. Así se llaman en derecho Real los bienes inciertos, cuyos 
dueños no se hallan, ni se saben, y puede el rey disponer de ellos como 
de hecho lo hace por sus leyes, aplicándolos al fisco y a su tesorero para 
bien y provecho de la república. Vé los Autores en el tít. de Jure Fisci. 


MECANAS, ATIS. El mecenas o patrón a quien se le dedica alguna cosa. 
Vé otras cosas en el Gradus ad Parnasum. 


MENA UM. Es así llamado el oficio eclesiástico de los griegos. Meneum, 
id est officium ecclesiasticum grecorum, dice el Alapide in Lucas, cap. 
3, v. 16, Porro Mathan., fol. 522, col. 1, A. Menologium por otro nombre. 
Macri, Rubiños et Terreros, vide. 


METEMPSÍCOSIS. Circumvolutio animarum de homine in bruto, et de bruto 
in homine. Vide Calmet, verbo Metempsichosis, et in Terreros et idem. 
Calmet. Asina Balaam, $ Aliivero, in Diccionario Bíblico, fol. 131. Se puede 
decir también que es transmigración o vuelo de un lugar a otro en general. 


3 quales, dol. 7 monges, hoí. 9 mesclada. 12 bobedas. 16, 22 assi. 18 thesorero. 
19 authores. 22 ecclesiastico. 26 Metempsychosis. 28 Dict. 29 buelo. 
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MSS. Abreviatura que se suele encontrar en algunas historias, como en el 
Berti, quiere decir: Manuscritos. Lo usa Calmet, in v. 38, Lucas, cap. 12. 
Si es Ms. quiere decir: manuscrito, en singular. 


MATRAZ. Es una pieza como botella, que se usa para algunos experimen- 
tos físicos, como lo demuestra Mr. La-Fond, en su tomo 4 de Física 
experimental. 


MENAGIANAS. Son los chistes o cuentos. Voz que usa el maestro Feijóo 
en sus obras y tiene el título del tratado con la advertencia a los forasteros 
de la República literaria. Es la Carta 7, tomo 2, intitulada: Dichos y 
hechos graciosos de la Menagiana. Se dice Menagiana, de Egidio Me- 
nagio, que era célebre en el uso de los chistes en sus conversaciones, como 
se dice Clementinas, del Papa Clemente V; y cuando decimos Augustinianas, 
de San Agustín, y Newtonianas, de Newton, y así de los demás. 


MAQUIAVELISMO. No es otra cosa que una simulación de la virtud para 
poder medrar en lo temporal, enseñando que para ello daña la virtud 
manifiesta. Vé todo el Discurso 4, del tomo 5, del maestro Feijóo. Era 
Maquiavelo natural de Florencia, de genio irrisorio y satírico. Defen- 
día el gobierno despótico de los príncipes y tiranos contra el bien 
público, que podían lícitamente reinar sin ley, sin Dios y sin religión, 
atentos solamente a su bien particular. Vé todo el discurso de Feijóo. 
Ve también al Terreros, verbo Maquiavelismo, quien te da una idea 
sucinta. Al mismo tiempo que Maquiavelo defendía despóticamente a 
los príncipes y tiranos se dice que enseñaba y defendía el regicidio y 
tiranicidio a los pueblos. Vé infra R, Regicidio, fol. 388. || 


MARE MAGNUM. Así se llama la recolección o suma de Fo. 374 
privilegios que han hecho los mismos Papas en alguna 

Bula que se llama así: el Mare magnum en favor de las 

religiones. Cada religión tiene su Bula Mare magnum hecha por diversos 
pontífices. Nosotros los Menores de la Observancia tenemos la de Sixto 
IV con especialidad, que empieza: Regímini, recopilando en ella las de 
Alejandro IV, Inocencio y Clemente IV, Honorio 1V, Bonifacio VII y 
Eugenio IV. Las otras órdenes mendicantes de Dominicos, Agustinos, 
Carmelitas y últimamente los Mínimos también tienen la suya formada 
también por el mismo Sixto IV, después de otros Papas, como todo lo 
refiere el Rodríguez in suis Quest, Regular, tomo 1, q.7, art. 4, fol. mihi 
47, explicando quid sit Mare magnum? 


2 manu-scriptos. 5 physicos, Physica. 7, 16, 21 Feyjoo. 12 quando. 13 Neutonianas, 
Neuton, assi. 14, 21 Maquiabelismo. 17, 22 Maquiabelo. 18 goiemo 18, 23 tyranos. 


19 reynar. 22 succinta. 24 tyranicidio. 25, 27 assi. 26 echo. 3 
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MARIOMACHUS. Vé fol. 139, col. 2. 


MARE PARVUM. Mar pequeño. Así se intitula una obra que salió a luz en 
Venecia en este siglo XVII presente, el año 1706. Su autor Manrique, con 
título de Universe Moralis theologie Summaria Collectio. Por otro 
nombre Mare parvum. Véase en Clericato, Discord. 43 de Regular., a n2 
7, tomo 2, Discord. Forens. La impugna y la abomina dicho Clericato, n* 
35 y siguientes hasta el fin, comparándola con la Arca del Padre Marcos 
Vidal, prohibida por la Sagrada Congregación del Indice, impugnada 
también por Diana, parte 10%, Tract. 13, Resol. 29, y en la obra coor- 
dinada. Resol. 6, $ 2, Tract. 5, tomo 7. Ni quiera Dios que a ésta, mi Arca 
de Letras, 1e suceda lo mismo. Mis doctrinas, creo que son sanas, pero 
todo lo sujeto al juicio de mi santa y católica madre, la Iglesia. 


MANDAS FORZOSAS. Así llaman ciertas pensiones que se pagan en todo 
testamento mandado así por Ley Real. Son cuatro: la Casa Santa de 
Jerusalén, la Redención de Cautivos y otras dos anexas al Tribunal del 
Ordinario o Silla Episcopal de donde se toman los recibos, porque allí se 
pagan. Por Ley Real la de casar huérfanas pobres. Ferraris, verbo Tes- 
tamentum, art. 5, sub. n* 55, $ Rem. 26, fol. mihi 50. Estas mandas 
forzosas se pagan ad libitum en cuanto a lo que cada uno quiere dar. Es 
manda forzosa la de casar huérfanas cuando se deja, mas no para que se 
deje mandado precisamente. No hay limosna, ni tasa determinada. Se deja 
a la voluntad de los testadores. Vé aquí fol. 136. 


MANOS MUERTAS. Mi Margarita Canónica, fol. 128, M, 71, y 134 hic. 


METOPOSCOPIA. Superstición por observación de señales en la frente. Vé 
supra S, n? 25, Superstición. Vé a Terreros. 


MISOTMOLITA. METRO POLITA. Vé 359, Heliópolis. 


MORBO SACRO. Así llaman los médicos a la alferecía, porque vieron que 
no se encontraba remedio para ella. Véase en Hipócrates en su libro de 
Morbo Sacro. Y en su defecto las palabras de su autoridad en el Rodríguez 
Cirtesciense, tomo 4, en el n* 241 de su Suplemento Apologético, fol. mihi 
295, advirtiendo que éste es un efugio de los médicos: Ne manifesta fieret 
ipsorum ignorantia sacram hanc affectionem esse pronuntiarunt, dice 
Hipócrates, y Paulo Zaquías, lib. 2, tomo 1, q. 14 a n* 14. 


MINIME GENTIUM. Esta es una frase que se suele usar para una negación 
total y quiere decir: de ninguna manera a juicio de todas las gentes. Véase 


3 author. 12 catholica, Yglesia. 14 quatro. 15 Jerusalem, Redempcion, annexas. 16 por que, 
19,20 quanto. 20, 21 dexa. 21 dexe, presisamente, hai, tassa. 27 assi. 28, 33 Hypocrates. 
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el Calepino 7 lenguas, verbo Parvulum adverbium , circa medium. 


MORGENGEBA. Es término de juristas que significa: una dote deter- 
minada que le da el marido a la mujer por premio de la virginidad que le 
encuentra [frase tachada] el día del primer congreso con ella, desflo- 
rándola. Así lo verás expreso y definido en Reiffenstuel, lib. 4, tít. 20 de 
Donat. inter vir. etuxo, $ 2,n* 66, y también la llama Morgenática. Otras 
usan Morgengabis, bis. Monganegiba, 2. Morganitum, i. Ve al Lexicón 
Eclesiástico, in fine adición del Padre Salas jesuita. El Calepino 7 
lenguas dice: Morganática, voz germana corrupta apud Feudistas. 


MATRIMONIUM DICITUR, ET NON PATRIMONIUM. Porque la madre es la 
que lleva más la carga onerosa antes del parto, dolorosa en el parto y 
laboriosa después del parto. Text-in cap. Ex litteris 2, de Conversión 
infid. y San Agustín contra Fausto, citado por Barón en su obra Luz de la 
fe y de la ley, lib. 4, cap. 43. Véase allí más extenso.ll 


MUSURGUS. MUSURCHUS. MUSURGIA. Es voz que explica Fol. 374 
cosa de dirección de música. El arte de esta dirección se Vto. 
llama Musurgia. El Maestro de Capilla, que llamamos en 

la música, es en latín Musurgus, como lo pone el Calepino 7 lenguas. Otros 
dicen Musurchus, como se encuentra en el B. Alano de Rupe, cap. 8, pág. 
2 de ortu, et progressu Psalterii, fol. mihi 78, en donde pintando los coros 
de música angelical que iban en la procesión para el cielo en la asunción 
gloriosa de Nuestra Señora con órganos de tal magnitud que contenían 
dentro 150 salterios u Órganos pequeños, que se componían de 150 flautas 
o cañones cada uno y cada flauta o cañon hacía 150 voces distintas O 
modulaciones diversas incomprensibles al hombre; y con cada órgano 
venían 150 músicos cantardo solamente el Ave María, sin otra letra, y de 
todos era el director a musurgo, o musurco el Santo Príncipe San Miguel, 
jefe de las tropas argélicas, Musurchus eo ludebat S. Archangelus Mi- 
chael, dice el citado Alano. El Terreros en su diccionario dice: "Musurgia, 
arte de disonancja y consonancia; tratado acerca de la música teórica y 
práctica. Lat. Musurgia. El Padre Kirker dio este nombre a una obra que 
imprimió en Roma en dos tomos en folio año de 1690". Y advierto que 
Terreros escribe Musurjia con j, en lugar de g, porque así se quiten 
equivocaciones como lo advierte al principio de la letra G, por cuya razón 
poco usa la g poniendo la ¡ en su lugar. 


MÉXICOS. Para que no te confundas has de advertir que hay dos. El 
antiguo y el nuevo y el que llaman Reino de Nueva España (comprende 
al México Antiguo y es el mismo). El primero es el famoso con Audiencia 


3 muger, pro. 8 Ecclesiastico, adicion. 9 vox. 26 asumpcion. 23 psalterios. 
25 Incomprehensibles. 28 gefe. 33 assi. 36 hal. 37 reyno, comprehende. 
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y virrey, con el lago de 52 leguas de circunferencia, 80 leguas distante 
de Veracruz Está en 235 grados de longitud y 20 de latitud. El Reino de 
Nueva España (México Antiguo), lo gobierna el virrey, que está en 
México; y confina con el Nuevo México, que le queda por el Norte y por 
el Este con el Golfo de México. El de Nueva España (o México Antiguo) 
tiene 23 provincias. La principal es el dicho México Antiguo, que es su 
capital. Vé el Diccionario de la traducción de La Serna (hoy Montpalau), 
verbo México. El dicho Reino de Nueva España tiene 400 leguas de 
largo y es el país de la América Septentrional; pues hay dos Américas: 
Meridional una y otra Septentrional. Vé América, A, n* 40, fol. 9, col. 
2. De su conquista, vé supra fol. 130, verbo México. Todos dos Méxicos 
son ue sa sierica Septentrional. El Nuevo México está en 28 grados 
de latitud. El Go!fo de México es un grande espacio de mar en la costa 
oriental de dicha América Septentrional. Se llama también Seno 
Mexicano. 


MOSLEMÍN. Vé Musulmán, 375, - 


MISSIO. MISIÓN. Este nombre propio de la facultad teológica, aunque por 
su gramática significa misión o enviada; empero en arcanos de teología 
se dice también de la producción del Hijo y del Espíritu Santo; porque 
aunque es producción ad intra, como que en la misma producción son 
enviados fuera de la persona producente; y por eso ha de haber distinción 
real entre producente y producido. Dos producciones hay ad intra y por 
esto, dos misiones. Dos también hay ad extra, porque las mismas que se 
envían ad intra, se envían ad extra. Por esta razón propiamente se llama 
misión todo lo que se envía y la misa se llama así porque también se 
enviaban fuera o se despedían los catecúmenos. Vé todos los teológos in 
Tract. de Trinit., y el Lexicón Eclesiástico, verbo Missa. 


MONAZONTON, ONIS. El solitario o monje, o ermitaño, como se vé en la 
Ley quidam ignaviz 26, C. de Decur., Vocabulario Utriusqui Juris. Soltarius 
vivo, dice el Calepino 7 lenguas, verbo Monazo, y usa allí el monazonton, 
voz griega. 


MISTAGOGO. Es lo mismo que fabuloso. Y lo mismo es místico. En latín 
mysticus y Mystagogus. Sale todo de la Mitología, que es la ciencia de 
las fábulas y antigiiedades fabulosas. El Pomey usa estas voces en su 
Pantheum Mythicum. Ya te doy noticia de esto infra, verbo Paleófilo, en 
la P, véase allí. 


2, 8 Reyno. 2 Vera Cruz. 3 govierna. 7 hol. 9 hay. 17 mission, proprio, theologica. 

18 grammatica, emblada, theologia. 21 embiados, esso, haver. 21, 22 hai. 23 misslones. 
24 embian, propriamente. 25 embia, assi, por que. 26 emblaban, cathecumenos, 
SOS: 27 Ecci. 28 monge, hermitaño. 32 mystagogo, mystico. 33 Mytología. 

35 dol. 


319 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Fray Juan de Navarrete 


MYTHICUS, A, UM. Lo mismo que fabulosus, a, um. Lo usa el jesuita 
Pomey en su Pantheum Mythicum de las fábulas o dioses fabulosos. 1l 


MAGOS DE CAPADOCIA. Llamaban Pyretos. Eran como sacer- Fol. 375 
dotes que estaban obligados a conservar y fomentar el 
fuego para los sacrificios. Ve al Alapide, in 1, Sophon., v. 4. 


MATEMÁTICA ¿Qué sea? Vé el fol. 130. 


MAXUME. Adverbio. Lo mismo que máxime. Lo usa Terencio, Acto 4, 
escena 6 in fine, lo mismo que Optume por óptime, eod. loc., fol. mihi 
82, Ve al Calepino octol., verbo Máxime y verbo Bonus, para el Optume. 
Vé a Terencio, fol. mihi 82, in Andria, Comcedia 1*, pre omnibus, y aquí 
fol. 336, col. 2. 


MARANATHA. Palabra que explica anatema. Vé fol. 130, M, n* 47. Se 
halla Canon 30, Bellisarius 23, q. 4, y la usa San Pablo ad Cor. 1, cap. 
16, v. 22. Vé allí el Alapide digno de verse. Vé el Concilio Rhemense, 
delaño 900, Bail, fol. 540, tomo 2. Mi Margarita Canónica, M, n? 49, 
hic fol. 134, y al Calmet in Diccionario Bíblico, verbo Maran atha. Su 
interpretación es: Dominus venit. Excommunicatio usque Dominus sol- 
vat, vel veniat ad judicium. Alapide et Calmet. Terreros et Diccionario 
bíblico et Tyrin. El Señor viene o venga al juicio. 


MEDITERRÁNEO. Es cosa que está en medio de tierras. Así el mar que 
llaman Mediterráneo toma este nombre porque está casi en medio de las 
4 partes del mundo. Vé a los geógrafos, en particular el Diccionario 
Geográfico traducido por La Serna del inglés al castellano, en la palabra 
Mediterráneo Mar. 


MAR MUERTO. Vé M, n? 37, col. 2, fol. 132. 


MAGOS. Aunque es muy sabido; lo 1%, que este nombre Magos entre los 
persas significa sabios, o mejor lo diremos: a los sabios llaman los persas 
y caldeos, magos; los griegos los llaman filósofos, los judíos, escribas y 
nosotros, sabios y doctores. Lo 2*, que significa también los Santos Reyes 
Magos que vinieron a adorar a Cristo, aun todavía hay otra significación 
particular y es la de los dos magos que reinaron siete meses solamente 
cuando con fraude usurparon el reino de los persas, muerto el Rey 
Cambises, el que se había partido a matarlos, pero al montar a caballo se 
hirió con su misma espada y entre poco murió suplicando no reinasen 
medos. El mago principal se llamaba Merdis, en latín Smerdis, que usurpó 


8 scena. 12 anathema. 16 Dict. 28 philosofos. 30 Christo, hai. 31 reynaron. 32 quando, 
reyno. 33 Cambyses, havia, cavallo. 34 reynasen. 


320 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Arca de Letras y Teatro Universal 


el reino a los persas fingiéndose el Merdis hermano de Cambises, que 
también tenía este nombre y era el que sucedía a Cambises; pero Cam- 
bises mató malamente a éste, su hermano, y Dios en castigo hizo reinar 
al otro Merdis mago, contra la voluntad de Cambises, que no quería 
pasase la corona a los medos, como eran los magos Merdis y un hermano 
suyo llamado Patizites, a quien Cambises puso por guarda de su palacio 
y era también mago, esto es sabio. Véase la historia en nuestro Pineda, 
lib. 4 de la Monarch., cap. 27, $ 5 y lib. 5, cap. 1, $ 1. El Calmet, verbo 
Smerdis, verbo Cambises y verbo Magi, también lo refiere. El mago 
Merdis quieren algunos que sea aquel Artajerjes de quien te doy noticia, 
fol. 245, X, n* 1, verbo Xerxes. Alapide in 1. Esdr., cap. 4, v. 7, también 
lo enseña, como el Calmet, loc. cit., y en la 1 ad Cor., cap. 1, v. 20, Ubi 
Sapiens?, exponiéndo esto te da la doctrina de la palabra magos. Con la 
noticia de esta historia entenderás muchas cosas en los historiadores, 
como cuando de paso nos dice el Alapide, in Joan, cap. 2, v. 20: Magi 
regnarunt per septem menses. Así se entienden otras cosas. Y nótese que 
7 persianos se juntaron entonces y mataron en su sala a los dos magos y 
siguieron otra vez reinando los persas, comenzando uno de los 7 ma- 
tadores, que fue Darío, hijo de Histaspis tan conocido en las historias. 
Pineda loc. cit., $ 5. Vé también la Tabla cronológica de Calmet, tomo 
2,in Diccionario Bíblico, desde el año 3478 anotados al margen, y Tyrino 
en su Cronicón Sacro, cap. 37. 


MIXTI FORI. Las causas mixti fori son las que tienen asuntos pertene- 
cientes a uno y otro fuero, esto es: así al fuero interno como al externo; 
o así al fuero eclesiástico como al secular. Vé también Supra F, Forum 
fori et forum poli, fol. 353, 


MERIDIANO PRIMERO, O PRIMER MERIDIANO. Entre astrónomos, es 
aquel punto primero que señalan en algún lugar para tomar los grados de 
longitud y de latitud, como hoy lo tomamos en España en las Islas 
Canarias en el Pico de Tenerife, como lo tomó Ptolomeo en su Geografía, 
según lo que te apunto G, n? 5, verbo Grado, fol. 78, col. 2. Meridiano 
absolutamente tomado, es el mismo grado de longitud en que cada uno 
se halla. Véase a Tosca, tomo 8, lib. 3 de la Geografía, 

Prop. 2, fol. 146. Pero con Il más distinción y clara Fol. 375 
noticia, vé fol. 140, col. 2, y vé supra en la H, verbo Vto. 
Hespérides, fol. 359, col. 2, en donde te pongo las diferen- 
cias de Meridianos. 


MEGÁMETRO. Vé Heliómetro, 361. 


1, 2, 6, 9 Cambyses. 3 reynar. 9 rifiere. 10 Artaxerxes, doi. 18 reynando. 19 Hystaspis. 
21 Dict. 29 oy. 
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MUSULMANES. Son los mahometanos. Así se hallan nombrados en mu- 
chas historias, como en las Cartas edificantes, obra de varios jesuitas, 
principalmente tomo 9, fol. 100, hablando de la estima que hacen los 
mahometanos a musulmanes de la persona de Jesucristo, no como Dios, 
sino como un excelente profeta. El musulmanismo es el mahometismo. 
Terreros, verbo Musulmanismo. Moslemín es lo mismo que Musulmán. 
Montpalau, fol. 371. 


MERITORIA TABERNA. Vé Taberna meritoria, fol. 395, col. 2. 


MONITORIUM. Vel Monitoriales littere. Son aquellos edictos que con- 
ceden los legítimos Superiores para que se publiquen y fijen con pena de 
excomunión ipso facto incurrenda, amonestando y mandando a todos, 
que, cualquiera que sea, restituía la cosa hurtada; o si alguno lo supiere, 
manifieste lo que sabe bajo la misma pena. Se pone este Monitorio y se 
concede para escrituras o cosas de momento hurtadas, ocultadas o reteni- 
das, sea por quien se fuere. También se extiende a otras materias. Aun la 
Bula de la Cena la llaman Monitorio. Juicio imparcial, vide. En 
elConcilio Tridentino, Sesión 25, cap. 3 de Reform., tienes sobre este 
asunto. Vé las Notas de Gallemart y Ferraris, verbo Monitorium, a n? 10. 
El Monitorio de Roma al Duque de Parma año 1768, ha sido bien ruidoso. 
La obra del Juicio imparcial es sobre dicho Monitorio del año 1768. 


MIOSIS. Figura retórica y tapinosis lo mismo que liptote hic, fol. 331, col. 2, 


MARTELINO. Así llaman algunos médicos al pulso, que al batir la arteria 
hiere dos veces repetidamente y llaman también bispulsación. Es pulso 
maligno: Pulsus martelinus malus est, dice Avicena, lib. 4, fen. 2, tract. 
1, cap. 27, según Luque, lib. 2, cap. 9. 


METÁGRAPO. Así llama Venegas en su Diferencia de los libros, al libro 
transuntado, trasladado o copiado. Véase cap. 2 in princip. Es voz o 
término que no encuentro en cuantos diccionarios he visto, pero es voz 
griega, dice el citado autor, cap. 18. 


MERDIS. Vé supra, Magos. 
MINORIBUS . Vé In minoribus , fol. 363, col. 2. 
MÍO Y TUYO. Esta palabra abominada entre los religiosos por indicar 


propiedad, de dónde tuvo principio y si es o no pecado el usarla y con 
qué estrechez la prohibió San Agustín en su Regla a los religiosos y 


4 Jesuchristo. 10 fixen. 12 qualquiera. 13 baxo. 15 estiende. 26 Metagrapho. 
28 quantos. 33 propriedad. 
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monjas. Véase al González in cap. 4, lib. 3 Decretales, fol. 470, n* 4, 
MISERABILES PERSONA. Personas miserables. Estas voces, o esta ex- 


presión es muy común entre juristas y en el Derecho mismo. Y como a 
prima facie no se entiende, necesita de explicación. Entiéndase, pues, que 


por personas miserables se deben entender todas aquellas que por su fatal 


y mísero estado, naturalmente mueven a compasión a la naturaleza. Tales 
son: las viudas, los pupilos tan encargados en las sagradas letras, los 
huérfanos, los viejos, los decrépitos, los flacos imposibilitados, los locos, 
los enfermos incurables como lazarinos, leprosos de muchos años, y otros 
a este tenor, que mueven a compasión. Vide Reiffenstuel, lib. 1, in 
Decretal., tít. 31, $ 6, n* 164, fol. 355. Barbosa y Franchis numeran 
también a las meretrices inter Miserables personas. González, cum aliis, 
in cap. 2 de treg. et paces numerat Mercatores. Vide fol. 599, tomo 1, 
verbo Mercatores ibi. El mismo Reiffenstuel, más de propósito in 1 
Decretales, tít. 38 de Postul., $ 1, n* 19, fol. 388, con la Ley 1? y única. 
Si contra Cod. Cuando Imperator explica este asunto. Y el Solórzano de 
Indiar. Gub., lib. I, cap. 27, n? 3 y siguiente, y en su Política Indiana, lib. 
2, tít. 28, n2 1, a los indios. En la Ley 7, tít. 13, lib. 1 Recop. Indiar. 
exprese. 


MÓNADAS. Voz de los nuevos filósofos, como Leibnitz, son las sustancias 
simples que los Escolásticos llaman elementos o sustancias primeras. 
Valcarce, tomo 1, Disert. 1 de Leibnitz, cap. 4. 


METACISMUS, 1. METACISMO. Defecto de pronunciación en la M cuando 
sigue una vocal, Es término de gramáticos, dice Terreros. No encuentro 
en los latinos vocabularios esta palabra, sino Metecismus translatio 
incolarum, habitatio apud exteras gentes. Rubiños y Calepino 7 lenguas. 
Pero Bail, tomo 2 Summa Concil., fol. mihi 805, hablando de enmienda 
de biblias y decretos de Papas, la usa diciendo: Nec metacismi collis- 
sionem, nec barbarismi collissionem devitans. Sedes apostólicas. El 
metacismo aquí, creo que lo toma Bail por los solecismos. Vé mi Ana- 
tomía Sagrada, fol. 17. 


MILORD. En historias es lo mismo que entre españoles: Gran señor y el 
francés Monsieur. Son los señores de Inglaterra. Vé Lord en Terreros. ll 


20 phillosophos. 16, 23 quando. 29 apostolica. 
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NADIR. Se llama el punto ex diámetro opuesto al zenit, Fol. 376 
pues así como el el zenit nos queda arriba perpendicular 
en la cabeza, así el nadir nos queda supedital bajo los pies. 
Y la línea que se tirare con la mente del zenit al nadir, se llamará línea 
vertical o eje horizontal, dice Ferraris, tomo 3, q. 1, pág. 2, D, 2. Filosof. 


NEO-ELECTUS. Es nuevamente elegido. Y así entenderás todo lo que 
viene compuesto con esta dicción neo, como: neophytus, el nuevamente 
converti do Neomenia, el novilunio y así de otros. El Neomyste, vé infra 
col. 2. 


NUPERUS, A, UM. Lo que dice es lo mismo que lo de Neo-electus, etc., ut 
supra; esto es todo lo nuevo, o que poco ha se hizo. 


NORABUENA. Término usado para asentir a lo que otro hace o dice, o darle 
el parabién. Lo usan varias plumas y sea por todo el famoso orador y 
oráculo de elocuencia, el Padre Señeri, en varias partes de sus sermones; 
pero una por todas en el n* 8, al principiar el párrafo del Sermón de San 
Juan Bautista, ibi: Séase norabuena. Es un sincopado gustado para 
locuciones retóricas. Otros dicen enorabuena, pero el otro es más culto. 


NOVATORES. Llámanse así los nuevos herejes y sectarios, seguidores de 
falsas e impías novedades. Vé el fol. 141. 


[Párrafo de 4 líneas tachado] 

NIMIUM. Es voz latina que significa: más de lo que conviene, que es decir 
un exceso defectuoso. Nimium est quod plus est quam oportet, dijo el 
gran latino San Agustín in, Salmo 118, conc. 4. 

NIHILO SECIUS. Nada menos. 

NATATORIA. Arte de nadar. 


NÁUTICA. Arte de navegar. La Táctica naval, véase infra en la T. 


NEUTRALES. Los que no son, ni de una parte, ni de otra. Vé fol. 141, N, 
n2 4. 


1, 2,4 zenith. 2, 3,6, 18 assi. 3 baxo. 5 exe, orizontal. 12 assentir. 14 eloquencia. 
18 hereges. 22 excesso, dixo. 23 Psalmo, 
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NOMBRES DE VARIAS CIUDADES. Vé la C, Ciudades, fol. 345, y nombre 
o voces que sin duda necesitan de vocabularios propios. Vé de esto lo que 
te digo en la V, Voces, fol. 397. 


NOMINALES. Defensores de los nombres en cuyas voces ponen las cien- 
cias. Son unos filósofos, cuyo príncipe es Okam Guillermo. De quo supra, 
fol. 153, 


N.B. Esta es una abreviatura que a cada paso se halla en varios autores 
usada; pero sin explicación alguna. Y lo más notable es que meten 
estas letras no solamente entre autoridades humanas, como se halla en 
el tomo 1 de Concina, en su Prefatio ad Theol. Dogm., cap. 4,8 5, n* 
18, y cap. 5 al n* 5, poniendo la autoridad de Livio, sino también entre 
autoridades y textos canónicos y también Divinos. Esto lo usa a cada 
paso el Reiffenstuel en su tomo de Teología moral y el autor de las 
nuevas adiciones. En primer lugar en el Can. 4 del Concilio Triden- 
tino, Sesión 12 de justificat., que nos pone en el Corolario post Const. 
Clemente XI, contra Propos. Quesnellii, fol. mihi XXIX, tres veces 
pone la N.B. Después en la Condenación de Alejandro VIII contra las 
Proposiciones del Sacramento de la Penitencia, n* 10, y n* 12, ponien- 
do autoridades de los Salmos y del Concilio Tridentino y de San Pablo 
pone también dichas letras y en el Tratado 14 de Sacram., Dist. 8 post, 
n* 72, en la Addit. 7 in Apéndice, $ Respondeo, 2* fol. mihi 149, 
poniendo las palabras del Padre Nuestro en latín, mete dichas letras. 
Y en la Dist. 9, n* 10, Conclus. 6, fol. 150, y en la Addit. 2, después 
de dicho n? 10, y a este tenor otras muchas innumerables. F 
Di l tecomo!l nota para que oo7e 
go pues, que se ponen solamente para q Vto 
se adviertan aquellas palabras que prueban lo que se dice i 
en orden al punto o asunto que va probando actualmente; 
y es como si dijera entre algún paréntesis: notabis, esto es: repárese 
esto, nótese bien y se verá esta verdad. Todo esto quiere decir aquel 
N.B. Y sirva para la inteligencia en cualesquier parte que se hallen 
estas letras. Hoy lo usan y explican hasta los diccionarios ingleses. 
Nugent. 382. 


NUMISMÁTICA. Ciencia de medallas. Vé a Terreros. 
N. Esta letra sola como abreviatura, muchos autores la usan para decir: 


Nuestro. La usa el Padre Torrecilla a cada paso, o sea para decir: nuestro 
tomo, en su Enciclopedia, N. Tom. Vé infra otra significación. 


2 proprios. 5 Guillelmo. 7 breviatura, AA. 11 authoridad. 12, 19 authoridades. 
13 Theologia. 14 addiciones. 15 Sess. 17 Alex. 19 Psalmos. 21 Appendice. 28 dixera, 
parenthesis. 30 cualesquier. 31 hoi. 36 Encyclopedia. 
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NATURA NATURANS Y NATURA NATURATA. Es término de filósofos. El 
Natura naturans elígese para significar a Dios como autor de la Na- 
turaleza, dándole a cada cosa su destino. Vide Glosa Canónica in Cle- 
mentina ult. de V.S., in ultimi urbis. El Natura naturata es la misma 
Naturaleza con su inclinación al fin para que ha sido creada. De ésto te 
digo lo suficiente en mi Urna Scholástica, en la 1* parte, n* 2 y 6, fol. 
61, el primero se dice Naturaleza naturante; y el segundo Naturaleza 
naturada. Alapide, in Eccli. 43, v. 29, $ Quarto Deus. 


NICOTIANA HERBA. Es el tabaco. Vé a Ferraris, verbo Tabaccum, a n? 4. 
Llámase así del Presidente Nicot, que siendo Embajador de Portugal la 
envió a Francia, dice el erudito Terreros, verbo Tabaco. 


NICROMANTIA, VEL NECROMANTIA. Es la observación supersticiosa por 
apariciones o hablas de muertos. Es la magia, o mágica negra que dice el 
vulgo. 


NUDRIZAS. Además de la significación de ama que cría, significa las 
mujeres supersticiosas y locas de cerebro, engañadoras, como las que te 
refiere el Canon Episcopi, 12, 26, q. 5, y Calmet, verbo Lamía, y lo 
puedes ver latamente en Rodríguez, tomo 4, en el Suplemento Apolo- 
gético del Nuevo Aspecto, en los n** desde 291 del $ 44, y lo que te dice 
con expresión en el n* 296, donde trae esta voz, que en Terreros, que es 
el Diccionario más nuevo, se lee Nodriza y nodrizo el marido. Se puede 
adaptar a las Medusas: de quibus Calmet, verbo Lamía, Calepino 7 
lengua et Gradus ad Parnas., verbo Medusa con la analogía correspon- 
diente y verbo Nutrix. Vé infra O, Onescelide. 


N. Esta letra también, así n en las abreviaturas, quiere decir: enim, como 
la s, scilicet, esto es muy usado entre los latinos. Vé a cada paso la letra 
de Santo Tomás. 


NÚMERO AUREO. Llámase así, porque se señalaba en las plazas con letras 
de oro. Flórez en su Clave historial, en la Clave 5 al $ Año metónico, fol. 
mihi 9. Su autor Metón, ateniense. Idem. es para saber las lunaciones. Ve 
al Lexicón Eclesiástico, verbo Aureus numerus. 


NUEVA ESPAÑA. ¿Qué reino llamen así? Vé supra Méxicos. 


1 philosophos. 3 Glossa. 5 criada. 10, 25, 28 assi. 10 Embaxador. 11 embio. 
16 mugeres. 27 Thomas. 28 por que. 30 atheniense. 31 Eccles. 32 reyno. 
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NEGOTIUM FACERE. Apud juristas est molestiam inferre, Vocabulario 
utriusque juris. 


NEOMYSTE£. Son los recién ordenados. Porque Myste eran también los 
recién ordenados y dedicados al culto divino. El symmiste, eran los 
consacerdotes o compañeros de los mismos recién ordenados. Sólo en 
el Calepino octoling., verbo Mysteria, encuentro el Myste y 
Symmiste. El Neometus, Novus minister. Véase in Amalthea Lucensis. 
El Neomyste lo usa el Ferraris, verbo Ordo, art. 2, n* 113, y Rubiños, 
verbo Myste. 


NÚMERO RETÓRICO. Es el buen sonido que sale en la oratoria de la recta 
distribución y composición de sus partes. El Mayans trata de propósito 
de esto, en el lib. 3, cap. 19, con bastante acierto. El Número poético es 
el verso sujeto a leyes y sílabas. El Ditirambo en su defecto es agradable. 
Lo mismo es el número músico. Vide Terreros. El Número oratorio es el 
que otros llaman Período. Con este nombre trata de él el Cesena, en su 
Trat. 3, sin nombrarlo Número como el Mayans. El Guerra, en su 
Fuentes de la Elegancia, Lección VII, fol. 86, también trata de 
propósito de esto. Número poético, muchas veces por no estar sujeto 
a leyes el verso es admirable. El ditirambo por su soltura lo muestra. 
Vé aquí fol. 47, col. 2, hoc verbo. 


NÚCLEO COMETARIO. Así llaman los astrónomos modernos el disco de los 
Cometas en que se vé desde la tierra su grandeza. Lo mismo que llamamos 
Disco solar respecto del Sol y lunar respecto de la Luna. Lo llaman Núcleo 
con respecto a la cáscara o corteza de la Nuez. Véase la voz en Hervás 
y Panduro, tomo 4, fol. mihi 81, de su Viaje estático planetario. Il 


NUNCUPATIVO. Se llama todo lo que es de palabra, o de Fol. 377 
nombre solamente, sin escritura alguna. Así se llama el 

testamento que según se permite, se hace delante de 7 

testigos de boca solamente, sin escritura, y toma el nombre de testamento 
lo mismo que el que se hace con escritura. Este se llama in Scriptis y el 
otro testamento nuncupativo. Es doctrina común entre juristas, según lo 
dispone el $ fin. Inst. de Testam. Ord. ibi: Coram eis nuncupata y la ley 
Hac consultísima 21, $ 2 Per nuncupationem, junta la ley 26. Cod. de 
Testam. et quemadmodunm, etc. Véase la glosa de Gothofredo en dichas 
leyes y el Vocabulario utriusque juris, verbo Nuncupativum y verbo 
Testamentum, y el Terreros, verbo Nuncupativo, y los DD., in tít. de 
testamentis en ambos Derechos. Reiffenstuel, lib. 3, Decret., tít. 26, $ 1, 
ne 8. 


13, 19 dithirambo. 21 moderno. 33 consultissima. 
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NATURALEZA. Carta de Naturaleza, o por otro término, Naturalización. 
Vé supra Carta de Naturaleza, fol. 345, col. 2. 


NULLATENSES EPISCOPI, ALIAS NULLATENENTES. Son llamados así los 
obispos de anillo, alias Episcopi Titulares. Se llaman Nullatenses, vel 
Nullatenentes, porque nullam habent Sedem. Sólo en el Suplemento de 
Macri, verbo Nullatenses, veo este término y añade que también los llama 
Utopiscos el Panormitano. Solórzano, de la Polit. Indiana, lib. 4, cap. 8, 
n? 16, los menciona fol. 56. 


NIGRI MONACHI. En Derecho, llamánse así los monjes de San Benito 
y aun todos los que tienen el hábito negro. Vé el cap. 1 de Las 
Clementinas, tít. de Statu Monachorum. Los Casinenses, ramo de 
ellos, fueron muy especiales. Benedictinos blancos llaman a los mon- 
jes de San Bernardo. Berti, tomo 3, fol. 131, cap. 4, siglo XIV. Vide 
Macri, verbo Nigri. 


NUEVA ROMA. Este nombre se le dio a Constantinopla cuando Constan- 
tino el Magno la hizo capital del Oriente y a Roma capital del Occi- 
dente. Véase a Flórez, Clave Geográfica, parte última, cap. 15, fol. 
mihi 227. 


NOLLO. En leyes antiguas de España, es lo mismo que nolo, no 
quiero. Véase en Covarrubias el Recurso de Fuerza, $ 6, n* 72, fol. 
mihi 53. 


NONOS. Nombre con que San Benito Abad, en su Regla, cap. 63, manda 
que llamen los monjes más nuevos, a los más antiguos. Vé el Lexicón 
Eclesiástico, verbo Nonne. 


NATO. Es palabra que se usa hasta en el castellano para dar a entender, 
que alguno es tal, o por naturaleza o por ley, estatuto o Constitución, por 
estar la cosa anexa a tal circunstancia; como el primogénito en las coronas 
que vienen por herencia, se dice Rey Nato, por ser el primogénito here- 
dero de la corona de su padre. Consejeros natos, Ferraris, in Suplemento 
hodie, tomo último, fol. 138, y a este tenor otras cosas. Butler al fin de 
la Vida de San Ignacio dice de los ángeles los empleos natos de su feliz 
estado, fol. mihi 570. 


5 por que. 9, 12, 23 monges. 10 abito. 15 quando. 24 Eccles. 27 annexa. 29 Supplem. 
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NOTORIA, ARTE . Condenada como las demás artes supersticiosas, Véase 
en nuestro Ferraris, verbo Superstitio, Sub n* 48. De ella trata de propósito 
el Fray Jerónimo de San Agustín, tomo 2, Erotema 19, Collat. 4, n? 137, 
fol. 68, y Pignatelli, Novis., Cons. 109, tomo 1. Pignatelli, tomo 1, 
Novissim., Consuitat. 109, fol. mihi 453. Y la llaman también Clavícula 
Salomonis, porque se la atribuyen a este sabio rey. Ibid., $ Cur, en donde 
dice dicho autor que la razón de llamarla con el nombre de Notoria no la 
apuntan los autores; pero que a él le parece es, porque se hace con ciertas 
notas y figuras particulares con el fin de conseguir ciencia infusa, aña- 
diendo palabras ignotas y mezclando algunas obras buenas como: ayu- 
nos, oraciones, etc., y aun el Pignatelli refiere un suceso bien particular, 
$ Petrus, de un joven rezando el Veni Creator Spiritus. El canónigo Don 
Pedro Ciruelo, en su obra Reprobación de las supersticiones, parte 3*, 
cap. 1, de propósito sobre ella. El Angélico Doctor, in 22, q. 96, art.-1, 
trata de esta Arte Notoria. Terreros la apunta, verbo Arte. 


NARCETOS O NARSETOS. Término que usa Marqueti en su Crítica contra 
el Abad Fleuri, tomo 1, $ 7, fol. mihi 146 y 153, nos. 33 y 35; parece 
cosa de historia eclesiástica, pero cuya voz no encuentro en diccionario 
alguno y dice él así: los narcetos, los impluvios, las 

postraciones, etc., eran (en la iglesia) cosas accidentales, Pol. 377 
eran sólo medios; y el reducir los W fieles descarriados Vto. 
era el fin, fol. 146, y en el 153 así: Con los vestíbulos, con 

los narcetos, con los impluvios y con todas las demás divisiones ne- 
cesarias para las estaciones canónicas. Según esto, los narcetos y los 
impluvios, o eran sujetos que habían de estar separados en la iglesia del 
común de los demás fieles sin defecto, o era la misma pieza de la 
separación. Ello es que esta voz, o bien la hayan tomado de Narceo, hijo 
de Baco, según el Diccionario de las Fábulas, fol. mihi 381, o bien de 
Narsetes, que llaman también Narses, que era eunuco, General famoso de 
las tropas del Emperador Justiniano (de quien el Cornelio Alapide, in Dan, 
1,3, fol. mihi 1.017, nos apunta lo que aquí viene al caso de ser eunuco, 
y nuestro Pineda, en su Monarquía, lib. 16, cap. 22, $ V, tomo 2, fol. 449) 
siempre indica cosa pública, defectuosa, o por Baco, que ya saben todos 
lo que es, o por ser eunucos de los que Dios mismo prohibió su ingreso 
en su Iglesia como consta del Deuterio., 23, v. 1, ibid: Non intrabit 
Eunuchus attritis vel amputatis testiculis et abscisso veretro, Ecclesiam 
Domini. Y el Señor Benedicto XIV, en el Sínodo Diocesano, lib. 11, cap. 
7, pone como debe ser. Pero de nuestro asunto no he hallado quien me 
saque de la duda que me mueve Marqueti. De los Impluvios, vé fol. 364, 
col. 2, de cuya voz no encuentro cosa clara en historias eclesiásticas. Nota 
últimamente que después de esto encontré el Albano Butler, tomo 13 del 


3 Geronymo. 6, 8 por que, atribuien. 8 las autores. 10 mesclando. 12 resando. 
37 Synodo. 
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Ayuno y tiempo de cuaresma, Tratado 5, cap. 8, $ La segunda, fol. 360. 
Y más de propósito el Berti, tomo 4 de Disciplina teológica, lib. 34, cap. 
13, $ VI de Secundo Penitentie gradu in Narthece, seu portico, seu 
gynzecea, porticus interior in Ecclesia destinatus pro foeminis. Pero apun- 
ta la controversia de esta voz y su incier to significado en algunos 
tiempos; y concluye: erat locus intra ambitum Ecciesiz ad instan ferule 
oblongus, que era el Patio donde los penitentes lloraban los pecados. 
Véase el Lexicón Eclesiástico, verbo Férula. Y concluyo, que según todo 
esto, esta voz Narcetos en los lugares citados de la imprenta que tengo 
del citado Marqueti, está errada; pues ha de ser Nartecios y no Narcetos, 
que sale de Narthex, voz griega que dicen dichos autores. El Terreros, 
verbo Nartex nos da la luz historial, y Rubiños, verbo Narthetium alter 
docet. Y así en vano trabajamos arriba con Narcetos. Videatur etiam 
Van-Espen, parte 2*, tít. 6, cap. 3, tomo 2 in n* 23. El Amat., tomo 5, fol. 
122, n* 125, lo pone Nartex. 


NUDO GORDIANO. Nudo o cosa indisoluble. Vé la historia en Terreros, 
Gordiano, y el Diccionario de la Academia, verbo Nudo, y aquí fol. 152. 
Otro Nodus indisolubilis. Pero más extensa la historia en el Teatro de los 
Dioses, tomo 1, lib. 2, cap. 12, fol. mihi 97, y Diccionario de las Fábulas, 
verbo Gordio. 


NAVAS DE TOLOSA. En primer lugar este nombre Navas, quiere decir: 
llanuras, según Mariana, lib. 1, cap. 4 de su Historia de España; y el 
Terreros, verbo Navarra. En segundo, no parece convenir esta signi- 
ficación con lo que realmente son Navas de Tolosa. Estas son unas 
montañas de la Andalucía, que llaman Sierra Morena, latine Montes 
Mariana, dice hoy Rubiños. El Cormón y Moreri dicen lo mismo, que 
son montañas; pero así corren las Navas de Tolosa sin convenir con el 
nombre Navas, apud Terreros loco citato. 


NEPOTE CARDENAL. Así llaman a un sobrino suyo que hace cardenal cada 
Papa con el fin y destino de que le ayude y alivie en las tareas indispen- 
sables del oficio y carga apostólica. Es uso y costumbre en práctica de 
Roma, en tal forma que el Papa Clemente X hallándose sin sobrino capaz 
para la Púrpura, eligió y creó por cardenal nepote, o más bien adoptó por 
nepote al Cardenal Paolucci, que después de la adopción se llamó Altieri, 
sujeto de excelentes prendas, y para obsequio suyo. Su Santidad casó una 
sobrina suya con un sobrino de dicho nepote Altieri. Fuente, tomo 8, 
Sucesión Pontificia, fol. 228, n* 2, Vida de Clemente X, y Moreri, verbo 
Clemente X y verbo Altieri, aunque de nepote no hace mención con esta 
especialidad. Terreros sucintamente toca el asunto, verbo Nepote. De 


1 quaresma. 2 theologica. 8 Eccles. 18 Theatro. 26 hoi. 35 sugeto. 
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nepote se usa el Nepotismo, que se halla en el tomo 5 de Las cartas del 
Papa Ganganeli, fol. 294, en las Anécdotas, y Terreros. ll 


NEOGEO O NOVITERRA. Término de astronomía moderna Fol. 378 
inventado para la observación de la iluminación de la tierra 

mirada desde la Luna por los lunícolas, si allí hubiera 

habitantes, según el hipótesis del Sistema Magno. Y así como en la Luna 
hay Novilunio, que es la que llaman Luna nueva; y Plenilunio, que es la 
Luna llena en su perfecta oposición; así en la iluminación de la Tierra por 
el Sol, observada por los lunícolas, se llamaría Neogeo o noviterra 
cuando empezasen a descubrir su luz, pasada su conjunción con el Sol; 
y Pangeo o pleniterra, la Tierra llena de la luz en su oposición. Véase 
esto en el tomo 3 del Viaje estático del Abate Hervás y Panduro, $ 7 de 
la Jornada 1, fol. 146. 


NOS. Término que usan los reyes en sus Cédulas. ¿Cuándo comenzó y por 
qué lo usan? Puede verse en Solórzano, de Jure Ind., lib. 4, cap. 9, n* 72, 
fol. mihi 851, y en su Polit. Ind., lib. 5, cap. 12, n* 55. Lo mismo que de 
Vos, con el aditamento de Majestad, trae el Bovadilla en su Política, tomo 
2, lib. 3, cap. 1, n* 45, fol. mihi 11, y Moreri, verbo Eminencia. 


NOLA, ¿E, LA CAMPANA. Lo usa el Ritual de la Trapa, religión austerísi- 
ma, fol. 184. Y de aquí sale Nolarium, i, el campanario y Nolator, oris, 
el campanero. 


NOBILIARIO. Es la historial, annal, o relación, lista y asiento de la nobleza 
de tal lugar, o tal familia. Así lo usa el Padre Florencia, Jesuita en su 
Historia de Guadalupe, cap. 36, Medit. 6, fol. mihi 246, cuando dice: En 
los nobiliarios de Dios, aquél es noble, etc., y Diccionario de la Aca- 
demia de Madrid. 


NOVITERRA. Vé supra, Neogeo. 
NAIPES. Vé Bastos, fol. 343, y Barajas ibid. 


NON PROPOSITA. Es una fórmula de responder la Sagrada Congregación 
en lugar del Non proponenda por no decirlo tan claro; y quiere decir: no 
se proponga en lo adelante semejante asunto. Así lo declara en sus 
Erotemas el Padre Fray Jerónimo de San Agustín, del Orden de los 
Descalzos Ssmae. Trinitatis, en el tomo 2, Erotema 37, n? 329, fol. 277. 
O más bien diremos que Non proposita significa y quiere decir: Habeatur 
tamquam non proposita. 


6 hypotesi, Systema. 7 hai. 10, 14, 24 quando. 12 Viage. 14 quando. 17 additamento, 
Magestad. 28 naypes. 32 Geronymo. 
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NORMANDOS. Quiere decir: pueblos del Norte, nación septentrional, 
hombres fieros y bárbaros, de vida salvaje y costumbres extraordinarias. 
El Padre Mariana, en su Historia de España, lib. 9, cap. 14, fol. 392, y 
Moreri, hoc verbo. 


NOSTER. Esta palabra entre los Expositores sagrados, sin más aditamento, 
¿qué signifique? Ya lo expuse en mi Anatomía Sagrada, fol. 163. 


NATURALEZA. En gramática es lo mismo que Regla, porque las reglas hacen 
la naturaleza o esencia de la gramática como la que los mismos gra- 
máticos llaman Posición, que es decir: Lugar donde está puesto o co- 
locado, que es entre una o muchas consonantes, que según reglas harán 
breve o larga la vocal de quien se trata. De esta Posición ya decimos lo 
suficiente, infra fol. 383, col. 2, verbo Posición. Y el Arte explicado, en 
el lib. 5, en la Explicación de los acentos, fol, mihi 579, dice: Por 
naturaleza o regla. Por posición de dos consonantes. || 


O 


ÓPTICA. Es la ciencia que trata de la visión corporal o acto Fol. 379 
directo de la vista. Se divide en: Dióptrica y Catóptrica. 

La dióptica trata de los rayos refractos de la luz. La ca- 

tóptrica de los rayos reflejos, o de la refiexión de la luz para hacer visible 
el objeto. 


OUSIA. Término que usa Aristóteles, es la forma, y lo mismo morfe. 


OLYBAMA et Arsa que suelen usar varios antiguos es el Sol y la Luna. El 
Olybama, el Sol y el Arsa, la Luna. 


OKIGRAFÍA. Vé 160, coi. 2. 


ÓRBITA. Así llaman los astrónomos la circunferencia o espacio rotundo 
por donde gira o la Tierra alrededor de los planetas y astros, como asienta 
el Sistema Copernicano, o los planetas y astros alrededor de la Tierra. 
También a este movimiento llaman Orbe anuo. 


ORARIUM. Voz que se halla en muchas historias eclesiásticas, particular- 
mente en el cap. Unum Orarium 3, Dist. 25, es la estola que en el mismo 
capítulo se dispone se ponga en el hombro siniestro del Diácono, que allí 
se nombra levita, dejando libre la diestra. En el Can. 32,27, q. 1, se toma 


2 salvage. 5 additamento. 7 por que. 9 llama. 18 reflexos. 24 assi. 25 gyra, assienta. 
25, 26 al rededor, 26 Systema. 28 ecciesiasticas. 31 dexando. 
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por el velo u ornamento mujeril según la Glosa canónica. Ve al Cabasucio, 
en la historia o noticia del siglo IV. En el Sínodo Laodicena, n* 13, pág. 
mihi 107. En la col. 1, Canon 22 y 23; y el Lexicón Eclesiástico, verbo 
Orarium, y Burio ibid. 


OSTRACISMO. Un destierro de 10 o más años cuya sentencia se estampaba 
en una conchita en que se escribía el nombre del acusado. Esta especie 
de juicio se hacía con voto de 6.000 ciudadanos por lo menos. Se llama 
Ostracismo de ostrum, i, la concha. Ve al Calepino 7 lingue, y a Mr. Rolin, 
tomo 7. en la 3* parte de la Historia, fol. 274, del Ostracismo. Este 
destie: : se “racticaba entre los atenienses, hoy no. No era destierro 
infame, sino ionrado y no por delitos. El Silva, en sus Lecciones varias, 
2? parte, cap. 20, trata de propósito sobre esto. 


OBREPCIÓN. Es un informe falso, con razones y motivos falsos con los 
que alcanzan alguna gracia de algún Príncipe o Superior los que la 
pretenden. Se diferencia de la Sobrepción en que ésta es callar las cosas 
o circunstancias, que si se pusieran y supiera el Superior no concediera 
tal gracia. Así la común doctrina que encontrarás en lengua castellana en 
nuestro Parras, parte 22, cap. 5 de su Gobierno de los Regulares de la 
América, n2 363, fol. 42. Esta doctrina es de todos los juristas, con el cap. 
Super litteris 20 de Rescriptis. Vé mi Margarita Canónica, L, n* 19, fol. 
112, col. 2, Littere obreptitie. 


ONOMASTICÓN. Tabla de nombres como el Onomasticón etymologicum, 
que usa Burio al fin de su obrita. Sale de Onoma, atis, el nombre. 


OBISPADOS. Vé C, Ciudades. 
OSTROGODOS. Vé visigodos, 399, 2, 


ONTOLOGÍA, £. Llámase así la ciencia de los entes o la física, que es la 
que tiene por objeto al ente o la filosofía en la parte que trata del ente. 
De cualesquiera manera que sea, la Ontología es la ciencia del ente. Ve 
al Padre Brixia con las doctrinas del erudito Bautista Vico y el Padre 
Concina. Vé su doctrina de propósito sobre esto en el tomo 2, Filosofía 
mentis, parte 1%, Methaphys in princip. No encuentro esta voz en vo- 
cabulario alguno, ni aun en Terreros que es el más nuevo y fecundo. 


ONIROMANCIA. Vé S, n? 25, fol. 206, col. 2. Adivinación por sueños. 


1 o, mugeril, qe 2 Synodo. 3 Eccles. 6 escrivia, Este. 10 athenienses, oy. 11 si no. 


17, 27 assi, 1 


Govierno. 27 physica. 28, 31 philosophia. 29 qualesiquiera. 


32 bocabulario.34 Onyromancia. 
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ONIROCRÍTICA. Lo mismo que oniromancia, ut supra. 


ONESCELIDE. Ciertas bestias en que finjen las brujas andar a caballo de 
noche en compañía de Diana, Diosa de la Gentilidad, y de Herodías la 
madre de la saltatriz de las bodas de Herodes, de que te doy noticia en la 
S, n2 6, verbo Saltatriz; y que así pasean muchos lugares Fol. 379 
del mundo. li De esto tienes el Can. Episcopi 12,26, q. 5, Vto. 

del Concilio Ancyrense, o de Ancyra, de cuya crítica véase 

latamente al Rodríguez Cisterciense, en su tomo 4 del Nuevo aspecto, 
Suplemento Apologético, $ 45 a n* 302, ubi digne videnda. 


OBRADOR. Vé fol. 160, 2. 


OMNÍMODA. La Bula que llaman de la Omnímoda es del Papa Adriano 
VI, llamada así por la amplisíma y omnímoda potestad pontificia que 
comunica en ella su Santidad a los Regulares que van a Las Indias. Losada, 
en su Compendio de los Privilegios de los Regulares de Indias, parte 1%, 
n? 56, fol. mihi 58. 


OLINTIANAS. Ciertas arengas u oraciones de Demóstenes contra Filipo, 
que venía contra los de la ciudad de Olinto, que estaba bajo el Imperio 
ateniense antiguo, ciudad de la Tracia, hoy llamada Romania. Lo mismo 
decimos de sus arengas Filípicas, llamadas así porque eran contra dicho 
Filipo rey de Macedonia. De estas Olintianas hace mención el Calepino 
octol., verbo Olynthus; y Mr. Rolin, tomo 2, Tratado de estud., lib. 4, $ 
De la segunda Olynthiana. Aunque no explica su origen, tal vez lo 
supone, fol. mihi 234. Se desea esta noticia en el gran diccionario de 
Terreros, pero trae las Filípicas. Demóstenes defendía a los ciudadanos 
de Olinto y oraba contra Filipo para que los atenienses los defendieran 
de su tiranía. Dict. Calepino octol., verbo Olynthiacus. 


OMRÁS Y RAJÁS: Son nombres de los filósofos, sabios, y también de los 
grandes de la corte del Gran Mogol. Vé el Diccionario geográfico inglés 
traducido por La-Serna, verbo Mogol; y Terreros, verbo Rajá nos da una 
noticia por donde concebir su verdad; pues dice que así llamaban al 
príncipe de aquella India antes de la conquista de los mogoles. En la 
palabra Indostán trae otras noticias de los Rajás en la obra hoy ilustrada 
por Don Antonio Montpalau, Las cartas edificantes, tomo 1, fol. 40, nos 
dan noticia de estos Rajás, y tomo 3, fol. 144, y Moreri en Mogol. 
Balcarce, tomo 1, fol. 407, Desengaños filósoficos. 


1 Onyrocritica, onyromancia. 2 cavalio. 4 doi. 5, 12, 19 assi. 12 amplissima. 

16, 20 Olynthianas. 16, 19 harengas, 16, 24 Demosthenes. 16, 20, 25 Philipo. 

17, 25 Olyntho. 17 baxo. 18 atheniense, Thracia. 18, 32 oy. 19 Philipicas. 26 tyrania. 
27 philosophos. 35 philosophicos. 
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OCA. Una especie de juego. Vé supra O, n* 7, verbo Oca, pág. 153. 


OPTUME. Adverbio lo mismo que óptime. Vide supra Máxume, pro má- 
xime. 


OPTIMISMO. Es una secta diabólica que abraza el materialismo, ateísmo 
y espinosismo. Optimismo por su significación quiere decir: lo que hay 
de mejor y bonísimo. Alude al Erant valde bona conque aprobó Dios las 
obras de su creación. Gen. 1,31. Mas, dicha secta es execranda y abomi- 
nable, llamada el Optimismo, porque blasfemando contra Dios Creador 
y Artífice Supremo, le enmienda las obras o se las reprueba, como lo hizo 
el blasfemo Voltaire, nueva serpiente infernal de nuestro desgraciado 
siglo XVIIL Este compuso un Romance intitulado el Optimismo, parto 
propio de agudísimo, pero ridiculísimo, Marte de Poeta. En él blasfema 
de todos modos contra Dios por las obras de su creación: niega la 
perfección del mundo, hace mofa de él y el Optimismo es la obra más 
impía y perniciosa de cuantas salieron de su pluma. Véase sobre esto de 
propósito la obra el Oráculo de los nuevos filósofos, en la Conversación 
10, fol. mihi 295, obra de un Abate Guión, y otra del Abad Nonnote, según 
el Padre Don Nicolás 'Jamin, en su obra: Verdadero antídoto contra los 
malos libros de estos tiempos, cap. 10, $ 3. En dicha Conversación 10 del 
citado Oráculo, tienes mucho contra el Optimismo de Volter, por otro 
nombre llamado Voltaire. 


ORICTOGNOSIA. La ciencia o facultad de descubrir y beneficiar las 
especies de metales, sales, aromas, masas y argamasas de la tierra. Vé el 
fol. 559 de las Gacetas de Madrid de este año de 1798, 


OBEDIENCIALES . ¿Quiénes eran? Vé Punctatores, infra. 


OCÉANO, MAR . Abraza toda la Tierra. Uno se llama Oriental, otro 
Occidental. Según las tierras que abraza, toma nombres particu-lares. 
Véase Terreros, verbo Océano. Se comunica con el Medi- terráneo por 
el Estrecho de Gibraltar. Vé de ésto hic, fol. 132, M, n? 77, verbo Mar. 


OBJURGATIO FESTIVA. Así se llama en latín lo que en castellano decimos 
Vejameñ de grados, como también el chiste y la chanza, si es al mismo 
fin. Véase el Terreros, verbo Vejamen y Sátira. Aunque allí no hace 
mención de Grados. |! 


4 athelsmo. 5 hal. 6 con que. 8 por que, Criador. 9 emmienda. 10, 21 Voltayre. 
12 proprio. 15 quantas. 24 Gazetas. 26, 28 Occeano. 30 assi. 
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OBOLARIO. OBOLARIUS, A, UM. Cosa de precio de un Fol. 380 
huevo. Y así suelen llamar Obolarias a las meretrices 

que se venden o dan por vilísimos precios, lo que el 

vulgo ignorante llama con nombre corrompido Arbolarias en lugar de 
Obolarias, que sale de Obolos, o en latín Obolus, que significa la 
moneda más pequeña de los atenienses; y también el huevo pequeño, 
huevecillo, o huevito, de ovolum, i, de ovum, i, el huevo. Vide Macri, 
Obolares. 


ORTODOXO. Es el católico apostólico romano en cosas de fe. Terreros y 
Diccionario de la Academia, obra novísima. 


OTTOR. Voz anticuada que se usa en leyes antiguas de España, como en 
la Ley 6 y 7, lib. 4 del Fuero Real, es fiador, autor o autorizador. Se desea 
esta voz en diccionarios y se echa de menos aún hoy año 1805 en los más 
nuevos impresos de los diccionarios de la Academia. Sólo se halla en el 
inmenso Terreros. 


OTRAMENTE. De otra manera, de otra suerte. Voz anticuada. Ley 2, tít. 
22, Partida 4, y es muy común en leyes antiguas de España. 


OFTALMÍA Y TAMBIÉN OPHTHALMIA. Es la inflamación y enfermedad 
de los ojos. Es voz médica y no la encuentro ni en los mejores 
diccionarios como es el Terreros, a quien yo llamo el /nmenso y el 
Diccionario de la Academia. Será voz propia de los diccionarios 
médicos. 


OBMURMURO. Este verbo, han tenido poco cuidado los autores hasta 
ahora de extender y adelantar las significaciones que tiene, fuera de 
murmurar. Hay historias y lugares latinos en que sólo significa el Ob- 
murmurabat, o las obmurmurationes, por hablar pasito o entre los dien- 
tes, como lo vemos a cada paso en el docto Caldera, en su Tribunal 
Médico-Magicum, fol. mihi 68, Statio XI, art. 1, Histor. 1, in fine ibid: 
Lento susurramino obmurmurat. Y a este lugar que habla de una maga o 
hechicera curando una enferma, no se le puede dar la significación de 
murmurar, sino de que hablaba entre los dientes para no manifestar las 
palabras de sus encantos y hechizos. Y a este tenor otros lugares y otros 
autores. 


11 antiquada. 13 hecha menos, hoi. 15, 20 immenso. 18 optalmia, ophthalmia, 
inflammacion. 21 propria. 25 hai. 30 hechizera. 
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1 OLVIDO. Algunas cosas curiosas hay del olvido. Vaya ésta: Aguas 
del olvido. Así llama la mitología a las aguas del río Leteo, río del 
infierno. Véase el Diccionario de las Fábulas, verbo Leteo, fol. 
mihi 336, y el Notador de Horacio, lib. 4, Oda 7, n* 16, fol. mihi 

5 310. 


OCTAVA ESFERA. Entre los astrónomos antiguos es el Cielo Estrellado, 
que llaman cielo de las estrellas fijas y también lo llaman el Primer 
Móvil y también firmamento. Y esto es entre los que llevan, que los 
cielos son 11. Los 7 de los 7 planetas: Sol, Luna, Venus, Marte, 

10 Mercurio, Júpiter y Saturno; y los otros dos el Primer Móvil, que es 
el Cielo Estrellado y el Cielo Empíreo y con los dos Cristalinos son 
once. Tornamira expresamente Jo enseña en su Esfera, cap. 17, fol. 
mihi 34. Y el Martínez en su Filosofía Scéptica, Diálogo 8, fol. mihi 
230. Otros ponen el Primer Móvil, cielo distinto del Cielo Estrellado, 

15 que es el de las estrellas fijas o firmamento. Terreros, verbo Cielo, da 
otras noticias que son sobre el número de los cielos. El Alapide, in 
Génesis, cap. 1, ad v. 1, exponiendo las palabras Ceelum et Terram, $ 
Probatur, fol. mihi 28, y las otras, v. 6, Fiat Firmamentum, $ Verum 
dico, fol. 32, pone el Cielo Estrellado por firmamento y por la Octava 

20 Esfera. Vé hic fol. 67, Firmamento. Pero el Tornamira está en esto más 
claro e instructivo. El Ferraris, verbo Mundus, a n* 171, trae las 
opiniones del número de los cielos. 


OBST. AP. O ASÍ: AP.OB. Es una abreviatura que pone algunas veces la letra 
del Derecho Canónico, como lo veo en González, in cap. Licet. 3 de 

25  Suplend. neg. Praelat, Quiere decir: Appellationis obstáculo. Y se halla 
claris terminis in cap. Dilecto 3, eod. tít. 


1 hai. 2 Mythologia. 7, 15 fixas. 11 Empyreo. 


12. Francisco Vicente de Tornamira fue un cosmógrafo español de mediados del siglo XVI. Su 
prinicipal obra fue publicada en Pamplona en 1585 con el título siguiente: Chronografía y 
repertorio de los tiempos a lo moderno, la cual trata varias y diversas cosas: de Cosmographía, 
Sphera, Theórica de planetas, Philosophía, Cómputo y Astronomía, donde se conforma la Astro- 
logía con Medicina y se hallarán los motivos y causas que ha habido para reformar el año y se 
corrigen muchos passos de Astrología que por la dicha reformación quedaban atrasados. Con el 
Lunario que dura veynte y ocho años, desde el principio del año de MDLXXXIII, hasta el fin del 
año MDCX y con los Eclypses que habrá en el dicho tiempo, con el pronóstico dellos y con los 
catálogos de los Reyes que ha habido en todos los reinos y provincias del mundo. Además de este 
libro, Tornamira publicó, también en Pamplona, en 1591 un Kalendario Gregoriano del Latín al 
Español, con ciertas adiciones y comentos al fin de cada uno de sus cánones, para que mejor se 
puedan entender. 
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P 
PUNCTATORES. Estos son unos Oficiales en el Ministerio Fol. 380 
Eclesiástico llamados antes los Obedienciales, porque ejer- Vto. 


cían el oficio por obediencia y ahora se llaman Apunta- 

dores, Punctatores en latín, y de ellos trata de propósito 

Benedicto XIV en su Sínodo Diocesano, lib. 4, cap. 4, de Punctatoribus, 
fol. mihi 59. Y el Manuale Episcoporum de Gavanto que está en forma 
de diccionario alfabético, verbo Punctatores, en la P, fol. mihi 129, en el 
tomo 2, cum Merato. Son estos Apuntadores, según Benedicto XIV, unos 
oficiales destinados para anotar, apuntar y dar cuenta de la falla de los 
canónigos y demás al coro, para descontar después la mensurna, que así 
se llamaba antes la que ahora se llama mesada, renta de cada mes. Idem. 
Benedicto, loc. cit., et Macri, verbo Mensurnus, cum San Cipriano, y 
Lexicón Eclesiástico, Concilia Mediolanensia fecerunt leges super his 
Punctatoribus. Manuale, loc. cit. 


PATENTATI. Son los privilegiados con sus letras Patentes. Vé mi Mar- 
garita Canónica, P, n* 92. 


PRESIDENTES Y VICARIOS IN CAPITE. ¿Quiénes sean? Vé mi Margarita 
Canónica, fol. 198, V, n* 36. 


PROPASIONES EN CRISTO, llaman así los teólogos los libres oficios que 
permitía Cristo a las verdaderas pasiones de su humanidad, para mos- 
trarse verdadero hombre y que al mismo tiempo era libre aquella acción 
con que la mostraba, como la tristeza, tedio, gozo, admiración, etc., y que 
no le sucedía como a los demás hombres algunas veces acontece de 
repente, sin deliberación, antes bien con perturbación, insulto, preo- 
cupación etc. No así en Cristo; y por eso en Cristo no hubo propiamente 
pasiones en el sentido común en que se toma, si no propasiones, hoc est 
oficia passionis humane cum deliberatione. Vide Alapide, in Math. 26,37, 
$ Nota cuarto. 


PENUMBRA. Vé fol. 177. 


PATRES ORDINIS AD DIFFERENTIAM PATRUM PROVINCIARUM. Como 
muchas ocasiones solemos encontrar estas voces en el Derecho Regular, 


2 exercian. 5 Synodo. 9 notar. 12 Cypriano. 13 Eccles. 19 propassiones, theologos. 
19, 25 Christo. 22 conque. 25 huvo, propriamente. 28 quarto. 
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se necesita saber que no es lo mismo Patres Ordinis, que Patres 
Provinciarum. Padres de la Orden se entienden los que han servido, o 
sirven, no a alguna provincia en particular, si no a toda la Orden, como 
son los que han obtenido Prelacías y Oficios Generales, como son los 
Generales, Comisarios Generales o de Familia, Difinidores Generales, 
Secretarios Generales, etc. Y así los distingue el texto de la Orden de 
la Práctica de Ameno, verbo Accusatio, tít. 8, $ 6, fol. mihi 362, ibi. 
quales sunt Patres Ordinis, ac Provinciarum. Y nuestro Estat., tít. de 
Diser. Prov. 


PRIMOS. Este nombre o título que los Reyes de España dan a los Ricos 
Omes Grandes de España. Véase en Flórez, Clave historial, siglo XVI, 
fol. mihi 330. El título de Parientes lo mismo, se halla en Cédulas Reales. 
Montenegro, lib. 5, Tratado 4, Ses. X, fol. 676. Vé aquí fol. 175, de este 
título de Primos, quién lo concedió, et in mea Margarita Canónica, P, 
n* 108, fol. 155, in columna 2. Moreri, verbo Eminencia, apunta el 
Diccionario de la Academia, verbo Primo, n? 6, diciendo: por fam. (que 
quiere decir participio familiar). Los Grandes de España por ser el título 
con que los trata el rey. Y más latamente el Terreros. Mas, el Don Bernabé 
Moreno de Vargas, Disc. 13 de su tomito Nobleza de España, fol. mihi 
57, col. 2, lo trae de propósito tratando latamente de los Ricos Omes y 
de su Pendón y Caldera, como también Bovadilla, tomo I, cap. 16 del lib. 
2, n2 37, fol. mihi 539. El Perezio, cap. 14, in Trat. Jus Publicum, fol. 
262, del ejemplo de emperadores antiguos. Y añade Vargas que los Ricos 
Omes y Prelados firmaban alrededor de la firma del rey en-los privilegios 
y mercedes que concedían los reyes y que por esto fueron llamados 
Privilegios rodados y se les da Señoría y Excelencia en el trato y cortesía, 
Vide González, in cap. 6 de Crim. falsi. 


PUNAR. Anticuado por esforzarse y pelear, tít. 15, Partida 1, al principio 
aquel puna es lo mismo que se esfuerza. 


PALÓN VOLANTE. Es el Globo aerostático. Hervás y Panduro, en su Viaje 
Estático, tomo 3, fol. 113, y tomo 4, fol. 3. 


PRIVILEGIOS RODADOS. Vé supra Primos. 
PNEUMÁTICA. Máquina de extraer el aire y Neumáticos herejes que 


negaban el Antiguo y Nuevo Testamento. Véase en Terreros y supra, fol. 
167, n* 16, col. 2. 


11 Flores. 20 proprosito. 23 exemplo. 24 Omnes, al rededor. 33 extraher, ayre, 
pneumaticos, hereges. 
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PRASANCTIFICATORUM DE MYSTERIUM. El oficio de la misa del Viernes 
Santo. Llámase así porque se consume lo ya antes consagrado y no hay 
allí nueva consagración. Mysterium Presanctificatorum, id est ante Sanc- 
tificata, non ibi, ubi non est nova benedictio. Vide Cabasut. in Concilio 
Trullano, fol. 211, in Canon 52 Concilii., n* 6. Ferraris, verbo Missa, in 
art. 12, n2 98, y Benedicto XIV, de Fest., lib. I, cap. 7, n? 148, fol. 126. Il 


PARALAJE. Así en común como el de los astros. Vé supra, Fol. 381 
fol. 172. 


PROGIMNASMA. Ensayo o ejercicio anticipado a alguna acción y prin- 
cipalmente a las oratorias. Teón escribió unos Progimnasmas que cita 
Mayans en su Prólogo, n* 57, donde trae algunas cláusulas de sus precep- 
tos, fol. mihi XXV. Vé también a Terreros hoc verbo. 


PRÓLOGOS GALEATOS. Vé Galeatos, 356. 
PATI DIVINA. Vé mi Urna Scholástica, fol. 211, y aquí fol. 349, 


PYSMA, ATIS. Lo mismo que Quesitum O interrogación de algún asunto o 
materia en cualesquier facultad, como los Quesitos de los teólogos y 
filósofos. Usa esta voz el Calepino octol. y confieso que me quedara en 
ayunas, si él mismo al usarla per incidentiam en la palabra Erotema, no la 
explicara como la explica diciendo: Differtque á pysmate, hoc est a quesito. 
Es voz que no la encuentro en vocabulario alguno. Será dicción griega. 


PANDESÍACA EXPOSICIÓN, O CONVITE PANDESÍACO. Es aquella o aquel 
en que se encuentra todo género de especies, capaces de hacer la cosa la 
más rica, opulenta, abundante y deleitosa que se pueda desear. El Turre, 
en su obra de Verbo Dei, tomo 3, Tratado 3, questión 7, art. 2, $ 24, fol. 
584, trata de Pandesiaca expositione, dándole este nombre del Convite 
Pandesíaco de los griegos, que era aquél en que se hallaba todo género 
de manjares, capaces de deleitar el gusto. Se da la mano con esto el 
nombre de las Pandectas, libro del Derecho Civil. Véanse los diccio- 
narios, verbo Pandecte, libro de todas las leyes del Derecho Civil. 
Rubiños, Terreros, Vocabulario Ut. Juris, Calepino octol. 


PHEDON. Un libro así intitulado de Platón a un filósofo así llamado por 
otro nombre Libro de la Inmortalidad del alma. Señeri, Sermón 36 de 
Quar. n*? 6. El Fedón es voz que no encuentro en vocabulario alguno. Será 
voz griega, de que estamos tan llenos, que ya no nos bastan tantos 
diccionarios. El Calepino 7 ling. es el único que lo trae, verbo Phedon. 


2 por que, hai. 7 paralaxe. 9 exercicio. 10 Theon. 16 qualesquier, theologos. 
17 philosophos. 24 q. 31 philosopho. 32 immortalidad. 33 Phedon. 
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PACHÁ. Nombre con que algunos llaman al Bajá tan conocido entre los 
turcos, que es el gobernador de una provincia. El La-Serna antiguo, en 
su traducción del Diccionario Geográfico, tradujo pachá y hoy viene 
mudado en bajá, verbo Grecia. Lo reformó Don Antonio Montpalau. 


PYRETOS. Vé Magos, 375. 


PLATINA. Vé fol. 40, col. 2, n* 59, Cierto mineral que algunos cuentan 
entre los metales perfectos: pero que desesperanzados aun muchos mo- 
dernos, como Terreros, verbo Platina, dificultaban el beneficio de hacerlo 
manejable al martillo y dócil a la ductilidad. Hoy en día ya está logrado 
el beneficio, y se descubrió año 1776, como lo afirma, fol. 59, Morveau 
en sus Lecciones Químicas, $ Hasta el año, en el reinado del señor Don 
Carlos III, Rey de nuestras Españas, quien, como tan piadoso y católico 
quiso consagrar las primicias del beneficio a la majestad de los cielos y 
mandó fundir de la dicha platina un primoroso cáliz con su patena y lo 
envió de presente para el culto divino al Papa reinante Pío VI, quien lo 
elogió mucho y alabó con la obra, la piedad del monarca tan católico. Así 
Montoya, Penitenciario de Guatemala, en su Sermón de Exequias Funer. 
de dicho Don Carlos III, fols. 62 y 63, que se guarda en la librería del 
Colegio de Caracas con la descripción del Real Túmulo y Funciones de. 
dicha ciudad de Guatemala, en la obra impresa en dicha ciudad y regalada 
a dicho colegio como presente rememorativo de su gratitud por haberse 
criado allí por el señor Oidor don Sebastián Talavera, de la Audiencia de 
la precitada Guatemala. El señor doctor Don Isidro de Sicilia y Montoya fue 
el orador de dicho funeral y de donde he extraído esta noticia en este año de 
1794 en que se entregó al colegio dicho donativo. Vide supra, fol. 40. 


PHAZ. Oro del río Phasis, que es el Fisón del Gen. 2,12. El Padre Scio 
usa allí dicha voz, sin explicarla. Puede Faz apropiarse a toda cosa de 
dicho río. El Blecense la expone. 


POLYONIMUS, A, UM. Vé fol. 384, col. 2. Cosa de muchos nombres. Esta 
voz la usa el Cornelio Alapide, en el Canon 19, in Pent. in ipso principio, 
declarando que antiguamente los varones y mujeres eran llamados cor. 
muchos nombres y trae varios ejemplos de la Escrituras Sagradas. No la 
traen los diccionarios. || 


PHYSICA, COSA. Es todo lo que tiene ser en rerum natura, Fol. 381 
todo lo que existe extra suas causas y tiene ser real y no Vto. 
fingido. Es contra algunos que entendiendo mal lo físico, 


1, 4 baxa. 2 governador. 3 traducion, traduxo. 3, 9 hoi. 11 reynado. 12, 16 catholico. 
13 magestad. 15 embio, reynante. 17 Ezequias. 21 haverse. 26 Phison. 27 Phaz, 
apropriarse. 31 mugeres. 32 exemplos. 36 physico. 
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quieren que cosa física sea solamente lo material y natural. Se engañan, 
dice el Maestro Feijóo, tomo 2, Teatro Crítico, D, 25, n* 297, fol. mihi 
179, pues hablando contra cierto sujeto dice así: "¿Qué significa decir de 
Cristo que no tiene más de una naturaleza física? ¿Acaso la Naturaleza 
Divina es naturaleza metafísica? ¿Metafórica o aparente? Sepa el R. que 
la Naturaleza Divina no sólo es física sino hiperfísica, o como si di- 
jésemos fisiquísima. Cristo tiene dos naturalezas físicas y lo opuesto es 
el error de los monofisitas. Si quiso contradistinguir lo físico de lo divino 
y lo corpóreo de lo que es Naturaleza, para eso tiene poca autoridad”. 


POLYGLOTA, 4. Voz latina o italiana, que es lo más cierto, que usa el 
Calmet en la palabra Biblia, $ Biblia Arábica, en su Diccionario Bíblico, 
fol. mihi 183, y que es voz que no encuentro en ningún diccionario latino, 
ni en los más nuevos y exquisitos; significa: versión o traducción en 
muchas lenguas. Y en el Terreros es en donde la encuentro en castellano 
y añade que le dan el latín Políglota a cierta ave de Indias, que significa: 
ave de muchas lenguas. Pero esta voz como usada por el Calmet loco 
citato, significa Biblia con versión de muchas lenguas, como la de Haye. 


PENTALFA. Vé fol. ult. 


PEDERASTIA. Es término latino Peederastia, pero que ya se usa en caste- 
llano y significa la sodomía, vicio contra naturam. El Terreros, verbo 
Sodomía lo apunta como latino. El Rubiños, verbo Pederasta, Amator 
puerorum. El Emperador que llaman Trajano fue muy notado de la 
pederastia y con ella acabó la vida: luxuria in pueros. Alapide in Sap. 
10,13, cum Borino, y de Sócrates, ad Rom., cap. 1, v. 26, con otros 
ejemplos. Valcarce, Dissert. 7, $ 5, fol. 580, tomo 2 de sus Desengaños 
Filosóficos. Las efebias y gimnasios 1, Mach. 1,15, et 2,4,12 (ubi Ala- 
pide) son los lugares. 


PASIGRAFÍA. Es voz griega y quiere decir: obra o escritura universal. En 
la Gaceta del n* 20 de este año 1798, Gaceta de 9 de marzo, en París 12 
de febrero, fol. 222, se halla la noticia de dicha obra, de que ya te pongo 
la noticia en mi Repertorio Gacetero, fol. 2, y aquí fol. 173, pág. 58. 
PRIVILEGIOS RODADOS. Vé Primos, fol. 380. 

PENSILES. Huertos, vé H. 


PANECITOS DE SAN NICOLÁS. Vé fol. 173, n? 59. 


1, 4, 6 physica. 2 Feyjoo, Theatro. 4, 7 Christo. 5 metaphysica, metaphorica. 

6 hyperphysica, dixesemos. 7 physiquissima. 7 physicas. 8 monophysitas, 

physico. 15 polyglota. 18 Pentalpha. 24 exemplos. 26 ephebias, gymnasios. 
29 Gazeta. 31 Gazetero. 
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PAN QUADRA. Vé 386, Quadra pan. 


PENTALFA. Cosa de cinco alfas. Alpha est principium alfabeti, Vé la 
figura, fol. 403. 


PUNAR. Término de leyes antiguas de España, es hacer esfuerzo o pro- 
curar con toda diligencia, como se vé en la Ley 62, tít. 4, Partida 1, y tít. 
15 al principio. 


PRADICATORES CLARISSIMI QUÍ DICANTUR? Vide in Améno, Pract. Crim., 
tít. 8, $ 6, fol. mihi 362, cum textu ex Capitulo Grali. Romano, 1639, en 
donde a todos los lectores actuales de Teología por razón de la facultad los 
comprende en el texto como Personas insignes; lo que no concede en los 
Predicadores, qui tantum predicant et non sunt Preedicatores, dice y habla 
de los que predican aprendiendo sermones de otros y no por su doctrina, celo 
y espíritu propio, sino tantum recitative y que non sunt Preedicatores 
proprie, sed equivoce sicut homo pictus. Y concluye: Ut frequentissime 
accidit: los ojos lo dicen. También expone el clarissimi con el Per- 
sonatus, in tít. 1,5 3, afol. 18. Vide Margarita Canónica, pág. 89, fol. 155. 


PONTO EUXINO. Es el Mar Negro. Vé fol. 132, col. 2, al fin. 


PECIO. En leyes de Partidas de España, es pérdida y detrimento o nau- 
fragio. Todo el tít. 9 de la Partida 5, trata de los Navíos y del pecio de 
ellos y el tít. de la Ley 7 es bien contexte. Ni en el Diccionario de la 
Academia, ni en Terreros se encuentra esta voz, Pero el naufragio más 
propiamente es lo que significa pecio. 


PROCURACIONES. Llaman en Derecho Canónico las pensiones y con- 
tribuciones con que están obligados los súbditos a concurrir al sustento 
necesario de los Prelados Visitadores. Cap. Cum Apostolus 6, et cap. 
Quanto 16 de Censib. Vide Margarita Canónica, fol. 156, pág. 113. 


PLUMBATA, ARUM, ATIS. Género de azote con que azotaban a los nobles 
y eran ramales con globillos o pelotas de plomo en las puntas, como a 
San Trifón día 10 de noviembre. Vide Macri, hoc verbo. Y la Ley 40, Cod. 
de Decurión, lib. 10, tít. 31, et ibi. Glosa et Gothofredo. |! 


POLEMICA THEOLOGIA, aut Theoretica, dice Ferraris, verbo Fol. 382 
Theologiía, n? 5. Esta voz usan algunos teólogos dogmá- 
ticos y dejan a muchos en ayunas sin explicar su sig- 


2 Pentalpha, alphas. 9 theologia. 10 comprehende. 12 zelo. 13 proprio. 
22 propriamente. 29 Tryphon. 32 theologos. 33 dexan. 
A A A AA 


343 


10 


15 


20 


25 


30 


Fray Juan Antonio Navarrete 


nificado. Quiere decir: teología dogmática. De una voz griega que sig- 
nifica: guerra, porque versa en disputas y controversias en defensa de la 
fe. Dogma, quiere decir lo mismo que artículo o definición de punto 
particular. En esta inteligencia se comprenderá todo lo que viene con la 
voz polémico o polémica. Ferraris, verbo Theologia, n* 5. Por arte 
puramente especulativo, dice el Rubiños, que se toma theoretice. Luego 
mal dice Ferraris aut Theoretica. 


PARADOJA O PARADOXOLIA. Significa proposición inverosímil o in- 
creíble, o más bien, proposición que tiene apariencia de falsa a primera 
vista y hace dificultar su ascenso y examinada con rigor y sutileza sale 
verdadera o probable. Ve al Rodríguez, tomo 1, Prólogo al lector, $ No 
he querido, que es el 32. 


PHLEBOTOMIA . De medicina, quiere decir: sangría. Can. 40,16, ques- 
tion 1, así se entiende. 


PATHEMATA. Pasiones o mutaciones y diferencias de afectos. 
PHARMACUM. Remedio. 
PATIBILIS INTELLECTUS. Vé mi Urna Scholástica, fol. 42. 


PLÉTORA. Repleción por abundancia, en especial de la sangre. Vide 
Terreros. 


PHENOMENO . Lo mismo que meteoro, que es un cuerpo extraordinario 
de luz. Otras veces en sentido lato, se toma por cualquier cosa rara o 
extraordinaria, o singular. 


PHOSPHOROS . Son unos cuerpos luminosos como los gusanos, que en la 
India se llaman cocuyos; y otros también que son gusanos luminosos y 
no tienen alas como los cocuyos dichos, porque en éstos se dan de las dos 
especies. 


PERIGEO. Quiere decir, muy próximo. Véase Apogeo, letra A. 


PERIPATÉTICOS . Se llaman así los filósofos de la doctrina de Aristóteles, 
de esta voz Peripato que significa paseante, según Mayans, tomo 2, 
Retórica, lib. 4, cap. 4, n* 11, y era porque se paseaban en un patio en 
donde disputaban las cuestiones y materias paseándose alrededor. Vide 


1 theología. 3 difinicion. 4 comprehendera. 8 paradoxa. 10 asenso. 15 passiones. 
18 Plethora. 20 metheoro. 21 qualquier. 24 Yndia. 24, 25 cucuyes. 25 por que. 28 assi, 
philosophos. 30 questiones, al rededor. 
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Martínez, Philos. Scept., Diálogo 1, $ De los muchos. 


PHOEBUS. Que usan muchos latinos, es el Sol. Significa Lux vitee. Alapide 
in Malach., $ Et [palabra ilegible] 4,2, fol. 643, 


PIE DE CABRA. Llaman los albañiles la barra con que levantan lajas u otro 
cualquier peso de mayor consideración. 


PIE CÚBICO. Vé supra, Cúbico, C, Pie de Rey, 389. 
PUNTO DE APOYO. ¿Qué sea? Vé la palabra Vecte en a letra V. 


PIRITIS. Es la piedra del fuego, creo será la infernal. San Agustín de Civit, 
Dei, lib. 21, cap. 5. 


PARADIGMA. Es ejemplo. 
PANGEO. Vé Neogeo, fol. 378. 
PARALELO. Es comparación con igualdad. 


PARALAJE. Es mutación, distancia o variación de sitio, lugar u otra 
circunferencia. Vé fol. 172. 


PLÉYADES. Llaman aquellas estrellas que el vulgo llama Cabrillas. Vé 
Calmet, Diction. Bib., P, Pleyades. Vé Vergilie, arum. 


PENÍNSULA, que también llaman Quersoneso. Es una porción de tierra 
que, aunque está cercada del mar, tiene alguna parte angosta por donde 
está unida con la tierra firme. 

PARQUE. Es un pequeño bosque cerrado. 


PAUSATIO. B. Virg. Vé fol. 177. 


PATACHE. Bajel de guerra que ordinariamente sigue a otro mayor. Navío 
redondo. 


PARANGÓN. Lo interpretan lo mismo que paralelo, que es comparación. 


POLITEÍSMO. Es multiplicación de dioses. Berti, tomo 1 de Disciplina 
Eclesiástica, fol. 31, lib. 1, cap. $. 


5 qualquier. 10 exemplo. 13 paralaxe, sito. 17 Chersoneso. 22 baxel. 25 polytheismo. 
26 Eccles. 
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PURA. Llaman la asta con que peleaban antiguamente en el desafío o 
pugna particular. Virgilio in 6. £neid illes vides? puro juvenis, qui nititur 
hasta. Catón la llama Donática y Tumebio Gramínea. Se llamaba pura, 
porque hería sin hierro. Véase a Mendoza, en su Viridario, lib. 5, Pro- 
blema 24, pág. mihi 136. 


PAGODES. Término de historias de la China, significa: los templos. 
PURIM . Término hebreo: apud nos jejunium. |l 

PARERGA Y PARERGÓN. Es todo aquello que fuera de pro- Fol. 382 
pósito, o del principal intento, sólo por incidencia, por Vto. 
ornato o por abundancia, se habla, pinta, escribe, etc. 

PHILAUTIA. Concupiscencia o amor desordenado a sí mismo. 
PHILARGIRIA. Amor al dinero. Codicia, avaricia. 


PLACENTA. Son las tortas de pan, como hojaldre o quesadillas. 


PANES DULCIARIOS . Son los bizcochos: teste Delgadillo, Dub. 4, cap. 5, 
n? 26, $ Dico de Sacram. Euchar., pág. mihi 257. 


PHILOS. Vé Astrófilo, fol. 15, A, n* 93, col. 2. 
PANES MARTIOS. Son los mazapanes. Delgadillo ibid. 


PARAFERNALES. Así llaman los juristas ciertos bienes que la mujer trae 
al matrimonio y son aquellos que le da al marido fuera de la dote, porque 
son adventicios. Vé supra, n* 10, fol. 19. Parapherna enim grece sig- 
nificat bona extra dotem, dice Mysinger in inst., lib. 1, tít. 29 de Excusat. 
tut., $ lidem rescripserunt. Reiffenstuel, Theol. Mor., Tratado 7, questión 
2, Dist. 4, fol. 179. 


PENIS, IS. Según la significación antigua, era la cola del animal, a 
pendendo sic dicta. Significa, también según los médicos: el miembro 
viril. Vé el Calepino 7 lingua. 


PERIBOLUS. El ámbito o cerco de los muros; como también la corona de 
la casa y el ámbito o cerca de cualquier cosa o campo; lo mismo que 
lorica. Lo mismo significa el Peribolium. Véase el Calepino 7 lenguas. 


1 hasta. 4 fierro, Mendosa. 14 vizcochos. 18 paraphernales, assi, muger. 28 qualquier. 
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PONTANOS SENES. Vé Depontanos, 349,1. 


PALEA. Aunque en sentido gramatical significa la paja; empero como 
término que se halla en el cuerpo del Derecho Canónico en el principio 
de muchos cánones, como en el Canon Sed pensandum 2, dist, 6, significa 
letra intrusa por otro distinto del autor de los cánones del Decreto de 
Graciano. Vé supra, verbo Palea, n* 19, fol. 167, col. 2. 


PRO-REX, GIS. Es el Virrey. 
POSTHUMUS. Margarita Canónica, fol. 156, et hic 361. 


PROMA CELLA. Promptuarium unde promuntur cibaria, dice el Calepino 
7 ling., cum Tertulliano. En término castellano es: la despensa, como 


promus, i: el despensero. 

PECULIATUS, VEL PECULIARIS SERVUS. Significa: siervo que tiene pe- 
culio, como se suele encontrar usada esta cláusula en el Derecho. Véase 
la ley Si quis venditor 18, $ último, Digesto, de ¿Edilit. Edict., lib. 21, tít. 1. 
POLIVIRIA. Mujer de muchos maridos. Terreros. 


PRÍNCIPE, Vé en la D, Delfín, los nombres en cada corona del primo- 
génito. 


PRISMA. Es un vidrio triangular, que hacer ver varios colores en cada 
cosa, por cuya razón lo llama el vulgo piedra o vidrio de melancolía 
porque divierte la vista. 


PATOLOGÍA. Ciencia que enseña el conocimiento de las enfermedades. 


PLAGIARIO. Autor plagiario, llaman al autor copista, que no hace más 
que copiar lo de otros autores, sin poner de su propio marte cosa alguna, 
esto es de su propio discurso y reflexión, como todo lo más de esta obra, 
que será plagiaria. 


PIROTECNIA. Árte de invenciones de fuego. 


PERSPECTIVA. Arte de hacer perspectivas, fronteras, fachadas, frontis- 
picios y otros géneros de apariencias. 


PERSPICILLUM, I. Anteojos. Vé fol. 177, 2. 


2 grammatical. 5, 22 author. 15 Polyviria, muger. 16 Delphin. 18 vidro. 20 por que. 
21 Pathologia. 23 authores. 23, 24 proprio. 26 pirotechnia. 
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PLUMARIA. Árte de escribir. Vé infra Poligrafía. 


PROFECTICIOS. Así se llaman en Derecho los bienes que adquiere el hijo 
de familias con los mismos bienes de su padre. De éstos no tiene, ni el 
dominio o propiedad, ni tampoco el usufructo. Reiffenstuel, in Teología 
Moral, fol. 179, Tratado 7, dist. 4, questio 2, y Mynsinger, en el lugar que 
te cito, en la palabra Castrenses, fol. 345, que son otros bienes de los 
hijos de familias. Vé el fol. 89, H, n? 1, Hijos. 


PLACETUM REGIUM. Vide Regium Exequatur. Margarita Canónica, 
171, 37. 


PARSIMONIALIA. Ciertos bienes de los clérigos seculares, que se llaman 
así por la razón de que los adquieren por su parsimonia en 

el comer y vestir de lo necesario, que Il le da el beneficio. Fol. 383 
Vedlo más claro en la C, Clérigos, fol. 38, col. 2. 


PROVINCIA, 4£. Además de significar la provincia o región, significa el 
cuidado o carga. Así has de construir aquel provinciam dederunt, que se 
halla en el decreto del Concilio Tridentino, en la Regla 10 del Indice de 
los libros prohibidos, $ Ceterum nomina Librorum. 


PROTESTANTES. Llamanse así los luteranos, que protestaron con 6 prín- 
cipes y 14 ciudades imperiales contra un decreto pontificio formado para 
el régimen y firmeza de la religión católica en tiempo de Clemente VII. 
Berti, tomo 1, fol. 108 del siglo XVII, cap. 3, Herejes. Vé mi Aquila 
Grandís, lib. 13, P, n* 13, fol. 135, col. 2. Y Sappel, Contra Febronium, 
parte 2%, cap. 5, $ 8, n* 12, fol. 131, $ Opposuit. 


PERTA, ZE. Vé fol. 177, col. 2. 

PARATITLA. Es la suma o compendio de alguna obra. Así se intitula la 
obra de Cl. Colombet, que es un breve compendio de los 50 libros del 
Digesto, y se menciona en el $ Hoc autem 21, in leg. Tanta 2, C. de 
Veter-jur. enucl. Y el mismo Colombet en sus Annotat. a la obra, $ Greca, 
trae su Origen. 

PRAVILEGIUM. 177, col. 2. 

PASE REAL. Por otro nombre el Regio Exequatur. Vé la R, infra 388. 


PRESTIGIATORIA. Arte de juegos de manos. Vé a Feijóo, Discurso 12, 


1 escrivir, 2, 11, 15, 18, 25 assi. 4 proprledad, Theologia. 12 necessario. 
18 Lutheranos. 20 catholica. 21 hereges. 31 Passe. 32 Feyjoo. 
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tomo 4, Teatro crítico, $ 16, fol. 300, n* 40, y $ 17, n* 42, fol. 301. 
PRETATICUM. Vé fol. 177, col. 2. 


PAPISTAS. Así llaman los sectarios y herejes novatores a los teólogos 
católicos. Tal vez porque son muy inclinados a la defensa de los Papas, 
a quienes ellos niegan la autoridad. Ve al Berti, de Disciplina Teológica, 
lib. 30, cap. 13 in principio, fol. 203, tomo 3 in Volumine. 


PHILOCAPTUS. Vé fol. 177. 


PYGNOSTYLON. La azotea. También es Deambulacrum, vel Deambu- 
latorium saperius. También es solarium en latín, según lo que te digo en 
la A, Azotea, fol. 339. 


PADRES HABITUALES. Así se llaman en nuestra religión los ex- Custodios, 
ex-Difinidores y otros semejantes. Perusino, parte 2*, Capítulo general 
82, fol. 230 y 231, n* 29. 


PUCHUELAS. Así llaman en nuestras Indias los hijos de español y de 
cuarterona. Ve al ilustrísimo Montenegro, en su Itinerario de Párrocos, 
lib. 3, Tratado 10, Sesión S, fol. mihi 495. 


PANTEÍSMO. Es confusión de Dios con el universo, diciendo que el 
universo es Dios y que el Dios conservador y Rector del mundo no es 
otro que el mismo universo, aunque para diferenciarse de los Ateístas, 
conceden un Dios. Los que defienden esto llámanse Panteístas, de un 
libro que salió de Inglaterra llamado Pantheisticon, su autor Toland y 
todo su sistema lo comprende dicho Toland en esta Proposición. Ex toto 
quidem sunt omnia, et ex omnibus est totum. Ve al Genuense, lib. 2, Elem. 
Christ. Theolog., cap. 1, $ 11, fol. 217, ubi alia plura. Et Ferraris, verbo 
Pantheismus, in tomo 9 ad Supplem. 


PROORISMOS, PROORIZIN. Es voz de los teólogos griegos, que es el 
Predestinatio de los latinos. Ve al Genuense, tomo 2 de Elem. Theolog. 
Christiane, lib. 6, cap. 2, fol. 107. 


PREADAMITAS. Unos herejes que afirmaban haber existido otros hombres 
antes de Adán. De quo Berti, tomo 1, lib. 12, cap. 1? de Disciplina 
Teológica. 


1 Theatro. 3, 11, 14 assi. 3 hereges. 3, 26 theologos. 4 catholicos. 5 authoridad. 
5, 31 Theologica. 15 quarterona. 1? pantheismo. 20 pantheistas. 21, 22 Tolando. 
22 systema, comprehende. 29 hereges, haver. 
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POLIGRAFÍA . Arte de escribir en cifras y de descifrar lo escrito. Terreros 
en su Diccionario, P, Poligrafía, tomo 3. 


PINGEBAT. Faciebat: cur sic en la pintura? Vé fol. 372, Liberales. 


POLÍGONO. Cosa de muchos ángulos o lados. Y según el número de 
ángulos, así es su nombre. Si es de 3, trígono; si de 4, cuatrígono, si de 
5, quintágono, si de 6, sexágono, aunque muchos escriben: exágono o 
hexágono, o heságono. Pero lo más propio de seis es sexágono, como 7, 
septágono, aunque otros escriben eptágono, pero mal. Si de 8, octágono, 
si de 9, nonágono, si de 10, decágono o dezágono; de 11, undezágono; de 
12, duodecágono y así de los demás hasta centágono, que es cosa de 100 
ángulos o lados. Vé a Terreros, P, Polígono. El pentágono 

dice el dicho ll Terreros es la pieza de cinco lados y cinco Fol. 383 
ángulos. [Frase tachada] El Pentadecágono es lo de 15 lados Vto. 
y ángulos. Y todo lo que tiene la voz Penta, es de 5, como 
el Pentateuco de Moisés, volumen de 5 libros. 


PRAS ET VAS. Vé fol. 398, col. 2. 


PATRIARCHIUM, HH. El Palacio Lateranense, palacio patriarcal del Papa, 
que como patriarca de patriarcas tiene su patriarcado allí en Roma. Vé 
en la E, Episcopium. 


POSITURA. Vé Posición, infra. 


PIRRONISMO. No es otra cosa que dudarlo todo, o secta de Pirrón. Otros 
escriben Pyrrho. De esta secta vé más latamente a Terreros, verbo Pi- 
rronismo, y a Feijóo. 


PARES DE FRANCIA. ¿Qué sean y cuántos? Vé F, n* 9, Francia, fol. 66, en 
el cuerpo. 


PERSONATUS, A, UM. Demás del Personado Dignidad. Terreros, verbo Per- 
sonado, et Ferraris, verbo Beneficium, art. 1, cap. 1, n* 27. En muchas 
leyes, doctrinas y disertaciones se toma por sujeto enmascarado y tam- 
bién vestido de representante. Glos. in Clem. Dioecesanis. 1, de Vit. et 
hon. Cler. In 2 lect. S. Pet. Chrysol. Así entenderás muchas lecciones para 
que no tropieces como el Clericat., Deciss. 43 de Regular, n* 39 et 37. 
Personatus dicitur larvis indutus, idest alteram personam representans. 
Alia in mea Margarita Canónica, P, verbo Personatus, fol. 155, n? 89. 
Ameno in Pract. Crim., tít. 1, $ 2 y 3. Calepino 7 ling. 


5, 10, 30 assi. 5 queno: 6 exagano. 7 proprio. 15 Moyses. 21 Pirro. 23 Feyjoo. 


24 quantos. 28 d 
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PLURIBUS UT PLURIMUM. Con esta palabra suelen explicarse algunos 
autores, en tal forma que entiendo que algunos principiantes se quedarán 
en ayunas, si no se les explica. Ut plurimum. Vide Cleric., Deciss. 25, 
n? 9 in Dic. Forens. Crim., y Rubiños, verbo Plurimum, a, um. Muchas 
veces. Lo usa mucho nuestro sutilísimo doctor Escoto en sus obras como: 
pluris facere: hacer más aprecio. Alapide, in Exodo 25, v. 1,8, $ Alfonsus, 
fol. 398, muchas veces, máxime in 4 d. 49, quaestio 10, n* 6,10 y 14, 
diciendo: /n pluribus. Ut in pluribus, hablando del apetito natural a la 
bienaventuranza. Lo mismo digo de ut plurimum que usan otros; todo 
entiéndase por frecuentemente o regularmente, o a lo más. Quiere, pues, 
decir lo mismo que se dice cuando decimos ad plus; esto es: cuando más, 
a lo más; lo que más, etc., o por lo regular. Et Dib., in 3* pág., quaestio 
88, art. 9, Frequentius: Ut in pluribus, $ Respondeo. También mucho, 
muchísimo, Rubiños. 


PRAEFICA, £. La prelada o superiora de las lamentatrices, que se llamaban 
y se pagaban para que en presencia del féretro y cuerpo del difunto lo 
llorasen con gemidos, gestos y otras ceremonias lúgubres que excitasen 
a llanto a los circunstantes. Y si eran inocentes los difuntos, se llamaban 
cantores y tocadores de flautas y otros instrumentos para publicar su ino- 
cencia y virtud y excitar a alegría a los demás. Vé el Calepino 7 lenguas, 
verbo Prefica, porque el Nebrija casi nada nos dice y deja en ayunas a 
los faltos de historias. Vé también al Alapide, in Jeremías, cap. 9, v. 17, 
etin Amos, cap. 5, v. 16, etin Mateo, cap. 9, v. 23, en cuyos lugares refiere 
haber sido y ser esto costumbre entre los hebreos y varios gentiles; lo que 
también refiere Corderio, in Job, cap. 3, v. 8, $ Sanctius vero, fol. mihi 
80. Algo de esto también puedes ver al fol. 43, hic, letra D, n* 15, 
Difuntos, y en mi Margarita Canónica, en el fol. 38, D, n* 24 et 29, con 
la prohibición de leyes y decretos de varias prohibiciones sobre esto de 
la Sagrada Congregación de Ritos, et apud Ferarris, verbo Cadáver. Vé 
en Terreros, verbo Plañidera en donde da alguna noticia. 


PULQUE. Vé fol. 177, col. 2. 


POSICIÓN. Es voz que se usa entre gramáticos diciendo ser las letras 
largas o breves por posición. Quiere decir, por el lugar en que se hallan 
puestas. Vé supra, fol. 379, Naturaleza. Y así posición es cosa allí puesta 
o colocación hecha ante tal o tales letras, por cuya razón, según reglas 
debe ser breve o larga. Positura est figura ad distinguendos sensus. San 
Isidoro, lib. 1, Ethym., cap. 20. Iriarte, lib. 6 de su Grammat., cap. 1, Reg. 
1. Por posición, dice, esto es por el lugar en que se hallan puestas: 
verbigracia en Patris, la primera es breve por naturaleza (naturaleza en 


2 AA. 3 sino. 5 sutilissimo. 10 frequentemente. 11 quando. 21 Nebrixa, dexa. 
23 Matheo. 24 haver. 32 grammaticos. 34 assi. 
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gramática es lo mismo que regla), porque nace de Pater, que tiene la 
primera breve; y puede ser larga por posición, porque se halla delante 
de dos consonantes. Otras inteligencias tiene esta voz en otra facultades, 
pero ya las puso Terreros en su copioso Diccionario. En lo forense es 
interrogación al reo, demanda, excepción. Cap. Sepe. Clem. de v.s. Sólo 
le falta ésta entre gramáticos. En resumidas cuentas, en toda facultad, 
posición siempre viene a significar el lugar donde se pone la cosa; y a 
esto se ha de atender siempre. Aun en la Mística se halla Scaramelli, tomo 
1, Tratado 2, cap. 8, fol. mihi 208. El Nebrija, Regla 3 de Positione, in 
lib. 5, Consona si duplex, nos da la luz. 


PUNTOS. Dos de este modo (..) es una señal sobre una letra, que en griego 
y latín se llama Diéresis y en castellano Crema y en una señal para que 
se conozca la separación y división con que se ha de ver y pronunciar una 
vocal de otra, cuando ambas están juntas como: aér. Y esta señal las hace 
dos dividiéndolas, dice Nebrija, en su Ortografía, e Iriarte, lib. 5, cap. 3, 
Regla 9. Alia infra Puntos int. 


PEDOMANCIA. Es especie de superstición con observación loca de los 
pies. Vé a Ferraris, verbo Superstitio, n* 23, y aquí S, n* 25, fol. 206, col. 2. 


PIROMANCIA. Especie de superstición con observancia del fuego. Ve al 
fol. 206, col. 2, S, n2 25, Superstición. || 


PROBABILITER PROBABLE. Es término que usan los Docto- Fol. 384 
res Moralistas en el tratado de opiniones probables. El 

probabiliter probable es opuesto al certo probable. El 

certo probable es lo que no anda en opiniones, sí es, o no, probable, sino 
que todos convienen y afirman que es probable. Empero el probabiliter 
probable es lo que anda en opiniones diciendo unos que es probable y 
otros que no es probable. El dubie probabile es lo que anda en duda entre 
los autores clásicos y sabios, si tiene verdadera probabilidad o no. Otras 
doctrinas per se notas, veánse en los Doctores, máxime in Lacroix, lib. 
1, queres. 21, a n* 119 et segg., et in Viva, in Prop. 3, ab Alejandro VIII 
damnata; e) que dice también que: Opinio probabilissisima dicitur illa 
que validissimo nititur fundamento, et habet pro se suffragium plu- 
rimorum sapientium. El Concina está divino en su tomo de la Historia 
del probabilismo per totum, sed maxime in tomo 2, Dissert. 3, cap. 9, 
a fol. mihi 89. De opiniones de Probabilistas, Probabilioristas, Tucio- 
ristas, Rigoristas y Laxistas, algo especial te apunto en mi Margarita 
Canónica, litt. n* 8, en donde encontrarás la condenación nueva en este 
siglo, fol. 142, col. 2. 


6 grammaticos, quentas. 8 Mystica. 9, 15 Nebrixa. 13 conosca. 14 quando. 15 Yriarte. 
17 Pedomantia. 19 Pyromancia. 21, 29 DD. 29 Lacroyx. 30 Alex. 
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PONI IN NÚMERO. Vé fol. 146, col. 2, Número. Esta es una especie de 
locución o frase para explicar la similitud de una cosa con otra y que está 
entre la misma clase, número o especie, o que haga orden con ella. Es lo 
mismo que decir: de lo uno se seguirá lo otro del mismo modo haciendo 
número con eso otro; esto es hacer número como cosa distinta, pero 
colocarse en la misma especie, verbigracia aquella cuestión que levanta 
el Angélico Doctor, in Quodlib, lib. 6, questio 1, art. 1, de la unidad de 
la esencia con la unidad de la persona in Divinis, tomo 19, fol. 78. Utrum 
unitas essentiae ponat in numerum cum unitate persona? Esto es, ¿si la 
esencia sea realmente distinta de las personas, como las personas entre 
sí? Si entre en número con ellas. Así en las personas se admite tres, ella 
admita o sea cuatro como ente distinto, como las personas entre sí 
mismas. Si uno se siga de otro. Calepino octol., verbo Numerus, hoc et alia. 


PUNTOS INTERCALARES. Así :::, O así ..., son puestos entre algunas 
autoridades para denotar que las palabras que allí faltan se omiten por no 
ser al caso necesarias. Vé a Terreros, verbo Intercalación. Es figura de 
gramáticos llamada Suspensión. Terreros, verbo Suspensión. 


PEÑA DE FRANCIA. Vé P, n? 24, en el fol. 168, col. 2. 
PROPINOMIO. Vé fol. 177. 


PRA£STIMONIUM. Prestamera, especie de beneficio o patronato de legos. 
De éste habla el Concilio Tridentino, Ses. 5, Decreto de reforma, cap. 1, 
et Ses. 14, cap. 9 de Reform. Vé el Terreros, verbo Prestamera. También 
se entiende en esta palabra latina toda especie de préstamo. 


PROVENTUS. Construíase esta palabra por rentas, para mejor inteligencia 
de algunas cláusulas latinas, como muchas del Concilio Tridentino. 


PUERTA DE ORO. Así llaman en Roma la Puerta Santa, que dicen otros, 
la cual se abre el año santo solamente en significación de la liberalidad 
y franqueza con que entonces se le abren al pecador y al justo las puertas 
de la Divina Misericordia. Ve al Alapide, in cap. 25, Levítico, v. 10, $ 
Denique. Aquí en esta obra, supra fol. 102, col. 2, J, n* 5, verbo Jubileo, 
te pongo algunas cosas notables del jubileo, según el Derecho Canónico. 
Vé también a Calmet, verbo Jubileeum, y al mismo Alapide, loc. cit. Pero 
Ferraris, verbo Annus Sanctus, trae por extenso la ceremonia y también 
el docto Reiffenstuel, in Tratado 12, d. 3, post. n* 88, cuestión 9, fol. mihi 
394, en el tomo moral. 


6 question. 8, 10 essencia. 12 quatro. 14, 26 assi. 15 authoridades. 16 necessarias. 
24 construiase. 27 qual. 
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P. Esta letra sola en el Flórez, Clave historial, ¿qué signifique? Vé supra 
E, fol. 341, en donde también te digo de la e y de la h. En Ovidio. Vé 
supra, fol. 172, P, Publio Ovidio. 


PROSAS. Así llaman también los autores las cuatro secuencias de la 
Iglesia: Veni Sante Spiritus, Victime Paschali, Lauda Sión y Dies ire. 
Aunque está en especie de verso, llámanlas prosas, por no tener figura 
especial de verso con metro de pies, con limitada ley. Gav. cum Meratti; 
vel Meratti cum Gavanto, parte 4*, tít. 11, n* 18 ad n? 22 in Gavanto, fol. 
mihi 324, las llama prosas, aunque no dice el porqué. 


PARELIO O CON H PARHELIO. En latín Parhelion y también Parhelium, 
o con otros Parhelius y ninguno es de buena latinidad. En el Diccionario 
de Física de Brisón, verbo Parhelias. El castellano hoy es Parhelias o 
Parelias sin h. El Terreros lo usa con h. Es una luz viva del mismo Sol, 
reflectada en una nube cercana a él mismo, en donde se suelen pintar 
otros soles. De 5 soles se vio el año 1629 en Roma. Terreros. |l 


PEDARII SENATORES. Así llamaban a los senadores, que Fol. 384 
levantándose de su asiento se iban y se agregaban a otro Vto. 
para seguir su dictamen. Sobiñas, Historia de Roma, n? 7, 

del Cónclave. 


PIA AFFECTIO. Afección piadosa. Es una expresión que usan los teólogos, 
maxime in tractatu de fide, diciendo que en algunos se da pia affectio ad 
credendum. No es otra cosa la pía afección, que un acto piadoso de la 
voluntad, o una inclinación santa a creer todo lo bueno que condujere a 
gloria de Dios y que no repugnare a la naturaleza. Y se puede llamar 
pedisequa, o efecto consiguiente al ejercicio santo de la fe. Se da como 
premio a los que tienen pronta voluntad para creer y se puede decir con 
el 9 de los Prov., v. 9, Doce justum et festinabit accipere. En Cristo se 
dio, dice Santo Tomás. Vé mi Urna Scholástica, C, n* 9, verbo Christus, 
fol. 137, col. 2. Se llama también Moción pía, pia motio, ibidem. in P, n? 
21, verbo Pia affectio, fol. 208, col. 2. 


PRIMOS. Vé fol. 380, col. 2, a los Grandes de España. 


P.R. Es una abreviatura que suelen usar algunos autores para decir: 
Protestante Reformada, hablando de religión como se halla en el Diccio- 
nario Geográfico traducido por La Serna, verbo Pays-Bajo, diciendo que 
la religión P.R. es la dominante en las Provincias Unidas. 


4 prossas, quatro, sequencias. 4, 16 assi. 6 fra. 12 0i. 20 theologos. 22 atfeccion. 
23 conduxere. 25 exercicio. 27 Christo. 28 Thomas. 32 AA. 
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P. Sola en Flórez, Clave historial; ya lo advierte él mismo en la Clave 3, 
in fin., fol. 7. 


PACE TUA. Es una especie de licencia política con que se tratan los 
autores para impugnarse, sin desdorarse o dañarse. Como quien dice, con 
tu licencia, sin que por esto perdamos la paz. Usa esta licencia política 
el Papa Inocencio I, escribiendo a los obispos de Macedonia, como se 
halla en el Can. Deinde 3, dist. 26, del cuerpo de Graciano. 


PRIVILEGIOS RODADOS. Vé Primos, 380, col. 2. 


PALEÓFILO Y MISTAGOGO. Son unos personajes que se propone el jesuita 
Francisco Pomey en su Panteón fabuloso, que intitula él, Pantheum 
mythicum. El Paleófilo es el discípulo que pregunta y el Mistagogo el que 
responde y enseña. Paleófilo significa el estudioso de las antigiiedades, 
y mistagogo el que enseñando y mostrando sus fábulas, va instruyendo 
a quien quiere saberlas. Ya lo advierte él en el Prólogo. En latín Pa- 
Izophilus et Mystagogus. Del Mystagogus y Mythicum, vé supra M, en 
sus dicciones. Aquel panteón es lo mismo que pantheum. El Pomey usa 
pantheum y en los vocabularios encontrarás panteón. Al entrar en la 
historia de Pomey, en la segunda respuesta, está la doctrina. Alapide, in 
Proverbios, 31,1, nota los personajes, como allí Lamuel. 


PANTHEUM. Lo mismo que panteón. Vé supra, Paleófilo. 


PHILIPICAS. Oraciones o arengas de Demóstenes contra'Filipo, rey de 
Macedonia. 


PHILARMONICUS, A, UM. Cosa de unión amorosa con armonía. Así lo 
entiendo, aunque en ningún vocabulario lo encuentro. Filarmónicos llaman 
los del cuerpo de la Academia de la ciudad de Verona, según te apunto 
en la A, verbo Apatistas, fol. 340, col. 2. El Terreros, verbo Phila, voz 
griega nos da una idea para que hagamos la etimología. Si no fuere así, 
enmiéndelo el que más supiere. El Diccionario Geográfico, verbo Ve- 
rona, ibi. Una academia de eruditos con el título de Filarmónicos. 


PYRETOS. Vé M, Magos de Capadocia, que así se llamaban de Pyra. 


PÚNICAS. Vé Guerras púnicas, fol. 356. 


4 AA. 9, 11, 13 mystagogo. 13 instruiendo. 16, 17, 20 Pantheon. 17 bocabularios, 
21 harengas, Demosthenes, Philipo. 23 harmonia. 23, 27, 30 assi. 
24, 29 Philarmonicos. 27 etymologia. 28 enmiendolo. 
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PRESTE-JUAN. Un emperador sacerdote llamado Juan. Ve aquí al fol. 171, 
col. 2, P, n* 43. 


POLYONYMUS, A, UM. Cosa de muchos nombres. Vé supra 381, col. 1. En 
ningún vocabulario encuentro explicada esta voz. La usa el Alapide, in 
Can. 19, in Pentat. El Calepino octol., verbo Polyonymon. Sólo dice así: 
Polyonymon est inter nomina Helxines, que es la hierba parietaria o 
vidriola. Pero la palabra Poly es lo mismo que multus, a, um y con quien 
se juntare, lo denomina como polígono, polígamo, etc., de lo que puedes 
ver a Terreros, aunque tampoco trae el polionimo o polyonymo, que de 
todos modos se escribe. 


PATI DIVINA. Vé Divina pati, fol. 349. 

POSITIVA TEOLOGÍA. Vé Teología positiva, en la T. 
PRIMER MERIDIANO . ¿Qué sea? Vé M, verbo Meridiano. 
PUERTA DECUMANA. Vé Decumana, supra D. 


PITHANOLOGÍA. Arte de persuadir con suavidad y engaño. -Vé infra S, 
verbo Suadela, fol. 393, 


PUERI EMERITI. ¿Quiénes sean? Vé infra T, verbo Taberna meritoria. 


PERIARCÓN. Voz griega. Libro de Orígenes que él intitula: Liber de 
principiis. San Agustín, lib. 11 de Civ., cap. 23. 


PANORMITANO. ¿Quién sea? Vé Siculus Abbas, fol. infra 393, col. 2, 
instruyete allí de lo que deseares en este particular en que hay algo que 
saber. || 


Q 


QUODLIBETO. Quiere decir: Question ad libitum, que es Fol. 385 
toda cuestión que uno elige de su propia voluntad, porque 
Quodlibetum, es compuesto de quod y de libet. Ya se sabe 

que quod significa: lo que, y libet, libebat: agradar, y así Quodlibetum 
en buena gramática es lo que es agradable. Por cuya razón las cuestiones 
que salen picadas por puntos no se pueden llamar Quodlibetos porque no 
son elegidas de voluntad en la cuestión. Esto es q. dico. 


6 yerva. 8 polygono, polygamo. 12 theologia. 21 hai. 24, 29 question. 24 propria. 
27 grammatica, questiones. 
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Q.D. Letras que se suelen encontrar en los expositores de la Sagrada 
Escritura, quieren decir: quasi diceret, lo cual ponen para seguir la exposi- 
ción del texto. 


QUINCALLERÍA. Es tienda de varias cosas así curiosas, como útiles a la 
vida y economía humana. 


QUATRO MAESTROS. 190, col. 2. 


QUOD. Este adverbio construido, estando a su propio significado, es lo 
mismo que la partícula guia; y así constrúyelo muchas veces como quia 
y entonces verás que es adverbio, aunque por la falta de la nota de la 
imprenta no lo conozcas. Pero siempre que es adverbio es lo mismo que 
quia. Vaya esto para los principiantes. 


QUIN TAMEN . Es lo mismo que: quamvis non. 


QUASI CASTRENSES. Ciertos bienes de los hijos de familias. ¿Cuáles 
sean? Vé Castrenses, en la C, fol. 345. 


QUARTERONES. Especie de gentes que se dan en estas Indias, nacidos de 
mestizos y blancos. Vé en el fol. 129, col. 2, M, Mestizos. 


Q0. Estas dos letras quieren decir: queestiones y se ponen para citar a 
algunos autores como a Paulo Zaquías, y a San Agustín en sus Cuestiones. 
Et Padre Viva, in proposit. 80, ab Alex. VIII damnat, $ et n* 12, Ad 
primam, cita a San Agustín, lib. 83, QQ, cuestión 36. Y quiere decir: en 
el libro 83 de las Questiones, en la cuestión 36. Vide ibi., fol. 49. 


QUATREROS. Así llaman a los ladrones de bestias, tal vez por ser las 
bestias animales de cuatro pies. Ve al Diccionario Nuevo, verbo Qua- 
treros, y en el Terreros, con C, Cuatreros. 


QUITASOL. En latín es Umbella, e. Gradus ad Parnas. 

QUÍMICA. Que en latín es Chimica y aún otros lo escriben así en caste- 
llano. Es arte de disolver los cuerpos, o formar otros con conocimiento 
especial de las propiedades de sus partes. Es parte de la Física y aun de 
la Medicina. Con alguna extensión vé aquí, fol. 185, col. 2. 


QUADRILONGO. Cosa de cuatro lados a lo largo. 


2 qual. 4 quinquilleria. 4, 8, 22, 26 assi. 7 proprio. 8 construielo. 10 conoscas. 13 Quales. 
15 Yndias. 18 Questiones. 20, 21 Question. 23, 30 quatro. 28 propriedades, Physica. 
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QUADRIFACIATUS, A, UM. Cosa de cuatro. Como el bifaciatus y tri- 
faciatus, cosa de dos y cosa de tres. Véase en la B y T. 


QUO MINUS. Se construye también en caso que. Sicut in Concilio Triden- 
tino, Ses. 14, cap. 5, de Reformatione. 


QUARESMA. Vé 185. 


QUANDOQUIDEM. Supuesto que, sinónimo Siquidem quando. Gradus 
Parnas. 


QUARANTENA . Lo mismo que cuarentena. Se llama con diversos tér- 
minos y todo quiere decir cuarenta. Pero tiene ocho diversos términos 
que son: carena, carina, carentena, cuarentena, cuarantena, cuadragena, 
cuadraginta y cuadragésima. El carina, aunque comúnmente en los vo- 
cabularios se encuentra por la quilla del barco, como lo usa el Libro de 
la Sabiduría, cap. 5, v. 10, y también se toma por el vientre o parte ínfima 
del mismo barco; en el Derecho Canónico se toma por cosa de cuarenta 
días de abstinencia, que es la carencia o carina de alimentos. Así el cap. 
Accepisti 2, de Sponsa duorum, y el cap. Accusasti 8, de Accusat. Pero es 
cosa de notar en la Glosa Canónica que exponiendo el cap. Accepisti, de 
Sponsa duorum, dice: Carina vulgare est italicorum. Y en 

el otro cap. Accusasti, dice: | Carina vulgare est Lombar- Fol. 385 
dorum. Y lo trae el Ferraris, verbo Indulgentia, art. 1, n? Vto. 
13, pero no del /talicorum. [Seis líneas tachadas] Pero la 

solución del reparo la tendrás sabiendo que la Lombardía es parte de la 
Italia, o la Italia Septentrional. Y así es lo mismo las más veces, decir 
italianos que lombardos, o al contrario, decir lombardos que italianos. Vé 
los diccionarios geográficos como el Diccionario inglés traducido de 
La-Serna y corregido por Montpalau, y el Rubiños, verbo Lombardía. En 
el Derecho Civil tienes también el Carina por la parte ínfima de la nave. 
Leg. Quod rerum, $ final de Legat. 1. De otras cosas de Carena y las 
penas contenidas en ella, véase al Ferraris citado, verbo Indulgentia, art. 
1, n? 13. Mas no hemos de pasar en silencio, para que no se nos impute a 
falta de noticia, que los diccionarios italianos no traen la voz Carina por 
cosa de cuarenta, si no por la quilla del barco; pues para decir cuarenta 
dicen quaranta, y así es que es voz de ellos el quarantina y quarantena. 
Véase en Terreros, verbo Cuarenta, y el Diccionario italiano de Lorenzo 
Franciosino, en las dichas voces Quaranta, Quarantina. Luego debemos 
decir que es errata de la imprenta cuando en las Glosas Canónicas 
encontramos: Carina vulgare est italicorum, o también vulgare est 
lombardorum. Deben decir carena, diminuto o sincopado el quarantena 


1 quatro. 3 construie. 6 synonimo. 8, 10 quarentena. 9, 14, 32 quarenta. 10 quarantena, 
quadragena. 11 quadraginta, quadragessima, comunmmente. 36 quando. 38 syncopado. 
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o si como también dicen: Quarantina, será el Carina su sincopado; estará 
bien dicho uno y otro en las imprentas, así el Carena como el Carina, y 
por lo consiguiente dirán bien las Glosas en todas partes, porque ya en 
orden a voces y términos de lenguas todo es una confusión y algarabía 
con que Dios castiga nuestro pecado original, y materia también de 
mérito en el ejercicio de tanta oscuridad para confundir la soberbia 
humana con las mismas ciencias, que estriban en voces. Paciencia. 


QUARTAGO. Que Terreros escribe Cuartago. Es una especie de caballo 
mocho de orejas y cola y tiene su origen de cosa corta; tienen unos. El 
nombre de Quartago lo usa Ribadaneira en la Vida de San Juan, Papa y 
mártir, en 27 de mayo, que es el caballo que no quiso más consentir sobre sí 
a la señora su ama después que el dicho Vicario de Cristo Juan Papa, que fue 
el 1%, montó sobre él para un corto espacio de su viaje. Véase la historia, 


QUITATIO, ONIS. La obra de despojar o quitar. Término que se usa en la 
Clement. unic. de Jurejur., circa finem. Es voz que en ningún diccionario 
encuentro. Ni allí tampoco lo explica ni expone la Glosa. Mas, a lo que 
entiendo por el sentido y contexto, es lo mismo que ablatio vel spoliatio 
et dimissio, ibid. Quittatione et libera dimissione terrarum. Un quitus, a, 
um, que hoy se encuentra en el nuevo Dictionarium Manuale ad usum 
Puerorum, dice el autor anónimo que significa: Quién o cosa que puede 
o ha podido, o es capaz de. No dice más. Y si con este adjetivo nos 
gobernamos y sacamos de aquí el quitatio, onis, diremos que significa en 
dicha Clementina el derecho de habilidad a la posesión del patrimonio 
que llaman de San Pedro en las tierras que, hasta ahora, han llamado 
Estados del Papa; y en este mismo año que esto escribo, se los han 
quitado a nuestro Santísimo Padre Pío VÍ por especial despojo, en este 
año de 1798. De lo que ya te doy la noticia, hic fol. 275, col. 2, en el $ 
En 16 de febrero, etc., vide ibi. Léase la letra de la Clementina y su 
exposición, verbo Constantinus; y mirando juntamente aquella notitia 
notitiarum digamos todos: ¡Oh tempora, oh mores! || 


QUESITA VULGO VEL VULGO QUAESITUM, VEL QUAESITUS. 

Es lo mismo que pública subhastatio, o cosa adquirida, o Fol. 386 
puesta en pública venta, uso, o común goce, como las 

meretrices que también se llaman en Derecho Vulgo 

quesitas, ratione queestus sui corporis. 


QUANTO MINORIS. En Derecho es una acción que también llaman Red- 
hibitoria y es la que le compete al comprador entre 6 meses y no pue- 


1 syncopado. 3 por que. 4 algaravia. 6 exercicio, obscuridad, soverbia. 7 estrivan. 
10 Ribadaneyra. 11 ne 12 Christo. 19 hoi. 20 anonymo. 22 governamos. 


25 escrivo. 27 dol. 30 ¡ 


33 goze. 
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de pasar de un año para que pueda intentar acción de nulidad en la venta 
del esclavo que compró y le salió fugitivo o de otro modo vicioso. Consta 
de la ley Cum proponas 2, cap. de H£dilitiis Actionib., y la Ley 19 y 48, 
Digesto, de Adilitiis Edicto. Aunque si hay mala fe, en conciencia 
siempre debe. Vide DD, super hoc, y la 64 y 65, tít. 5, parte 5%, Leyes de 
España. Y la Curia Filípica, lib. l, cap. 13, 317. 


QUEBRADOS. En los versos, ¿qué sean? Vé fol. 240 y siguientes. 


QUIETISMO. QUIETISTUS. Los herejes que de tal manera niegan la ne- 
cesidad de la vida activa, que reprueban toda mortificación contra el 
Evangelio. De éstos trata latamente entre muchos el Berti. Busca por su 
Indice, Quietiste. 


QUASI MEDIA HORA. Esta expresión, que principalmente se toma del 
Apocalipsis, cap. 8, v. 1, la usan los teólogos místicos, para explicar 
también con Santa Teresa, in Vita, cap. 18, la corta y breve fruición de 
los favores divinos y sobrenaturales en esta vida; como lo puedes ver por 
extenso en el Padre Scarameli, tomo 1, Direct. Mystico, Tratado 3, cap. 
21, n* 202 y siguientes, como también el Padre Señeri, en su Concordia 
de la oración, parte 2%, cap. 9, fol. mihi 199 y siguiente, con San Gregorio, 
Homilía 4, in Ezequiel. De otros Quasi, vé fol. 185. 


QUINF-SEXTA SYNODUS. Así llaman al Concilio Trullano, o de Trullo, o 
Trulisato que era el Palacio Imperial donde se celebró. Llámanlo Qui- 
nisexta Synodus, porque lo hicieron para suplir y para concordar los 
Cánones y la Autoridad del Quinto y del Sexto Concilio General y así fue 
voz compuesta de quinto y sexto y por eso se dice Quini-sexta O quinisexta. 
Véase el Bail, tomo 1, Concilior, fol. mihi 101, y el Cabasucio, fol. mihi 
230, en donde lo llama Conciliabulum Quinisextum. Otros lo llaman 
Pseudo-sexta Synodus. Véase el citado Bail, fol. 328, en la particular 
controversia que allí descubre libremente sobre los cánones de dicho 
Concilio Trullano. Lo cierto es que dichos cánones que allí aparecen 
católicos tienen tanta autoridad, cuanta tiene en su origen la misma 
verdad que contienen. Y si-son tomados de los otros dos Quinto y Sexto 
Concilios Generales. La verdad y rectitud tiene su lugar, aun en medio 
de las tinieblas. En los otros cánones que van fuera del camino recto de 
la Iglesia Católica Romana, con razón está condenado dicho Trullano. 


QUADRA. PAN-QUADRA. Llamaban así antiguamente el pan que mascaban 
antes de echarlo a cocer al fuego, o lo sellaban o signaban con una cruz 
O rayas en cuadro, para partirlo después de cocido con más facilidad. Vé 


4 hai. 8 hereges. 13 theologos, mysticos. 19 Ezech. 22 por que. 30 quanta. 
36 hecharlo. 37 quadro. 
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la Erotema 31, de la Collat. 1, de Fray Hier. a San Agustín, tomo 1, fol. 
113, eu su otra Erotemata Crítica, y San Gregorio, lib. 1, Diálogo, cap. 
11, refiriendo un suceso de este Pan-Quadra. 


QUADRADO. En geometría y aritmética por números, son el duplicado 
igual de aquel número; verbigracia, el cuadrado de 2 es el 4, el cuadrado 
de tres es 9. Vé Hervás y Panduro, tomo 1, Viaje estático, fol. 229, y 
Diccionario de la Academia, verbo Quadrado. 


QUID JURIS? Entre legistas esta pregunta quiere decir: ¿Qué ley o derecho 
se debe observar en tal caso? Pues se ven acaecidos en que hay alguna 
perplejidad como de lo que debe observarse cuando el Pontificial 
Romano o el Ceremonial de Obispos está encontrado con las Leyes 
Reales. ¿Cuál sea el que deba observarse? Quid juris? Ya de esto te digo 
lo necesario en mi Margarita Canónica, P, n*? 119, fol. 156. 


QUAESTIA, E. Es lo mismo que Collecie el tallia: de qua in mea Margarita 
Canónica, verbo Tallia, n* 20, fol. 186, col. 2. Il 


QUAKAROS O QUAKEROS. Como está en el Diccionario de Fol. 386 
Moreri y que el Terreros escribe Cuaker o Cuakre. Es una Vto. 
secta de fanáticos de Inglaterra llamados también los Tem- 

bladores porque se ponen a temblar, cuando como ellos dicen les asalta 
el Espíritu Divino y se ponen a orar y a profetizar. Algunos los tienen por 
secta de Anabaptistas o rama de ellos y los llaman Entusiastas. El Turre, 
de Verbo Dei, tomo 4, in Catálogo Heret. recentiorum, fol. mihi 467, los 
denomina solamente Enthusiaste, citados solamente en su Indice con el 
nombre Quaquari; pero es muy digno de nota el suceso que allí refiere 
$ Contigit., sub n* 137, de uno de ello en la libertad de la carne como 
inspirado por el Espíritu Santo. Y si fue cierto el caso: Justus es Domine 
et rectum judicium tuum! Lege ibi et expavesce. 


QUID DIVINUM. Frase o expresión del insigne Hipócrates, Príncipe de los 
Médicos, que decía: Est quid divinum in Natura, con lo cual significaba 
y daba a entender, que en la Naturaleza hay cierto tiempo, término, 
ocasión y circunstancia tan secreta y oportuna, que es menester un sumo 
cuidado y estudio para acertar en conformarse con ella y ayudarla en 
retener o en expeler lo que ella o quiere o aborrece. Y sin esto, omnia 
sunt irrita, repugnante natura, dijo el mismo Hipócrates. Apud Solano 
Lucques, el cual se puede decir que también Divinisime investigó la Na- 


5,7 quadrado. 9, 30 hai. 10 perplexidad. 10, 19 quando. 12, 29, 35 qual. 19 por que. 
28, 34 Hypocrates. 34 dixo. 35 Luque. 


33-34. Esta frase se encuentra así en el tratado Sobre la Ley, en la traducción de Mercuriale, 
edición de Venecia, 1588. No he encontrado, al menos en forma textual, la frase: est quid 
divinum in Natura. 
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turaleza. Y el Quid Divinum in morbis de Hipócrates lo expone de la 
Ocasión oportuna con que observando la Naturaleza y siguiéndoila, pro- 
cure el médico ayudarla en el Quid y el Quando expellendum, vel 
retinendum. Vé lo que te expongo en mi Tabulario Magno, fol. 38, Tabla 
XX, Instrucciones médicas. Y esto es tan cierto en la experiencia, que yo 
mismo, que esto escribo en el Convento Seráfico de Caracas, vi morir en 
este mismo convento un religioso corista llamado Fray Juan María con 
esta lamentable circunstancia. Le daba el médico un vomitorio con su 
mano, le instaba a que lo tomase presto. El corista lo repugnaba y le decía: 
de tal manera me repugna, que conozco que si lo tomo me muero. 
Instábanle hasta los religiosos con la obediencia del prelado y él obe- 
deciendo dijo: yo sé que con esto bebo mi muerte. Y diciendo y haciendo 
tomó el vaso, se tragó el vomitorio, se volteó para la pared y expiró sin 
decir más nada. Nos quedó el consuelo de verlo morir por la obediencia. 
¿Qué decís a esto, médicos contra naturam? ¡Oh médicos desnatura- 
lizados! Después murió el mismo médico de otro vomitorio mal aplicado. 
Judicia Dei abyssus multa. Véase el Solano Lucques en su Idioma de la 
Naturaleza, lib. 2, pág. 7, fol. 322, y fol. 48, Preliminar 4 al lib. I, con el 
Occulta Arcana de Baglivio. Y todo el cap. 8 del citado lib. 2, es digno 
en Lucques de darse por Cartilla a los médicos. 


QUASIDELITO. Así llaman los juristas aquellas cosas o acciones que se 
cometen por alguna ignorancia o negligencia algo culpable, que sin 
malicia, fraude, ni dolo conocido, mas por Derecho tiene ya establecida 
alguna pena, como el juez que se mete en causas no suyas y que el 
Derecho llama Litem suam facere. De esto está un título entero en la 
Instituta de Justiniano, de Obligationibus que nascuntur ex quasidelictis, 
lib. 4, tít. 5. El Parezio, ibi., fol. mihi 208, y el Machado, en su Perfecto 
Confesor, tomo I, lib. 3, parte 7*, tít. 3, en castellano. Il 


R 


RELIQUIA INSIGNIS ALICUJUS SANCTI. Se llama así la que Fol. 387 
es notable o principal, como: brazo, cabeza, lengua, pierna, 

pie. Lo declara así la Sagrada Congregación. Vide in Fe- 

rraris, verbo Officium Divinum, art. 3, sub n*? 88, o que sea parte donde 
se vea alguna circunstancia particular, como el dedo índice de San Juan 
Bautista, o donde el santo haya padecido por la fe algún martirio. Vé el 
cap. 4, lib. 1, de Cavalieri, late de hoc, tomo I, Decreto 5, et 6, fol. mihi 
129, De la parte que llamamos Canilla en la pierna hay decreto que 
declara no es reliquia insigne; pero se entiende si el santo no padeció en 


1 Hypocrates. 10 conosco. 12 dixo. 13 bolteo. 15 ¡O. 17,20 Luque. 34 martyrio. 36 hai. 
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ella especial tormento. Decreto 5, et ibi Cavalieri. De uñas, pelos, lá- 
grimas, etc., vide ipsum, et Gav., in Decretis, vide suum indicem, verbo 
Religuie. 


REGUNDORUM FINIUM. Vé Finium regundorum, fol. 355. 
RESIDUO EN LA QUÍMICA. Vé Caput mortuum, fol. 28, col. 2. Il 


RESORTE. Es aquel conato que hace cualquier cuerpo vio- Fol. 388 
lentamente comprimido para ocupar el mayor espacio que 

naturalmente le es debido. Feijóo, tomo 2, Teatro Crítico, 

Disc. Ji, $ 3, n* 10. Otras veces se dice, como explicando una cosa que 
viene de rebote de otra, como verbigracia: Pedro es el resorte de todo lo 
que habla o dice Juan y también de sus obras. 


REGALIS SENATUS. Como suena, significa el Real Senado de cualquier 
Corona, pero también se extiende a significar la Real Audiencia, que es 
también Real Consejo en sentido lato; y así, o a uno, o a otro, puede 
aplicarse, según lo pide el relato. 


REGALÍA. Vé mi Margarita Canónica, R, n* 8, y al Padre Terreros, 
Regalía. 


REMESA. Llámase así toda partida de cualquier cosa embalada a otra 
parte, como remesa de libros, de géneros, etc., de remitto, enviar. 


REFRACTARIO O COSA REFRACTARIA. Es cosa que resiste y se opone o 
contradice. Sale del verbo refringo, quebrar. De refractariis et in errore 
resistentibus, trató el Concilio Coloniense, segundo año 1549, de quo 
Bail, tomo 2, fol. 472. El Cabasucio, fol. 209, n* 9 in Concil, gener. Const. 
II, también usa esta voz. Y la Const., Unigenitus. Vé la letra de la otra 
Bula Ex omnibus, $ Publi., del Sr. Benedicto XIV, que trae Ferraris, verbo 
Eucharist., y verbo Viaticum, n* 21. 


ROTA. Vé el fol. 38, Congregaciones, et infra hic, col. 2. Ruta, rota es 
derrota. Terreros. 


REYS. Así se llaman en Portugal los maravedíes y así cuatro mil ma- 
ravedíes en España, llaman en Portugal cuatro mil reys. Ve al Rodríguez, 
n* 1 de la Explicación de la Bula de composición, fol. 106, col. 2. 


RECEPTICIOS. Ciertos bienes que trae la mujer al matrimonio. Vé la letra 


6 qualquiera. 8 Feyjoo, Theatro. 12 qualesquier. 14, 18, 29 assi. 18 qualquier. 
19 embiar. 29 maravedices. 29, 30 quatro. 32 muger. 
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B, n? 10, fol. 19, col. 2, Bienes; siervo recepticio lo mismo, ibidem. 


RUEGO Y ENCARGO. Palabras de las leyes de nuestro Soberano Monarca 
de España, tienen fuerza de ley, porque es lo mismo que mandamos. Lo 
manda usar nuestro Rey para hablar y mandar a obispos y cuerpos 
eclesiásticos por cortesía, Urbanidad y efecto de su piedad cristiana y 
veneración a la Iglesia y sus Ministros. Ve de esto latamente al Villarroel, 
en su tomo 2, parte 2*, cuestion 12, desde el n* 76, fol. 108, digno de 
leerse, al cap. 5, y el Solórzano, de Jure Ind., lib. 4, cap. 12, n? 78, $ Sed 
quoniam, fol. 1.050, citando también a otros, y en su Política Indiarum, 
lib. 5, cap. 16. Y el Parras, en su Gobierno de los Regulares de la América, 
tomo 1, cap. 15, n* 171, fol. mihi 114, en las Anotaciones suppeditaneas, 
y parte 3%, cap. 8, n* 836. 


REGIO EXEQUATUR. Es el Pase Real del Consejo. Vé fol. 169, Pase del 
Consejo. 


ROMANCE. Llámase así la lengua española, porque los romanos fueron 
los que imprimieron en los españoles su lenguaje; y de aquí quedó 
llamarse Romance todo lo traducido a la lengua española. Vé el principio del 
Prólogo del Padre Terreros, en su Diccionario de la lengua castellana, n* 1. 


REGICIDIO. Llámase así el atentado contra la vida de un rey o príncipe, 
que si se conoce como tirano, se llama también tiranicidio. Esta con- 
denada su doctrina en el Concilio Constanciense Genera, en la Sesión 15, 
y declarada por herejía la doctrina que enseña ser lícito, aun con autoridad 
propia privada. Hoy en día se hace juramento en las universidades en los 
grados, como lo hice yo en la Primada de Santo Domingo, de no defender 
semejante doctrina, según la fórmula que hoy corre y te lo apunto en mi 
Margarita Canónica al fin de la obra, fol. 212, con toda su letra. Y las 
doctrinas de esto y cómo trae Bail la letra de dicho Concilio, al fol. 477, 
todo te lo apunto ex dicha obra, letra P, n? 35, fol. 149, verbo Protestatio 
fidei, y verbo Regicidium, R, n? 27, fol. 169. 


REMOVENS PROHIBENS. Es término o modo de explicarse filósofos y 
demás áulicos de ciencias y es para decir que se vea el agente que 
remueve o quita aquel obstáculo o impedimento que im- 

pide lacosa Il como verbigracia quitar aquello que impide Fol. 386 
que la piedra baje a su centro de la Tierra. El que lo quita Vto. 
se llama Removens prohibens. 


5 ecclesiasticos, christiana. 6 Yglesia. 7 q. 10 govierno. 11 Annotaciones. 13 Passe. 
15, 19 assi. 20 tyrano, tyrannicidio. 21 session. 22 heregía. 23 propria. 23, 25 oy. 
24 hize. 30 philosophos. 34 baxe. 
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ROTA. Esta vaz, aunque en latín unas veces significa la Rueda, como se 
halla en las Sagradas Escrituras, y otras significa la Rota Tribunal, de que 
te dije en el fol. 38, verbo Congregaciones; empero otras veces la usan 
los autores para significar el Torno de algún monasterio, como la usa 
Ferraris, verbo Moniales, art. 3, n* 14, hablando de clausura de monjas. 
Los autores son voluntarios en idear voces cuando hay fundamento como 
aquí y como el Appaltu adaptado al latín de que te hablo en la A, fol. 340, 
que usa el mismo Ferraris. Voz italiana. Vé supra, fol. 340, verbo Appal- 
tus. 


RATIBABICIÓN, RATIHABITIO, ONIS. Es nombre que sale del supino 
ratum y de habeo. Es término del Derecho que se halla particularmente 
en la Regla 10, que comienza: Ratihabitionem, de Reg. Jur. in 6. Sume 
doctrinas in Gregorio López per suum indic., verbo Ratihabitio, máxime 
Ley 48, tít. 5, Partida 5. Quiere decir: ratificación, aprobación, con- 
firmación o declaración de dar por bien hecho lo que otro hizo eh nombre 
de alguno, de quo Reiffenstuel, in Reg. 9 et 10, de Reg. Jur. in 6, como 
el homicidio del clérigo de que habla el cap. Cum quis 23, de Sent. 
Excom. in 6, tiene la misma fuerza de un mandato y se compara a él, 
como dice la dicha Regla 10. Vé infra Ratum, cum tít. in ff., lib. 46, tít. 
8, et aliter Ratihabiatio: dicunt alii. 


RATUM. Quiere decir, firme y estable. Del matrimonio está declarado que 
entre infieles no puede ser rato, porque se puede disolver, text. in cap. 
Quanto 7, de Divort. En el Derecho Civil tienes un tít., in Digesto, de 
Ratam rem haberi, lib. 46, tít. 8. Las otras significaciones son lo mismo 
que ya dije supra de la Ratihabición y así el cap. Cum quis 23, de Sent. 
Excom. in 6, y la Regla 9, de Reg. Jur., in 6 Ratum quis, entiéndase con 
dicha inteligencia et vide ¡bi Reiffenstuel. 


REVERENDE£ LITTERA. Así se llaman las Dimisorias para órdenes que 
conceden los obispos o sedes vacantes. Concilio Tridentino, Sesión 7, 
cap. 10, de reform. Llámanse así, porque comienzan dichas letras con las 
palabras: Reverendo in Christo. Véase a Terreros, verbo Reverendas. 


RECAPITULACIÓN. Aunque muchos la toman solamente por epílogo o 
resumen, como el Terreros, Diccionario novísimo; empero los intérpretes 
sagrados la usan por una inversión, que es poner antes lo que había de 
ser después; o también al contrario. Esto se verá continuamente en 
escrituras sagradas, si se atienden con cuidado los libros historiales. Es 
parte de la figura prolepsis, y se llama también anticipación y ocupación. 
Es muy necesaria para la inteligencia de las Escrituras. Véase a San Agus- 


3, 24 dixe. 4 authores. 6 AA, quando, hai. 16 echo. 25, 28, 30 assi. 29 session. 30 por que. 
33 novissimo. 34 havia. 
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tín, in lib. 3 de Doct. christ., cap. 36, et lib. 12 de Civ. Dei., cap. 14, et 
quest. 29, in Genes. et de hoc late Arbiol, disp. 5 de Sacra Scrip., art. 22, 
en donde enseña que también se debe llamar recapitulación cuando se re- 
fiere alguna cosa como dicha en alguna parte y no se encuentra, como lo 
que dice San Lucas, in cap. 10, Act., v. 35, del Beatius es dare, quam 
accipere, verba Domini Jesu y en ningún Evangelio se encuentra. Vide 
Alapide, in cit. cap. et versís. et Can. 3 in Pent. Vé mi Anatomía Sagrada, 
R, fol. 215, verbo Recapitulación. 


RUBRO, RÚBRICA. Aunque es doctrina bien común, que rúbrica o rubro 
se llama del color encarnado con que se ponían y aún se suele poner los 
títulos como en los cuerpos antiguos del Derecho y del Misal; aquí 
solamente se nota que aquel principio o regla adagial de juristas: De rubro 
ad nigrum valet argumentum, quiere decir, que vale el argumento que se 
hace del título o letra encarnada con que se explica la letra del título, a 
la misma letra del capítulo de quien es el título y eso quiere decir: de 
rubro ad nigrum, de lo encarnado a lo negro, porque el título se escribe 
con encarnado y todo el capítulo con negro. Hoy en el día todo lo más ya 
es uniforme, escrito con negro uno y otro, exceptuando tales cuales obras 
como los Breviarios y Misales de España y aun no todos. Del valor del 
rubro cuando es de Decretales, Clementinas y Extravagantes, y no se 
opone a la letra del capítulo, dice Reiffenstuel, in Proem. ad Decret., $ 6 
a n* 92, que es de tanta autoridad como el mismo capítulo, 

y así tanto vale una letra como otra, pero no, si se contraría 

y opone claramente. Il Y no así los rubros o rúbricas de Fol. 389 
los capítulos del Cuerpo de Graciano. Véanse allí las 

razones porque este no es lugar de esas cosas, y Murillo, lib. 5, tít. 5, n* 
57. Del valor del rubro dice también un adagio: lee lo colorado y serás 
clérigo honrado. En mi Anatomía Sagrada, fol. 245, los de Escritura. 


ROTACIÓN. MÁQUINA DE ROTACIÓN. Así llaman a la máquina de las 
operaciones eléctricas. Vé lo que te apunto en esta materia al fol. 53, col. 
2, en la E, n? 3, Electricidad. 


RAJAS. Vé Omras, fol. 379, col. 2. 
RADIOS. En geometría son las líneas que van de la circunferencia al 
centro, o medio de un círculo. El diámetro se compone de dos radios. La 


razón es clara. Diámetro, vé supra, D, fol. 247, 


REBULSO O SUSPENSO. Llaman en la medicina aquel humor o vapor que 
se vé en la orina en medio de ella; no abajo, que se llama sedimento, ni 


3 quando. 16 esso. 17 por que. 18 oy. 19 quales. 21 quando. 24 assi. 26 essas. 
30 electrinas. 
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arriba, que es la nubecula o nieblecilla. Vé mi Nova Aquila, lib. 6, O, 
verbo Orina, 12 10, fol. 55. 


REPRESALIAS. Derecho de represalias. Es el que tienen los príncipes con 
sus enemigos para quitarles todos los bienes que pueden resarcir los 
daños injustos que les hicieron y después de amonestados no quieren 
restituir. De esto, véase el Murillo, in Jus Canon, lib. 1, tít. 34, n2 357, 
fol. mihi 158. Terreros et Ferraris, verbo Bellum. El Derecho de las 
re-presalias o represarias, que de todos modos se dice según Terreros, 
corre principalmente en el tiempo de guerra con provincias extrañas. 


RES INTEGRA. En lo forense, es cuando Negotium non est exequtum, nec 
coeptum. Vide Ferraris, verbo Electio, art. 3 a n* 20, la misma palabra lo 
dice. 


REDHIBITORIA. Acción en Derecho. Vé Quanto minoris, fol. 386, en la Q. 


RUTINA. Es cosa en montón o en bosquejo, informe y brutamente puesta. 
Evangelio en triunfo, Carta 37, tomo 4, fol. mihi 142, lo usa en el $ Para, 
al final. 


REM O REMIS. Estas son unas abreviaturas que encontramos en los 
autores y aun en los mismos libros del Derecho Real, como lo vemos en 
la Recopilación de Castilla, en el fin de cada hoja, donde se citan las 
leyes coherentes con aquella misma en el asunto de que se trata. Quieren 
decir: las leyes de las Remisiones, esto es: las leyes que citan aquellas 
mismas Remisiones que se hallan al fin de cada título de las Leyes de 
Castilla; y lo que allí consta en los números en que van divididas dichas 
Remisiones, esa es la ley que se cita cuando se dice Rem o Remis; como 
nuestro [palabra ilegible] Ferraris, verbo Testamentum, sub n* 55, fol. mihi 
50, citando abajo las dichas Leyes de Castilla. Y las Leyes de la Reco- 
pilación de Indias, al fin de los títulos, tiene hoy también sus Remisiones 
junto con sus Autos acordados, todo junto. Idem. Ferraris, verbo Forus, 
sub suo, n* 106, citat Remisiones Regias, n? 8, fol. mihi 87. 


REMISIONES. En las leyes, ¿qué sea? Vé supra la palabra antecedente, 
Rem. 


REBATOSAMENTE. La Ley 8, tít. 13, Partida 2, es tumultuariamente sin 
juicio, ni orden. Sale de Rebato, motín y atropellamiento. 


REY. PIE DE REY. Así llaman en las medidas, el pie o línea de 12 pulgadas. 


4 resacir. 9 estrañas. 10 quando. 14 bosquexo. 19 foja. 24 quando. 26 abaxo. 27 hoi. 
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Vé el Atlas elemental de López, al final fol. 43, del nuevo Tratado. 


ROMOTHITA, £. Monje o fraile relajado. Vé en Ferraris, verbo Eremita, 
esta voz apud S. Hieron., Epist. 22 ad Eustochium. 


RIMA. ¿Qué sea? Vé aquí fol. 242, col. 2, $ Finalmente. 


RODADOS PRIVILEGIOS. Vé Primos, fol. 380, col. 2, lo que son Pri- 
vilegios rodados. | 


RELATIO PUERI JESU DE AGYPTO. Esta cláusula pone el Fol. 389 
Martirologio Romano en el día 7 de enero anunciando el Vto. 
regreso del Niño Jesús de Egipto. Y si aquel Relatio es lo 

mismo que Regressio y hace mención de esto el Alapide, in Mateo 2,15, 
en donde se remite al Martirologio en este día 7; y pone las opiniones del 
tiempo o años que estuvo el Niño en Egipto con sus padres, de lo que no 
hay cosa cierta. In Ossea 11,1, vide Alapide et Calmet exponiendo la 
Profecía. 


RESULTA. Derecho de Resulta, que compete al rey en asuntos de resul- 
tados de Regias disposiciones, se hace mención de esto con dicho nombre 
de Derecho de resulta en un Auto acordado 18, tít. 6, libro que puede 
verse en Ferraris, verbo Abbas, sub n* 60, tomo 1, fol. mihi 8, de la nueva 
impresión de 1795. 


RIFEOS. Montes famosos en historias. Vé supra 201, col. 2. II 


S 


SOLEMNIDAD EN RITOS DE IGLESIA, ¿qué sea?, ¿cuántas Fol. 390 
especies contenga y qué circunstancias? Vé de esto lata- 

mente el Cavalizr1, tomo 2, por su Indice, verbo Solem- 

nitas. Gobiérnate por allí. Algo de esto con nuestras nuevas Rúbricas te 
apunté en mi Nova Aquila, fol. 85, a n* 17. El Merato con Gavanto te 
llenarán, verbo Solemnitas, por sus índices en sus dos tomos. 


SILLA ESTERCORARIA. Vé fol. 213, col. 2. 


SOSAÑO. Lo que es furioso, sañoso, iracundo, bravo, fuerte, valeroso. 
Esta voz Sosaño la usa la Ley 3, tít. 7 de la Partida 2. 


1 elementar. 2 monge, relaxado. 8, 11 Martyrologio. 9, 12 Egypto. 10 Matheo. 13 hai. 
21 quantas. 24 goviernate. 
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SCHOLASTERÍA. Así llaman los juristas al Canonicato que nosotros de- 
cimos el Maestre-escuela; porque sale de Schola. Vide Van-Espen, tít. de 
Scholastico, et suum Compilortorem, in Epítome, eodem titulo. 


SELLA ESTERCORARIA. Vé fol. 213, col. 2. 


SYLVATICI CLERICI. Así llaman los juristas a los clérigos que no teniendo 
Ordenes, quieren e intentan declinar la jurisdicción secular, de lo que 
trata la Ley 3 y 4, tít. 4, lib. 1, Recopilat., et ibi Juriste Regnicoli. 
Pignateli, tomo 2, Consulta 64, y tomo 1, Consulta 45, late quo ad forum 
y en la otra, 64, trae los tales que son privilegiados por algún oficio 
honroso de servicio de príncipes eclesiásticos, aunque no tengan ni aun 
la prima tonsura con cierto decreto de Gregorio XV, y su instrucción. Y 
son también llamados Diáconos silváticos, cit. Consult. 64. 


SCHOLIASTES. Scholasticus, 214. 


SERÓTINO, EXAMEN. Llama así el Pontifical Romano aquel último ex- 
amen tan solemne y circunstanciado, que se dispone en el Título de 
Consecratione Electi in Episcopum, $ Denique, fol. 61, el que se hace 
en la misma Iglesia o lugar donde se consagra, según las preguntas que 
allí se ponen. El Padre Fuente, franciscano, en su tomo 1, Sucesión 
Pontificia, en el n? 8, de la Vida del Papa 49, llamado Simplicio, fol. 329, 
apunta la especie. Este examen es para acabar allí de explorarle la 
voluntad y que no entre a la prelacía sino espontáneamente. Por eso las 
preguntas son Vis, etc., con ocho interrogaciones. 


SAPIENCIA. Así se intitula la Universidad de Roma en que se reciben los 
grados. Fuente, tomo 6, Sucesión Pontificia, fol. 403, y tomo 7, fol. 344, 
n* 15, Vida de Gregorio XIII. 


SURIA. Vé infra Syria. En muchos historiadores como Mariana, Fuente, 
etc., es la Siria muy conocida en la Geografía. Lo mismo es Siria que 
Asiria, pues Asiria incluye la Siria, según Estrabón apud Moreri, verbo 
Asyria. Soria, Suristán, Rubiños y Calepino 7 ling. 


SICILIAS. Las que llaman las dos Sicilias son: el Reino de Nápoles y la 
Isla de Sicilia, reino muy considerable isla del Mediterráneo gobernada 
por Nápoles en su Junta Suprema. Montpalau, tomo 2, fol. 301. Fuente, 
tomo 4, Sucesión pontificia, fol. 190, n* 11, Vida de Urbano IV. Vé aquí, 
fol. 114, el título del Rey de España. 


2 por que. 12 sylvaticos. 18 Succesion. 21 si no. 27, 28 Syria. 28, 29 Asyria. 
28 incluie. 30, 31 Reyno. 31 governada. 
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SUBAUDIO. San Agustín y San Gregorio usan este verbo en varios su- 
plementos que se hacen a algunas cláusulas de la Sagrada Escritura. En 
la Amalthea del Lucense Joseph Lorenzo, leemos: Subaudio id est subin- 
telliga. San Gregorio en aquello de Cristo nuestro prudentísimo maestro, 
por San Lucas, 19,42. Si cognovises et tu: dice que se le supla y entienda 
el fleres contra Jerusalem subaudi fleres, que es decir: Jerusalén tu fleres, 
si cognovises. Véase la letra en las terceras lecciones, o lect. 9, Dmcz 9 
post Pent., como allí la pone la Iglesia. Es figura Aposiopesis. Como in 1, 
Regla 20,12 ibi. Alapide: el subaudi. Terentio, fol. 359, Hecyra, acto 1, 
escena 2. Vé mi Púlpito Ilustrado, fol. 157, n* 47, 


SIGLO DE ORO, DE PLATA, DE BRONCE Y DE HIERRO. Vé fol. 215, col. 1. 
SACEAS, FIESTAS. Vé fol. 216, col. 1. 

SATURNALES, FIESTAS. Fol. 216, col. 1. 

STATIO. Fol. 213, col. 2. 


SANCULOT. Especie de vestido para cubrir la indecencia de las carnes, 
alias Sans-culotes. Vino este nombre de la Francia, que quiere decir: sin 
calzones. Vé el Despertar Cristiano Político, fol. 46, en la cual en tiempo 
de la revolución de los años de 1791 y 92 se llamaban Sanculotes o 
Sanscullottes, tomo 2, Perfección del Clero, fol. 23, y tomo 3, 36, unos 
de la canalla arrastrada y andrajosa llena de piojos y sin más ropas que 
unos asquerosos andrajos. Véase fol. 67 de la obra: Sucesos memorables 
de Maximiliano Robespierre. Y después pasó este nombre a otras cosas. 


SUBPEDITAL. Cosa bajo los pies, o a los pies. Falta en Terreros y en el 
Diccionario de la Academia. 


SIRIA Y ASIRIA. En parte es lo mismo, pues Asiria incluye la Siria según 
Estrabón, apud Moreri, verbo Asyria, y el Calepino octol., verbo Syria, 
nos enseña estar confundida la Siria y la Asiria entre los autores. El Assur 
de la Escritura Sagrada, Génesis 10, 11, dio el nombre a la Asiria. Calmet 
et Alapide in Génesis 25, 20 et 10, 11. Suristán es la Siria, Syria o 
Suristán, dice Montpalau, idem. Moreri. |l 


SENDATUM. Voz que se halla en la Clementina. Ne in agro. Fol. 390 
1, de Stat. Monach., lo expone la Glosa por todo género de Vto. 
seda. Omne sericum comprehendit, dice. 


3 de el. 4 Christo. 17 Christiano, qual. 23 baxo. 25, 27, 29 Syria. 25, 28 Assyria. 
25, 27 Asyria. 25 incluie. 
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SCORPIACUS. Libro así intitulado que escribió Tertuliano contra Scor- 
pios, id est, contra gnósticos venenatos contra cristianos, libro de Bono 
Martynii. Alapide, in Mateo 10,32. Gnósticos quiere decir: sabios de 
gnosco, is, conocer, y de esto se preciaban aquellos herejes presumidos. 
Vé a Terreros, verbo Gnósticos. Y el tomo Ilusiones del Corazón, su 
noticia y origen, $ 9, fol. 294. 


SUBROGATIO ET SUBSTITUTIO. En el Derecho Regular ¿en qué se 
diferencien? Ya lo expuse con Montalvo, tomo 2, cap. 14, $ 9, en mi 
Margarita Canónica, S, n? 67. 


SUMMO DIGITO, NON PLENA MANU. Significa en frase, con la punta del 
dedo. De paso, no de propósito. La usa el Murillo, in Jus Canon, lib. 5, 
n2 343, fol. mihi 330; y dice: Quia non vacat, por que no tengo más 
tiempo, ni estoy desocupado. La Exhortación Americana de nuestro 
Reverendo Trujillo, fol. 221, Summis digitis, con las puntas de los dedos. 
Item. Dígito transverso es otra frase que quiere decir, erradamente, con 
en-gaño, dolo, malicia, error o con mala intención, etc. San Bernardo, in 
Sermón de ligno, etc., fol. mihi 186. 


SCYLLA Y CHARIBDIS. Véase en Terreros y el Diccionario de las Fábulas. 
En Terreros por ser en castellano busca Caribdis y Escila, En los latinos 
ut supra, 216. 


SACRARIUM. Se llama también el Consumidero en las Rúbricas del 
Misal. 


SANCTA MARÍA IN SABBATO. Vé fol. 209, col. 2, n? 42, 


SANGLEYES. Así llaman las Leyes de Indias a ciertos indios que vienen 
de la China a las Islas Filipinas a contratar con los españoles; y hay sobre 
su trato y contrato varias leyes especiales que corren con el título: De 
los Sangleyes, en el lib. 6, tít. 18, Recopil. Ind. 


SOBRARVE. Fuero de Sobrarve. Son las Leyes de Navarra. Vé fol. 354, 
col. 2, donde se dijo con más extensión, verbo Fuero, y más latamente, 
fol. 212, n* 59, 

SATYRA VEL SATURA LEX. Vé Lex, fol. 372. 


SORITES. Es una especie de argumento capcioso, enlazando una pro- 
posición con otra, para concluir lo que se pretende, como verbigracia: todo 


2 christianos. 3 Matheo. 4 hereges. 13 estoi.14 Truxillo. 25 hai. 29 dixo. 
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hombre es pecador, todo pecador es enemigo de Dios, todo enemigo de 
Dios es arrojado de su Reino; luego todo hombre es arrojado del Reino 
de Dios. De suerte que para no caer en esta consecuencia tan enorme y 
falsa, es necesario ir distinguiendo cada proposición antecedente con las 
doctrinas más sanas de nuestra Iglesia Católica. Rubiños, hoy el ilus- 
trador del Nebrija, hoc verbo, algo nos indica, aunque no con la claridad 
necesaria. El Alapide, fol. mihi 132, con Séneca, in cap. 85, nos brinda 
una gran Sorites, in Isaías 11,2, $ Moraliter. 


SCETA. SCYTHA. Es el morador de la Scythia que estaba en la Tartaria 
Asiática, que llaman la Gran Tartaria. Los monjes y ermitaños de la 
Scythia los llaman también Scetas, de donde ha quedado Asceta y ascéticos, 
por más suave pronunciación; cuyo término ya significa, hombre ejercitado 
a imitación de dichos monjes. Vé aquí fol. 338, Astetia. Y de la Scytha 
vé fol. 211, col. 2, late cum AA. Alardo Gazeo, monje benedictino 
Comentador de Casiano, en la Colación 1, cap. 1, ad illa verba textus 
Casiani: ln eremo Scythi dice así: "Fuit hec eremus ut alibi dictum est, 
in Egypto juxta Meream lacum magna SS Patrum frequentia nobilitata, 
eademque (nótese la variedad de nombres) varie nuncupata. Nam et 
Scetis, Scetica, Scetina, Scetiaca et Scythica, Scythiaca, Sythiotica in- 
scribitur". Así lo encuentro, fol. mihi 300, con que nos da más de lo que 
pensabamos. Et in Collat. 24, cap. 4, fol. 863, lo mismo de Seythiotica. 
De la Scytia en donde predicó San Andrés, aunque el Martirologio 
Romano no tiene adición alguna en las lecciones del Breviario, se dice: 
ln Scythiam Europe. Mas los autores no están acordes en esto. Unos le 
dan la Scythia Asiatica, otros la Europea. Véase a Butler, en el 30 de 
noviembre, fol. mihi 602, tomo XI. Vé aquí supra fol. 211, col. 2, n*? 54, 
latamente de esta Scythia y los Scytas. 


SOLITAS EPISCOPALES. Que tienen los obispos de Las Indias. Vé fol. 113, 
en la col. 2. 


SANGIAC. SANGO. SANCO. Es como un santón, divinidad entre moros. 
Terreros. Vé el Montpalau, verbo Trípoli. |! 


STAGIRITA. Fue llamado así Aristóteles por ser natural de Fol. 391 
Stagira, Villa de Macedonia. Martín Martínez, Diálogo 1, 
Philos. Scept., pág. mihi 9. Vé supra, fol. 9, A, n* 32. 


SIRTES. Son los bajíos, peñascos escondidos bajo del agua, que llaman 
escollos. 


2 reyno. 3 consequencia. 5 hoi. 6 Nebrixa. 10, 13 monges. 14 monge. 10 hermitaños. 
12 exercitado. 22 martyrologio. 23 addicion. 32 assi. 35 baxios, baxo. 
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SEPTENTRIÓN. Es el Norte, que tambien Aquilón. Llámase Septentrión 
por razón de las 7 estrellas que están allí haciendo o componiendo la que 
llaman Ursa Mayor y el vulgo llama Carro. 


STRATOR, ORIS. El carcelero o calviculario. De stro, as, el que tiende, 
prepara, adorna. Gothofredo, in Leg. 4, C, de Cust. reor. 


STRUMA, £. El lamparón. 


SIRIUS. Es una de las mayores y más brillantes estrellas, la cual, estando 
en el Sistema Copernicano que concede el giro de la Tierra alrededor del 
Sol y no del Sol al de la Tierra, esta es la que llaman la Canícula o 
Canícula menor. Vé al fol. 40, Canícula, dista de la Tierra cuarenta mil 
veces más que la Tierra del Sol y por esto, si el Sol, según el unánime 
sentir de los astrónomos modernos, dista de la Tierra 33 millones de 
leguas, o 34 como Hervás y Panduro con los Modernos y cuando menos 
quitando el pico, 30. Sácase por consecuencia que Sirius dista de la Tierra 
mucho más que un millón de millones de leguas. Véase al maestro Feijóo, 
tomo 3 de Cartas, en la Carta 20, n* 8, en donde concluye así: vacío inmen- 
so, distancia portentosa que resiste admitir la imaginación, aunque el 
discurso no halla argumento alguno.con que convencerla de falsa. Vé la 
palabra Saturno en el cuerpo de esta obra, fol. 203 vuelto. 


SCEPTICO. Fol. 204. Quiere decir: dubitante, que ni afirma ni niega. 
Scepsis, investigación. Feijóo, tomo 3, Teatro Crítico, Disc. 13, n* 2. 


SUTURA, ¿4£. La costura o cosedura. AÁpud médicos significa la comisura 
de las partes unidas, como las suturas del cerebro o del cráneo con que 
están unidos los huesos; de lo que puedes ver en el libro de Hipócrates 
escrito al Rey Perdicas, al n* 4, según te lo brindo traducido del latín al 
castellano en esta obra, al fol. 262. In cranio, dice Calepino 7 ling. In 
cranio quoque sature dicuntur commissure ille, quibus ossa conjun- 
guntur. Celsus, libro 7: Rara autem calvaria solida sine suturis est, et id 
caput firmissimum atque a dolore tutissimum est. Ex ceteris, quo suture 
pauciores sunt, eo capitis valetudo commodior est. Hec Calepino. 


SUTEL¿, ARUM. Fraudes, dolos, astucias y ardides bien tramadas. Sale 
todo de suo y de sutura por su significado. 


SOLSTICIO. Voz de astrónomos. Es el que llaman estación o punto donde 
para el Sol, apartándose o acercándose a nuestro Polo. Vé el fol. 205, 


7 qual. 8 systema, gyro, al rededor. 10 quarenta. 13 quando. 14 consequencia. 
15, 21 Feyjoo. 16 concluie, assi, immenso. 19 buelto. 21 Theatro. 22 commisura. 
23 cranio. 24 Hypocrates. 
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letra S, de esta obra, n* 10. 


STYLOBATES, £. El cimiento o peana de la columna, como Stylus, la 
columna. 


SENATUS REGALIS. Vide in R, Regalis Senatus, fol. 388. 


SI MINUS. Es lo mismo, muchas veces, que non vero; otras veces es lo 
mismo que si autem non. 


SELLO DE SALOMÓN. Vé fol. último. 


SAGIMEN, INIS. Lo bien guisado. Lexicón Eclesiástico en el último alfabeto. 
Y aún significa, también en general: la gordura o manteca o grasa de 
cualquier animal, como de ello hace cuestión Reiffenstuel, en el tratado 
de la Bula, Tratado 19, Dist. 2, $ 2, en la q. 2, fol. mihi 266, hablando de 
lacticinios, y el Villarroel, parte 1* de su Gobierno pacífico, art. 2, n* 83, 
fol. mihi 316, y al n* 82. El lardummo, manteca de puerco. En el Canon 
Presbyter 5, Dist. 82, aquel Sagímine es la manteca, que allí se prohibe 
por penitencia. En otras imprentas está Sanguine; pero está errado y 
corrupto, dice Reiffenstuel, loco citato, n? 18, 


SANDEZ. Lo mismo que preocupación. Rodríguez, tomo 1, Paradoja 13, 
n* 48, fol. 132. I! 


SIERRA MORENA. Se llama así de Mario que la descubrió. Fol.391 
Se comenzó a llamar Sierra Mariana de dicho Mario y hoy Vto. 
está el nombre corrompido en Sierra Morena, como su- 

cedió con Atocha y Antiochía, según lo que te digo en la A, fol. 339, 
Atocha. De esta Sierra Morena vé a Quintana en dicha Historia de 
Nuestra Señora de Atocha, cap. 7, fol. 31, col. 2, in fine. Vé aquí fol. 139, 
col. 2, Marianos Montes. 


SUBREPCIÓN. Término jurídico de letras subrepticias. Vé Obrepción, O, 
fol. 379, 


SCH(ENOBATICA. Arte de los volatines, por otro nombre Volatinería. De 
esto ve al maestro Feijóo, Disc. 12, tomo 4, Teatro Crítico, fol. 300, $ 16, 
n* 40. A los volatines llaman los griegos Schenobates y los latinos 
Funambolos, ibid. 


SOTEA. Vé Azotea, que es como se dice y escribe. 


8 Eccles., alphabeto. 9 grassa. 10 qualquier, question. 12 govierno. 17 Paradoxa. 
20 assi. 21 oy. 30 Feyjoo, Theatro. 
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SOPHIA. Idem est ac Sapientia. Hinc Theosophus, ut infra T, et Phi- 
losophus. Videantur authores in explicando quid sit Philosophia, sicut 
Padre Gervas, tomo 1, et Dmcus. Aicant., Tomo 1, Physicor. 


SECUNDINAS. ¿Qué sean? Vé el fol. 206, letra S, n* 15, verbo Secundinas. 
Y Alapide, in Levítico 12, v. 2, $ Respondeo, además de lo que te digo 
loco citato, fol. 206. 


SUSPECTUS DE LEVI ET SUSPECTUS DE VEHEMENTI, VEL SUSPICIO VIO- 
LENTA. Lector habet infra 393, 1, y vé supra Abjurare de levi, etc. A, fol. 
339, 


SUMMUM JUS. Vé en mi Margarita Canónica, S, 4, fol. 175, et supra 
361. 


SIFÓN. Así se llamaba la Fístula de oro con que el Papa tomaba antes el 
Sanguis. Vé supra Papa , n* 21, fol. 168. 


SÍSTOLE. Término de medicina. Vé Diástole, D, fol. 347. 
SEMIDIÁMETRO. La mitad del diámetro. Diámetro, vé D, fol. 347. 


S y [Figura de un clavo] . Quiero decir: la letra $ y un clavo, es la cifra o 
carácter distintivo que en una medalla suelen traer algunas 
monjas al pie de una custodia, como las monjas de la En- 
carnación en la ciudad de Avila y las de Lisboa. Señal de que 
son verdaderas esclavas que eso dice S y clavo, esclavo del 
Santísimo Sacramento, a quien están consagradas. Con un clavo se 
desposó también Cristo Nuestro Señor con Santa Teresa de Jesús, ha- 
ciéndola con esto, no solamente esposa si no bien acepta en la esclavitud 
con que se le consagró. Véase el alto y travieso, al mismo paso que pulido 
pensamiento del Padre jesuita Monstruo de Portugal, Antonio Vieyra en 
el Sermón 1 de Santa Teresa, desde el n* 803, trayendo el Ecce Ancilla 
Domini de la Santísima Virgen en el día de la Encarnación en que la elevó 
Dios a la dignidad de Madre. Y el clavo del Señor desposándose con Santa 
Teresa significa, o puede significar, que así como el clavo fija las cosas 
que clava, así su Majestad la fijaba con su gracia en su unión, amistad, 
servicio y temor, como lo del Salmo: Confige timore tuo carnes meas, 
como las tenía tan clavadas la Santa, que jamás sintió sus insultos 
pareciendo un angel en carne. Léanse los autores y al Terreros, verbo 
Clavo, echar S y clavo, y en el principio de la S, cláusula 2. Véase al Padre 
Eusebio Nieremberg, en su lib. del Amor a Jesús, cap. 8, $ 2 Miremos, fol. 110. 


Sy Y 


2 AA. 12 syphon, assi. 14 systole. 20 esso. 22 Christo. 23 sino. 28, 29, 30 assi. 29 fixa. 
30 magestaa, fixaba. 31 Psalmo. 33 AA. 
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SPATULOMANTIA. Superstición por señales de espadas. Vé supra S, 
Supersticiones, n* 25, fol. 206, col. 2. 


SUMMUM JUS. Vide Jus, supra 364, col. 2. 


S. Esta letra sola, máxime usada de este modo S, en los autores es una 
abreviatura que quiere decir Scilicet. Se halla a cada paso en las obras de 
Santo Tomás y también en otros muchos. Otras veces quiere decir: 
Salutem, como en el prólogo del Diccionario poético: Litterarum Stu- 
diosis S. S.T, muchas veces es Sacre Theologie y con D, o M, Doctor o 
Magister. 


SOLATIANS, TIS. Es participio fingido a solor, aris, por consolar. Es poco 
usado y solamente se apunta aquí para la inteligencia de aquel Solatiante 
Deo, que usa el Papa Zacarías en el Canon Quod Predecessor, 105, 11, 
questio 3. Y así aquel Solatiante Deo es lo mismo que assistente et conso- 
lante Deo. 


S.S.A., O ASÍ: S.A.S. O, S.A.C. Todo quiere decir: Sacra Synodo approbante, 
o Sacra approbante Synodo, o Sacra approbante Concilio, 

que todo es lo mismo. Esta es Il una abreviatura que suelen Fol. 392 
usar los Sínodos Diocesanos, como se encuentra con par- 

ticularidad en el Sínodo de Puerto Rico, en la Consulta 162, 

y es la expresión que usa el Derecho Canónico, en el cap. 2 de Summa 
Trinit. et fid. Cathol. ibi. Sacro approbante Concilio, y nuestro Sínodo 
de Caracas, 232, y todo el Sínodo de Sevilla. 


S.R.I. Esta es una abreviatura que quiere decir: Sacro Romano Imperio. 
La usan los autores frecuentemente. En otras partes es: Sacrorum Rituum 
Interpres. Margarita Canónica, fol. 144. 


SUCCULENTUS, A, UM. Adjetivo que han sacado los autores de succosus, 
a,um, que sale también de succus, ci, el jugo. Este succulentus es vOz que 
así no se encuentra en los vocabularios latinos que yo he visto. El 
Calepino 7 ling. lo trae en Succosus. El Terreros en castellano, verbo 
Suculento, nos dice que es cosa jugosa y que en latín se dice Sucosus; 
empero muchos autores ya usan el Succulentus latino. Así nos van 
enredando la castellana con la latina y la latina con la castellana y también 
la griega, de que también se queja el Ilustrísimo y Reverendísimo Padre 
Maestro Feijóo, que nunca esto tendrá término, ni alcanzarán como no 
alcanzan los vocabularios. Pero paciencia, que esto viene de lo alto, 
castigo del pecado original. 


6 Thomas. 12 Zacharias. 15, 28, 31 assi. 18 synodos. 19, 21, 22 synodo. 24, 26, 31 AA, 
24 frequentemente. 33 quexa. 34 Feyjoo. 36 de el. 
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S.P. Apud Romanos Sine Patre. González, cap. 1, Qui.Filii sint legitimi. 


SECUNDUS, A, UM Y SECUNDO, AS. Como que significan cosa favorable, 
favorecer y prosperar, etc. Se junta por lo regular con muchos sustantivos, 
que según son así, se le da el sentido. Vé supra Aura secunda: el viento 
Favonio o Céfiro y Fortuna secunda, la fortuna favorable: Rumore secundo, 
buena fama y otros a este tenor. 


SENTIDO COMÚN DEL HOMBRE. En latín, Sensus communis. Berni dice, 
que es el sentido interior que se llama común; porque percibe todas las 
sensaciones de los sentidos externos. Véase en mi Urna Scholástica, fol. 
89, in parte 1%, Terreros lo toma por las ideas en general. Con Berni 
convienen todos los filósofos; o por mejor decir, Berni se conforma con 
la más común de los filósofos. El curso de nuestro Fray Domingo de San 
Pedro Alcántara, lib. 2 de Anima, Disp. 4, questio 1, está especial sobre 
esto, a fol. mihi 454. Y el sabio Rey Don Alonso IX, en su Ley 7, tít. 13, 
Partida 2, fol. 443, tomo 1. 


SUPERINDICTIO, SUPERINDICTA. Voces derivadas de superindico, is, ere, 
manifestar, mas según Calepino 7 ling., citando la ley Si duo Digesto, de 
Jurejur, $ ult. et ibi Gothofredus late de Superindictione. Superindicta 
imponere, dice que pertenece a la Regalía Real, in tít. 56, Que sint 
Regaliz?, lib. 2, Feud., tomo 2, fol. mihi 737, esto es los modos de hacer 
una cosa más manifiesta. Vide ipsum. 


S. P.Q. R. Vé mi Nova Aquila, fol. 52. 


SCRINARIUS, I. El notario que también se llama Tabellio en latín, cap. 
Cum P, tabellio 15 de Fide instrum. El Scrinarius, in Cap. Ad audientiam 
13 de Prescript. 


S.D. Es una abreviatura que usan los autores o también $ solamente en 
sus dedicatorias latinas. Quiere decir: Sacrat, Dicat y S solamente Sacrat 
y D, Dicat. Es común aunque poco advertido. S.T.D. o S.T.M. ya te dije 
supra, que es Sacre Theologie Doctor, o Magister. Vé aquí mismo supra 
S sola. 


SURAS O SURATAS. Capítulos del Alcorán. Vé A, Alcorán, hic fol. 6, n* 12. 
En latín unos usan el Sura y también Surath, como veo en Calmet, verbo 
Anna, in Diccionario Bíblico. Pero in Génesis 21,8, n* 3, Azoar in Nota. 
Otros dicen Azoara, y así citan Azoara I, Azoara II, etc., como el Berti in 
Disciplina Teológica, lib. 22, cap. 2, fol. 271 del tomo 2, y el Calmet 


3 substantivos. 4 assi. 5 zefiro. 8 por que. 26 AA. 28 dixe. 34 assi. 35 Theologica. 


377 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


Fray Juan Antonio Navarrete 


Sura I, Sura II, o Surath l, etc. Otros dicen: Zoara, otros Soara y así no 
hay cosa cierta como se deba escribir. 


SOLEMNE HABERE. Es frase que se usa muchas veces para decir que 
estima el hombre alguna cosa, como su tesoro, o que era muy afecto a 
aquéllo. Lo usa la Iglesia en varias lecciones de santos. Lectura 1, S. Gab. 
Ferret., in fine. ll 


SACRO. Este nombre lo usan muchas veces los hombres Fol. 392 
para explicar cosas grandes, terribles o maravillosas, como Vto. 
los médicos que llaman: hueso sacro, morbo sacro, vena 

sacra, etc., a todas aquellas cosas que tienen alguna particularidad, como 
se puede ver en Terreros, verbo Sacro, y Calmet, in Salmo 35, v. 6; y del 
morbo sacro, aquí te digo algo en la M, fol. 374, y a Hipócrates en su 
libro De Morbo Sacro, que es la alferecía. Y los poetas Sacer piscis a un 
peje grande. lliad, 16 y Sacra fames, Virgilio; y a este tenor otras muchas 
cosas por ser especiales. 


SALTUS DOMINI. Fol. 212, n* 64. 


SICARIOS. Con este nombre se llaman algunas veces en las historias a los 
asesinos, salteadores y ladrones, o robadores públicos o levantados por 
sí mismo; o con pública autoridad ordenados y establecidos hasta con su 
jefe y capitán y los historiadores llaman Príncipe de ladrones. De esto 
están llenas las historias del gran Josefo, historiador de los judíos, 
principalmente en el lib. 2, cap. 12 al principio, donde los llama Sicarios 
y al Canon 26, La autoridad. Ve al Calmet, verbo Sicarii, in Diccionario 
Bíblico, y al Alapide, in lib. Jud., cap. 11, v. 3 y 2, Regla 4,2, en donde 
la misma Escritura los llama Príncipes latronum, cit. y. 2. De esto más 
latamente véase en mi Anatomía Sagrada, en la L, fol. 133, verbo 
Ladrones. 


SAMBENITO. Es nombre corrompido por el vulgo. Su original es Saco 
bendito, Diccionario Académico, o Sammenito que fue hijo de Amasis, 
Rey de Egipto. Pineda, lib. 4, Monarch., cap. 26, $ 4. Cambises, hijo del 
Rey Ciro, rey de los persas lo venció y cautivó, y cautivo ya Sammenito, 
mandó Cambises para más afrentarlo y avergonzarlo, que su hija con un 
cántaro a las espaldas fuese por agua al río a los ojos de Sammenito su 
padre y al hijo lo mandó matar. De esta deshonra de la hija de Sammenito 
ha tomado cuerpo el llamar Sambenito a todo lo que causa afrenta, como 
es todo lo que sabe el mundo. Y a la larga trata de esto el Fisal de los 
judíos, fol. mihi 165, y el Diccionario de la Academia, verbo Sambenito, 


1 assi. 2 hai. 5 Yglesia. 11 Psalmo. 12 Hypocrates. 14 pexe. 20 gefe. 30 Egypto. ] 
30, 32 Cambyses. 31 Cyro. 


378 


Árca de Letras y Teatro Universal 


10 


15 


20 


25 


30 


y nos refiere algo el diccionario de Terreros, verbo Sambenito, aunque de 
este su origen nada nos dice. La historia, véase en el Miecov., Regina 
Mart., fol. 502, y en nuestro Pineda, loc. cit., lib. 4, cap. 27, $ 1. Lo de 
la dicha afrenta de la hija y del hijo, Cartagena, lib. 12, Hom. 4 de lam., 
B. Virg., fol. mihi 539. El Diccionario de la Lengua Española lo expone 
sin esta noticia que nos dan los Autores y bien fundados. 


SATÍRICO. Así llaman por antonomasia a Juvenal Poeta, por sus sátiras tan 
célebres y graciosas como instructivas y penetrantes. Vé fol. 335, en la 
Tabla Poética, en donde te apunto otros satíricos. Pero éste es el conocido 
como tal. Lo mismo que el cómico Terencio, aunque hay otros cómicos, 
como ya te dije, verbo Cómico, en la C. 


SYNAPOTHNESCONTES. Título de una comedia del poeta Dífilo, o Diphilo, 
griego. Es voz griega y quiere decir: discurso a los que mueren unos con 
otros, que llamamos en el latín Epístola ad Commorientes. En'la Tabla 
Poética, fol. 335, te doy noticia de esto. 


SYCOPHANTUS. Ladrón de higos y también calumniador figurative. Vé 
a Terencio, in Andria, acto 4, escena 6, y acto 5, escena 4. Vé supra, 
fol. 337, y Rubiños. 


STATARIUS, A, UM. Está quieta. Como el Fabule quietz, hic, fol. 337, 
Stataric. 


SPATHARIUS, 1. El Satélite o Guardia de Corps. En la Lección 2 de San 
Benedicto Abad. El enviado al santo por Totila, rey de los godos, con 
engaño, fue un Guardia de Corps. 


SCYTUS. Así lo escriben algunos, lo mismo que Scitus, a, um: cosa sabida. 
Y scitum, substantivo, el decreto o estatuto. Y de aquí el Plebiscita y el 
Scita: los decretos o estatutos de la plebe mediante los tribunos o magis- 
trados. Calepino oct., verbo Scitum, y el Vocabulario Utriusq. Jur., verbo 
Scita y Plebiscita. El Scythus propio es morador de la Scythia o Sceta ut 
supra Scythia, fol. 390, col. 2. 


SEMISIS, SEMISE, SEMIS. Es una moneda antigua romana que valía media 
libra de 12 onzas, que son 6 onzas. Siempre el Semi, significa la mitad 
de la cosa a que se aplica. Aquí a la Libra que es el As en latín declinado 
as, assis y así: semis, semissis, es la mitad de la Libra. 


SEMISARIO. Llaman al que toma 6 por 100. Véase a Rubiños, verbo Semissis. ll 


7 satyrico, assi, satyras. 9 satyricos. 10 hai. 11 dixe. 15 doi. 17 Terentio. 22 embiado, a el. 
27 Bocab. 28 proprio. 
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SUADELA O SUADA. Una diosa de la Gentilidad que daba Fol. 393 
sus oráculos y persuadía amorosamente y presidía también 

en los casamientos con la Diosa Venus, según Plutarco. Se 

llama Suada o Suadela del verbo Suadeo, persuadir. Es voz latinizada. 
Se da mucho la mano con las Pithias o Pitias, sacerdotisas del templo del 
Dios Apolo, que se llamaba Pitio, esto es, oráculo que respondía a lo que 
se le preguntaba porque los otros dioses preguntaban a Apolo y éste 
respondía por medio de su oráculo en Delfos, ciudad de Beocia. Vé a 
Terreros, verbo Délfico y verbo Pitia. Pitio y también Pitón, espíritu que 
decían ayudaba a anunciar o predecir las cosas futuras, de donde sale el 
Pitonismo y da origen de aquella Pitonisa que hizo aparecer el espíritu 
de Samuel, 1* Regla, cap. 28. Las Pitias sacerdotisas eran varias y no 
todas iguales para engañar, dice Terreros, verbo Pitia. De este Pitio, en 
latín Pythius, Python, y por la Diosa Suada o Suadela se dice en latín 
Pitho, us. Véase en Rubiños. De todo esto sale la Pitanología, en latín 
Pithanologia, que es el arte de persuadir con engaño y suavidad a los 
simples e inocentes. Alapide, in Ep. ad Colos., cap. 2, v. 4, fol. 505. 


SOLARIUM. Vé infra Sobrado. 
STERCORARU. STERCORANISMUS. Vé E, Estercorarios. 


SUITATES. Declinado Suitas, tis. Voz bárbara, pero que adoptó tanto el 
célebre jesuita Miguel Elizalde, que compuso un tratado entero de Sui- 
tatibus, en su parte 2*, lib. 6, cuestión 11, apud Concina, lib. 1, de locis 
theol., Dissert. 2, cap. 4 a n* 11, fol. mihi 105 y 106. En suma, viene a 
significar: cosa suya. Y se da mucho la mano con el Hecceitas de los 
Escotistas y el Petreitas de Tomistas y de todos los filósofos. El Suitates 
significa en Elizalde: Doctrinas propias, que es decir, doctrinas suyas y 
éstas las distingue en doctrinas de suidad antecedente y de suidad con- 
secuente. Voz bárbara pero signo de mucho entendimiento para explicar 
el amor propio, dice Concina, sub n? 13, fol. cit. 106, Hecceitas. Véase 
supra, en la H, fol. 359, col. 2, En el Digesto está también un título que 
se nombra Pro suo, que está en el lib. 41, tít. 11, y otros lo ponen por tít. 
10, porque agregan el título Pro soluto 4 al tít. de Usurpat 3, como uno 
sólo, según lo veo en las obras de Gothofredo. Trata este título de la 
posesión de las cosas como suyas, aunque en la realidad no lo sean, pero 
que así se estiman con legítima causa o título. Y de este tenor son todos 
los asuntos que se hallaren de Suitatibus, que siempre son cosas que tiran 
a propias o suyas. 


SPONSALITIA LARGITAS QUID? Vide Jocalia , fol. 362, col. 2. 


5, 12 sacerdotizas. 22 question. 25 thomistas, philosophos. 26, 37 proprias. 
27 consequente. 29 proprio. 32 por que. 
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SUSPECTUS DE VEHEMENTI, VEL DE LEVI. Vide supra A, Abjurare, y el 
cap. litteris 12, y el cap. Litteras 14, de Presumpt., y el cap. Ad nostrum 
2, Extravang. comm. de Regular. 


SOLDADOS EMÉRITOS Y VETERANOS. Son los jubilados y retirados con 
pre por sus servicios. Entre los romanos los de a pie se jubilaban a los 
30 años y los de a caballo a los 10. Terreros, verbo Veterano y verbo 
Emérito. Vé también hic infra, verbo Taberna meritoria. 


SECUNDA SECUNDA.. Palabras con que se citan las obras de la 2* parte de 
Santo Tomás. Véase infra en la T, Santo Thomas, y lo mismo prima 
secunde, ¿qué quieran decir? Allí se explica, 394, 2. 


SIRINGA. Nombre que se le da a una poesía enigmática que compuso 
Teócrito para tormento de gramáticos, dice Mayans, lib. 2, cap. 12, n* 58. 
Sale de Syringa o Siringa, caña o flauta de caña. Vé en Terreros, verbo 
Siringa, y en el Calepino oct., verbo Syrinx, y te ilustrarás. 


SÍLABA. Se llama así la parte de que se compone la dicción o palabra, 
verbigracia: libro, esta palabra se compone de dos sílabas, que son: li-bro. 
Y la misma palabra sílaba tiene tres sílabas, que son: sí-la-ba. Hay sílaba 
también que ella sola es una palabra, como: si, no, por, tan, etc. En 
Terreros, verbo Sílaba, verás la doctrina. La sílaba es una parte de la 
oración con sonido no dividido, dice Gradus ad Parnas., en el principio 
de su Prosodia, $ Las voces. Se conoce la sílaba en dos cosas, que son en 
ella inseparables: composición de dos o más letras; y sonido indivisible, 
esto es, que no tiene más que un tiempo en la pronunciación como: no, 
si o non, sin, etc. Pero ve aquí al fol. 239 y 243, otras doctrinas. San 
Isidoro dice que una sola vocalis alusive dicitur syllaba, cum Donato, lib. 
1, Ethym., cap. 16 de hoc, fol. 10, aliter se explicat.!! 


SORORIUS. Este término por significar, según los diccio- Fol. 393 
narios, cosa de hermana, en muchas cosas es inteligible, en Vto. 
otras no lo es, y es necesaria alguna advertencia o ins- 

trucción en historias y otras materias. En la Lección 2 de San Fulgencio, 
en el Oficio de la Iglesia en España, se encuentra Sororius ejus. Habla 
de Leovigildo rey de los godos y como éste estaba casado con la hermana 
de San Fulgencio (de quo Mariana en la Historia de España) quiere decir 
allí aquel Sororius ejus, su cuñado, el marido de su hermana, que es decir: 
casado con una hermana suya. Confieso que si por la historia no hubiera 
salido de la duda, por sola la gramática no quedaba quieto mi enten- 
dimiento en cosa que no se supiera de cierto por la historia. Lo que le 


9 Thomas. 11 Syringa. 12 Thecrito, grammaticos. 15, 17, 19, 21 sylaba. 16, 17 sylabas. 
17 hai. 35 huviera. 
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sucedió a Macri en su Hierolexicón, verbo Togala. Véase lo que él 
dice. Mas, ya el Calepino septem linguarum dice, que Sororius, il, es 
el cuñado o marido de la hermana. Vide in illo. et etiam in Calepino 
de Salas, verbo Soror. Otro Sororius que no puede ser cuñado, sino 
hijo de hermana, véase en el cap. 10, n? 12, del lib. 1* de las Reve- 
laciones de Santa Brígida, fol. mihi 14, pues aquel Sororium meum, 
de que habla allí la Santísima Virgen en orden a San Juan, a quien 
como madre fue encomendada por Cristo, se debe entender: mi sobrino 
como hijo de una hermana mía. Y esto, en la opinión, que es la menos 
recibida y menos decente al vientre de mi Señora Santa Ana, de que 
ésta fue casada tres veces y tuvo tres hijas. Pero de esto ya te digo lo 
suficiente en la A, n* 41, fol. 10, en esta obra. Instrúyete allí, que aquí 
sólo se examina el significado de Sororius. 


SICULUS ABBAS. Estas palabras se hallan en varios Rubros o principios 
de algunos capítulos del Derecho y quiere decir, que es letra del Abad 
Panormitano, llamado el Abad Sículo cuyo nombre es Nicolás de Tudes- 
chis o Budeschis, como dicen otros y lo llaman de otro modo Junior 
Abbas, según Fray Miguel de San Joseph en su Bibliografía Crítica, 
verbo Nicolaus de Budeschis. Es estilo común llamarlo el Abad sin más 
adición, como se vé en el Solórzano a cada paso. Lo llaman Panormitano 
por haber sido Obispo de Palermo. Véase desde el principio todo el 
Cuerpo de las Decretales, aun desde los primeros títulos en los Rubros. 
Y aun aquellas letras H. d., que suelen allí encontrarse, quieren decir: 

hoc dicit, hablando del dicho Abad Sículo Panormitano, porque es letra 


- del mismo que expuso los cinco libros de las Decretales. En unas Decre- 


tales se pone en abreviatura H.d. En otras se dice claramente Hoc dicit, 
etc. Desde los primeros capítulos lo conocerás. Este Abad y Juan Andrés 
son los conteste de los Rubros in Decretales. Floreció este Abad en el 
siglo XV. Véase Flórez, Clave Historial. El Berti lo calla, pero el citado 
Fray Miguel de San Joseph nos da extensa noticia de él. Llámanlo Sículo 
porque nació en Sicilia y Abad porque lo fue de Santa Agata. Abbas 
Sancte Agathe, dice Fray Miguel citado, y este Abad fue el que por los 
años 1440 floreció y escribió, id. Por antonomasia lo nombran algunos 
el Abad, sin más nada. Véase al Solórzano que así lo hace en su Política 
Indiana, lib. 4, cap. VI, n* 26, en la obra en castellano, fol. mihi 37, tomo 
2, y Bobadilla, lib. 2, cap. 10, n* 10, fol. mihi 369. Así dice Abad. Y aún 
lo vemos así en el mismo Cuerpo de las Decretales del Derecho, par- 
ticularmete en el tít, 3, lib. 4, en las impresiones que he visto y tengo pre 
manibus, y tít. 24, de Jure jur., lib. 2. Vé los primeros capítulos de las 
Decretales. Es común llamarlo el Abad sin adición. Lo mismo hace 
Barboza y otros. Alia, vide fol. 15, col. 2. 


8 Christo. 12 instruiete. 18 Bibliographia. 31 por que, Agatha. 
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SOBRADO O SOBERADO. Como dice el vulgo, es voz que explica la 
pieza más alta de la casa, que suelen también llamar azotea, terrado, 
caramanchón. Véase el Alapide, in Deuter. 22,8, et in 1, Reg. 9,25, 
El Diccionario de la lengua castellana o española dice Sobrado, y 
también el Diccionario de Terreros, pero éste trae la palabra o voz 
Soberadar, que dice, significa entablar un pavimento y que es voz de 
carpintería. Y asimismo que Soberadado es su participio. De aquí se 
colige que el Soberado es el Soberadado hecho ya más diminuto y el 
Sobrado por ser la cosa que está sobre todo lo obrado, todo viene a 
concluir que tan bien dicho está Sobrado, como Soberado y Sobe- 
radado, pues todo está adoptado por los autores. El Padre Scio, en su 
Biblia castellana, construye y expone aquel Ascendit in Superiora 
Petrus del cap. 10, v. 9, Act. Ap., por lo alto de la casa, ya se llame 
Azotea, dice ya sobrado o terrado. Y esta es la costumbre loable de los 
varones justos, subir para orar a lo más alto, ya por el retiro del bullicio 
y por el silencio, ya por lo más inmediato al Cielo. Así Sara, Tob., 
30,10. Así Daniel 6,10. Así Judith, 8,5 ubi. Alapide, ad rem in nostro 
proposito. El precepto de Dios sobre estas Azoteas, in Deut., 22,8, vide 
Alapide et Calmet. Vide etiam Calmet, in cit. 10, Act. Iterum Scio, 4, 
Reg. 12. 


SELENOGRAFÍA. Descripción fisiológica de la Luna. Valcarce, tomo 2, 
cap. 20, fol. 30. Hervás y Panduro, tomo 3. 


SEPTIMA MANU. Frase de juristas. Vé supra fol. 209, col. 2. 


SISTEMÁTICO. Se llama hoy un autor secuaz de algún sistema, y si el 
sistema contiene asuntos contra la religión católica, el nombre Sis- 
temático es abominable y lo usa en sus cartas nuestro Ganganeli. || 


T 


TAUTOLOGÍA. Vé fol. 226, col. 2. Explicación repetida de Fol. 394 
una misma sentencia o repetición pleonástica en diversas 

palabras, pero con diversas palabras, sentidos o rumbos, 

como las Tautologías del docto Villarroel. Vé fol. 334, aquí. 


TOESA. Es medida francesa y española, que consta de 6 pies de París 
como en la braza, fol. 123. 


11 AA. 16 immediato, 21 phisiologica. 24, 25 systematico. 24 hol, sequaz. 
24, 25 systema. 25 catholica. 
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TO. Es una dicción que dice lo mismo que ly, una y otra quieren decir: 
aquel o aquello. El to es más usado de los Expositores Sagrados como 
Alapide, passim. El ly es el más común de los Escolásticos para señalar 
alguna otra dicción, como ly Petrus, que quiere decir: aquella palabra 
Pedro. Lo mismo es to Petrus. 


THEOS. Es lo mismo que Deus, qui omnia respicit. Vé fol. 322, Theo- 
sophus. Theologo. Genuen. 


THEOTOCOR. Vé fol. 322. Es título que significa Virgen Madre, como se 
le dice a la Virgen María. 


THEANDRICUS, A, UM. Sale de Theos y así significa cosa Divina o acción 
Dei viril, ut infra 399, col. 2, como la que usan los teólogos, aunque es 
voz griega, para explicar con San Dionisio, Epist. ad Cajum las Ope- 
raciones de Cristo como Divinas communicatione Idiomatum, non for- 
maliter, sed denominative; no en el sentido de los Monotelitas, si no en 
el que llevo dicho y como lo declaró el 6* Sínodo que es el Constantino- 
politano III, de quo Bail, tomo 1, Concilio General presertim, pág. mihi 
327, Sesión 8 et 11, en donde se batió el punto contra los Monotelitas, y 
Delgadillo, de Incarnation, cap. 4, Diffic. 2, Dub. 4, pág. mihi 118, y el 
mismo Bail, tomo 2, in Concilio Lateranense Rom. tempore Martini I, 
anno 649, Can. 14, pág. mihi 256, et 6 Sínodo General, Sesión 8 et 11, 
González, tomo 4, fol. 420. 


TREVIA. Véase Treguas, infra 396, col. 2, con Graveson. Término que 
usan algunos, como el Bail, tomo 2, Concilior., in Concilio Rotho- 
magense, pág. mihi 553 ibi: Trevia Dei. Vide autores canonistas in tít. 
de tregua et pace. De quo Terreros, verbo Treguas de Dios. Este Trevia 
es lo mismo que tregua o treuga en otro término latino [nducie, arum: 
interstitia, interballa. Idem, in tomo 1, fol. 409, cap. 21, Concilio 
Lateranense III. 


TRIFACIATUS, A, UM. Cosa de tres. Vé el Bifaciatus, en la B, fol. 241, col. 2. 


TALMUD. Es un libro de la Religión Judaica, como el Magazor, de los que 
te doy alguna noticia en mi Aquila Grandis, fol. 60, n* 5, y en esta obra 


10 assi. 11 theologos. 13 Christo. 14 monothelitas. 15, 20 Synodo. 17, 20 session. 
31 dol. 


30. El Talmud es la compilación que engloba el Mishnah o sea la enseñanza oral de los Judíos y 
el Gemara o colección de comentarios sobre el Mishnah. Fue formado durante el siglo V. La mejor 
edición es el Talmud Babli en 20 vols. de Wilna, 1880-1886. Hay traducciones al inglés por IL. 
Epstein, 35 vols. Londres, 1935-1952; al alemán por L. Goldschmidt, 9 vols. Berlín, 1897-1935; 
al francés por M. Schwab, 11 vols, París, 1878-1889; existe además la Ensiklopedia Talmudica de 
S. J. Zevin, en hebreo, editada en Jerusalén, desde 1947. 
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letra T, n* 3 y 5, fol. 217. Son libros prohibidos por el Indice del Concilio 
en otra lengua que en la hebrea. 


TURLACOS. Son llamados así los tenidos por santos máximos entre los 
mahometanos y que llevan una vida célibe y retirada: teste Señeri, parte 
2* de su Incrédulo sin excusa, cap. 25, n? 3. 


TRUFATICE, ADVERBIO Y TRUFATICUS, A, UM; término O voz que usa 
Nuestro Sutilísimo Doctor Escoto, in 4, Dist. 6, questio 8, n* 2, $ 
Loquendo, y n2 3, $ Et si dicas, significa crasamente o cosa crasa y ruda, 
en el sentido que se toma la ignorancia crasa. El mismo Doctor en el n* 
3, dice: trufatica vel crassa. Ignoro de dónde toma dicha voz porque los 
Vocabularios que he podido ver, ni aun el Calepino 7 ling. lo trae, pero 
él mismo lo explica y valga para otros lugares. 


TONSILLAL, ARUM. Las agallas de la garganta del hombre. Vide Calepino 7 ling. 


TRIGONOMETRÍA. Arte que enseña la resolución de los triángulos, tanto 
planos cono esféricos. Trígono es agregado de tres. 


TINTURÍA. Arte de hacer tintes. Vé fol. 223, n* 40, col. 2. 
TEXTURÍA. Arte de hacer tejidos. 


TAXILLUS, I. Este nombre significa en Derecho todo juego de fortuna y 
principalmente de dados prohibidos a los eclesiásticos,'según el cap. 
Clerici Officia de Vita et honest. Clericato y el Canon 1, Dist. 35, y en el 
Derecho Civil en el Diges., tít. de Aleatoribus, y Cod. de Alcarum usu. 
Vé mi Margarita Canónica, L, n* 16, fol. 111, col. 2, verbo Ludi 
Alearum. El Calepino de 7 lenguas, verbo Talus trae otra especie de juego 
de fortuna y el modo de los dados. Vé Aleare. |l 


TRANSALPINUS, A, UM. Cosa de la otra parte de los Alpes. Fol. 394 
Alpes, vé A, n* 27, fol. 9. Vto. 


TEOSOFÍA. Es la ciencia que trata propiamente de las cosas Divinas y de 
aquí Theosophus el que es teólogo en todo rigor. Vé al Genuense, en su 
Compendio de Theologia Christiana Dogmatica., cap. 1, $ 1,tomo 1, fol. 
1. Vé supra Sophia y Calepino octolingúe, verbo Sapientia. 


1 Yndice. 3 assi. 5 escusa. 7 sutilissimo. 8 crassamente. 9 crassa. 11 bocavularios. 
15 esphericos. 17 texidos. 19 ecclesiasticos. 27 theosophia, propriamente. 
28 theologo. 
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TÉRMINOS DE CADA FACULTAD. ¿Dónde se encontrarán? Vé infra Voces, 
V, fol. 397. 


TYPIS MANDARE. Es dar a la imprenta o imprimir. Es cosa muy usada. 


TRAMONTANA. Es voz italiana que significa Norte o viento del Norte. Vé 
al Vocabulario Eclesiástico, verbo Ventus. Vé en Terrerros, Tramontana. 
Es también la Ursa menor. 


THEOSEBIA. Es término griego teológico que significa cultus divinus, 
como también Eusebia, id est bonus cultus. Vé la letra de Santo Tomás 
in 3? Sent., Dist. 9, q. 1, art. 1, $ Respondeo, fol. mihi 34, tomo 7. 


TERRELLA. Es nombre que se da también a la piedra imán y quiere decir: 
tierra pequeña, por las propiedades que tiene las que te apunto en la P, n*? 
34, fol. 169, col. 2, Piedra Imán. Este nombre Terrella, véase en Tosca, 
tomo 8, Tratado 24 de la Geografía, Propos. 11, al $ Aquí se vé, fol. 103, 
cap. 3 del lib. 1. 


TEOLOGÍA. Sus especies in mea Urna Scholastica, fol. 233. 
TORMENTARIA. Es la arte de las cosas de pólvora. 


TÁCTICA NAVAL. Árte que enseña los movimientos que deben hacer las 
Armadas Navales, así para atacar al enemigo, como para defenderse de 
él con ventaja. Véase la Partida 2, tít. 24. Lo mismo que la Táctica Militar 
para los movimientos de los ejércitos de tierra, de lo que el Emperador 
León escribió varios libros que veo citados en Alapide, máxime in Josue, 
cap. 6 per tot. Véase a Tosca, tomo 8, lib. 6 de la Náutica, fol. mihi 379, 
y a Folard en su Disertación, puesta al fin del Diccionario Bíblico de 
Calmet. 


TÁCTICA MILITAR. Partida 2, tít. 23. Vé supra, Táctica Naval. 
TELÉSTICA. Cosa de ritos. Vé hic Teología. 


TEOLOGÍA CIVIL. Vé mi Urna Scholastica, fol. 233. Así llaman los 
Paganos la ciencia que aprendían en los templos en orden a ritos, 
ceremonias y sacrificios para dar culto a los dioses. Teléstica la llaman 
algunos, apud Alapide, in cap. 57, in Prophet. Major., fot. mihi 27. De esto 
trata latamente Marco Varron en 16 libros, de lo que hace mención San 
Agustín, lib. 7 de Civit. Dei, cap. 1, lib. 6, cap. 5 de propósito, y explica 


5 ecclesiastico. 7 theologico. 8 Thomas. 11 propriedades. 13 Geographia. 
15, 26, 27 Theologia. 17, 27 assi. 20 exercitos. 
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el Berti, lib. 1, cap. 1,$ Pagani, in tomo 1 de Disciplina Teológica. Vide 
ibi. Teología Astronómica, de cultu Dei in Astris, Hervás y Panduro, en 
su Viaje Estático, tomo 3, fol. 201. Vé infra fol. 396, col. 2. Teología 
Polémica, vé en la P, foi. 382. Positiva, 395. 


TIRANICIDIO, Vé Regicidio, R, fol. 388. 


TUTELAR Y TITULAR. Su diferencia ya queda asentada en la P, n*? 37, fol. 
169. 


S. THOMAS. En su Suma se halla 1,2, y también 2,2. Estos son unos 
números con que se citan las partes de su Suma Teológica. Y como su 
segunda parte la dividió el santo en dos partes, de aquí es que estos 
números son para citar solamente su segunda parte. De este modo el 
1,2, quiere decir: prima secundez, esto es: primera parte de la segunda 
parte. Y lo mismo el 2,2, esto es, secunda secunde, que quiere decir: 
segunda parte de la segunda parte de la Suma. Esto es claro; pero para 
que no falte autoridad, véase al Henno, in tomo 1 Theolog., al $ 1, al 
entrar en la obra. De otras cosas de las obras del Santo, te remito al 
fol. 106, col. 2, Mancha 16 y 17, ubi plura visu digna. El in corpore. 
Vé supra I, fol. 363. 


TYPUS. El typo que quiere decir fórmula ejemplar o transunto y tam- 
bién figura. Salió del typo de Constante II. Esto es, de aquel la fórmula 
y protestación de la fe que formó dicho Emperador, siguiendo la otra 
fórmula o símbolo también de la fe que había antes comipuesto el otro 
Emperador Heraclio favoreciendo la doctrina de los monotelitas que 
confiesan solamente en Cristo una voluntad y no dos distintas y por lo 
consiguiente no dos operaciones, si no una solamente que llaman 
theandrica de quo supra theandricus, a, um. Esta primera protestación 
de la fe errónea de Heraclio llamaban la Ectesis uno y otro, así la 
Ectesis como el typo fueron condenados en varios concilios. En el 
Romano, año de 649, y el Constantinopolitano VI General, año 680, 
con los otros que refiere Berti, así en su Compendio Hist. Eccles., cap. 
2, siglo VII, y en su tomo 3 Disciplina Eclesiástica, lib. 26, cap. 10, 
fol. 44, y también el Bail, tomo 1 Summa Concil., fol. 292 in Constan- 
tino IHI, a $ Coepit. cum Seqq. Y Fuente, tomo 2 Sucesión Pontificia, 
fol. 33, n* 2, Vida de Juan Papa IV. Graveson, tomo 3, Collog. 3 et 4, 
fol. 36 y 43, y el Cabasucio, in fol. 207, in Synodo Constantin. VI. Vé 
a Terreros. Il 


1,9 Theologica. 2, 3 Theologia. 5 Tyramnicidio. 15 authoridad. 19 exemplar. 
22 symbolo, havia. 24 Christo. 27, 30 assi. 31 Eccles. 
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TRULO,TRULANO,TRULISATO. Estas son unas voces con Fol. 395 
que se encuentran nombrados, principalmente los conci- 

lios o juntas celebrados en el Palacio Imperial de Constan- 

tinopla, que se llamaba Trulisato, esto es, fabricado en forma de bóveda 
o figura rotunda, que eso quieren decir esas voces. Véase la misma 
advertencia que hace de esto Berti en su Historia Eccles., siglo VII, cap. 
2, y el Cabasucio, en varias partes hablando del Concilio llamado Trulano, 
que otros dicen Trullano y Triliano, Nota 11, Madre Agreda, 2* parte, o 
in Trullo, Concilio famoso y muy nombrado en las historias, aunque no 
es General de los aprobados en todas sus actas y se condenó en él la 
Ectesis y el Typo, de que ya te digo en el párrafo antecedente. Y de dicho 
concilio en el fol. 29, letra C, n* 2. Los lugares del Cabasucio véanse en 
su mismo Alfabeto, verbo Trullus, que él cita los folios y números. 


TRITANIETO. TATARANIETO. Margarita Canónica, fol. 72, col. 2. 


TRINO CONTRATO. Es un contrato compuesto de tres contratos. De esto 
te digo lo que hay al caso con los teólogos, al fol. 220, T, n? 17, en orden 
a su licitud. 


TRIQUE. Es una especie de juego de tres piezas en ringla o fila. Se suele 
jugar con tres piezas. Pero yo adelantando más el discurso las juego con 
nueve para hacer más divertido el juego y que se vayan comiendo piezas 
hasta dejar al contrario encochinado y se le puede dar cochino de una o 
dos piezas; pero el que los da, ha de tener cuando menos cinco peones o 
piezas. Se hace el juego con tres cuadros en línea, uno dentro de otro 
trabados entre sí. El curioso lo hará mejor. Vé fol. 403 vuelto. Véase más 
claro en la última hoja en el respaldo por ser más grande. 


TRIFACIATUS, A, UM. Vé B, Bifaciatus. 
TUIZARE. Vé fol. 223, col. 2. 


TURNORUM LUCRA. Ganancias de turnos. Llaman así en algunas Iglesias 
ciertas ganancias impuestas, como rebaja de algunos frutos, pagas o 
promesas por nombramiento o posesión de algún beneficio como recom- 
pensa de esto. Se prohibe como especie de simonía por el Tridentino, cap. 
14, Ses. 24 de reform., salvo cuando se inviertan dichas ganancias en usos 
piadosos, según allí se expresa. 


TORTIS. Vé letra Calderilla, 124, col. 2. 


5 esso, essas. 16 hai, theologos. 22 quando. 23 quadros. 24 travados, buelto. 25 toja. 
28 assi. 29 rebaxa. 32 quando. 
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TRANSMIGRATIO ANIMARUM. Vide Metempsichosis. 


TRUCO, JUEGO TRUDICULUS. El Terreros, verbo Truco, no pone esta 
palabra latina, pero en la M, verbo Mesa de trucos, dice: Lat. Trudiculo- 
rum tabula. Ludus tudicularis vel trudicularis, vel trudicularius, nos dice 
hoy Rubiños. 


TEOLOGÍA ACOMODANTE. Así llaman los DD. a la Teología laxa de los 
Casuistas. Sic Bail, tomo 2 Suma Concilio in Concilio Cirtensi seculi 4, 
$ Cur improbatum, fol. mihi 19, ubi de origine Casuistarum. Vé mi Urna 
Scholástica, fol. 233, que se trabajó después de esto. 


TAGOROR. Es el tribunal de justicia entre los isleños, a lo menos entre 
los antiguos, según lo que te apunto con el Padre Clavijo, lib. 3, $ 27, 
aquí al fol. 37, circa medium, hablando de la aparición de Candelaria. 


TABACO. En latín Nicotiana herba. Su origen, verbo Nicotiana, N, supra. 


TENUTA, 4. Sentencia provisional. Vé a Terreros, verbo Tenuta. Es una 
sentencia con que se mantiene a alguno en posesión interina, como los 
casos del cap. fin. 4 de Dilat., et cap. Veniens 19 de Prescript., es la 
posesión interina y de aquí es común inter juristas. Salvo jure tenute, vel 
sine prejudicio tenue. Vide cap. único de Jurer., in Clementina. Vide 
Jacobum Cancerium, in 1* parte, Var. Resol., cap. 9, n* 195, fol. 184, y 
Cristóbal Paz, un tomo entero. 


THULES O TULES. Séneca apud Moreri, verbo América. Son dos islas 
famosas llamadas, la una lla y la otra Levisa más allá de las islas que 
llaman Orcadas al Norte de Escocia en sus dominios y tan al Norte que 
en tiempos sólo tienen una hora de día y en otro una hora de noche. 
Diccionario Poético, verbo Thule. Hasta allí llegaron las conquistas de 
los romanos. En 63 grados de latitud las pone Calepino octolingúe. Vé a 
Pineda, lib. 27, cap. 22, $ 4, de su Monarquía, fol. mihi 225, col. 1, tomo 
4, y al Calepino octolingiie y Gradus ad Parnas. Solórzano, Política 
Indiana, lib. 1, cap. 6, n* 27, con Virgilio en su 1% Georgica dice: Ultima 
Thule, para explicar lo más remoto. Vé supra Ripheos, 201, 

col. 2. Lo mismo usan otros, como el Señeri en la Expo- Fol. 395 
sición del Misere, v. 19, n2 IV al final. El Gradus ad Vto. 
Parnasum ll nos dice que es la Islandia. Tosca, cap. 8, 

Tratado 24, lib. 3, Prop. 2, también dice que es hoy la 

Islandia, fol. 146, y fol. 229, v. 6, nos dice que es la Islandia. No se 
encuentra esto en otro Vocabulario. Thule, es. Gradus ad Parnasum. 


5 oi. 6 assi, theologia. 9 trabaxo. 20 Christoval. 
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TROYANO CABALLO. Vé Troya. T, n* 23, fol. 221, col. 2, 


THYINUS, A, UM. Cierta madera de cedro que se menciona en el cap. 10, 
v. 11, lib. 3, Regla de la Escritura, y cap. 18, v. 12, del Apocalipsis. Otros 
la tienen por ciprés y otros por todo género de madera olorosa y resinosa. 
Vé a los Expositores in tít. loc. 


THEIFORME. Voz que usa el Rodríguez Cisterciense, en sus Dissert. 
Médicas, como es en el tomo 13, Dissert. 1%, en su Cirugía infusoria, n? 
127 y 165; creo, quiere decir: cosa compuesta de muchos ingredientes 
que tengan una misma naturaleza, como si son flores, que sean todas 
frescas, laxantes, refrigerantes; y si por el contrario lo mismo, porque 
theiforme quiere decir: de una misma forma. Es voz que se desea en los 
vocabularios españoles, aun en el inmenso Terreros. Vé Theos, al prin- 
cipio hic fol. 394, y harás algún concepto de su etimología, tal vez porque 
en Dios las tres personas son ejusdem naturce, por ser el Theos cosa 
divina. Es lo que se puede adivinar, 


TRIEISTA. Vé infra. 


THIMAUS, THIMEO O TIMEO. Título de un libro de Platón, que trata de 
rerum creatione; llámase así porque fue dirigido a un filósofo amigo suyo 
llamado Timeo, filósofo locrense, esto es de un lugar llamado Locros. 
Vé esta palabra Timeus en el Calepino octolingiúe que es el único 
diccionario que nos da la noticia. En los demás se desea, de los que yo 
he visto, pues ni aun el novísimo Terreros, que casi nada omite, no nos 
da ni aun vislumbre de tal nombre con tal atributo. 


TEOLOGÍA POSITIVA. Llámase Positiva porque pone los fundamentos 
para las demostraciones teológicas, cuyo principal instituto y oficio es la 
interpretación y las más verdadera y genuina inteligencia de las Santas 
Escrituras, tradiciones y sacros cánones. Ferraris, verbo Teología, n* 3. 
La Animástica, vé fol. 16, col. 2. 


TRIUNVIRATO. ¿Qué sea? Vé fol. 121 en la T, n* 21. 


TRIETISTAS. Así llaman a los que confiesan tres dioses en tres sustancias 
en Dios, porque confiesan del Padre distinto del Hijo y del Espíritu santo, 
aun en sustancia distinto cada uno. Y al Padre mayor, mayor que los dos 
y a los dos hijos del Padre, pero de diferente sexo. A tanto llega la 
brutalidad de un hereje Triteista. Vé infra. Al Espíritu Santo llaman Deus 


3 Apocalyps. 4 cypres. 12 bocabularios, immenso. 13 etymologla. 18, 19 philosoto. 
novissimo. 24 por que. 25 demonstraciones, theologicas. 24, 27 theologia. 
herege. 
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magnus. Al Hijo, Deus major y al Padre, Deus maximus. Vé a San Epi- 
fanio, Aereses, 19 y 53, y al Padre Vieyra, Sermón 11 del Rosario, en 
todo el n* 1,388, en donde está divino y concluye con los Triteistas O 
Trietistas. Véase el Berti, lib. 7, in princip. de Disciplina Teológica, fol. 
174, ante cap. 1. Pero con más propiedad son Triteistas, porque tritus, a, um, 
que no es de tero, tris, es lo mismo que tertius, a, um, cosa de tres. Véase 
a Rubiños. Y de triteistas, que en latín es Tritheista, ee sale el Triteismo. 
Vé el Can. 39, que comienza Quidam autem., in 24, q. 3, y el Turre, tomo 
4, los llama Trideite, fol. 371 de Heret., y puede ser errata de la imprenta 
en Vieyra, o uso de uno y otro modo. Véase a Terreros, verbo Triteita, 
que así lo escribe y también Triteísmo, apud ipsum. 


TURCOIDIS. Turgencia, Hinchazón. Pignatelli, Consult. nov. 53, $ Ada- 
mas. 


TABERNA MERITORIA. Así llaman la taberna o mesón alquilado para 
vender, y antiguamente en la taberna meritoria se mantenían y susten- 
taban los soldados veteranos y eméritos, que son los retirados, jubilados 
y privilegiados por sus servicios. Alapide, in 3 Reg., cap. 12, v. 8, in 
$ Hebreeorum, et in Isaías 3,4, alia Amplius. Todo lo que gana interés se 
llama con el verbo mereo y mereor o emérito o meritorio, máxime en 
latín, como la meretriz O ramera que de aquí toma el nombre el pueri 
emerite, que son los jóvenes sodomíticos que ganan interés con su cuerpo 
como las meretrices. Ve al Calepino octolingúe, verbo Mereo, y te 
lienarás. El Alapide, in Isaías, cap. 2, v. 6, $ Pueris et seqq., trata de 
dichos jóvenes criados al dicho fin antiguamente. Rubiños, verbo Merere 
Equo, fol. mihi 444. 


TRITHEISTAS O TRITEITAS. Vé supra Trietistas. Su autor fue Juan Va- 
lentín, llamado Valentín Gentil. Apud Miecoviense, tomo 1, Disc. LXX 
Sancta Trinitas Unus Deus, fol. 184. Otros dicen que Miguel Serveto y 
que le siguió Valentín Gentil. Apud Berti ut supra Trietistas. |) 


TOBALEA, £ VEL TOBALEA, ARUM. Es lo mismo que mapa: el Fol. 396 
mantel. Esto es entre los Rubriquistas. Clericato, in Deciss. 43, 

an? 4 de Sacrific. Miss., lo usa mucho hablando siempre de los 

manteles conforme al Canon: Si per negligentiam 27, de Consecr., dist. 
2, en el Pontifical Romano, fol. 280, tít, de Benedicto Tobalearum, es para 
los manteles de altar consagrado. El Macri, verbo Oblatio, lo mismo, y en la 
palabra Offertorium, in fine, figurate lo toma por el mismo ofertorio, habla allí 
de los manteles en que se recogían las ofrendas del pueblo y luego dice: 
eademque mappa. En los demás vocabularios no encuentro esta voz. 


1 Epiphanio. 4 theologica. 5 propriedad, por que. 11 escrive. 30 mappa. 37 offertorio. 
39 bocabularios. 
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TAPINOSIS. FIGURA RETÓRICA. Vé Miosis, en la M, y Liptote, fol. 331, 
col. 1. 


TELÉGRAFO. Instrumento de óptica, semejante al telescopio en su uso 
vario. 


TULES. Vé supra, Thules. 
TRES BRAZOS. Vé Brazos, fol. 343. 
TEORÉTICA TEOLOGÍA. Véase Polémica, fol. 382. 


TRANSCREACIÓN DE LEIBNITZ. Filósofo protestante y extravagante, es 
una nueva creación de una misma cosa, como de nuestra Alma. Valcarce, 
tomo 1, Dissert. 1, cap. 4 de Leibnitz, fol. mihi 315, en el $ 4. 


TALO. Vé 226, col. 2. 


TYANEO, APOLLONIUS. Lugar varias veces citado y particularmente de 
Filostrato, in lib. 8, cap. 3, in laudatione Appollonii Tyarei. Unos dicen 
ser nombre de oficio o dignidad. Otros ser nombre propio, cómo aquí en 
Filostrato. Otros ser nombre de una ciudad de Capadocia. Apolonio de 
Tyana, dice Valcarce, Deseng. Filósofic., tomo 2, Disert. 5, cap. 6, fol. 
mihi 288, y es lo común. Y algunos como Ovidio, 8. Metamorfosis, dicen 
Tyanneius. Vide Calepino 8 ling. Diction. Poetic. Mago, prueba Graveson 
que fue, tomo 5, fol. 226. Y el Evangelio en triunfo, tomo I, Carta 6, fol. 
171, y la Nota 14, $ 3, de la 3* pág. de la Madre Agreda, fol. mihi 302, 
lugar, dice allí, a cuyo General se retiró San Pablo a predicar por dos años 
continuos. Erra, tomo 8, Historia del Nuevo Testamento, lib. 15, cap. X, 
n* 12, fol. 148. Moreri, en su Diccionario está instructivo. Alapide, in 
Exodo 7,11, $ Dico. 1*, fol. 301, col. 1, etin Deut. 34, v. 5, $ Hunc. 


TRANSENNITER, VEL PER TRANSENNAM LOQUI. Es hablar muy de paso, 
sin examen y ligeramente. Es frase común entre los autores latinos. Lo 
mismo que perfunctoriamente perfunctorie. 


TUCIA. Vé Gelamia, fol. 357. 


TORNEO O TORNEAMENTO. En Derecho, si lo hemos de decir con la Ley 
10, tít. 3, Partida 1%, ibi. Torneamento es una manerá de uso de armas 
que facen los cavalleros e los otros omes en algunos logares e acaece a 
las vegadas (esto es algunas veces) que mueran algunos de ellos. De 


3 Telegrapho. Theoretica, theologia. 8 philosopho. 14 proprio. 13, 15 Philostrato. 
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éstos y las prohibiciones canónicas y civiles véanse los juristas in Jus 
Canon, título de Torneamentis, lib. 5, tít. 13, precipue González y se 
llamaba también Trojamento o Juego Trojano, Virgilio, 5 4neid. 


TEOMENIA. Que se encuentra en griego en la Ley Si merces 25, $ Vis 
mager. Digesto, locati conducti; y que sólo en la letra del texto de la obra 
de Gothofredo que ilustró con sus Notas el Derecho Civil encuentro 
explicada. Esta voz Teomenia la explica diciendo: id est Vis Divina y así 
teomenia, que es voz griega, quiere decir Fuerza Divina, que es lo mismo 
que poder y virtud sobrenatural. Se halla esta voz también en la Vida del 
Emperador Justiniano inserta en el tomo 1 del Derecho Civil, $ Anno 
secundo del título Que mala, refiriendo las calamidades acaecidas en el 
tiempo de dicho Emperador. La letra de otras imprentas sólo ponen la voz 
en griego y omiten el útil y curioso reparo que puso Gothofredo diciendo: 
Id est vino divinam appellant. 


TORO. Leyes del Toro. Véase fol. 221, T, n* 25. 


TRACTO SUCESIVO. Así llaman los juristas a la Contutadera en la herejía. 
Vide apud Villarroel, parte 2*, Gobierno Pacífico Quest. 17, art. 9, n* 37, 
fol. mihi 423. 


TAQUIGRAFÍA. Método de escribir con ligereza lo que se habla. Gaceta, 
n* 37 de 1802, Madrid. 


TAUROMAQUIA. Arte de torear a pie y a caballo. Gaceta 36 de 1802 de 
Madrid. 


TRIPÉDICA. Fue llamada así una pena puesta para los colonos de po- 
sesiones eclesiásticas o de clérigos, que siendo ellos los culpados por su 
propio delito o negligencia y no el eclesiástico, debía entenderse con 
ellos el Juez Secular. Véase de esto el Pignateli, tomo 1, Consulta 97 en 
la Declaración que trae, n* 11, fol. 115, que hizo la Sagrada Congregación 
in una Molficten. 4, diciembre 1657. De pena quae appellatur Tripédica. 
Tripes es cosa de tres pies. Il 


TALLIA, 4. Cierto tributo o exacción, cap. Cum Apostolus Fol. 396 
6, de Censib. Vto. 


THALÍA O TALÍA. Libro de Arrio en Canciones Poéticas, que prohibió el 
Concilio Niceno y el Emperador Constatino hizo quemar. Véase su 
noticia y significación de la voz Thalía, que es festín en Moreri, verbo 
Arrianismo en la obra Ilusiones del Corazón, $ 9, fol. mihi 313. 


4,7, 8 Theomenia. 16 succesivo, heregia. 19 Taquigraphia, methodo. 21 Gazeta. 25 proprio. 
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TABERNACULUM est habitatio militum in expeditione positorum. Dice 
San Agustín in Salmo 30, que hoy se llaman Tiendas de campaña. De la 
Fiesta de los Tabernáculos de los hebreos, vide Calmet et Alapide, verbo 
Tabernaculum, in Pent. 


TRANCO. ¿Qué sea? Vé fol. 122, col. 2, verbo Tranco, en el $ En lo 
respectivo. 


TEUTONES. Vé fol. 178, Pueblos. 


TRIRREGNO DEL PAPA. Se llama así la tiara de tres coronas que usan los 
Papas. De esto ya expuse lo suficiente, verbo Tiara, fol. 225, col. 2. 


TIARA. ¿Qué sea? Vé fol. 225, col. 2. 
TEMPLO DEL GUSTO. Vé fol. 226. 


TRANSILVANOS. Son los de la Transilvania, que significa ciudad cercada 
y rodeada de montes, bosques y montañas, dice el Moreri, verbo Tran- 
silvania. 


TREGUAS DEL SEÑOR. En laíín Trevi Domini, ut supra 394. Son las 
suspensiones de hostilidades por ciertos días, como se puede ver en 
Terreros. Y aquí añadimos las Memorias de Trevoux, tomo 1, enero de 
1751, fol. 5. Fueron puestas por Concilios y Prelados Eclesiásticos, 
principalmente en días consagrados al Señor. Véase el Graveson, tomo 
4, parte 2*, Colloq. 4, fol. 160. Trevia Del cum Ivone Carnotense. 


TRES CUERPOS. Llaman los astrónomos el Sistema de los Tres Cuerpos 
al que formaron del Sol, Júpiter y Saturno por ser los tres Planetas 
Mayores. Véase el Abate Don Lorenzo Hervás y Panduro, tomo 3 de su 
Viaje Estático, fol. 369 y 372. Esto era antes de descubrir al Planeta 
Urano, ut infra 398. Vé fol. 212, n? 65. 


TEOLOGÍA ASTRONÓMICA. También han escrito los autores. El Abate 
Hervás y Panduro, tomo 3 de su Viaje Estático, al principio de la Se- 
lenografía, fol. VIII, hace mención de la Teología Astronómica de Gui- 
llermo Derham. Mas, no nos dice en qué consiste esta especie de teología. 
Lo mismo hace fol. 201, ut supra 394, col. 2, Teología Civil. El Terreros, 
verbo Teología, pone las diversas teologías, mas ésta ni la nombra. Es 
bien extraña y nueva. 


2 Ps., hol. 16 pueden. 21 systema. 26, 28, 29, 30, 31 theologia. 31 theologias. 
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THEOLOGIA MILITARIS. Aunque en mi Urna Scholástica, T, n* 8 del fol. 
233, col. 2, la apunto sin autoridad alguna, porque no se me había 
presentado, empero en el Terreros, verbo Teología, la encontré después 
con estas formales palabras, sin explicación alguna. El Padre Andrés 
Schiara escribió un libro de la Teología Militar. Latine Theología Bellica. 
Francés: Theologie Militaire. 


TENIENTES DE CURA. Se llaman en latín Vice-Pastores. De quibus ex 
propósito Van-Espen, parte 1%, Juris Canon, tít. 3, cap. 2. 


TELMO (SAN). Fuego fatuo, que suele verse en las gavias y antenas de los 
navíos, llamas y chispas que ni abrasan ni queman. Terreros, verbo Elmo, 
y el Ente dilucidado de Fray Antonio de Monzela, fol. mihi 438, n* 1.657, 
y el Diccionario de la Academia, verbo Helena. 


TRAUMÁTICA FACULTAD. Es el arte vulneraria de curar llagás. En la 
fecundísima Amalthea, de Joseph Lorenzo Lucense, encontrarás esta 
voz. Y véase aquí fol. 116, Llagas, aquel Diálogo Traumático o Vul- 
nerario de Llagas, formado en México. La Arte Vulneraria es la Arte 
Traumática. 


TRANSUBSTANTIATIO. Vé fol. 227. ll 


U, V 
Fol. 397 


W. WALONA. Vé fol. 399. 


VIVÍPARO. Es viviente. Que pare el hijo vivo como el hombre, a diferencia 
del ovíparo que lo pone en huevo y después sale el hijo del huevo, como 
la paloma. 


VORTICOSA. LLaman toda materia que se mueve circulamente y es 
término muy usado de los físicos modernos, y vertical es cosa perpen- 
dicular o sobre la cabeza. 


VIAM UNIVERSA CARNIS INGREDIENTE usa el Derecho Canónico, es 
morir. Vé si quieres latamente su uso, explicación y origen en mi Ana- 
tomía Sagrada, V, fol. 270, y en mi Margarita Canónica, letra V, en los 
párrafos n* 2 y 6. 


VECTE. Llaman los mecánicos las palancas u otra cualquier línea recta 


2 por que, havia. 3 Theologia. 7 Thenientes. 24 physicos. 30 qualquier. 
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con que atraen o empujan alguna cosa, como los remos de la marinería. 
Y la punta de dichas líneas con que se hace la operación llaman Punto de 
apoyo, porque en él apoyan la fuerza o resistencia. 


ULTRAMONTANA. Vé Cismontana, letra C, y entenderás otros seme- 
jantes. 


VERGILIA, ARUM. Son las Cabrillas del Cielo, que también llaman Pléyades. 


VERTICAL, LÍNEA. ¿Qué sea? Vé en la N, Nadir, fol. 376, y supra, 
Vorticosa. 


UMBELLA, 4. El quitasol. Gradus ad Parnas. 

VITRERÍA. Arte de hacer vidrios. 

VINERÍA. Arte de hacer vinos. 

UNIÓN. Letras de unión, ¿qué sean? Vé supra U, n* 7, fol. 232. 


VOCES. Vé fol. 322, Teucos, que no se encuentran en algunos voca- 
bularios, que son, o de poetas o de nueva invención usadas de modernos, 
históricos, etc. ¿Dónde los hallarás? Ya me parece que me lo preguntas 
aquí. Y te respondo, que es cierto que ésta es una cosa muy dificultosa, 
esto es, encontrar un diccionario general que te dé los términos o nombres 
de todas las facultades y artes, aun en sola la lengua latina. Y así sólo te 
diré que para los términos juristas o de ambos Derechos Canónico y Civil 
tienes los vocabularios utriusque juris., aunque están diminutos. Para los 
de poetas, a Pomey en su Pantheum myticum, al final. Y el Diccionario 
Poético de Godefrido y Marcelo Beringo, que es muy especial. Beringo 
y Godefrido sus autores. Para los de Escritura Sagrada, a Calmet en su 
Diccionario Bíblico, y al Lexicón Eclesiástico, y al Alapide en el índice 
de cada tomo. Para cosas eclesiásticas tienes al Burio, en su Notitia 
Pontificum, al fin de la obra, al Macri, en su Diccionario Sacro, que es 
fecundísimo sobre todo en noticias, fuera de dicho Lexicón o Voca- 
bulario Eclesiástico que es especial, aunque en él se desean muchas 
cosas. Para voces de consanguinidad y afinidad, el Ferraris, verbo 
affinitas, art. 1, n* 15 y 16, y verbo Superstitio, de Supersticiones. Para 
términos antiguos y poco usados o que no encontrares en los otros 
vocabularios ordinarios, te advierto que el Calepino de siete u ocho 
lenguas que llaman Octolingiie, es fecundísimo en ésta, aun con el origen 
de cada voz. Dejo aquí aparte el Diccionario ya antiguo de la lengua cas- 


10 vidros. 13, 20 bocabularios. 18 assi. 24, 28 Ecclesiastico. 24 yndice. 
25 ecclesiasticas. 27 todos. 27, 33 ftecundissimo. 34 Dexo. 
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tellana y también el Diccionario nuevo de la Academia Real de las 
Ciencias, que aún se está perfeccionando y no está totalmente completo. 
El Villalobos tiene en su obra moral su Diccionario de Voces Facultativas 
de Derecho. Para medicina hay diccionarios particulares que no he tenido 
la fortuna de que lleguen a mis manos, sino algunos fragmentos sueltos 
en algunos autores médicos. Pero ya hoy nos vino el insigne Terreros, unus 
pro omnibus, que sastisface a todos. Para varias voces de álgebra, as- 
tronomía, Óptica, matemática, etc., según te las apunto, fol. 76, ve al Tosca 
en cada una de estas facultades, que antes de entrar a ellas explica sus 
voces peculiares; y el citado Terreros que es generalísimo. El Diccionario 
de Física de Brison. También el citado jesuita Pomey en su otro tomito, 
Universo abreviado, trae las voces de todas las más artes y facultades y 
nombres de reinos, provincias, arzobispados, etc., así en latín como en 
castellano. Y vé mi Llave Magistral, y en el fol. 81, verbo Diccionarios, 
que se hizo después y ahora nuevamente el Padre Terreros en su Dic- 
cionario de Ciencias y Artes, es el más completo que he visto én voces, 
aun de medicina. El nuevo Nebrija añadido en sus dos Indices de Ciu- 
dades, etc., con las notas o abreviaturas latinas que suelen usar muchos, 
añadidas por Rubiños. De Mystica, fol. 137 hic, col. 2. ll 


U.C. Esta es una abreviatura voluntaria que pone el Berti Fol. 397 
en su Historia Eclesiástica, máxime in Rudim. Chronol. Vto. 
ante omnia Historiarum fragmenta y quiere decir: Universi 

Conditi vel Urbis condite, que es Roma siempre señalando el año. Pero te 
la pongo aquí por si acaso a primera vista no la entendieres. Y a este tenor 
hay otras muchas voluntarias que ponen otras como les da la gana, lo que 
conocerás si lees al Flórez, en su Clave Historial, Clave 11 y siguientes, 
hasta la 15 incluso, como te lo aviso hic, verbo Breviaturas, B, fol. 241, 
col. 2. Otras te iré poniendo según fueren ocurriendo. Lee mi advertencia 
in citato folio. Vé en la letra Q, q. d. En la C, Cpoli. 


VOLATINES. En latín es Funambuli. Vé supra F, Funámbulos, fol. 353. 


ULTRA CONDIGNUM. Es término que usan los teólogos. Quiere decir: más 
de lo que es digno, a diferencia del citra condignum, que es menos de lo 
que es digno. Así se dice que Dios castiga citra condignum y premia ultra 
condignum. 


URBIS ET ORBIS. Con estas palabras comienzan muchos decretos. Y 
quiere decir, que se extienda lo que allí se manda, no solamente por toda 
Roma, que por antonomasia se llama la Ciudad de las Ciudades; y eso 
quiere decir siempre: el Urbis cuando no tiene otro genitivo de nombre 


2 perticionado. 4 hai. 5 si no. 6 authores, oi. 8 mathematica. 10 generalissimo. 13 reynos. 
13, 33 assi. 17 Nebrixa. 21 Eccles. 25 hai. 31 theologos. 37 esso. 38 quando. 
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de ciudad, sino también por todo el Orbe Cristiano o Iglesia Católica que 
está difundida por todo el orbe. Y eso dice aquella palabra Orbis. En 
cualesquier otra parte que se hallare lo mismo, tiene la misma inteligencia 
y aun se puede aplicar por frase para hablar generalmente sobre cosa que 
venga al caso. 


U o Y. Sola como abreviatura es usada para decir: vé o vide, o verbo, que 
es la palabra tal. Esta la usa a cada paso el Terreros y otros en sus 
diccionarios. 


VENERAS O CONCHAS DE SANTIAGO. Vé C, Conchas de Santiago, fol. 
245, col. 2. 


UT IN PLURIBUS. Vé Pluribus, letra P. Lo mismo Ut in plurimum: muchas 
veces, más y mucho. Lexicón Eclesiástico: alo más. Vide Rubiños, verbo 
Plurimum. 


V. Liquidarse después de la Q. Vé supra L, Liquidarse. 


USÍA. Esta voz de teólogos griegos y latinos en el Tratado de Trinitate, 
es lo mismo que Essentia et Substantia. Los griegos la dicen larga Usía. 
Los latinos breve Usia. De aquí sale la otra Homousian y homousius, que 
es lo mismo que consubstantialis. Vé el Símbolo del Concilio Constan- 
tinopolitano I, Bail, 198, y mi Margarita Canónica, fol. 86, n* 23. Los 
herejes llamaban a los católicos Homousianos y homousiastas porque 
admiten tres personas en Dios con una sola substancia. Véase a San 
Gerónimo, in Ep. ad Damasum, y San Justino, lib. 4 de Summa Trin., y 
también el Lexicón Eclesiástico, el Calepino octolingúe y el Terreros. La 
voz Usía la usa varias veces el Magister Sententiarum, in Dist. 23, lib. 1, 
advirtiendo al n* 8, que los griegos (siempre tercos en este misterio) 
toman por tres sustancias las tres subsistencias. Y que así se acomodan 
más, según el lenguaje de las locuciones. Y yo digo que según la cos- 
tumbre de sus errores por su soberbia y por su odio siempre contra los 
latinos, de que hay mucho en las historias. Y si no, vé un poquito no más, 
aquí en la letra G, n? 8, Griegos, fol. 77, col. 2. Diviértete allí prudente 
lector. Berti, lib. 7, cap. 21 late, tomo I, 283. 


VEDAM. Así llaman en el Indostán, región de la Asia en la India Oriental, 
a un libro, Libro de su Religión, que dicen fue dictado por su gran 
legislador Brama de donde descienden los Bracmanes, que los franceses 
llaman Bramines y otros dicen Braminos. Estos son los filósofos o sabios 


1 Christiano, Yglesia, Catholica. 2 esso. 3 qualesquier. 4 phrase. 9 San Tiago. 
12, 23 Eccles. 15 theologos. 18 symbolo. 20 hereges, catholicos. 25 mysterio. 
26 assi. 28 sobervia. 29 hai. 35 philosophos. 
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de dicha Nación Asiática. Y dice Terreros, verbo Braminos, que se 
cuentan hasta seis especies. 


ÚLTIMA THULE. Expresión que usan algunos, tomada de la 1? Geórgica 
de Virgilio. Véase supra en la T, Thules. Allí te instruirás, 


UTOPISCOS. Vé fol. 377, Nullatenses. 


UTOPÍA. Su definición ex Arist. 3, Polit., cap. 4, es: Ordinatio Civitatis, 
et Superiorum ejus. Un libro entero de la utopía intitulado: Tribunal 
Politicum nos escribió el médico español Don Gaspar Caldera de He- 
redia, pieza última de su Tribunal Apollini Sacrum. || 


USUS CALICIS. Véase Interdictio, en la 1, Interdictio Calicis. Fol. 398 


VENUS. Vé fol. 238. Es la estrella que llaman Matutina. Se 

llama Lucifer, que quiere decir: Lucero de la mañana; y Hesperus, Lucero 
de la tarde. Tiene estos diversos nombres según las diversas estaciones 
que tiene, Cuando por la madrugada sale por el naciente precediendo al 
Sol se llama Lucero de la mañana: Stella matutina, Lucifer, de que tantas 
expresiones misteriosas tenemos en la Sagrada Escritura. Busca sus 
lugares por la Concordancia, verbo Lucifer, Stella matutina y los Ex- 
positores en ellos, como Alapide y Calmet y te llenarás. Está en el 
segundo Cielo, Es cuerpo opaco. Su luz la tiene del Sol. Vé Tosca ut infra 
en el Miecoviense, in tít. Srella matutina. En el Calmet, verbo Lucifer in 
Dicccionario Bíblico, tienes una cosa muy graciosa y rídicula de los 
mahometanos. Se omite aquí porque la difusión daña en este diccionario 
tan corto. Vé también al Calepino octolingúe y el Lexicón Eclesiástico, 
verbo Venus, Lucifer, Hesperus. Véase la famosa exposición del Alapide, 
in 2 Petri 1, 19, a fol. mihi 275, allí la instrucción más alta. Cuando por la 
tarde va detrás del Sol, se llama Hesperus. Se dice en el Sistema Moderno 
ser la estrella más baja y más pequeña de todas las demás, que son 5. 
Estrellas errantes o 5 planetas menores que son: Saturno, Júpiter, Marte, 
Venus y Mercurio. Sol y Luna son planetas mayores. Calepino, verbo 
Hesperus. Vé supra E, n* 8, verbo Estrellas, fol. 54. En el tomo 8 del 
Espectáculo de la naturaleza, al fin, en la explicación o discurso del 
movimiento de los planetas, tienes varias cosas curiosas de la luz mayor 
o menor de Venus, sus causas y movimientos en las dos conjunciones que 
tiene con el Sol, una inferior, otra superior; y también en Tosca, tomo 7, lib. 
6, en el Tratado 23, fol. 536. Sólo 49 grados se llega a apartar del Sol en su 
conjunción apogea. Los 49 grados son de longitud y completa cada revolución 
en más de ocho menos que acaba en la conjunción perigea 540. Idem. fol. 538. 


14, 25 quando. 16 mysteriosas. 21 Dict. 23 Eccles. 26 systema. 27 baxa. 
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VESTITOR COSMA. Así llaman los escritores a un célebre santo también 
escritor llamado San Cosme el Vestiario, otros dicen Vestidor. El 
Ribadeneira, en el día 27 de enero, en la Vida de San Juan Crisóstomo, 
lo Hama Vestiano en las últimas palabras de dicha vida. 


U. 1. D. Estas letras son de abreviatura que dice Utriusque Juris Doctox. 
Se hallan en muchos frontispicios de obras de varones ilustres, que como 
graduados en ambos Derechos, son así notados. También las suelen poner 
al revés: J. U. D. o también D. U. J. De todos modos dice lo mismo. Vé 
supra, fol. 363 y 365. 


VIOLARIOS. Término que usan algunos para explicar una especie de 
peculio, manual, bolsa o reservado de limosas para algunas necesidades 
particulares. Lo usa el Padre Arbiol, en su Religiosa instruida, lib. 6, cap. 
1, quejándose del no darse lo necesario en los monasterios a las almas 
religiosas. Y en el lib. 1, cap. 29, fol. mihi 174, con extensión. 


URSUS PILEATUS. Este lugar en donde fue enterrado el Papa Inocencio l, 
santo mártir del día 28 de julio, es el cementerio llamado en Roma Ad 
ursum pileatum como concluye la Iglesia su lección. Es un lugar se- 
ñalado con una estatua de un oso con un sombrero en la cabeza y esto 
quiere decir: Sepultus est ad ursum pileatum. 


VICARIOS Y PRESIDENTES IN CAPITE, ¿qui sint? Vé mi Margarita Ca- 
nónica, fol. 198, V, n* 36. 


USURA FRUI. Frase que usa Quint., lib. 6, cap. 3 Inst., quiere decir: gozar 
y disfrutar la ocasión, o creer la noticia y gozar de sus efectos. Apud 
Feijóo, tomo 8, Theol., Disc. 5, n? 5. 


URANO. Nombre del octavo planeta que se ha descubierto año 1781 según 
Hervás y Panduro, tomo 4, a fol, 1*, y se llama también Herschell por su 
descubridor, y Cibeles y Georgiano, fol. 5 ibid., y tomo 1 de su Viaje 
estático al mundo planetario, fol. 24, y que dista del Sol 650 millones de 
leguas, ibid. Y que Saturno tarda en correr su órbita casi 30 años. Idem, 
tomo 2, $ 13, fol. 75, como Mercurio en menos de 3 meses. Lee a este 
moderno astrónomo Hervás, ex-jesuita, llamado el Abate Don Lorenzo 
Hervás y Panduro, y verás un viaje divertido a los planetas. Pone también 
a la Tierra como otro planeta, tomo 2, fol. 77 et 15. De Urano, en el tomo 
4, fol. mihi 28 y 111, afirma que tarda 84 años en correr su órbita y que 
tiene dos satélites, 29, que está en la Constelación del signo Cáncer, 
Parece estrella de sexta manigtud y a la vista parece más grande que 


2 Ribadaneyra, Chrisost. 11 volsa. 13 quexandose. 16 martyr. 23 ocacion. 24 Feyjoo. 
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Marte. Su luz es plateada, quieta y nada brillante o centelleante, fol. 1. 
Lo de 30 años supra es de Saturno según opinión, tomo 2, fol. 75. Vé 
supra, fol. 269, col. 2, alia.!l 


VULGO QUESITA, VEL QUASITUM. Vé Q, fol. 386, Quesita Fol. 398 
vulgo. Vto. 


VERÓNICA. Vé fol. 23, Berónica. Verónica id est Vera Icon. Vide ibi. 


VIRGA CENSORIA. Así se llama la crítica entre los mismos autores críticos 
latinos. Se toma de la autoridad y dignidad antigua censoria, Juez Su- 
premo Visitador y Reformador de la República, llamado Censor. Vé aquí 
fol. 14, su especial sentido, n* 77. 


ULTRAMONTANOS DOCTORES . Así llaman algunos, particularmente los 
franceses, a los que habitan de los Alpes para allá fuera de la Francia, o 
para acá respecto de nosotros y de la Italia; pues los Alpes dividen la 
Francia de la Italia. Usa de estos términos mucho el señor Bossuet francés 
en sus obras. Si quieres ver aquí, fol. 344, col. 2, Cismontano y Ultramon- 
tano, ¿qué quiere decir?, atiende lo que allí te expongo para nuestra 
familia. Véase también el Terreros, hoc verbo Ultrajecti. Vé infra 399, 
col. 2. 


VESTIARIO. LLaman algunos a San Cosme. Vé Ribadeneira, en la Vida 
de San Juan Crisóstomo, en las últimas palabras, fol. mihi.268. Otros en 
mejor castellano dicen el Vestidor. Ya supra id. 


VACCINA. Se llama hoy día la inoculación de las viruelas, aun para 
preservar de ellas con el humor de la vaca. Observación y descubrimiento 
anunciado en nuestras gacetas en este año de 1801 y 802 de Gacetas de 
Madrid, Llámanla también Vacuna y tiene la misma etimología. Vé fol. 
278, cuando se plantó en Caracas, col. 2, n* 50. 


VEGADAS. Voz anticuada que se usa mucho en las Leyes de Partidas de 
nuestro Reino Español. Significa: a veces, algunas veces, en ocasiones, 
etc. Ley 12, tít. 19, Partida 3, la usa como otras muchas. 


VAS ET PRAS. Son voces con que se explican las obligaciones con que 
queda ligado un fiador cuando fía y se promete en fianza por otro. Varro, 
lib. 5 de Lingua Latina; y Ausonio dice: Quis subit in poeenam capitali 
judiccio? Vas. Como quien dice al fiador ¿tú eres el que vas al suplicio 
por tu amigo a quien fiaste? Y el otro del mismo: Quis cum lex fuerit 


7 AA. 14 Bosuet. 19 Ribadaneyra. 20 Chris, otro. 22 hoi. 23 baca. 24 gazetas. 
25 vaccuna. 26, 31 quando. 28 reyno, ocaciones. 
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nummaria quis dabitur? Pres. Pres, porque se presta y obliga a pagar la 
deuda pecuniaria como lo dispone la ley. Apud Alapide, in Eccli, 29,19, 
fol. 502. 


VISTA FIXA. Término de teólogos místicos, de aquellos que te apunto al 
folio 137, col. 2. Es aquella vista del alma que tiene ya el don de la 
contemplación con que viendo a Dios con una suave quietud y amorosa 
intuición le alaba, bendice, adora, engrandece, magnifica y se deleita en 
él; no con fe ociosa como quieren los Molinistas y Modernos Quietistas, 
que tanto combaten los teólogos católicos, como el Padre Scarameli, 
tomo 1, Mystic., tratado 2, a n* 46, fol. mihi 166, y el Padre Señeri, en su 
Apología contra el ilustrísimo que le impugnó su Concordia, $ 7, en el 
fol. mihi 42, $ Que la Contemplación, en el tomo del Miserere, y en el 
cap. 4, $ 1, parte 2* de su misma Concordia, fol. 153, impugnando el 
sentido en que hoy toman por Vista fija los modernos herejes Quietistas. 


VALVASORES. Se llaman en Derecho hoy en día los capitanes textu 
expreso, Leg. 1, tít. 1, lib. 1 Feudoresm, et Leg. 1 de Lege Corradi, ipso 
libro Feud. sed, lib. 2, tít. 34. Vide differentiam inter Valvasores et 
Valvasinos in Macri in suo Hierolexicom seu Dictionarium Sacrum, 
verbo Vassus. Vassus, seu Vasallus, seu Basus, inferior, subordinatus. Y 
los Valvasores y Valvasinos los que tienen autoridad sobre los vasallos 
recibiendo feudo o tributo de ellos. Valvasor appellatus quia Vassis et 
Plebi Prepositus erat. Había mayores, menores y mínimos, y estos úl- 
timos eran los Valvasinos apud omnes. Vide ipsum Macri. 


VALDÍAS TIERRAS. Son las incultas, pero ya desmontadas que ya valen 
algo por el beneficio de la desmontadura. Véase el Moreri en su Dic- 
cionario, verbo Diezmos. El Terreros pone Valdío por espacio de tierra 
indeterminada e inculta. Pero esto necesita de la inteligencia dada por 
Moreri ut supra. ll 


URANÓFILO. Amante de Urania o de Urano. Urania sig- Fol. 399 
nificaba el Cielo y Urano es hoy el octavo planeta de quien 

te doy la noticia, fol. anterior 398. El astrónomo Estancel 

escribió un libro, obra intitulada Uranophilus celestis peregrinus. Este 
era jesuita, llamado Valentino Estancel, que escribía por el año 1685 en 
Gante ciudad de Flandes. Siempre el Philos es amante o amor, como lo 
demuestro, fol 15, col. 2, n* 93, en aquel Astrófilo. Urania se extiende a 
significar la Luna, Venus, Cielo, una Musa y Urano,'el dicho planeta. 
Véanse los diccionarios así de las Fábulas, como Terreros, y otros, que 
dan la luz. El Teatro de los Dioses, lib. 4, cap. 13, de las Musas, tomo 3, 


por que. 4, 9 theologos. 4 mysticos. 14, 15, 29 hoi. 14 fixa, hereges. 30 doi. 


34 estiende. 37 Theatro. 


402 


pal 


uu 


35 


Arca de Letras y Teatro Universal 


fol. mihi 352, trata de la Musa Urania, que era la Diosa y Presidenta de 
la Astronomía. Esto abraza la voz Uranófilo. 


vos. Vé Nos, fol. 378. 
VIR A VIRTUTE. Vé fol. 238. 


VIÁTICO. Este nombre se aplica a muchas cosas. Y por Derecho Pontificio 
y Canónico se aplica hasta a los altares. En el Macri lo verás latamente. 
Los altares portátiles se llaman entre los teólogos y canonistas Altares 
Viáticos, porque se llama Viático todo lo que se prepara para el camino; 
y así de vía sale Viático. Van-Espen, pars 2*, tít. 5, cap. 8, in n* 10 et 12 
ait: Altarium portatilium, sive viaticorum usus: altari viatico sive por- 
tatili. Y aun todo sacramento, penitencia, absolución, reconciliación, etc. 
que se da a la hora de la muerte, lo llaman viático los padres y concilios. 
San Basilio llama Baptismum Viaticum al que se da en aquella hora. Apud 
Macri. 


w. Esta w ligada, que llama Walona el orbe literario, como se vé en la 
Ortografía de la Lengua Castellana de la Academia Real Española, fol. 
mihi 79, lo diré con su letra. "La W ligada, que también se llama Walona, 
no es letra española; y así no hay voz alguna nuestra que se escriba con 
ella y sólo puede conservarse en los nombres propios de naciones extran- 
jeras y en los de nuestros reyes godos, que trasladamos con la misma 
ortografía de sus idiomas. Y se advierte, que su pronunciación en caste- 
llano es por lo común de V consonante como: wamba, wándalos, aunque 
en otras voces pronunciamos la W ligada como si fueran dos V V 
haciendo la primera vocal y la segunda consonante como en Witiza, Liwa, 
que pronunciamos: Uvitiza, Liuva”. 


VICE-PASTORES. Son así llamados los Tenientes de Cura. Ve supra, fol. 
396, col. 2, Tenientes de Cura. 


VOTIVA SOLEMNITAS. Son palabras de la Iglesia en algunas oraciones de 
la Virgen Nuestra Señora, como en su Natividad. Que quiera decir aquella 
palabra para [laguna] el poco advertido no habrá parado en esto su con- 
sideración. Mas, consultados los diccionarios y tomando el objeto del fin 
de fabricar Dios Madre para sí y el hecho de la Iglesia en celebrar sus 
festividades, me hace decir que aquel Votiva comprende mucho. El principal 
significado es que así como su festividad o solemnidad celebrada ha 
sido elegida, aceptada, firmada, recibida y confirmada con la buena 
voluntad, deseos, votos que son los afectos de los corazones de los 


7 theologos. 8 por que. 16 Ortagrafia. 18 hai. 19 proprios, extrangeras. 
26, 27 Thenientes. 33 comprehende. 
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fieles, como antes los suspiros y deseos de los Santos Padres y sus 
clamores y gemidos por la Encarnación del Verbo; así sus mismas ce- 
lebridades santas y solemnes Votiva Solemnitas nos sirva de paz y utilidad 
para nuestras almas: Pacis tribuat incrementum. Con esta inteligencia se 
entenderá también aquel Votiva Sacramenta de la misma Iglesia en varias 
oraciones, pues tiene el mismo sentido. Siempre el Votivo de Voto tiene 
la inteligencia de deseos y buena voluntad. Alicoe in aliis bene intelligun- 
tur. || 


VÁNDALOS. Antiguos pueblos de la Alemania en las costas Fol. 399 
del Mar Báltico. Véase en Moreri, hoc verbo. Es palabra Vto. 
muy obvia en las historias. 


VALERIANA. Se llama en las historias La Valeriana, la Historia de España 
que compuso Don Diego de Valera, hombre hidalgo del Servicio del 
Príncipe Don Enrique; aunque también hay otra Valeriana compuesta por 
un Arcipreste de la ciudad de Murcia. Véase el Mariana, en su Historia 
de España, lib. 21, cap. 16, fol. mihi 274; aunque esta segunda Valeriana 
no sabemos por qué se llama así, tendría tal vez el Arcipreste el mismo 
nombre Valera. 


VETO. Voz o palabra hoy día de Historias Francesas, es lo mismo que: 
mando, prohibido, etc., o mando prohibiendo, o prohibo mandando, que 
todo es lo mismo; palabra latina o el mismo Veto, as, are, que significa 
prohibir. Esta voz la trae, al fol. 25, el tomo 2 de Barruel, obra de la 
Historia nueva del clero de Francia, de que te doy noticia, al fol. 73, $ 
Por otra parte. Era el Real Veto a quien debían suscribir hasta el Rey 
obedeciendo a la Asamblea Francesa en sus leyes hasta contra el clero, 
Papa, obispos, etc. Véase en dicha obra. 


VISIGODOS. Ostrogodos y godos tienen en la historia esta diferencia. Los 
visigodos son los que llaman Godos del Oeste (que antes decían Voest o 
Ovest o Veste, Vesa), que es decir: Godos Occidentales porque vinieron 
del Occidente o del Oeste, porque Oeste, Veste, Oveste, es el Occidente o 
Poniente, como al contrario los Ostrogodos Orientales son los godos que 
vinieron del Oriente o del Este. Y los godos son los bárbaros de la Scythta, 
que expusimos fol. 211, col. 2. Véase a Buffier, en su Historia Universal, 
fol. 170. Parece había de ser Estrogodos, pero ha prevalecido Os- 
trogodos. Vide Moreri, verbo Godos, y Mariana, lib. 5, cap. 1, Oeste, da 
el nombre Ostrogodo, y Veste el Visogodos. 


VIRILIS CHRISTI OPERATIO. Vé en el fol. 394, Theandricus. Y no quiere 


14 hal. 15 arcipeste. 19 hol. 23 dol. 29, 30 por que. 
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decir otra cosa este término Virilis-Dei Operatio que: operaciones de 
Dios en el varón de su voluntad cristiana. Operaciones de Dios como 
ejecutadas por medio de Cristo. Vir voluntatis suce. Isaías 46, II. Vide ibi 
Alapide, et vide Bail, ubi supra, en donde pone el término Deivirilis 
operatio, tomo 2, en el fol. 236, col. I, n? 14. La voz es Deivirilis. Y su 
exposición clara véase fol. 349, en la columna 2, verbo Deivirilis, 


ULTRAJECTI. Usan este término algunos doctores para decir de Utrech. 
Ultrajectum es Utrech. Algunos autores lo escriben con v minúscula. 
Ferraris, verbo Annus, n* 16, y los diccionarios geográficos latinos son 
peregrinos. Reiffenstuel, in fin cap. 3, $ 4, Dannat. in Moral dice haber 
sido Cornelio Jansenio, natural de Utrech, fol. 57. Es Utrech ciudad de 
las Provincias Unidas. Montpalau, verbo Utrech. [Cinco líneas tachadas] 


ULTERIOR Y CITERIOR . Respecto de historias como de la España. Es lo 
mismo que el Ultramontanos y Cismontanos, pero con la diferencia que 
es más general el Citerior, que significa de la parte de acá y el Ulterior 
de la parte de allá con respecto a lo que se trata. Mariana en su lib. I, cap. 
4 de la Historia de España lo explica con respecto al Río Ebro. Y el 
Terreros, verbo Citerior, lo expone también de la España. |l 


XxX 


XEROFAGIA. Es el uso de cosas áridas y secas en los, Fol. 400 
alimentos para macerar la carne y secarla con penitencias; 

porque los líquidos la ponen mole y recalcitrante contra la 

castidad. Es común entre los místicos la Xerofagia y el que quisiere más 
extensión, vea las doctrinas del Alapide, in Dan, cap. 10, v. 3. 


XANTHO. Río de Licia donde el Dios Apolo era venerado. En Horacio en 
la Oda 6, libro 4, fol. 303, lo nota el Glosador. ll 


Y 
YEGUAS. El golfo que llaman de las Yeguas, es aquella parte Fol. 400 
del Mar Océano que corre desde Cádiz al Norte y está en Vto. 


las costas de Andalucía para hacia al Norte y Levante, que 

tendrá (dice Moreri, verbo Cádiz) su limitación al mediodía, o Sur por la 
parte que comprende los Reinos de Fez y de Marruecos desde el Estrecho 
de Gibraltar; y por el Norte las costas de Andalucía hacia al Norte y Levan- 


2 Christiana. 3 executadas, Christo. 7 DP. 10 haver. 19, 22 Xerophagia. 21 por que. 
22 mysticos. 24 Lycia. 30 comprehende, Reynos. 
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te. Esta parte del océano que tiene este dicho nombre del Golfo de las 
Yeguas la limita una línea que se estima tirada y corriente desde el Cabo 
de San Vicente en Europa hasta el de Cantin en Africa. Maty. Dicci?*. El 
Cabo de San Vicente está en 37 grados de latitud sept., y Cantin en 33, 
frente casi de Fez, capital de este Reino. Mas no quiero omitir la letra del 
Padre Fray Gregorio García en su Origen de los Indios, lib. 4, cap. XIV, 
fol. mihi 394, en donde dice así: "También llaman al mar que hay desde 
el Estrecho de Gibraltar y San Lúcar de Barrameda a las Islas de Canaria, 
Golfo de las Yeguas, O porque en él se anegó algun navío que llevaba 
yeguas a las Indias, o porque tomada la metáfora de las yeguas, que son 
cerriles (o cerreras que decimos en las Indias) yeguas que están por 
domar, tira coces con las bravas y furiosas olas, que allí con poco viento 
se levantan, por no tener en esta parte más de trescientas leguas de 
espacio-para quebrantarlas". Véase aquí cuán diferentemente se explica 
García respecto de Moreri, verbo Cádiz, como hemos apuntado arriba, 
pues el Moreri toma el Golfo de las Yeguas desde las costas de Andalucía 
hacia el Norte hasta Gibraltar, desde el Cabo de San Vicente en Europa 
hasta el Cabo Cantin en Africa. Pero según la alusión y metáfora de 
García interpretando el nombre de Yeguas, creo su asignación geográfica 
desde Gibraltar a las Islas Canarias. El Año Virgineo, el día 19 de abril, 
fol. 181, dice lo mismo del Golfo de las Yeguas, desde España hasta las 
Islas Canarias. Empero los viajeros modernos hoy día aseguran que el 
Golfo de las Yeguas propiamente que tira coces, es el que hay caminando 
desde las Islas Bermudas hasta las Islas Terceras, distantes solamente 
entre sí de unas a otras 8 grados, pues las Bermudas en su capital San 
Jorge está en 32 grados latitud septentrional. Y las Terceras en 39, su 
capital Angra. Y concluyo este asunto con decir que, tal vez por esta 
variación de pareceres, no nos han puesto este Golfo de Yeguas ni los 
mapas, ni los diccionarios geográficos; y en donde cada uno experimenta 
el mar más bravío y tormentoso, será aquel golfo para él, Golfo de las 
Yeguas.ll 


Z 


ZODIACO. Así llaman los astrónomos el círculo por donde Fol. 401 
el Sol hace su carrera. Zodiaco es voz griega, sale de la 

palabra Zon, que en griego significa: animal. Y como en 

dicho círculo se hallan 12 constelaciones, que cada una no es otra cosa 
que un montón de estrellas a las cuales la fantasía humana ha querido dar 
el nombre de animales por tal cual semejanza con ellos en la figura que 
forman, de ahí ha venido llamar Zodiaco ese círculo. Las 12 constelacio- 


1 Occeano. 5 Reyno. 7, 23 hai. 9, 10 por que. 14 quan. 17 acia. 22 oy. 23 propriamente. 
27 concluio. 32 assi. 36 quales, phantasia. 37 qual. 38 ai, esse. 


406 


15 


20 


25 


30 


Arca de Letras y Teatro Universal 


nes se llaman así: la 1*, Aries; la 2*, Tauro; la 3%, Géminis; la 4?, Cáncer; 
la 5%, Leo; la 6%, Virgo; la 7*, Libra; la 8?, Esc - :ión o Scorpius; la 9, 
Sagitario; la 10%, Capricornio o Capricornius;a , Acuario o Aquarius; 
y la 12%, Piscis. Vé la Z, n* 1, fol. 290. 


ZONAS. Son lo mismo que fajas o cintas. Vé la Z, n? 2, fol. 250, col. 1. 


ZOOTOMÍA. Anatomía de bestias. Rodríguez, tomo 2, Nuevo aspecto, 
Paradoja 6, $ 1, n? 5, fol. mihi 127. 


ZAR. Voz griega. Vé 250, col. 2. 


ZENIT. Es el punto perpendicular en que está el Sol sobre nuestra cabeza, 
como el Nadir el punto que ocupa bajo nuestros pies. Vé N, Nadir, fol. 
376, col. 1. 


ZOARA. Vé Sura, supra Suras, fol. 392, col. 1. 
ZÍNGARI. Los gitanos. Vé fol. 357, Gitanos. 


ZEBIBO. Es un vino sacado de uvas pasas secas y después cuando se 
quiere sacar vino de ellas se echan en infusión por 6, 8 o 10 horas a lo 
más en agua. Y así ya húmedas se sacan y se enjugan suavemente en un 
paño y se exprimen después en una prensa y el licor que sale de esto se 
llama Zebibo. Lo hacen en la Etiopía y se ha consultado a la Silla 
Apostólica, si ¿es lícito o no consagrar y celebrar con el 'Zebibo? Y fue 
la respuesta que si el vino llamado Zebibo es en el color, olor y gusto tal, 
que se juzgue verdadro vino en la realidad, se pueda celebrar con él. El 
año 1703, día 14 de febrero, se hizo la consulta por los Franciscanos 
Misioneros de la Etiopía y Su Santidad remitió el asunto a la Sagrada 
Congregación, no de Ritos, sino del Santo Oficio, y se dio la dicha 
respuesta con Decreto de 12 de julio de 1706. Véase el Ferraris, verbo 
Eucharistía, in nova Edit. in Append., $ 1 de Materia Quaeres 1, Nota 
2, fol. mihi 321, y añade que Verricelo lleva que no es vino verdadero 
con que se pueda consagrar. Sed nobis sufficit Declaratio Sacr. Cong 
Santo Oficio. 


ZALÁ ENTRE LOS TURCOS. Es una adoración que hacen a su Mahoma con 
especiales ceremonias. El Devoto peregrino, lib. 2, cap. 3, fol. mihi 136, 
y Terreros, verbo Zalá. 


ZOCOLANTES. Religiosos de la Reforma Franciscana, 66, 2 aquí. 


1 assi. 2 Scorpion. 3 Sagitarius, Aquario. 5 faxas. 7 paradoxa. 10 baxo. 14 quando. 
15 hechan. 23 Ethiopia. 24 si no. 29 Offic. 
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ZATECÚMENO. Lo mismo que Catecúmeno. Es voz que no encuentro en 
diccionario alguno. Mas lo digo así porque veo usado en los Antiguos 
Zaconus por Diaconus Zabolus vel Zabulus por Diabolus. Y otros a este 
tenor. El Zatecúmeno lo veo usado en el nuevo Diccionario de la Biblia 
de Armesto y Zarratel en castellano, en la palabra Apolo. 


ZOGRAFÍA. Quiere decir: Escritura viva. Campomanes en su Educación 
popular de los artesanos, fol. 108, Tratado de Dibujo. El Terreros la pone 
por sola descripción de los animales y la escribe Zoografía.ll 


CEDULA DE SAN ANTONIO DE PADUA PARA TENER SU Fol. 402 
FORMULA A LAS MANOS. 


Dichos los 4 Evangelios con sus oraciones como se halla en los Manojitos, 
se dice también aquel Per Evangélica dicta y luego lo siguiente aquí: 


Potestas Dei t Patris, Sapientia Dei + Filii et Virtus Spiritus y Sancti 
liberet et sanet te creatura Dei ab infirmitate Lumbricorum. Amén. 


Estas cruces se le hacen al niño en el pecho o la cabeza y sigue así: 


In nomine Jesuchristi Nazareni conjuro Y vos Ascarides ut converse in 
aquam recedatis a corpore isto in honorem Dei, et devotionem Sancti 
Antonii de Padua qui oret pro nobis. Amén. 


Per signum Sancte j Crucis quo signo te, efficiaris sanus ab omni 
infirmitate. Et vermes isti protinus moriantur, et exeant a corpore tuo; ut 
in Dno. gaudentes, dicamus: Dum appropriant super te nocentes, ipsi 
infirmati sunt et ceciderunt. 


Luego se dice el versículo: Si queeris Miracula. Con el versículo Ora pro 
nobis y la oración. 


Esta Cédula puede servir para cualquier otro achaque penoso en los niños, 
pues en la última deprecación se añade: Ab omni infirmitate, invocando 
al santo con viva fe. 


Cédula de Nuestro Padre Santo Domingo para calenturas. Vé fol. 45, D, n* 24, 


Bendición de los Panecitos de San Nicolás, fol. 173, y lo que allí se advierte. 


2 por que. 7 Dibuxo.11 manogitos. 26 qualquier. 


9. El Diccionario concluye con la entrada ZOGRAFIA. Los siguientes folios finales del Manuscrito 
(402, 402 Vto., 403 y 403 Vto.), contienen material suplementario o explicativo, distinto al 
Diccionario. 
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Bendición de las Rosas de Santa Rita, fol. 197, y lo que allí se 
advierte. 


Bendición de Escapularios de Dolores y de la Concepción de Nuestra 
Señora, véanse en el San Ligorio, fol. mihi 291, al fin del Praxis 
Confesarii, con la Absolución del San Benedicto XIV in artículo 
mortis. |l 


INDICE DE TODO LO CONTENIDO EN ESTA ARCA DE LE- Fol. 402 
TRAS. Vto. 


1. Prim. El abecedario general, que comienza fol. 5, y acaba fol. 255 el 
primero. 


2. La Rueda de la Fortuna, fol. 255, el segundo. 

3. Libro de Hipócrates, en castellano, fol. 262, 

4. Libro de las cosas más notables de este siglo XVIIL, fol. 274. 

5. Escritores y varones sobresalientes de dicho siglo XVIII, fol. 283. 
6. Bando Real y Supremo, fol. 284. Auto Acordado fol, 286, col. 2, 
[Línea tachada en el manuscrito]. 

8. Diccionario general de todas voces, fol. 338. 

9. Catálogo de Padres griegos y latinos, fol. 403 infra. 

10. Tabla Poética, fol. 335. 

11. Tabla Retórica, fol. 329. Otras Tablas, 223. 

12. El juego de la paz y de la guerra, fol. 253. 

13. Puntero Astrónomico, 265. 


14. El oráculo más alto, 288. 


12 Hypocrates. 15 Vando. 16 vozes. 
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CATÁLOGO DE LOS PADRES Y ESCRITORES MÁS PRIN- Fol. 403 
CIPALES, LATINOS Y GRIEGOS. 


Juxta Tomo 15 Oper. D. Th. in princip. et alias. En mi Tabulario Magno 
va como se desea esta Tabla, fol. 15, Tabla IX. 


Padres Latinos 


San Gerónimo. | San Bernabé. | San Clemente. 

San Agustín. | San Papías (Vide Acocaleo). 

San Gregorio. | San Alberto Magno. (Vide Bibliographiam Crit. Fray 
Michael a Santo Jph). 

San Fulgencio. 

San Cipriano. 

San Isidoro (Obispo Doctor Hispalense). 

San Ambrosio. 

Santo Tomás de Aquino. Ganganeli [ilegible]. 

Santo Tomás de Villanueva. + 

San Buenaventura. + (Vide Acocaleo et Turre). 

San Bernardo. + Margarita Canónica, P, n* 81, fol. 154, 
San Pedro Damián. | San Paciano. 

San Bernardino. | San Paulino. | San Nilo (Acocaleo). 
San Ildefonso. | San Ignacio, Mártir. 

San Bruno. | San Antonino. | San Marcial. 

San Vicente Ferrer +. 

San Antonio de Padua +. 

San Hilario. | San Dámaso (Papa). | San Próspero. 

San Máximo Tauronense o Turinense. 

San Remigio, El Venerable Beda, Tertuliano. 

Casiano, Casiodoro, Dionisio Cartujano +. 

San Cuadrado (Vé el Acocaleo y Albano Butler). 
Taulero +, Alcuino +, Rabano, Haymo, 

Pedro Alfonso +, Rufino. 

San Sidonio Apolinar, Obispo y Padre del Siglo V, la Iglesia en 23 de 
agosto. 


6 Geronymo. 11 Cypriano. 14, 15 Thomas. 20 lidephonso, Martyr. 27 Carthuxano. 
30 Quadrado. 33 Sydonio. 
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Padres Griegos 


San Juan Crisóstomo. 

San Gregorio Nazianzeno. 

San Basilio. | San Policarpo. 

San Epifanio. 

San Juan Damaceno. 

San Efrén. 

San Atanasio. | San Optatus (Acocaleo vide). 
San Isidoro Pelusiota, Abad. 

San Cirilo Alejandrino (sub lite est an Grecus, an Latinus? Bibliog. 
Crit.). 

San Dionisio Areopagita. 

San Dionisio Alejandrino. 

San Eusebio Cesariense. 

San Didimo Alejandrino. 

Teofilato. 

Teófilo Raynaudo. Resumen de PP. 

Eutimio. + (Filón Hebreo). 

Teodoreto. | Hermas. 

Salviano. | S. Teodoro Studita. Crítica contra Fleury, fol. 25, tomo 1*, 
$ 1%, Marqueti. 

San Cecilio. 

San Ireneo. 

San Justino. 

Orígenes. 

Severiano +. 

El gran Josefo Jerosolimitano +. 

San Clemente Alejandrino. 

San Andrés Cretense. 

San Anfiloquio. 

San Sofronio. (Vé la Nota 24, $ 1 de la 1* parte de la Venerable Madre 
Agreda, fol. 295). 

Miguel Psellio (Vier., n* 385, tomo 4). 


Los que llevan la cruz no están declarados por Padres de la Iglesia. Qui 
sint Patres Ecclesiz vide in mea Margarita Canónica, pág. 81, fol. 154, 
et Acocaleus digne legendus, Disertación 17, tomo 1. || 


2 Chrysostomo. 4 Polycarpo. 5 Epiphanio. 7 Ephren. 10 Cyrilo. 

10, 13, 15, 28 Alexandrino. 16 Theophilato. 17 Theophilo. 18 Euthymlo, Philon. 
19 Theodoreto. 20 Theodoro. 27 Josepho, Jerosolymitano. 30 Amphiloquio. 

31 Sophronio. 36 Dissert. 
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Trique explicado en el fl. 395. 


Osos lo usan Ende Hon a en las €/guuinar. 


el gram Myctertaso Luitad entaleha m Al yA fo infos. 4 HELL 


£. 382 eta) 


pu Zpeia, o Xexapla, Am 
feto, 


Esta Pentalfa, dicen también algunos, era el Sello que usaba Salomón y 

lo llaman también Sello de la Salud , Sigillum Salutis y Tessera Militar, 
5 y que lo usó Antioco por persuasión de Alejandro Magno en una visión, 

que todo es referido por Matute, en su Prosapia de Cristo, 4? Edad del 

Mundo, $ 12, fol. apud n* 193, D, 729, Pone los caracteres griegos que 

forman la palabra YGEIA, que significa: Salud. Júntese la noticia que da 

Calmet, verbo Hexapla, in Diccionario Bíblico y Leonardo en su tomo 2, 
10 Cristo Sagrado, fol. 418. 


El Padre Feijóo, tomo 2 Demostración Crítico-Apologética, Disc. 21, n* 
250, trae su formación, explicación y su uso supersticioso, fol. mihi 151. 


El Tetralpa de Orígenes, vide in Calmet, hoc verbo. || 


3 Pentalpha. 5 Alexandro. 6, 10 Christo. 8 IGIIA. 11 Feyjoo, Demonstracion. 
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ANEXO N? 1. 


Extracto de un libro manuscrito correspondiente al Curso Filosófico dictado 
por el Dr. Francisco José Urbina, copiado por Navarrete, existente en la 
Biblioteca Nacional de Caracas, y que tiene las siguientes leyendas en sus 
páginas iniciales, de letra de Navarrete: 


En anteportada: Tomo 14 de los de mi pluma. Mas esto es obra del Dr. Urbina, 
hasta fol. 226, desde el fol. 1. Luego hay un Indice titulado: INDEX MA- 
TERIARUM hujus operis (4 hojas). 


En su portada dice: Es su autor el Dr. Don Francisco Urbina, abajo notado año 
1764. In NOMINE DOMINTI | nostri Jesu-Christi, ejusque genetri-| cis sanc- 
tissime Mariz sini ori- | ginalis labe concepte. A | men. | CURSUS PHILO- | 
SOPHICUS IUXTA MI-| RAM ANGELICI | Nri Pracepto-| ris Doctri- Inam. | 
A me Joanne Antonio Navarrete ini- | tus sub D.D.D. Francisci Josephi | de 
Urbina tutela, Philosophi-l ce Aule Moderatoris | dignissimi.l XIV Kal. Oct. 
anni Domini MDCCLXUHI. Comienza con una Dedicatio y luego un Prologus 
y una Questio Preambula con el siguiente subtítulo: De inscriptione Logice 
procedendi et operationibus intellectus. 


Los títulos del texto son los siguientes: 


Liber Primus: Dialecticae. De his que pertinent ad primam intellectus opera- 
tionem. 

Articulus 1. De definitione Signi. 

Art. II. De divisioni signi. 

Art. TIT. De termino et illius divisionibus. 

Art. IV. De termini proprietatibus. 


Liber II. Summularum. De his que pertinent ad secundam intellectus opera- 
tionem. 

Art. I. De oratione et illius speciebus. 

Art. TI. De modo sciendi et ejus divisionibus. 

$ 1. De prima specie modi sciendi. 

$ ii. De secunda et tertia specie modi sciendi. 

Art.TII. De propositione, sive enunciacione. 

Art. IV. De divisionibus propositionis. 

$ Unicus. De aliis divisionibus propositionis in communi. 
Art. V. De propietatibus propositionis. 

$ i. De oppositione. 

$ 11. De equipollentiis. 
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el goniaria. Y 


$ ii. De conversionibus. 


Liber 1. Summularum. De his que pertinent ad tertiam intellectus ope- 
rationem. 

Art. I. Quid, et quotuplex sit argumentatio? 

Art. II. De consequentia et illius regulis. 

Art. III. De natura syllogismi. 

Art. TV. De figuris et modis syllogismorum. 

Art. V. De probatione syllogismorum. 


Esta primera parte del curso llega al Fol. 23 vto. del manuscrito y aquí declara 
Navarrete: 


Hactenus dillectissimi Dialectice precepta simplici doctrina tradidimus; et sub 
Beatissime Virginis patrocinio utroque in titulo, quo eam initio invocavimus 
ad Logicam Magnam transitum faciemus. Interimque valete. 

Y más abajo agrega: 

Se acabó el día 15 de diciembre del año 64. Día viernes a las once de la mañana. 
En Fol. 26 comienza la: 

PHILOSOPHIA RATIONALIS PROUT LOGICA MAGNA VOCATUR. 
Dialectice institutionibus jam editis Logice majori initii damus. Et sub Pa- 


trocinio Santissime Virginis sub utroque titulo quo eam initio invocabimus 
feliciter curremus. 
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QUESTIO PROCEMIALIS. De natura et divisione Logice. 

Art. 1. Utrum Logica sit scientia et ars? 

Art. II. Practica vel speculativa? Utrum Logica sit scientia practica vel spe- 
culativa? 

Art. TIT. Quodnam sit objecti Logice? 

$ 1. De objecti naturali Logice 

$ ii. De objecto generali Logice. 

Art. IV Utrum Logica docens et utens sit idem havitus? 

Art. V. Utrum Logica sit simpliciter necessario ad alias acquirendas? 

Art. VI. Utrum Logica ocurrat effective ad demonstrationes aliarum scien- 
ciarum an solum directive? 


QUESTIO II. De ente rationis. 

Art. I. Utrum detur ens rationis quid sit, seu in quo consistat? 
Art. II. Quotuplex sit ens rationis? 

Art. TIT. Utrum ens rationis cognoscatur per speciem entis rea lis. 
Art. IV Utrum solus intellectus possit efficere ens rationis. 

Art. V Utrum intus divinus faciat ens rationis. 


QUSTIO III. De universalibus. 

Art. 1. Utrum dentur universalia in rebus. 

Art. II. Utrum gradus superiores et inferiores distinguantur distinctione ge- 
nerali ex natura rei. 

Art. II. Utrum inter gradus superiores et inferiores detur distinctio intrinseca 
virtualis. 

Art. IV An inter predicata identificata detur presisio objetiva. 

Art. V. In quo statu sit natura una et communis pluribus. 

Art. VI. Utrum natura secundum se sit una unitate positiva vel negativa. 

Art. VI. In quo consistat et per quem actum fiat universale methapysicum. 
Art, VII In quo consistat et per quem actuam fiat universale Logicum. 


QUSTIO IV. De predicabilibus in communi. 

Art. I. An predicabilia sint tantum quinque et universale sit genus ad illa. 
Art. II. De genere, specie et individuo. 

$ 1. Quid sit genus, quodnam sit definitum in ejus definitione, quomodo, et ex 
quibus predicet et an possit salvarii unica specie. 

$ ii. De specie et individuo. 

Art. III. De differentia, proprio et accidente. 

$ 1. Quotuplex sit differentia et an sit universalis per ordinz ad speciem. 

$ 11. De proprio et accidenti. 


QUESTIO V. De antepredicamentis. 
Art. Unicus. Quid sint univoco, equivoca et analoga? 


QUESTIO VI. De predicamentis. 
Art. I. Utrum ens adequat dividatur in decem predicamenta. 
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Art. 11. De tribus primis predicamentis. 

$ 1. Quid et quotuplex sit substantia, qualis ejus essentia et quaenam illius 
proprietatis. 

$ ii. In quo consistat ratio generalis quantitatis? 

$ iii. Quid et quotuplex sit relatio? 

$ iv. De quantitate et ceteris predicamentis. 


QUASTIO VII. De postpredicamentis 


QUASTIO ULTIMA. De scientia et demonstratione. 
i. Quid et quotuplex sit scientia? 
ii, Quid et quotuplex sit demonstratio? 


Aquí llega al folio 82. Agrega Navarrete lo siguiente: 


Hactenus Dilectissimi Logicalium difficultatum laboriosum pondus substi- 
nuimus et feliciter sub Santissime Virginis Mariz tutamine in utroque titulo, 
quo eam uti Patris Filiam et ut Filii Matrem, atque Divini spiritus dilectissimam 
sponsam initio invocabimus labori finem dedimus. Nunc autem ut tante Matris 
Filii ipsi gratias exhibendo illam in corde habeamus ut ad rerum naturalium 
notitiam inter agamus et timorem Domini ut initium sapientiz servemus ut ad 
Celestem Patriam pervenire mereamur interimque valete. Finis Logice. Julio 
6. Año 1765. 


Fol. 83: 

PHYSICA. PHILOSOPHIA NATURALIS IUXTA NOMINIS ETY-MON 
VULGO PHYSICA. 

Proceemium. 


QUAESTIO PRO(EMIALIS. De natura et objeto Philosophiz. 
Liber Primus Physicorum. De Principiis entis naturalis. 


QUASTIO 1. De primis principiis entis naturalis. 
Art. 1. Quid et quotuplex sit principium? 
Art. II. Que, et quot sint principia entis naturalis, et an sint contraria? 


QUASTIO II. De principiis entis naturalis in particularii. 

Art. L An detur materia prima, et quid sit? 

Art. 11. Utrum materia prima habeat aliquem actum? 

Art. TI, Utrum materia habeat propriam existentiam, et an possit existere sine 
materia adhuc divinitus. 

Art. IV. Utrum materia prima appetat omnes formas. 
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QUÁASTIO TI. De forma substantiali. 

Art. 1. An detur et quis sit forma substantialis. 

Art. I. Utrum duplex forma substantialis possit simul in formare eandem 
numero materiam., 

Art. TI. Quid sit eductio formarum ex materia? 

Art. IV. Utrum anima rationalis educatur ex potentia materize? 

Art. V. Utrum form coelorum et elementorum in prima productione fuerint 
educte de potentia materiz, et an potuerint educi ex illa? 

Art. VI. De eductione aliarum formarum et privatione, que est tertium entis 
naturalis principium. 


QUÁSTIO IV. De composito. 

Art. L, Utrum detur inter materiz et forme modus unionis, abutraque realiter 
distinctus? 

Art. 1. Utrum totum distinguatur realiter a suis partibus simul sumptis? 

Art. IT. De terminis compositi naturalis, qui sunt subsistentia et existentia. 

$ i. Utrum essentiz rerum in statu posibilitatis habeant aliquod esse actuale, 
reale positivum in se ipsis? 

$ ii. De connexione possibilium cum divina omnipotencia. 

$ iii. De existentia. 


Liber II Physicorum. De principiis extrinsecis, sive causis entis naturalis. 


QUASTIO 1. De natura, violentia, et arte. 

Art. 1. Quid sit natura, et quibus ratio nature conveniat? 

Art. IL. Quid sit violentum et quodnam illius agens, et patiens? 
Art. II. Quid sit artificiale, et qualiter a naturali distinguatur? 


QUÁSTIO II. De causis in communi. 

Art. I, Quid et quotuplex sit causa? 

Art. II. Utrum de conceptu cause create sit connexio cum effectibus. 

Art. TIT. Utrum materia, et forma sint vere cause. 

Art. IV. Utrum idea, seu exemplar sit vere causa? 

Art. V. Utrum et quotuplex sit causa efficiens? 

Art. VI. Utrum causa creatasit immediate operativa? 

Art. VII. Quid sit dimanatio et causalitas cause efficientis, quid ve cause 
instrumentalis? 

Art. VIH. Utrum omnis operatio, et effectus cause secund= depen deat ab 
actuali concursu immediato cause prime. 

Art. IX. Utrum Deus causas secundas non liberas ad agendum physice pre- 
mobeat? 

Art. X. An detur concursus Dei causas liberas predeterminans? 

Art. XI. De causa finali. 

$ 1. Quenam sit ratio generalis finalizandi? 

$ li. Quid sit finalizatio? 

Art. ultimus. De comparatione causarum. 
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Art. ultimus. De comparatione causarum. 

$ 1. Utrum idem effectus possit simul procedere a duplici causa totali adeequate 
causante? 

$ ii. Utrum idem numero effectus possit divisim procedere a duplici causa totali? 
$ 111. Utrum detur mutua prioritas inter causas? 


Liber 111 Physicorum. De Motu. 


QUESTIO I. De motu, actione et passione. 

Art. 1. Quid sit motus? 

Art. IT. Qualiter actio, et passio distinguantur inter se, et a motu? 

Art. III. Utrum actio formaliter transiens sit in agente, an vero in passo? 


QUÁSTIO II. De Infinito. 
Art. L Quid, et quotuplex sit infinitum? 


Liber IV Physicorum. De mensura motus et mobilis. 


QUSTIO I. De loco et vacuo. 

Art. I. Quid sit locus? 

Art. II. Utrum duo corpora possint simul esse in eodem loco? 
Art. TIT. Utrum detur naturaliter vacuum. 


QU.ESTIO II. De tempore. 

Art. 1. Quid sit tempus. 

Art. I1. Utrum existentia realis temporis inveniatur in suis partibus, and vero 
solum in instanti? 


Liber V Physicorum. De unitate et contrarietate motus. 
QUESTIO UNICA. De unitate et contrarietate motus. 

Art. I. Ad que predicamenta detur per se motus? 

Art. IL. A quo sumatur unitas et contrarietas motus? 

Liber VI Physicorum. De partibus motus. 

QUESTIO UNICA. De continuo, inceptione et desitione rerum. 
Art. 1. Utrum continuum componatur ex solis indivissibilibus? 
Art. 1. De modo inceptionis et desitionis rerum. 


Liber VII Physicorum. De subordinatione motus ad primum motorem. 


QUASTIO UNICA. De ordine moventium et mobilium. 
Art. Unicus. Utrum gravia et levia moveantur a se, vel a generante? 
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Liber VII Physicorum. De qualitate primi motus, primique motoris. 


QUESTIO UNICA. De eternitate mundi. 
Art. Unicus. Utrum res tam permanentes, quam succesive potuerint esse ab *terno? 
Fol. 153: Finis Physicee. Ad maiorem gloriam. Marzo 22. Año 66. 


Fol. 155: 
PHILOSOPHIA NATURALIS PROUT MOBILE MOTU GENERATIO- 
NIS CONTEMPLATUR. 


PRO(EMIUM. Postquam in libris physicorum de ente mobili rationem dedimus 
in sequentibus de generabili pertractabimus, et sub Santissima Virginis tutela 
prout initio et am invocavimus breviter agemus. 


Liber I. De Generatione et Corruptione. 


QUÁSTIO 1. De generatione et corruptione. 

Art. I. An, et quid generatio sit? 

Art. II. Utrum generatio substantialis sit essentialiter mutatio? 

Art. TI. Qualiter generatio substantialis distinguatur ab alteratione. 

Art. IV, Quid sit terminus generationis? 

Art. V. Quodnam sit subjectum generationis? 

Art. VI. Qualiter dispositiones requirantur ad generationem substan- 
tialem? 

Art. VIT. Quid sit corruptio substantialis? 


QUESTIO Il. De alteratione. 

Art. I. Quid et quotuplex sit alteratio? 

Art. IL Utrum sola qualitas sit capax intentionis? 

Art. TIL. Utrum intentio qualitatum fiat per additionem gradus ad gradum, vel 
per majorem radicationem illarum in subjecto? 


QUASTIO JII. De nutritione et augmentatione. 

Art. I. An sint et quid sint nutritio et augmentatio? 

Art. II. An et quomodo viventia et non viventia terminentur penes mag- 
nitudinem et parvitatem an vero, et quomodo differant nutritio et augmen- 
tatio? 


QUÁSTIO IV. De rarefactione et condensatione, actione et reactione. 
Art. I. Qualiter fiant, et in quo consistant rarefactio et condensatio. 
Art. IL. Utrum aliquid possit agere in se ipso, aut saltim in simile sibi? 


QUAESTIO V. De mixtione. 


Art. Í. An et quid sit mixtio et ex quibus fieri possit? 
Art. IT. Qualiter elementa maneant in mixto? 
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Liber II. De Generatione et Corruptione. 


QUSTIO I. De Elementis et primis qualitatibus. 

Art. I. Quid et quotuplex sit elementum et que sint prime qualitates. 

Art. II. An, et quomodo qualitates contrariz se expellant, aut compatiantur in 
eodem subjecto? 

Art. III. Utrum res corrupte possint iterum reproduci? 


QUÁSTIO II. De subjecto accidentium et principio individuatio nis. 
Art. I. Quodnam sit subjectum accidentium materialium? 

Art. II. Quodnam sit principium individuationis substantiz materialis. 
Art. TIT. A quo sumatur individuationis accidentis 


Fol. 190: 
TRACTATUS UNICUS AGENS DE METHEORIS. 


Fol. 195: 
PHILOSOPHIA NATURALIS PROUT VITALITER MOBILE CONTEM- 
PLATUR. 


PROCEMIUM. 
Liber 1. De Anima. 


QUASTIO 1. De quidditate anime. 

Art. L. An verum sit animam actum corporis esse et an hoc sit de conceptu 
essentiali anime. 

Art. IL. In quo consistat ratio vite. 


QUASTIO II. QUOTUPLEX SIT ANIMA? 

Art. I. An anime vivificent omnes partes corporis, quod actuant. 

Art. TI. De potentiis anime in communi. 

$ i. An potentiz anime realiter distinguantur ab anima. 

$ ii. An Potentiz et habitus specificentur et distinguantur per actus et objecta. 
Art. TH. Quid sint potentiz anime vegetative et sensitive et qualiter differant? 
Art, IV. In quonam subiectentur potentiz anime? 

Art. V. An ad cognitionem sint essentialiter requisite species intentionales? 
Art. VI. Quomodo species impressa concurrat ad intellectionem? 

Art. VIL Quid et quotuplex sit sensus et sensibile? 


Liber II. De Anima Rationali. 
QUESTIO UNICA. De spiritualitate et immortalitate anime rationalis. 


Art, I. Utrum anima rationalis sit spiritualis et immortalis. 
Art. TI. An detur intellectus agens distinctus realiter a possibili. 
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Art. TII. Quodnam sit objectum specificativum, et proportionatum intellectus 
possibilis? 
Art. Ultimus. Quodnam sit primum cognitum a nostro intellectu pro hoc statu. 


Fol. 217: 
Finis Animae. 
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Fol. 218: 
PHILOSOPHICA PRINCEPS TRACTATIO METHAPHISICA SEU FA- 
CULTAS ULTRA PHYSICAM ASSURGENS VULGO DICTA INITIUM. 


QU¿STIO UNICA. De ente, et ejus attributis. 

Art. I. De constitutivis entis realis in genere et regulis ea cognoscendi. 
Art. IL. Quodnam sit primarium distinctivum entis creati ab increato. 
Art. Ultimus. De constitutivis proprietatum entis. 


Fol. 225 Vto: 
Triennali vobiscum navigatione ad Philosophiam, quibuscumque in tenebris, 
terrarum delitesceret inquirendam, quales quamque multos compassus labores 
fuissem, etc. 


Fol. 226: 
Dia domingo mayo 24 año 1767. Cursum consumavi. A mayor gloria de Dios. 


Al final existe un índice de materias elaborado por el mismo Navarrete. 


Fol. 234: 
Sept. 29 1767. Martes. 
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En el Arca, en diversos pasajes, Navarrete habla de la Novena de Santa 
Efigenia. Cfr. Fol. 55, No. 21. Art. Efigenia; Fol. 120, No. 28, Art. Locuciones 
figurativas. Aquí Navarrete habla de la censura de un prelado sobre la palabra 
Pesadumbre. Dice aquí: "Y aquí debo añadir que habiendo yo formado, a 
petición de la devoción de la ciudad, la Novena de Santa Efigenia...". Cfr. 
además el Fol. 238 Vto., Art. Virgen Santísima, donde Navarrete dice: "...el 
año 1800 compuse yo, y formé de mi propio Marte, una Novena que me pidieron 
de la Virgen Santa Efigenia, de quien aquí te doy noticia, Fol. 55, n* 21, col, 
2 y Fol. 120, verbo Locuciones". Más adelante declara lo sucedido con la 
aprobación de esta obra por parte de sus colegas. Fue publicada en un folleto, 
en Caracas, en 1851 en la Imprenta de Jesús María Soriano, y es la versión 
que transcribimos a continuación como Anexo No. 2. : 


NOVENA DE LA PRODIGIOSA SANTA EFIGENIA 


Princesa y legítima heredera del Reino de Egipto en la Etiopía. 


Su autor el Reverendo Padre Fray Juan Antonio Navarrete, de la Orden de 
Nuestro Santo Padre San Francisco en Caracas. 

Año MDCCIC 

Con las aprobaciones necesarias. CARACAS. Imprenta de Jesús María Soriano. 
1851. 

Evit in signum, et in testimonium Domino Exercituum in terra Egipti... 
Isaías, 19,20. 

Fue puesta como signo y testimonio para el Señor de los Ejércitos en la tierra 
de Egipto. De Isaías, cap. 19, v. 20. 

¿ Y quién podrá negar esto en Efigenia? 


PRÓLOGO DEL AUTOR 


La devoción de la prodigiosa Princesa Santa Efigenia, que otros dicen Ifigenia, 
pero que por la figura eufonía de los retóricos se pronuncia Efigenia, por la 
suavidad de la pronunciación, como decir envidia por invidia (Terreros, verbo 
Invidia). 


La devoción, digo, de esta Santa Princesa de la Etiopía, tan extendida por todas 
partes y fervorizada con sus prodigios en favor de los que la invocan, me ha 
pedido, en este año de 1799, le forme una Novena formal con que prepararle 
su día y satisfacer los deseos de sus devotos para mayor obsequio de la Santa 
y aumento del culto divino. 
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NOVENA 


DE LA PRODIGIOSA 


JANTA BRIQABNTA 


PRINOESA Y LEGITIMA HEREDERA DEL 
REINO DE EGIPTO EN LA ETIOPIA. 


SU AUTOR EL R. P. FR. JUAN ANTONIO NAVARRETE, DE 
LA ORDEN DE N, 8. P, SAN FRANCISCO EN CARACAS 
AÑO M D CCIC, 


CON LAS APROBACIONES NECESARIAS, 


CARACAS 


IMPRENTA DE JESUS MARIA SORIANO. 
1831 


Fiado en la protección de la Santa voy a entrar a su formación, suplicándole 
me alcance del Señor, la luz necesaria para descubrir el fondo de su santidad y 


lo heroico de su virtud y de su fe. 


Es merecedora, por cierto de las mayores alabanzas; al mismo tiempo un 
incitativo de la virtud y del desprecio del mundo, y un estímulo para aprender 
a confiar en solo Dios, y para renunciar por Dios todo lo que brinda el mundo, 


sus deleites y sus grande zas. 
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Con este fin pintaré su virtud y santidad heroica en los días de la Novena, con 
las tres virtudes teologales; las cuatro cardinales y la obediencia y confianza 
en Dios, todo como se halló en esta singular Princesa; para dejarle este culto 
en la Tierra y merecer yo así siquiera el favor de que ruege por mí en el Cielo, 
hasta que nos veamos algún día juntos, alabando a Nuestro Señor Jesucristo. 
Amén. 


ADVERTENCIA 


Hágase la novena con el santo fin de obsequiar a la Santa, de agradar a Dios y 
de conseguir por su intercesión el gran negocio de la salvación del alma, 
pidiendo cada uno también lo que necesita en este mundo, enderezando todo a 
gloria de Dios y provecho de su espíritu. Con estas santas intenciones y 
haciendo cada día de la novena alguna obra buena o de caridad con el prójimo 
procurando limpiar el alma de toda ofensa a Dios, la Santa le alcanzará con su 
Majestad lo que más le convenga. 


Para acabar la novena en la víspera de la Santa, se comenzará el día doce de 
septiembre, o cuando cada cual quisiere y acabará el día que determinare. 


Para más obligar a Dios y a la Santa, se confesará y comulgará en su día 
principal, o en el que mejor lo pudiere hacer cada uno. 


NOVENA DE LA PRODIGIOSA SANTA EFIGENIA 
Día primero 
Acto de Contricción 


Altísimo Señor y Dios de infinita Majestad; Jesús hijo de Dios vivo; postrados 
ante tu divina presencia, y reconociendo nuestra miseria y nuestra nada: te 
adoramos, alabamos y bendecimos por el amor inmenso con que nos has sufrido 
y nos sufres; siendo tan ingratos y pecadores. Nos pesa Señor con toda nuestra 
alma y de todo corazón haberos ofendido con tantas ingratitudes e ignominias. 
Nos pesa una y mil veces no haber conocido hasta ahora la Majestad infinita y 
hermosa a quien tantas veces hemos ofendido y despreciado con nuestras 
culpas. Dadnos Señor tu gracia y tu luz para saberte alabar y amar y nunca más 
ofenderte; y protestamos con todas veras que imitando a tus santos que vene- 
ramos acá en la Tierra despreciaremos el mundo y sus gustos y delicias, para 
servirte en paz y seguridad verdadera. 


Concedednos esta gracia por tu sangre preciosísima, y por los grandes méritos 


de tu generosa Virgen y esposa Santa Efigenia, para permanecer como ella en 
tu santo servicio todo el tiempo de nuestra vida. Amén. 
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Oración para todos los días 


Soberano Señor, primer principio y último fin de todas las cosas: Omnipotente 
y Eterno Dios Trino y Uno: que habiendo creado el mundo visible criaste 
también los ángeles y al hombre, estableciste entre las criaturas racionales tu 
ley, tu religión y tu culto; infundiéndoles con la fe de tu Santo nombre la luz 
necesaria y sobrenatural para que te conocieran y amaran. 


Nosotros, Señor, nos reconocemos con agradecimiento como parte de vuestro 
pueblo santo y escogido para darte honra y gloria con tu misma religión 
cristiana. Tus santos y tus siervos que son los instrumentos de tu bondad y de 
tu gracia son también los espejos que ha labrado tu mano poderosa para nuestro 
ejemplo y nuestro valor. Primorosa ha sido tu mano en labrar con tantos quilates 
y dones a tu singular esposa Santa Efigenia. Ella te da el honor y la gloria que 
te quita con su soberbia y envidia el ingrato e infiel Satanás, príncipe de las 
tinieblas creado antes por tus manos tan hermoso y tan bello como también el 
gran número de malos cristianos e ingratos y obstinados pecadores que si- 
guiendo al mundo y sus deleites desprecian tu Majestad, y la santidad de tu ley 
evangélica. No permitas Señor que seamos de este número infeliz. Concedenos 
por tu bondad y por los méritos de Santa Efigenia la gracia que pedimos en esta 
novena si es para gloria tuya; y que viviendo como cristianos y agradecidos a 
tus beneficios merezcamos por último ser del número de tus escogidos para 
alabarte después sin fin, por los siglos de los siglos. Amén. 


Aquí la petición de su fe para este día. 
Consideración 


En este primer día como base fundamental de toda virtud y principalmente de 
la virtud amable y venerable de Santa Efigenia se debe considerar su admirable 
y vivísima fe con que vivía consagrada toda a Jesucristo. Una alma sin fe es 
una alma muerta y al contrario una alma llena de una fe viva es como un grano 
de mostaza, como se explica Jesucristo por San Lucas, 17,6, fervorosa y de 
gran virtud y valor la fe de esta Santa Princesa de la Etiopía en el Reino de 
Egipto fue tan viva y tan ejemplar que habiendo sido bautizada por el Santo 
Apóstol San Mateo, no sólo se consagró a Jesucristo con los votos religiosos, 
sino que fue un espejo de otras muchas que le siguieron, pues se vio que el 
Santo fundó convento para ella y otras doscientas monjas. La hizo cabeza y 
Abadesa de dicho monasterio y quedando él mismo de Prior de todas ellas las 
confirmó en la vida religiosa, como lo afirma San Vicente Ferrer (1). Fe viva 
por cierto, apóstolica y digna de toda alabanza en una mujer y princesa heredera 
de la corona y cetro de un reino: de dejar su religión falsa, abrazar la de 
Jesucristo, renunciar prontamente el mundo todo y la corona que le pertenecía 
y encerrarse en un monasterio para siempre. Esto no es efecto, sino de una fe 
singular vivísima y llena de fervor. Démosle pues gracias al mismo Autor que 
se la dio y digámosle así. 
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Oración 


Altísimo y Supremo Señor de todo lo criado, seas bendito por todos los siglos 
que tales primores haces con tu gracia. Tú, Señor, en cortos momentos hiciste 
a tu sierva Efigenia tan excelente en la fe del Evangelio que es confusión, no 
sólo de los Gentiles y Bárbaros, sino también de muchos de los cristianos, y 
aun de muchas almas que siguen la perfección. ¿Pero quién Señor sino el poder 
de tu gracia y tu gran misericordia había de hacer semejante mudanza y 
prodigio en una Princesa Gentil y floreciente en medio de su palacio y corte? 
Tuya es la mutación (Salmo 76,11). Tuyo es el poder y tuya es la fe; concédenos 
pues por tu misericordia infinita y por los méritos de tu gran sierva Efigenia 
que nosotros vivamos y muramos en el fervor y santidad de nuestra santa fe 
católica. Y por la misma misericordia con que nos has hecho cristianos, dígnate 
darnos también la perseverancia en tu fe, para que imitando también el ejemplo 
de esta Santa Princesa de Egipto logremos en nuestros últimos momentos 
confundir al infierno con nuestra fe. Vencer y resistir al Demonio tentador, y 
lograr como premio la vista clara de tu Santo Rostro en el cielo. Amén. 


Aquí tres Padrenuestros y tres Ave Marías gloriados. Luego los Gozos, y se 
concluye con la Antífona y Oración que están al fin. 


Y este mismo método se lleva cada día. 

Día segundo 

Su esperanza 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este día se debe considerar que no hay cosa más fuerte para el cristiano y 
que más le haga vencer al mundo y despreciar sus bienes y gustos, que-la 
esperanza de los bienes eternos en el Reino de Dios. Esta esperanza es, dicen 
San Agustín y San Gerónimo, la que hace poblar los desiertos de ermitaños y 
los monasterios de religiosos; y aun de mujeres flacas y frágiles hace valerosas 
heroínas. Tal fue sin duda Santa Efigenia instruida y enseñada por su maestro 
el glorioso Apóstol San Mateo. Quien registrare despacio su pecho y viere 
aquel corazón tan clavado en el cielo que no pudo reducirla al matrimonio ni 
su mismo tío Hitaco ya como rey brindándole la corona de reina como que le 
pertenecía; ya como monarca absoluto amenazándola con pena de la vida, si 
no accedía a sus pretensiones; y Efigenia siempre firme y fiel a Jesucristo, sólo 
esperando los bienes de la vida eterna que nunca se han de acabar. Quien así 
lo considerare, conocerá por cierto en esta Santa los frutos poderosos y 
prodigiosos de la esperanza del cristiano en esta vida según la doctrina del 
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Evangelio. Levantemos pues nuestro corazón al cielo, y digamos así con San 
Agustín. 


Oración 


¡Oh Patria celestial y dichosa! ¡Palacio de Dios y morada eterna de sus 
escogidos! Tú eres el bálsamo de nuestras tribulaciones y miserias, tú la 
esperanza de los santos y justos; y tú el reino del mismo Jesucristo. Muy justo 
es por cierto, oh generosa Princesa Efigenia Santísima; muy justo es que tú 
desprecies con generosidad invencible por aquel reino eterno sin fin no sólo 
los matrimonios de los príncipes terrestres, sino también sus amenazas, Sus 
tormentos y su poderosa tiranía. Bendita seas para siempre que estimaste como 
basura y estiércol las delicias y coronas de la Tierra por no manchar tu alma, 
y no perder a tu Esposo Jesús a quien ya estabas toda consagrada. Tu ejemplo 
'nos anima para entregarnos a Dios y esperar sólo en él; despreciando como 
falsas y perecederas las dichas terrestres y las esperanzas en los mismos 
príncipes de la tierra. ¡Bendito sea el Señor que te dio esperanza tan santa y 
tan firme! Alcánzanos, te rogamos, por tu intercesión que nuestra alma también 
fija en el cielo desprecie acá por el amor de Jesucristo todo lo que nos pueda 
impedir la consecución de su reino. Así lo prometemos hacer ayudados de la 
gracia del Señor, y para imitar tu ejemplo hasta verte y gozar de tu compañía 
en el cielo. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y se concluye como el día primero. 

Día tercero 

Su caridad. 

Después del acto de contrición y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este día hemos de considerar que la caridad que no es otra cosa que el amor: 
es la que hace llevar, y lleva al hombre; lo compulsa y lo arrastra a hacer las 
obras en demostración de aquello que ama, mi amor es el peso que me lleva, 
decía San Agustín; y este ímpetu es el que seguían también los cuatro animales 
santos del carro que vio el Profeta Ezequiel figura de los Santos, y aun de los 
ángeles en el servicio del Señor que los domina. La admirable Princesa esposa 
de Jesucristo, Santa Efigenia estaba tan poseída y dominada del santo amor de 
Jesús que parecía un serafín en la tierra amando sólo a este su divino esposo. 
Y era tanto el amor que ardía en su pecho, que no fueron suficientes las 
poderosas aguas de tanta persecusión que experi mentó en su mismo tío el Rey 
Hítaco para apartarla de la pureza de su voto con que se había consagrado al 
Dios verdadero. Cuando el Rey mandó prender fuego al convento donde estaba 
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con otras doscientas monjas por dirección de San Mateo, no la asustaron ni le 
hicieron impresión alguna las llamas que abrazaban al monasterio, porque era 
más fuerte y poderoso el fuego que ardía en su corazón del amor de Jesús en 
quien confiaba, que todo el que volaba y consumía las mismas paredes del 
edificio, ¡Amor por cierto digno de toda alabanza y honor! 


Oración 


¡Oh Santísima Princesa de la Etiopía y más princesa del Cielo que de la Tierra! 
Espejo purísimo eres del amor de Jesucristo. Nuestra alma y corazón se derriten 
en la presencia del Señor, al considerar tu caridad y amor tan fino, tan puro y 
tan constante. Nos llenamos por cierto de una santa envidia, y nos pesa de 
corazón no imitarte como debíamos en tan abrasado fuego. Ruega, pues, por 
nosotros, y alcánzanos una centella de esta caridad tan abrasada. Nos pesa:en 
el alma ser tan fríos en el servicio del Señor. ¿Que más pueda en nosotros el 
amor del mundo que el que debíamos tener solo para Jesucristo? Mas como 
esto depende de la gracia del Señor, y que en tí, ¡oh gloriosa Santa Efigenia!, 
obró tan poderosamente. Te suplicamos rendidos nos alcances por tu inter- 
cesión que no permita el Señor nos domine más el corazón el afecto y apego a 
lo terrestre que a lo celestial, sea poderoso tu patrocinio para convertir nuestro 
corazón y hacerlo andar en el amor de vuestro Esposo Jesús. Que por su amor 
despreciemos todo lo que es mundo. Y que viviendo como serafines en la tierra 
seamos después merecedores de su compañía en la gloria. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y se concluye como el día primero. 

Día cuarto 

Su prudencia. 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 


Consideración 

En este cuarto día se ha de considerar con especial advertencia, la primera de 
las virtudes cardinales que es la prudencia, como se halló en la admirable 
Esposa de Jesucristo Santa Efigenia. Es la prudencia aquella virtud que sabe 
elegir los medios más proporcionados para conseguir el fin. La prudencia 
celestial mira a los bienes eternos, y la carnal y mundana a los bienes tem- 
porales. Jesucristo se queja por San Lucas (cap. 18,8) que tienen los hombres 
más prudencia para adquirir los bienes perecederos de este mundo caduco y 
loco, que para buscar los bienes del reino de Dios. Pero no fue así nuestra 
prudentísima Virgen y princesa sabia Santa Efigenia. Puesta entre dos coronas 
y reinos y brindada por el Rey de los Cielos y por el Rey mundano: supo su 
prudencia elegir, aunque con trabajos y persecuciones, el reino que nunca tiene 
fin y no el reino que pronto se acaba con la muerte, mirándolo como im- 
pedimento de su vocación y de su voto a Jesucristo. 
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Ojalá le imitasemos así nosotros cuando encontramos ofensa de Dios en las 
cosas de este mundo. Pero nos hemos de animar con este ejemplo, y decir así 
a Efigenia. 


Oración 


Purísima y prudentísima Princesa del reino de Dios que tanto has agradado a 
Jesucristo con tu prudencia, contra la prudencia del mundo, tú eres la confusión 
de los mismos príncipes, princesas, reyes, emperadores y emperatrices vanas 
y soberbias de la Tierra. Tú le das a tu Esposo Jesús el honor y la gloria que le 
quitan las testas coronadas con el mal uso que hacen de los cetros y coronas 
terrestres. Seas bendita, por todo el universo que sin reparo ni respeto humano, 
atropellando las pasiones mundanas, y todo el poder de un monarca que te 
solicitaba contra la ley de voto, más quisiste exponerte a perder la vida, que a 
tu celestial Esposo Jesús. Concédenos que imitemos esta tu prudencia tan 
celestial y generosa. Engendra en nuestros corazones, te suplicamos, la esti- 
mación sobre todo, de los bienes del cielo. Hacednos despreciar todo respeto 
humano por no perder los beneficios de Jesucristo, y que cumpliendo también 
nosotros el voto que hicimos en el bautismo a tu Esposo Jesús, despreciemos 
al mundo todo, para conseguir nuestro último fin, y logremos algún día, gozarle 
contigo por los siglos de los siglos. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y se concluye como el día primero. 

Día quinto 

Su justicia. 

Después del acto de contrición, y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este día con una luz cristiana hemos de registrar la vida y virtudes de Santa 
Efigenia. Aquella justicia que hace y forma a los Justos y Santos en la Tierra, 
dando a Dios lo que es de Dios, y a los prójimos lo que a cada uno le pertenece, 
respandeció con gran claridad en la virtud heroica de esta Ilustre Morena de 
Etiopía. El mundo y los grandes de la Corte le persuadían que era justo darle 
gusto al Rey en sus pretensiones, y que era para su mismo honor y provecho; 
pero ella con la instrucción del Santo Apóstol, supo darle a Dios lo que era de 
Dios y a las criaturas en aquel lance lo que les pertenecía. Despreció con 
política y buenos modos las persuasiones de los hombres, y respondió que no 
era justo quitarle a Jesucristo lo que ya se le había consagrado con voto en su 
servicio; que en su cuerpo y virginidad tenía ya derecho el Rey de los Cielos; 
y que era injusticia y sacrilegio quitarle lo que se le había dado, por dárselo a 
las criaturas. ¡Justicia y santidad admirables, dignas de toda alabanza! 
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Oración 


¡Oh Santísima Emperatriz de la Etiopía! ¡Santa e ilustre Virgen Esposa del 
Cordero Divino, quién no admira en tí tan singular justicia y santidad? Tu alma 
está llena de la Justicia Divina con admirable sabiduría y prudencia para dar a 
cada uno lo que es suyo. Espejo eres de instrucción en donde todos debemos 
aprender. Alabamos y bendecimos tu virtud tan santa y tan justa. Dadnos, ¡oh 
soberana Princesa! ese espíritu de justicia y de santidad. Enseñadnos a dar a 
Dios lo que es de Dios, al César lo que es del César, y a cada uno lo que es 
suyo: así será nuestra alma como la tuya el templo de la justicia y santidad de 
nuestro Dios. Así lo deseamos, así lo suplicamos y así también esperamos, 
imitando tu justicia, ir a gozar sus frutos en el Reino de Dios. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y se concluye como el día primero. 

Día sexto 

Su fortaleza. 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este día se ha de considerar la fortaleza santa e inflexible de esta admirable 
Esposa de Jesucristo. Es la fortaleza aquella virtud que se le da al cristiano para 
vencer las grandes dificultades que se ofrecen contra la virtud, y para em- 
prender cosas arduas en el servicio de Dios, sin volver atrás: con estas señales 
conozcamos aquí la gran fortaleza de Santa Efigenia en la ardua empresa de 
renunciar totalmente al mundo, y la corona y cetro de Reina; y encerrarse en 
un monasterio a sólo vivir en oración, mortificación, castidad y pura penitencia 
para sólo servir a Jesucristo. Y más crece la admiración en lo heroico de su 
fortaleza al considerar que tuvo que vencer y mantenerse firme contra los 
poderosos respetos, promesas, amenazas y persecuciones de un Rey poderoso 
y absoluto, siendo de más a más, su tío mismo, como lo era Hitaco, que hasta 
le mandó prender fuego al monasterio para que pereciera entre las llamas. 
juntamente con las doscientas monjas que la acompañaban, de las cuales erz 
Madre Abadesa, tan amada de todas ellas como reverenciada. Revestida, pues, 
del espíritu de fortaleza del Señor, todo lo venció y es digna de que le digamos 
así: 


Oración 
Admirable y poderoso espíritu de Efigenia, bendita sea tu fortaleza heroica 
conque te mantuviste firme contra el poder de todo el infierno; si no te venció 


un monarca poderoso con los respetos de tío juntamente, ¿quién será capaz de 
vencer tu fortaleza divina? Atisbado el Rey de las astucias de Satanás, bien se 
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conoce que no dejaría piedra sobre piedra por mover, como lo hizo antes para 
ver si podía reducirte a sus gustos profanos. Mandó matar y se verificó la 
muerte de tu maestro San Mateo, pensando poner con esto en flaqueza tu 
espíritu; pero gózate Efigenia, y te damos la enhorabuena en alabanza de tu 
divino esposo Jesús; que más invencible y más firme que una columna de 
mármol, a nadie temiste sino a Dios y con este mismo temor santo fue tu 
fortaleza más fuerte que las mismas fortalezas de los príncipes. Enhorabuena 
mil veces te damos por tan gloriosas virtudes y victorias; y rendidos te 
suplicamos, nos alcances del Señor igual fortaleza para la defensa y 
conservación de la santa religión de Jesucristo que profesamos y creemos, para 
que cuando muramos en esta misma creencia, seamos tus compañeros en las 
palmas y coronas del cielo, Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y se concluye como el día primero. 

Día séptimo 

Su templanza. 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este séptimo día considera en Santa Efigenia la última de las virtudes 
cardinales que es la Templanza. Esta es una virtud admirable que refrena en la 
criatura los afectos y apetitos desordenados; que pone modo a todas las cosas; 
que hace al hombre parco, vergonzoso, modesto, casto en sus palabras o 
conversaciones, pacífico y suave en sus tratos; como que es la madre que nos 
gobierna en nuestras desenvolturas y gustos o placeres mundanos. Es la sal de 
todas las acciones racionales que son agradables. Contiene al hombre en sus 
deberes con sobriedad y tranquilidad de ánimo; como así lo dicen San Bernardo 
y San Buenaventura. Todo esto registrado con atención en esta admirable 
princesa, primero de la Etiopía en la Tierra y después del Reino de su esposo 
Jesús, hallaremos precisamente en un grado heroico. Ella fue tan fervorosa en 
sus oraciones como moderada en sus palabras y trató hasta con los personajes 
de la Corte sin ser presumida en su parecer como tal princesa y de la sangre 
Real de la Corona, ni tampoco por haber sido pretendida por el Rey, su tío 
Hítaco. Nada de esto alteró la moderación de su trato, pues nunca tuvo a bien 
expresarse con palabras de desprecio ni modos descorteses que provienen de 
vanidad; ni tampoco fue llevada del entusiasmo y presunción de su virtud y 
santidad sino de la templanza en el servicio del Señor, y con esto y la dirección 
de su maestro San Mateo era un espejo perfecto de todas las monjas y mujeres 
de carácter, y así supliquemos al Todopoderoso que por la intercesión de la 
Santa nos conceda poseer iguales gracias de moderación y templanza. 
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Oración 


¡Oh Altísimo y Omnipotente Dios, admirable siempre en tus Santos! ¿Quién 
Señor podrá tener en su alma tales primores de la gracia, si tú, que eres el autor, 
no se los concedes e infundes? El admirable espíritu de tu esposa Efigenia con 
la moderación y templanza tan perfecta en sus palabras y operaciones en su 
alma y cuerpo de ninguno podía proceder sino de los dones y virtudes de tu 
diestra. Alabado seas por toda la eternidad, y por todas las criaturas que la 
hiciste tan modesta y heroica que podía ser espejo de los mismos ángeles y 
serafines. El ser tu esposa escogida y tan agradable a tus ojos, la hizo otra divina 
estrella en tu presencia. Concédenos, pues, por sus méritos y virtudes que 
tengamos también en tu servicio y en nuestra vida cristiana la virtud de la 
templanza y moderación en nuestra alma y cuerpo, en nuestros sentidos y 
potencias, en nuestras palabras y obras que así seremos agradablas a tus ojos 
en esta vida y dignos de tu Reino eterno en la otra. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y lo demás como todos los días. 

Día octavo 

Su obediencia. 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 
Consideración 


En este día se debe considerar la suma y admirable obediencia de Santa 
Efigenia, que la hizo tan feliz en esta vida y en la otra. El varón obediente 
contará victorias, dice el Espíritu Santo en los Proverbios (1). Si esta Ilustre y 
Real Princesa del reino de Egipto, no hubiera sido tan obediente a su maestro 
y director San Mateo Apóstol, no hubiera sido tan feliz y dichosa ni estuviera 
hoy adorada en los altares como princesa coronada en el cielo por las victorias 
que alcanzó con su humildísima obediencia acá en la tierra. Si se hubiese 
dejado llevar de la política y consejos de los mundanos y de los personajes de 
la Corte y consultores del Rey; cierto es que, apartándose de la obediencia Ce 
San Mateo hubiera accedido a la solicitud del Rey su tío, hubiera sido en este 
mundo, Reina en la Tierra; y hoy sólo fuera esclava de Satanás y heredera de 
las tinieblas del abismo. Pero su obediencia al Evangelio y a la voz de San 
Mateo que la gobernaba en nombre de Jesucristo, la ha hecho heredera de la 
corona de su reino, emperatriz reinante en el empíreo con el cetro glorioso de 
princesa, adorada y venerada de los mismos ángeles del cielo. 


Oración 


¡Oh adorable princesa de los cielos, Efigenia humilde y obediente! Mil en- 
horabuenas y vítores mereces, sí, por tu rendida y ciega obediencia. Bendita 
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sea tu alma. Bendito tu cuerpo. Bendita tu vida, tus potencias y sentidos, y 
todos los afectos de tu corazón. Benditas, triunfantes sean mil veces tus 
victorias por toda la eternidad, por la admirable obediencia con que imitando 
a tu esposo Jesús, obediente hasta la muerte, has merecido reinar con él en la 
misma corona y cetro que él mismo alcanzó por su obediencia. Gózate, y mil 
veces gózate que fuiste tan obediente y que solamente te gozabas en la 
obediencia, sabiendo ciertamente que en ella tenías tu seguridad y tu bienaven- 
turanza. Alcanzadnos, te suplicamos, de tu mismo esposo Jesús el que seamos 
obedientes no sólo a la ley de nuestro Dios y Señor, sino también a nuestros 
superiores y maestros; a nuestros jefes, y aun para mayor mérito a nuestros 
iguales e inferiores, para que siendo así perfectos obedientes y ejercitando la 
obediencia por sólo la gloria de Dios y méritos de nuestras almas, subamos 
después al cielo a gozar a tu lado de los bienes eternos. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y lo demás como todos los días. 

Día noveno 

Su confianza en Dios. 

Después del acto de contricción y la oración del fol. 6, se sigue con esta: 


Consideración 


En este último día hemos de considerar la confianza del corazón de Efigenia 
que sólo era en Dios. Esta confianza en Dios es la bienaventuranza del hombre 
en la Tierra, pero ¡ah, en cuántas almas en el mundo se encuentra que sea 
verdadera! antes bien al contrario, pues aun los cristianos no tenemos aquella 
confianza que debíamos tener en Dios; y sí tenemos unos de otros llevados por 
la astucia estudiada por adquirir bienes y riquezas, sin reparar en el daño del 
prójimo y ofensa de nuestro Salvador Jesús. Pero como Dios es justo nos 
concede que sigamos con estos tratos, y que obre cada uno según su parecer. 
Pero como también es justiciero nos quitará lo mal adquirido; y después, 
negándonos la vida eterna por la poca o ninguna confianza nos arrojará al 
infierno por las ofensas que le hemos hecho. ¡Oh, qué espectáculo tenemos aquí 
en Santa Efigenia y su tío el Rey Hítaco! Este confiaba en sus fuerzas y absoluto 
poder como Rey, y mandó matar al Apóstol San Mateo que acababa de decir 
misa; seguía adelante con sus pensamientos y mandó quemar el convento de 
Efigenia y sus monjas; pero confiada Efigenia sólo en el poder de Dios, y la 
promesa de su Evangelio, a nada se rendía, y en premio de esta confianza vio 
muchas maravillas en su favor y del convento. Vio el alma de San Mateo 
acompañado de un ángel en medio del fuego apagándolo para que no hiciese 
daño. Vio después endemoniado al hijo del mismo Rey que en sus expresiones 
no se escuchaban otras que maldiciones contra su padre, descubriendo en 
público los delitos y maldades más reservados que tenía para gobernar en 
adelante con más despotismo; pero como todo depende de las disposiciones del 
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Altísimo, no le permitió usar de sus tramas mucho tiempo, pues en breve se vio 
acometido de una gran lepra, al mismo tiempo que se estaba quemando su 
palacio con el mismo fuego que quiso ardiese el convento; y últimamente 
dándose a sí mismo de puñaladas, fue el fin de su vida. Así quedó Efigenia 
(aunque con el dolor de tantas desgracias de pérdidas de almas) libre y 
victoriosa; siguiendo con la confianza firme sólo en Dios. 


Oración 


¡Justísimo y amorosísimo Dios! Bueno y justo para los justos: terrible para los 
pecadores. Bendita sea tu justicia y bondad para con tus escogidos, y bendita 
tu ira y justicia para los réprobos. ¡Oh Señor! quién no temerá tu justicia 
rigurosa, y quién no confiará en tu bondad y poder a vista de lo acá hecho al 
Rey Hítaco por sus maldades y a Efigenia por sus virtudes; y la gran confianza 
sólo en Vos, pues que llegó a obtener el título de Esposa Vuestra. Enseñadnos, 
Señor, a confiar en sólo tu brazo; y si son malditos de tu diestra aqueilos que 
ponen su confianza en los hombres, y benditos los que sólo confían en tu grande 
providencia; nosotros ya no queremos confiar en lo adelante en los hombres, 
sino sólo en tu amor, providencia y bondad. Bendita Efigenia que sólo confía 
en tí. Concédenos, pues, que a ejemplo suyo, nuestro corazón se despegue de 
toda confianza terrena. Dadnos Señor, esta misma confianza sólo para con Vos, 
conforme concediste a la hoy tan milagrosa Santa Efigenia. Dadnos tu santa 
bendición, Señor, dadnos tu gracia; y por los méritos de esta tu singular esposa, 
dadnos tu reino eterno que por tu bondad aguardamos, y con gran confianza te 
pedimos nos concedas que disfrutemos al lado de la Santa, acompañaros y 
bendeciros por los siglos de los siglos. Amén. 


Los tres Padrenuestros, etc., y lo demás como todos los días. 
Gozos a la prodigiosa Santa Efigenia 


Una admirable princesa 
En tí Efigenia adoramos. 


Coro 


Y por tí a Dios suplicamos 
Una cristiana entereza. 


Del Evangelio la luz 

Y la gracia recibiste 

Con tal primor que quisiste 
Ser esposa de Jesús. 
Bendita sea tal virtud 

Con tan celestial belleza. 
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Y por tí a Dios, etc. 


Coronas y matrimonios 

De monarcas despreciaste, 
Porque tú al Cordero amaste 
Venciendo infierno y demonios. 
Concédenos este amor 

Con tan celestial fineza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Tu fe, esperanza y amor, 

Tu prudencia y tu justicia 
Vencieron la gran malicia 
Del diabólico furor. 
Victoriosa tú saliste 

Del Rey y su astuta empresa. 


Y por tí a Dios, etc. 


Tu fortaleza y templanza 

Y obediencia a tu maestro 
La coronó el brazo diestro 
De Dios, tu noble confianza. 
Mateo en todo te guió 

Y te enseñó la firmeza. 


Y por tí a Dios, etc. 


En un convento encerrada 
Con doscientas monjas más 
No te rendiste jamás 

Ni te viste atribulada. 

Tu monasterio quemaron 
Al parecer con destreza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Las llamas que allí prendieron 
Al convento los herejes 
Fueron de mayores goces 
Porque daño no te hicieron 

Y al Palacio se dirigen 

Con grandísima presteza. 


Y por tí a Dios, etc. 
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Hítaco; como su hijo, 

El castigo recibieron 
Ambos en penas se vieron 
Y a tí Mateo te bendijo. 
Del cielo bajó vestido 

De grandísima belleza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Entre las llamas se vio 
Mateo y un angel hermoso 
Que envió Jesús tu Esposo 
E Hítaco a sí se mató 

Y su hijo endemoniado 
Lo maldice con fiereza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Violar de Jesús la Esposa 
El Rey Hítaco quería 
Pero en su favor veía 

De Dios mano poderosa 
Defenderla con amor 

Y con celestial destreza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Gózate como princesa 
No egipcia, sí celestial 
Pues llegásteis a lograr 
Tan admirable grandeza 
No solo por tu justicia 
Sino por tu fortaleza. 


Y por tí a Dios, etc. 


Antífona 


Ven ¡oh ilustre esposa de Jesús!, ven a recibir de la mano del Omnipotente la 
corona que se te ha preparado en el reino de los escogidos de Dios, en 
recompensa de tantas grandezas, coronas y cetros que renunciastes en el mundo 


con tan santa generosidad. 


V. En tu corazón y en tus labios se derramó la gracia del Señor. 
R. Y por eso te bendijo eternamente el Señor Dios de las Alturas. 


439 


Novena de la Prodigiosa Santa Efigenia 


Oración 


Omnipotente y Eterno Dios que dispusiste ponernos por espejo a vuestrós 
santos, para que en vista de su buen ejemplo, pudiésemos acompañarles en 
cantar y celebrar vuestra admirable grandeza; concédenos pues, Señor, que por 
los méritos de nuestra abogada y esposa vuestra Santa Efigenia seamos dignos 
de llegar y gozar de vuestro reino por la toda la eternidad como tienes 
prometido a todos los que tengan confianza solo en Vos. 


Así esperamos todos por vuestra grande bondad. 
Devota Agregación 


Por decir esta oración que se sigue, con tres Padrenuestros y Ave Marías, se 
ganan tres mil años de indulgencias, considerando la llaga del hombro del 
Señor. 


Señor mío Jesucristo, Pastor bueno que diste tu alma por tus ovejas, y como 
pueblo tuyo y ovejas de tu rebaño, nos encomendaste a tu Madre Virgen, 
concédenos por su intercesión que siguiéndote a tí, ¡oh buen Pstor nuestro! en 
la Tierra, lleguemos felizmente a los pastos de la vida eterna en el Cielo, por 
Cristo nuestro, amén. 


Por decir esta oración que se sigue, habiendo comulgado, se gana indulgencia 
plenaria. 


Jesús mío, bendigo yo tu santo nombre. 
Jesús mío, yo te confieso Dios y hombre. 
Jesús mío, mi corazón en tí solo se emplee. 
Jesús mío, en tu ley santa me recree. 

Jesús de mis entrañas, yo te amo. 

Jesús de mi alma, óyeme cuando te llamo. 
Jesús mío, que cuando enfermo me visites. 
Jesús mío, que mi remedio solicites. 

Jesús mío, que al bienobrar me insites. 
Jesús mío, por mí en la cruz crucificado. 
Jesús mío, no caiga yo en pecado. 

Mi buen Jesús, no muera yo en pecado, 
Dulces clavos, dulce cruz, dulce nombre de Jesús. 
Amén Jesús, María y José. 


(Quien las escribió, suplica de caridad que le encomienden a Dios, que tiene 
necesidades espirituales). 


440 


ANEXO N”* 3 


Intento de reconstrucción de las obras perdidas de Navarrete 


Se ha hecho este intento de reconstrucción basándose en las citas, a veces muy 
breves, o apenas esbozadas, contenidas en el Arca. Se ha logrado, por lo 
menos, presentar el esqueleto fundamental de aquellas obras. El Editor aspira 
a que este ejercicio pueda suplir, mientras aparecen estas piezas, la lamentable 
pérdida de tan valioso archivo. En cada una de las obras de Navarrete, aquí 
reconstruidas, se colocan los datos extraídos del Arca, tales como el folio, las 
letras, los títulos de entradas o los temas tratados. En aquéllas que tienen la 
estructura de un Diccionario, cuyas entradas Navarrete llamó indistintamente 
voz o verbo, nosotros las llamaremos siempre verbo. En los casas en que 
Navarrete en el Arca se refiere a la obra perdida de una manera especial, 
haremos la transcripción de este texto entre comillas, señalando el folio del 
Arca donde se encuentra la cita. En todas las demás circunstancias simple- 
mente expresaremos, siempre basados en la información del Arca, el tema o la 
materia tratada en cada folio de la obra perdida. 


1. Anatomía Sagrada 


Esta obra tenía no menos de 280 folios. Aparentemente estaba hecha en la 
forma de Diccionario, pues cita por voces colocadas en orden alfabético. Según 
él mismo, era "el Tomo 9" de sus Obras (cfr. Arca, Fols. 64 Vto. y 177 Vto.). 


Las voces o temas citados y su ubicación en esta obra son: 


Fol. 2. Explicación sobre el sentido que los expositores sagrados dan a los 
términos Abbas y Abad. 

Fol. 5 Vto. Verbo Apóstrofe. Figura retórica "de la que te instruyo latamente 
en mi Anatomía Sagrada, Fol. 5 Vto., verbo apóstrofe" (Arca, Fol. 338 Vto.). 
Fol. 7. Vto. Amén Jesús. 

Fol. 17. Verbo Barbarismos. Sobre Barbarismos desde el punto de vista lite- 
rario. 

Fol. 32. Sobre Cánones de algunos autores sagrados. 

Fol. 35. Instrucción sobre Concordancias 

Fol. 46. Verbo Días. Días que han de vivir los franciscanos. 

Fol. 48. Letra D. Se refiere a la frase común en las escrituras, dexteras dare, 
que significa ayudar, socorrer, dar auxilio, etc. 

Fol. 63. Verbo Escritura. Se refiere a frases y figuras que se ven en la Sagrada 
Escritura. 

Fol. 64. Verbo Extricar. Aquí "te pongo el valor de la palabra extricare, que 
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usa el sagrado texto, indicándole el Angel a Tobías, la virtud de dicho pez” (cfr. 
Arca, Fol. 171). Habla de un determinado pez llamado el Pez de Tobías. 

Fol. 77. Sobre Fábulas. 

Fol. 94. Verbo Gallo Gallináceo. "Allí verás una doctrina soberana y utilísima" 
(cfr. Arca, Fol. 85). 

Fol. 101. Himnus y Psalmus. "Fue un Cántico de Acción de Gracias que 
compuse y estampé allí para alabar a mi Esposo Jesús, por tantos beneficios 
como me ha hecho, me está haciendo y espero me hará por toda la eternidad 
sin fin" (Arca, Fol. 90). 

Fol. 104. Sobre la figura retórica de la Heterosis, muy usada por San Pablo en 
sus Cartas. 

Fol. 105. Sobre la figura retórica del Hipérbole. 

Fol. 110. Sobre la figura retórica del Hipalage. 

Fol. 111. Sobre la figura retórica del Idiotismo. 

Fol. 117. Sobre Botas. 

Fol. 124. Montes de Jerusalén. 

Fol. 133. Ladrones. 

Fol. 135. Litoptes. Aquí explicaba ampliamente esta figura retórica. 

Fol. 140. Sobre la Geografía de Palestina. 

Fol. 150. Sobre las figuras retóricas de la Metáfora y del Sarcasmo en la 
Sagrada Escritura. 

Fol. 151. Sobre el uso del Metalepsis en la Sagrada Escritura. 

Fol. 152. Sobre el uso de la figura retórica de la Metonimia. 

Fol. 153. Montes de Jerusalén. 

Fol. 163. Verbo Noster. Explicaba lo que significa Noster entre los expositores 
sagrados. 

Fol. 167. Verbo Nombres. Mutaciones de nombres para inteligencia de varios 
lugares de la Sagrada Escritura. 

Fol. 167 Vto. Habla sobre Binomios. 

Fol. 176. Verbo Número. Hablaba de la Aritmética. 

Fol. 206. Sobre el Prepucio o Capullo de la circuncisión. 

Fol. 214, Hablaba del Río Nilo como uno de los cuatro ríos del Paraíso. 

Fol. 214. Sobre Scythia, región de Tartaria. 

Fol. 215. Letra R. Verbo Recapitulación. Sobre el uso de la Recopilación o 
Epílogo o Conclusión. 

Fol. 229. Verbo Sábado. Hablaba del río Sabático que se hallaba en Judea. 
Fol. 233. Sobre el Sinécdoque como figura retórica. 

Fol. 235. Hablaba del Saltus Libano que era la Quinta o Casa de Recreo. 

Fol. 238. Sobre uso de los Gerundios. 

Fol. 241. Salmos de David. 

Fol. 242 Verbo Supersticiones. Sobre las supersticiones aparentes de la Escri- 
tura Sagrada". 

Fol. 245. Hablaba de las 12 Tribus de Israel. 

Fol. 245. Sobre Rubros, o sea, el color rojo con que se suelen poner los títulos. 
Fol. 246. Sobre Tautologías. Aquí expone "lo suficiente con sus doctrinas tan 
preciosas". 
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Fol. 254. Aquí hablaba extensamente sobre Tropos o Figuras y Alegorías y su 
uso en las E .crituras Santas. 

Fol. 265. Verbo Vigilias de la noche. Expone latamente las noticias necesarias 
e históricas sobre los maitines. 

Fol. 270. Letra V. Sobre Viam Universe Carnis in Grediente. 

Fol. 280. Abogado del Diablo en la Canonización de los Santos. 


2. Aquila Grandis 


Parece que también esta obra estaba estructurada en forma de Diccionario, pues 
cita por voces y por letras. Tenía no menos de 298 folios. Puede observarse que 
no había una estricta colocación ordenada de las entradas en las distintas letras. 


En el Fol. 127 Vto. del Arca dice: "Ve también el n*. 11, en mi obra Aquila 
Grandis, que verdaderamente esta Arca de Letras es una prosecución y 
prolongamiento de aquella obra que, por haberse llenado tan prohto aquel 
alfabeto en el corto campo de sus Letras, se prosigue en ésta lo que allí no cabe, 


í " 


por lo que aquí va citada tantas veces. Lo que aquí falta vélo allí. 


Letra A. N? 13, Folio 24. Aquí hablaba sobre San Miguel, sus prerrogativas, 
grandezas, patrocinio y favores especiales que deben los hombres a este 
Príncipe. 

Letra A. N2 21. Fol. 42 Vto. Sobre Aquiles, como llaman al argumento más 
fuerte e indisoluble. 

Letra B. N?2 4, Fol. 43. Verbo Bula de la Cena. Hallarás allí cosas notables. 
Letra B. N? 5, Fol. 43. Apunta lo necesario y conducente a la inteligencia de la 
Bula de Composición, y la práctica en tomarla y su valor en estas Indias 
Occidentaless, Nuevo Reino y Nueva España. En Arca, Fol. 18, dice: "Como 
quiera que esta obra es como prosecución o adelanto del designio de la otra 
aunque imperfecta, que sin mayor reflexión de la cortedad del volumen comencé 
a trabajar con el título de Aguila Grandis, como en varias partes de ésta la 
cito, y te lo advierto, y allí en letra B, N? 5, Fol. 43, Col.2, te dejo apuntado 
lo más necesario y conducente a la inteligencia de esta Bula y la práctica en 
tomarla, y su valor en estas Indias Occidentales, Nuevo Reino y el Nueva 
España, para donde hay precio a parte de dicha Bula”. 

Letra B. N?* 7, Fol. 43. Verbo Begoña. 

Letra B. Verbo Bálsamo. Habla de algunas substancias y de lo que es y en qué 
consiste el olor y el sabor. 

Letra C. N? 1.Fol. 44 Vto. Verbo Codo. Medida de longitud. 

Letra C. N? 15. Fol. 44 Vto. Hablaba sobre Leguas como medida de longitud. 
Letra D. N? 2. Fol. 45. Verbo Día último del mundo. Sobre cuándo se ha de 
acabar el mundo. 

Letra E. N%” 5 y 6. Fol. 46. Sobre el sutil doctor Escoto. 

Letra E. N? 11. Fol. 46. Estrella de los Magos. 

Letra F. N* 4, Fol. 47 Vto. Fracmasones. 
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Letra F. N% 8 y 12. Fol. 47 Vto. Verbo Francia. Por qué sus reyes gozan del 
título de Reyes cristianísimos. 

Letra G. N? 5. Fol. 48. Matrimonios griegos. 

Letra H. N* 6,Fol. 49. Sobre la significación de la Hostia cuadrada y no redonda 
entre los griegos. 

Letra J. N? 5, Fol. 50. Sobre una voz que se oyó en el Templo de Jerusalén. 
Letra 1. N* 6.Fol. 50. Isla de Santo Domingo y discusión sobre la fecha de la 
fundación de la Provincia Franciscana de Caracas. 

Letra J. N* 5. Fol. 50 Vto. Títulos de personajes. 

Letra J. N*? 8. Fol. 50 Vto. Sobre títulos de personajes. 

Letra I. N* 10. Fol. 50 Vto. Verbo Insignias. Lo que significa las tres potencias 
que sacan en las procesiones de Semana Santa. 

Letra G. N* 16.Fol. 53. Sobre saberes que debe tener un confesor. 

Letra M. N?* 20. Fol. 53 Vto. Hablaba sobre Mártires. 

Letra M. N* 21. Fol. 53. Maestro. 

Letra N. N? 6, Fol. 54. Trataba sobre Nínive, la fábrica y la memoria y lo que 
de ella ha quedado. 

Letra N. N? 11. Fol. 54. Continúa hablando de Nínive. 

Fol. 55. Sobre la Elipse. 

Letra E. N* 28. Fol. 58. Etiopía. 

Letra M. N* 11. Mahoma. 

Letra R. N? 5, Fol. 58. Libro 6. Revelaciones de Santa Brígida. 

Letra R. N? 6. Fol. 58. Sobre la Isla de Córcega. 

Letra S. N* 8 y 10. Fol. [no precisado]. Libro 6. Verbo Sol. 

Fol. 59 Vto. N*? 100. Sobre el Sistema Copernicano del Mundo. 

Letra T. N? 5. Fol. 60. Sobre el Talmud. Aquí deja apuntado lo más que hay 
sobre esto y la prohibición del Conciclio Tridentino en la Regla 10 del Indice 
de los Libros prohibidos. 

Letra T. Fol. 60. Habla también del Magazor. Libro de la religión judaica, como 
el Talmud, de los cuales da aquí alguna noticia. 

Letra R. N* 31, Fol. 93. Ritos eclesiásticos y del Patronato de San José. 

Fol. 120. N* 2. Verbo Anime. Aquí hablaba sobre algunas alias que después 
de condenadas al infierno saien a penar al mundo en ciertos lugares por divina 
disposición para escarmiento de los vivos. 

Letra P. N* 13,Fol. 135 Vto. Libro 13. Sobre los Protestantes. 

Letra V. N? 1. Fol. 205 Vto. Sobre señales para reconocer la virginidad. 

Fol. 298. Otro Artículo sobre Etiopía. 


3. Cantares 

Parece que Cantares, Cantares de Salomón, Exposición a los Cantares de 
Salomón y Secretos del Esposo y la Esposa, es una misma obra. 

Los siguientes son los testimonios extraídos del Arca: 


En Arca, Fol. 46, dice: "tomo 8, intitulado Secretos del Esposo". 
En Arca, Fol. 91, dice: "Y en mi citada obra de los Cantares, la última, año 
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1807, en el Prólogo, de propósito, batí el punto, para abrir los ojos a los 
petulantes, presumidos e ignorantes”. 


En Arca, Fol. 91, dice: "te hize, mi lector, la Protesta misma en el Fol. 4 de mi 
obra Exposición de los Cantares de Salomón, que formé en verso castellano, 
y va titulada Los Secretos del Esposo y de la Esposa manifestados al Mundo, 
atendiendo más al sentido que al metro”. 


En Arca, Fol. 238 Vto., dice: ".. lo cierto es que en Caracas no hay literatura 
completa, ni sujetos que puedan aprobar obras que se escriben en cualquier 
materia. Esto lo digo año 1803. Pobre mi Exposición sobre los Cantares de 
Salomón si cae en sus manos. En esto si que están todos en ayunas. En lo 
adelante no sé sí habrá. Sé que tengo parada mi obra Cantares de Salomón 
traducidos y expuestos todos en verso castellano para lección e inteligencia de 
todos." 


En Arca, Fol. 239 Vto., dice: "Vé mi Exposición citada al libro de los Cantares 
en mi tomo 10, Secretos del Esposo y la Esposa". 


En Arca, Fol. 240 Vto., dice: "Vé mi nueva obra de los Cantares de Salomón, 
Secretos del Esposo". 


Fol. 31. Verbo Photina. 

Fol. 91. Verbo Himnos. Se refería posiblemente a Sagrados Cánones. 

Fols. 97 y 104. Asienta lacónicamente la noticia de los mártires de estos 
presentes años del siglo XIX que corre, con parte del X VIH que expiró. 


En esta obra Secretos del Esposo, hablaba del Saltus Libani como uno de los 
huertos y jardines notables de las Historias Sagradas. 


4. Ceelestis Radius 


En Arca, Fol. 159 Vto., cita esta obra así: "Radius Coelestis Theatro Poético". 
Fol. 6. "En mi Teatro Poético Ceelestis Radius, para entrar allí a la exposición 
que hago del Sagrado Libro de los Cantares en verso castellano con redondillas 
ligadas, apunté los muchos modos con que se pueden hacer éstas" (Arca, Fol. 
242 Vto.). 

Fol. 88 Vto. Festejos al Niño. Parece que son versos, que Navarrete menciona 
como de "mi pluma ignorante". 

Fol. 96. "En mi otra obra intitulada Ceelestis Radius, Fol. 96, te pongo el otro 
Diálogo entre un alma agonizante y nuestro Redentor muriendo en la cruz. De 
quién sea? Allí lo adivinarás" (Arca, Fol. 44 Vto.). 

Fols. 102, 103 y siguientes. Trata sobre las Anacreónticas, de las cuales dice 
que "se me salieron varias de mi pluma ignorante”. 

Fol. 112. Vida de San Elesbaán. 
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Fol. 115. N*8. Historia de San Esteban. Aquí dice: "verás el niño tan especial, 
en tiempo de Dunam Hebreo, rey de los Homeritas" (Arca Fol. 144 Vto.). 
Fol. 147. Aquí hay un artículo sobre Anteojos con una figura. 

Fol. 147 Vto. Explicaba aquí la medida de los grados de los anteojos que cada 
uno busca. 

Fol. 151. Aquí "te dejo aparte un abecedario que formé en un cuaderno suelto 
y ya está en mi Radius Ceelestis, a fol. 151, con el motivo de la exposición que 
hice en cuartetas ligadas con redondillas al Sagrado Libro de los Cantares en 
mi obra Ceelestis Radius" (cfr. Arca, Fol. 335 Vto.). 


5. Diario y Directorio Municipal 


Fol. 28. Misa de Agonizantes. En Arca, Fol. 14 Vto., habla de que de esta misa 
de agonizantes se hizo especial declaración por el Venerable Definitorio de esta 
Provincia y se halla en el libro Becerro del Convento. Y agrega: "Como yo 
también lo expongo en el Diario Municipal, que formé para toda la Provincia, 
para el gobierno y dirección de todas las ocurrencias de todo el año, así 
mensuales como sueltas en todos los asuntos. Dicho Diario y Directorio 
Municipal debe tenerlo pre manibus todo guardián, pues se hizo para su fácil 
y acertado gobierno". 


Fol. 28. N? 3. Sobre Disciplina. Es una Tabla "sobre los días establecidos de 
disciplina, que trabajé para esta nuestra Provincia de Caracas" (cfr. Arca, Fol. 
48). 


Fol. 34. N* 13. Aquí hablaba Sobre Dobles de Difuntos. "Dobles de Difuntos. 
En esta Nuestra Provincia de Caracas, por el Papa se dan para hacer la seña en 
Catedral, 225 campanadas. De esto y cómo se hizo el funeral en esta ciudad de 
Caracas, año 1800 por el Papa Pío VI, que murió el año antecedente 1799, vé 
lo que te expongo de propósito en el Diario Municipal, que formé para esta 
nuestra Provincia, en el Fol. 34, N? 13" (cfr. Arca, Fol. 46). 


Fol. 40. N* 253. Aquí hablaba sobre Disposiciones Testamentarias. "En mi 
Diario y Directorio Municipal, que formé para esta mi Provincia, en que como 
se deseaba, va cuanto casi le puede ocurrir a un Prelado local: en la 2? parte, 
en el Par. 24, Fol. 40, N* 253, dejo apuntado lo dispuesto hasta para los mismos 
religiosos moribundos, que para consuelo y descargo de sus conciencias quie- 
ren comunicar con personas de su satisfacción algunas cosas necesarias" (cfr. 
Arca, Fol. 47). 


6. Electrum Sacrum 


En Arca, Fol. 43 Vto., cuando habla de Demonios dice: "Si conocían o no a 
Cristo como Dios? Vé mi Electrum Sacrum, Fol. 31, que es mi tomo 5". 
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7. Estrella del Norte, Guía de Escolásticos 


Aparece como una obra dentro de Nova Aquila Grandis, en Fol. 210, N* 27, 
y luego también la menciona como incluida en Nova Aquila, en Fol. 208, N* 
48 (cír. Arca, Fols. 178 Vto. y 213). 


8. Fwederis Arca 


Mencionada en Arca, Fol. 169 Vto. 


9. Guía y Llave para la Obra de Bossuet 


En Arca, Fol. 81, cuando habla de la defensa del clero galicano por Bossuet 
Navarrete dice: " ... de todo trabajé un extracto compendioso a quien le di el 
Título de Guía y Llave para la Obra del Señor Bossuet, intitulada: Defensa 
del Clero Galicano. 


10. Indice para la Historia de España por Mariana 


En Arca, Fol. 194 Vto., Navarrete dice: ”Y en el Indice aparte que prolijamente 
formé para la Historia Española de Mariana”. 


11. Libro Guardianal para Prelados 


En Arca, Fol. 281 Vto. dice: “Véase mi otro tomo 13, Para Prelados, Fol. 64, 
N? 45, la data de los días y actos solemnes hasta del juramento público que se 
hizo en el Tribunal por todos los cuerpos, el día 14 y 15 de julio del mismo 
presente año de 1811". 


En Arca, Fol. 84, cuando habla de los giros o vueltas que dan intra claustra 
para ganar las indulgencias de varios santuarios en el Convento de Caracas, 
dice: "En la Obra que trabajé para el Convento de Caracas y Gobierno de sus 
Prelados, intitulada Libro Guardianal, van estos giros, con las advertencias y 
divisiones que se necesitan”. 


12. Llave Magistral 


Esta era una obra muy voluminosa, también hecha en forma de Diccionario, 
que constaba por lo menos de 439 Folios, escritos por ambas caras, por lo tanto 
de mayores dimensiones que el Arca. 


En el Documento que escribió Navarrete en su condición de Bibliotecario del 
Convento, y que reproducimos como Apéndice N? 2, en Vol. I, págs. 51-54, 
dice allí que ha escrito además de un Catálogo o Inventario de la Biblioteca y 
un Repertorio Alfabético, un libro adicional que titula Llave Magistral, sobre 
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el cual dice: "con el mismo orden de alfabeto se vayan apuntando las materias 
y asuntos que se juzgaren más precisos y principales, útiles y tal vez peregrinos, 
con noticia de los autores que las tratan, para que la falta de la noticia o de la 
memoria la supla un apunte de esta naturaleza, que como tan útil y necesario 
sobre la circunstancia de tan general, merece muy bien el título precitado de 
Llave Magistral, que a todos los enriquezca y les ponga a todos los libros en 
la mano". 


En Arca, Fol. 22, dice que la Llave Magistral la "he trabajado para la utilidad 
de todos en esta Librería de nuestro Convento de Caracas". 


Fol. 2. Sobre el campo de Damasceno donde fue formado Adán. 

Fol. 2. Verbo Angeles. Aquí apunta los nombres de los 7 ángeles. En Arca, Fol. 
9 dice: "Los nombres de Uriel, Jehudiel, Sealtiel y Barachiel, fuera de Miguel, 
Gabriel y Rafael, qué autoridad tengan, y cuál sea el sentido de su reprobación 
para salir de ignorancias; ya te lo apunto en mi Llave Magistral, verbo 
Angeles, Fol. 2". 

Fol. 3. Aquí hablaba sobre San Joaquín. 

Fol. 4. Verbo Atocha. Trataba sobre la traída de la Virgen de Atocha desde 
Antioquía. 

Fol. 4. Sobre Autores que tratan sobre el sentido de Aguilando. 

Fol. 4 Vto. Sobre las propieddes del Aguila coronada, sus excelencias, etc. 
Fol. 5. Verbo Anillos. Autores que tratan sobre anillos. 

Fol. 5 Vto. Verbo Abreviaturas. Aquí "te digo lo suficiente apuntando los 
autores", sobre abreviaturas. Aquí "te doy un catálogo de autores para las 
abreviaturas". 

Fol. 6. Verbo Astrología. Catálogo de autores que tratan de Astrología Judi- 
ciaria. Sobre esto dice en Arca: "El Catálogo de autores que tratan de la 
Astrología Judiciaria te lo brindo en mi Llave Magistral, en la A, verbo 
Astrología". 

Fol. [no precisado]. Verbo Apóstoles. Repartimiento de las partes del mundo 
que a cada uno le tocó. 

Fol. 11. Artes y Oficios. 

Fol. 13. Sobre la Ampolla de Rems. 

Fol. 14 Vto. Autores que tratan sobre Años. 

Fol. 17. Verbo Aviñon. Cómo fue vendida la Silla Apostólica. 

Fol. 18 Vto. Verbo Autores. Trata sobre Escritores y Autores en su Patria. 
Fol. 22 Vto. Verbo Aránzazu. En esta entrada habla de las guerras intestinas 
en Aránzazu. 

Fol. 27 Vto. Sobre la Concepción Inmaculada de María. 

Fol. 35 Vto. Hablaba de las diversas Biblias, entre ellas la de Casiodoro de 
Reina y Cipriano de Valera. 

Fol. 37 Vto. Apuntaba los autores que tratan sobre Blasones, Armas, Escudos 
e Insignias, como distintivos de casas y nobles. 

Fol. [no precisado]. Aquí trataba sobre la célebre polémica entre Bartolomé de 
Las Casas y Juan Ginés de Sepúlveda. 
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Fol. 39. Hablaba sobre el Capelo de San Buenaventura y otras cosas de sus obras. 
Fol. 43, Voto en favor de las almas del Purgatorio, con el Decreto de Benedicto 
XIII, de 23 de agosto de 1728. 

Fol. 44. Aquí debió haber unas Instrucciones lacónicas de Boticas y Boticarios. 
Fol. 48 Vto. Sobre los Capuchinos. 

Fol. 49. Aquí había un artículo sobre el Cid Campeador. 

Fol. 52. Sobre la Inmaculada Concepción de María. 

Letra C. Fol. 54, Verbo Cruz de la Vega. 

Fol. 54. Sobre la Crítica Moderna. 

Fol. 57. Verbo Credo. 

Fol. 65. Hablaba sobre Juana Inés de la Cruz, su Vida, Rosario y Cuentas. 
Fol. 68. Sobre Cartas. 

Fol. 72. Corteza. 

Fol. 72, Tribunales de Roma. 

Fol. [no precisado]. Verbo Cruz. Aquí mencionaba, además de los autores que 
tratan de ello: "De sus misterios, de su invencion, de su exaltacion y otras 
cosas”, 

Fol. [no precisado]. Verbo Cristo. 

Fol. [no precisado]. Verbo Caballos. Habla sobre el Caballo de Troya. 

Fol. [no precisado]. Verbo Chocolate. 

Letra D. Fol. 76. Verbo Dolores. Aquí apuntaba los autores que tratan de los 
dolores de Nuestra Señora, de los dolorosos y los gloriosos. 

Fol. 81. Verbo Diccionarios. 

Fol. 87. Hablaba sobre la Estación Mayor y Menor, con todas las circunstancias 
e indulgencias según nuestras Rúbricas antiguas. 

Fol. 103. Autores que tratan de la vida de San Elesbaán: "Allí verás hasta la 
duda, del porqué lo visten de Carmelita”. 

Fol. 109 Vto. Verbo Españoles. Aquí se volvía a referir a Bartolomé de Las 
Casas y su antagonismo con el Doctor Juan Ginés de Sepúlveda 

Fol. 110. Autores de Extranjeros para beneficios y prebendas. 

Fol. 111. Artículo sobre Castrados. 

Fol. 112. Estación mayor y menor. 

Fol. 113. Epitafio de Escoto. 

Fol. 114. Volvía a referirse al Epitafio de Escoto, o podría ser continuación del 
Fol. anterior. 

Fol. 119. Verbo Españoles. 

Fol. 132. Sobre la Ampolla de Rems. 

Fol. 132. Sobre los Reyes de Francia, con qué se ungen y cómo gozan el título 
de Reyes Cristianísimos. 

Fol. 133. Sobre el Fato, Hado o Estrella en la Astrología Judiciaria. 

Fol. 133. Frailes o monjes. Aquí apuntaba varias cosas muy útiles y curiosas, 
incluso lo del Diablo monje a la hora de la muerte. 

Fol. 134 Vto. Verbo Franciscanos. Noticias sobre Claustrales y cómo el 
Cardenal Cisneros echó de España a los Claustrales, que era como llamaban 
antiguamente a la Comunidad de la Orden. 

Fol. 134. De cosas curiosas en relación con los Franciscanos. 
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Fol. 135 Vto. Verbo Franciscanos. Aquí comentaba la carta de Inocencio 1V, 
sobre cómo se han de amar los Franciscanos y Dominicos. 

Fol. 136. Sobre Frailes o Monjes. 

Fol. 154 Vto. Verbo Graciano. Se refiería al Compilador de la 2* parte del 
Derecho Canónico, que corre con el nombre de Cuerpo de Graciano. 

Vol. 160. Aquí se refería a los autores que tratan del Gallo y sus cualidades. 
Fol. 160 Vio. Verbo Geroglíficos. Sobre inscripciones antiguas. 

Fol. 186. Hablaba sobre San Homobono y alegaba que no es contradictorio que 
este Santo, habiendo sido mercader de oficio, nunca dejó de ser fiel, legal y 
sencillo. 

Fol. 187. Sobre Historias e Historiadores. 

Fol. 205. Sobre Sor Juana Inés de la Cruz. 

Fol. 206. Sobre la vida de los Judíos. 

Fol. 208. Hablaba sobre la vida de San Juan Bautista. 

Fol. 209. Hablaba aquí sobre lo mucho que hay sobre Imágenes. 

Fol. 210. De nuevo sobre la vida de los Judíos. 

Fol. 210. Nombre de Jesús. 

Fol. 211 Vto. Hablaba sobre los Jesuitas y apuntaba algunas cosas tomadas del 
libro de Alvarez de la Fuente, en relación con las órdenes del Papa sobre Coro 
y que su General no fuese vitalicio. 

Fol. 215. Sobre las Indias y el Consejo de Indias. 

Fol. 215 Vto. Verbo Indias. Hablaba de la controversia "agitada y decidida 
hasta con Bulas Apostólicas” sobre un cuadro que dice Antonio Caulín que vio 
en Caracas en el Convento de la Merced sobre la primera misa en las Indias 
Occidentales. 

Fol. 217 Vto. Verbo Espara. 

Fol. 217 Vto. Verbo Ingleses. Se refería a la gracia de curación para las paperas, 
que tienen los reyes de Inglaterra. 

Fol. 232, Verbo Pase. 

Fol. 236. Sobre la Cruzada en la cual hallaron la Lanza de Cristo. 

Fol. 238 Vto. Verbo Loreto. Autores que tratan sobre la Santa Casa de Loreto. 
Letra L. Fol. [no precisado]. Verbo Leño. Sobre los Misterios de la Cruz. 

Fol. 239, Autores que tratan sobre la leche materna, y cómo a través de ella se 
comunican a los hijos las virtudes y vicios. 

Fol. 240. Santa Lucía de Narni. 

Fol. 242 Vto. Línea de demarcación de Alejandro VI. 

Fol. 243. Acerca de la Inquisición. Aquí anotaba "lo más precioso de las 
doctrinas y apuntes sobre este asunto, ya de la Inquisición, ya del Consejo". 
Fol. 243. Obras. Sobre libros y autores. 

Fol. 243. Bula y Cédula de Carlos III de 1768. Apuntaba lo más necesario. 
Fol. 246 Vto. Autores que tratan sobre Sabiduría y Letras. 

Fol. 256. Sobre la Vela María en el Tenebrario del Viernes Santo. 

Fol. 259. Aquí apuntaba los Autores que tratan sobre Mística, de esta altísima 
Facultad y Ciencia, como que es la superior a todas, por razón de su objeto, 
blanco y fin, que es la Unión con Dios (cfr. Arca, Fol. 137 Vto.) 

Fol. 262 Vto. Sobre Juramento y obligaciones de los Médicos. 


450 


Anexos 


Fol. 264. Verbo Mestizos. Sobre los privilegios de los mestizos. 

Fol. 265 Vto. Sobre Monstruos de dos cabezas. 

Fol. 267. Sobre el Mare Magnum. 

Fol. 270. Trataba sobre la Declaración de la Sagrada Congregación de Ritos 
del año de 1757. 

Fol. [no precisado!. ¿obre Misas. 

Fol. [no precisado]. obre Metales. 

Letra N. Fol. 277 Vto. Verbo Nubes. Cita un catálogo de los diferentes tipos de 
Nuthes. 

Fo!. 279. indulgencias concedidas por Papas. Ave María. 

Fui 79. Nombre de Jesús. 

Fui. 279. Sobre indulgencias. 

Foi. 281. Pez Nicolao. 

Fol. 282. Verbo Niños. Sobre que tienen muchas curiosidades. 

Fol. 286. Nuevas doctrinas. 

Fol. 286. Aquí debió hablar de cosas nuevas, y nuevas doctrinas lícitas. 

Fol. 288. De nuevo sobre Niños. 

Fol. 299. Obras buenas. 

Fol. 302. Verbo Obras. Sobre Libros y Autores. 

Fol. 302. Sobre Bula de Carlos IT. 

Fol. 305. Apunta lo más particular con el himno Alto ex Olympi Vertice, del 
Monte Olimpo. 

Fol. 317 Vto. Hablaba sobre San Quintín. 

Fol. 318. Aquí "tienes otras cosas horrorosas y curiosas de Papas". 

Fol. 319. Sobre el Papa Juan XII. 

Fol. 319 Vto. Sobre la vida del Papa Juan XXII. 

Fol. 322. Sobre Indulgencias de Porciúncula. 

Fol. 323. Otras curiosidades Sobre Palomas. 

Fol. 323. Verbo Pestes. Autores que tratan sobre pestes. 

Fol. 323 Vto, Verbo Pase. Da noticias suficientes y apuntes de lo más delicado 
en conciencia sobre el Pase del Consejo, que llaman Regio Exequatur. 

Fol. 324, Autores que tratan sobre el Purgatorio de Deseos. 

Fol. [no precisado]. Sobre Papas. 

Fol. 327. Sobre San Quintín. 

Fol. 333. Sobre Sala del Improperio. 

Fol. 335 Vto. Sobre Lago de Pilatos. Verbo Pilatos y autores que tratan de él. 
Fol. [no precisado]. Sobre Pintores. 

Fol. 364. Letra R. Llave general de la Salvación de Salomón. 

Fol. 365. Verbo San Roque. Autores que tratan de la Vida de San Roque. 

Fol. 367. Sobre la vida de Santa Rosa de Lima y los autores que tratan de ella. 
Fol. 368. Verbo Cofradías. Sobre la Institución de las Cofradías. 

Fol. [no precisado]. Autores que tratan sobre Raimundo Lulio. 

Fol. 370 Vto. Reyes de España y la jurisdicción espiritual de dichos reyes. 
Fol. 377. Sobre varias clases de serpientes. 

Fol. 387 Vto. Sobre Sílabas. 

Fol. 389, Autores que tratan sobre Sibilas. 
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Fol. 389. Verbo Sábado. Aquí "queda todo apuntado" sobre Río Sabático. 
Fol. 393. Sobre Salve Regina. Aquí "te doy noticias de los autores que tratan 
de esto". 

Fol. 394. Sobre la Sangre de Cristo. 

Fol. 396 Vto. Sobre los autores que tratan de la Tiara o Mitra o Trirregno del 
Papa. 

Fol. 397 Vto. Sobre el Emperador Trajano y su triunfo después de muerto. 
Fol. 398. Compendio de la Vida del Tirano Aguirre. 

Fol. 406. Sobre el Trisagio de Isaías. 

Fol. 407. Verbo Templos. Asuntos y curiosidades utilísimas en relación con 
templos. Aquí "te apunto ... varios asuntos y curiosidades utilísimas con 
remisión a los autores que las tratan". 

Fol. 411. Letra T. Sobre Reliquias de la Virgen. 

Fol. [no precisado]. Sobre Teatro de los Dioses. 

Fol. 413. Verbo Tierra Santa. Revelaciones de Santa Cristina en los Santos 
Lugares. 

Fol. 414. Verbo Trabajos. Tribulaciones. Catálogo de autores que tratan sobre 
los Dolores de la Virgen. 

Fol. 414 Vto. Títulos soberbios y vanos de los Monarcas. 

Fol. 416. N* 2. Verbo Verónica. 

Fol. 437. Sobre el Vía Crucis. 

Fol. 438. Cosas peregrinas sobre señales de la virginidad. 

Fol. 439. Sobre si se puede conservar naturalmente la vida sin comer ni beber, 


13. Margarita Canónica 


Esta Obra constaba al menos de 212 folios, compuesta también en forma de un 
Diccionario. Era el Tomo 12 de sus Obras. 


En Arca, Fol. 338, dice: "Y mi Margarita Canónica toda casi es un otro 
Diccionario". Como en Arca, en cada Letra iniciaba una numeración, y así 
vemos que la Letra A tenía al menos 73 entradas y llegaba al Fol. 8. La Letra 
B tenía no menos de 55 entradas y pasaba del Fol. 16. La Letra C tenía al menos 
114 entradas y llegaba al Fol. 32. La letra D tenía no menos de 60 entradas y 
llegaba al Fol. 41. La E tenía hasta 48 entradas y terminaba alrededor del Fol. 
51. La F tenía más de 48 entradas y llegaba al Fol. 70. La G tenía más de 18 
entradas y llegaba hacia el Fol. 85. De la Letra H hay sólo el testimonio de tres 
entradas, en el Fol. 86. Las Letras 1 y J, que aparentemente las mezclaba, tenían 
no menos de 96 entradas y llegaban al Fol. 103. La L tenía no menos de 38 
entradas y terminaba hacia el Fol. 116. La M tenía hasta 92 entradas y llegaba 
al Fol. 129. De la Letra N no se encontró en el Arca ningún testimonio. De la 
Letra O se testimonian al menos 28 entradas y llegaba al Fol. 146. La P, con 
119 entradas, llegaba a Fol. 156. La Q, con no menos de 20 entradas, llegaba 
al Fol. 160. La R, con más de 73 entradas, llegaba al Fol 174. La S, con 88 
entradas, terminaba aproximadamente en Fol. 181. La T, con 10 entradas, en 


452 


Anexos 


Fol. 185 y por fin la U y V, aparentemente juntas, con más de 58 entradas, 
terminaba en Fol. 199. En el libro había un número de páginas misceláneas 
hasta el Fol. 212, con el cual terminaba. 


Letra A. N? 9, Verbo Angeles. Sobre Espiritualidad de los Angeles. Apuntaba 
aquí lo preciso sobre su incorporeidad. 

Letra A. N* 15. Sobre Clericato. 

Letra A. N* 15. Fol. 2. Aniversario de ánimas, si pueda celebrarse con Misa de 
Requiem, etc. Se responde que sí, "como te lo dejo probado con el Clericato 
en mi Margarita Canónica" (Arca, Fol. 7 Vto.). 

Letra A. N* 20. Verbo Aprobatio Confessoris. Sobre esta entrada dice: "Pero 
ya hoy en día ha de ser precisamente expuesto, y ni aun basta el aprobado 
solamente antes bien el nombre de aprobado se entiende hoy expuesto, según 
lo mandado por el mismo Concilio Tridentino que llama a la exposición 
aprobación: como latamente te lo dejo ya probado en mi Margarita Canónica 
A, n?. 20. Verbo Aprobatio Confessoris. Sobre la aprobación o licencia de 
confesores” (cfr. Arca, Fol. 20). 

Letra A. N* 28. Fol. 5. Verbo Auxilia Dei. Hablaba sobre los Auxilios. 

Letra A. N* 28. Fol. 5. Verbo Congregaciones de Auxilia Dei. Aquí hablaba de 
Congregaciones. 

Letra A. N? 31. Verbo Atricción. 

Letra A. N* 41.Verbo Astrología. Textos y cosas de la Astrología Judiciaria. 
Letra A. N*? 47, Fol. 7. Disputas y Controversias sobre San Agustín, con 
respecto a si es o no Doctor de la Iglesia. 

Letra A. N? 48. Fol. 16. Sobre Asuntos Legales. 

Letra A. N* 70. Fol. 8. Autores de Letras. 

Letra A. N* 72, Fol. 8. Verbo Antephatum. Donatio propter Nuptias. 

Letra A. N* 70. Fol. 8 Vto. Sobre Privilegios de los Doctores. "Otras cosas te 
apunto ... con varios autores y leyes de España". 

Letra A. N* 73. Fol. 8 Vto. Verbo Alchimia. Presenta leyes y autores sobre 
Alquimia. 

Letra B. N* 1. Verbo Bulla Aurea. 

Letra B. N* 17, Sobre los hábitos infusos en el bautismo. 

Letra B. N* 27. Verbo Bautismo. 

Letra B. N* 28. Verbo Baculus. Aquí "refiero la historia entera como la trae 
Barbosa" (cfr. Arca, Fol. 20). 

Letra B. N* 30. Fol. 15. Hablaba sobre las bendiciones nupticiales o velaciones 
del matrimonio. 

Letra B. Fol. 16. Sobre Jurisconsultos. 

Letra B. N” 42 y 43. Fol. 16. Aquí hablaba sobre el Obispo Bossuet. 

Letra B. N* 55. Verbo Barateria. Exposición amplia con los autores sobre 
Barateria. 

Letra C. N% 7, 9 y 15. Sobre la Inmaculada Concepcion de María. 

Letra C. N% 12 y 13. Verbo Palomas. Aquí "te pongo muchas cosas misteriosas 
de ellas, con Cánones del Derecho y autoridad de San Agustín". 
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Letra C. N? 28. Fol. 26, Verbo Extremaunción. Sobre la extremaunción entre 
los griegos. 

Letra C. N* 50. Verbo Cánones. Aquí citaba los autores de esta materia. 

Letra C. N? 65. Fol. 29. Verbo Concordata. Explicaba sobre un privilegio 
especial del Concordato de Francia con la Silla Apostólica. 

Letra C. N? 109. Fol. 32. Verbo Confessoribus. Hablaba de confesores en 
común para todo moribundo, con las Cédulas Reales y autos acordados y los 
autores que trataban el asunto y ponían las cédulas y los textos. 

Letra C. N? 112. Fol. 32. Verbo Canonice. Aquí hablaba úe las canonesas y los 
autores canonistas. 

Letra C. N* 114 Vto. Exponía lo suficiente sobre los casos de Corte en Derecho 
Real, según Berni, en su Abogado Instruido. Casus Curig. 

Letra D. N% 1, 2,7 y 10. Aparentemente trataba sobre Privilegios de los Doctores. 
Letra D. N% 12, 23, 45 y 50. Sobre Decretales. 

Letra D. N? 13. Fol. 37. Explicaba, junto con Villarroel, los términos diffidatio, 
onis y diffidatus, a, um, y daba los autores que tratan del asunto. 

Letra D. N* 24. Fol. 38. Verbo Ritos. Si sea lícito llorar los difuntos en 
ceremonias públicas. 

Letra D. N? 29. Fol. 38. Verbo Ritos. Sobre la prohibición de Leyes y Decretos 
de la Sagrada Congregación de Ritos. 

Letra D. N? 36. Fol. 38 Vto. De Impedimentis Matrimonius. 

Letra D. N*? 39, Fo!. 39. Sobre Doctores de la Iglesia. 

Letra D. N? 47, Sobre Graciano, el Compilador Jurídico, 

Letra D. N* 56. Fol. 40 Vto. Voz Dieta. Sobre lo que llaman Dieta y Jornada 
en las Leyes de España. Apunta autores, leyes, cánones y glosas. 

Letra D. N* 60. Fol. 41. Defunctorum Cadaveris. Hablaba sobre que en las 
Iglesias no se entierren difuntos. 

Letra E. N* 18. Fol. 48. Verbo Excomunión. Es una artículo sobre excom- 
municationis forma. 

Letra E. N* 20. Otra entrada sobre Excomunión. 

Letra E. N? 28, Fol. 50 Vto. Sobre Excomunión en Caracas. 

Letra E. N* 38. Fol. 51 Vto. Hablaba de los Examinadores Sinodales en 
general. 

Letra E. N* 43. Explicaba aquí lo que es Electio in Discordia y Electio in 
Concordia, como términos en derecho. 

Letra E. Fol. 48. De nuevo sobre Excomunión. 

Letra F. N* 20. Fol. 60. Sobre el Fato, Hado o Estrella en la Astrología 
Judiciaria. 

Letra F. N* 17. Fol. 60 Vto. Aquí apuntaba lo concerniente a la condenación de 
la Iglesia a los Fracmasones. 

Letra F. N* 23. Fol. 61. Verbo Fictio Juris. Apuntaba sobre la doctrina de la 
Fictione juris, término de derecho. 

Letra F. N* 48. Fol. 62. Verbo Festorum dierum Diminutio. Sobre el Monje 
Moisés. Aquí refiere "en latín un asunto relacionado con algo que le sucedió 
y fue motivo de críticas a sus colegas por la ignorancia de los monjes cara- 
queños” (cfr. Arca, Fol. 180 Vto.). 
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Letra G. N? 1. Fol. 71. Verbo Galeno. Aquí hablaba además de la alabanza de 
Hipócrates en los Sagrados Cánones. 

Letra G. N? 6. Glosas y Glosadores de las Leyes de Castilla. 

Letra G. N2 8. Fol. 72. Sobre Graciano, el Compilador Jurídico de la 2* parte 
del Derecho Canónico, ques tiene el título de Cuerpo de Graciano. 

Letra G. N? 13. Foj. 72. Sobre la Iglesia Galicana. 

Letra G. N? 14. Fol. 72. Tabla de Consanguinidad. Sobre tataranietos, etc., y 
sobre que tritanieto es igual a tataranieto. 

Letra G. N? 18. Glosas y Glosadores de las Leyes de Castilla. 

Leira H. N? 2, Fol. 86. Verbo Heretici Secundiani. Hablaba aquí de los 
Jacobitas. 

Letra H. N? 13. Fol. 86. Canon Legimus. 

Letra H. N? 23. Fol. 86. Sobre Católicos Homousianos y Mohousiasta. 

Letra J. N* 13. Fol 86. Sobre San Jerónimo. 

Letra I. N? 28. Fol. 98. Sobre la Vigilia de Navidad. 

Letra I. N2 34 Fol. 98 Vto. Verbo Indulgencia. 

Letra 1. N? 37, Fol. 99. Verbo Impanatio. 

Letra I. N* 38. Fol. 99. Verbo Indiarum Regna; aquí hablaba sobre los tres 
Méxicos y advertencia para las Bulas. 

Letra 1. N2 [no precisado]. Fol. 100. Verbo Infantes. 

Letra I. N2 47 Fol. 100. Verbo Infantes. Sobre los niños del limbo. 

Letra I. N? 81. Fol. 102. Verbo Jus Romanum. Sobre asuntos legales en los 
cuales cita a Baldo, Bártulo, Juan Andrés y el Abad. 

Letra I. N2 86, Fol. 102. Verbo Indignationis Pena. 

Letra J. N2 [no precisado]. Fol. 102. Verbo Jurisconsultos. 

Letra 1. N2 96, Fol. 103. Hablaba sobre Indulgencia de Porciúncula. 

Letra L. N* 3. Fol. 111. Verbo Locus. 

Letra L. N* 16. Fol. 111 Vto. Verbo Ludi alearum. 

Letra L. N* 19. Fol. 112 Vto. Verbo Littere Obrepticie. 

Letra L. N? 34. Fol. 113 y 113 Vto. Verbo Littere Formatte, o Letras Formadas. 
Ciertas cartas de identificación en los concilios. Aquí explicaba lo que son. 
Letra L. N2 36, Sobre la Inmaculada Concepción de María. 

Letra L. Fol. 114. Sobre la Línea de Alejandro VI. Controversias. 

Letra L. N2 61. Fol. 115. Verbo Leges. Sobre los Estatutos de los Franciscanos. 
Letra M. N27. Fol. 123. Verbo Marcellinus. Hablaba sobre la vida de este Papa, 
como un Papa hereje. 

Letra M. N* 29, Fol. 126. Sobre Misas. 

Letra M. N? 49, Fol. 127. Sobre el Maran Atha. 

Letra M. N? 68. Verbo Mestizos. Aquí trataba in extenso sobre el privilegio real 
que tienen los mestizos para ordenarse. 

Letra M. N* 71 Fol. 123. Verbo Amortización. 

Letra M. N? 61. Fol. 127.Verbo Mathematici. 

Letra M. N? [no precisado]. Fol. 128. Verbo Manos Muertas. 

Letra M. N?2 77. Fol. 128. Sobre el Martirologio Romano. 

Letra M. N* 92. Fol. 129, Sobre Misas de Requiem. 
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Letra O. N* 6. Hablaba sobre los días en que deba o no tocarse el órgano en las 
Iglesias. 

Letra O. N? 8. Fols. 142 Vto. y siguientes. Verbo Opiniones. Sobre Opiniones 
de Iglesia. "Ubi exprese et de proposito". Dice lo suficiente sobre las Opiniones 
que sigue la Iglesia en cuanto al Misal Romano. 

Fol. [no precisado]. N* [no precisado]. Oración de la Iglesia. 

Fol.144. Sacrorum Rituum Interpres. 

Letra O. N?* 28. Fol. 146. Verbo Oficia et Artes. Aquí da noticia de dos Cédulas 
Reales de Carlos HI de los años 1782 y 1783 sobre los Oficios y Artes en 
relación con su estimación y aprecio y los privilegios que deben gozar. 

Letra P. Sobre el Papa y sus autoridades. 

Letra P. N? 8. Fol. 147. Sobre Libertades de la Iglesia Galicana. 

Letra P. N% 47, 48 y 105. Sobre Bellum Popule. 

Letra P. N* 66. Explicaba cómo legados y Comisarios del Papa, con plenaria 
potestad para el negocio de la conversión de las almas, la tienen aun para 
excomulgar. 

Letra P. N* 81. Fol. 154. Verbo Patrología. Sobre si Santo Tomás es Padre de 
la Iglesia. Además sobre quiénes sean Padres de la Iglesia y se deban tener por 
tales, con otras doctrinas. 

Letra P. N* 87, Fol. 154. Verbo Patrimonium. Aquí enumeraba los autores que 
tratan sobre este asunto y sobre oraciones, con varios cánones. 

Letra P. N* 102. Fol. 155 Vto. Verbo Privilegium. Aquí "te pongo la noticia de 
que así llaman los historiadores, como Marca, el Privilegio de la Investidura 
que alcanzó por fuerza el Emperador Enrique V de la Silla romana". 

Letra P. N* 119. Fol. 156. Hablaba sobre el quid juris, o sea entre legistas qué 
ley o derecho se debe observar en tal caso. 

Letra P. Fol. 156. Verbo Posthumus. 

Letra Q. Fol. 156. Verbo Quasi. Sobre palabras que comienzan por Quasi. 
Letra Q. N? 27. Fol. 156. Sobre libro del pastor. 

Letra Q. N? 20. Fol. 159. Caput Jejuni. Cánones. Cuaresma. Aquí apuntaba la 
distinción entre Caput jejuni y Caput quadragesime. Hablaba de cuándo 
comienza la quaresma. Si en el día de ceniza o en el primer domingo. También 
trataba de los Domingos y cómo no son propiamente días de cuaresma. 

Fol. 160. Trataba de cosas de derecho, en relación con la palabra Quasi. 
Letra R. N* 8. Verbo Regalía. 

Letra R. N* 20. Fol. [no precisado]. Religiones. 

Letra R. N* 21. Fol. 168. Ruego y Encargo. Aquí apuntaba cómo las palabras 
Ruego y Encargo tienen fuerza de Ley. 

Letra R. N? 28. Fol. 169, Verbo Regulares. Sobre la llave común que pueden 
tener los prelados para abrir todas las celdas de sus súbditos. 

Letra R. N* 30. Fol. 169. Verbo Regulares. Aquí transcribía una Real Cédula 
de Carlos II sobre patentes de regulares. 

Letra R. N? 32. Verbo Religiosi Missionari. 

Letra R. N* 59, Fol. 173. Apuntaba sobre las mitras de Obispado sin la licencia 
de sus prelados que exige el derecho canónico. Hablaba también sobre los 
Franciscanos. 
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Letra R. N* 73. Sobre religiones. 

Letra S. N* 4. Fol. 175. Verbo Summum Jus. 

Letra S. N* 15. Verbo Supersticiones. Aquí "te pongo algunas doctrinas pere- 
grinas y utilísimas para el pueblo" sobre supersticiones. 

Letra S. N* 21. Fol. 176. Aquí hablaba sobre el Bautismo. 

Letra S. N% 38 y 41. Oración para estudio. 

Letra S. N% 41, 51 y 55. Autores de letras y privilegio de los doctores. 

Letra S. N* 57. Verbo Schedule, o sea cédulas de comunión o fingidas. 

Letra S. N* 77. Fol. 180. Verbo Studium. 

Letra S. N* 78. Fol. 180. Sobre Eusebio Cesariensis. 

Letra S. N* 88. Fol. 181. Verbo Sanguine Christi. 

Letra T. N% 2 y 8. Túnica de Cristo. En N? 8 relataba cómo Pilatos llamado a 
Roma llevó bajo sus vestidos la Túnica de Cristo, que obtuvo de un soldado. 
Letra T. N* 10. Fol. 185. Verbo Tauri. Toros. Prohibicion para clérigos. 
Letra U. N* 16. Fol. 197 Vto. Hablaba sobre vinos y trae una colección que 
servirá de tabla de varias doctrinas. 

Letra V. N? 22. Fol. 197 Vto. Hablaba sobre Bula Unigenitus. 

Letra V. N% 2 y 6. Sobre Viam Universe Carnis in Grediente. 

Letra V. Fol. 198. Sobre Vicarios y Presidentes in capite. 

Letra V. N* 58. Fol. 199. Sobre el Viernes Santo. 

Fol. 212. Sobre Regicidio o Tiranicidio. Dice que apunta la doctrina que hoy 
corre, en Margarita Canónica, al fin de la obra, fol. 212. 


14. Nova Aquila 


Esta obra estaba escrita también en la forma de un Diccionario y constaba al 
menos de 299 folios. Aparentemente a partir del Fol. 66 comienza a escribir 
artículos o entradas sin orden alfabético determinado. 


Fol. 6. N? 6. Sobre San José. 

Letra A. N* 8. Fol. 6. Verbo Acheropeetas, id est non manufactas a imago 
Edessena "de quien te doy la historia con cosas peregrinas”. 

Fol. 33 y 37. Toma de su hábito franciscano. Se refiere en Arca, Fol. 86 Vto., 
al Capítulo de Valencia en 1768, dos años antes de que tomara el hábito 
franciscano que fue el año de 1770 y agrega: "como se puede ver la vocación 
y profesión de este indigno pecador en mi Nova Aquila, Fols. 33 y 37, y lo 
demás que allí cito para gloria de mi Dios que tantos beneficios me ha hecho”. 
Letra B. N? 4, Fol. 43. Sobre la Bula de la Cena. 

Letra C. N* 6. Fol. 44. Sobre San Judas y el leño de la Cruz. 

Letra C. N? [no precisado]. Fol. 44. Leño de Cristo. 

Letra C. N* 14. Fol. 44 Vto. Da una sucinta noticia sobre el temblor de Chile. 
Letra C. N* 15. Fol. 44 Vto.Verbo Codo (medida). Hablaba aquí del codo, milla 
romana y leguas, y según las diversas naciones "te explico esto más extensa- 
mente”. 

Letra C. N*? 19. Fol. 44 Vto. Sobre Conventos de Monjas Concepciones. 
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Letra D. No. 1. Fol. 45. Verbo Dédalo. Hablaba del laberinto de Dédalo para 
el Minotauro, su laberinto y cómo salir de él. 

Letra D. No. 2. Fol. 45, Verbo Día último. Hablaba sobre lo que dice San 
Gregorio del día en que acabará Dios con el mundo. 

Letra D. N? 4, Fol. [no precisado]. Verbo Damnati. 

Letra E. N% 4 y 7. Fol. 46. Aquí está "lo más famoso y vindicado de nuestro 
sutil doctor Escoto"”. 

Letra E. N? 7. Fol. 46. Verbo Edades. Hablaba sobre las Edades del mundo, 
cuánto ha de durar y cuántas son sus edades. 

Letra F. N% 8 y 12. Fol. 47 Vto. Verbo Flor de Lis. Sobre la Ampolla de aceite 
cuando se consagró de Rey Clodoveo. 

Letra G. N% 3 y 5. Fol. 48. Verbo Griegos. 

Letra I. N* 10, Fols. 50 y 50 Vto. Hablaba sobre Insignias y Pasión de Cristo. 
Explicaba lo que significan las 3 Potencias, como Insignias de la Pasión de 
Cristo y por qué se sacan en Semana Santa. 

Letra J. N? 8. Fol. 50, Da noticias de Juan Pico Mirandulano y sobre el veneno 
de que murió. 

Fol. 52. N* 16. Sobre las Letras SPQR que estan en Roma en las Puertas del 
Vaticano. 

Letra M. N* 7, Fol. 52. Sobre las Manzanas de Sodoma. 

Fo]. 53. Da noticia suficiente sobre Sor Juana Inés de la Cruz, a la que llama 
la Monja de México, quien "no es muy antigua y es famosa en la poesía". 
Fol. 53. N? 22, Sobre el maestro de las Sentencias Pedro Lombardo. Aquí puso 
lo más selecto sobre este autor. 

Letra N. N? 4, Fol. 54. Verbo Navíos. Hablaba sobre la seguridad de los viajes 
marinos. 

Letra O. N% 3 y 9. Fol. 55. Verbo Orígenes. 

Letra O. N* 10. Fol. 55. Verbo Orina. Trata sobre la orina. 

Letra P. N? 3. Fol. 56. Purgatorio de Deseos. 

Fol. 57 Vto. Trataba sobre dioses falsos e idolatrías. 

Letra R. Fol. 58. Verbo Acina Saba. Aquí "verás el caso curioso del hijo de 
Salomón en ella”. 

Fol. 64, Aquí misteriosos y sentenciosos de la Figura de la pila. 

Fol. 66. Apunta que el símbolo de San Juan fue aprobado en el V Concilio 
General de la Iglesia que fue el Constantinopolitano II. 

Fol. 68. N* 10. Aquí pone "lo más sabroso” sobre Concilios. 

Fol. 69 y 70. Concilios. 

Fol.70. Sobre el Concilio Altheense, o Altinense, en qué sentido sea General. 
Fol. 93. N* 31. Sobre San José. 

Fol. 99. N* 87. Sobre el Credo. 

Fol. 100, N* 91. Sombreros, Aquí hablaba sobre si los obispos pueden prohibir 
a los regulares en las procesiones públicas el uso de sombreros. 

Fol. 108. Aviso Religioso. Absolución. 

Fol. 108 Vto. Sobre Bendicion Papal. 

Fol. 109, Aquí formaba un Tratadillo para registrar una Concordancia de la 
Biblia. 
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Fol. 111 Vto. N* 19. Sobre el uso de los Gerundios. 

Fol. 114. ns 47. Sobre la Gramática de la escritura sagrada. 

Fol. 124. N” 2. La opinión de los autores sobre Debito non soluto. 

Le..a 15, ¡v* d, Fol. 124. Libro 13. Verbo Damnata. Aquí apunta con Santa 
Brtszida la doctrina de la Virgen para con Jos hombres. 

Libro 13. N*7. Sobre Indulgencias apunta las "opiniones y una gran doctrina". 
Letra R. N? 5. Fol. 137, Párvulos. 

Letra S. N* 7, Fol. 138. Verbo Sabbatum. Sobre el Río Sábado. Vela de María 
en el Tenebrario del Viernes Santo, que no se apaga como las demás, dice que 
aquí lo apunta. Dice que apunta lo suficiente según San Bernardo, San An- 
tonino, Sá: iwuenaventura y el Alapide. 

Fol. 156.53 ..¿. re el Libro del Pastor. 

Fol. 169. Sobre la Res olución Francesa. 

Fol. 169. Artículo tituiado: Luz para los Tiempos y Siglos Futuros. Aquí 
transcribe la letra de una Profecía, la cal no cupo en el Arca. (Dice Navarrete 
en Arca, Fol. 73: "que aquí no cupo, vu.:1do esto escribo y la encontré en este 
presente año de 1813"). 

Fol. 180. N* 78. Hablaba sobre el historiador Eusebio Cesariense. 

Fol. 185. Diálogo de San Bernardino inter Mundum et Religionem. 

Letra H. N* 15. Fol. 199 Vto. Año de los hebreos. 

Letra I. N* 7. Fol. 200. Sobre el Templo de Jerusalén. 

Letra R. N* 2. Fol. 204, Sobre cánones de algunos autores, máxime de los 
expositores sagrados. 

Fol. 208. N? 48. Estrella del Norte Guía de Escolásticos. Aquí hablaba de 
silogismos. 

Fol. 209, N*. 15. Sobre qué sea el Círculo Vicioso. 

Fol. 299 Vto. Se refería aquí a la exactitud que deben tener las voces cien- 
tíficas. 

Fol. [no precisado]. Sagrada Congregación. 

Foi. [no precisado]. Regalías reales. 

Fol. [no precisado]. Concepciones. 

Fol. (no precisado]. Indulgencias. 

Fol. [no precisado]. Inocencio VIII. 

Fol. [no precisado]. Tabla de profecías. 


15. Nova Aquila Grandis 


Esta Obra la disponía Navarrete también en orden alfabético, pero aparente- 
mente recomienza varias veces el orden, dividiéndola en varios Libros. Cons- 
taba de no menos de 210 Folios. 


Fol. 6. Sobre autores que traen una carta del Rey Abagaro a Cristo y la respuesta 
de Cristo. 

Fol. 13. Sobre San José. Explica aquí por qué dispuso la Providencia que fuera 
carpintero. 
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Fol. 22. Sobre la Visión de San Vicente Ferrer. 

Fol. 24. Sobre San Miguel. 

Fol. 43. Bula de Composición. 

Letra C. N* 15. Fol. 44 Vto. Sobre medidas de cosas y lugares, como leguas, 
millas, pies, codos, pulgadas, líneas, etc. 

Fol. 52. Sobre las letras S. P. Q. R. 

Letra M. N* 21. Fol. 53 Vto. Verbo Maestro. Aquí hablaba sobre Pedro 
Lombardo, el Maestro de las Sentencias. 

Letra U. N? 11. Fol. 61 Vto. Algo relacionado con Santa Rosalía. 

Fol. 67. N* 2. Sobre el Concilio Lateranense. Disputas sobre si era general o no. 
Fol. 94. N* 38. Sobre misas que imponen los Obispos a los ordenados, como 
especie de penitencia para el beneficio de las órdenes, según el mandato del 
Pontifical Romano. 

Fol. 95 Vto. N* 52. Sobre los ritos en las misas. 

Fols. 100 y 100 Vto. N* 97 y 98. Funciones Capitulares. 

Fol. 111 Vto. N? 2. Panecitos de San Nicolás. 

Fol. 137. Sobre la Visión de San Vicente Ferrer. 

Letra C. N? 3. Fol. 197. Aquí explicaba lo que es el Camino de Sábado. 

Letra D. N? 4. Fol. 197. Verbo Derechos. Trataba acerca de los privilegios y 
derechos de la primogenitura. 

Letra V. N? 3. Fol. 205 Vto. Libro 20. Verbo Vigilia. Vigilias de la noche. Dice 
que son 4, 

Fol. 210. Aparentemente aquí incluyó su otra obra Estrella del Norte, Guía 
de Escolásticos, para dirección metódica de clases en saber argilir y responder. 
Fol. [no precisado]. Tabla de Concilios. Cuáles sean, cuántos y su orden. 

Fol. [no precisado]. Libr. 9. N*64. De conformatione. Sobre colores en ornamen- 
tos de la misa. 


16. Novena para la Advocación de la Misericordia de María 
Santísima 


Parece que Navarrete escribió también esta Novena, pues en Arca, en Fol, 238 
Vto., asienta: 


"Casi lo mismo me sucedió con la Misericordia de María Santísima y de Dios 
en el Infierno. Porque la asenté así en la Novena que también compuse para la 
Advocación de esta Señora de Misericordia, que está venerada con fiestas en 
esta misma ciudad de Caracas..." 


17. Púlpito llustrado 


Fol. 27. N* 11. Sobre Ríos del Paraíso. 

Fol. 47, N* 157. Figura aposiopesis o subaudio. 

Fol. 130. N* 28. Sobre la Oratoria. 

Fol. 142, N* 79. Aquí explicaba la práctica de la Retórica. 
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Fol. 153. En Arca, Fol. 334, dice: "El Teatro Figural Retórico y Dramático que 
verás en mi otro tomo, El Púlpito Ilustrado, a Fol. 153, va con más extensión, 
por el uso de las Sagradas Letras,que allí se muestra y haberse trabajado 
después con más diligencia, para que se halle allí todo lo que se desea". 

Fol. 155. Expone con más extensión la Tabla de Figuras Retóricas. 

Fol. 157. N* 39, Antropopatía. Figura Retórica. En un capítulo llamado Teatro 
Figural Fetórico. 


18. Radius Ceelestis 
En Arca, Fol. 148, dice que es el Tomo 6 de sus Obras. 
Cfr. lo dicho arriba en Cantares. 


Cfr. Arca, Fol. 242, donde dice: "De esto te pongo innumerables en mi Radius 
Ceelestis, por otro nombre Teatro Poético". 


Cfr. Arca, Fol. 242 Vto., donde dice: "En mi Teatro Poético, C«lestis Radius, 
Fol. 6, para entrar allí la exposición que hago del Sagrado Libro de los 
Cantares, en verso castellano, con redondillas ligadas, apunté los "muchos 
modos con que se pueden hacer éstas. Y desde el Folio 151 le brindo allí al 
poeta un abecedario de todas voces para asonantes y consonantes”. 


19. Repertorio Gacetero 


En Arca, Fol. 305, llama a esta Obra su Tomo 14. 


Fol. 2. Trata sobre Aeronáutica. Dice que da aquí las más soberbias expresiones 
en lo relativo a globos aerostáticos. 

Fol. 2. Sobre Pasigrafía. Cfr. Arca, Fol. 173, donde dice: "Pasigrafía. Obra 
nueva de este año 1798 en Francia. Voz que significa escritura universal o arte 
de todas lenguas en 12 caracteres solamente. Promete fácil instrucción de 
aprender en breve cada lengua sea la que fuere. En mi Repertorio Gacetero, 
Fol. 2, te la expongo más extenso". 

Fol. 12. Verbo Cartagena. 

Fol. 39. Verbo Inquisición. En estas dos entradas habla de la abolición de la 
Inquisición en Caracas el día 22 de febrero de 1812. 


20. Repertorio General 


La considera el Tomo 12 de sus Obras. 

Fol. 56. Verbo Quasi. 

Fols. 83 a 88. Aquí trae un Índice Alfabético del libro de Gumilla y un resumen 
de las equivocaciones que le anota Caulín. 
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Fol. 103. Lista de Escritores antiguos y modernos. Cfr. Arca, Fol. 68 Vto., 
donde dice: "yo en el Fol. 103 de mi Repertorio General, lo formé según lo 
deseaba, para buscarlos en su misma obra, citando allí sus folios. Véase allí mi 
prólogo para el manejo y su inteligencia”. 

Fol. 123. Nota sobre los escritores antiguos y modernos, con los años en que 
florecieron. 

Fol. 163. Hay un índice de los escritores de "nuestras Américas”. 

Fol. 216. Sobre el Oro de las Indias. 


21. Secretos de Esposo 


La considera el Tomo 8 de sus Obras. 
Exposición sobre el Drama Divino o Cánticos o Cantares de Salomón. 
Cfr. lo dicho arriba en Cantares. 


22. Sermón en Puerto Rico 


En Arca, Fol. 83 Vto., dice: "Vé mi Sermón en Puerto Rico, del año 1776". 


23. Sermón del Socorro de la Santísima Virgen 


En Arca, Fol. 117 Vto., lo menciona como "Predicado en 1793”. 


24. Sol más Luciente 


Fol. 4. Verbo Angeles. Sobre la espiritualidad de los Angeles. 
Fol. 47. Verbo Iglesia. Exposición extensa sobre los Santos Mártires. 
Fol. 57. Sobre los errores de Joseto como historiador. 


25, Tabulario Mag”5 


Esta Obra que tenía por lo menos 81 Folios, estaba configurada en forma de 
Tablas, en las cuales resumía o exponía esquemáticamente asuntos muy varia- 
dos. En general las tablas aparecían enumeradas con números romanos. 


Fol. 3 Vto. Tabla IV. N*7. Concilio Basiliense. 

Fol. 4. Tabla IV. Concilio Basiliense. 

Fol. 8. Sobre la vida de los Papas. 

Fol. 15. Tabla IX. Catálogo de los Padres y Escritores Latinos y Griegos. 

Fol. 16 Vto. Tabla X. Aquí da "la instrucción suficiente” sobre un acróstico 
relacionado con la sibila Eritrea. 

Fol. 17. Tabla XI. Presenta una lista de los Doctores de la Iglesia. 

Fol. 17. Sobre Raimundo Lulio y sus títulos. 

Fol. 18. Tabla XII. Emperadores de Oriente y Occidente. 
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Fol. 20 Vto. Sobre el Templo del Amor. 

Fol. 20 Vta. Tabla XIV. Sobre las Musas. 

Fol. 23 vto. Tabla AVI. Mares. Estrecho de Gibraltar. 

Fo! “3. Tatia XVI. Geografía de Europa. 

Fol. ¿no precisado]. Tabla XVI. Sobre Sibilas. Aquí menciona los autores que 
tratan de esto. 

Fol. 28. Tabla XVII. Sobre los diferentes tipos de Cáncer o Cancro. 

Fol. 29. Tabla XIX. Arte militar. 

Fo!. 29 Vto. Tabla XIX. Bellas Artes. Trabajada con extensión expone lata- 
mente sobrr: Artes Liberales. "Va de propósito este asunto con mucha extensión 
e instrucción cepinsa”. Aquí "tiene el lector varias cosas útiles e instructivas 
en orden au... - - iberales y Mecánicas, contra la fantasía antigua" (cfr. 
Arca, Fol. 92). 

Fol. 29. Tabla XIX. Reales Cédulas sobre Oficios. 

Fol. 31. Tabla XIX. En qué se distinguen Oficio y Artificio. 

Fol. 34 Vto. Tabla XIX. N* 44. Habla senre supersticiones. 

Fol. 36 Vto. N2 104. Sobre la Albeiteisz, cumo arte o ciencia de curar los 
animales. 

Fol. 38. Tabla XX. Juramento de Médicos. Apunta las instrucciones médicas. 
Fol. [no precisado]. Tabla XXII. Sobre la erección y otorgamiento de la Catedral 
de Caracas. 

Fol. [no precisado]. Tabla XXUIL Sobre fundación de la Provincia Franciscana 
de Caracas. 

Fo]. 43 Vto. Tabla XXIII. N* 7. Fecha de la fundación del Convento de Con- 
cepciones, el 12 de diciembre de 1637. 

Fol. 44. Sobre la fundación de la Provincia de los Padies Dominicos. 

Fol. 45. Diego. 

Fol. 45. Tabla XXIII. Sobre los nombres Jaime, Jacobo, S. Tiago, lago y Diego. 
Fol. 47. Tabla XXV. Sobre las Calendas de Agosto y las Canículas. 

Fol. [no precisado]. Tabla XXVI. Sobre la extensión del Mar Mediterráneo. 
Fol. 53. Tabla XXVII. "Historia de dos Obispos de Caracas, el Señor Valverde 
y el Señor Abadiano, llena de embustes y equivocaciones entre las gentes, aun 
las más instruidas, dignas de desengaño". (Cfr. Arca, Fols. 161 y 246). 

Fol. 55. Tabla XXVIII. N25, Hace críticas a la obra de la Conquista de América 
de Don Antonio de Herrera y da las razones de "el porqué no le seguimos en 
la Geografía de nuestra América en orden a grados de longitud". 

Fol. 57 y 58. Sobre las Iglesias de Caracas, explicadas extensamente. 

Fol. 58. N* 45. Aquí pone la tradición verbal sobre el Niño del Rescate, niño 
Jesús que se guarda en Caracas en la Iglesia de Altagracia. 

Fol. 59. N? 72. Sobre los autores que tratan sobre la Laguna de Valencia; trata 
la materia con extensión. 

Fol. 64. N? 115. Trata sobre la historia del Obispo francés Labrid, mártir en el 
Orinoco 

Fol. 66. N* 138. Conventos Franciscanos en El Dorado. 

Fol. 67 Vto. Aquí transcribe el cap. 3 de Gumilla sobre el Río Orinoco, en 
cuanto a su curso y profundidad. 
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Fol. 68 Vto. Tabla de Facultades de Artes y Ciencias. 

Fol. 71. N? 191, Trata sobre medidas de Longitud modernas. Longitud Oriental 
y Occidental. 

Fol. 75. Tabla de Facultades de Artes y Ciencias. 

Fol. 76. Tabla de Facultades de Artes y Ciencias. 

Fol. 80. N* 4. Expone cómo la Provincia de Santa Cruz de la Española fue 
erigida dos veces en Provincia. 

Fol. 80. N? 5, Conventos Franciscanos en el Dorado. 

Fol. 80. Provincia Franciscana. 

Fol. 80. Capítulo General del Valle. 

Fol. 81. N* 7. Sobre el El Dorado con citas del Padre Caulín. 


26. Teatro Figural 


Navarrete cita esta obra en Arca, Fol. 143. 


27. Urna Scholastica 


Cfr. Noticias sobre esta Obra en nuestro Estudio Preliminar. Tiene por lo menos 
331 Foljos, y aunque aparentemente estructurada en forma de Diccionario, 
recomienza varias veces el alfabeto. 


Letra A. N? 13, Fol. [no precisado]. Sobre Demonios. 

Fol. 4. Virgen María. 

Fol. 38 N* 8. Verbo Hypostasis. Expone ampliamente sobre Hypostasis desde 
el punto de vista teológico. 

Letra I. N? 4. Fol. 42. Verbo Intellectus. Sobre lo que es inteligible. 

Fol. 61. N% 1 y 2. Sobre la diferencia entre Natura naturans y Natura naturata. 
Fol. 89. Sobre sentido común del hombre. 

Fol. 140. N* 29, Verbo Congruisse Doctores. 

Letra D. N? 10. Fol. 145. Sobre el Amor de Dios et si possit Deus dispensare 
in lege naturz? 

Fol. 150. N? 6. Verbo Ecclesia Claves. 

Fol. 150. N* 24. Sobre si la jurisdicción de los papas alcanza a absolver a los 
difuntos de la otra vida, que ya han sido juzgados de Dios. 

Letra I. N* 9, Fol. 176. 2* Parte. Verbo /llapsus. Término de los teólogos, 
ascéticos y místicos con que explican el modo de comunicarse con Dios. 

Fol. 179. N* 37, Aquí "puse la doctrina y la instrucción necesaria” sobre pobres 
de solemnidad. 

Letra L. N? 1. Fol. 180. Verbo Mahoma. 

Letra L. N* 1. Fol. 180. Novatori Jesu. Habla aquí de los reformadores de la 
Iglesia. 

Fol. 186. N* 13. Sobre la Misericordia de Dios y de su Madre en el Infierno. 
Letra N. N? 6. Fol. [no precisado]. Verbo Demonios. 

Fol. 202. Aquí hablaba, "aunque sucintamente”, sobre pecados. 
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Fol. 207 Vto. N* 17. Peccatum quid? Sobre qué cosa sea pecado. 

Fol. 210. N* 23. Sobre Papas. 

Fol.:214. N* 1, Trata sobre el Cuasi materia del Concilio Tridentino. 

Fol. 230. N* 29. Aquí pone la diferencia entre Satisfacción y Sátispasión. 
Fol. 231. N* 3. Verbo Sanguis. Da noticia suficiente sobre la Sangre de Cristo 
derramada en su Pasión. 

Fol. 232 N* 2. Sobre Disposiciones Testamentarias. 

Letra T. N? 8. Fol. 233 Vto. Sobre las diversas especies de Teología, entre ellas 
Teología Acomodante, Teología militaris. 

Fol, 239. Verbo Verbum Divinum. 

Fol. [no precisado]. Verbo Chocolate. 

Fol. [no precisado]. Verbo Demonio. 

Fol. 331. Verbo Eufonía. 
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Bibliografía de las principales obras utilizadas y citadas por Navarrete 


Muchas de las obras consultadas y citadas por Navarrete en el Arca, que 
fueron de su propiedad o pertenecieron a la Biblioteca del Convento Fran- 
ciscano de Caracas, se encuentran hoy en la Biblioteca Nacional. Por esta 
razón muchas de las obras que señalaremos aquí llevan la cota que actual- 
mente tienen en la Biblioteca Nacional (BN). En algunas hemos encontrado 
sus huellas expresadas en notas marginales o en anotaciones en las páginas 
en blanco. Nos ha parecido necesario hacer constar estos detalles en esta 
Bibliografía y en algunos casos, en sus sitios respectivos, hemos transcrito 
completas tales anotaciones. Por economía de espacio se han limitado en 
grado sumo las reproducciones fascimilares de estas anotaciones. En la 
descripción de cada libro se ha conservado la misma Ortografía que presen- 
tan en sus títulos, exceptuando la acentuación, que ha sido actualizada. La 
determinada edición de un libro presentado aquí no significa necesaria- 
mente que esa misma fue la que utilizó Navarrete, a menos de que sean 
aquellos libros en que hay evidencias indudables de que fueron manejados 
por él. Los numerosos libros de la antigiiedad clásica consultados por Nava- 
rrete los presentamos aquí sólo por sus títulos, con excepción.de aquellos en 
los cuales hay una certidumbre de que estuvieron en sus manos, como por 
ejemplo las obras de San Agustín. Debido a la peculiar forma de citar de este 
autor, hay muchas referencias bibliográficas muy difíciles de precisar, por lo 
cual advertimos que esta Bibliografía no necesariamente debe considerarse 
exhaustiva. 


A 


ABULENSE. Ver TOSTADO, ALONSO 


ACADEMIA REAL ESPAÑOLA 


Xx Diccionario de la Lengua Castellana en que se explica el verdadero sentido 
de las voces, su naturaleza y calidad, con las phrases y modos de hablar, los 
proverbios y refranes, y otras cosas convenientes al uso de la Lengua. Com- 
puesto por la Real Academia Española. 

MADRID, 1729-1739, 


a Gramática de la Lengua Castellana, compuesta por la Real Academia Espa- 
ñola. 
MADRID, por la Viuda de Joaquín Ibarra, 1796. 
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Xx Ortografía de la Lengua Castellana. 
A COCALEO, Ver BONAVENTURA A COCALEO 


ACOSTA, JOSÉ DE (1539-1600) 


Xx Historia Natural y Moral de las Indias en que se tratan las cosas notables 
del Cielo, Elementos, Metales, Plantas y animales de ellas; y. los ritos y 
ceremonias, leyes y gobierno y guerras de los indios. Compuesta por el 
Padre Joseph de Acosta, Religioso de la Compañía de Jesús. Dedicada a la 
Serenísima Infanta Doña Isabel Clara Eugenia de Austria. Con privilegio. 
SEVILLA, en Casa de Juan de León, 1590. 


Xx De Natura Novi Orbis libri duo, et de Promulgatione Evangelii, apud Bar- 
baros, sive de Procuranda Indorum salute libri sex. Autore losepho Acosta 
Presbytero Societatis lesu. 

SALMATICE, apud Gillelmum Foquel, 1689, 


a Histoire Naturelle et Moralle des Indes, tant Orientales qu' Occidentales. 
Ou il est traité des choses remarquables du Ciel, des Elémens, Métaux, 
Plantes $ Animaux qui sont propres de ces pais. Ensemble des maeurs, 
cérémonies, loix, governemens, $: guerres des mese Indies. Composée en 
Castilian par loseph Acosta, % traduite en francois par Robert Regnault 
Cauxois. Dedié au Roy. 

PARIS, chez Marc Orrt, 1598 y 1616. 


AGREDA, MADRE MARÍA CORONEL DE JESÚS DE (1602-1665) 


Kn Mística Ciudad de Dios, milagro de su omnipotencia, y abismo de la 
gracia. Historia divina, y vida de la Virgen Madre de Dios. Manifestada en 
estos últimos siglos por la misma Señora a su esclava Sor María de Jesús, 
etc. 

MADRID, 1670. 


KM Elogios a la Reyna del cielo María Santísima, sacados del libro intitulado 
Exercicios espirituales de retiro. 
MEXICO, por D. Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1784, 


AGUSTÍN DE SAN JUAN BAUTISTA 


a Crisis Syntáctica Hispano-latina. 
VALENCIA, por Joseph Thomas Lucas, 1753. 


AGUSTÍN MARÍA NEAPOLITANO 


a Chronologia Historico-Legalis Seraphici Ordinis Fratrum minorum sancti 
patris Francisci. 

NEAPOLI, ex Typographia Camilli Cavalli, 1650. 

BN ZC-1.360 
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AGUSTIN, HIPPONENSIS, SAN (354-430) 


Xx D, Aurelii Augustini Hipponensis Episcopi, que usque ad hanc diem, doc- 
torum hominum studio, inveniri potuerunt, nunc demum ad fidem vetustorum, 
exemplarium summa vigilantia repurgatorum a mendis innumeris. Recens 
accesserunt libri, epistole, sermones £ fragmenta aliquot, hactenus nunquam 
impressa. 

PARISIIS, apud Gulielmum Merlin, 1571. 

BN ZC-1.084 


Esta obra estaba ubicada en la Librería del Convento en B. No. 15. Cfr. Vol. 1, 
pág. 507-508. 


En anteportada, de letra de Navarrete: Esta obra contiene en varios tomos 


Esa Oba contiene en varios tamos diversos Ervoras, que se puedan ver o ol 
demo del Indicr. en donde quien lo tone procedió con poca. refe vien pue bam 
lar cicas seruirian de gua pura de borrando los errores en la Obra Lera el Prideza 


e mo cada cláusula es digro de Nota 
En ca te? pel. 166 cboera 2. emi novado un Qyrer. 


diversos errores, que se pueden ver en el tomo del índice, en donde quien lo 
borró procedió con poca reflexión: pues borró las citas que servirían de guía 
para ir borrando los errores en la obra. Léase el Prólogo que en cada cláusula 
es digno de nota. En este tomo 1, fol. 166 columna 2 está notado un error. 


Hay además numerosas notas marginales de letra de Navarrete. 


X D. Aurelii Augustini Hipponensis, episcopi, Epistole, Maiori studio, fide ac 
religione quam hactenus unquam excuse, atque a vitiis, quibus multiplici olim 
impressione contaminate fuerant, vindicate. 

LUGDUNI, apud Sebastianum Honoratum, 1561. 


Otras obras de San Agustín citadas por Navarrete: 
A De Civitate Dei. 

a Confesiones. 

Xx Tractatus in loannis Evangelium. 
a Soliloquios. 

a Epistula ad Nebridium. 

K Genesis ad litteram. 

a Sermones ad Fratres in Eremo. 

XA Sermón de San Eliseo. 

a Contra Fausto. 

A De Doctrina Christiana. 

Xx De Trinitate. 
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A Spiritu et Anima. 
A Tractatus de Simbolo ad Cathecismo. 
a Contra Mendacium. 


ALAPIDE, CORNELIO (1567-1637) 


Xu R. P. Cornelii Cornelii A Lapide e Societate Jesu, Sacre Scriture olim 
Lovanii, postea Romz Professoris, Commentaria in Quatuor Evangelia. 
VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1761. 

BN ZC-103 


Cfr. Nota en Vol. l, pág. 111, en donde se señalan todas las otras obras de 
Alapide. Cfr. además la entrada Alapide en el Indice General de Nombres. 


ALBERTO MAGNO (c. 1200-1280) 


1 Opera que hactenus haberi potuerunt. Studio et labore Petri Jammy. 21 vols. 
LUGDUNI, 1651. 


ALCÁNTARA, FRAY DOMINGO DE SAN PEDRO 


HE Cursus Philosophici juxta Subtilis, Marianique Doctoris Mentem, per R. P. 
Fr. Dominicum a Divo Pedro Alcantarensi, Almz Sancti Gabrielis.Provincie, 
etc. 

MATRITI, 1730. 

BN ZB-1.247 


Este Curso está mencionado como el Curso Alcantarino y está citado por 
Navarrete en Vol. 1, pág. 567, y Vol. II, pág. 377. 


Xx Palma Victoriosa de la Mystica Ciudad de Dios contra un Satanás enmas- 
carado. 
SALAMANCA, 1743. 


ALCÁZAR, LUIS DE (1554-1613) 


XK In eas Veteris Testamento partes, quas respicit Apocalypsis, libri quinque, 
cum oOpusculo de malis medicis. A R. P. Ludovici ab Alcasar. 
LUGDUNTI, sumptibus lacobi et Andrez Prost, 1631. 


an Vestigatio arcani sensus in Apocalypsi, cum opuscula de sacris ponderibus 
ac mensuris. 
ANTUERPIA, apud loannem Keerbergium, 1614. 


ALCEDO, ANTONIO DE (1735-1812) 


a Diccionario Geográfico-Histórico de las Indias Occidentales o América: es 
a saber: de los Reynos del Perú, Nueva España, Tierra Firme, Chile, y Nuevo 
Reyno de Granada, con la descripción de sus Provincias, Naciones, Ciudades, 
Villas, Pueblos, Ríos, Montes, Costas, Puertos, Islas, Arzobispados, Obis- 
pados, Audiencias, Vireynatos, Gobiernos, Corregimientos, y Fortalezas, fru- 
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tos y producciones; con expresión de sus Descubridores, Conquistadores y 
Fundadores; Conventos y Religiones: erección de sus Catedrales y Obispos que 
ha habido en ellas. Y noticias de los sucesos más notables de varios lugares: 
incendios, terremotos, sitios e invasiones que han experimentado y hombres 
ilustres que han producido. Escrito por el Coronel D. Antonio de Alcedo, 
Capitán de Reales Guardias Españolas. 5 volúmenes. 

MADRID, Tomo 1, con Licencia en la Imprenta de Benito Cano, 1786. Tomo 
II, en la Imprenta de Manuel González, 1787. Tomo II, en la Imprenta de Blas 
Román, 1788. Tomo IV, en la Imprenta de Manuel González, 1789, Tomo V, 
en la Imprenta de Manuel González, 1789. 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 402. 


ALDAZÁBAL, PADRE PEDRO JOSÉ DE 
Xx Historia de Nuestra Señora de Iziar. 
Cfr. Vol. 1, págs. 298-299, 


ALEXANDER AB ALEXANDRO (1461-1523) 


K Alexandri ab Alexandro, Neapolitani i. c. Genialium dierum libri sex. Editio 
ultima a multis mendis expurgata, pristinoque nitori diligentissime restituta. 
Adiectus est insuper rerum $ verborum magis insignium locupletissimus atque 
utilissimus index. 

LUGDUNI, apud Paulum Frellon, 1616. 

BN ZA-112 


ALEXANDER EPISCOPUS 
Xx De Hereticis et Schismatis. 
Cfr. Vol. 11, pág. 202. 


ALEXANDRE, NATALIS (1639-1724) 


K Selecte Historiz Ecclesiastice capita, et, in loca ejusdem insignia, disserta- 
tiones historice, critice, dogmatice. 
PARIS, 1676-1686. 24 vols. 


ALFONSO X EL SABIO (1221-1284) 
Xx Crónica General de España 

Xx Grande y General Historia. 

K Ley de las Partidas. 

XK Cantigas de Santa María. 

Cfr. Vol. I, pág. 99. 
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ALMANAQUE DE SANTA FE DE BOGOTÁ 
Cfr. Vol. Il, págs. 57, 67-68 y 117. 


ALMANAQUE NÁUTICO 
Cfr. Vol. IL, pág. 281. 


ALMEIDA, TEODORO DE (1722-1803) 


a Recreación Filosófica, o Diálogo sobre la Filosofía Natural para instrucción 
de personas curiosas que no han frequentado tas aulas. Obra escrita en portu- 
gués por el P. D. Teodoro de Almeida, de la Congregación del Oratorio de S. 
Felipe Neri y de la Academia de las Ciencias de Lisboa, Socio de la Real 
Sociedad de Londres y de la de Vizcaya. Traducida al Castellano. 

MADRID, en la Imprenta Real, 1792. 

BN ZA-1.143 


ALVA Y ASTORGA, PEDRO DE (m. 1667) 


a Nodus indissolubilis de conceptu mentis, £ conceptu ventris. Hoc est: inter 
immunitatem ab omni defectu éz errore Angelice doctrine S. Thome Aqui- 
natis, %£ ejus exclusionem ab illis universalibus regulis: omnis homo mendax: 
omnes erraverunt ab utero « locuti sunt falsa: omnes declinaverunt, etc. Et 
preservationem ab omni culpa, 8 macula purissime anime Virginis Dei Matris 
Mariz, á ipsius exceptionem ab istis: Omnes in Adam peccaveerunt: omnes nos 
quasi oves erravimus, etc. Ac de utriusque approbationibus Apostolicis, Eccle- 
siasticis, atque revelatis. Ab Alexandro Magno VII. Pontifice nostro maximo 
solvendus, aut scindendus. Ex Cortice, Virga, Nodo, Doctrina, atque Puritate 
ligatus A. R. A. P. F. Petro de Alva et Astorga, Lectore jubilato, Supreme 
Inquisitionis Qualificatore, totius Religionis Minorum Patre, £% Exprocuratore 
Generali in Romana Curia, Provincize Limensis filio, etc. 

BRUXELLIS, apud Philippum Vleugert, Typograph. juratum, retro Fonte ceru- 
leum, 1661. 

BN ZA-47 


Esta obra estaba en la Biblioteca del Convento en letra D No. 178. Tiene 
anotaciones marginales de letra de Navarrete. 


a Nova Litteralis cantici Magnificat pro mysterio immaculate conceptiones 
Virginis Mariz, expositio. 

MATRITI, [s.f.]. 

E Bibliotheca Virginalis Marie Mare Magnum: primo ex manuscriptis é 
nunquam antea impressis, vetustissimis codicibus; secundo'ab excusis, sed ita 
perantiquis, ut iam fere non inueniantur, libris; tertio de his, qui ab paruitatem 
incogniti % prorsus obliti iacebant, libellis; quarto a sanctorum operibus, 
Patrumque voluminibus, extractis opusculis, compilata litera A. Continet LV 
Doctores, quorum, libros, tractatus, homilias, sermones, expositiones, $ ora- 
tiones; additis notis, elenchis, marginibus, indice materiarum, rerum, é S. 
scripture: R. Pater F. Petrus de Alva Astorga Minorita, Provincie* Limensis 
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Pater, 8 Cultos, Lector lubilatus, Sancte atque Supreme Inquisitiones Quali- 
ficator, Consecretat Hispaniarum Primati, D.D.S.R.E.C. Archiepiscopo Tole- 
tano. 

MATRITI, ex Typographia Regia, 1648. 

BN ZC-1.260 


Esta obra tiene numerosas notas marginales de Navarrete. 
X Radii Solis Veritatis. 


ALVALATE, FRAY ANTONIO DE 


1 Cursus Theologicus ad Usum Provincize Sancti Joseph Minoritarum Discal- 
ceatorum. Complectens Tractatus de Deo Uno, de Predestinatione, £ Reproba- 
tione; de Sanctissimo Trinitatis Mysterio: $ de Beatitudine: juxta mentem 
Subt. ac Venerab. Doct. Joannis Dunsii Scoti dicatus. Authore Fr. Antonio de 
Alvalate, ejusdem Provinciz Sacre Theologiz Lectore, $: D. Bernardin. Matri- 
tensis Conv. Guardiano. 

MATRITI, ex Typographia Josephi Garcia a Lanza, 1756. 

BN ZB-1.392 


Cfr. Vol. 1, pág. 202. 


ALVAREZ, FRAY DIEGO 


a Sombra Ilustrada con la razón, demonstración y verdad. Admirable vida, 
virtudes y milagros de el Beato Benito de San Fradello. Conocido por el Santo 
Negro de Palermo. Escrívela Fr. Diego Alvarez, Predicator, Cathedrero por las 
Cáthedras de su Provincia de Castilla de la Regular Observancia de N. P. S. 
Francisco y Sacristán Mayor del Gravísimo Convento de San Diego de Alcalá. 
ALCALÁ, en la Imprenta de doña María García Briones, impresora de la 
Universidad, 1747. 

BN ZB-477 

En este ejemplar de la BN ZB-477, que perteneció a Navarrete hay nume- 
rosas notas marginales de su letra y en hoja blanca al final hay el siguiente 
escrito: ] 
Legos de nuestra religión franciscana, ¿porqué se ordenaban de Menores y 
obtenían Prelacias? Vé fol. 212. 


Cfr. Vol. I, pág. 412. 


ALVAREZ, EMMANUEL (1526-1582) 

a Prosodia del M. R. P. Emmanuel Alvarez, de la Compañía de Jesús, ilustrada 
y aumentada con repeticiones, sentidos, advertencias, confirmaciones, sobre 
las reglas de varios poetas y con cuatro copiosos tratados. 

CERCERA, en la Imprenta de la Pontificia y Real Universidad, por Manuel 
Ibarra, 1738. 
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ALVAREZ DE LA FUENTE, FRAY JOSÉ 


Ka Sucessión Pontificia. Epítome Historial de las Vidas, Hechos y Resoluciones 
de los Sumos Pontífices, desde San Pedro, primer Vicario de Christo, hasta 
nuestro Santíssimo Padre Benedicto XIV. Con la Chronología Universal de los 
días de sus elecciones, muertes y Sedes vacantes. Dividida en ocho partes. 
Escrita por el R. P. Fr. Joseph Alvarez de la Fuente, del Orden de nuestro 
Seráfico Padre San Prancisco, Predicador General de su Religión, y de su 
Magestad. Dedicada al Excelentíssimo Señor Don Juan de Camargo, Obispo 
Inquisidor General, etc. 

MADRID, Imprenta de la Causa de la V. Madre María de Jesús Agreda, 1746. 
BN ZA-755 


Cfr. Nota en vol. 1, pág. 132. El ejemplar existente en la BN bajo la cota ZA-755, 
tiene numerosas notas marginales de letra de Navarrete. Además en varios de 
los tomos en los blancos finales aparecen escritos, también por Navarrete, 


mu 
SUCESSION PONTIFICIA. 


EPITOME HISTORIAL DE LAS VIDAS, 
hechos , y reloluciones de los Sumos Pon- 
tífices , deíde San Pedro, primer Vicario 
de Chrifto, haita nueítro San- 
tiísimo Padre Bene= 
diéto XIV. 

CONLA CHRONOLOGIA UNIVERSAL 
de los dias de fus elecciones , muer- 
tes , y Sedes vacantes. 


DIVIDIDA EN OCHO PARTES. 


ESCRITA, 

POR EL R, P, FR. JOSEPH ALVAREZ 
de la Fuente,del Orden de nue firo Serafico 
Padre San Francifco , Predicador 
General de fu Religion , y 
de fu Magefad. 

DEDICADA, 
AL EXCELENTISSIMO SEÑOR 
Don Juan de Camargo , Obifpo , Ins 
quifidor General, áec, 


PARTE TERCERA. 


CON PRIVILEGIO. 
SEGUNDA IMPRESSION. 


Ne seee] 
En MADRID : Enla Imprenta de la Cauía de la Y. 
Madse Masia de Jefus de Agreda , año de 1746. 
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índices especiales, que nos ha parecido conveniente reproducir, en vista de que 
revelan uno eran parte de las fuentes de información del Arca. 


El tomo segundo tiene al final dos hojas de índice que dicen: 
Cosas Notables: 


Agustín, su lugar en el cielo. Fol, 42. Su cuerpo, 172. 
Angel tocando a la puerta con la muerte, 85. 
Adopción en cabellos cortados, 100. 

Aguas de Roma, 241. 

Albas de Seda, 273. 

Abagaro y la imagen, ceo 

Basilisco en ona. 

Caput, 222. 

Cabeza de San Juan Bautista, 222. 

Corona robada, 244, 

Canónigos en Roma, 410. 

Casulla de San Ildefonso, 67. 

Coloso de Rhodas, 60. 

Cruz, 95. 

Coletal et famulos, 126. 

Cometa, 80. 

Cueva de Toledo, 155. 

Cálices de Madera, 384, 

Civitas Leonica, 170. 

Don, 187. 

Dama Marocia. Ve Marocia. 

Donaciones de Papas, 272 

Ectesim, libro de errores: 37. Otro typo, 37. Edicto. 
Emperador. Su consentimiento para consagrar al Papa, 100 y 282 y sig. 373, 
477. Cánon antiguo. 

Emperador Coprónico. Su muerte, 242. 
Escandalosos papas. Ve Papa y lo del fol. 473. 
Escandalosa Dama. Ve Marocia. 

Enemigos misa, 100. 

Fuero Juzgo , 24. 

Florinda, 155. 

Franceses reyes. Su título de Cristianísimo, 183. 
Gothescalco, 327. 

Graveson equivocado, 102. 

Islas asunto de la Bula de la Cena, 238. 

Juan Guarín, 386. 

San Juan Damasceno, su mano cortada, 167. 
Jueves de las Cuaresmas, 177. 

Juana Papisa, 329 y 364. 

Llaves y cadenas, 185. 

Mar camina sobre el San Birino, 27. 
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Monstruo particular, 92. 

Moros, 155. 

Muerte Intentada en desesperación, 126. 

Misas de requien contra enemigos vivos, 128. 

Monte Casino, 176, 207. 

Marocia, dama escandalosa, 426, 433 439, 440. 

Papa, canónigo de Toledo con multa, 67. 

Papa, su consagración toca al Obispo hostiense, 92. 
Papa que dio principio a las armas, 164. 

Papa, cortada la lengua y restituida, 258 y los ojos ib. 
Papa escandaloso, 389, 411, 413, 426, 469, 473. 

Papa general de ejército en campaña y victorioso, 427. 
Pilar de Zaragoza, 267. 

Reconsagración de Papas, 383. 

Roma, sus vías, 12, 42, 235. 

Sus Iglesias, 222, 241, 270, 272, 290, 323, 345. 

Sus arrabales, 270. 

Donada al Papa, 288. 

Sellos de Plomo, 240. 

Santo sudario, su invención, 77. 

Sobrarbe, 220, 187, 223. 

Sangre de Cristo por Tinta, 351. 

Suceso espantoso de un papa contra otro post mortem, 391. 
Toledo Concilio XIV, 99. Su cueva, 155. 

Título de Rey Católico, 203, 204, 221. 

Tributo de Doncellas, 250, 263. 

S. Tiago. Su cuerpo, 267. Su iglesia y batalla, 312 y 314. 
El autor escribía en tiempo de Benedicto XIII, fol. 467 y alcanzó a Benedicto 
XIV, to. 8, 562, 


El tomo tercero también tiene notas marginales y al final otro Indice que 
dice: 


Cosas notables: 


Autor, la obra que aquí sigue, fol. 17. 
Angeles entonan una misa, 328. 
Agnus Dei danobis pacem, 397. 
Baile portentoso, 31. 

Santa Clara, 459. 

Coronas del Rey de España 3, 242. 
Canonización, quién la quito a los obispos, 327, 393. 
Carmen, 271, 480. 

Cardenales, 93. Ve fol. 222. 
Canónicos de San Tiago, 218. 
Coronaciones, 242, 262. 

Campanas de España, 24, 

Cid Campeador. 
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Crucifijo que habló en un Concilio, fol. 4. 

Cisma terrible, 148 hasta 202 y 317. 

Santa Cunegunda, 58. 

Dispensas Notables, 329, 374, 394. Negativa. 

Santo Domingo, 452 y 465. 

Emperador, cuáles son sus insignias, 398. 
Emperador. Sus electores, 22. Los de España, 98 y 242. 
San Félix de Valois y San Juan de Mata, 388. 

San Francisco de Asís, 465, 477, 481, 472. Su regla. 
Frangipanes, 223. 

Gloria patri contra simoniacos, 97. 

San Guillermo, 265. 

Guelfos y gibelinos, 336. 

Investiduras, lo que costaron, 208. 

Jerusalen, su pérdida, 357, 456, 467, 470. 

Lanza de Cristo, 190, 201, 235. 

Ley peregrina, 58. 

San Luis, Rey de Francia, 480. 

Juan Graciano, Antip, 70 y 72. 

Matrimonio de Eclesiásticos, 140. 

Misa entonada por ángeles, 328. 

Maginulfo, 200. 

Nuestra Señora de la Paz, 165. 

Nuestra Señora de la Cabeza, 482. 

Nuestra Señora de Valvanera, 433. 

Oficio Mozárabe, el prodigio, 170. 

Papa, nombre, 137. 

Patrimonio de San Pedro, quién lo dió?, 144, 217, 399. 
Papa preso, 8. En campaña, 90. Preso, 141, 212, 224. 
Papa aparece a un obispo y pide sufragios, 54. 

Papa muchacho y condenado, 65, 71. Atropellado, 224. 
Papa muerto y lo que mandó en su muerte de su cuerpo, 73. 
Papa francés, 105, 162. 

Papa, puede ser de fuera. Decreto, fol. 114. 
Privilegio forzado, 273. 

El tomo quinto trae otro índice que dice: 

Cosas notables: 

El Alférez de la Iglesia, fol. 395, 

Alquimia, 32. 

Araña, 361. 

Angeles y demonios: herejías, 3. 

Aviñón, 130, 287. 

Asturias, 331. 

Bula Sabatina del Carmen, 21. 

San Bernardino, 377. 
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B. Coleta Sta., fol. 395. 

Cáliz, 368. 

Carta del Infierno, 144. 

Cometa, 231, 371, 374. 

Cardenal diabólico, 202, 311. Otros, 329, 311. Ahogados. 
Cisma terrible, 293, 352. 

Claustrales, 319, 379. 

Calamidades terribles, 297, 392. 

Corista mártir, 363. 

Santa Catalina de Siena, 273, 278, 294, 298, 303. 
Concilio memorable, desde 390 y 403. Otro, 466. 
Conclave quemado, 5. 

Cisma terribilísimo, a fol. 289, 293. 

Santa Delfina, 193. 

Dispensas, 212, 254. 

Emperador, 76. Sus condiciones, 123. 

Franciscanos, 33. Negro, 101, 251. En 275 el obispo degollado. 
Florentines, sentencia contra ellos, 271. 

Gracia Nuestra Señora, templo y advocación, fol. 337. 
Guzmanes, 299. 

Gibelinos, fol. 2. 

Guillerma, fol. 19. 

Iglesia, su estado más deplorable, 297. 

Incendio de bulas y archivos, 388. 

Judíos, 344. 

Juana Reina de Nápoles, 123, 116. 

San Juan Capistrano, 321, 463. Su vocación y corona. 
San José, 368. 

Leonina, ciudad en Roma, cuál es? 386, 

Nuestra Señora de Guadalupe, despojada, 318. 


Meer me repecutna de un Religioso Dominico 7 
predicaba coniva la Concopceon - AL. 

Pedro de Luna. 3$0. 

Pedro Corbaro 23 caras nobles, 


Apa Seyero y juséiciero. 3H. 3Zo 
Tápa frame? 7.94. Mi.Zoo. Lira Ve Concilio. 
Ropornaene.. 45. es. 108 231.281.330. 3. ote... 
Polvora +21. el primaro , SOY gua esta duplicado. 
PAS her ca da. JoY. L 
, AYCONPE. sz or. Caemrr 7 
Ri smundo Ludo. 252 dro pS 
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Muerte repentina de un religioso dominico que predicaba contra la concepción, 
141. 

Pedro de Luna, 353. 

Pedro Corbario, fol. 37. Cosas notables. 

Papa francés, 7, 94, 153, 200. 

Pisa. Vé Concilio 

Proposiciones, 45, 65, 108, 251, 281, 330, 3, otras. 
Pólvora, 121. El primero, porque está duplicado. 

Reina ahorcada, 307. 

Rey pariente de Santo Domingo por la Guzmana, 299. 
Raymundo Lulio, 252, Su culto. 

Roma, sus títulos, 95, 108, 153, 177, 244, 261, 336. 
Rey enterrado con nuestro hábito, 67, 106, 310, 401. 
Rostro de Cristo en Sevilla, para Jaén, fol. 305. 
Reforma de regulares, 70. 

Retiros del Papa, 227, 127. 

Sacramento Viat., 345. 

Sacramento robado, 128. 

Sopas, 50. 

Silla en Aviñón, 278, 287. 

Sentencia terrible, 272. 

Sucesos, 361. 

Senador, 386. 

Tierra Santa, 120, 127. 

Tibuli, 359. 

Tamerlan y Bayaceto, 375. 

Visitación de Nuestra Señora, su fiesta, fol. 325, 334. 
San Vicente Ferrer, 294, 382. 

Wiclef muere miserablemente, 316. 

Universidad, su parecer contra el cisma, 349, 355. 
Sominias públicas, 213, 

Sucesos notables, 122, 128, 141. 


El tomo sexto igualmente trae al final el siguiente texto: 
Cosas notables: 


Un papa Benedicto muere obstinado, fol. 47. 
Abulense, 125. 

Abreviadores, 211. 

Atocha, Nuestra Señora, 502. 

Alvaro de Luna, 166. 

Alférez de la Iglesia, 28. 

Beatificación 1* solemne, 123, su diferencia allí. 
Cardenales penitentes, 449. 

Cometa, 423. 

Conciliábulo de Pisa, 438. De Basilea, 96. 
Cisneros, 371, 386, 399, 422, 425, 429, 472, su muerte y 400. 
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Capellán de los Reyes, 304. 

Clérigos contra frailes, 299. 

Claustrales, 118, 269, 275, 386, 484. 
Cruzada, 320. 

Corona de Nuestra Señora, su origen 34. 
Cortés, 488. 

Santa Catalina de Bolonia, 226. 

Córdova, 131. 

Concepción de Nuestra Señora, 309. Notable,328, 388, 425, 478. 
Consagrar sin vino, 349. 

Concilio sobre el Papa, 9. 

Dichos notables, 444. 

S. Diego, 223, 120. 

Diezmos a judíos, 286. 

Dispensas notables, 27, 417. 

Doncella de Orleans o de París, 20. 

Dolores de Nuestra Señora, 44. 

Diácono. Duque casado. 

Español portentoso, 131. 

Espada de la Iglesia, 444. 

Emperador lleva las riendas del caballo al Papa, 156. 
Regalos en su coronación, 157. 

San Francisco, su cuerpo, 290. 

Inundación, 292, 334. 

Imprenta, 115. 

Inquisición en España, 302. 

Hacanea, 282. 

Gibraltar, 404, 

Jacobitas, 120. 

Jubileo, su abreviación, 253, allí la causa y motivo. 
Línea de demarcación, 362. 

San Lucas, su cuerpo en controversia, 221. 
Llagas de Santa Catalina de Siena, 271. 
Lanza de Cristo, 335, 359. 

Loreto, 338, 437. 

Misericordia, cofradía, 348. 

Mirandulano, 340. 

Moros bautizados, 399, 

Navarra, cómo fue de España, 441. 

Nombre de Jesús, 16. 

Nápoles, 434, 

Niño de Toledo martirizado por Judíos, 283. Otro, 354. 
Oficios divinos, suplidos, defectos, 272, 338. 
Obispo ahorcado por el Papa, 321. 

Nuestra Señora en la Conquista, 489. 
Proposiciones, 78, 125, 316, 340. 
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Papa español, 359, 

Pedro de Luna 46, incorrupto, 48. 

Predicadores, 215, 464. 

Papa español 359. 

Papa gracioso en dichos, 444. 

Reina Católica Doña Isabel. Su muerte, 419. 

Roma. Títulos, 67, 139, 182, 434. Grandezas, 164, 211, 297, 403, 432. 
Regulares con Ordinarios, 154. 

Rotunda, 164. 

Reina desgraciada, 218. Enterrada con nuestro hábito, 419. 
Rey destronado en un tablado, 234. 

Sacerdote ajusticiado y hecho cuartos colgados, 73. 
Sant' Angel Castillo en Roma, 403. 

Sangre de Cristo en la tierra, 216. 

Sábana Santa, 244, 417. 

Sucesos Notables, 310, 334, 349, 361, 431, 456, 489. 
Sapiencia en Roma, Universidad, 403. 

Tercias Reales, 391. 

Tíber, su puente, 297. Su inundación, 292. 

Tierra Santa, 347. 

Taboritas, su origen, 24. 

Velilla, campana, 459. 

Velo para el Santo Sepulcro, 348. 

Universidad de Roma, La Sapiencia, 403. 

Vive Vocis oracula para regulares quitadas, 477. 
Ursinos y Colonas, familia romanas, 321. 


En tomo octavo hay también al final dos páginas de índice que dicen: 
Cosas Notables. 


Albañiles, secta, 551. 

Auxilii et Gratia, disputas, 5. 

Arbiol, 492. 

Austria, doña Mariana, 205 y sig., y 241, 353. 
Animas, el día, 279. 

Anillos Cardenalicios. 

Ayuno suplido por el Papa, 171. 

Aviso del Patriarca. 

Bethlemitas, 149. 

Belgrado, llave de la Turquía, 315, 334, 419. 
Bendición de sombrero y bastón, 551. 
Barbas en agustinos, 432. 

Albañiles libres. 

Burro en entierro, 33. 

Congregación llamada super nonnullis, 531. 
Congregaciones dice muerto el Papa, 521. 
Clero Galicano, 345. 
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Congregaciones, 72, 531, 539. 
Concepción de Nuestra Señora, 71, 76, 115, 131, 190, 203. 
Comunicación de privilegios, 357. 
Crucifijo general de ejército, 410. 

Otro quemado 428. 

Cairo, su hospicio e iglesia cristiana, 538. 
Casa de Austria, 39. 

Danubio, 292. 

Santo Domingo de Silos, 640. 

Dispensas de Matrimonio, 216. 
Descubrimientos, 81, 101. 

Dispensas, 52, 216. 

Donaciones de la Iglesia, 281. 

Dotes de Doncellas en Roma, 452. 
Entierro de Papa, 558. 

Ejercicios de San Ignacio, 357. 

Estación del Santísimo, 319. 

San Estanislao Koska, 51, 410. 

Ethiopía, 89. 

Escorial, 240. 

Estandarra turco, 294, 

Enoc fingido, 524. 

Formas consagradas incorruptas, 54. 
Gibraltar, 386, 501. 

San Francisco Solano, 500 y sig. 
Gobernador de Roma es Cardenal, 391, 306, 347, 
Imágenes redimidas, 283. 

Fenelón, 358. 

Incendios de Templos, 428, 424. 
Inundación en Madrid, 453, otra 137. 
Tuitisas ,107. 

Hot [palabra ilegible]. Salvador, 469. 

San José, su oficio, 385, 408. 

Judíos. Su protector, 455, 4[número ilegible]. 
Sus infantes, 441. 

Incendio, 14, 137, 433. 

Purgatorio de Peregrinos, 466. 

Luis Gonzaga, 489, 494, 500. 

Minera, iglesia especial de Roma. 

Marco Antonio, Obispo 87. 

Motín en Madrid, 359. 

Monstruo pez, 445. 

Madre Agreda ,512. 

Madrid, su incendio, 543, 424, 428. 
Nepote Cardenal para ayuda del Papa, 228. 
Nápoles por España, 542, 543. 
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Nuestra Señora de la Victoria, 58. 

Latrocinio , 203. 

Nombre de Jesús, 434. 

Ordenes y religiones suprimidas. 

Un religioso que para admitir el Papado pidió licencia a su prelado, 402. 
Papa: los sacerdotes de rodillas le hablan, 464. 
Profecía falsa de un Religioso en Roma, 524. 
Preste Juan, 89. 

Patrimonio de San Pedro, 95, 96, [número ilegible]. 
Phelipe IV, 201. 

Pecado filosófico, 336. 

Proposiciones, 320. 

Puente que cayó en Alemania, 373. 

Peluquines en eclesiásticos, prohibidos, 464. 
Rosario Nuestra Señora, 417. 

Roma, título. Grandezas, 117, 157, 185, 345, 466, 535. 
Richelieu, Cardenal, 108, 132, 439, 

Río de Sevilla . Inundación, 137. 

Regulares, Obispos, 182. 

Santa Rosa de Lima, 228, 233. 

Raimundo Lulio, 249, 319. 

Sucesos, 10, 453, 410, 617. 

Sistema Copernicano, condenado, 86. 

Soledad, Imagen de Madrid, 240. 

Sermones al Pueblo, 275. 

Sudor de Sangre de San Nicolás, 359. Otro, 532. 
Sicilia, 422, 42[número ilegible], 440 y Nápoles, 342. 
Terceros de San Francisco para el Oficio. 
Terceras Ordenas, sus privilegios. 

Títulos, 106, 329, 453, varios, 525. 

Títulos seculares, 267. 

San Toribio, 498. 

Tembleque Crucifijo, 320. 

Testamento trocado por el Papa, 478. 

Temblor notable, 491, 584. 

Vara. Insignia de Turcos, 294. 

Via Crucis, 355. 

Unigenitus Bula rechazada por franceses, 412. 

Su declaración, 427, 437, 476, 507, 508. 

Vacante Sede Pontificia propia de algunos oficios, vé fol. 523. La facultad del 
Sacro Colegio. 
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ALVAREZ DE PAZ, JACOBO (1560-1620) 


Ka De Inquisitione Pacis, sive Studio Orationis. Auctore lacobo Alvarez de Paz, 
Toletano, Societatis lesu Theologo. 

LUGDUNI, apud Horatium Cardon, 1617. 

BN ZC-687 


Xx De Exterminatione Mali, et Promotione Boni, libri quinque. Auctore lacobo 
Alvarez de Paz, Toletano, etc. 

LUGDUNI, apud Horatium Cardon, 1613. 

BN ZC-688 


AMAT DE GRAVESON, IGNACIO JACINTO. Ver GRAVESON 


AMBROSIO DE MILÁN (c.339-397) 


Xx Opera. 
BASILEA, 1555. 


AMENO, LuIGI MARÍA SINISTRARI DE (1622-1701) 


Xx A.R. P. Ludovici M. Sinistrari de Ameno, Practica Criminalis illustrata, hoc 
est Commentarii Perpetui et absoluti in practicam Criminalem Fratrum Mino- 
rum, in quibus textus accuratissima explicatione dilucidatur in obscuris, etc. 
Theoria et Praxis. 

ROMA£L, typis Joannis Jacobi Komarek, 1693. 

BN ZC-1.247 


AMORT, EUSEBIO (1692-1775) 


na Vetus Disciplina Canonicorum Regularium et Secularium. Ex Documentis 
magna parte hucusque ineditis a temporibus Apostolicis usque ad Seculum 
XVII. Critice, £ Moraliter expensa A. D. Eusebio Amort, Canonico Regulari 
Lateranensi Pollinge, Em. Cardinalis Lercari, necnon Serenissimi ac Reveren- 
dissimi DD. Josephi, Episcopi Augustani, S. R. 1. Principis Darmstadiani, 
Landgravii Hassiz, etc., Theologo. 

VENETIIS, apud Joannem Baptistam Recurti, 1747. 

BN ZB-791 


A Disquisitiones Dogmatice de Controversis in Theologia Moralis insignibus. 
I. De actu morali indifferente in individuo. 

II. De petitione debiti conjugalis, quo tempore uxor est gravida. 

III. De copulatione viduz ex defuncto marito gravidez. 

IV. De Amore Dei, an possit aut debeat excludere desiderium beatitudinis 
propriz? 

V. De Contractu censuali utrinque redimibili, an per legem vel consuetudinem 
possit fieri licitus fine particulari titulo? 

VI. De obligatione ad unam refectionem in casu dispensaationis generalis ad 
esum carnium in Quadragesima. 

Authore D. Eusebio Amort, Canonico Regulari Pollingano, Eminentissimi 
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Cardinalis Lercari, nec non Serenissimi ac Reverendissimi D. D. Josephi 
Episcopi Augustani S. R. 1. Principis Darmstadiani, Landgravii Hassiz, etc. 
Theologo. 

VENETIIS, apud Joannem Baptistam Recurti, 1745. 

BN ZB-139 


Kx Controversia de velationibus Agredanis explicata, cum Epicrisi, ad ineptas 
earum revelationum vindicias, editas a P. Didaco Gonzalez Matheo, etc. Autho- 
re R. D. Eusebio Amort. 

AUGUSTA VINDOBONENSIS £ HERBIPOLI, sumptibus Martini Veith, 
1749. 

BN ZB-423 


Ka Demonstratio critica religionis catholice nova, modesta, facilis, ubi ex 
indubiis primitive Ecclesiz Documentis tam per discussionem articulorum 
fundamentalium in particulari, quam per signa generalia, vere religionis cha- 
racteristica demostratur religionem catholicam ceteris protestatium religio- 
nibus evidenter probabiliorem, ac eo ipso certissime veram esse. 

VENETIIS, apud Joannem Baptistam Recurtis, 1744. 


Kn De Revelationibuss, visionibus et apparitionibus privatis regule tute ex 
scripturis, conciliis, s. patribus. 
VENETIIS, apud Joannem Tyberninum, 1750. 


Xx Edición de AUGUSTA VINDOBONESIS, 1744. 


Ki Theologia eclectica, moralis et scholastica, sub auspiciis SS. D. N. Benedicti 
XIV. Ad mentem SS. Patrum et Theologorum insignium presertim veterum 
conscripta. Continens Tractatus 1. De Deo. II. De Angelis. IÓ. De Actibus 
Humanis et Conscientia. IV. De Virtutibus in genere, et in specie de Fide, Spe 
et Charitate. V. De Jure et Justitia. 

AUGUSTA VINDELICORUM ET WIRCEBURGÍ, sumptibus Martini Veith, 
1752. 

BN ZC-9 


Xx Theologia moralis inter rigorem et laxitatem media, pro commodiori paro- 
chorum, confessariorum,  aliorum suz vel aline Conscientiz consulentium 
usu, ex fusiori Opere theologicz eclectice excepta, ac Tractatu de Obligatione 
diversorum statuum aucta. In duos tomos tributa. A D. Eusebio Amort, Cano- 
nico Regulari Lateranensi, etc. 

AUGUSTA VINDELICORUM, prostant VENETIIS, apud Joseph Baptistam 
Recurti, 1757. 

BN ZB-790 


Kx De Origine, progresu, valore ac fructu indulgentiarum, necnon de dis- 
positionibus ad eas lucrandas requisitis, accurata notitia historica, dogmatica, 
polemica, critica. In quo 1. Traditur exacta Historia Indulgentiarum a tem- 
poribus apostolicis usque ad nostra tempora. II. Hereses é varia Decreta 
Ecclesiz de Indulgentiis enumerantur. III, Variz theologorum opiniones de 
Indulgentias serie Historica recensentur. IV Veritas catholice fidei in hac 
materia adversas acatholicos stabilitur. V. Necessitas congrue satisfaciendi 
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pro suis peccatis tanquam conditio ad lucrandum plenarium indulgentiarum 
fructum vindicatur. VI. Denique Indultentias desunctis prodesse modo de- 
precatorio ostenditur; $ omnia, quae ad plenam de Indulgentiis Notitiam 
pertinent, ex innumeris documentis authenticis nulla salsi suppositione labo- 
rantibus illustrantur. Authore D. Eusebio Amort, Canonico Regulari Late- 
ranensi, in Canonia Pollingana Professo, Eminentissimi Cardinalis Lercari, 
etc. 

VENETIIS, apud Joannem Baptistam Recurtis, 1738. 

BN ZC-10 


ANDRÉS DE CRETA, SAN (660-740) 
Xx Tratado de la Concepción. 


ANDRÉS DE SAN NICOLÁS, FRAY 


Xx Imagen de Nuestra Señora de Copacabana, portero del Nuevo Mundo, ya 
conocida en Europa. 
MADRID, Andrés García de Iglesia, 1663. 


ANDRÉS Y SOBIÑAS, AGUSTÍN DE 


Xx Resumen Historial de la primera silla Romana, quando vacante y quando 
llena, ... con una descripción de todos los empleos ... de que la corte de su 
santidad se compone ...con el nacimiento, estudios, y empleos de ...Clemente XIIL 
MADRID, 1759. 


ANNAT, PEDRO (1638-1715) 


Xx Apparatus ad Positivam Theologiam Methodicus. In quo jam reviso, 
multumque ditato, clara, brevis, $ expedita delineatur Idea Positive $ 
Scholasticez Theologie, Scripture Sacre, Traditionis divine, sanctorum 
Ecclesiza Patrum, sacrorum Ecclesiz Conciliorum, Pontificiarum Eccle- 
sie Dicisionum, necnon variis temporibus « variis in locis ortarum in 
Ecclesia Heresum. Auctore R. P. Petro Annato, Congregationis Doctrine 
Christine Generali Prepositi. 

MATRITI, apud Hieronymum Ortega et filios Ibarra, 1790. 

BN ZB-992 


ANÓNIMO 


a Reflexiones sobre el Memorial presentado al Papa Clemente XIII por el Padre 
General de los Jesuitas. 
MADRID, 1768. 


Existente en la Librería del Convento en N, No. 398. Citada en Vol. 1, págs. 
157 y 291. 


Ka Idea Sucinta de los Jesuitas. 
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ANSELMUS CANTUARENSIS, SAN (c. 1033-1109) 


Xx Opera Omnia, nec non Eadmeri historia novarum et alía opuscula. 
VENETIIS, 1744. 


ANSELMO DE LAÓN, SAN (m. 1117) 
Kn Enarrationes in Evangelum S. Matthei. 


ANTOINE, PAUL GABRIEL (1679-1743) 

Xx Theologia Moralis Universa, conplectens Omnia morum Precepta, £ Prin- 
cipia Decisiones Omnium Conscientiz Casuum, suis queeque momentis stabi- 
lita, ad usum Parochorum, et Confessariorum. Authore Rev. Patre Paulo Ga- 
briele Antoine, Societatis Jesu Presbytero, Sacre Theologize Doctore, $: Ex- 
profesore. 

PARMEÉ, ex Typographia Fratrum Borsi, 1762. 

BN ZB-1.384 

Xu Theologia Universa Speculativa et Dogmatica, complectens omnia Dog- 
mata, « singulas Questiones Theologicas, que in Scholis tractari solent, ad 
usum Theologie Candidatorum accommodata. Authore R. P. Paulo Gabriele 
Antoine, Societatis Jesu Presbytero, Sacre Theologiz Doctore, $ Expro- 
fesore. 4 vols. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1762. 

BN ZB-1.385 


ANTONIO ANDRÉS, FRAY 


a Altissimi doctoris Antonii Andree, questiones subtilissime super duodecim 
libro Metaphisice Aristotelis feliciter incipiunt. 
VENETIIS, Bonetus Locatellus, expensis Octaviani Scoti, 1487. 


X Septenario Doloroso. 
Cfr. Vol. I, pág. 226. 


APULEYO DE MADAURA (c. 123 d.C.- ?) 
a Metamorfosis, o el Asno de Oro. 


ARAUJO, FRANCISCO DE (1580-1664) 
a Francisci De Arauxo, Variz et Selecte Decisiones Morales; ad statum 
Ecclesiasticum é Civilem pertinentes. Opus bipartitum suis summariis é 


Indicibus necessariis exornatum. 
COLONIA ALLOBROGUM, apud Fratres de Tournes, 1743. 
BN ZC-1.347 


Cfr. Vol. 1, pág. 534. 
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ARBIOL Y DIEZ, FRAY ANTONIO (1651-1726) 


a España Feliz por la milagrosa venida de la Reina de los Angeles María 
Santissima a la dichosa ciudad de Zaragoza. 
ZARAGOZA, 1718. 


X La Religiosa Instruida. 


a Los Terceros Hijos del Humano Serafín. La Venerable y Esclarecida Orden 
Tercera de Nuestro Seráfico Patriarca San Francisco. Refiérense sus gloriosos 
Principios, Regla, Leyes, Estatutos y Sagrados Ejercicios; sus grandes Excelen- 
cias, Indulgencias y Privilegios Apostólicos, conforme a los novísimos De- 
cretos del Santo Pontífice Inocencio XI, etc. Por su autor el R. P. Fr. Antonio 
Arbiol. 


ZARAGOZA, por Luis de Cueto, 1740. 
BN ZB-1.416 


A Desengaños Místicos a las almas detenidas, o engañadas en el camino de la 
perfección. Discúrrense las más principales causas y razones por qué siendo 
tantas las personas que tratan de oración mental, son tan pocas las que llegan 
a ser perfectas. Se descubren los daños y se aplican convenientes remedios, 
para que lo que se trabaja en el camino espiritual, aunque sea poco, vaya seguro, 
y se libren las almas de los perniciosos errores de Molinos. Léase con atenta 
reflexión la Advertencia General, que se hace antes del Prólogo, porque 
conduce mucho para la más fructuosa lección de todo este Libro. Su autor el 
R. P. Fr. Antonio Arbiol, de la Regular Observancia de N. P. S. Francisco, Lector 
dos veces jubilado, Visitador Apostólico (que fue) de Religiosos y Religiosas 
en la Santa Provincia de Canarias, Calificador del Santo Oficio, y Padre de 
Provincia en las de Canarias, Valencia, Burgos y Aragón. 

MADRID, en la Imprenta de Andrés de Sotos, 1784. 

BN ZB-887 


Hn Mística Fundamental de Christo Señor nuestro, explicada por el glorioso y 
beato Padre San Juan de la Cruz, Doctor Místico, primer descalzo, y compañero 
de la Grande y Santa Madre Teresa de Jesús en la fundación de su Reforma. Y 
el Religioso Perfecto, conforme a los cien avisos, y sentencias espirituales, que 
el mismo Beato Padre dejó escritas para Religiosos y Religiosas. Se hacen 
oportunas advertencias en sus propios lugares, para que las almas se libren de 
los muchos errores místicos, que en estos últimos tiempos se han descubierto 
y la Santa Iglesia los ha condenado, etc. por Fr. Antonio Arbiol, de la Regular 
Observancia de Nuestro Seráfico Padre S. Francisco...etc. 

BARCELONA, por Joseph Altes, Impresor y Librero, 1748. 

BN ZB-858 


a Visita de enfermos y ejercicio Santo de ayudar a bien morir: con las instru- 
cciones más importantes para tan sagrado Ministerio, que ofrece al bien común 
Fr. Antonio Arbiol, Religioso de la Regular Observancia de nuestro Seráfico 
Padre San Francisco de la Santa Provincia de Aragón. Servirá también ese 
librito, para que cada uno vea lo que quisiera tener hecho cuando muera. Stultus 
est, qui nescit previdere in posterum. Ex Eccl. 4. v. 13. 
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MADRID, Pedro José Alonso y Padilla, 1744. 
BN ZA-294 


XK Otra edición, MADRID, en la Oficina de Miguel Escribano, 1764. 


K Manuale Sacerdotum, Sacris Litteris lllustratum, venerandis altissimi sacer- 
dotibus (eorum in primis humiliter osculando vestigia) Opusculum hocce, dz si 
variis forsan involuntariis erroribus, recto tamen dessiderio compositum, dicat, 
offert £ consecrat Fr. Antonius Arbiol, Regularis Observantia Seraphici P.N. 
Francisci, Sacre Theologiz, Lector, etc. 

CASAR AUGUSTE, apud F. Roman, 1697. 


a Certamen marianum parisiense. 

CASAR AUGUSTA, 1698. 

a Selecte disputationes scholastice et dogmatice. 
C£SAR AUGUSTA, 1737. 


1= Lumen concionatorum ad annuntiandum populis vitia et virtutes. 
CASAR AUGUSTE, 1704. 


ARCENIEGA, MANUEL DE 


Xx Método Práctico de hacer fructuosamente confesión general de muchos años, 
útil para confesores y penitentes por quanto se proponen y resuelven los casos 
más frequentes que llegan al confesionario. Explícase también lo que el 
christiano debe saber, conforme a las instrucciones que nos da el Santo Concilio 
de Trento, su célebre catecismo, y el de Amato Pouget. Segunda Impresión. 
Corregida por su Autor el R. P. Fr. Manuel de Arceniega, Prefecto del Colegio 
de Misioneros de la Provincia de S. Joseph de Menores Dezcalzos: quien la 
dedica a todos los pecadores. 

MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1785. 

BN ZB-458 


Cfr. Vol. 1, pág. 388. 


ARCOS, PADRE FRANCISCO DE LOS 
Kn Carta Apologética a favor de las Conversaciones Instructivas del Padre Fr. 
Francisco de los Arcos. Análisis de los tres Concilios Apostólicos y veinte 


concilios generales. 
MADRID, por Joachín Ibarra, 1782. 


ARISTÓTELES (384-322 a.C.) 

a In libros Aristotelis De Anima. Auctore Patre Antonio Rubio Rodensi, 
Societatis lesu, Sacre Theologiz in Mexicana Academia Doctore. 

MATRITI, apud Ludovicum Sanchez, 1616. 

BN ZB-1.755 

a Tractatus de Generatione et Corruptione. 

MATRITI, 1735. 

BN ZB-1.801 
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Otras obras de Aristóteles citadas expresamente por Navarrete: 
Libro de Somno et Vigilia. 
Metaphysica. 

De Anima et generatione. 
Ethicorum. 

Etica a Nicómaco. 

Física. 

Peri Hermeneias. 
Politicorum. 

Problematum. 
Rethoricorum. 

De Sensu et sensibilibus. 


24na4aXXXxqY4».1xa nx: xasasa 


Poética. 
Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 105. 


ARSDEKIN, RICHARDI 


Xx Theologia Tripartita Universa Complectens Perfectam Bibliothecam 
Viri Ecclesiastici. In quo agitur De controversiis Heterodoxis ac Scholas- 
ticis. 

COLONIE, sumptibus Societatis, 1737. 

BN ZB-1.518 


ARTEMIDORO DE EFESO O DALDIANO (siglo II d.C.) 
Xx Onirocriticón. 


ARTEMÓS Y ZARRATEL, JOSÉ 


Ka Diccionario Histórico, Cronológico, Geográfico y Universal de la Santa 
Biblia: con la declaración de muchas frases y voces de la Sagrada Escritura y 
varias reflexiones de los Santos Padres y expositores de mejor nota. 
MADRID, en la Imprenta de Blas Román, 1788-1791. 


ARRIO, HERESIARCA (c.250-c.336 d. C.) 
a Thaleia. 


Navararete cita esta obra de Arrio a través de Moreri, en Vol. I, pág. 497 y en Vol. 
11, pág. 393. De esta obra no se conservan más que fragmentos en San Atanasio. 


ASENSIO, PADRE MICHAEL 


K Floresta Española de apotegmas o sentencias, de algunos españoles, 
1790. 
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a Copia sive Ratio accentuum omnium fere dictionum difficili um tam 
lingue latin, quam hebraice .. que in Bibliis, Breviario et Martyrologio 
reperiuntur. 

CASARAUGUSTA, 1621. 


Cfr. Vol. Il, pág. 179. 


ATANASIO DE ALEJANDRÍA (c. 296- 373 d.C.) 


Xx Opera Omnia que extant. 
PATAVIT, 1777. 


AULO GELIC (7. '20-c. 180 d.C.) 
K Noctes Aticz. 


AUSONIO, DÉCIMO MAGNO (m. después de 395 d.C.) 
4 Ordo Nobilium Urbium. 

a Mosella. 

xa Efemérides. 

a Epigramas. 


AYALA. Ver INTERIÁN DE AYALA, JUAN DE 


AYME, CANÓNICO DE ARRAS 
Xx Fundamentos de la Fe, puestos al alcance de toda clase de personas. 


AZEVEDO ALFONSO DE (1518-1598) 
a Commentariorum luris Civilis in Hispaniz Regias Constitutiones, quartum 
librum nove Recopilationis complectens. Authore Doctore Alphonso de Aze- 


vedo, etc. 
MATRITI, ex Officina Petri Madrigal, 1595. 
BN ZB-2 


AZNAR DE POLANCO, JUAN CLAUDIO 


Xx Arte Nueva de Escribir por preceptos geométricos y reglas mathemáticas. 
MADRID, 1719. 


AZNAR Y LAFUENTE, FRAY PABLO (m.1634) 
a Noticias de los Milagros realizados por la. Virgen del Remedio. 
1626. 


Cfr. Vol. [, págs. 610 y 622. 
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B 


BAGLIVIO, GIORGIO (1668-1707) 


Xx Opera Omnia, cui preter Dissertationes, aliosque Tractatus Anteactis Edi- 
tionibus adiunctus, item ejusdem G. Baglivi Canones de Medicina soli-dorum, 
Disseratio de Progresssione Romani Terremotus, etc. 

BASSANI, 1737. 


K Oculta Arcana. 
Cfr. Vol. 1, Pág. 362. 


BAIL, LUDOVICO (m. 1669) 


XA M. Ludovici Bail, Abbavillei Doct. Theolog. ac Propenitent. Paris. Summa 
Conciliorum Omnium ordinata, aucta, ¡llustrata ex Merlini, Joverii, Baronii, 
Binii, Coriolani, Sirmundi, aliorumque collectionibus, ac Manuscriptis aliquot, 
cum Annotationibus, $ controversiis partim Dogmaticis, partim Historicis, ac 
verborum Indice locupletissimo. Ea porro in sex classes distribuitur. I. Concilia 
exhibet Veteris Testamenti. II. Concilia Orientalia. TI. Concilia Occidentalia. 
IV. Vulgata Provincialia. V. Regionibus variis addita. VI. Decreta aliquot 
Pontificia, ac Synodos Dicecesanas. 

PATAVII, ex Typographia Seminarii, apud Joannem Manfré, 1723. 

BN ZC-292 


BALLERINI, PEDRO 
Xx Método de Estudios o Método de Estudiar. 


BARBADIÑO (?) 
Xx Tratado de Medicina. 
Cfr. Vol. I, pág. 293. 


BARBADIÑO. Seudónimo de Luis Antonio de Verney (1713-1792) 


Xx Verdadeiro metodo de estudiar para ser util a Republica, e a Igreja, propor- 
cionado ao estilo e necesidade de Portugal, exposto en varias cartas. 
VALENSA, na Oficina de Antonio Balle, 1746. 

a Verdadero Método de estudiar para ser útil a la República y a la Iglesia, 
proporcionado al estilo y necesidad de Portugal, traducido por José Maymo y 
Ribes. 

MADRID, ? 

Cfr. Vol. I, pág. 169. 


a Apologías a la obra de Barbadiño. Ver MAYMO Y RIBES, JosÉ 
MADRID, por Joaquín Ibarra, 1768. 
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BARBOSA, AGOSTINHO (1590-1649) 


E Augustini Barbose Pastoralis Solicitudinis, sive de officio et potestate 
episcopi tripartita descriptio. Nunc ultimum obispo auctore recognita, variis 
resolutionibus exornata, € multis doctorum citationibus exornata, 4 multis 
doctorum citationibus, aliisque accessionibus illustrata. 

LUGDUNI, sumptibus Philippi Borde, Laur. Arnaud, $ Cl. Rigaud, 1656. 

BN ZC-948 


Xx Augustini Barbose Pastoralis Solicitudinis, sive de officio, et potestate 
parochi, tripartita descriptio, cuius partes singulas, earumque materias, metho- 
do nova, atque expendita per tractatas sequens pagina declarabit. 

ELUGDUNI, apud Boudet Declaustre, 1712. 


a Augustini Barbose Tractatus de canonicis et dignitatibus. Aliisque inferio- 
ribus beneficiariis cathedralium, % collegiatarum ecclesiarum, eorumque offi- 
ciis, tam in choro, quam im capitulo. 

LUGDUN!I, sumptibus L. Arnaud, P. Borde, J. £ P. Arnaud, 1679. 

BN ZC-715 


xa Otra edición de LUGDUNI, sumptibus Anisson, $ Posuel, 1718. 
BN ZC-720 


Xx Augustini Barbosz luris ecclesiastici universi libri IM. In quorum I. De 
Personis. IT. De Locis. TI. De Rebus Ecclesiasticis plenissime agitur. Exquisita 
singularique doctrina refertissimi, iudicibus pariter ac patronis, tam ecclesias- 
ticis, quam secularibus pernecessarii, omnibusque canonici, éz civilis iuris 
studiosis summopere fructuosi. 

LUGDUNI, sumptibus Laurentii Arnaud, Petri Borde, loannis « Petri Arnaud, 1677. 
BN ZC-712 

A Augustini Barbosz Repertorium juris civilis et canonici, in quo alphabetico 
ordine principaliores, $ practice utriusque juris conclusiones collecte in- 
dicantur, $: magna doctorum copia exornantur. 

LUGDUNI, Boudet, Eclauste, 1712. 

BN ZC-711 

á Collectanea doctorum qui in suis operibus Concilii Tridentini loca referens 
illorum materiam incidenter tractarunt, 6: varias questiones, in foro ecclesias- 
tico versantibus maximo utiles, deciderunt. 

LUGDUNI, sumptibus Anisson % Posuel, 1721. 

XK Collectanea doctorum tum veterum quam recentiorum, in jus pontificium 


universum. 
LUGDUNTI, sumptibus Phil. Borde, Laur. Arnaud, $ Petri Borde, 1669. 


BN ZC-719 


a Otra edición de LUGDUNI, sumptibus Anisson £ Posuel, 1716. 
BN ZC-723 


XK Augustini Barbose, Collectanea in Codicem Justiniani, ex doctoribus tum 
priscis, tum neotericis. 
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LUGDUNI, sumptibus Anisson é Posuel, 1720. 
BN ZC-709 


XK Augustini Barbose Juris canonici interpretationes selecte sive pretermisa, 
et additamenta ad Collectanea doctorum, tam veterum quam recentiorum in 
pontificium jus universurm. 

LUGDUNTI, sumptibus Anisson 4 Posuel, 1716. 

BN ZC-711 


Ka Augustini Barbose Summa apostolicarum decisionum extra jus commune 
vagantium que ex variis approbatissimorum doctorum libis hucusque impres- 
sis, % ad calcem uniuscujusque allegatis, eorum sub fide collect, ad majorem 
studiosorum. 

LUGDUNI, sumptibus Laurentii Arnaud, Petri Borde, Joannis $ Petri Arnaud, 
1680, 

BN ZC-945 


xí Augustini Barbose Praxis exigendi pensiones, adversus calumniantes et 
differentes illas solvere, cui accesserunt vota plurima decisiva et consultiva 
canonica. 

LUGDUNI, sumptibus Laurentii Arnaud, Petri Borde, Joannis 4 Petri Arnaud, 1679. 
BN ZC-1.214 


a Tractatus varii, quorum 1. De Axiomatibus juris usufre quentioribus. II. De 
Appellativa verborum utriusque juris signif icatione. IM. De locis communibus 
argumentorum juris. IV. De clausulis usufrequentioribus. V. De dictionibus usu 
frequentioribus. Circa judiciorum contractum, ultimarum voluntatum. 
LUGDUNTI, sumptibus Anisson 8 Posuel, 1718. 


BARCIA Y ZAMBRANA, JOSÉ (fl. 1678) 

Xx Despertador Christiano de Sermones Doctrinales, sobre particulares as- 
sumptos, dispuesto para que buelva en su acuerdo el pecador, y venza el 
peligroso letargo de sus culpas, animándose a la penitencia. Su autor el 
llustríssimo y Reverendíssimo señor Don Joseph de Barcia y Zambrana. 
MADRID, por los Herederos de la Viuda de Juan García Infanzón, 1749, 

BN ZC-566 

Xx Edición de MADRID, por los Herederos de la Viuda de Juan García Infanzon, 
1758. 

BN ZC-1.231 

Ka Edición de MADRID, por Joachín Ibarra, 1762. 

BN ZC-574 


BARON Y ARÍN, JAIME (1657-1734) 


Kn Tesoro de vivos y limosnero del Purgatorio, el Rosario de María Santíssima 
Madre de Dios y Señora Nuestra. 
MEXICO, en la Imprenta de doña María de Rivera, 1747. 


K Edición de ZARAGOZA, 1725. 
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Xx Luz de la Fe y de la Ley. 
ZARAGOZA, 1717. 


a Edición de MADRID, 1762. 
K Edición de BARCELONA, 1768. 
Cfr. Vol. 1, pág. 648 y Vol. II, pág. 318. 


BARONIO, CÉSAR, CARDENAL (1538-1607) 


Xx Annales Ecclesiastici. 12 vols. 
ROME£, ex Typographia Vaticana, 1588 a 1607. 


Ka Martyrolo;¿ 1 Komanum ad Novam Kalendarii rationem et Ecclesiastice 
Historiz veritatem restitutum. Acceserunt notationes atque Tractatio de Mar- 
tyrologio Romano, auctore Cesare Baronio Sorano. 

PARISIIS, apud Michelem Sonnium, 1607. 


K Tratactio de Martyrologio Romano. C:wesaris Baronii S.R.E. Presbyteri Car- 
dinalis, etc. 

MATRITI, ex Typographia Regia, 1627. 

BN ZB-450 

Este ejemplar presenta numerosas notas marginales de letra de Navarrete. 


BARREDA, FRANCISCO DE (siglo XVII) 


Xx El Marinero Instruido en el arte de navegar especulativo y práctico, que para 
la enseñanza de los colegiales del Real Seminario de San Telmo... etc. 
[España] en la Oficina de Vásquez, Hidalgo y Cía, impresores, 1786. 


BASILIO MAGNO (c. 330-379) 


Xx Opera Omnia, sive recens versa, sive ad grecos archetypos colata. 
BASILE£, 1540. 


a Opera Omnia que exstant, opera et studio Julianus Garnier. 
PARISIIS, 1722. 
a Opera omnia quae exstant vel que ejus nomine circumferuntur. Edit. Julia- 


nus Garnier. 
VENETIIS, 1750. 


BATO, CÓMICO (siglo III a.C.) 
a El Buen Obrar. 

1 El Hombre que Engaña. 

a El Homicida. 


BAYLE, PIERRE (1647-1706) 


X Dictionaire Historique et Critique. Dos volúmenes. 
ROTTERDAM, chez Reinier Lee, 1702. 
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BECANUS MARTÍN (1563-1624) 


Xx Summa Theologiz Scholastice. Authore R. P. Martino Becano, in unum 
corpus redacta, et tractatu de lustitia et iure aucta, cum indice locupleti- 
ssimo. 

PARISIIS, apud Matthaeum Guillemard, 1634. 


Xx£ Manuale Controversiarum, in Y libros distributum. Quibus hujus temporis 
controversiz breviter dilucidantur, cum triplici indice; uno librorum « ca- 
pitum,; altero locorum Sacre Scripture; tertio rerum $: verborum. 

PATAVII, ex Typographia Seminarii, apud loannem Manfré, 1733. 


a Analogia Veteris ac Novi Testamenti in qua Primum status veteris, deinde 
consensus proportio, $ conspiratio illius cum novo explicatur cum triplici 
indice. 

VENETIIS, typis Caraboli et Pompeati, 1768. 

BN ZA-21 


El ejemplar existente en BN. ZA-21, perteneció a Navarrete. Tiene intercalado 
un papel de su letra que dice: Confesé año de 96. Navarrete. 


Cfr. Nota en Vol. 1, Pág. 97. 


BEDA, EL VENERABLE (c. 672/673-735) 


Kn Venerabilis Bede Presbyteri. Opera. 

COLONIE AGRIPPINA, sumptubus Antonio Hierati et loannes Gymnici, 
1612. 

BN ZC-1.160 


Cfr. Nota Vol. 1, pág 142. 

X Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum. 

a De Orthographia. 

Xx De Arte Metrica ad Cuthbertum Levitam. 
a De Temporibus 

a De Temporum Ratione. 

Xx De Natura Rerum. 


BELLARMINO, CARDENAL ROBERTO FRANCESCO ROMELO (1542-1621) 


Xx De Arte Bene Moriendi Libri Duo. 
ROM£, typis Bartholomei Zannetti, 1620. 


Xx De controversiis christiane fidei adversus huius temporis hereticos. 2 vol. 
PARISIIS, 1613. 
BN ZC-1.043 


Kn Otra edición de VENETIIS, apud Johanem Malachinum, 1721-1726. 


E Declaración copiosa de la Doctrina Christiana, compuesta por orden del 
Beatíssimo Padre Clemente VIII, de felice memoria, por el P. Roberto Belar- 


496 


Anexos 


mino, de la Compañía de Jesús, Cardenal que fue de la Santa Iglesia, para 
instruir los idiotas, y niños en las cosas de nuestra Santa Fe Católica. 
MADRID, en la Imprenta de Manuel Martín, 1763. 


Kn Otra edición de MADRID, en la Imprenta de Manuel Martín, 1768. 


X1 De Scriptoribus Ecclesiasticis, liber unus. 
LYON, 1675. 


Kn Otra edición de VENETIIS, Christophorum Zane, 1728. 


BELLISARIUS 
Xx Canon 30. 
Cfr. Vol. HU, pág. 320. 


BEN-SIRA 
a Proverbios y Sentencias. 
Cfr. Vol. Il, pág. 214. 


BENEDICTO XIV (Próspero Lorenzo Lambertini, 1675-1758) 


1 Opera Omnia. Ed. de Azevedo, $. J. 12 vols. 
ROMA, 1747-48. 


K Otra edición de BASSANI, 1767. 


K Institutiones Ecclesiastice quas latine reddidit Ildephonso a S. Carolo. 
VENETIIS, 1750. 


xa Sanctissimi Domini Nostri Benedicti Pape XIV. Constitutiones Selecte, 
necnon Bullze, Decra, Apostolz, etc. in quibus Theologiz Moralis ac Dogma- 
tice Precepta vere perspicua, ex Scripturis precipue,:ac Sacris Canonibus 
traduntur. 

MATRITI, apud Viduam Elisax Sanchez, 1766. 

BN ZB-1.361 


a De Synodo Dicecesana libri XIII. 2 vol. 
ROMA, 1748. 


Ka Otra edición de FERRARIA, 1764. 
xa Questiones Canonicz et Morales. 2 tomos en 1 vol. 
BASSANI, 1767. 


Ka Enchiridium ex opere Benedicti XIV p.m. de sacrificie misse conflatum ad 
usum sacerdotum. 
PATAVII, ex Typographia Seminarii 1755. 


XK De Sacrosancto Missz Sacrificio. 


XK Pastoral de N. SS. Padre Benedicto XIV, de gloriosa memoria, siendo Cardenal 
Arzobispo de la Santa Iglesia de Bolonia; e Instrucciones Ecclesiásticas para 
su Diócesis. Traducidas del Toscano por el Rmo. P. Fr. Juan Facundo Raulín. 
MADRID, por Joachín Ibarra, 1764. 
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K Sanctissimi Domini Nostri Benedicti Pape XIV. Constitutiones Selecte, 
necnon Bullz, Decreta, Epitolz, etc. 

MATRITI, apud Viduam Elisei Sanchez, 1777. 

BN ZB-1.361 


BENITO, ABAD, SAN 
Ka Regla del Monacato. 


BERNARDINO DE SIENA (1380-1440) 


Ka Opera Omnia, studio et labore Joannis de la Haye. 
PARISUS, 1635. 


BERNARDO DE CLAIRVAUX (1090-1153) 


Kn Opera Omnia. 
ANTUERPIE, 1620. 


BERNI, JOSÉ 

K1 El Abogado Instruido en la Práctica Civil de España. Su autor el Doctor Josef 
Berni, Abogado de los Reales Consejos, de la ciudad de Valencia i de esta 
natural i vecino. 

VALENCIA, por Cosme Grancha, 1738, 

BN ZA-654 


BERNI, JUAN BAUTISTA 


Xx Filosofía Racional, Natural, Metafísica y Moral. 
VALENCIA, por Antonio Bordazar de Artazu, 1736. 


BERT! GIOVANNI LORENZO (1696- 1766) 


a Jo. Laurentii Berti, Florentini, Fratris Eremite Augustiniani Opus De Theo- 
logicis Disciplinis. Nunc primum novem voluminibus comprehensum 4 preter 
uberrimum, generalemque rerum indicem in calcem appositum, nec non Mel- 
chioris Cani volumen unum De locis Theologicis, etc. 

NEAPOLI, ex Typographia Orsiniana, 1779. 

BN ZB-1.540 


Kn Edición de ROMA, 1765. 
Kn Ecclesiastice Historiz Breviarium, auctore Joanne-Laurentio Berti, Floren- 
tino, Fratre Eremita Augustiniano. 


Kn Edición de BASSANI, prostant Venetiis apud Remondini, 1791. 
BN ZA-324 


a Edición de VENETIIS, apud Remondini, 1791. 
BN ZA-324 
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Ka Historia Ecclesiastica seu Dissertationes Ecclesiastice. 4 vol. 
BASSANO, 1769 


x Compendio de la Historia Eclesiástica, escrito en latín por Juan Lorenzo 
Berti, Florentino, del Orden de San Agustín, traducido en castellano y con- 
tinuado hasta el año presente por D. Gordiano Fraj, Presbítero. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Ibarra, Hijos y Compañía, 1786. 


Cfr. Nota en Vol. I, Pág. 92. 


BERRUEL, ABAD 

n Historia del Clero en tiempos de la Revolución Francesa. 
1 Historia Nueva del Clero de Francia. 

Cfr. Vol. 11, pág. 404. 


BERRUYER, JOSÉ ISAAC (1681-1758) 


a Histoire du Peuple Dieu, depuis son origine jusqu' a la naissance du Messie, 
tirés de seuls livres saints, ou le texte sacre de livres de 1” Ancient Testament, 
reduit en un corpus d” Histoire. 

PARIS, chez Knapeu, Cailleau, Songrain, etc., 1728-1757. 


K Edición en italiano de 1741, 7 vols. 
K Paraphrase des Epítres des Apótres. 14 vols. 
Cfr. Vol. 1, págs.157-158. 


BEUTHER, P. A. 
Ex Annotationibus ad Sacram Scripturam. 


BEYERLINCK, LORENZO (1578-1627) 


Xx Magnum Theatrum Vite Humanz hoc est, rerum divinarum humanarum- 
que syntagma catholicum, philosophicum, historicum, et dogmaticum, ad 
norman Polyanthez universalis dispositum ... juxta alphabeti seriem. In hac 
novissima editione pontificum, imperatorum ... accessione ad hanc usque 
diem auctum. 

LUGDUNI, 1678. 


K Diario y otros Escritos Históricos. 


BEZA, TEODORO (1519-1605) 
Kn De Hereticis a civile magistratus puniendis. 


BEZERRA, BENEDICTUS GIL 


a Asserta Theo-subtilia, vel Theologica Systhemata de Fide Theologica Meta- 
physice et Dogmatice discussa. Auctore R. A. P. Fr. Benedicto Gil Bezerra 
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Castricerensi Ordinis Minorum Regularis Observantiz, etc. 
BARCINONE LLEREN, ex Officina Ferdinandi de Ros, 1737. 
K Edición de igual impresor de 1745. 

BN ZB-1.538 

X Vitiis fidei oppositis . 

Cfr. Vol. I, pág. 193 y Vol. ll, pág. 314. 


Bisso, BERNARDO (m.1716) 

Kn Hierurgia sive rei divine peractio opus absolutissimum sacrorum rituum 
él ecclesiasticarum ceremoniarum, ea omnia complectens, ac exactissime 
tradens, que alibi sparsa reperiuntur, tam que ac sacrosanctum misse 
sacrificium privatum, ac solemne celebrandum, quam ad divinum of- 
ficium rite, 8 recte, publice, ac private persoluendum,; Pontificalia exer- 
cenda; Sacramenta administranda, % ad ceteras omnes Ecclesiasticas 
functiones, ut decet complendas pertinent. A D. Bernardo Bisso, lanuen- 
si, etc. 

GENUE£, ex Typographia losephi Bottarii, 1686. 

BN ZC-1.051 


BLAIR, HUGO (1718-1800) 


Xx Legons de Rethorique et de Belles Lettres. 
PARIS, Gide, an V (1797). 


BLANCHARD, JUAN PEDRO (1753-1809) 
a Viaje Aerostático. 
Cfr. Vol. UU, pág. 124. 


BLOSIO, FRANCISCO LUDOVICO (1506-1566) 


K L. B. Opera Omnia Accessit index. Editio Froius. 
COLONIE£, 1572. 


A Obras, traducidas por Gregorio de Alfaro. 
MADRID, 1770. 


BOETHIUS (c. 480- 524/525) 
Xx Philosophiz Consolatio. 


BONAVENTURA A COCALEO 

A Instituta Moralia Theologici Lugdunensis Ordinis Capuccinorum aucta et 
illustrata A F. Bonaventura A Cocaleo, eiusdem ordinis Provinciz Brixiensis 
alumno et ab ipso Reverendissimo Patri Seraphino a Capricolle, etc. 
MEDIOLANTI, prostant BRIXIZE, apud Joannem Mariam Rizzardi, 1760. 

BN ZB-1.633 
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BONAVENTURA, FRAY EMMANUEL 


X Polyanthea, seu Florilegium Seraphicum, historicum, analogicum, predica- 
tivum, congestum ex viginti et uno floribus decerptis ex diversis patribus et 
variis authoribus sacris secundum alphabeati seriem, in quo Flores Suavi- 
ssimum odorem, etc. a P. Fr. Emmanuel Bonaventura, Lector Jubilatus, Sancti 
Officii Qualificator, Trium Ordinum Militariis Examinator, Synodalis Epis- 
copatus Portalegrensis, etc. 

ULYSSIPONE, ex Typographia Dominici Gonsalves, 1748. 

BN ZB-516 


BONONIA, JOANNES A. 


X De eterna Dei Predestinatione et Reprobatione sententia. 
LOVANII, 1554. 


K Tratatus de Inmensitate Dei. 
Cfr. Vol. 11, págs 289, 294. 


BORDONI, FRANCISCO (1597-1671) 


Ka R.P.M. Francisci Bordoni, Parmensis Theologi Propugnaculum Opinionis 
Probabilis in concursu probabilioris. Cui accedit additio sex fundamentorum 
ad propugnaculum eiusdem opinionis: conclusio de licito usu opinionis vere 
probabilis; et eversio fundamentorum opinionis contrariz. Adversus nonnu- 
llos recentiores, canonistas, $ Theologos opinantes se usum probabilitatum 
ablegasse ab hominibus, etc. 

LUGDUNI, sumptibus loannis Antonii Huguetan, 1669. 

BN ZC-1.138 


Cfr. Vol. 1, págs. 202 y 441 y Vol. 11, pág.75. 


BOSSUET, JACOBO BENIGNO (1627-1704) 

Kn Historia de las Variaciones de las Iglesias Protestantes y Exposición de la 
Doctrina de la Iglesia Católica, sobre los puntos de controversia. En cinco 
tomos. Traducido de el Francés por D. Miguel Joseph Fernández. 

MADRID, Andrés Ortega, 1765-1766. 

BN ZA-724 

Xx Defensa de la Tradición y de los Santos Padres por el Ilustrísimo Señor 
Benigno Bosuet, Obispo de Meaux. 

MADRID, en la Imprenta de Blas Román, 1778. 

BN ZB-472 

Ka Defensa de la Declaración de la Asamblea del Clero de Francia de 1682 
acerca de la potestad eclesiástica. Por el Mimo. Señor Jacobo Benigno Bossuet, 
Obispo de Meaux. Traducida en español por Don Francisco Martínez Molés. 
MADRID, en la Oficina de Pedro Marín, 1771. 

BN ZB-1.101 


K Potestate Eclessiae. 
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Xx Additiones ad Theologiam Moralem. 
Xx Defensa del Clero Galicano. 


Para la interpretación de esta obra escribió un extracto que tituló Guía y Llave 
para la Obra del Señor Bossuet. Cfr. Estudio Preliminar y Anexo N? 3, 
Reconstrucción de sus Obras Perdidas, en este Vol. HU, pág. 447. 


a Histoire des Variations des Églises Protestantes. 
PARIS, 1678, 2 vols. 


Xx Ana Bolena. 


Xx Sermones del Ilimo. Señor D. Jacobo Benigno Bossuet, Obispo de Meaux, 
Preceptor del Señor Delfín, etc. 

VALENCIA, en la Oficina de Benito Monftort, 1774. 

BN ZB-1.685 


BOTERO Y REBULLOSA, JUAN (1540-1617) 


Ka Relaciones Universales del Mundo. 
VALLADOLID, impreso por los Herederos de Diego Fernández de Cór- 
dova, 1603. 


BOVADILLA, CASTILLO DE 


a Política para Corregidores y Señores de Vasallos, en tiempo de Paz y de 
Guerra; y para Jueces Eclesiásticos y Seglares, y de Sacas, Aduanas y de 
Residencias y sus Oficiales; y para regidores y abogados y del valor de los 
corregimientos y gobiernos realengos, y de las Ordenes. Autor el Licenciado 
Castillo de Bovadilla, del Consejo del Rey don Felipe II. 

MEDINA DEL CAMPO, por Cristóbal Lasso, 1608. 

BN ZB-1.631 


Cfr. Vol. 1, pág. 331. 
BOVIO, ABRAHAMO. Ver BZOV1US, ABRAHAMUS 


BOY VIN, JEAN GABRIEL 


Xx Philosophia Scoti a prolixitate, € subtilitas ejus ab obscuritate libera 
$ vindicata; seu Opus Philosophicum studentibus. Sic attemperatum, ut 
in illo habeant ad manus Philosophize Scoti integritatem, € profun- 
ditatem planam. Authore R. P. Joanne Gabriele Boyvin, in Provincia 
Franco-Parisina strictioris Observantiz Lectore Theologie Jubilato. In 
quatuor tomos divisa. 

VENETIIS, ex Typographia Josephi Lovise, 1734. 


Cfr. Vol. UU, pág. 226. 
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BREVIARUM ROMANUM 


Ka Ex decreto sacrosanti Concilii Tridentini, Pii V Pont. Max. lussu editum. 
ANTUERPI4, apud Ch. Plantin, 1579. 


BRIHUEGA, FRANCISCO 

Ku Examen farmacéutico, galénico-químico, teórico-práctico, extractado de las 
mejores farmacopeas y autores de Historia Natural ... nuevamente corregido 
para esta tercera impression y puesto en diálogo. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda e Hijo de Marín, 1796. 


BRISSON, MATHURIN JACQUES (1723-1606) 


XK Diccionario Universal de Física, escrito en francés por M. Brisson, Individuo 
que fue de la Real Academia de Ciencias de París, Maestro de Física e Historia 
Natural de los infantes de Francia, Profesor Real de Física Experimental en el 
Colegio de Navarra, Censor Real y actualmente Individuo del Instituto Na- 
cional de Francia, en el ramo de Física, traducido al castellano y aumentado 
con los nuevos descubrimientos. 

MADRID, en la Imprenta de don Benito Cano, 1796. 

BN ZB-1.679 


BRIXIA, PADRE FORTUNATO 


nu Philosophia mentis Methodice tractata: atque ad usus academicos accomo- 
data secundis curis. 
BRIXLE, excudebat Joannes-Maria Rizardi, 1749. 


Cfr. Vol. HL, pág. 333. 


BROCARDUS, DE MONTE SIÓN 


a Descriptio Terre Sancte exactissima. De novis insulis nuper repertis dz de 


moribus incolarum. 
ANTUERPIA, 1536. 


BUCHAN, WILLIAN (1729-1805) 


a Domestic Medicine; or, the Family Physician: being an attempt to render 
the Medical Art more generally useful, by showing People what is in ¿he:: 
own power both with respect to the prevention and cure of Diseases. Chiefly 
calculated to recommend a proper Attention to Regimen and simple 
medicines. 

EDINBURGH, Balfour, Auld é Smellie, 1769. 

Xx Medicina Doméstica, o tratado completo del Método de precaver y curar las 
enfermedades con el régimen y medicinas simples, y un apéndice que contiene 


la farmacopea necesaria para el uso de un particular. 
MADRID, Imprenta Real, 1785. 
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a Medecine Domestique ou, Traité complet des moyens de se conserver en 
santé et de guérir les maladies par regime et les remedes simples. 
PARIS, chez Moutardier, 1802. 


BUENAVENTURA, SAN (1221-1274) 
a Compendium Theologico Veritatis. 


BUFFIER CLAUDIO (1661-1737) 


Xx Nuevos Elementos de la Historia Universal, Sagrada y Profana, de la Esfera, 
y Geografía, con un Breve Compendio de la Historia de España y Francia. 
Sacados de los que escribió en francés el Padre Claudio Buffier, de la Compañía 
de Jesús, por otro de la misma Compañía, Narciso Riera. 

MADRID, en. la Imprenta de Juan de San Martín, 1762. 

BN ZB-70 

Ka Nuevo Tratado de la Esfera, explicada de varias maneras, para facilitar su 
uso, y conocimiento a los principiantes: con un breve compendio de la Geo- 
grafía Universal: sacado del que escribió en francés el Padre Claudio Buffier, 
de la Compañía de Jesús, por uno de la misma Compañía. 

Si. S.f. 


BUFFON, JEAN Luis LECLERC, CONDE DE (1707-1788) 


K Historia Natural, General y Particular, 
MADRID, 1785. Traducida al Castellano. 


Cfr. Vol. 1, pág. 169. 


BURIO, GULLIELMUS 

Xx Romanorum Pontificum Brevis Notitia. Ritus Ecclesiasticos a singulis in- 
stituto precipue declararis. Accedit Onomasticon vocum obscuriorum, que in 
Missali, Breviario, Martyrologia Romano, é: hac Notitia continentur. Auctore 
Gullielmo Burio, Bruxellensi. 

VENETIIS, ex Typographia Remondiniana, 1760. 


HK Hay edición de MADRID, sumptibus Typographorum et Bibliopolarum 
Regiz Societatis, 1767. 


BUTLER ALBAN (1711-1773) 


1 Vidas de los padres, mártires y otros principales santos. Deducidas de 
monumentos originales y de otras memorias auténticas, ilustradas con notas de 
historiadores y críticos juiciosos y modernos, corregidas y aumentadas por 
manuscritos del mismo autor. Escribíalas en el idioma inglés el célebre Rev. 
Albano Butler y las traducía al castellano el Lic. Don Joseph Alonso Ortiz. 
VALLADOLID, en Casa de la Viuda e hijos de Santander, 1789 a 1791. 13 vol. 
BN ZB-566 
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x Fiestas Movibles, Ayunos y otras observancias, y ritos anuales de la Iglesia 
Católica. Obra pósthuma del Rev. Albano Butler, para servir de complemento 
a la Historia de los Santos. Traducíala del inglés al castellano el Lic. Don 
Joseph Alonso Ortiz. 

VALLADOLID, en Casa de la Viuda e hijos de Santander, 1791. 

BN ZB-667 


BzZOVIUS, ABRHAMUS, BZOWSKI ó BZOBIO (1567-1637) 


xn Annalium Ecclesiasticorum post Illustriss. et Rev. Dom. Cesarem Baronium. 
COLONIA AGGRIPPINA, 1625. 


C 


CABASSUT, JEAN (1604-1685) 


K Notitia Conciliorum Sancte Ecclesiz, in qua elucidantur exactissime etiam 
Sacri Canones, tum veteres, novique Ecclesiz Ritus, tum precipue partes 
Ecclesiastice Historie. Auctore Joanne Cabassutio, Aquisextiensi, Presbytero 
Congregationis Oratorii Domini Jesu. 

LUGDUNI, 1725. 


Xx Edición de VENETIIS, apud Antonium Bortoli, 1745. 
BN ZA-286 


K Otra edición de VENETIIS, apud Antonio Bortoli, 1759. 
BN ZA-287 


K Notitia ecclesiastica historiarum, conciliorum et canonum veterumque ac 
recentiorum Ecclesiz rituum. 
LUGDUNI, 1725. 


Ka Edicion de VENETIIS, 1772. 
a Historia Seculi. 
a Synodo Cabilonense. 


CAJETANL CARDENAL THOMAS DE VIO (1469-1534) 


Xx Summa per quam docta compendiose resoluta. 
VENETIIS, 1551. 


CALANCHA, FRAY ANTONIO DE LA (1584-1654) 


a Crónica Moralizadora del Orden de San Agustín en el Perú, con sucesos 
ejemplares de esta Monarquía. 
BARCELONA, Pedro Lacaballería, 1638. 


CALATAYUD, PADRE PEDRO DE 


Xx Método práctico y doctrinal dispuesto en forma de catecismo por preguntas 
y respuestas, para la instrucción de las religiosas en las obligaciones de su 
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estado y en el camino de la perfección. 
VALLADOLID, en la Imprenta de la Congregación de la Buena Madre, 1749. 


K Opúsculos y Doctrinas prácticas que solía explicar en sus misiones el 
V. P. Pedro Calatayud. Dispuestas para desenredar y dirigir las concien- 
cias. 

MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1797-1799. 

au Juicio de los Sacerdotes, doctrina práctica y anatomía de sus conciencias, 
dispuesta en seis pláticas que suele usar el gremio eclesiástico en sus misiones 
y una instrucción que da a un ilustrísimo señor Obispo, el M. R. P. Pedro de 
Calatayud, Maestro de Theología y Missionero Apostólico de la Compañía de 
Jesús, de la Provincia de Castilla. 

PAMPLONA, en la Oficina de Joseph Joachín Martínez, 1736. 

BN ZB-761 

Kí Misiones y Sermones del Padre Pedro Calatayud, Maestro de Theología, y 
Missionero Apostólico de la Compañía de Jesús, de la Provincia de Castilla la 
Vieja. 

MADRID, en la Imprenta de Música de Don Eugenio Bieco, 1754. 

BN ZB-1.407 

Xx Doctrinas Prácticas que solía explicar en sus Misiones el V, P. Pedro de 
Calatayud, Maestro de Theología, Catedrático de Escritura, etc. 

MADRID, en la Imprenta de Don Benito Cano, 1797, 

BN ZB-860 


CALDERA DE HEREDIA, GASPAR (1591-?) 


a Tribunal Medicum, Magicum et Politicum. 

LUGDUNI BATAVORUM, apud Il. Elsevir, 1658. 

a Tribunalis medici illustrationes et observationes practicas. Accessit 
liber aureus de facile parabilibus, e veterum et recentiorum observatione 
comprobatis, et ex arcás.is naturis, chymico artificio et artis magisterio 
eductis. 

ANTUERPIE, apud I. Meursius, 1663. 

a Theseus Climactericus Peregrinus. 


Cfr. Nota en Vol. I, pág. 124. 


CALEPINO, AMBROSIO (1435-1511) 


a Ambrosii Calepini Dictionarium Octolingue, in quo latinis dictionibus hebrez, 
gallicz, italice, germanice, hispanice atque anglice adiecti sunt. 
COLONIA, sumptibus Caldorianz Societatis, 1609. 


Xx F. Ambrosii Calepini Dictionarium septem linguarum hebraice, graece, 
latine, italicee, germanice, hispanice et gallice. 
VENETIIS, apud loannem Guerilium, 1612. 
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CALMET, AGUSTIN (1672-1757) 


Ka Dictionartum Historicum, Criticum, Chronologicum, Geographicum, et Literale 
Sacre Scripture, cum figuris antiquitates Judaicas representantibus. Authore R. 
P. D. Augustino Calmet, ordinis Benedicti Abbate e gallico in latinum trans- 
laturn a Joanne Dominico Mansi, Congregationis Matris Dei, Lucensi. 


DICTIONARIUM 


HISTORICUM. CRITICUM, 
CHRONOLOGICUM,GEOGR APHICUM» ET LITERALE 


SACR £ SCRIPTUR 4, 


Cum figuris Antiquitates Judaicas reprafentantibus 
AUTHOR E 
R. P.D. AUGUSTINO CALMET 
ORDINIS S BENEDICTI ABBATE> 
E Gallico io Latinam rranslacuin 
A JOANNE DOMINICO MANSI, 
CONGREGATIONIS MATRIS DET, LTICENSI. 


Editio Vencta Secunda, cui addita funt, ($ locis fuis infersa 
ipliufmee Aucloris fupplementa . 


TOMUS PR IÍMUS, 


VENETIIS, MDCCXXXIV. 


APUD SERASTIANUM COLETI. 


VENETIIS, apud Sebastianum Coleti, 1734. 


a Dictionnaire historique, critique, chronologique, geographique et litteral de 
la Bible. Par le Reverend Pere Dom. Augustin Calmet, Religieux Bénédictine, 
Abbé de S. Léopold de Nancy. 

GENEVE£, chez Marcel Bousquet, 1730. 
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Xx Commetaria litteralis in omnes libros veteris et novi Testatmenti. 8 vol. 
LUCA, 1730-1738. 


Ka Edición de AUGUSTA VINDOBONE£, 1755-1760. 
Xx Edición de VENETIIS, 1754-1756. 
Cfr. Nota en Vol. I, pág. 98. 


CALVI, PADRE DONATO (siglo X1HI) 
1 Propinomio Evangélico o Evangélicas Resoluciones. 


CALVINO, JOANNES (1509-1564) 
XK Catecismo. 


CAMOS, FRAY NARCISO (siglo XVII) 


X Jardín de María plantado en el Principado de Cataluña. 
BARCELONA, 1657. 


CAMPOMANES, CONDE DE. Ver RODRÍGUEZ PEDRO, CONDE DE CAMPO- 
MANES 


CANO, MELCHOR. Ver MELCHOR CANO 


CANTIMPRÉ, TOMÁS DE 
X De Proprietatibus Rerum. 


CARABANTES, JOSÉ DE (1628-1694) 


K Práctica de misiones. Remedio de pecadores, sacado de la escritura divina y 
de la enseñanza apostólica aplicado en el ejercicio de una misión. Fundada en 
los motivos más poderosos, para reducir las almas. Dedicada a la siempre 
Immaculada Virgen y Madre. Escrita y Predicada por el P. Fr. loseph de 
Caravantes, Religioso Capuchino, Predicador Apostólico. 

LEON, en la Imprenta de la Viuda de Agustín de Valdivieso, 1674. 

BN ZB-1.299 


E Segunda Parte del Remedio de Pecadores, hallado en las Escrituras Sagradas, 
aplicado en la segunda missión. Dispuesta con veinte y quatro sermones 
fundados en motivos eficazes para reducir y adelantar las almas. Dedicados a 
la Reyna de los Angeles. Escritos y predicados por el Padre Fray loseph de 
Carabantes, Religioso Capuchino, Predicador Apostólico. 

MADRID, por Andrés García de la Iglesia, 1678. 

BN ZB-1.299 


CARACCIOLI, LUIS ANTOINE MARQUÉS DE (1721-1803) 


K Cartas importantes del Papa Clemente XIV (Ganganeli). Colección formada 
por el Marqués Caracciolo, traducidas de francés en castellano por D. Francisco 
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Mariano Nipho. 
MADRID, por Miguel Escribano, 1787. 
BN. ZA-434 


CARAMUELIS LOBKOWITZ, IOANNES (1606-1682) 
E Theologia regularis, videlicet in Ss. Benedicti, Basilii, Augustini et Francisci 


regulas commentarii historici, morales, judiciales, politici. 
LUGDUNI, 1665. 


K Disputaciones Filosóficas. 


Ka Theologia Moralis Fundamentalis. 
ROMA, sumptibus Plasii D...?, 1656. 
BN ZC-1.209 


a Theologiía intentionalis de reali, morali et virtuali, divino, angelico et huma- 
no, proprietatis et jurisdictionis dominio. 
LUGDUNI, 1664. 


CARBALLO NÚÑEZ DE CASTRO, JOSÉ IGNACIO 


XK El Médico de sí mismo. Modo práctico de curar toda dolencia con el vario y 
admirable uso de el agua. Dispuesto por el Doctor Don Joseph Ignacio Carballo 
Núñez de Castro, de la Real Academia Médica Matritense, Médico titular de 
la Antigua rica villa de Ajofrín. Quien la consagra al Excelentíssimo Señor Don 
Claudio de Aragón, etc. 

MADRID, en la Imprenta de los Heréderos de la Viuda de Juan García 
Infanzón, 1754, 

BN ZB-623 


CARENA, CÉSAR (fl. 1645) 


a Cesaris Carene, Cremonensis, I. C. Sac. Theolol. Magistri, ludicis Conser- 
vatoris, Consultoris, et Advocati Fiscalis Officii. Tractatus de Officio Sanc- 
tissime Inquisitionis et modo procedendi in causis fidei, in tres partes divisa. 
In quarum, I. Agitur de Romani Pontificis Potestate, Universali Romana In- 
quisitione, % Supremo Tribunali S. Officii in Regnis Hispaniarum, Episcopis, 
Inquisitoribus, ac ceteris iudicibus, £ Ministris S. Inquisitionis, deque eorum 
electionibus, dignitatibus, precedentiis, ££ muneribus. II. Tractatur de heresi, 
£ omnibus aliis delictis in specie ad S. Inquisitionis Tribunal spectantibus, 
antea quidem seorsim Impressa, nunc vero multis additionibus auctior reddita. 
TIT. Vero tota Theorica, 8 Practica criminalis brevissime absoluitur, maxime in 
ordine ad hoc Sacrosanctum Tribunal. 


LUGDUNTI, sumptibus Laurentii Anisson, 1649, 
BN ZB-1.143 


CARNOTENVER, IVORI 
a Chronicón. 
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Cfr. Vol. Il, pág. 254. 


CARTAS EDIFICANTES 

Xx y curiosas escritas de las Misiones estrangeras y de Levante, por algunos 
Misioneros de la Compañía de Jesús, traducidas por el Padre Diego Davín. 
MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Manuel Fernández, 1756. 

BN ZB-411 


CARRANZA, BARTHOLOMAEO (1503-1576) 


xa Summa Conciliorum, Summorumque Pontificum, a Sancto Petro Usque ad 
Julium Tertium, Omnibus in Sacris litteris versantibus apprime utilissima, ab 
Tllustrissimo Reverendissimoque D.D. Fratre Bar tholowo Caranza, Archiepis- 
copo Toletano, $: Ordinis Predicaatorum, pridem colecta. 

MATRITI, apud Viduam Elisei Sanchez, 1766. 

BN ZB-246 


Este libro tiene en anteportada el siguiente texto escrito por Navarrete. Nótese 
en la figura que el texto fue tachado. 


Este libro es de mi hermano el Capuchino Fr. José de Caracas. Si viviere cuando 


yo muera, remítasele, que se halló entre los libros de mi tío, el Sr. Deán Borges, 
y después he sabido que es suyo. 


CARRONIO, VICENTE 
Aa Calendario Historial. 
Cfr. Vol. 1, pág. 408. 


CASAS, BARTOLOMÉ DE LAS (1474-1566) 

K Relation des Voyages et des Decouvertes que les Espagnols ont fait dans les 
Indes Occidentales. Ecrite par Dom. B. de Las Casas, Eveque de Chiapa. 
AMSTERDAM, chez J. Louis de Lormé, 1698. 

K La Decouverte des Indes Occidentales, par les espagnols, et les moyens dont 
ils se sont servis pour s* en rendre maítres. 

PARIS, rue $. Jacques, 1701. 

BN ZA-807 
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XK Brevísima Relación de la Destrucción de las Indias. 
SEVILLA, 1552. 


CASIODORO, SENADOR FLAVIUS MAGNUS AURELIUS (c.485-c.580) 
a Historia Ecclesiástica Tripartita, de Sozomeno, Sócrates y Teodoreto. 
Cfr. Vol. L pág. 685. 


CASSIANI, JIOANNIS (360-435 d.C.) 


Xx Opera Omnia, cum Commentariis D. Alardi Gazei, Coenobite Vedastini, 
Ordinis Sancti Benedicti. Nova editio ab eodem denuo recognita, $: a mendis 
que irrepserant in priori, repurgata: Commentariis ipsis tertia parte auctoribus 
illustrior reddita; Novoque insuper in Libros de Incarnatione, qui desidera- 
batur, Commentario locupletata. 

ATREBATIS, apud loannem Baptistam %£ Guilielmum Riverios, 1628. 

BN ZC-322 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 131. 
A Colaciones de los Padres del Yermo. 


CASTEJÓN, FRAY AGUSTÍN 


a Sermones Varios, repartidos en tres tomos: primero, Adviento y Quaresma, 
... Segundo Quaresma, ... tercero Funeral de Reyes y Príncipes, etc., por el P. 
M. Agustín de Catejón, de la Compañía de Jesús, etc. 

MADRID, por Juan de Zúñiga, 1738. 

BN ZB-1.359 


CASTELLA FERRER, MAURO (siglo XVI) 


a Historia del Apóstol de lesus Christo Santiago Zabedeo, patrón y capitán 
general de las Españas. 
MADRID, por Alonso Martín de Balboa, 1610. 


CASTELLI, BARTHOLOMEO (siglo XVI) 


K Amaltheum Castello-Brunonianum, sive Lexicon Medicum, primum a Bar- 
tholomzo Castello Messanensi inchoatum, ab aliis etiam continuatum, tandem ad 
vera, novaq; Artis Medice Principia accommodatum, a quam plurimis mendis, 
8 vitiosis allegationibus purgatum; Et e veterum, recentiorum, quin dt novis- 
simorum monumentis innu merabilium pene voca-bulorum Physio-Patho-lo- 
gic. Anatomic. Chemic. aliorumq; technic. Accessione amplificatum; cura 4 
studio iterato Jacobi Pancratii Brunonis, etc. etc. 

PATAVII, sumptibus Jacobi de Cadorijnis, 1699. 

BN ZB-403 


a Otra edición en PATAVII, ex Typographia Seminarii apud Joannem Manfré, 
1721. 
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CASTILLO DE BOVADHLLA. Ver BOBADILLA 


CASTRILLA 
K Maravillas de la Naturaleza. 
Estaba en la Librería del Convento M, 19. Cfr. Vol. 1, págs. 257 y 712. 


CASTRO Y BARBEITO, BENITO FRANCISCO DE 


E Diccionario portátil de las religiones. O Diccionario de las Ordenes Reli- 
giosas. 


CATANEO, AMBROSIO 


1x Máximas eternas propuestas en lecciones para los ejercicios espirituales de 
S.Ignacio. 
MADRID, 1788. 


CAUEÍN, ANTONIO (1719-1802) 

A Historia Corográphica Natural y Evangélica de la Nueva Andalucía Provin- 
cias de Cumaná, Guayana y Vertientes del Río Orinoco; dedicada al Rey N.S. 
D. Carlos II, por el M. R. P. Fray Antonio Caulín, dos veces Provincial de los 
Observantes de Granada. Dada a luz de orden y a expensas de S.M. 
MADRID, por Juan de San Martín, Impresor de la Secretaría de Estado y del 
Despacho Universal de Indias, 1779. 


CAUTINO 
Kn Regno Dei. 
Cfr. Vol. 1, pág. 261. 


CAvVALIERI, JIOANNIS MICHAELIS (m. 1701) 


A R.P. Joannis Michaelis Cavalieri Bergomatis Ord. Eremit. Sancti Augus- 
tini Congr. Observ. Lomb. Sacra Theologiz Lectoris Emeriti Opera Omnia 
Liturgica seu Commentaria in authentica Sacre Rituum Congregationis 
Decreta ad Romanum pressertim Breviarium, Missale, rituale quomodo- 
libet attinentia. 5 tomos. 

BASSANI, ex Typographia Remondiniana, 1778. Sed prostat Venetiis apud 
Remondini. 

BN ZC-1.047 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 135. 
a Edición de VENETIUS 1758 y 1778. 


CEDILLO, PEDRO MANUEL 


Xx Compendio de la Arte de la Navegación. 
SEVILLA, por L. Martín Hermosilla, 1730. 
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a Tratado de la Cosmographía y Náutica. 
CADIZ, en la Imprenta Real de Marina, 1745. 


CELSO, AULUS CORNELIO (siglo 1 d.C.) 
ax De Medicina. 
Cfr. Vol. HU, pág. 373. 


CESENA, JUAN ANGEL DE 


Xx Compendio de la rethórica, en que se da un fácil y utilísimo méthodo de 
enseñar el arte oratorio. Dividido en dos partes, en la primera de las quales se 
trata de la Invención y de la Disposición; y en la segunda de la Elocución, 
Pronunciación, Acción y Memoria. Va añadido al fin un Tratado de las Con- 
troversias Oratorias que miran más de cerca las materias legales y una Breve 
Instrucción a un predicador nuevo. Compuesto en Italiano por el 1F.P. Fr. Juan 
Angel de Cesena, Capuchino, y traducido en español por Fr. Raymundo Joseph 
Rebollida,etc. 

BARCELONA, en la Imprenta de C. Gilbert y Tutó, 1776. 

BN ZB-1.168 

Kn Edición de VALENCIA, en la Imprenta de la Viuda de Gerónimo Conejos, 1749. 
BN ZA-407 


CÉSPEDES, PABLO DE (1538-1608) 
Xx Poema de la Pintura. 


CICERÓN, MARCO TULIO (106-43 a.C.) 
Xx De Natura Deorum. 
Xx Ad Attico. 


CIPRIANO DE CARTAGO, Thascius Cecilianus Cyprianus (m. 258 d.C.) 
Ka Testimonia (Actas). 


CIPRIANO, MAESTRO 


a Gramática. 


CIRUELO, PEDRO (1470-1560) 
A Tratado en el cual se reprueban todas las supersticiones y hechicerías. 
BARCELONA, Sebastián de Cormellos, 1628. 


CLAUS, JOSÉ IGNACIO 


A Spicilegium Concionatorium, hoc est Conceptus Morales pro cathedra, quos 
ad instruendam in fide Christiano-Catholica plebem, ad extirpanda Vitia $ 
implorandas virtutes ex Prestantissimis auctoribus collectus, atque variis Sacre 
Scripture Figuris, Doctrinis Moralibus, Similitudinibus, $ exquisitis Histortis 
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refertos ad populum dixit, Dein multorum hortatus £ desiderio juris publici 
fecit R. D. Josephus-Ignatius Claus, Sacre Theologiz Licentiatus, € Parochus 
in Oberdorff Superioris Sueviz. 

VENETIUIS, ex Typographia Balleoniana, 1746. 

BN ZB-1.375 


CLAVASIO, ÁNGEL A (1412-1495) 
x Summa Angelica. 


CLAVIUS, CHRISTOPHER (1538-1612) 


Xx Gnomonices Libri Octo, in quibus non solum horologiorum solarum, sed 
aliarum quoque rerum, que ex gnomonis umbra cognosci possunt, descrip- 
tiones Geometrice demonstrantur. Auctore Christophoro Clavio, Bambergensi, 
etc. 

ROME£, apud Franciscum Zanettum, 1581. 

BN ZC-1.391 

a Christophori Clavii Bambergensis ex Societate lesu, In Spheram loamnis de 
Sacro Bosco Commentarius. 

VENETIIS, apud loannem Baptistam Ciotum, 1591. 

BN ZB-1.405 

Xx In Spheram loannis de Sacro Bosco Commentarius. 

VENETIIS, Giovanni Baptista Ciotto, 1603. 

K Theodosii Tripolite, Sphericorum, libri MI. A Cristophoro Clavio Bamber- 
gensi Societatis lesu, Perspicuis demonstrationibus ac scholiis illustrati. Item 
eiusdem Christophori Clavii. Sinus.Linezx tangentes. Et Secantes. Trangula 
rectilinea. Atque Spherica. 

ROM, ex Typographia dominici Base, 1686. 

BN ZB-1.389 


Cfr. comentarios sobre este libro en Vol. I, págs 261, 296-297 y en Vol. II, pág. 
310. 


CLEMENTE ALEXANDRINO (siglos I-II d.C.) 


K Opera que extant, recognita et illustrata per Johannem Poterrum. 
VENETIIS, 1757. 


CLEMENTE ROMANO (CLEMENTE l, Papa, Siglo I) 

Ku De Constitutionibus Apostolicis Libri Octo. In quibus aperte proponitur 
Primitive et Apostolice Ecclesiz, in doctrina, traditionibus et christiane 
religionis quovis exercitio Puritas. loanne Carolo Bovio Episcopo Ostunensi 
interprete, 

PARISIIS, apud Nicolaum Chesneau, 1564. 


CLEMENTE XIV (Ganganelli). Ver CARRACCIOLI, LOUIS ANTOINE 
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CLERICATUS, JOANNES 


Tí Decissiones sacramentales theologice, canonice et legales in quibus, tota 
materia Sacramentorum, theologiz, moralis, juris canonici. 
ANCONÉE, sumptibus Andrez Politi, 1740. 


KA Discordiz forenses civiles et criminales. 
VENETIUIS, 1766. 

X Discordias de Regularibus. 

Kn De Sacrificio Misse. 


CLIQUET, JOSÉ FAUSTINO (1673-1760) 

K Epítome Florido o Compendio de la Flor de la Theología Moral. Su autor el 
M. R. P. Fr. Joseph Faustino Cliquet, Matritense, del Orden de N. P. S. Agustín, 
Doctor en Sagrada Theología, y Maestro de Número de la Provincia de Castilla, 
etc, 

MADRID, por Antonio Sanz, 1740. 

BN ZB-1.402 

XK La Flor del Moral, esto es, lo más florido y selecto, que se halla en el Jardín 
ameno y dilatado campo de la Theología Moral. Su autor, el M. R. P. Fr. Joseph 
Fautisno Cliquet, Matritense; del orden de.N. P. S. Agustín, Doctor en Sagrada 
Theología y Maestro de Cáthedra y Número de la Provincia de Castilla, etc. Se 
Dedica a la Reyna de las Flores más Divinas, María Señora Nuestra, con la 
invocación del Patrocinio. 

MADRID, por Antonio Sanz, 1742. 

BN ZB-1.343 

Cfr. Vol. 1, págs. 436, 738-739, 744. 

1 Explicación de la Doctrina Christiana. Con las correcciones y adiciones que 
ha dispuesto Fray Isidro Antonio Hurtado. 

MADRID, por Don Manuel de Sanchez, 1791. 


COCALES, VIATORIS A. Ver VIATOR A COCALEO 


COLOMBET 
X Paratitla. 
Cfr. Vol. 1, pág. 348. 


COLÓN, CRISTÓBAL (1451-1506) 
a Diario. 


COLONIA, DOMENICO DE 


K De Arte Rethorica libri quinque, lectissimis veterum scriptorum etatis aurez, 
Perpetuisque Exemplis illustrati: Auctore Dominico de Colonia. Accessere in 
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hac novissima editione Institutiones Poetice, Auctore Josepho Juvencio. 
MATRITI, Typis PlacidiBarco Lopez, 1799. 


a Edición de VENETIIS, Typographia Balleoniana, 1743. 


COMESTOR, PEDRO (m. 1198) 


Kx Eruditissimi Viri Magistri Petri Comestoris, Historia Scholastica, Opus 
Eximium Magnam Sacre Scripturz partem, que d in Serie, % in Glossis crebro 
diffusa erat, breviter complectens, nunc denuo, mendis plurimis purgata, bre- 
viationibus exclusis, accurateque correcti in lucem prodit Rmo. P. Mag. Fr. 
Emmanuel Navarro, Benedictino, etc. 


MATRITI, ex Officina Antonii Gongalez de Reyens, 1699, 
BN ZB-1.458 


Navarrrete, en Vol. Il, pág. 274 (Fol. 358) cita a este autor y dice de él : clérigo 
francés quia eruditionem universam vorasse visus est. 


CONCILIO DE TRENTO. Ver TRENTO, CONCILIO DE 


CONCINA, DANIELE (1687-1756) 


Xx Ad Theologiam Christianam Dogmatico-Moralem Apparatus, auctore F, 
Danielle Concina, ordinis predicatorum. 

ROM£, 1758. 

BN ZB-1.517 


X Edición de ROMA, 1773. 
BN ZB-1.516 


Xx Manuale Concine seu Theologia Christiana Dogmatico-Moralis a Padre 
Daniele Concina O. P. elucubrata priore contractior. Opus confessoriis omnibus 
perutile, sacerdotibus vero ad excipiendas confessiones examinandis, nec non 
ecclesiasticis seminariorum alumnis pernecessarium. Adiectis ad calcem de- 
finitionibus ad examen subeundum ncessariis atque oppportunis. 2 vols. 
MUTIN£, prostant Venetiis, apud Simonem Occhi, 1763. 

BN ZA-386 


XA Theologia Christiana Dogmatico-Moralis. Contracta in tomos quatuor Áuc- 
tore F. Daniele Concina. 

BARCINONE, excudebat Carolus Sapera, 1767. 

BN ZA-517 

K Historia del Probabilismo y del Rigorismo. 

BN ZB-1.761 


CONSTANTINI JOSÉ ANTONIO 


Cartas Críticas sobre varias cuestiones eruditas, científicas, phísicas y morales 
a la moda y al gusto del presente siglo. 
MADRID, en la Imprenta de Blas Román, 1777-1779. 
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CONSTITUCIONES SYNODALES 

Del Obispado de Venezuela, y Santiago de León de Caracas. Hechas en la 
Santa Iglesia Cathedral de dicha Ciudad de Caracas, en el Año del Señor de 
1687. Por el Ilustríssimo, y Reverendíssimo, Señor Don Diego de Baños, y 
Sotomayor, Obispo del dicho Obispado, del Consejo de su Magestad, su 
Predicador, y Capellán de Honor, é:c. y aprobadas por la Magestad del Señor 
Rey Don Carlos Segundo. Año de 1698. Reimpressas en el Reynado del Señor 
Don Carlos Tercero. Año de 1761. Siendo Obispo el Ilustríssimo Señor Don 
Diego Antonio Díaz Madroñero. Con las Licencias Necessarias. 

MADRID, en la Imprenta de Joseph Rico, Impressor del Real, y Supremo 
Consejo de Indias, 1761. 

BN 2.78.77. 124c 


CONTRERAS, ANTONIO DE 


Mayor Fiscal contra Judíos, Compuesto por el Licenciado Don Antonio de 
Contreras, Jurisconsulto Complutense, Abogado de los Reales Consejos y en 
esta villa de Madrid escriptor en ambos Derechos y natural de la Villa de la 
Parra, Obispado de Cuenca. 

MADRID, en la Oficina de Don Gabriel del Barrio, 1736. 

BN ZA-219 


* 
MAYOR FISCAL 


CONTRA Jubios, 


COMPUESTO POR EL LICENCIADO 
Don Antonio de Contreras , Jurifconíalto 
Compluteníe , Abogada de los Reales 
Confejos; y en elta Villa de Madrid Efcrip- 
tor en ambos Derechos, y natural de la 
Villa de la Parra , Obiípado 
de Cuenca. 


Y LE DEDICA SU BUEN AFECTO 


A NUESTROS CATHOLICOS MONAR- 
chas, Serenifsimos Principes, l Infantes, 


debaxo de cuya Proteccion le pone. 
Dri DR LD DDN Dn 
Con Licencia: EnMADRID : En la Oficina de 


Dan Gabriel del Barrio, Impreffor de la Real 
Capilla de lu Mageftad , Año de 1736. 
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Esta vbra tiene numerosas notas marginales escritas por Navarrete. En las 
páginas finales aparece escrito lo siguiente: 


Cosas Notables: 


Carta y Respuesta de Cristo, fol. 150. 
San Benito, 165, 169. 

Cisne, 14. Carta de Pilatos, 60, 129. 
Tarasca o Dragón en Corpus, 71, 72. 
Talmud, 95, 138. Josefo, 114, 117. 
Crucifijo, 119. Otros, 224. 
Maldiciones, 151, 201. 

Disparates del Libro Talmud, 141. 
Cartas, 143, 154, 156, 162. 
Alcorán, 158. Río Sabático, 285 y 302. 
Disculpa fingida, 160. 

Colores de la Insignia, 160. 
Inquisición, 109. 

San Elesbaán, 67. 

Forma Consagrada, 172. 

Colas y rabos, 189. 

Castigos, 188 y sig. Mal olor, 197. 
Santo Niño de la Guardia, 215. 
Anticristo, 299. Mujer Noma, 193. 
Elección de Jesús, 296. 

Elías y Enoch, 308, 312. 

Cautiverio de los Judíos, 316. 


Novenas: 


De Santa Ana. 

De San Joaquín. 

De San Isidro Labrador. 
De San Diego Alcalá. 
De Santa Bárbara. 

De Santa Apolonia. 

De Santa Lucía. 


COPÍN, DOCTOR MIGUEL 


K El Libro de la Infancia o, ideas generales y definiciones de las cosas de que 
los niños deben estar instruidos, a la castellana. Por D. Miguel Copín. 
MADRID, en la Imprenta del Real y Supremo Consejo de Indias, 1784. 


CORDERIUS, BALTHASAR (1592-1650) 
x Expositio patrum grecorum in Psalmos a Balt. Corderio ex vetustissimis mss. 
codicibus concinnata, in catenam digesta, latinitate donata et annotationibus 


illustrata. 
ANTUERPI£, 1643. 
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Kn Catena LXV Grecorum patrum in S. Lucam, etc. 
ANTUERPIA, 1628. 


K Catena Patrum Grecorum in Sanctum Joannem ex antiquissimo Greco codici 
ms. Nunc primum in lucem edita et auspicatissimis serenissimi ac potentissimi 
Ferdinandi III. A Balthasare Corderio, antuerpiano, Soc. lesu. 

ANTUERPIZ, ex Officina Plantiniana, Balthasaris Moreti, 1630. 

BN ZC-1.236 


CORELLA, FRAY JAIME DE (1657-1699) 


x Práctica de el Confessonario y Explicación de las sesenta y cinco propo- 
siciones condenadas por la Santidad de N.S.P. Inocencio XI. Su materia, los 
casos más selectos de la Theología moral. Su forma, un diálogo entre el 
confessor y penitente..... Primera parte. Por el Rmo. P. Fr. Jayme de Corella, 
capuchino, ex lector de Theología, Missionario Apostólico, Predicador de su 
Magestad, y Provincial de la S. Provincia de la Purísima Concepción del Reyno 
de Navarra y Guipúzcoa, etc. 

MADRID, en la Imprenta de los Herededos de Antonio Román, 1701. 

BN ZC-1.248 


En verso de anteportada: Del uso de Navarrete. 


Kx Suma de la Theología Moral. Su Materia, los tratados más principales de 
casos de Conciencia; su Forma, unas conferencias prácticas. Su Autor, el 
Reverendísimo Padre Fr. Jaime de Corrella, Navarro. 

LISBOA, en la Imprenta de Manuel Lopes Herrera, 1696. 

BN ZB-1.607 


A Edición de MADRID, 1734. 


CORMON, FRANCOIS 


x Sobrino aumentado o nuevo Diccionario de las lenguas española, francesa y 
latina, compuesto de los mejores Diccionarios, que hasta ahora han salido a 
luz. Dividido en tres tomos: los dos primeros contienen el español explicado 
por el Francés y el Latín, y el tercero el Francés explicado por el Español y el 
Latín, con un Diccionario Abreviado de Geographía, en donde se hallan los 
nombres de los Reinos, de las ciudades, de los mares y ríos del mundo. Por 
Francisco Cormón, Maestro de Ártes en la Universidad de París y de Lengua 
Castellana. 

AMBERES, a costa de los Hermanos de Tournes, 1776. 


CORNEJO, FRAY DAMIÁN (siglo XVII) 


K Chrónica Seráphica del glorioso patriarcha San Francisco de Assís. Escrita 
por el Ilustríssimo y Reverendíssimo Señor Don Fray Damián Cornejo, del 
Consejo de su Magestad, Obispo de la Santa Iglesia Cathedral de Orense, etc. 
MADRID, por Juan García Infancón, 1698. 

BN ZC-1.434 
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Xu Chrónica Seráphica dedicada a la Excelentíssima Señora Duquesa de Aveyro y 
Maqueda, etc. Escrita por el R. P. Fr. Damián Cornejo, Colegial que fue del Mayor 
de San Pedro y San Pablo en la Universidad de Alcalá, Lector Jubilado, etc. 
MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Juan García, 1727. 

BN ZC-1.434 


CORPORALES DE DAROCA. Ver ESNARCEGA 


CORTÉS, JERÓNIMO (m.1615) 

Ka Libro de Phisonomía Natural y varios efectos de la Naturaleza. 
ALCALA, 1607. 

Cfr. Vol. 1, pág. 87 y Vol. ll, pág. 63. 


1 El Non plus.ultra del Lunario, y pronóstico perpetuo general y particular para 
cada reyno y provincia, compuesto por Gerónimo Cortés, Valenciano. Expur- 
gado según el expurgatorio (del año 1707) de la S. Inquisición y ahora nueva- 
mente reformado y añadido por Don Pedro Enguera, Profesor de Matemáticas. 
MADRID, por Francisco Martínez Abad. 1722. 

BN ZA-661 


COVARRUBIAS, JOSÉ DE 


Xx Máximas sobre Recursos de Fuerza y Protección, con el Método de Introducir- 
los en los Tribunales. Su autor el Licenciado Don Joseph de Covarrubias, etc. 
MADRID, por la Viuda de Ibarra, Hijos y Compañía, 1788. 

BN ZC-336 


COVARRUBIAS Y LEIVA, DIEGO (1512-1577) 


E Didaci Covarruvias a Leyva Toletani Episcopi Segobiensis, Philipi 11 Hispa- 
niarum Regis...Opera Omnia. 

GENEVA, sumptibus Cramer, Perachon et Cramer Filii, 1724. 

BN ZC-1.312 


COVARRUBIAS Y OROZCO, SEBASTIÁN DE (1539-1613) 


K Thesoro de la Lengua Castellana o Española. 
MADRID, 1611. 


CRUZ, SAN JUAN DE LA (1542-1591) 


Xx Epitome de statu religionis et de privilegiis quibus a summis pontificibus est 
decoratus. Auctore P. F. loanne de la Cruz talabricensi. 
MATRITI, apud Viduam Ferdinandi Correa Montenegro, 1622. 


CRUZ, SOR JUANA INÉS DE LA (1651-1695) 


Kn Vieyra impugnado por la madre Sor Juana Inés de la Cruz, Religiosa del 
Orden de San Gerónimo, de la ciudad de México y defendido por la madre Sor 


520 


Anexos 


Margarita Ignacia, Religiosa de San Agustín, en su Convento de Santa Mónica 
de la ciudad de Lisboa. 
MADRID, en la Imprenta de Antonio Sanz, 1731. 


CUESTA, LEONARDO ANTONIO DE LA 


a Estado Sagrado, Chronológico, Genealógico y Universal del Mundo, desde 
su creación hasta los presentes siglos, en que se dará noticia de los patriarcas, 
profetas , pontífices, etc. 

MADRID, en la Imprenta de Manuel Martín, 1765-1767. 

BN ZA-831 


CH 


CHERUBINI, ANGEL MARÍA, DE SPOLETO, O.F.M. (m.1652) 


Ka Sermones quadragesimales preclarissimi candido et ornatissimo stilli editi 
ab eximio divini verbi praecone fratre Cherubino de Spoleto. 
VENETIIS, per Georgium Arribavenus, 1502. 


a Magnum Bullarium. 


CHOMPRÉ, MR. PIERRE (1698-1760) 


A Dictionnaire abregé de la Fable: pour 1” intelligence des poetes des tableaux 
et des statues dont les subjects son tirés d* Histoire poetique. 
PARIS, chez Saillant, 1770. 


CHOYSI, ABAD 


Kn Historia General de la Iglesia desde su fundación hasta el presente siglo. 
Escrita en idioma francés por el Señor Abad de Choisy, de la Academia de París, 
y traducida en castellano por Don Estevan Gazán. Contiene todos los sucesos 
memorables acaecidos en la serie de los siglos; todos los concilios, la sucesión 
de los Sumos Pontífices, de los emperadores de ambos imperios de Oriente y 
Occidente; los varones ilustres que florecieron, sus obras; los Heresiarcas, las 
persecuciones de la Iglesia; escritos de los Santos Padres; los tormentos de 
todos los mártires de la Cristiandad; sacado de la Escritura Sagrada, de la 
tradición y de los más verídicos historiadores. 

MADRID, en la Imprenta de Música de D. Eugenio Bieco, 1754. 

BN ZB-1.348 


Este autor fue criticado duramente por Navarrete, cfr. Vol. 1, págs. 459-462. 
Com. en Fol. 136 vto y 137. 
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D 


DAMIANI, PETRI 


Ki Opera. Opera et studio Const. Caetani. 
ROMAE, 1606. 


DAZA DE VALDÉS, BENITO (siglo XVII) 


Ku Uso de los anteojos para todo género de vistas: en que se enseña a conocer 
los grados que a cada uno le faltan de su vista... etc. 
SEVILLA, 1623. 


Cfr. Vol. 1, págs. 505 a 507 y 732 a 733. 


DECIO, FILIPPO (1454-1535) 


a Philippus Decius in tit. de Regulis Juris: cum aditionibus D. Hieronymi 
Cuehalon Hispani et cum recente et perutili auctario, et annotabionibus analy- 
ticis Caroli Moninz ... loca etiam amplius mille, que partiem mutila, pertim 
etiam indigesta erant. 

LUGDUNTI, apud Antonium Vicentium, 1553. 


DECISSIONES 


K S. Rote Romanez recentiores, in compendium redacte. 5 vol. 
MEDIOLANT, 1730. 


DELGADILLO, CRISTÓBAL (m. 1671) 


Ka Secundum Principium Complutense, seu Tractatus de Angelis, in quo legi- 
tima subtilis doctoris p. Fr. loannis Duns Scoti mens $ aperitur % propugnatur, 
COMPLUTI, ex Officina Fernández, 1652. 


a Bipartitus de poenitentia tractatus. 
COMPLUTI, 1658. 


Ku Tractatus de Sacramentis in Genere, et Aliquibus in Specie. 
COMPLUTI, 1654. 


K Tractatus de Venerabili Eucharistiz Mysterio. In quo legitima subtilis Doc- 
toris loannis Duns Scoti mens et aperitur et propugnatur. Auctore P. F. Chris- 
tophoro Delgadillo, etc. 

COMPLUTI, ex Officina Marie Fernandez, 1660. 

BN ZB-1.367 


a Duo Tractatus, alter de Incarnatione; de Adoratione alter, in quibus legitima 
subtilis Doctoris P. F. loannis Duns Scoti mens et aperitur, et propugnatur. 
Authore P. F. Christophoro Delgadillo, Matritensis Regularis Observantia 
Parentis, etc. 

COMPLUTI, ex Oficina Mariz Fernandez, 1653. 

BN ZB-1.428 
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Cfr. Vol. 1, págs. 346, 384, donde Navarrete cita estos Tratados. 


DEMÓSTENES (384-322 a.C.) 
Xx Graciones Filípicas. 


DIANA, ANTONINO (1585-1668) 


Ka Resolutiones morales, in quibus selectiores casus conscientiz, breviter, 
dilucide $ ut plurimum benigne sub variis Tractatibus explicantur. 12 tomos. 
ANTUERPI£, apud loannem % lacobum Meursios, 1645, 

BN ZC-926 

Xx Edición de LUGDUNI, 1646-1662. 

xa Diana Coordinatus, seu omnes resolutiones morales ad propialoca et mate- 
rías fideliter disposite. 

LUGDUNI, 1680. 

a R.P. D. Antonini Diana, Panormitani, Coordinati, seu omnium resolutionum 
moralium, ejus ipsissimis verbis ad propia, 6: materias. 

VENETIIS, apud Nicolaum Pezzana, 1728. 

BN ZC-646 


DÍAZ DE RENGIFO, JUAN 
ax Arte Poética. 


DIDACUS, AB ARAGONIA 

X Dilucidatio Privilegiorum Ordinum Regularium, Presertim Mendicantium, 
etc. collecta et concinnata per P. Fr. Didacum ab Aragonia, Ordinis Minorum 
Strictioris Observantiz, Alme Provinciz Romanze olim Ministrum Provin- 
cialem. 

BONONIE, prostant Venetiis apud Simonem Occhi, 1753. 

BN ZB-159 


DIEGO DE JESÚS (1570-1621) 


X Anotaciones a las Obras del V. P. Fray Juan de la Cruz. 
BARCELONA, 1619. 


DÍEZ DE LA CALLE, JUAN 

Ku Memorial y Noticias Sacras y Reales del Imperio de las Indias Occidentales. 
1646. 

Cfr. Fol. 34, Vol. l, pág. 189. Este libro se encontraba en la Librería del 
Convento en Letra O, N?, 49. Este Memorial no lo hemos podido encontrar. 
Cfr. la Crónica de Torrubia en donde dice que este es un " libro que es ya 
raro en nuestra nación” (BANH. Estudio y Notas por Odilo Gómez Parente, 
O.F.M.). 
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DÍFILO DE SINOPE (siglos IV-III a.C.) 
Xí Sinapotnescontes. 

XK Epístola a los Camorientes. 

a Casina. 

xa Clorumenos. 


DIGESTO 

Kn Teórico Práctico, o Recopilación de los Derechos Común, Real y Canónico, 
por los libros y títulos del Digesto. Traducción literal al Castellano de todas 
las leyes y párrafos del Digesto, expresión de sus concordantes y discordantes 
con las del Código, Derecho Real de España e Indias, y Capítulos Canónicos, 
por el orden de su antigiiedad. Su autor el Lic. D. Bartolomé Agustín Rodríguez 
de Fonseca. 

MADRID, por D. Joaquín Ibarra, 1775. 

BN ZB-1.610 

E Corporis Iuris Civilis, quo continentur Institutionum libri quatuor et Diges- 
torum sive Pandectarum, libri quinquaginta. 

AMSTEL¿EDAMI, ex Typographia P. % 1. Blaev, 1700. 

BN ZB-1.831 


DIONISIO PSEUDO-AREOPAGITE (Cc. 500) 


Xx Opera cum scholiis J. Maximi et paraphrasi Pachymerz a Balthasaris Cor- 
derio latine interpretata et notis illustrata. 
ANTUERPIA, 1634. 


DIONISIO CARTUJANO (1402-1471) 


Xx D. Dionysii Carthusiani de fide catholica dialogion, in libros VIII partitum 
horum agumenta sequens pagina indicabit. 


DIONISIO, SAN 
XK De Ceelesti Hierarchia. 
Ka De Divinis Nominibus. 


DIOSCÓRIDES (siglo 1 d.C.) 


XK Pedacio Dioscórides Anazarbeo, annotado por el Dr. Andrés Laguna, nueva- 
mente ilustrado y añadido, demostrando las figuras de plantas y animales por 
el Dr. Francisco Suárez de Ribera. 

MADRID, 1733. 


DOMINGO DE SAN PEDRO ALCÁNTARA, Ver ALCÁNTARA, FRAY DOMINGO DE 
SAN PEDRO. 
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DONATO 
Xx Roma Vetus ac Recens lllustrata. 


DUCREUX, GABRIEL MARÍN (1743-1790) 


Xx Historia Eclesiástica General o Siglos del Cristianismo. 
MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1788-1792. 


DUNS SCOTO. Ver ESCOTO 


DUPASQUIER, SEBASTIÁN 


a D.O.M. Summa Philosophice Scholastice et Scotistice in quatuor partes 
scripta et digesta breviter, et clare per Fr. Sebastianum Dupasquier, etc. 
VENETIIS, apud Laurentium Basilium, 1759. 

BN ZA-140 

a Summa Theologie Scotisce in qua ex fidei lumine: s. scripture'oraculis, 
ecclesiz traditionibus, ac decretis ex SS. PP. ac Theologorum sententia et recte 
rationis ductu; religionis christiane mysteria, dogmata, sacramenta et leges 
breviter, et scholastice explicantur et propugnantur ad mentem Doctoris Sub- 
tilis. A P. F. Sebastiano Dupasquier, etc. 

PATAVII, typis Seminiarrii, apud Joannem Manfre, 1719. 

BN ZA-139 


DURAND, BARTHOLOMAO D” ANTIBES (m. 1720) 


a Clypeus Scotice Theologiz contra novos ejus impugnatores. Authore P. F. 
Bartholomxo Durand, Antipolensi, Ordinis Minorum Regularis Observantiz, 
Provinciz Sancti Ludovici, sacre Theologizx, Lectore Jubilato. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1746. 


a Officiis Mortis. 


DURANDI, GUILLERMO 


a Super Sententias Petri Lombardi Commentariorum libri IV. 
PARISIIS, 1550. 


Xx Rationale. seu enchiridion divinorum officiorum. 


DURANTI, TOANNIS STEPHANI (1534-1589) 


Xx De ritibus Ecclesiz Catholice libri Tres. 
ROMEÉ, ex Typographia Vaticana, 1591. 


DuvaL, PEDRO 
Ka La sphere Francoise, c' est a dire le traité de géographie qui donne la 
connoisance et l' usage du Globe et de la cart, avec que les figures necessalres 


pour ce sujet. 
PARIS, 1663. 
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E 


ECHARRI, FRANCISCO 


xa Directorio Moral del Reverendo Padre Fr. Francisco Echarri, del Orden de 
N.P.S. Francisco de la Regular Observancia, tercera vez ilustrado con adiciones 
por vía de notas, y exactamente corregido por don Francisco Girón y Serrado. 
MADRID, en la Imprenta Real, 1788. 

BN ZB-1.438 


a Tratado del Ayuno. 
Citado en Vol. I, págs. 96, 206, 436. 


ELIZALDE ITA Y PARRA, JOSÉ MARIANO GREGORIO DE (m. 1756) 
X Suitates. 


ELIZONDO, FRANCISCO ANTONIO DE (siglo XVIII) 


a Práctica Universal Forense de los Tribunales de España y de las Indias. Su 
autor Don Francisco Antonio de Elizondo, del Consejo de S. M. Su Fiscal Civil 
de la Real Chancillería de Granada y Académico Honorario de la Real de 
Buenas Letras de Sevilla. 

MADRID, por D. Joachín Ibarra, 1783. 

BN ZB-545 


ENGELGRAVE, HENRICUS (1610-1670) 


Ka Lux Evangelica, sub velum Sacrorum Emblematum recondita, in Omnes 
dominicas totius anni, selecta Historia £í Morali Doctrina varie adumbrata per 
R. P. Henricum Engelgralve, Societatis Jesu Theologum. 

COLONIZ AGRIPPINA, Sumptibus Heredum Thom von Collen 8 Josephi 
Huisch, 1726. 

BN ZB-503 


a Celum Empyreum non vanis á fictis Constellationum monstris belluatum, 
sed Divorum Domus, Domini Jesuchristi, ejusque illibate Virginis matris 
Marizx, Sanctorum Apostolorum, Martyrum, Confessorum, Virginum, nec non 
Sacrarum Religionum, Patriarcharum, aliorumque Tutelarium preclaris factis 
ac variis virtutibus, velut tot Jucidissimis stellis in perpetuas «xternitates 
micantibus splendide illustratum. Omnibus verbi Dei Ecclesiastis ad honestos 
mores 4 divinos amores auditorum animis inferendos, morali doctrina, sacra 
ac profana historia lucubratum. Per R. P. Henricum Engelgrave, Societatis Jesu 
Theologum, etc. 

COLONIA AGRIPPINA, sumptibus Heredum Thomz Von Collen et Josephi 
Huisch, 1727. 

BN ZB-30 


a Celeste Pantheon, sive Celum novum in festa et gesta Sanctorum. 
COLONIZ AGRIPPINA, 1658. 
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EPIPHANIO SAN (c.315-403) 
Xx Liber Ancoratus. 


1 Contra Hereses Opus, Panarion. 
PARISIIS, 1565. 


ERRA, CARLOS ANTONIO 


Kí Historia del Viejo y Nuevo Testamento. Su autor el P. Carlos Antonio Erra, 
Milanés, de la Congregación de Clérigos Regulares de la Madre de Dios. 
Traducida del latín al Castellano por un Sacerdote secular. 8 volúmenes. 
MADRID, por D. Joaquín Ibarra, 1774-1787. 

BN ZB-1.354 


ESCOBAR Y MENDOZA, PADRE ANTONIO DE (1589-1669) 


Ka Antonii de Escobar et Mendoza, Universe Theologisz Moralis, Receptiores 
absque lite Sententiz nec non Problematice Disquisitiones, sive quod frequen- 
tius, Doctoribus consentientibus, asserendum eligitur; 8: quod, dissentientibus 
plerumque in utrumuis probabile apponitur. 

LUGDUNTI, sumptibus Philippi Borde, Laur. Arnaud á Cl. Rigaud, 1655. 

BN ZC-818 


ESCOTO, JUAN DUNS (12657?-1308) 


K F. loannis Duns Scoti, Ordinis Minorum, Sacre Theologizx doctoris subtili- 
ssimi et omnium scholasticorum acutissimi perutiles questiones In Librum 
Secundum Sententiarum %£ Quodlibetales, cum Collationibus, atque Reso- 
lutionibus fidelissime recognite, expurgatee, adnotationibus exornate, ac 
pristino candori restitute a R. P. F. Paulino Berti Lucense, Ord. Eremit. S. 
Augustini Congregationis Lombardiz, Sacre Theologiz Lectore, $: Priore. Ad 
Tllustrissimum, et Reverendissimum D. D. Antonium Grimanum, Episcopum 
Torcelli, 8 Patriarcam Electum Aquileiz. 

VENETIIS, 1617. 

BN ZA-417 


Xx FE. loannis Duns Scoti, Ordinis Minorum, Sacra Theologix doctoris subtili- 
ssimi et omnium scholasticorum acutissimi perutiles questiones In Librum 
Tercium Sententiarum £ Quodlibetales, cum Collationibus, atque Resolu- 
tionibus fidelissime recognite, expurgatee, adnotationibus exornate, ac pris- 
tino candori restitute a R. P. F. Paulino Berti Lucense, Ord. Eremit. S. Augus- 
tini Congregationis Lombardiz, Sacre Theologiz Lectore, € Priore. Ad lllus- 
trissimum, et Reverendissimum D. D. Antonium Grimanum, Episcopum Tor- 
celli, % Patriarcam Electum Aquileiz. 

VENETIIS, 1617. 


a Duns Scoti, loannis, Doctoris Subtilis, Ordinis Minorum. In XII libros 
Metaphisicorum Aristotelis Expositio, cum summariis, Notis et scholiis R.P.P. 
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Hugonis Cavelli Hiberni. Item Eius dem Doctoris in Metaphysica, quaestiones 
subtilissime. 

LUGDUNI, sumptibus Laurentii Durand, 1639. 

BN ZC-1,196 

K Ven. P. et Doct. Joan. Duns Scoti, Ordinis Minorum, Theologi eminentissimi, 
atque Academiz Subtilium Antesignani, Questiones quatuor voluminum scripti 
oxoniensis super sententias £ quodlibeta. A. R. A. P. Fr. Antonio Barros, 
Observantis Provinciz S. Jacobi Alumno, etc. 

ROMA, typis Angeli Rotilii, 1754-55. 

BN ZA-480 


ESNARCEGA, FRAY CALIXTO 


K Oraciones Historial y Panegyrica, que, en los solemnes cultos, que la Ilustre 
Ciudad de Daroca dedica anualmente al Santíssimo Mysterio, dixo en el Jueves 
y Domingo infraoctavo del Corpus, el P. Fr. Calixto Esnarcega, etc. 
ZARAGOZA, en la Imprenta de Francisco Moreno, 1748. 

BN ZB-824 


ESPÍNDOLA, NICOLÁS DE 


Xx Exercicios de desagravios, y tiernas memorias de lo que padeció la noche de 
su sagrado nacimiento nuestro amantísimo Jesús en el Pesebre y portal de 
Bethlén. 

MEXICO, en la Imprenta de los Herederos del Lic. D. Joseph de Jáuregui, 
1780. 


ESPINOSA, ALONSO DE (siglo XVI) 


Xx Del Origen y Milagros de Nuestra Señora de la Candelaria. 
SEVILLA, 1595, 


Kx Los Guanches de Tenerife. Fe y Conquista de Canarias. 


ESTANCEL, VALENTINO 


Xx Uranophilus Ceelestis Peregrinus. 
GANTES, 1685. 


EUSEBIO CESARIENSE (siglo IV d.C.) 
K Historia Ecclesiastica. 

E Preparatio Evangelica. 

E Demonstratio Evangelica. 


EZQUERRA, J. LÓPEZ. Ver LÓPEZ EZQUERRA 
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F 


FEBRERO, JOSÉ (1733-1790) 

Kn Librería de Escribanos, e Instrucción Jurídica Theorico Práctica de Prin- 
cipiantes. Dividida en tres tomos. Su Autor Don Josef Febrero, Natural de la 
Ciudad de Mondoñedo, Escribano Real, y Agente de Negocios de los Reales 
Consejos. 

MADRID, en la Imprenta de Don Pedro Marín, 1786. 

BN ZB-1.119 


FEBRONIUM, JUSTINO. Seudónimo de Johann Nikolaus von Hontheim 


Xx De Statu Ecclesiz et legitima potestate Romani. Pontificis liber singularis 
pro supplemento ad Tentamina Theologica. 

LUCA, 1768. 

BN ZB-676 


Cfr. Vol. 1, pág. 289. 


FEIJOO Y MONTENEGRO, BENITO JERÓNIMO (1701-1764) 


A Theatro Crítico Universal o Discursos Varios en tc 9 género de materias, para 
desengaño de errores comunes. Dedicado al R. P. M. Fr. Joseph de Barnuevo, 
General de la Congregación de San Benito de España, Inglaterra, etc. Escrito 
por el M. R. P. M. Fr. Benito Gerónymo Feyjoo, Maestro General de la Religión 
de San Benito, etc. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Francisco del Hierro, 1729-1781, 


a Supplemento de el Theatro Crítico, o Adiciones, y Correcciones a muchos de 
los assumptos, que se tratan en los ocho tomos de el dicho Theatro. Escrito por 
el Rmo. P. M. Fr. Benito Gerónymo Feyjoo. 

MADRID, en la Imprenta de los Herederos de Francisco del Hierro, 1740. 
BN ZB-1.878 


K Cartas Eruditas y Curiosas, en que, por la mayor parte, se continúa el designio 
del Teatro Crítico Universal, impugnando o reduciendo a dudosas, varias 
opiniones comunes. Dedicadas al Ilustríssimo y Reverendíssimo Señor Don 
Juan Avello y Castrillón, del Consejo de su Magestad, Obispo de Oviedo, 
Conde de Noreña, etc. Escritas por el muy ilustre señor D. Fr. Benito Geronymo 
Feyjoo y Montenegro, Maestro General del Orden de San Benito, del Consejo 
de S.M. etc. 

MADRID, en la Imprenta de los Herederos de Francisco del Hierro, 1742. 
BN ZA-575 

K Cartas Eruditas y Curiosas, en que, por la mayor parte, se continúa el designio 
del Theatro Crítico Universal, impugnando o reduciendo a dudosas, varias 
opiniones comunes. Dedicadas al Hustríssimo y Reverendíssimo Señor Don 
Juan Avello y Castrillón, del Consejo de su Magestad, Obispo de Oviedo, 
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PSPAIN 
$ CARTAS 


X%EN QUE, POR LA MAYOR PARTE, % E 
z3 le continua el delignio ; 


Z — UNIVERSAL, 


«2. $ IMPUGNANDO, O REDUCIENDO Á DUDOSAS, 


ES varias Opiniones comunes, 
o DEDICADASs : 
ES AL ILLmo, Y Rmo. Sr. DON JUAN AVELLO, $3 


3 y Caftrillon; del Confejo de fu Mageftad , Obif- XK 
po de Oviedo, Conde de Noreña, Sc, 
EscrITAS 
dp EL Rms. P. M. Fr. BENITO GERONIMO FEIJOO, S 
na 
ES 


Macfiro Gencral de la Religion de San Benito ; Abad gue ba fido 
tres veces del Colegio de San Vicente de Oviedo » Carhe- : 
drasico de Prima de Theologia Jubilado , de la Uni- 
verfidad de aquella Ciudad , 45. 


TOMO PRIMERO. 
_ QUINTA IMPRESSION. 
E O 


$ Con PRIVILEGIO, Madrid. Por Jozchin Ibarra, Año de 1761 
Se valard en el Monaficrio de Sar Mescin eodonde el refe de las Ob, as : 


, GF SDLIA RADAR ISA RE AAA $ A 


Conde de Noreña, etc. Escritas por el muy ilustre señor D. Fr. Benito Gerónymo 
Feyjoo y Montenegro, Maestro General del Orden de San Benito, del Consejo 
de S.M. etc. 

MADRID, por D. Joachín Ibarra, 1759. 

BN ZB-1.715 


Xx Reedición de 1761. 
BN ZB-1.876 


K Cartas Eruditas y Curiosas, en que, por la mayor parte, se continúa el designio 
del Theatro Crítico Universal, impugnando o reduciendo a dudosas, varias 
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opiniones comunes. Escritas por el muy ilustre señor D. Fr. Benito Gerónymo 
Feyjoo y Montenegro, Maestro General del Orden de San Benito, del Consejo 
de S.M. etc. 

MADRID, por Don Antonio Muñoz del Valle, 1777. 

BN ZB-1.948 


Kí Indice general alphabético de las cosas más notables de todo el Theatro 
Crítico Universal particular de la tabla de todos los discuross, etc. 
BN ZA-350 


Cfr. Nota en Vol. 1, Pág. 93. 


FELICIUS, HÉCTOR 


X Dn. H. Felicii tractatus ... de communione seu societate; deque lucro item ac 
questu, damno itidem ac expensis. Jam primum in Germania ab a F. publici 
juris factus. 

FRANCOFURTI, 1606. 


x De Societate. 


FERRARIS, LUCIO (1687-1763) 


a Bibliotheca Canonica, Juridica, Moralis, Theologica, necnon Ascetica, Pole- 
mica, Rubricistica, Historica, etc. De principalioribus, 8 fere omnibus, que in 
dies ocurrunt, nec penes omnes facile, ac prompte reperiri possunt, ex utroque 
Jure, Pontificiis Constitutionibus, Conciliis, Sacrarum Congregationum Decretis, 
Sacre Rote Decisionibus, ac probatissimis, € selectissimis auctoribus accu- 
rate collecta, adaucta, Ordine Alphabetico congesta, ac in octo tomos distributa 
ab Adm. R. P. F. Lucio Ferraris, Soler- Alexandrino, Ord. Minor. Regul.Observ, 
Lectori Jubilato, Expro vinc., Examinat. Synodali, ac S. Offic. COnsultore. 
ROMEÉ, apud Heredes Joannis Laurenti Barbiellini, 1758. 

BN ZB-1.509 


Hay otras ediciones de VENETIUS, 1746; BONONLIE, 1758; MATRITI, 1766. 


FERRER DE VALDECEBRO, FRAY ANDRÉS (1620-1680) 


a Historia de la Vida maravillosa, y admirable del segundo Pablo, apóstol de 
Valencia, San Vicente Ferrer. La escribe el Padre Maestro Fray Andrés Ferrer 
de Valdecebro, Calificador de la Suprema, deudo del Santo. 

VALENCIA, en la Imprenta del Señor Arzobispo, 1729. 

BN ZA-1144 


FERRER, VICENTE 

Ka Epitome Cursus Theologici ad mentem D. Thomz doctoris angelici, com- 
plectens controversias omnes que hac tempestate exagitari solent in scholis, a 
Fr. Vincentio Ferrer, Almi ac Regii Conventus Predicatorum Valentini, S. The. 
Presentato, in Academia Valentina Philos. Mag. The. Doct. utriusque Facul- 
tatis Censore, ac Ethices Cathedram Regente, S. Officii Qualificatore. 
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VALENTIA, apud Antonio Bordazar, 1720. 


FIORAVANTI, GIUSSEPE ANTONIO (siglo X VIH) 

A Visita privilegiata delle sette chiese descritta dal P. Giuseppe Antonio Fiora- 
vanti, Prete della Congregazione dell” Oratorio di Santo Elpidio a Mare, gia” 
Cluana Citta”. 

FERMO, per Filippo e Fabio Maria Lanzarini, 1763. 

BN ZB-1.007 


FLAVIO JOSEFO (siglo 1 d.C). 

a Historia de la guerra de los judíos y la destrucción del templo y ciudad de 
Jerusalén. 

MADRID, 1791. 

K De Bello Judaico, Libri VII. 

XA Antiquitates Judaicz. 

Xx Contra Apion. 

K Histoirs des juifs, escrits par Flavius Joseph, sous le titre de Antiquités 
judaiques, traduite sur 1” original grec, revu sur divers manuscrits, par Mr, 
Arnault d'Andily. 

PARIS, Cailleau Chardon, 1773. 


K Historia de las guerras de los judíos y de la destrucción del templo y ciudad 
de Jerusalem. Traducida por Juan Martín Cordero. 
MADRID, en la Oficina de Don Benito Cano, 1751. 


Cfr. Nota en Vol. l, pág. 368. 


FLEURY CLAUDIO (1640-1723) 


E Claudii Fleurii Abatis, Historia Ecclesiastica a quodam anonymo continuata, 
atque a R. P. Alexandro a S. Joanne de Cruce, Carmelita excalceato Provincie 
Bavarice Definitore Provinciali, olim S. Theologiz ac ss. Canonum Lectore. 
AUGUSTA VINDELICORUM, impensis losephi Wolff, 1770. 


A Justification des discours et de 1” histoire ecclesiastique de m. 1” abbe Fleury. 
(S.1.), 1736. 


FLORENCIA, PADRE JERÓNIMO (1564-1643) 


A Sermón de la Gloriosa Assumpción de Nuestra Señora, que predicó el Padre 
Jerónimo de Florencia. 
[SEVILLA], 1616-1620. 


FLÓREZ, ENRIQUE (1702-1773) 


y España Sagrada. Theatro Geográphico-Histórico de la Iglesia de España. 
Origen, divisiones, y límites de todas sus Provincias. Antigúiedad, Traslaciones 
y estado antiguo y presente de sus sillas, con varias disertaciones críticas. Por 
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ESPAÑA SAGRADA. 


THEATRO GEOGRAPHICO-HISTORICO 


DE LA ICLESIA 
DE ESPANA. 


ORI GEN, DIVISIONES, Y LIMITES DE TODAS SUS 
Proyincias, Anti uedad, Traslaciones, y citado antiguo, y prelente 
de fus Sillas , con varias Différtaciones criticas. 


TOMO L 


CONTIENE UNA CLAVE GEOGRAPHICA , Y GEOGRAPHIA 
Eclefiafica de los Patriarcados , com el origen de las Dignidedes 
Pontificias, contraido á la Iglefia de Efpsñs, y Divifiones de las 
Provincias antiguas de efos Reynos. 


SEGUNDA EDICION. 


Por el R.P.M.Fr Henrique Florez, Doltor y Catbedrático de Theologí 
de la Univerfidad de Alcalá, y Ex- Provincial de fu Prieta Ñ 
de Cafiilla de N.P.S, Augufiin, Ts. 


En MADRID : En la Oficina de ANTONIO MARIN, 
Año de M. DCC, LIV. 


el R. P. M. Fr. Henrique Flórez, Doctor y Cathedrático de Theología de la 
Universidad de Alcalá y ex-Provincial de su Provincia de Castilla de N. P. S. 
Augustín, etc. 

MADRID, en la Oficina de Antonio Marín, 1753-1754. 

BN ZB-1.454 


Ku Clave Geográfica para aprender Geografía los que no tienen maestro, por el 
R. P. Mro. Fr. Henrique Flórez, del Orden de S. Agustín. 

MADRID, por D. Joachín de Ibarra, 1769. 

BN ZA-727 


a Clave Historial, con que se abre la puerta a la Historia Eclesiástica y Política, 

Chronología de los Papas, y Emperadores, Reyes de España, Italia y Francia, 

con los orígenes de todas las Monarquías, Concilios, Hereges, Santos, Escri- 

tores, y Sucesos memorables de cada Siglo. Por el M. R. P. Mro. Fr. Henrique . 
Flórez, Doctor y Catedrático de la Universidad de Alcalá, y Ex-Asistente 

General de la Provincia de España, Orden de San Agustín. 

MADRID, en la Imprenta de D. Antonio de Sancha, 1774. 

BN ZB-1.902 
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FLORILEGIO MAGNO 


K Florilegii Magni seu Polyanthez Floribus, etc. 
BN ZC-1.363 


FOLARD, JEAN CHARLES (1669-1752) 


X Esprit du Chevalier Folard: tiré de ses commentaires sur 1” Histoire de Polybe; 
par main de Maitre; ouvrage utile aux officiers. 

LYONS, Jean Marie Bruyset, 1761. 

BN ZB-398 


FRANCISCANOS 


X Capitulum generale totius ordinis fratrum minorum in conventus. P.. Francis- 
ci civitatis Valencize in Hispania Tarraconensis. 
MATRITIS, ex Typographia Joachimi de Ibarra, 1768. 


FRANCISCO DE LA MADRE DE DIOS, FRAY 
a Ejército Limpio y Austral contra las Manchas del Prado. 


FRANCISCO DE SALES, SAN (1567-1622) 


Xx Introducción a la Vida Devota de S. Francisco de Sales, Obispo y Príncipe 
de Génova, Fundador de la Orden de la Visitación de Santa María. Traducida 
de el francés, enmendada y añadida por el Lic. D. Francisco de Cubillas 
Dony-ague, etc. 

VALENCIA, en la Imprenta de Vicenta Cabrera, 1718. 

BN ZB-1.349 


Xx Verdaderos Entrenimientos Espirituales del Glorioso S. Francisco de Sales, 
Obispo y Príncipe de Genneva, etc. 

MADRID, en la Imprenta de D. Antonio de Sancha, 1777. 

BN ZB-1.950 


a Theotimo. 


FRANCISCO DE SAN JOSÉ 


Xx Historia Universal de la Primitiva, y Milagrosa Imagen de Nuestra Señora de 
Guadalupe, fundación y grandezas de su Santa Casa y algunos de los milagros 
que ha hecho en este presente siglo. Refiérense las Historias de las plausibles 
imágenes de nuestra Señora de Guadalupe de México; la del Valle de Pacas- 
mayo en el Perú; la de la ciudad de la Plata, Patrona de la Santa Iglesia 
Metropolitana de este Arzobispado, y de toda la Audiencia de las Charcas; la 
de la Imperial Villa de Potosí y se toca la milagrosa imagen de la ciudad del 
Cuzco. etc. Escrita por el R. P. Fray Francisco de S. Joseph, ex Prior de la Santa 
y Real Casa de Nuestra Señora de Guadalupe, etc. 

MADRID, por Antonio Marín, 1743. 

BN ZC-552 
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FRANCHIOSINO, LORENZO 
Aa Diccionario Italiano. 


FRANCHIS, VINCENTIUS DE (1530-1601) 


1 Decisionum Sacri Regii Concilii Neapolitani. 
VENETIIS, apud Íuntas, 1594, 


FUENTE. Ver ALVAREZ DE LA FUENTE 


FUENTELAPEÑA, FRAY ANTONIO 


x El Ente Dilucidado. Discurso Unico novissio que muestra ay en la natura 
animales irracionales] invisibles y quales sean. 
MADRID, en la Imprenta Real, 1676. 


G 


GACETA DE CARACAS (cfr. Indice General de Nombres) 
GACETA DE MADRID (cfr. Indice General de Nombres) 


GALENO DE PÉRGAMO (131-201 d.C.) 
Xx De Dynamidiis. 


GALINDO, GREGORIO (m.1756) 


K Las Rúbricas del Missal Romano reformado, que sexta vez salen a luz, baxo 
la protección de Nuestra Señora de Monserrate. Su autor el Ilustríssimo Señor 
Don Gregorio Galindo. 

MADRID, en la Oficina de la Viuda de Manuel Fernández, 1770. 

BN ZA-33 


GALLEMART, IOANNIS (m. 1625) 


Ka Sacro Oecumenicum Concilii Tridentini Decissiones et declarationes illus- 
triss. S. R.E. Cardinalium eiusdem sacri Concilii Interpretum, ad diversa 
exemplaria ab infinitis mendis repurgate, presertim secundum correctionem 
factam per Magistr. F. Petrum de Marzylla. 

COLONIA AGRIPPINE, sumptibus Antonii Hierat, 1616. 

a Sacro Sanctum Oecumenicum Concilium Tridentinum, additis declaratio- 
nibus cardinalium concilii interpretum ex ultima recognitione Joannis Galle- 


mart. 
TRIDENTI, 1745. 
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a Sacrosanctum Oecumenicum Concilium Tridentinum, additis Declaratio- 
nibus Cardinalium eiusdem Concilii Interpretum, ex ultima recognitione loan- 
nis Gallemart; nec non remissionibus Augustini Barbose et annotationibus 
practicis Cadinalis de Luca cum variis Rote Romanz Decisionibus. 

MATRITI, apud Joaquín Ibarra, 1762. 


GALLUCIO, JUAN PAULO, SALOENSE 


a Theatrum Mundi et Temporis. 
VENETIIS, 1589. 


xa Teatro del mundo y del tiempo: en el cual no sólo se describen sus partes y 
se da regla en el medirlas, mas con ingeniosas y acomodades demostraciones. 
GRANADA, por Sebastián Muñoz Acosta, 1611. 


GANGANELI (Papa Clemente XIV). Ver CARACCIOLI, LOUIS ANTOINE 


GARCIA CABERO, FRANCISCO (fl. 1727) 


a Templador Veterinario de la furia vulgar, en defensa de la Facultad Vete- 
rinaria, o Medicina de Bestias. Y de los Albeytares, peritos y doctos. Assimismo 
contra el desprecio que de todos haze el Doct. D. Francisco Suárez de Ribera 
en su Templador Médico. Y manifiesto de que la Albleytería, Medicina y 
Cirugía, es toda una ciencia o arte. Escrito por Francisco García Cabero, 
Maestro Herrador, etc. 

MADRID, en la Imprenta de Antonio Marín, 1727. 

BN ZA-578 


X Curación racional de irracionales y conclusiones veterinarias deducidas de 
diferentes principios philosóphicos con que se prueba es la medicina, cirugía 
y albeytería una misma ciencia o arte. 

MADRID, Don Pedro Alonso de Padilla, 1728. 


Cfr. fol. 85, donde Navarrete dice: Obra estimable y como de un maestro de 
caballerizas de príncipes que fue. 


GARCÍA, GREGORIO (1554-1627) 


Xx Origen de los Indios de el Nuevo mundo, e Indias Occidentales, averiguado 
con Discurso de Opiniones por el Padre Presentado Fr. Gregorio García, de la 
Orden de los Predicadores. Trátanse en este libro varias cosas, y puntos 
curiosos, tocantes a diversas ciencias, i Facultades, con que se hace varia 
Historia, de mucho gusto para el Ingenio, i Entendimiento de Hombres agudos, 
i curiosos. Segunda Impresión. Enmendada, y añadida de algunas opiniones, o 
cosas notables, en maior prueba de lo que contiene, con tres tablas mui puntuales de 
los capítulos, de las materias, y autores, que las tratan Dirigido al Angélico 
Doctor Santo Tomás de Aquino, con privilegio real. 

MADRID, en la Imprenta de Francisco Martínez Abad, 1729. 
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GARCILASO DE LA VEGA, EL INCA. (ca. 1540-1616) 


Ka Historia General del Perú. 
CÓRDOBA, 1617. 


GAVANTI, BARTOLOMMEO (1569-1638) 


XK Thesaurus Sacrorum Rituum, seu Commentaria in Rubricas Missalis et 
Breviarii Romani. Auctore Rev. Patre D. Bartholomxo Gavanto, Congr. Cler. 
Reg. S. Pauli. etc. cum novis observationibus et additionibus R. P. D. Cajetani- 
Marie Merati. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1791. 

BN ZB-1.292 


1 Edición de COLONIA AGRIPPINE, 177?. 
BN ZB-1.733 


Xx Manuale Episcoporum. 
Xx Tablas de Acento. 


GENOVESI, ANTONIO, NEAPOLITANO (1712-1769) 


Xx Elementa Metaphysice Mathematicum in morem adornata. Ab Antonio 
Genuensi in Regia Neapolitana Academia Ethices Professore. 4 vol. 
VENETIIS, apud Thomam Bettinelli, 1753. 

ZB ZA-600 


a Compendium Theologiz Christiane Dogmatice. 


GERSON, JEAN LE CHARLIER (1363-1429) 


1 Joanni Gersoni, Doctoris Theologi €: Cancellarii Parisiensis Opera Omnia, 
novo ordine digesta, $ in V. Tomos distributa. 

ANTWERPI2Z, sumptibus Societatis, 1706. 

BN ZC-1.545 


GERTRUDIS, SANTA, LA GRANDE (1256-c. 1302) 
Xx Legatus Divine Pietatis. 
Xx Insinuaciones de la Divina Piedad. 


GERUENS 
Ku Elementis Christiane Theologiz. 


GIL DE GODOY, IVÁN 

Xx El Mejor Guzmán de los buenos, N. P. S. Domingo, Patriarca de Predica- 
dores, predicado y aplaudido por el menor de sus hijos Fray Iván Gil de Godoy, 
Maestro en Sagrada Theología, etc. 

BARCELONA, en la Imprenta de Juan Pablo Martí, 1717. 

BN ZC-1.421 
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Cfr. Vol. [ pág. 658. 
GIL GONZÁLEZ. Ver GONZÁLEZ DÁVILA 


GINTHER, ANTONIO (m. 1655) 


xa R.P. Antonii Ginther ... Opera Omnia, quinque tomis comprehensa, CXXVIII 
figuris «neis ornata. 5 vols. 

ANTUERPIEZ, sumptibus Societatis, 1752-1753. 

BN ZB-1.073 

Xx Unus pro omnibus, hoc est: Christus Jesus Dei Filius pendens in Ligno pro 
homine indigno, de quo S. Paulus I, Cor. 1.23. Nos predicamus Christum 
Crucifixum. Opus Omnibus Christum Crucifixum amantibus, meditantibus, ac 
predicantibus ad salutem anime proficuum, ac utile. Accessit Index Con- 
cionatorius €: Rerum memorabilium uberrimus. Opera et studio A. R. D. 
Antonii Ginther. 

AUGUSTA VINDELICORUM, sumptibus Heredum Martini Happach % Con- 
fort, 1733. 

BN ZB-1.072 


Esta obra estaba en la Biblioteca del Convento en Letra D, N? 292. 
xx Mater Amoris et Doloris, quam Christus in Cruce Moriens omnibus, etc. 


ANTUERPIE£, sumptibus Societatis, 1752. 
BN ZB-1.073 


Estaba en la Biblioteca del Convento en letra D, N? 280. 


GODÍNEZ, MIGUEL (1591-1644) 


a Práctica de Theología Mystica. Sácala a la luz, Juan de Salazar y Bolea. 
SEVILLA, 1682. 
PAMPLONA, 1690. 


GÓMEZ DURÁN, PEDRO 


Ku Historia Universal de la vida y Peregrinación del Hijo de Dios en el mundo, 
muerte, pasión y resurrección de Cristo, Redemptor y Señor nuestro, con toda 
la descripción de la Tierra Santa de Jerusalén. 

MADRID, por Antonio González de Reyes, 1696. 


GONET, JEAN BAPTISTE (m.1681) 


Xx Clypeus Theologie Thomistice, authore R. P. Joanne Baptista Gonet, Bite- 
rrensi, Ordinis FF. Predicatorum, Provincia Tholosane, Strictioris observan- 
tie, in Academia Burdigalensi Antecessore. 

ANTUERPIE£, sumptibus Fratrum de Tournes, 1742. 

BN ZA-804 


KA Manuale Thomistarum, seu brevis Theologiz Cursus. 
PATAVII, 1757. 
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GONZÁLEZ 
a De Conversione Infedelibus. 


GONZÁLEZ 
KA Delictis Puerorum. 


GONZÁLEZ CABRERA BUENO, JOSÉ (m. ci. 1670) 


K Navegación Especulativa y Práctica, con la explicación de algunos ins- 
trumentos que están más en uso en los Navegantes, con las reglas necesarias 
para su verdadero uso; Tabla de las declinaciones del Sol, computadas al 
Meridiano de San Bernardino; el modo de navegar por la Geometría; por las 
tablas de los rumbos; por la Arithmética; por la Trigonometría; por el Cuadrante 
de Reducción; por los senos logarithmos y comunes, con las estampas y figuras 
pertenecientes a lo dicho y otros tratados curiosos. Compuesta por el Almirante 
D. loseph González Cabrera Bueno, Piloto Mayor de la Carrera de Philipinas 
y Natural de la Isla de Tenerife, una de las Canarias. 

MANILA, en el Convento de Nuestra Señora de los Angeles de la Orden de 
Nuestro Seráphico Padre San Francisco, 1734. 

BN ZC-221 


GONZÁLEZ DÁVILA, GIL (1577-1658) 


ax Teatro Eclesiástico de la Primitiva Iglesia de las Indias Occidentales, Vidas 
de sus Arzobispos, Obispos y cosas memorables de sus sedes. Al muy alto y 
muy Católico y por esto muy poderoso señor Rey Don Felipe Quarto de las 
Españas y Nuevo Mundo. Dedícasele su Coronista Mayor de la Indias y de los 
Reynos de las dos Castillas el Maestro Gil González Dávila. 

MADRID, por Diego Díaz de la Carrera, 1649. 

BN ZC-256 


GONZÁLEZ DE VALDÉS, JUAN ANTONIO 


Kn Gramática Completa grecolatina y castellana combinada en caracteres latinos. 
MADRID, por Don Pedro Julián Pereyra, 1798. 


GONZÁLEZ, JERÓNIMO 


A Dilucidum ac perutile glossema seu commentatio ad regulam octavam can- 
cellarizee de reservatione mensium et alternativa Episcoporum. 
COLONIE, 1615. 


a Purgat. Canon. 
a Nonnulli 28 de Rescriptis. 


GONZÁLEZ SUÁREZ DE RIVERA, JOANNE FRANCISCO 


Ku In Duos Posteriores Voluminis Libros, sive in XI et XII Justinianei codicis 
Commentarius Perpetuus Academicus, et Forensis. Authore D. Joanne Francis- 
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co González Cid Suárez de Rivera, Juris Civilis in Académica Salmantina 
Doctore. 

SALMANTICA, apud Nicolaum Josephum Villargordo, 1743. 

BN ZB-1.285 


GOTHOFREDO 
Xx Glosas al Derecho Civil. 


GRACIANO 
Ka Canon Conjurationum. 
ax Concordia Discordantium Canonum. 


GRADUS AD PARNASSUM 


K sive Bibliothece Musarum, vel Novi Synonymorum, Epithetorum, Phrasium 
Poeticarum ac versuum Thesaurus. 
LUGDUNI, apud J. B. Delamolliére, 1791. 


GRANCOLAS, JEAN (1660-1732) 


Xx: Commentarius Historicus in Romanum Breviarium, quo simul aliarum sin- 
gularium ecclesiarum, precipue vero Breviarii parisiensis ritus explicantur. 
Auctore J. Grancolas, Theologiz Facultate Parisiensi Doctore. 

VENETIIS, apud Sebastianum Coleti, 1734. 

BN ZB-147 

Cfr. Nota enVol. I, pág. 160. El ejemplar de la BN ZB-147 tiene en la portada 
de letra de Navarrete el nombre del autor escrito así: Joanne Grancolas. Hay 
además notas marginales también de letra de Navarrete, entre ellas una en 
pág. 93, que dice: , 
Particulare Resp. Dna prevenisti eum etc. in Com. unius Mart. vide Decret. 
in Cavalieri, to. 3, cap. 34, Decr. 24, fol. 158. 


GRANDA, FRAY TOMÁS DE 


Kn Tiara Simbólica de San Pío, Papa Quinto, en tres libros, por el número de las 
tres coronas que inserta la sacra tiara: Vida Santa; Santidad Gloriosa; Gloria 
Celebrada. 

SALAMANCA, por Eugenio Antonio García, 1715, 


GRAVESON, FRAY IGNACIO JACINTO AMAT DE 

Ka Opera Omnia Hucusque sparsim edita, nunc vero in septem tomos tributa. 
VENETIIS, apud Jo. Baptistam Recurti, 1760. 

xa Historia Ecclesiastica. Variis Colloquiis Digesta ubi pro Theologiz Can- 
didatis. Res precipuz, non solum ad Historiam, sed etiam ad Dogmata, Criti- 
cam, Chronologiam, % Ecclesiz Disciplinam pertinentes, per breves interroga- 
tiones, é responsiones perstringuntur, éz in preclaro ordine collocantur. Opus 
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novem tomis comprehensum. Auctore Fr. Ignatio Hyacintho Amat de Gra- 
veson, Sacre Facultatis Parisiensis Doctore, £ Collegii Casanatensis Fheo- 
logo, Ord. PP. Predicatorum. 

VENETIIS, ex Typographia Remondiniana, 1762. 

BN ZB-1.528 

Cfr. Nota en Vol. L, pág. 133. 

Kn Tractatus de Vita, Mysteriis, et Annis Jesu Christi Servatoris Nostri, contra 
Infidelis, Judeos, et Hereticos, Dissertationibus Dogmaticis, et Chronologi- 
cis, necnon observationibus historicis, él criticis, juxta germanam Divi Thome 
mentem illustratus, 82 ad usum schole accommodatus, etc. Auctore Fr. Ignatio 
Hyacintho Amat de Graveson. 

VENTIIS, ex Typographia Remondiniana, 1761. 

BN ZB-1.225 

K El Evangelio en Triunfo, o Historia de un Filósofo Desengañado. 
MADRID, en la Imprenta de don Joseph Doblado, 1799, 

BN ZB-1.901 


GREGORIO XIII (1502-1585) 


Xx Martyrologii Romani Gregorii XIII. Jussu Editi Urbani VIII et Clementis X. 
Auctoritate recogniti. 

ROM£, excudebant Joannes María Salvioni, 1749. 

BN ZB-1.954. 


Ka Martyrologium Romanum, Gregorii XIII, Pont. Max.Jussu Editum, et Cle- 
mentis PP. X, auctoritate recognitum. 

ANTUERPIE, ex Architypographia Plantiniana, 1746. 

BN ZB-1.925 


GREGORIO MAGNO, SAN (540-604). (Papa de 590 a 604) 


a S. Gregorii Magni. Opera nunc vero beneficio magistri Bertholdi Rembolt in 
unum volumen redacta in quo quidem subiecta comprehunduntur. 
PARISIIS, B. Rembolt, 1518. 


Xx Homilixe in Hiezechihelem Prophetam. 

A Moralia in lob. 

Xx In Canticum Canticorum- In librum primum Regum. 
n Biografía de San Benito. 


GREGORIO TURONENSE, SAN (c. 540-590) 
a Historia Francorum. 


GREGORIO DE NAZIANZO (329-389) 


x Historia Monachorum. 
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GUADALUPE, PADRE ANTONIO DE 


a Sermoens. 
LISBOA, Antonio Pedrozo Balram, 1749. 


A Theología Mystica. 


GUBERNATIS, DOMINICUM DE 

an Orbis Seraphicus. Historia de Tribus Ordinibus a Seraphico Patriarcha S. 
Francisco Institutis ... per Fr. Dominicum de Gubernatis, a Sospitello. Ordinis 
Min. Strict. Observ. Reform. Provinciez D. Thome Patrem, 6 totius Ordinis 
Chrologum descripta. 

ROME£, typis loannis Jacobi Komarek, 1689. 

BN ZC-1.128 


Este ejemplar perteneció a la Libreria del Convento de San Francisco de 
Puerto Rico. En numerosas páginas interiores tiene notas de letra de Nava- 
rrete. 


GUERRA, FRANCISCO 


Xx Fuentes de la Elegancia en tres tratados: Sintaxis elegante, Metrología o 
Método claro para saber brevemente todo género de versos latinos, Epis- 
tolopeia o modo fácil de escribir cartas. 

VALLADOLID, en la Oficina de Don Tomás de Santander, 1782. 


GUIDO, Monje de Arezo. 
xa Obra de música que intitulo Micrólogo. 


GUMILLA, JosÉ (1686-1750) 


Xx El Orinoco Ilustrado, Historia Natural, civil, y geográphica de este gran Río, 
y de sus caudalosas vertientes: govierno, usos y costumbres de los indios sus 
habitadores, con nuevas, y útiles noticias de animales, árboles, frutos, aceytes, 
resinas, yerbas y raíces medicinales. Y sobre todo, se hallarán conversiones 
muy singulares a nuestra Santa Fe, y casos de mucha edificación. Escrita por 
el P. Joseph Gumilla, de la Compañía de Jesús, Missionero, y Superior de las 
Misiones del Orinoco, Meta, y Casanare, Calificador, y Consultor del Santo 
Tribunal de la Inquisición de Cartagena de Indias, y Examinador Synodal del 
Mismo Obispado, Provincial que fue de su Provincia del Nuevo Reyno de 
Granada, y actual Procurador a entrambas Curias, por sus dichas Missiones y 
Provincia. 

MADRID, por Manuel Fernández, Impresor de la Reverenda Cámara Apos- 
tólica, en su Imprenta y Librería, 1741. 


En Arca, en fol. 87 Vto. Navarrete dice: De esta obra dice el Padre Fray 
Antonio Caulín, observante franciscano (misionero 16 años, de Píritu) que a 
juicio de facultativos, contiene varios yerros. 
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GUTIÉRREZ DE LOS RÍOS, GASPAR (f1. 1600) 


a Noticia General de la estimación de las Artes y de la manera en que se 
conocen las liberales de las que son mecánicas y serviles, con una exhortación 
a la honra de la virtud y del trabajo, contra los ociosos y otras particulares para 
las personas de todos los estados. 
MADRID, Pedro Madrigal, 1600. 


GUYOT, JOSEPH NICOLÁS (1728-1816) 


x Repertoire universel et raisonné de jurisprudencia civile, criminelle, canoni- 
que et neneficiale. 
PARIS, Dorez, 1775-1783. 


H 


HAROLDO, PADRE FRANCISCO 

K Epítome Annalium Ordinis Minorum de Wadingo. 
xí Epítome de Baronio. 

Cfr. la entrada W ADDING, LUCAS 


HAYE, 
Kn Sacramet. Script. 
xa Biblia Políglota. 


HEINECCIUS JOHANN GOTTLIEB (1681-1741) 


Kn Elementa Juris Civilis secundum ordinem Pandectarum, adornata a Jo. Gottl. 
Heineccio. JC Conciliario Aule Prussicea antehac in Academiis Halensi $ 
Frisic. Antecessore, jam in illustri Viadrina Pand. % Philos. Mor. 4 Rat. Prof. 
Ord. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1746. 

BN ZA-205 


K Elementa Philosophiz rationalis et moralis ex principiis admodum eviden- 
tibus justo ordine adornata. Premissa est historia philosophica. 

NEAPOLI, prostant Venetiis apud Jo. Baptistam Pasquali, 1765. 

BN ZA-136 


au Fundamenta stili cultioris in usum auditorii adornavit et syllogen exem- 
plorum adiecit. lo. Gott]. Heineccius ic et antecessor. 
VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1743. 


a Vocabularium Juris utriusque ex vriis ante editis, presertim ex Alexand. 
Scoti, etc. 

[S.1.] ex Officina Bousquetiana, 1759. 

BN ZB-1.835 
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HENNO, FRANCOIS (ya. 1720) 


nl Theologia Dogmatica, Moralis et Scholastica in gratiam et juramen studiose 
juventutis franciscanz. 9 vols. 
VENETIIS, sumptibus Heredis Nicolai Pezana, 1785. 


HERODOTO (siglo V a.C.) 
a Historias. 


HERVÁS Y PANDURO, LORENZO (f1.1735-1809) 


K Viage Estático al Mundo Planetario, en que se observan el mecanismo y los 
principales fenómenos del Cielo; se indagan sus causas físicas; y se demuestran 
la existencia de Dios, y sus admirables atributos. Obra del Abate D. Lorenzo 
Hervás y Panduro, Socio de la Real Academia de las Ciencias y Antigiiedades 
de Dublín y de la Etrusca de Cortona. Dedicada al Exmo. Sr. D. Antonio Ponce 
de León, Carrillo de Albornoz, Duque de Montemayor, etc. 4 vol. 

MADRID, en la Imprenta de Aznar, 1794. 

BN ZB-609 


VIAGE ESTATICO 


AL MUNDO PLANETARIO, 


EN QUE SE OBSERVAN EL MECANISMO 
y los principales fenómenos del Cielo; se indagan 
sus Causas físicas; y se demuestrar. la existencia 
de Dios, y sus admirables atributos, 


OBRA 


DeL Asa D. Lorenzo Hervás 7 PAnpuro, 
Socio de la Real Académia de las Ciencias y Anti 
gúedades de Dublin, y de la Etrusca 
de Cortona. 


DEDICADA 


aL ExceLentisimo Señor Don Antronio Ponck 
pe Leon , CARRILLO DE ALBORNÓZ , Duque 
De Montemar , ázc. dre. Blc, 


SIGUE LA PARTE SEGUNDA. 


CON LICENCIA. 


En Madrid , en la Imprenta de Aznar. 


AÑO MDCCXCIV. 
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Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 125. 


HERRERA Y TORDESILLAS, ANTONIO DE (1559-1625) 


Xx Historia General de los Hechos de los Castellanos en las Islas y Tierra Firme 
del Mar Océano, escrita por Antonio de Herrera, Coronista Mayor de su 
Magestad de las Indias y Coronista de Castilla y León. 

MADRID, en la Oficina de Nicolás Rodríguez Franco, 1730, 


Navararete comenta esta obra en Vol. 1, pág. 351. 


HILDEGARDA, SANTA (1098-1179) 
Ka Visiones y Revelaciones. 


HIPÓCRATES (c. 460-c.370 a.C.) 


Xx Hippocrates Coi Opera Que Extant Grace et Latine. Veterum codicum colla- 
tione restituta, etc. Interpretationis latine, emendatione X scholiis ilustrata a 
Hieronymus Mercuriali, 

VENETIIS, Industria ac Sumptibus luntarum, 1588. 


Esta debió ser la edición manejada por Navarrete, pues contiene la carta a 
Perdicas, Rey de Macedonia. Esta carta está contenida también en la edición 
de Fóes. Pero cuando hace una cita textual a proposito de la enfermedad 
llamada Morbo Sacro, aparece el texto latino según Mercuriali y no según 
Fóes. Cfr. Nota en Vol. 11, págs. 35-36. 


HOMERO (siglos VII-VII a.C.) 
Xx Odisea. 
XA líada. 


HORACIO FLACCI QUINTO (65 a.C.- 8 d.C) 


Xx Poemata cum commentariis loannis Min-Ellii. Premisso Aldi Manutii de 
Metris Horatianis tractatu, et adjuncto indice rerum ac verbo rum locupletis- 


simo. 
MANTUA CARPETANO, typys Michalis, 1776. 
BN ZA-743 


Xx De Arte Poetica. Aldi Manutii Commentarius. 
VENETIIS, apud Aldum, 1576. 
BN ZB-1.885 


Xx Carmen Szculare. 

Xx Odas de Horacio. 

Ka Epístolas de Horacio. 

Xx Diccionario de la obra de Horacio. 

Cfr. la entrada MINGUEZ DE SAN FERNANDO, LUIS 
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HUERTA, ANTONIO 


a Triunfos gloriosos, Epitalamios Sacros, pomposos y solemnes aparatos. 
Aclamación alegre, y ostentosas fiestas, que se celebraron, etc., etc. por el 
Padre Fray Antonio de Huerta, religioso descalzo de nuestro Padre San Fran- 


cisco, etc. 
MADRID, por Bernardo de Villadiego, 1670. 
BN ZB-104 


HUERTA, JERÓNIMO 


Kn Traducción y Anotación a los cinco Libros de Cayo Plinio. Dedicados a 
Felipe II. 


Cfr.Vol. 1, págs. 98, 170 y 350. 


HUGONIS CARDENALIS, ORDINIS PREDICATORUM 


xa Sacrorum Bibliorum Concordantiz. Ad recognitionem jussu Sixto V. Pont. 
Max. Bibliis Adhibitam recensite atque emendate. Primum a Francisco Luca, 
denuo variis locis expurgate, ac locuplete cura Y studio V. D. Huberti Phalesii. 
VENETIIS, Pezzana, 1719. 


Cfr. Vol. 1, pág.577 y Vol. 11, pág. 298. 


HUGO DE SAINT VICTOR (m.1142) 


XA Didascali libri VII. 
1641. 


Cfr. Vol. 1, págs. 153 y 298. 


I 


IGNACIO DE LOYOLA (1491/1495-1556) 
a Ejercicios. 


INCARNATO, FABIO 

Xx Serutinium Sacerdotale, sive modus examinandi, tam in visitatione epis- 
copali, quam in susceptione ordinum. In duas partes divisum. In quo non solum 
diligens eorum instructio, qui in sacerdotali officio digne versari cupiunt; sed 
etiam omnium fere rituum morumque Ecclesiastico fundamentalis explicatio, 
continetur. Authore R. D. Fabio Incarnato, Neapolitano. SS. Theologiz Profes- 
sore. 

NEAPOLI, 1579, 

Xx Edición de Venetiis, 1589, 


x Otra edición repurgata aucta et illustrata. 
BARCINONE, typis et Expensis Sebastiani a Cormellas, 1628. 
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INDEX LIBRORUM PROHIBITORUM 


Xx Sanctissimi Domini Nostri Pii Sexti Pontificis Maximi jussu editus. 
ROME, ex Typographia Rev. Camerz Apotolicz, 1786. 


INTERIÁN DE AYALA, JUAN DE (1656-1730) 


1 Pictor Christianus eruditus, sive de erroribus qui passim admituntur circa 
pingendas, atque essigendas sacras imagenes, libri octo; cum appendice opus 
sacre scripturz atque ecclesiastice historia, studiosis non inutile. 

MATRITI, ex Typographia Conventus Prefecto Ordinis, 1730. 


a Varios Sermones Predicados en diversas ocasiones y a diversos assumptos. 
MADRID, por Eusebio Fernández de Huerta, 1720. 


IOANNES A CONCEPTIONE, FRAY 


K Instructiones pro confraternitatibus ordinis santiss. Trinitatis redemptionis cap- 
tivorum rite instituendis aggregandis et gubernandis per Fr. loannem a Conceptione. 
ROME, typis Rev. Cam. Apost. 1664. 


IRAYZOS, FERMÍN DE 


K Directorio de Sacrificantes. Instrucción theori-práctica acerca de las rúbri- 
cas generales del Missal, ceremonias de la Missa Rezada y cantada: Oficios de 
Semana Santa, y de otros días especiales del año. Con un Indice copiosíssimo 
de decretos de la Sagrada Congregación de Ritos y algunas notas para su mejor 
inteligencia. Dispuesto por Don Fermín de Irayzos, Capellán del Esclarecidíssimo 
Religiosíssimo Convento de Agustinas Recoletas de la ciudad de Pamplona y 
Director de los Oficios Divinos de este Obispado. 

MADRID, en la Imprenta y Librería de Joseph García Lanza, 1757. 

BN ZB-1.154 


IRIARTE Y OROPEZA, TOMÁS DE (1750-1791) 
Xx Gramática. 


n El Arte Poética de Horacio, o Epístola a los Pisones, traducido por Iriarte. 
MADRID, en la Imprenta Real, 1778. 


xa Fábulas en Verso Castellano. 


Ka Colección de obras en verso y prosa de D. Tomás Iriarte. 
MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1787. 


ISIDORO DE SEVILLA (c.560-636) 


Xx Divi Isidori Hispalenssi Episcopi Opera. 
MATRITI, typis et Expensis Bartholomzi Ulloa, 1778. 
BN ZC-1.407 
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Kn Etymologiz. 
Cfr. Arca, fol. 158. 
a Cronología. 


ITURRI DE RONCAL, BASHIO (1674-1758) 


a Clarín Evangélico, dirigido a los curas de almas, que son los capitanes del 
Rey Altísimo. Esta obra está distribuida en dos tomos: en ellos hay dos pláticas 
para cada una de las domínicas de todo el año, con explicación clara de el 
Catecismo Romano. Hay apuntadas dos cuaresmas continuas, con ideas, para 
que con facilidad puedan los ministros de Cristo ubicar guerra contra los vicios. 
Conforme el mandato de N. S. P. Benedicto XIII. Su autor Fr. Basilio Iturri de 
Roncal, Predicador General, y Escritor Público, de la Orden de San Francisco, 
de la Provincia de Aragón. 

BARCELONA, por Tomás Piferrer, 1768. 


CLARIN 
EVANGELICO, 


DIRIGIDO 
A LOS CURAS DE ALMAS, 


QUE SON LOS CAPITANES 
DE EL REY ALTISIMO. 
ESTA OBRA ESTA DISTRIBUIDA EN DOS TOMOS: 


EN ELLO5 HAY DOS PLATICAS PARA CADA UNA 
de las Dominicas de todo cl Año , con explicacion clara 
de el Carheciimo Romano. 


HAY APUNTADAS DOS QUARESMAS CONTINUAS, 
con Idéas , para que con facilidad puedan los Miniftros 
de Chrilto publicar guerra contra los Vicios: 


CONFORME EL MANDATO DE NX. $5. P. BENEDICTO XIII. 


TOMO PRIMERO, 


SU AUTOR 
Fr. BASILIO !TURRI DE RONCAL, PREDICADOR GENERAL, 
y Eferitor Publico , de la Orden de Sum Francifco, 
de la Provincia de dragón. 


TERCERA IMPRESION. 
DÁ 


Con licencia. Barcelona: Por Thomas PirerrER Imprefor del Rey 
nueítro Señor , Plaza del Angel. Año 1768. 


548 


Anexos 


En este ejemplar, que perteneció a Navarrete, hay notas marginales en nume- 
rosas páginas. 

1 Eco Harmonioso de El Clarín Evangélico con Duplicados Sermones, Pláticas 
de asuntos Panegíricos, Místicos y Morales, para las fiestas solemnes de Cristo 
Señor nuestro, de María Santísima y Santos cuyos días son festivos. Sácala a 
luz el R. P. Fr. Basilio Iturri de Roncal, Predicador General y Ex Difinidor de 
la Santa Provincia de Aragón, etc. 

MADRID, en la Imprenta de la Causa de la Venerable Madre María de Jesús 
de Agreda, 1736. 

BN ZB-1.220 

En este ejemplar está escrito en anteportada, de letra de Navarrete: D. 258. 
Léase fol. 148, lo de la Inquisición. 

Xx Explicación de la doctrina cristiana en sermones. 

ZARAGOZA, 1722. 


a Sermones panegíricos y católicos. 
ZARAGOZA, 1745. 


JAMES, THOMAS 
Xx Bellum Papale. 


JAMÍN, NICOLÁS (1732-1782) 


Ku Pensamientos Theológicos respectivos a los errores de este tiempo. Escritos 
en francés por el R. P. Nicolás Jamín, Religioso de la Congregación de San 
Mauro, Prior que ha sido de la Abadía Real de S. Germán Des-Prez. Y 
traducidos al castellano por D. Remigio León. 

MADRID, por D. Antonio de Sancha, 1778. 

BN ZA-484 


xa Verdadero antídoto contra los malos libros de este tiempo. 
Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 119. 


JANSSENS ELINGA, PADRE FRAY FRANCISCO 
Xx Authoritas Divi Thome Nodo indisolubili revincta. 
Esta obra estaba en la Biblioteca del Convento en la Letra H, N? 248. 


JANUA, FRAY GAUDENCIO DE 


a De Visitatione cujuscumque Preelati ecclesiastici et simul de jurisdictione 


ejusdem extra actum visitandi. 
ROME, 1748. 
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JANUA, FRAY JUAN DE 
a Catolicón. 


JENOFONTE (siglos V-IV a. C.) 


K Las obras de Xenophón trasladadas de Griego en Castellano por el Secretario 
Diego Gracián, divididas en tres partes. Dirigidas al Sereníssimo Príncipe don 
Philippe nuestro Señor. 

SALAMANCA, Juan de Junta, 1552. 


JERÓNIMO DE SAN AGUSTÍN 
Xx Erotemata Critica. 


JERÓNIMO, SAN (340?-420) 


Xx Divi Hieronymi stridonensis epistolae aliquot selectae, in usum et utilitatem 
adolescentium, qui latine lingue dant operam ... correcte aucte et expurgate 
per r. p. Fr. Hieronymum Gomez. 

MATRITI, apud D. Antonium Mayoral, 1769. 


Xx Divi Hieronymi stridonensis Epistolae aliquot, selecte, etc. 
MATRITI, apud Pantaleonis Aznar, 1775. 


JIMÉNEZ, FRAY JUAN (1562-1628) 


xa Exposición de la Regla de los frailes menores. 
VALENCIA, 1611 y 1622. 


JOSEPHO. Ver FLAVIUS JOSEPHUS 
JUAN DE LA CONCEPCION, FRAY. Ver lOANNES A CONCEPTIONE 


JUVENAL (55/60-138/140) 
a Sátiras. 


JUVENCIO, JOSÉ. Ver DOMENICO DE COLONIA 
K Notas sobre Terencio. 


K 


KEMPIS, TOMÁS DE. Ver TOMÁS DE KEMPIS 


KERCHOVE, GAUDENTIUS VAN DEN 


Ka Methodus corrigendi regulares, seu Praxis criminalis fratribus minoribus pro- 
pria, omni regulari judici accomodata. Auctore P. P. Gaudentio Van den Ker- 
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chove, S. Theologiz Lectore jubilato, etc. 

COLONTIE£, sumptibus Joannis Schlebusch, 1712. 

BN ZA-95 

a Commentaria in generalia statuta Ord. S. Francisci ff. minorum Provinciis 
nationis Germano-Belgicz in capitulo generali Toletano Anno 1633 accomo- 
data. 

RAVENNA, 1743. 


KIRKER, PADRE ATHANASIUS (1602-1680) 


xa Musurgia Universalis sive ars magna consoni et dissoni in X libros digesta. 
ROME£, heredes Francisci Corbelleti € Ludovici Grignani, 1650. 


L 


LACERDA 
a Apología. 


LACROIX, JEAN FRANCOIS DE LA (Siglo XVIII) 


A Dictionaire Historique des Cultes Religieux, 3 vols. 
1777. 


LACTANCIO, FIRMIANO (c. 260-325 d.C.) 
Ka Divinarum Institutionum Libri VII. 


LADVOCAT, JEAN BAPTISTE (1709-1765) 


A Diccionario Geográfico, o Descripción de todos los Reinos, Provincias, Islas, 
Patriarcados, Obispados, Ducados, Condados, Marquesados, Ciudades Im- 
periales, y Anseáticas, Puertos, Fortalezas, Ciudadelas, y otros Lugares con- 
siderables de las cuatro partes del mundo, con la noticia de los reynos, 
Provincias, y Territorios en que se hallan; los príncipes de quienes dependen, 
los ríos, bahías, mares, montes, etc. junto a los cuales están situados; su 
distancia en leguas francesas de los pueblos más considerables cercanos; las 
patrias de personas ilustres, los sitios más famosos que las plazas han sostenido, 
los lugares donde se han dado las principales batallas, con la longitud y latitud 
de todos los dichos reynos, ciudades, etc., según los mejores mapas, y una breve 
noticia de su abundancia, comercio, genio, etc. Escrito en inglés, y traducido 
del francés al castellano por Don Juan de La-Serna. 

MADRID, por Joachín Ibarra, 1763. 

BN ZB-84 

a Dictionnaire historique-portatif, contenant 1 histoires des patriarches, des 
princes hebreux, des empererurs, des rois, et des grandes capitaines. Par M. l” 
abbé Ladvocat. 

AVIGNON, F.B. Merande, 1758. 
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LA-FOND 
n Física Experimental. 


LAGUNA, ANDRÉS. Ver DIOSCÓRIDES 


LAMY, BERNARD (1640-1715) 
K Entretiens sur les sciences, dans lesquels on apprend la maniere d” etudier 
les sciences, $: de s” en servir pour se rendre l' esprit juste, 8 se former un 


coeur droit. 
LYON, chez Pierre Bruyset Ponthus, 1768. 


LANFRANC (fl. 1295) 
1x Chirurgia Magna. 
a Chirurgia Parva. 


LANGIUS, JOSÉ 
a Florilegii magni seu Polyanthez floribus novissimis sparse, libri XXII. 


Opus ... Studio ... J. Langii meliori ordine dispositum. 
LUGUDNI, 1669, 


LANUZA, JERÓNIMO BATISTA 


Xu Homilías sobre los Evangelios que la Iglesia Santa propone los días de la 
quaresma. Predicadas en la Nobilíssima ciudad de Barcelona por el M. Fr. 
Geronymo Batista de la Nuza, etc. 

BARBASTRO, por Sebastián Maleo, 1627. 

BN ZC- 1.498 


LAPIDE, CORNELIO A. Ver ALAPIDE, CORNELIO 


LÁRRAGA, PADRE FRANCISCO (siglo XVIII) 


A Promptuario de la Theología moral, muy útil para todos. Nuevamente reco- 
nocido, mejorado, corregido y añadido por su autor. 
MADRID, en la Imprenta de Manuel Román, 1729, 


a Promptuario de la Theología Moral, compuesto primeramente por el P. M. 
Fr. Francisco Lárraga, del Sagrado Orden de Predicadores; después reformado 
y corregido en algunas de sus opiniones, e ilustrado con la explicación de varias 
constituciones de N. SS. P. Benedicto XIV, en especial de las que hablan del 
Solicitante in Confessión ... del ayuno, etc. por el convento de Santiago del 
mismo Orden. 

MADRID, en la Imprenta de D. Manuel Martín, 1780. 

BN ZB-301 y ZB-1.278 


K Otra edición de MADRID, en la Imprenta de Don Isidro López, 1793. 
BN ZB-1.274 
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Esta obra está mencionada como la Suma Moral del Padre Lárraga. Cfr. Vol. 
1, pág. 427, donde Navarrete dice que la obra está condenada por Barbadiño. 


LARRUGA Y BONETA, EUGENIO (1747-1803) 


Xx Memorias Políticas y Económicas sobre comercio, fábricas y minas de 
España, con inclusión de los reales decretos, cédulas, aranceles y ordenanzas 
expedidas para gobierno y fomento. 

MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1787. 


xa Manual Histórico. 
LA-SERNA, JUAN DE. Ver LADVOCAT, JEAN BAPTISTE 


LAURENTIUS, JOSEPHUS 


a lJosephi Laurentii Lucensis S.T.D., Amalthea Onomastica: in qua voces 
universe, abstrusiones, sacre, profanz, antique, antiquate, usurpate, usur- 
pandz. 

LUGDUNTI, sumptibus Laurentii Anisson, 1664. 


LAURETO, HIERONYMO (m. 1571) 


Xx Sylva, seu potius Hortus Floridus Allegoriarum Totius Sacre Scripture 
Mysticos ejus sensus, $ magna etiam ex parte literales complectens, syncere 
Theologiz candidatis perutilis ac necessarius, qui loco integre Bibliothece 
cuilibet Sacrarum literarum studioso servire poterit. Authore F. Hieronymo 
Laureto, Cervariensi, Monacho Benedictino in Coenobio Montifferati, Abbate 
Monasterii S. Foelicis Guixolensis. Cum Indice materiarum dictio num secan- 
dam allegorias S. Scripturaz enodatarum locupletissimo. 

COLONI4¿ AGRIPPINA, apud Hermannum Demen, 1701. 

BN ZC-866 


a Silva Alegoriarum totius S. Scripturz. 
LUGDUNI, 1622. 


Cfr. Nota en Vol. I, pág. 125. 


LAYMANN, PAUL (1574-1635) 


Xx Theologia Moralis, in quinque libros distributa, quibus Materiz Omnes 
Practice sive ad externum Ecclesiasticum, sive ad internum Conscientiz 
forum spectantes, una cum Questionibus Canonicis de Prelatorum Ecclesias- 
ticorum Electione, Institutione, € Potestate speciali Methodo Explicantur. etc. 
WIRCEBURGI, sumptibus Lochneri € Mayeri, 1748. 

BN ZC-1.342 


LE BLANC, GUILLERMO (1520-1588) 


Cfr. Nota en Vol. [, Pág. 95. 
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LE BLANC, THOMAS 


Ku Psalmoram Davidicoram analysis in qua aperte cernitur singulis et psalmis 
ordinem esse admirabilem. Adiungitur commentarius amplissimis, in quo non 
tantun sensus literalis.2 vol. 

COLONIA AGGRIPPINA,a pud loannem Wilhelmum Friessen, 1682, 


a Edición de COLONIA AGRIPPINA, apud heredes Petri Putz € Joannem 
Michaelem Putz, 1744. ] 


BN ZC-838 


LEON IV 
Kí Epistole et Decreta et Homilias. 


LEREU DE LA PURIFICACION, HYPOLITO 
Xx Apocalipsis. 


LEssIO, LEONARDO ( 1554-1623) 


Kn lustitia et lure ceeterisque virtutibus Cardinalibus, libri quatuor. Auctore 
Leonardo Lessio, in Academia Lovaniensi Professore. 

PARISIIS, ex Typographia Rolin, 1612. 

BN ZC-1.370 


LEYES DEL FUERO JUZGO 

Xx o Recopilación de las Leyes de los Visigodos Españoles, titulada primera- 
mente Liber Judicum, después Forum Judicum, y últimamente Fuero Juzgo. 
Precede un Discurso Preliminar, y una declaración de voces anticuadas, por el 
Doctor Don Juan Antonio Llorente. 

MADRID, por don Isidoro de Hernández Pacheco, 1792. 

BN ZB-1.908 


LIGORIO, ALFONSO DE 


XK Theologia Dogmatica et Moralis Illustrissimi ac Reverendissimi D. Alphonsi 
de Ligorio, olim Episcopi, etc. 

VENETIIS, apud Remondini, 1793. 

BN ZB-1.872 

Xx Edición de MADRID, 1797. 


Kn Praxis Confessarii. 


L1PSIN, LUDOVICO 


Kí Catechismus Historico-Theologico-Dogmaticus in quo symbolum aposto- 
lorum, et precipui fidei christiane articuli, brevi, clara, et facili methodo 
explanantur. Ordinandis, confessariis, missionariis, parochis, aliisque junio- 
ribus ecclesiasticis, fidelium instructioni incumbentibus, perutilis. A fratre 
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Ludovico Lipsin, Ordinis FF. Minorum Conventualium. 
VENETIIS, typis Modesti Fentii, expensis Caroboli et Pompeati, 1766. 
BN ZB-1.074 


1 Edicion de BARCIN, excudebat Franciscus Suria Typ., 1769. 
BN ZA-834 


Kx Edición de VENETIIS, typis Jacobi Caroboli, 1778. 
BN ZB-1.035 


LOBERA YABIO, ANTONIO 


1 El Porqué de todas las Ceremonias de la Iglesia y sus misterios: cartilla de 
Prelados y sacerdotes que enseñan. 
FIGUERAS (España), Poster, 1760. 


LOHNER, TOBÍAS (1619-1697) 


K Instructio practica de confessionibus, rite ac fructuose excipiendis.'Ex variis 
auctoribus collecta a R. P. Tobia Lohner, Societ. lesu. 


FERRARIE, Impensis J, Manfré, 1748. 
BN ZA-9 


Ka Instructissima bibl. manualis concionatoria. 
COLONI£, 1694. 


LOMBARDO, PEDRO. Ver PEDRO LOMBARDO 


LÓPEZ, JUAN Luis 


a Historia Legal de la Bula llamada In Coena Domini, dividida en tres partes, 
en que se refieren su origen, su aumento y su estado; las defensas que los Reyes 
Católicos han hecho en particular a sus Capítulos; las súplicas que han inter- 
puesto de ellos a las Santa Sede Apostólica y lo que acerca de ellos han sentido 
y escrito diferentes autores por espacio de quatro siglos y medio, desde el año 
de 1254 hasta el presente de 1698. Recopilado por el Señor Don Juan Luis 
López, del Consejo de S.M., etc. 

MADRID, en la Imprenta de D. Gabriel Ramírez, 1768. 

BN ZC-206 


LÓPEZ EZQUERRA, JOSÉ 


a Lucerma Mystica pro directoribus animarum que omnia prorsus difficilia £ 
obscura que in dirigendis spiritibus evenire solent mira dexteritate clarificat, 
quaque cuncta ad Scientiam Mysticam necessaria, a rerumque supernaturalium 
quidditates, ubicationes, cause, ac effectus breviter € compendiose clarescunt. 
Accessit ad calcem Manuductio practica brevis in Gratiam Directorum juxta 
ejusdem Operis Doctrinam. Auctore Josepho Lopez Ezquerra, Presbytero 
Cantabro /Esopolensi. 

VENETIIS, apud Jo. Baptistam Recurti, 1733. 
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LÓPEZ, GREGORIO (m.1560) 


Kn Las Siete Partidas del Rey Don Alfonso el Sabio glosadas por el Sr. D. 
Gregorio López, del Consejo Real de las Indias. 
VALENCIA, en la Imprenta de Benito Monfort, 1767. 


LÓPEZ DE LA HUERTA, JOSÉ 


áa Examen de la posibilidad de fixar la significación de los sinónimos de la 
lengua castellana por Don José López de la Huerta, Caballero de la Real Orden 
de Carlos III, Oficial de la Primera Secretaría de Estado y del Despacho 
Universal y Secretario de Embajada de la Corte. 

MADRID, en la Imprenta Real, por Don Pedro Pereyra, impresor de Cámara 
de S.M., 1799. 

BN ZA-457 


LÓPEZ, SIMÓN 
a Despertador Cristiano Político. 


LÓPEZ, THOMÁS (1730-1802) 


1 Mapa Marítimo del Golfo de México e Islas de la América para el uso de los 
navegantes en esta parte del Mundo. 
MADRID, (s.n.], 1755. 


LOREA, ANTONIO DE (m. 1687) 


Ka Santa Rosa, Religiosa de la Tercera Orden de Santo Domingo, Patrona 
Universal del Nuevo Mundo, Milagro de la Naturaleza, etc. 
MADRID, por la Viuda de Juan García, 1726. 


LOSADA 
E Compendio de los Privilegios de los Regulares de Indias. 


LOYOLA, IGNACIO DE. Ver IGNACIO DE LOYOLA 


LOZANO, PADRE CRISTÓBAL (c.1618-c.1662) 


X Los Reyes Nuevos de Toledo. Descríbense las cosas más augustas y notables 
de esta Ciudad Imperial, quiénes fueron los Reyes Nuevos, sus virtudes, sus 
hechos, sus proezas, sus hazañas, y la Real Capilla que fundaron en la Santa 
Iglesia, mausoleo suntuoso donde descansan sus cuerpos. 

BARCELONA, por Pablo Campins Impressor, 1744. 


Ka Edición de BARCELONA, Piferrer, 1792. 
LUCANO, MARCO ANNEO (39-65 d. C.) 


KA De Bello Civile. 
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LUCAYAS 
Xx Diccionario Geográfico. 


LUCQUES. Ver SOLANO DE LUCQUES, FRANCISCO 


LULL, RAIMUNDO (c. 1233- c. 1315) 


Ka Opera parva. 
PALMAE BALEAR, typis Petri Antonii Capó, 1744. 


X Libro de la Contemplación. 
xa Ars Generalis Ultima. 
a Arte Magna. 


LUOZAN, IGNACIO 
K La Poética. 


LUZURIAGA, FRAY JUAN 


Xx Paraninfo Celeste. Historia de la mystica zarza, milagrosa imagen, y 
prodigioso santuario de Aranzazu de religiosos observantes de N. Seráphico 
Padre San Francisco en la Provincia de Guypúzcoa de la región de Can- 
tabria.. 

MEXICO, por los Herederos de la Viuda de Bernardo Calderón, 1686. 


LYRA, NICOLÁS DE 

Xx Postilla Nicolai de Lyra super Vetus Testamentum, cum expositionibus 
britonis in prologos Hieronymi et cum additionibus Pauli epist. burgensis et 
correctoriis earunde additionum. 

S.L. Editis a Mathia Doringe, 1492? 


Ka Otro título: Postille perpetuz, sive brevia commentaria in universam SS. 
Scripturam. 


M 


MACHADO DE CHAVES, DOCTOR DON JUAN (siglo XVII) 


a Perfecto Confessor y Cura de Almas, assunto singular en el qual con suma 
claridad, breve y científico modo, se reducen a principios universales y reglas 
generales de ambos derechos Civil y Canónico, todas las materias pertene- 
cientes al Theólogo Moral. Propónese al princio el modo único y científico de 
enseñar la Jurisprudencia y Theología Moral. 

MADRID, por la Viuda de Francisco Martínez, 1647. 
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MADRIGAL, ALONSO DE. Ver TOSTADO, ALONSO 


MAGRI, DOMENICO (1604-1672) 


K Hierolexicon, sive Sacrum Dictionarium in quo ecclesiasaticee voces, earumque 
etymologiz, origines, symbola, ceremoniz... elucidantur. Auctoribus D. Macro et 
Carolo eius fratre. Precedit index criticus, ac subsequuntur syllabus Grecarum 
vocum. 

VENETIIS, 1765. 


Navarrete cita este autor como Macri. 


El Hierolexicón de Domenico Magri fue un diccionario especializado, que 
explica no sólo el lenguaje de la Iglesia y sus usos, sino también los conceptos 
históricos y dogmáticos. Fue muy popular en su tiempo, y alcanzó 4 ediciones 
italianas, dos latinas publicadas en Alemania y una edición póstuma pre- 
parada por su hermano. 


MACROBIO, AMBROSIO (siglo V d.C.) 
1 In Somnium Scipionis, Lib. II. 


Xx Saturnaliorum, Lib. VII. 
LUGDUNTI, apud Sebastianum Gryphium, 1548. 


MAFFEI, J. A. 


a Historiarum Indicarum, libri XIV. 
LUGDUNI, 1589. 


MAHOMA - 
Kn Alcorán. 


MAIMO Y RIBES, JOSÉ. Ver MAYMO Y RIBES 


MAJORAL, ANDR£A 


a Capitulum Generale. Totius ordinis Fratrum Minorum in conventu S. P. N. 
Francisci Civitatis Valentiz in Hispania Tarraconensi. 

MATRITI, ex Typographia Joachimi de Ibarra, 1768. 

BN ZA-269 


Desde el año 1768 en que se celebró este Capitulo en 
Valencia de España, no ha ESA ERA Gbre Capitulo Ge- 


peral hasta hoi en gue esto Je escrida gue es en Ago 


de 18lo. Lo. Lapa» en Loma han provicdlenciado 
Nñs Mapolisano 47 Agustin Maria Criador de Ferusi. 
no har memoria del pue Sup lio el Lapa Fio Vi.en Ro- 
ma. Busca por su Indice Prus VI. 
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En esta obra aparece el siguiente texto de letra de Navarrete: 


Desde el año 1768 en que se celebró este Capítulo en Valencia de España, no 
ha habido otro Capítulo General hasta hoy en que esto se escribe que es en 
Agosto de 1810. Los Papas en Roma han providenciado. Nuestro Napolitano 
Fr, Agustín María, continuador de Perusino, hace memoria del que suplió el 
Papa Pío VI en Roma. Busca por su índice Pius VI. 


MALÓN DE CHAIDE, FRAY PEDRO (1530-1589) 
a Vida de Virgilio. 


MALÓN 
K El Conservador de la Sangre Humana. 


MALVIN DE MONTAZET, ANTONIO 
Kn Curso Teológico y Filosófico. 
XK Institutiones Theologice et Philosophicz. 


MANRIQUE, ANGEL (ca. 1577-1649) 


K Universe Moralis Theologiz Summaria Collectio. 

VENETIIS, 1706. 

x Sermones Varios del Maestro Fray cue) Manrique, Abad del Colegio de 
San Bernardo, etc. 

SALAMANCA, por Susana Muñoz, 1620. 

BN ZB-859 


MANUAL FRANCISCANO 


Xx Manuale seu Processionarium Ordinis Fratrum Minorum. 
1754, 


MARCA, PIERRE (1594-1662) 

a Tllustrissimi viri Petri de Marca: Dissertationum de Concordia Sacerdotii e 
Imperii, seu de Libertatibus ecclessiz gallicanz, libri octo. 

VENETIIS, apud Francisco ex Nicolao Pezzana, 1719. 

BN ZC-356 

Xx Edición de ROBORETI, Sumptibus Societatis, 1742. 

BN ZC-358 


MARIANA, JUAN DE (1536-1623/1624) 


Ku Historia General de España, compuesta, enmendada y añadida por el padre 
Juan de Mariana, de la Compañía de Jesús. 

AMBERES, Marcos Miguel Bousquet, 1751. 

BN ZA-718 
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xl Historia General de España que escribió el P. Juan de Mariana, ilustrada en 
esta nueva impresión de tablas cronológicas, notas y observaciones críticas con 
la vida del autor. 

VALENCIA, en la Oficina de Benito Monfort, 1783. 


MARQUETI, JUAN 
A Obra erítica contra la Historia Eclesiástica de Fleury. 


MÁRQUEZ DE MEDINA, MARCOS 


a Arte Explicado y Gramático Perfecto. Contiene la explicación de la Syntaxis, 
y de las Frases de los Verbos de la Copia y las Figuras del Libro Quarto, con 
muchas notas, corregidas las del Arte Nuevo, en quanto a el régimen de sus 
Reglas y Construcción, y añadidas en gran parte para la perfección del es- 
tudiante Gramático. Su autor D. Marcos Márquez de Medina, Cathedrático de 
Latinidad y Letras Humanas en el Sacro y Real Convento de San Benito, etc. 
MADRID, por D. Joachín Ibarra, 1770. 

BN ZA-627 


MARTÍ, FRANCICO DE PAULA (1762-1827) 
Xx Compendio Manual del año 1804. 


MARTIANO 
a Theatro Político. 


MARTÍNEZ DE PRADO, FRAY JUAN (m. 1668) 


H Controversigz Metaphysica. Les Sacre Theologiz Ministre. Authore R. P. 
Magistro Fr. loanne Martinez de Prado, etc. 

COMPLUTI, apud Mariam Fernandez Viduam, 1649. 

BN ZC-501 


Kn Respuesta a cierto Memorial que el Rvmo. P. M. P. Juan Martínez de Prado 
.. Ofrécela a los muy R. P. Maestros Presentados, Predicadores Generales, 
Lectores y demás religiosos de la misma Provincia. 

ZARAGOCA [s.n.], 1663. 


MARTÍNEZ DE LA PARRA, JUAN (1655-1701) 


KM Luz de Verdades Católicas y Explicación de la Doctrina Christiana, que 
siguiendo la costumbre de la casa profesa de la Compañía de Jesús de México, 
todos los jueves del año ha explicado en su Iglesia, el Padre Juan Martínez de 
la Parra, profeso de la misma Compañía. Contiene tres tratados y son I. La 
Explicación de la Doctrina Christiana. II. Los Mandamientos del Decálogo. III. 
Los Santos Sacramentos en común y en particular. 

BARCELONA, en Casa de Bezares, 1755. 

BN ZC-496 
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Xx Edicion de SEVILLA, Viuda de Francisco Lorenzo de Hermosilla, 1733. 
BN ZB-1.977 


a Edición de MADRID, por la Viuda e Hijo de Don Pedro Marín, 1793. 
BN ZC-497 


MARTÍNEZ, MANUEL SILVESTRE 


K Librería de Jueces, Utilísima y Universal, para Abogados, Alcaldes mayores 
y ordinarios, Corregidores e Intendentes, Jueces de Residencia y de Visita de 
Escribanos de toda España, Receptores de Castilla y Aragón, Regidores, Juntas 
de Proprios, Contribución y Pósitos, Personeros, Diputados del Común, y 
demás individuos de Tribunales Ordinarios; añadida e ilustrada con más de dos 
mil Leyes Reales, que autorizan su Doctrina ... su autor el Lic. D. Manuel 
Silvestre Martínez, abogado de los Reales Consejos y del Colegio de los de 
esta Corte. 

MADRID, en la Imprenta de Blas Román, 1774. 

BN ZB-1.398 


MARTÍNEZ, MARTÍN (1684-1734) 


Xx Anatomía Completa del Hombre, con todos los hallazgos, nuevas doc- 
trinas, y observaciones raras, hasta el tiempo presente, y muchas adverten- 
cias necessarias para la Cirugía, según el méthodo con que se explica en 
nuestro Theatro de Madrid, por el Doctor Don Martín Martínez, Médico de 
Cámara de su Magestad, Socio y Expresidente de la Regia Sociedad de 
Sevilla, Professor Público de Anatomía y Examinador que fue de su Real 
Protomedicato. 

MADRID, en la Imprenta Real por don Miguel Francisco Rodríguez, 1745. 
BN ZB-618 


a Filosofía Scéptica. Extracto de la Física antigua y moderna recopilada en 
diálogos entre un aristotélico, cartesiano, gassendista y escéptico, para ins- 
trucción de la curiosidad española. 

MADRID, 1750. 

Edición de MADRID, 1768. 


Cfr. Nota en Vol. I, Pág. 91. 
MARTÍNEZ MOLES, FRANCISCO. Ver BOSSUET 


MARRACIO, IPPOLITO (1604-1675) 


Xx Polyanthea Mariana, in qua libris octodecim deiparz Mariz Virginis Sancti- 
ssima nomina: celeberrima % innumera laudum encomia, altissimz gratiarum, 
virtutum, dz Sanctitatis Excellentiz, et celestes denique prerogative 6 dig- 
nitates. Opera er Studio R. P. Hippolyti Marraccii, Lucensis, etc.. 

COLONIA AGRIPPINA, Franciscum Metternich, 1727. 

BN ZB-438 
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MASSsEO 
XK Adicciones o Suplemento a la Teología Moral de Reiffenstuel. 


MASTRII DE MEDULA, BARTHOLOMAO 


K Disputationes ad mentem Scoti in duodecim Aristotelis Stagiritae Libros 
Metaphysicorum pars prior. 

VENETIIS, apud Nicolaum Pezzana, 1727. 

BN ZC-1.044 

K Disputationes Theologice in quatuor libros Sententiarum, quibus ab adver- 
santibus, tum veterum, tum recentiorum jaculis, Scoti theologia vindicatur. 
VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1731. 

BN ZC-811 

Ka Theologia Moralis ad mentem DD. Seraphici, % subtilis concinnata et in 
disputationes vigintiocto distributa. 

VENETIIS, apud Antonium Mora, 1723. 

BN ZC-987 

Kn Edición de VENETIIS, apud Hieronymum Savioni, 1731. 

BN ZC-988 


Xx De Divino Intelectu. 


MATHEO, PEDRO 

Xx Summa Constitutionum summorum pontificum, et rerum in Ecclesia Romana 
gestarum a Gregorio IX usque ad Situm V. Nunc primum longo studio con- 
quisita et concinnata annotationibus, summaris chrono graphicis exercitatis- 
simis variarum controversiarum resolutionibus ac commentariis. 

LUGDUNI, sumptibus Petri Landry, 1588. 


MATUTE Y ACEVEDO, FERNANDO (siglo XVII) 


K1 El triunfo del Desengaño contra el Engaño y Astucia de las Edades del Mundo 
para todas profesiones y para todos estados. 
NAPOLES, por Lázaro Escorigio, 1682. 


MATUTE DE PEÑAFIEL CONTRERAS, DIEGO (siglo XVII) 


XK Prosapia de Christo, a don Francisco Gómez de Sandoval. 
BACA, Martín Fernández, Impresor de Granada, 1614. 

BN ZB-872 

BN ZB-758 


MAYANS Y SISCAR, GREGORIO (1699- 1781) 


K Rethórica de Don Gregorio Mayans y Siscar. 
VALENCIA, Joseph I. Thomás de Orga, 1786. 
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a Vida de Publio Virgilio Marón con la noticia de sus obras traducidas al 
castellano. 
VALENCIA, en la Oficina de Josef Thomas de Orga, 1778. 


xa Orador Cristiano ideado en tres diálogos. 
VALENCIA, en la Imprenta de Antonio Bardozar, 1733. 
Kí Libro Tercero de la Gramática de la Lengua Latina. 
VALENCIA, viuda de Josef de Orga, 1769. 


Ka Gradus ad Parnassum, sive Bibliotheca Musarum, vel Novus Synonimorum, 
Epithetorum, Phrasium Poeticarum ac Versus Thesaurus. 
MADRID, apud Joachinum Ibarra, 1799. 


x Orígenes de la Lengua Española, compuestos por varios autores, recogidos 
por don Gregorio Mayans y Siscar. 
MADRID, Juan de Zuñiga, 1737. 


x Gregorii Majansi generosi valentini Institutionum Philosophiae Moralis. 
VALENTIA HEDONORUM, apud Viduam Hieronymi Conejos, 1754, 


MAYMO Y RIVES, JOSÉ 


a Apologías a la Obra de Barbadiño, intitulada Verdadero Método de Estudiar, 
etc., y respuestas a ellas dadas. Traducidas del idioma portugués al castellano 
por Don Joseph Maymo y Ribes, Doctor en Sagrada Teología y Leyes, Abogado 
del Colegio de esta Corte. 

MADRID, por Joachín Ibarra, 1768. 

BN ZB-824 


Esta obra presenta anotaciones marginales de letra de Navarrete y en la 
anteportada tiene la siguiente leyenda: 


R. 40. Nótese. Este autor Maymo y Ribes es el mismo de la Defensa del 
Barbadiño, que entre otros varios papeles está en la letra D. N* 305 de este 


Notese. ire Autor Mayma y Rides es el rnirmo 
de la Defensa del Barbacliño gue. enfre atros Va- 


yo! Zapeles Esta e la les. D.n -3oS. de erte Cónut 
$ Goraeas en su Lubreria. Mas esta Y Z, 2 
allá se cita. q z ss eS 


Convento de Caracas, en su Librería. Mas esta letra falta allá y allá se cita. 

1 Defensa del Barbadiño en obsequio de la verdad. Su autor Don Joseph Maymo 
y Ribes, Doctor en Sagrada Theología y Leyes, Abogado de los Reales Con- 
sejos y del Colegio de esta Corte. 

MADRID, en la Oficina de Joachín Ibarra, 1758. 
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Esta obra se encuentra incorporada en un tomo existente en la Biblioteca 
Nacional BN ZB-824, con el título de Papeles Diversos, en cuyo dorso apa- 
recen la cota D 305 que era la que tenía en la Biblioteca del Convento. En el 
primer blanco está escrito de letra de Navarrete: 


D 305. En la R. n. 40 está la Apología del Barbadiño y sus obras a N. 36. 


Aquí en este libro está el Sermón del Frayle que es el de San Juan de Capistrano: 
porque manifiesta para qué sirve un frayle. 


Y en página siguiente: 

Tabla de los assuntos de toda esta obra. 

Primeramente 5 Sermones de Nuestra Señora del Pilar. 

Después un Sermón de la Soledad de Nuestra Señora con glorias. 
Después la defensa del Barbadiño contra Fray Gerundio. 


Después el Sermón de San Juan de Capistrano predicado en el Capítulo general 
del año de 1768 celebrado en Valencia. 


Después dos oraciones: una historial y otra panegírica de festividad del Corpus 
y los Santísimos Corporales de Daroca. 


Ultimamente el Sermón de la Bula de la Cruzada. 


MELCHOR CANO (1509-1560) 


H Melchioris Cani, Episcopi Canariensis, ex ordine Predicatorum, Opera, in 
duo volumina distributa et Prefatione instar Prologi Galeati illustrata a P. 
Hyacintho Serry, Soct. Sorbon. et in Patav. Luczo S. Theolog. Primario 
Profess. 

MATRITI, in Typographia Raimundi Ruiz, 1792. 

BN ZB-55 


A Id. Ex Typographia Benedicti Cano, 1792, 
BN ZB-305 


Cfr. Nota en Vol. I, pág. 456. 


MENANDRO, CÓMICO (siglos IV-III a.C.) 
XK Áspis. 

a Georgus. 

a Dyscolus. 


MENDOZA 
Xx Libro de Navegación. 


MENOCHIO, PADRE GIACOMO (1532-1607) 


a lacobi Menochii De Arbitrariis iudicum questionibus et causis libri duo, 
quibus tota fere iuris pars que a iudicum arbitrio % potestate pendet, etc. 
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GENEVEE, sumptibus Toannis Antonii £ Samuelis de Thournes, 1670. 
BN ZC-888 


a De Presumtionibus, coniecturis signis, et indiciis, commentaria, in sex 
distincta libros $ recens in lucem edita. 

GENEVA, sumptibus Samuelis Chouét, 1670. 

BN ZC-901 


Kn Jacobi Menochii De lurisdictione, imperio e potestate ecclesistica ac seculari 
libri tres: accesit liber quartus de inmunitate ecclesiz, pro ad eam confugien- 
tibus. 

LUGDUNI, sumptibus J. A. Cramer « P. Perachon, 1695. 

BN ZC-903 


MERATI, GAETANO MARÍA (1668-1744) 


Ka Brevis Instructio circa sacras Ceremonias hebdomade majoris ex Accura- 
tioribus Sacrorum rit. interpretibus, Venetiis primum anno 1717 italico idio- 
mate collecta, nunc tandem pro aliarum quoque nationum commodo latine 
reddita, A rev. ac Claris. P. D. Cajetano Maria Merati, Clericorum Regularium, . 
vulgo Theatinorum «que ac Sac. Rit. Congregationis Consultore n uperrime in 
lucem edita plerumque excerpte cum apendice Decretorum S. R. G. huc 
spectantium. 

MONACHII, sumptibus Joannis Gastl Bibliopole Pedeponti, typis Marie 
Magdalenz Riedlin, 1741. 

BN ZA-101 


MEXxÍA, PEDRO (1496?-15527?) 


X Silva de Varia Lección. Compuesta por Pedro Mexía, natural de Sevilla, en 
la qual se tratan muchas cosas muy agradables y curiosas, etc. 

MADRID, por Matheo de Espinosa y Arteaga, 1773. 

BN ZB-304 


MIECOVIENSE 
Xx Exposiciones a las Letanías Lauretanas. 


MIGUEL DE SAN JOSEPH 


a Bibliographia Critica, Sacra et Prophana, in tres tomos, et volumina seu 
partes quatuor distributa: et grandi Operi: adumbratum Provectorum Lexicon, 
sive idioma sapientum inscripto, et jam preelo maturo, premissa. Authore Rmo. 
P. Fr. Michaele a S. Joseph. Patria Madritano olim Philosophiz ac Sacre 
Theologise Professore, in Alma Romz Curia semel iterum atque iterum Gene- 
rali Procuratore, Regii Conventus S. Caroli ad quatuor Fontes in eadem Urbe 
Ministro, ac Pontificio Archigymnasii Romanz Sapientiz Censore, Sereni- 
ssimi D.D, Cardinalis Hispaniarum Infantis, Toletane Archidieceseos Admi- 
nistratoris, intimo Consultore; $ post alia munia in Hispania Italiaque expleta, 
nunc totius Hispane Jesu Redemptoris Familiz S. Ordinis PP. Excalceatorum 
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Advertencia. 
D elo nasa aqui al ió : su provecho Z Hal fonda Lera oa, gue muchas ceras 


€ le parecerá ne estan aqui, lus encontrará con. er yA 
qe Sed lo $2 Luiera raber muchas coros de Cónenos, da dt Pan y 


Íusgua la palabra Acta .Ugr. en sader $ Comcitias $, A 
1 a De dorados de Pila: Vea Barrios Zilañas ht a Has milena 
Lo 3. Ácear £ lo> Maropraizd fl. 3%. y ai se, la de Loa Ad 
cto Apáimelas, AE dde VE TADA Y 
NM Ln la pa Gollecio 10.2. ¿Al 7%. 05 , E 
E Mz Mr ts lo 
: Lo $ i De Bills agrádas, 1 Versiones, Ediienas Sc. vea vel ARES ' 
Y Die al Page bar 40 . : Ey ¡fuecera. , 
o. + y terrestos: ¿ 83. con . 
contenidos en fas Obras els pl a vea «fs 83. co el motive É der mobccia de lay 
Lo 7. De Litrrpias, Áitos, Cuemeniar yA , Gi $ 
verte Liturgia 0) ves bu o a Ir sE qa Latas, Gpikcar Me. ves 
Lo 8. De los mas, Jus ; Deidacda., E 
PO, EI Asptizra La- Mel. vo, Pilares y Dyuaras: vea «3. fol. 23 
Lo 9. De Zarrecos , Curas Aesfyieros Me . s 
7 PL LÍO. su emistomeia eri; s 
Lo lo. La. Carra del Áy HMagaro « hz rm ce da. ¿41 e 70 
LoM. De Filaof antiguas y modernos. Ál. 2. k Magaros 


Lo 12. De Plantas y PBatanicas. 477 De Hrañaz. dol. 338 
La 13. De lanolle desindanión pe de NPSA Do. fo1.93.M critina 


SS. Trinitatis, Redempt. Captiv. Superiore Generali. 3 tomos en 4 vols, 
MATRITI, ex Typographia Antonii Marin, 1740-1742. 

BN ZC-372 

El ejemplar existente en la BN ZC-372, perteneció a Navarrete y tiene nu- 
merosas anotaciones marginales de su letra. En el tomo l, en la pág. blanca 
final, aparece la siguiente nota: 

Advertencia. 

Debo notar aquí al Lector para su provecho y fácil manejo de esta obra, que 
muchas cosas que le parecerá no están aquí, las encontrará con abundancia y 
erudición. 

Sea lo 12 Quiere saber muchas cosas de Cánones, Concilios y Estatutos 
Pontificios, vea y busque la palabra Acta. Vgr. quiere saber de concilios, 
busque fol. 22, Acta Conciliorum. 

Lo 2*2. De Jesucristo, de Pilatos: vea Pontius Pilatus, como en el Acta Jesuchti., 
fol. 31. 

Lo 3*. Actas de los mártires, a folio 31 y allí seguido, lo de Longinos, S. Andrés 
y otros apóstoles. Allí seguido las Actas de los Bolandistas. 

Lo 4?. En la palabra Collecrio, tomo 2, a folio 7 1, tiene también el lector mucho 
de cánones, concilios, epístolas pontificias, etc. Allí tiene la noticia de todo el 
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Derecho Canónico y Pontificio. 

Lo 5*. De Biblias Sagradas, sus versiones, ediciones, etc., vea verbo Biblia, y 
se enriquecerá y divertirá al mismo tiempo. 

Lo 6*?. De animales marinos y terrestres. Vea a folio 83 con el motivo de dar 
noticia de los contenidos en las obras de Juan Jonston, tomo 3. 

Lo 7*. De Liturgias, Ritos, Ceremonias apostólicas, griegas, latinas, cópticas, 
etc., vea verbo Liturgia y verá lo que no piensa. 

Lo 8?, De los chinos, sus emperadores, deidades, filósofos y dinastas, vea tomo 
3, fol. 13, verbo Joannes Baptista Du-Halde. 

Lo 92, De Párrocos, Curas presbíteros, etc., fol 250. Su existencia original. 
Lo 10*, Las cartas del Rey Abagaro a Cristo Nuestro Señor, y la respuesta de 
Cristo, a fol. 3 vto., Abagarus, late. 

Lo 11?. De filósofos antiguos y modernos, fol. 472. 

Lo 12*, De plantas y botánicos, 477. De Arañas, fol. 438. 

Lo 13*, De la noble descendencia o no de N. P. Sto. Domingo, fol. 93. Su 
crítica, 


En blanco siguiente aparece lo siguiente: 
Aliqua notabilia. 


Bibliothecas franciscanas. Vide a folio 500. 

Universitates Americe nostre, fol. 500, col. 2 et seqq. 

Biblioteca del Escorial, 528. 

Bollandiste citantur pluries, a fol. 41. 

De Longino Christi lanzatore, 37. 

Acta romana plura, a fol. 17, ibi plura desiderabilia. 

De araneis plura, in fol. 338. Auctore Bon. 

De Hortis in variis clasibus divisis, 481. 

De Perigrinatoribus curiosis, 483. 

Feijoo citado, pero no estimado, fol. 3, verbo Abagarus. 

De Baronio, fol. 17 et seqq., verbo Acta. 

De los Bolandistas, late, fol. 41, sobre sus contenidos. 

Los autores cuando son muchos de un mismo nombre, pero de diverso apellido, 
para hallarlos prontamente es necesario en el mismo apellido llevar presente 
el abecedario , porque lleva su alfabeto aun con el nombre principal. 


En volumen II hay también numerosas notas marginales y al final, en la página 
en blanco, está escrito lo siguiente: 


Cosas Notables. 


Desde el fol. 447 tenemos muchas cosas curiosas de minas, sales, metales y 
diversos de la arte química. 

En el fol. 131, el origen y nombre de los bachilleres. 

En el fol. 260. Fernandus Cordubensis, pasmo del orbe literario, si vera sunt illa. 
En el fol. 259, la nota de la España, apud Exteros. 

En el fol. 477 comienza a tratar de la semanas de Daniel. 

En el fol. 51, la advertencia de la obra de Rufino de Monachis, caute legenda. 
Desde el fol. 71, por la palabra Collectio busca las obras que quieras. Moreri, 
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Diccion., 182, citado. 

De obras músicas, fol. 367. Allí el autor de la mano musical, Guido Aretino. 
La retractación de S. Tomás, en orden a la Concepción Inmaculada, ve folio 10. 
Al fol. 105, Grancolas, quis? Et laudatus. 

Al fol. 105, San Jerónimo sugilado en orden a San Cirilo, quia juvenis quando 
chronicon compositio. 


En Vol. HI, hay numerosas notas marginales. En el blanco final escribió: 
Cosas notables. 


Animalia, a fol. 83. Valde curiosa analysis, tam de aquaticis, quam terricolis 
et avibus. 

Donato, notado de equivocación, 403. 

Cartas edificantes, la obra, fol. 18. 

Intervención de cadáveres, 578. 

Longus, ve fol. 210. 

Melancholicus humor, sedes diaboli, 572. 

Papa Hispaniz cum potestate juzgandi demones, 571. 


En Vol. IV hay numerosas notas marginales. 


MIGUEL ANGEL DE NÁPOLES 
K Asia Menor Estado de la Tierra Santa. 


MINGUEZ DE SAN FERNANDO, Luis 

H Horacio Español o Poesías Líricas de Q. Horacio Flaco, traducidas en prosa 
española e ilustradas con argumentos, epítomes y notas por el P. Urbano 
Campos. Nueva Edición revista y aumentada con traducción del Arte Poética 
del mismo Horacio, por el P. Luis Minguez de San Fernando. 

MADRID, por Antonio de Sanda, 1783. 


MIRANDOLA, JUAN PICO DE LA (1463-1494) 


MOLINA, Luis (1535-1600) 

Xx Concordia Liberi Arbitrii cum Gratiz Donis. 

AR, P. Ludovici Molinz De Justitia et jure Opera Omnia, tractatibus quinque, 
tomisque totidem comprehensa. 

COLONIA ALLOBROGUM, sumptibus Fratrum de Tournes, 1579. 

BN ZC-1.022 


MONTALVO, FELIPE 


Kn Mystico vaso de santidad y de honor. Sermón de la seráphica madre, y 
esclarecida Virgen Santa Clara, que en su annual y titular fiesta de su Convento 
de Señoras Religiosas de esta corte, celebrada el día 12 de agosto de 1748. 
MEXICO, en la Imprenta del Nuevo Rezado de doña María de Ribera, 1748. 
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MONTENEGRO. Ver PEÑA MONTENEGRO, ÁLONSO DE LA 


MONTEUIL, BERNARDINO 
K Establecimiento de la Iglesia. 


MONTOYA, ISIDRO DE SICILIA Y 
Kn Sermón de Exequias funerarias a Carlos III, 


Obra que: se guarda en la Librería del Colegio de Caracas... impresa en dicha 
ciudad (Guatemala) y regalada a dicho colegio como presente ... de donde he 
extraído esta noticia en este año de 1794 (Cfr. Acta, fol. 381). 


MONTPALAU, ANTONIO 
1 Diccionario Geográfico. 
xl Descripción Política de los Soberanos de Europa. 


MONZELA, ANTONIO DE 
a Ente Dilucidado. 


MORALES, AMBROSIO DE (1513-1591) 


K La Coronica General de España. 
ALCALA DE HENARES, en Casa de Juan Iñiguez de Loquerica, 1574, 


X La Coronica General de España que recopilaba el maestro Florián de Ocam- 
po. 
MADRID, por Don Benito Cano, 1791-1792, 


MORENO, PADRE ANTONIO (1642-1708) 


nx Vespertinas Sagradas Concionatorias, que explican y exhortan con razones, 
autoridades y exemplos los misterios de nuestra Santa Fe; Preceptos de la Ley 
divina; Sacramentos de la Ley de Gracia; Estatutos; Tradiciones; Censuras y 
Indulgencias de la Iglesia; con los vicios que impugna; Virtudes que professa 
la vida christiana y votos essenciales de la vida apostólica en los estados 
sacerdotal y religioso, etc. 

MADRID, en la Imprenta de Antonio González de Reyes, 1702. 

BN ZB-1.451 


Tiene notas marginales de letra de Navarrete. 


MORENO DE VARGAS, BERNABÉ 

K Discursos de la Nobleza de España por Bernabé Moreno de Vargas, Regidor 
Perpetuo de la Ciudad de Mérida. Corregidos y añadidos por el mismo autor. 
Al IMlustríssimo Señor Arzobispo, Obispo de la ciudad de Cuzco. 

MADRID, en Casa de María de Quiñónez, 1636. 

BN ZB-523 


569 


Bibliografía de las Obras citadas por Navarrete 


MORERI, Luis (1643-1680) 


Ka Le Gran Dictionaire Historique, ou le mélange curieux de 1” Histoire Sacrée 
et Profane, qui contient en abregé, les vies et les actions remarquables des 
Patriarches, des Juges, des Rois des Juifs, des Papes, des saints Péres $: anciens 
Docteurs Orthodoxes; des Evéques, des Cardinaux, « autres Prélats célébres; 
des Héresiarches € des Schismatiques, avec leurs principaux Dogmes; Des 
Empereurs, des Rois, des Princes illustres, $z des grands Capitaines; des auteurs 
anciens 6: modernes, des Philosophes, des Inventeurs des Arts, $ de ceux qui 
se sont rendus recommandables en toutes sortes de Professions, par leur 
Science, par leurs Ouvrages, ou par quelque Action éclatante. L* etablissement 
et le Progres des ordres religieux 6 Militaires, 8z la Vie de leurs fondateurs. 
Les Genealogies de plusieurs familles illustres de France K d' autres pais. 
L' Histoire fabuleuse des Dieux, €: des Héros de 1” antiquité payenne. La 
description des Empires, Royaumes, Républiques, Provinces, Villes, Isles, 
Montagnes, Fleuves, « autres Lieux considérables de l'ancienne $: nouvelle 
Géographie, oú 1?on remarque la situation, l'étendue 4 la qualité du país; la 
religion, le gouvernement, les moeurs 4 les coutumes des peuples. Oú 1*on voit 
les Dignitez; les Magistratures ou Titres d* Honneur: les Religions et Sectes 
des Chrétiens, des Juifs et des Payens: les principaux Noms des Arts et des 
Sciences: les Actions publiques et Solemnelles: les Jeux: les Fétes, etc, les 
Edits et les Lois, dont 1' Histoire est curieuse; %£ autres choses K actions 
remarquables. Avec 1 Histoire des Conciles Généraux $ Particuliers, sous le 
nom des lieux od ils ont été tenus. Le tout enrichi de Remarques % de 
Recherches curieuses, pour 1 éclaircissement des difficultez de 1 Histoire, de 
la Chronologie 4 de la Géographie. Par Mre. Louis Moreri, Préte, Docteur en 
Théologie. 8 vol. 

AMSTERDAM, chez P. Brunel, R. Wetstein, etc., 1711. 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 92. 


MORVEAU, Louis BERNARD GAYTON (1737-1816) 


K Méthode d” une nomenclature chimique. 
1787. 


au Éléments de Chimie Théorique et Practique, rédigés dans un nouvel 
ordre. 
1766-1767. 


nEdición de DIJON, 1777 y 1778. Conjuntamente con Maret y Duran- 
de. 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 274. 


MORRILLO 
Xx Historia de Nuestra Señora del Pilar. 
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MURATORI, LODOVICO ANTONIO (1672-1750) 

K Reflexiones sobre el buen gusto en las ciencias y en las artes. 

MADRID, en la Imprenta de D. Antonio de Sánchez, 1782. 

BN ZA-466 

Xí Delle riflessioni sopra il buon gusto nelle scienze e nell” arti, di Lamindo 
Pritanio. 

VENEZIA, pesso Niccolo Pezzana, 1766. 

a La Filosofía Moral declarada y propuesta a la juventud. Traducción del 
toscano por A. Moreno Morales. 

MADRID, por Don Benito Cano, 1787-90. 

BN ZB-844 

Ku La Pública Felicidad, objeto de los buenos principios. 

MADRID, en la Imprenta Real, 1790. 

BN ZB-249 

K La Devoción Arreglada. 


Cfr. Vol. 1, pág. 468. 


MURILLO VELARDE, PEDRO (1696-1753) 


a Cursus Juris Canonici, hispani e indici, in quo , juxta ordinem titulorum 
decrtalium non solum canonicae decissiones afferuntur, sed insuper additur, 
quod on nostro hispaniae regno, $: indiarum provinciis lege. 

MATRITI, Angelae de Apontes, 1763. 


Kn Edición de MADRID, ex Typographia Emmanuelis Fernández, 1743. 
BN ZB-219 

a Edición de MATRITI, ex Typographia Ullox a Ramone Ruiz, 1791. 
XK Geographía Histórica donde se describen los reynos, etc. 

MADRID, en la Oficina de D. Gabriel Ramírez, 1752. 

BN ZB-857 

Cfr. Arca, fol. 389, 390 vto. 


K Geographía Histórica. Libro IX. De la América, y de las Islas adyacentes, y 
de las tierras árcticas y antárcticas, y islas de los Mares del Norte, y sur. La 
escribía el P. Pedro Murillo Velarde, de la Compañía de Jesús. 

MADRID, en la Imprenta de Don Agustín de Gordejuela y Sierra, 1752, 


MYSINGER. 
XK Inst. de excusat. tut. et curat. 
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N 


NAVARRO, JUAN BAUTISTA (1558-?) 


Xx De Pulsibus ad Firones et Spurium de Urinis. 
VALENTIA, 1628. 


NEBRIJA, ELIO ANTONIO DE (1444-1522) 


Kn Antonii Nebrissensis, Grammatici et Regii Chronographi Dictionarium Re- 
divivum, novissime emendatum. 

MATRITI, apud Antonium Marinum, 1754. 

BN ZC-1.400 


Xx Introducciones Latinas, contrapuesto el romance al latín, para que con 
facilidad puedan aprender todos, y principalmente las religiosas, y otras muge- 
res dedicadas a Dios, que para este fin mandó hacer S.A. la Reina Católica 
Doña Isabel, al Maestro Antonio de Nebrija. 

MADRID, en la Imprenta de D. Joachín de Ibarra, 1773. 

BN ZB-1.953 


Ka Lexicón Latino-Hispano. 


Kxí Grammática de la Lengua Latina y Castellana, dividida en sus cuatro partes: 
Analogía, Etimología, Prosodia, y Construcción, principios indispensables 
para entender una y otra con fundamento en todas sus edades, facilitados y 
combinados alternativamente los unos con los otros, con arreglo al uso de los 
escritores de prosa y verso, y a la cédula real de 23 de Junio de 1768. 
MADRID, con Licencia en la Imprenta Real, 1791. 


NICÉFORO CALIXTO (c.1256-c. 1335) 
K Historia Ecclesiástica. 


NIEREMBERG, EUSEBIO JUAN (1595-1658) 


Xx Vida del Santo Padre, y gran Siervo de Dios el B. Francisco de Borja, Tercero 
General de la Compañía de Jesús, y antes Duque Quarto de Gandía. Van 
añadidas sus obras que no estaban impresas antes. Por el P. Iván Eusebio 
Nieremberg, de la misma Compañía de Jesús. 

MADRID, por María de Quiñones, 1644. 

BN ZB-212 


A Del P. Iván Eusebio Nieremberg, de la Compañía de Jesús, que contiene lo 
que debe el hombre hazer para vivir y morir christianamente, temiendo a Dios, 
despreciando el mundo, estimando la gracia, entendiendo la Doctrina Chris- 
tiana y preparándose para la muerte. 

SEVILLA, por Lucas María de Hermosilla, 1686. 


X De la Diferencia entre lo Temporal y lo Eterno. 
SEVILLA, por Manuel Caballero, 1730. 
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Kí Otra edición en MADRID, en la Imprenta y a costa de Manuel Martín, 1762. 
Xx Mudanza de la Naturaleza. 


NEWTON, ISAAC (1642-1727) 
a Principia Mathematica. 


NIPHO, FRANCISCO MARIANO. Ver CARACCIOLI, LOUIS ANTOINE 


NOLLET, JEAN ANTOINE (1700-1770) 


K Essai sur 1 Electricité des Corps. 
PARIS, chez les Fréres Guerin, 1746. 


A Lettres sur 1 Électricité. Dans lesquelles on examine les derniéres decouver- 
tes qui ont été faites sur cette matitre et les conséquences que 1* on en peut 
tirer. Par M. l' Abbé Nollet, de l* Académie Royale des Sciences, de la Société 
Royale de Londres, de 1” Institut de Boulogne, $: Maítre de Physique de Mgr. 
Le Dauphin. 

PARIS, chez Hippolyte Louis Guerin $ Louis Francois Delatour, 1753. 

BN ZA-562 


K Lecciones de Physica Experimental, escritas en idioma francés por el Abate 
Nollet, de la Academia Real de Ciencias de París, de la Sociedad Real de 
Londres, del Instituto de Bolonia, y Maestro de Physica del Sereníssimo Señor 
Delfín: traducidas al español por el P. Antonio Zacagnini, de la Compañía de 


LECCIONES 


PHYSICA EXPERIMENTAL, 
ESCRITAS EN IDIOMA FRANCES 
POR EL ABATE NOLLET, 
de la Academia Real de las Ciencias de Paris, 
de da Sociedad Real de Londres , del Inffiruto de 
Bolonra , y Mac/tro de Plyfica del Sere. 
nifsimo Señor Delfin: 
TRADUCIDAS AL ESPAÑOL 
POR EL P. ANTONIO ZACAGNINI, 
ue la Compañia de Jefus , Maeftro de Phy. 

Jica Experimental en el Real Seminario 
de Nobles de Madrid: 
DEDICADAS 
AL REY NUESTRO SEÑOR 


D. FERNANDO VI. 


(QUE DIOS GUARDE.) 
TOMO SEGUNDO. 
A 


EN MADRID. En la Oficina de Joachin Toarra, calle de 
las Urolas. Año de 1757. 
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Jesús, Maestro de Physica Experimental en el Real Seminario de Nobles de 
Madrid: dedicadas a Nuestro Señor D. Fernando VI (que Dios Guarde). 
MADRID, en la Oficina de Joachín Ibarra, calle de las Urosas, 1757. 

BN ZA-290 

K Ensayo sobre la Electricidad de los cuerpos, escrito en Idioma francés por 
Mons. el Abate Nollet, de la Academia Real de las Ciencias de París y de la 
Regia Sociedad de Londres. Traducido al castellano por D. Joseph Vázquez y 
Morales. Añadida la Historia de la Electricidad. 

MADRID, en la Imprenta del Mercurio, 1747. 

BN ZB-766 

K L” art des Expériences, ou Avis aux Amateurs de la Physique, sur le choix la 
construction et l'usage des instruments; sur la préparation et 1"emploi des 
drogues qui servent aux expériences. 3 Vols. 

PARIS, Durand, 1770. 


Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 93. 


10) 


OBREGÓN BERNARDINO DE (1540-1599) 
a Filosofia moral. 


OJEDA, PEDRO DE 


Kal Información Eclesiástica en defensa de la Limpia Concepción de la Madre 
de Dios. 


ORÍGENES ADAMANTIUS (185/86-254/255 d.C.) 


A De Recta in Deum Fide Dialogus, sive Sermo habitus cum hereticis, Eutropio 
iudice. 

LUTETIA, ex Officina Typographica Michaélis Vascosani, 1556. 

1 Opera que fidem proferre potuerunt omnia. Ed. Gilbert Genebrardus. 
PARISTIS, 1604. 


a De Principiis. 


ORSI, GIUSEPPE AÁGOSTINO, CARDENAL (1692-1761) 


K Historia Eclesiástica. Su Autor el Rmo. P. Fr. Joseph Agustín Orsi, del Orden 
de los Predicadores, Secretario que fue de la Sagrada Congregación del Indice 
y al presente Maestro del Sacro Palacio Apostólico, y Académico de la Crusca. 
Traducida del idioma italiano al español por el M. R. P. M. Fr. Julián Sainz,del 
mismo orden, Definidor que fue en el Capítulo General que celebró su religión 
el año de 1748. 
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MADRID, en la Oficina de Joaquín Ibarra, 1754. 
BN ZB-187 y BN ZB-1.799 


xa De romani pontificis in synodos cecumenicis et earum canones potestate. 
ROMA, 1772. 


K De irreformabili Romani Pontificis in definiendis fidei controversiis judicio. 
ROME£, 1772. 


OvVIDIO NASÓN, PUBLIO (43 a.C.-17 d.C.) 

1 P. Ovidio Nasón. Metamorphoseos. Libro Quinto, Sexto, Séptico y Octavo. 
Le comenta e ilustra el Doctor Don Diego Suárez de Figueroa. 

MADRID, en la Imprenta de los Herederos de Francisco del Hierro, 1736. 
BN ZB-1.304 


Xx Ars Amandi. 


Xx  Epistule ex Ponto. 
a Tristia. 


OVIEDO Y BAÑOS, JOSÉ DE (1671-1738) 


x Historia de la Conquista, y Población de la Provincia de Venezuela. Escrita 
por D. Joseph de Oviedo y Baños, vecino de la ciudad de Santiago de León de 
Caracas. Quien la consagra, y dedica a su hermano el Señor D. Diego Antonio 
de Oviedo y Baños, Oydor de las Reales Audiencias de Santo Domingo, 
Guatemala, y México, del Consejo de su Magestad en el Real, y Supremo de 
las Indias. Primera parte. Con Privilegio. 

MADRID, en la Imprenta de Gregorio Hermosilla, 1723, 


P 


PABLO DE SAN NICOLÁS, FRAY 


a Antigiiedades Eclesiásticas de España en los IV primeros siglos de la 
Iglesia. Dedícalas al Excelentíssimo Señor Don Balthasar de Zúñiga Guzmán 
Sotomayor y Mendoza, Duque de Arión, Marqués de Valero, Ayamonte y 
Alenquer, Grande de España de Primera Clase, Gentilhombre de Cámara de su 
Magestad, de su Consejo y su Sumiller, Virrey y Capitán General de México, 
y Nueva España, etc., Fray Pablo de San Nicolás, Procurador, Difinidor, 
Visitador y Chronista General del Orden de San Gerónymo, y Predicador del 
Número de su Magestad. 

MADRID, en la Imprenta de Juana de Ariztía, 1725. 

BN ZC-1.474 


Este libro tiene numerosas notas marginales de letra de Navarrete. 


En Fol. 1, una que dice: 
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Esta Historia abraza cuatro siglos no cabales de la era cristiana. Comienza año 
1? de Cristo encarnado y acaba año 358, en el siglo 1V. Siglo I, fol. 1. Siglo 2, 
fol. 106. Siglo 3, fol. 152. Siglo 4, fol. 266. 


En fol.16 una nota de Navarrete que dice: 
Discípulos de Sn. Tiago. Unos ponen 9. Otros ponen 7.Vide Villegas, Flos. SS. 
En fol. 21 otra nota marginal: 


El P. Camós en su Jardín de María al fin trae toda la Historia y capilla, late. 
Tiene imagen sobre el Pilar con Niño en los brazos desnudo. Y muy raros traen 
lo de la imagen. 


En fol. 119 hay otra nota marginal: 


El P. Benito Castro en su Diccionario de los Religiosos en el Prólogo N* XVIII, 
en España, prueba que fue Donato el primero que vino a España y con la Regla 
de San Benito entrenó allí la vida monástica. Y san Isidoro su promotor y 
fomentador. 


PACHECO, FRANCISCO (1564/1565-1654) 
Ka Tratado del Arte de la Pintura. 


K Arte de la Pintura, su antigiiedad y grandezas. 
SEVILLA, Simón Faxardo, 1649. 


Xx Libro de descripción de verdaderos retratos de illustres y memorables va- 


rones. 
SEVILLA, s.n., 1599. 


Cfr. Vol. 1, pág. 133, en donde Navarrete dice: obra de la pintura que tenemos 
en nuestra Librería Franciscana de Caracas, R, N? 54, 


PÁEZ, BALTHASAR 


Xx Ad canticum Moysis Exodi XV commentarii cum annotationibus moralis. 
Aucthore P. F. Balthasare Paez. 

LUGDUNI, L. Prost, 1622, 

BN ZB-149 


En esta obra hay anotaciones de letra de Navarrete. 

Kn Sermoes da semana santa que pregov o doutor frey Balthazar Páez. 
LISBOA, por Pedro Craesbeek, 1630. 

BN ZA-376 

PALADIO (c.364-c. 430 d.C.) 

a Historia Lausiaca. 


PALOMINO DE CASTRO Y VELAZCO, ACISCLO ANTONIO (1653-1726) 


1 El Museo Pictórico y Escala Optica. Theórica de la Pintura, en que se describe 
su origen, essencia, especies, y qualidades, con todos los demás accidentes, 
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que la enriquezen e ilustran. Y se prueban con demonstraciones mathemáticas 
y filosóficas sus más radicales fundamentos. Por Don Antonio Palomino de 
Castro y Velasco. 2 vol. 

MADRID, por Lucas Antonio de Bedmar, 1715-1724. 

BN ZC-207 


PARRA, JUAN MARTÍNEZ DE LA. Ver MARTÍNEZ DE LA PARRA, JUAN 


PARRAS, FRAY PEDRO JOSÉ (m. 1788?) 


Ka Gobierno de los Regulares de la América, ajustado religiosamente a la 
voluntad del Rey; trabajado en obsequio de la paz y tranquilidad conveniente 
a los Regulares mismos con los Señores Diocesanos, Virreyes, Presidentes, 
Audiencias, Gobernadores y demás Tribunales subalternos; arreglado a las 
Leyes de aquellos Reynos, Reales Cédulas de S.M., Autos-acordados, De- 
cretos y Providencias de su Real y Supremo Consejo de Indias, para instruc- 
ción de los Prelados Generales, Provinciales, Visitadores y otros Delegados en 
las obligaciones de sus oficios respectivamente para con el Rey y para con sus 
súbditos. Se trata en algunos capítulos de la primera parte de la institución del 
Comisario General de Indias, de la dependencia que este tiene de su Ministro 
General, y de los límites de una y otra jurisdicción atendidas las órdenes de $. 
M. Su autor el P. Fr. Pedro Joseph Parras, Lector Jubilado, Ex Difinidor, Padre 
de la Provincia del Paraguay, Calificador del Santo Oficio de la Inquisición, 
Examinador Sinodal de varios Obispados, Teólogo del Tribunal Apostólico de 
la Nunciatura, Rector y Cancelario de la Universidad de Córdoba del Tucumán, 
etc. 

MADRID, por Don Joachín Ibarra, 1783. 

BN ZB-994 


PASTORINI 
Ka Historia General de la Iglesia. 


PATRIOTA DE VENEZUELA, EL (cfr. Índice General de Nombres) 


PAZ, CRISTÓFORO DE (siglo XVII) 


Scholia ad leges regia styli. Authore Domino Christophoro de Paz, luriscon- 
sulto Salmanticensi, etc. 

MADRITI, apud Alphonsum Martinum, Typographum, 1608. 

BN ZB-925 


x Indice Queratur. 


PEDRO LOMBARDO (1100-1160) 


X Petri Lombardi Novariensis, Episcopi Parisiensis, Sententiarum libri quatuor. 
Quibus author ille in divinis scripturis exercitatissimus, universe Theologie 
summam, ex Orthodoxorum Patrum Decretis, atque Sententiis mirabili com- 
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pendio é arte complexus est: ut jure optimo Magister Sententiarum meruerit 
cognominari. 

ANTUERPIZ, sumptibus Marci-Mechael, Bousquet £ Sociorum. 

BN ZB-1.264 


PELIZZARIO FRANCISCO 


au R. P. Francisci Pellizzarii Placentini, Manuale Regularium. Constans ex 
decem Tractatibus, £ in duos tomos distributum; in querum priori agitur de 
statu religioso in communi, regularium novitiatu, professione, votis tum com- 
munibus, tum propriis aliquorum ordinum, religiosorum obligationibus, ac 
prohibitionibus; in posteriori, eoque bipartito agitur de precipuis religiosorum 
peenis, privilegiis, gubernatione, ac de monialibus, etc. 

LUGDUNI, sumptibus Laurentii Anison, 1633. 

BN ZC-1.375 


PEÑA MONTENEGRO, ALONSO DE LA (m. 1688) 


K Itinerario para parochos de indios, en que se tratan las materias más par- 
ticulares, tocantes a ellos, para su buen administracción. Compuesto por el 
Nustríssimo y Reverendíssimo Señor Doctor Don Alonso de la Peña Mon- 
tenegro, Obispo del Obispado de San Francisco del Quito, etc. 

AMBERES, Henrico y Cornelio Verdussen, 1698. 

BN ZB-475 

K Otra edición de AMBERES, en Casa de Juan Bautista Verdussen, 1726. 

BN ZB-1.934 


PERALDUS, GUILLIELMUM (siglo XIII) 

a Biblia Pauperum. 

a Exempla virtutum, ac vitiorum, tum ex veteri tum ex novo Testamento 
decerpta, per R. D. D. Guillelmum Peraldum, Episcopum Lugdunensem, ex 
ordine Fratrum Predicatorum. 


MATRITI, ex Oficina D. Joseph Doblado, 1787. 
BN ZA-75 


Xx Summe Virtutum, ac Vitiorum: 
LUGDUNI, sub Scuto Coloniensi, 1546. 
BN ZA-263 


PÉREZ, ANTONIO (1583-1672) 


K Institutiones imperiales, erotematibus distinctae, atque ex ipsis principiis reulis- 
que juris, passim insertis, explicate. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1763. 

BN ZA-843 


PÉREZ QUIROGA, FRAY MANUEL 
K Bellum de Sanguine Christo. 
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PÉREZ Y LÓPEZ, ANTONIO JAVIER 
Kn Discurso sobre la Honra y Deshonra legal. 


PEREZIO, ANTONIO 


a Commentarius in quinque et viginti Digestorum Libros. 
AMSTELODAMI, D. Elzevirium, 1669. 


a Tratatus Jus Publicum. 


PETRUS LOMBARDUS (1100-1160) 

K Petri Lombardi Novariensis, Episcopi Parisiensis. Sententiarum, libri qua- 
tuor. Quibus author ille in divinis scripturis exercita tissimus, universe Theolo- 
gie summam, ex Orthodoxorum Patrum Decretis, atque Sententiis mirabili 
compendio él arte complexus est; ut jure optimo Magister Sententiarum. 
ANTUERPLE£, sumptibus Marci-Michael, 1757. 

BN ZB-1.264 


PEYRINIS, LAURENTIO 


Kn Privilegia Regularibus, presertim minimis ... concessa. 
VENETIIS, 1643. 


PICINELLI, FILIPPO (1604-ca. 1667) 


1 Mundus Symbolicus in emblematum universitate formatus, explicatus et tam 
sacris quam profanis eruditionibus ac sententiis ilustratus, etc. . 

COLONIA AGRIPPINE, apud Heredes Thomz Von Collen, 1729. 

BN ZC-668 


En este ejemplar está, al comienzo, la firma de Navarrete y hay numerosas 
notas marginales de su letra. 


Noamarme - 


N D 
SYMBOL 


IN _EMBLEMATUM UNIVERSITATE 
FORMAT US, EXPLICATUS, ET TAM , 
quem profawis Etudirionibus ac Sententiis illuftraras: 
Sebminifirans 
ORATORIBUI. Meri: TORIBUS, CUE ES is ke, 

UMERA CONCEPTUUM AKGUMENT 


ddsemate halico conferiprus 


REFERENDISSIMO DOMINO 


D. PHILIPPO PICINELLO 
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PIGNATELLI, GIACOMO (1625-1698) 


A Consultationes Canonice, precipuas controversias, que ad fidem, ejusque 
regulam spectant, in quibus Errores Atheorum, Infidelium, Schismaticorum, 
Hereticorum, é aliorum Ecclesiz Catholice hostium referuntur 4 refellun- 
tur, etc. 

LUGDUNI, sumptibus Gabrielis £« Samuelis de Tournes, 1700. 

BN ZC-652 

a Edición de COSMOPOLI, apud Dominicum Puteanum, 1711. 

BN ZC-649 

Kn Edición de COLONIA ALLOBROGUM, apud Fratres de Tournes, 1719. 
BN ZC-653 

Ka Compendium seu index ad consultationes canonicas D. Jacobi Pignatelli, in 
quo omnia, que ab eodem dispersim per decem tomos dicta sunt, etc. 
VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1733. 

BN ZC-755 


PINEDA, IVÁN DE 


x Monarchía Ecclesiástica, o Historia Universal del Mundo, compuesta por 
Fray Iván de Pineda, de la Orden del Bienaventurado San Francisco. 
BARCELONA, en la Imprenta de Jayme Cendrat, 1606. 

BN ZC-407 


PINGRE, ALEXANDER GUY (1711-1796) 


a Voyage fait par ordre du Roi en 1771 et 1772 en diverses parties de 1 Europe, 
de 1'Afrique et de 1' Amerique. Suivie de recherches pour rectifiés les cartes 
hidrographiques. 

PARIS, de l' Imprimerie Royale, 1778. 


PIQUER, ANDRÉS (1711-1772) 


A Física moderna racional y experimental. 
VALENCIA, Oficina de Pasqual Garci, 1745. 


X Tratado de calenturas del Doctor D. Andrés Piquer. Médico de Cámara de 
S. M. 

MADRID, por D. Blas Román, 1788. 

BN ZB-105 


PLATÓN (c. 429-347 a.C.) 
a Fedón. 

Xx Timeo. 

a Protágoras. 

K República. 
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PLAUTO ( c.254-184 a.C.) 
a Vidularia. 


PLINIO SEGUDO, GAIO (23/24-79 d.C.) 
Xx Obras. Traducción de Jerónimo González Huerta. 


PLUCHE, NOÉL ANTOINE, ABAD (1688-1761) 


K Espectáculo de la Naturaleza o conversaciones acerca de las particularidades 
de la Historia Natural, que han parecido más a propósito para excitar una 
curiosidad útil y formarles la razón a los jóvenes lectores. Escrito en el idioma 
francés por el Abad M. Pluche y traducido al Castellano. 

MADRID, en la Imprenta de Pedro Marín, 1771. 

BN ZB-1.849 


POLIDORO VIRGILIO (1470-1555) 


Ka De Rerum Inventoribus, libri octo. 
BASLE, per Thomam Guarinum, 1575. 


a Historia Anglicana. 
POLANCO. Ver AZNAR DE POLANCO, JUAN CLAUDIO 


POMEY, FRANCOIS ANTOINE (1618-1673) 


a Universo Abreviado, adonde están contenidos en diversas listas, casi todos 
los nombres de las obras de la Naturaleza, de todas las Ciencias, y de todos los 
Artes, con sus principales términos. Indiculus Universalis, rerum fere omnium, 
que in mundo sunt, scientiarum item, artiumque nomina, apte, breviterque 
colligens. L” Univers en abregé, on sont contenus en diverses listes presque 
tous les Noms des Ouvrages de la Nature, de toutes les Sciences 6: de tous les 
Arts, avec leurs principaux termes. Par le R. P. F. Pomey, de la Compag. de 
Jesus, Traduit en Espagnol, par le P. F. T. Croset. 

LYON, chez Pierre Valfray, rue Merciére, 1705. 


a Pantheon Mythicum. 


K Candidatus Rhetorice, seu Aphtonii Progymnasmata.. ad usum studiose juven- 
tutis. Auctore P. Francisco Pomey e Societate lesu. 

VENETIIS, ex Typographia Remondiniana, 1764. 

BN ZA-32 


Xx Candidatus Rhetorice olim a P. Francisco Pomey ... digestus, auctus et 
perpolitus. 
ROMA, ex Typographia S. Michaelis ad Ripam, 1726. 


Ka Edicion de CERVARIA, ex Typographia Pontificia per Thomas Senant, 
1732. 
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fa Novus Candidatus Rhetorice, altero se candidior. Accessit nunc primum 
dissertatio de panegirico. 
ANTUERPIA, apud Joannem Baptistam Verdussem, 1720 y 1721. 


Ka Geografía. 


PTOLOMEO, CLAUDIO (fl. 127-148 d.C.) 
a Claudii Ptolemei Magne Constructionis, id est Perfecte Coelestium Motuum 


Pertractationes, lib. XIH. 
BASILEA, apud loannem Walderum, 1538. 


PUBLICISTA DE VENEZUELA (cfr. Indice General de Nombres) 


PUENTE, LUIS DE LA 

n Meditaciones de los misterios de nuestra Santa Fe, con la práctica de la 
oración mental sobre ellos. Compuestas por el Padre Luis de la Puente, Reli- 
gioso de la Compañía de Jesús, natural de Valladolid. 

MADRID, por Diego Díaz de la Carrera, 1655. 

BN ZB-400 


Q 


QUARANTA, STEPHANUS 

a Summa Bullarii earumve Summorun Pontificum constitutionum que ad 
communen ecclesiz usum post volumina juris canonici, usque ad Sanctis- 
simum D. N. D. Paulukm Papam V. emanarunt. Authore Stepha no Quaranta, 
I. V. D. Canonico, % ludice Synodali Neapolitano, cum Adnotationibus X 
Additionibus ejusdem. 

VENETIIS, apud luntas, 1629. 

BN ZB-109 


QUARTI, M. 


Xx Commentaria in rubricas missalis romani. 
ROM£, 1674. 


Xx Rubrice Missalis Romani commentariis jllustrate. 
VENETIIS, 1727. 


QUINTANA, JERÓNIMO (1570-1644) 


Xx A la muy antigua, noble y coronada villa de Madrid. Historia de su antigúe- 
dad, nobleza y grandeza por el Licenciado Jerónimo de Quintana. 
MADRID, Imprenta del Reino, 1639. 


Cfr. Nota en Vol. l, pág. 101. En esta misma página puede leerse que: Se halla 
este libro en esta Librería de Caracas, Letra N, N* 113. 
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Kn Historia del Origen y Antigiiedad de la Venerable y Milagrosa Imagen de 
Nuestra Señora de Atocha. Por el Licdo. Gerónimo de Quintana, Clérigo 
Presbítero, etc. 

MADRID, en la Imprenta del Reyno, 1637. 

BN ZB-872 


Esta obra tiene anotaciones marginales de letra de Navarrete. 


QUINTILIANO, MARCO FABIO (30/35 d.C.- c.100 d.C.) 


a Instituciones Oratorias del célebre español M. Fabio Quintiliano, traducidas 
al castellano y anotadas según la edición de Rollin. 

MADRID, en la Imprenta de la Administración del Real Arbitrio de Beneficen- 
cia, 1799, 

BN ZB-1.909 


QUINTO CURCIO RUFO (Siglo 1 d.C.?) 
Kn Historia de Alejandro Magno. 


QUINTO ENNIO (239-169 a.C.) 
A Anales. 


R 


REBULLOSA, FRAY JAIME (m. 1621) 


K Descripción de todas las Provincias, Reinos, Estados y Ciudades principales 
del mundo, sacada de las relaciones toscanas de Juan Botero Benes: en este en 
que se trata de las costumbres, industria, trato y riqueza de cada una de las 
naciones de Europa, Asia, Africa, América o Nuevo Mundo. 

GERONA, Jayme Bro, Impresor, y Librero, 1748. 

BN 910.41 R 293 


REIFFENSTUEL, ÁNACLETO (1642?-1703) 


Kn A Reverendo Patre Anacleto Reiffenstuel Lectore Jubilato, Reformate Provin- 
cix Bavaris Ex-Custode jamdum edita, et Novisime A. P. Flaviano Ricci a 
Cimbria Reformate Trientino Provincie Alumno, Sac. Theologie Doctore, F 
in inclyta Universitate nipontana publio Moralis Theologix Professore. 
TRIDENTI, Ex Typographia Civica Francisci Michaelis Battisti, 1756. 

a Jus Canonicum Universum clara methodo juxta titulos quinque librorum 
decretalium in questiones distributum, solidisque responsionibus, $: objec- 
tionum solutionibus dilucidatum.Authore R. P. F. Anacleto Reiffenstuell, Or- 
dinis Minorum, etc. 

VENETIIS, apud Antonium Bortoli, 1726-35. 

BN ZC-691 
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Xx Edición de AMBERES, 1743. 


a Theologia moralis brevi simulque clara methodo comprehensa. 

VENETIIS, 1727. 

BN ZB-381 

Ka Theologia moralis brevi, claraque methodo comprehensa, atque juxta sacros 
canones, et novissima decreta summorum pontificum diversas propositiones 
damnantium, ac probatissimos auctores, succincte resolvens omnes materias 
morales, auctore R. P. F. Anacleto Reiffenstuel. 

MAGUNTIACI, sumptibus Heredum Schónwetter, 1748. 

BN ZC-699 


K Theologia moralis brevi, simulque clara methodo comprehensa, atque juxta 


sacros canones. 
BARCINONE, ex Officina 8 Sumptibus Josephi Giralt, 1736. 

BN ZC-580 

a Theologia moralis a Rev. P. Anacleto Reiffenstuel; jam dudum edita et 
novissime a P. Flavio Ricci a Cimbria. 

TRIDENTI, ex Typographia Civica Francisci Michaelis Battisti, 1765. 

BN ZB-381 


Cfr. Nota en Vol. I, pág 146. 


RENGIFO, JUAN DÍAZ DE (n.1592) 


x Arte Poética Española. 
BARCELONA, en la Imprenta de María Angeles Martí, Viuda, 1759. 
BN A-13.103 


RIBADENEIRA, PEDRO DE (1526-1611) 


A Flos Sanctorum, de las Vidas de los Santos, escrito por el Padre Pedro de 
Ribadeneyra, de la Compañía de Jesús, natural de Toledo. Aumentado de 
muchas por los PP. Juan Eusebio Nieremberg, y Francisco García, de la misma 
Compañía de Jesús... etc. 

BARCELONA, en la Imprenta de Teresa Piferrer, 1751. 

BN ZC-820 


a Historia Ecclesiástica del scisma del Reyno de Inglaterra. 
AMBERES, Christóbal Plantino, 1588. 


Xx Historia Eclesiástica del Cisma de Inglaterra. 
MADRID, Imprenta y Librería de Don Manuel Martín, 1781. 


RIBERA, PAYO DE (1612-1684) 
a Explicatio Apologetica Nonnullarum prepositionum a theologo quodam non 
dextere nonatorum: sive questiones varie quarum explicatione occasionem 


dedit theologo. 
GOATHEMALE£, apud Josephum de Pineda et Ibarra, Typographum, 1663, 
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RICCIOLI, GIOVANNI BATTISTA (1598-1671) 

Ka Prosodia Bononiensis reformata, et ex duobus tomis in unum ab ipso auctore 
redacta... Una cum selectis poetarum versibus, etc. Auctore, P. Jos. Baptista 
Ricciolo, Soc. lesu. 

VENETIIS, apud Antonium Borto, 1716. 

BN ZA-62 


RÍOS, GASPAR 


Xx Astronomia reformata, quorum prior Observationes, hypotheses et fundamen- 
ta tabullarum, posterior Precepta pro usu tabularum astronomicarum. 
BONONIEÉ, ex Typographia Heredes Victorii Benatii, 1665. 


RODRÍGUEZ, ALONSO (1538-1616) 

Ka Exercicio de Perfección, y virtudes christianas. Su author Padre Alonso 
Rodríguez, de la Compañía de Jesús, natural de Valladolid. 

BARCELONA, en la Imprenta de María Angela Martí, viuda, 1767. 


RODRÍGUEZ, ANTONIO JOSÉ, EL CISTERCIENSE (1703-1777) 


Xx Dissertaciones Physico-Mathemático-Médicas sobre el gran problema de la 
Respiración, y modo de introducir los medicamentos por las venas; con una 


DISSERTACIONES 


PHYSICO - MATHEMATICO - MEDICAS, 
SOBRE EL GRAN PROBLEMA 


DE LA RESPIRACION, 


Y MODO DEINTRODUCIR LOS MEDICAMENTOS 


POR LASVENAS: 
CON UNA PIEZA DE HISTORIA PHYEOSOFICA 
DEDICADAS 
AL SERENISSIMO SEÑOR 
D.CARLOS ANTONIO DE BORBON, 
y) Saxon, 
PRINCIPE DE ASTURIAS, 
ESCRITAS 
(Y ES EL XIIL. TOMO DE SUS OBRAS) 


POR EL Rmo. P.M. D., ANTONIO JOSEPH RODRIGUEZ, 
Monge Ciftersienfe , graduado en Artes, y Doltor en Sagrada 
Tbeologia ; Examinador Synodal del Arzobifpado de Toledo , , 
Obi/pados de Taraxons , y faca; ConJultor de Camara del Señor 
Infante Don Luis; Tbeologo , y Examinador de Nunciatura; 
Academico de las Reales Medica-Masritenfe, y Porsopolitans; 
Socio de la Régia Sociedad de Sevilla ; y antes Vifitador 
de fu Congregacion , dre. 


SEGUNDA EDICION. 
Con 1icancia; En Madrid , Año de 1763. 
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pieza de historia phylosófica dedicadas al Sereníssimo Señor D. Carlos An- 
tonio de Borbón y Saxonia. Príncipe de Asturias. Escritas (y es el XIII tomo de 
sus obras) por el Rmo. P. M.D. Antonio Joseph Rodríguez, Monge Cisterciense, 
graduado en Artes y Doctor en Sagrada Theología; Examinador Synodal del 
Arzobispado de Toledo y Obispados de Tarazona y Jaca; Consultor de Cámara 
del Señor Infante Don Luis; Theólogo y Examinador de Nunciatura; Acadé- 
mico de las Reales Médica-Matritense y Portopolitana; Socio de la Regia 
Sociedad de Sevilla; y antes Visitador de su Congregación, etc. 

MADRID, 1763. 


BN ZB-828 


42. Pero nada de todo clto llega 4 la aíti- 
vidad funeftiísima de un veneno, que fabrican, 
“y ulan los Indios Ceverres , CEICa del Rio Orinoco 
enla America Meridional. La actividad de elle er cua. Je 
veneno , que ellos llaman Curare , toda fe dirige Los Ineliar: 
contra la Engre. Al inftante milmo que la toca, Sacrwvida 
ocoque fea, en el mifmo tiempo la quita en la Vangre 
el calor, y la coagula , matando al fugeto. Si le veere en el 
toma por laboca , nada inmuta; pero Í1 le hace Terreros v- 
en qualquiera parte del cuerpo una pequeña pun- Curare. 


Al final del libro hay además un Indice que dice: 
Alfabeto. 


Atunósfera, fol. 116 y sig. 

Aristóteles y sus obras, 292 y sig. Dio incienso a su concubina e idolatró, 296 
y sig. Sus erorres, 330. 

Concilios, sus argumentos, ¿en qué forma?, 304, 

Dominicanos. Su Decreto de las Obras de S. Thomás, 327. 

Escopeta Neumática o de viento, 117. 

Platón, 297 y siguientes. 


K Palestra Crítico-Médica en que se trata de introducir la verdadera medicina 
y desalojar la tyrana intrusa del reyno de la naturaleza. 6 vols. 
MADRID, 1734-1749. 
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Contenido: Vol. 1. Exordio de la Medicina. Dieta de valetudinarios. Vol. 2. 
Principios médico-escolásticos. Catharsis y medicamentos purgantes. Narcó- 
ticos. Fiebres intermitentes. Vol. 3. Fiebres continuas, ardientes, linfáticas o 
catarrales. Vol. 4. Fiebres malignas. Viruelas. Fiebre castrense. Vol. 5. Berle- 
sía. Paraplexía. Hemiplexía. Catalepsis. Jaqueca. Vapores. Vol. 6. Coma. Bo- 
rrachera. Melancolía. Eneuma. Disertación sobre el alma de las bestias. 

Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 134. 

K Nuevo Aspecto de la Theología médico-moral y ambos Derechos o Paradoxas 
physico-theológico-legales. Obra crítica, provechosa a párrocos, confesores, y 
Profesores de ambos Derechos, y útil a Médicos, Phylósofos y Eruditos. 
Dedicado a su Alteza Real el Serenísimo Señor Don Luis Antonio Jayme, 


Nora el renglon «de E A 


NUEVO ASPECTO 


DE THEOLOGIA 


MEDICOMORAL, 


Y AMBOS DERECHOS, 
O PARADOXAS PHYSICO-THEOLOGICO LEGALES, 


OBRA CRITICA, 


PROVECHOSA A PARROCOS , CONFESORES, 
y Profesores de ambos Derechos, y util d Medicos, 
Phylosofos, y Eruditos. 


TOMO PRIMERO. 


DEDICADO 
A SU ALTEZA REAL EL SERENISIMO SEAOR 


DON LUIS ANTONIO JAYME, 
INFANTE DE ESPAÑA, 8, 
ESCRITO 


POR EL Rmo'P. M.D. ANTONIO JOSEPH RODRIGUEZ, 
Monge Cisterconse , graduado tn Artes, y Doctor en Sagrada 
Tbeología; Examinador Synodal del Arzobispado de Toledo ; y 
Obispados de Tarazona, y Jaca; Consultor de Camara del Sor 
Infante Don Luis; Tbeologo, y Examinador de Nunclatura; 
Atedemico de las Reales Medica Matrisense, y Porsopolitanas 
Sosio de la Regia Sociedad de Sevilla, y antes Visitador 
de su Congregación , bre. 
SEGUNDA ED¡CION. 


¡$_-—_—— o o 
Con 1icencias En Madrid, Año de 1763. 


Esta es lu Obra ya ex wola «y cevresida y. el Cdiceo 
le la $? Inquisición de + * Mar 178% 
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Infante de España, etc. Escrito por el Rmo. P. M.D. Antonio Joseph Rodríguez, 
Monge Cisterciense, graduado en Artes y Doctor en Sagrada Theología; Exa- 
minador Synodal del Arzobispado de Toledo y Obispados de Tarazona y Jaca; 
Consultor de Cámara del Señor Infante Don Luis; Theólogo y Examinador de 
Nunciatura; Académico de las Reales Médica-Matritense y Portopolitana; 
Socio de la Regia Sociedad de Sevilla; y antes Visitador de su Congregación, 
etc. Tres tomos. 

MADRID, 1763-1769. 

BN ZB-1.122 


En frontispio del Vol. 1, en la parte alta dice: Nota el renglón de abajo. Y abajo 
dice: Esta es la obra ya expurgada y corregida por el Edito de la Sta. Ynqui- 
sición de 11 de agosto de 1785. 


En vol. 1 hay 19 notas marginales; en el vol. Il, en la anteportada escribió: 
Del Uso de Fr. Juan Ant. Navarrete. Hay además 100 notas marginales, algunas 
muy extensas. En el vol. III se contaron también 45 notas marginales. En la 
siguiente página presentamos una composición con algunas muestras de estas 
notas marginales. 


RODRÍGUEZ DE ARELLANO, JOSÉ JAVIER 


Ka Edicto Pastoral del Ilustrissimo Señor Don Joseph Javier Rodríguez de 
Arellano, Arzobispo de la Iglesia Metropolitana de Burgos. 
BURGOS, [s.n.], 1765? 


Cfr. Vol. 1, pág. 229. 


RODRÍGUEZ, FRAY MANUEL (1545-1619) 


Xx Questiones regulares y Canonicz, in quibus utriusque ¡uris et privilegiorum 
regularium é apostolicarum Constitutionum nove et veteres difficultates dis- 
perse $ confuse, miro ordine scholastico per questiones, 4 articulos elu- 
cidantur, Prelatis Ecclesiasticis, £ Regularibus, necnon iudicibus cuiscumque 
tribunalis, $ utrisque juris peritis, £ quibuscumque Ecclesiasticis regularibus 
maxime necessariz. Autore P. F. Emanuelle Roderico, Lusitano, etc. 
SALMANTICA, excudebat Didacus a Cussio, 1604. 

BN ZB-819 


Xx Edición de TURNONI, sumptibus Horatii, 1609. 
BN ZC-878 


Kn Explicación de la Bulla de la Sancta Cruzada y de las Cláusulas de los 
Jubileos y Confessionarios que ordinariamente suele conceder su Santidad. 
SALAMANCA, por I. Fernández, 1599. 


RODRÍGUEZ, PEDRO, CONDE CAMPOMANES (1723-1802) 


Ku Sobre la Educacion Popular de los Artesanos. 
Xx Recurso de Fuerzas. 
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FEE DE ERRATAS. 


AG. 11. numero 17. morral , Ice mortal. Pag. 25. > 
numero 38. Doais » lec Doétorem. Pag. 35. nu- Todo el Libro 
mero 5. diecen , lee diez, esrá llano 
He visto este libro, intitulado : Nuevo Aspecto dela erratas: por 
Theologia Moral , dc. su Autor el R.P. M,Do4.Don 2,9 puro cum 
Antonio Rodriguez , Kc. y Con estas erratas corresponde ha 
con su origina), Madrid, y Mayo 10, de 1742. , 


pasar 


tado en los ovarios femeninos. Este hueyo es la mate= Noa. 

ría rudimental de la animal gen racion , y en donde, En la Cavea Jo. 
segun la a auogs de la naturaleza , esta ya eel som. 3. E Caro. 
organizada , eliveadí como en abreviatura toda ... 

la ieruosa las del animal ; asi como en cada gra- 2! AM. Feyjoo ha. 
no de simiente de qualquiera planta, está formal, y me- Masas que serra 
chanicamente yá deliyzada toda la planta, Concurre, do no hai c9/a dí. 
pues , solamente el esperma masculino con un espiritu, erta Confies 

O aura vivificante , que poniendo en movimiento la tex-, Ps A 
tura, y delicado jugo del huevo animal, lo desprende de 
su ovario , y comienza 4 darle expansion suficience, pa- 


gue Es driunto 


CUTiLEMO - 


samente mandan , que si el frio fuese grande , se enti. 

ANiestro Ju rilizrimo bic la agua para el Baptismo (de Sacr, tit, 2. y tradi. 6. 
gowr Crioto lo in: disp. 2.) Babenstuber se refiere á estos, y no disiente, 
sinua in 4.25f. 5. Aque debe añadirse, para quitar algo del mal semblante 
27 E An. s, que puede tener la Paradoxa , lo que expresamente es- 
Paoli y 172. crive Tamburino, Dice que cierto Parroco por aque- 
llos ti=mpos baptizó solennmemente con agua tíbia , por. 

Elf uno, ni dos días”: no la respiracion, porque el feto no 
ero no respira respira dentro del vientre, ni aun fuera , si no se rom- 
dentro del Yienere - pen las secundinas, y le toca inmediatamente el ambien- 
ye el fol.198.n.3. te. Con que yá se ve, que nada de falta le hace aquello 


] los Cirujanos , y Parteras sepan el modo, y el insteu- 
Modo praetico — mento:este se reduce á una geringuilla de pico largo, 
de bautizar enwe y no muy estrecho : el modo es , romper lo primero las 
el wtero al fero. — secundinas,si yá no lo están, hasta tocar seguramen- 


Weare la Larom 3 S proposicion thoral inconcusa entre los Ante 
$ aan L4 thomicos, la de que el feto hasta salir 4 luz 
AE q ro pad que al instante, que libte de sus tegu- 
1d e po e circunda el ambiente, comienza 4 moverse 
e e pecho » Y 2.exercer el movimiento de respiracion. Es- 
presio tas dos proposiciones son ciertas, sin que hasta 2qui 


in probada: 


pos preóa: tenga razon, ni experiencia alguna en contrario, ni 
y Zab ltd 1. e 2 autoridad de algun momento, que se les oponga. Sigue- 
c-4. lo. fol.29. se de aqui por una conjetura racional , Y aun experimen< 


Mo Ain ón legío ¿la parida. Uno, y otro Son casos muy aconteci- 
¡artinez 


le.7.5-F bles, y que enla realidad deberán suceder bastantes 
en la E Esa veces. No há mucho que oi haverse castigado unz mala 
fal. 295,5. madre, porque se la encontró con elreciensntcido ya 


B as ; 
faxidad port muerto al led sepultarlo: verdad es, que ella misma 


Lio: Na : sie 
rña lo pos si confesó , quele havia quitado la vida. De la posibilil 
mis po cone” 2 dad tanlproxima, y delos hechos de uno , y Otro caso, 

Y uivo. 
nace muerfo, 


589 


Bibliografía de las Obras citadas por Navarrete 


ROLLIN, CHARLES (1661-1741) 

1 Modo de enseñar y estudiar las Bellas Letras, para ilustrar el entendimiento 
y rectificar el corazón. Escrito en idioma francés por M. Rollin, Rector de la 
Universidad de París, Professor de Eloquencia, etc. Traducido al castellano por 
doña María Catalina de Caso. 

MADRID, en la oficina de D. Gabriel Ramírez, 1755. 

BN ZB-65 


x Historia antigua de los Egipcios, de los Asirios, de los Babilonios, de los 
Medos y de los Persas, de los Macedonios, de los Griegos, de los Carthagineses 
y de los Romanos, compuesta y reducida a una por don Prancisco Xavier de 
Villanueva y Chavarri, Oficial de la Secretaría de Nueva España. De las dos 
que separadamente escribió Mr. Rollin, antiguo Rector de la Universidad de 
París, Profesor de Eloquencia en el Colegio Real y Académico de la Academia 
Real de Inscripciones y Bellas Letras. 

MADRID, en la Oficina de José Rico, 1755. 

BN ZB-180 


ROMANO E. 
XK Castigatorium Incorruptorium Librorum Thomz.. 


ROMERO SÁNCHEZ, FRAY FRANCISCO 

a Explicación clara de la famosa, y especialíssima Indulgencia, o Jubileo de 
Porciúncula, ya como en Assís, ya como en las demás Iglesias de la Religión 
Seráfica, en que varias dudas, que frequentemente ocurren, propone y resuelte 
Fr. Francisco Romero Sánchez. : 

MADRID, en la Imprenta de Francisco Xavier García, 1761. 

BN ZA-1.164 


Este libro estaba en la Biblioteca del Convento en Letra H, N? 349. 
RONCAL. Ver ITURRI DE RONCAL. 


ROSIGNOLI, BERNARDINO ( 1547-1613) 

De Actionibus Virtutis ex Sanctis Scripturis, et Patribus. Libri duo. Diligenter 
recogniti, et emendati. Bernardino Rosignolio, ulmetano, ex Societate lesu, 
auctore. 

LUGDUNI, sumptibus Horatii Cardon, 1604. 

BN ZA-132 


ROUSSEAU, JUAN JACOBO (1712-1778) 


a Oeuvres Completes. 
BN ZB-1.821. 
Cfr. Vol. II, pág. 126, donde hace un comentario sobre el "Emilio". 
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RUPE, ALANUS DE 


K Beati F. Alani Redivivi Rupensis Tractatus Mirabilis. De Ortu atque progres- 
su Psalterii Christi ££ Mariz, ejusque confraternita tis. Auctore R, P. F.loanne 
Andrea Coppestein.. In hac ultima impressione post chronologiam P. Angeli 
Florili, addita fuerunt aliqua exempla hujus nostri sec. 

VENETIIS, pud P. Baleonium, 1665. 


Cfr. Vol. 1, pág. 220. 


SABINO BONONIENSE 
Xx Luce Morali. 


SACROBOSCO, IOANNIS 


Xx De Liber Toannis de Sacrobosco, de Sphera. Addita est praefatio in eundem 
librum Philippi Melan. 
VENETIIS, F. Bindonis et M. Pasini, 1537. 


SAMANIEGO, FÉLIX MARÍA (1745-1801) 


Xx Fábulas para el uso del Real Seminario Bazcongado. 
MADRID, en la Imprenta Real, 1787. 


SAN PEDRO ALCÁNTARA, FRAY DOMINGO DE. Ver ALCÁNTARA 


SÁNCHEZ, PADRE 
A Cantares de Moisés. 
Xx Filosofía del Corazón, en versos. 


SÁNCHEZ ARROYO, FRAY PEDRO 


K Diálogo Traumático regular, en el qual de una parte hablan tres ... padres del 
Orden de N. Gran Padre Santo Domingo, como censores de un tratado in- 
titulado: El Humano Seraphín, y Unico Llagado, que escribió ... M. del Castillo 
y de otra parte por el censurado tratado ... P. Sánchez Arroyo. Va lo último 
impresso el referido tratado apologético, para que mejor sea juzgada la verdad. 
Emendadas muchas erratas y falta de períodos de la primera impressión. El 
Humano Seraphín y Unico Llagado. 

GENOUA, 1690. 


SÁNCHEZ, PEDRO (n. 1663) 

a Gemitus cordis beatissime Virgini Mariz ¡uxta crucem astanti, filiumque 
gementi, dicati, per P. Fr. Petrum Sanchez, in S. Theologia Presentatum, etc. 
HISPALI, ex Typographia Offic. Luca Martini de Hermosilla, 1716. 

BN ZA-40 
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SÁNCHEZ, SANTOS 


Ka Colectión de todas las Pragmáticas, Cédulas, Provisiones, Circulares, Autos 
Acordados, Vandos y otras Providencias publicadas por el actual reyno del 
Señor Don Carlos IV. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda e Hijo de Marín, 17?? 


XK Nuevas Reales Cédulas, desde 1760 a 1776. 
MADRID, 1792. 


SANDINI, ANTONIO (1692-1751) 


a Vite Pontificarum Romanorum ex antiquis monumentis descripte, opera et 
estudio Antonii Sandini. 

FERRARI, impensis, Joseph Manfré, 1763. 

BN ZA-207 


A Disputationes Historice ad vitas Pontificum Romanorum ab Antonio San- 
dino. 

VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1768. 

BN ZA-495 


SANTORINI, DOMINGO 


EÉ Opuscula medica de structura et motu fibre, de nutritione animali, de 
hemorrhoidibus, de catameniis. 
VENETIIS, 1705. 


SANTORO, IVÁN BASILIO 


a Prado Espiritual recopilado de autores antiguos clarissimos y santos doctores. 
Por el Doctor Iván Basilio Santoro. 

MADRID, por Andrés García, 1674. 

BN ZC-1.502 


a Prácticas Criminales. 


SAPPEL, LADILAUS (1721-1796) 


a Liber Singularis ad formandum genuinum conceptum; De Statu Ecclesiz et 
Summo Pontifice Potestate contra Justinum Febronium, hujus alioarumque 
appendices et scripta hucusque edita ex S. Scriptura, patribus conciliis, ac 
perpetua majorum traditione in lucem datus, et questionibus dogmaticis, criti- 
cis, chronologicis, nec non historiz tam ecclesiastice quam profane monu- 
mentis ilustratus. 

AUGUSTA VINDONBONA ET OENIPONTI, sumptibus Josephi Wollf, 
1767. 


SCARAMELLI, GIOVANNI BATTISTA (1687-1752) 


Xx Directorio Místico del Padre Juan Bautista Scaramelli, de la Compañía de 
Jesús, traducido del italiano al castellano y dado a luz por don Pedro Bonet, 
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Agente de Negocios de los Reales Consejos. 
MADRID, en la Imprenta de Josef López, 1797. 
BN ZB-401 

KA Directorio Áscético. 

MADRID, 1794. 


a Discernimiento de los Espíritus, para gobernar rectamente las acciones 
propias y las de otros. Obra muy útil, especialmente a los directores de almas. 
Escrita en Italiano por el P. Juan Bautista Scaramelli, de la Compañía de Jesús 
y dada a luz traducida por Don Pedro Bonet, Agente de Negocios de los Reales 
Consejos. 

MADRID, por Don Ramón Ruiz, 1793. 

BN ZB-466 


Cfr. Nota en Vol. I, pág. 131. 


SCHIARA, PADRE ANTONIO TOMÁS 


a Theologia Bellica, omnes fere difficultates ad militiam tum terrestrem, tum 
maritimam pertinentes, complectens; atque Canonice, Juridice, Moraliter, nec- 
non Historice dilucidans; in octo libros distributa, etc. Authore P. D. Antonio 
Thoma Schiara, Astensi, etc. 2 vol. 

ROM, ex Typographiaa Joannis Francisci de Buagnis, 1702. 

BN ZC-1.328 


SCÍO DE SAN MIGUEL, PADRE FELIPE (1738- 1786) 


Xx La Biblia Vulgata Latina. 
VALENCIA, Joseph y Thomás de Orga, 1790-1793, 


SÉNECA, LUCIO ANNEO (4 a.C.-65 d.C.) 
a Epístolas. 


SEÑERI, PABLO (1624-1694) 

Xx El Incrédulo sin escusa. Obra del Rmo. Padre Pablo Señeri, de la Compañía 
de Jesús, Predicador de N. SS. P. Inocencio XII, en que se demuestra que no 
puede dejar de conocer, cual es la verdadera religión, quien quiere conocerla. 
Traducida de la lengua toscana a la castellana por Don Juan de Espínola Baeza, 
Echaburu. 

BARCELONA, en la Imprenta de María Martí, Viuda, 1723, 

BN ZB-1.307 

1 Edición de MADRID, en la Imprenta de Antonio Pérez de Soto, 1762. 

BN ZB-1.433 

Kí Concordia entre la Quietud y la Fatiga de la Oración, propuesta por el Padre 
Pablo Señeri. 

MADRID, en la Imprenta de Pantaleón Aznar. 

BN ZB-1.515 
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n Exposición del Miserere dado a considerar con cuidado a toda alma devota. 
Práctica de interior unión con Dios, sacada de los Psalmos; y Apología por la 
Concordia, entre la quietud y fatiga de la oración. Por el Padre Pablo Señeri, 
de la Compañía de Jesús, Predicador y Teólogo de N. M. S. P. Inocencio XII. 
MADRID, en la Imprenta de Pantaleón Aznar, 1717. 

BN ZB-461 


x Maná del Alma, o exercicio fácil y provechoso para quien desea darse de 
algún modo a la oración. 

MADRID, en la Oficina de Joachín Ibarra, 1756. 

BN ZB-1.484 


au El Cura Instruido. Obra en que se le muestra a cualquier cura nuevo la 
obligación que le incumbe, y el cuidado que ha de poner en cumplirla. Dada a 
luz en la lengua toscana por el Reverendísimo P. Pablo Señeri, de la Compañía 
de Jesús, Predicador de nuestro Santísimo Inocencio XII. 

BARCELONA, en la Imprenta de Juan Herrera, 1724. 

BN ZB-1.483 


Ku Edición de MADRID, por Juan García Infangon, 1695, 
BN ZB-1.668 


xí1 Quaresma del Padre Pablo Señeri, de la Compañía de Jesús, Predicador de 
nuestro Santísimo Padre Inocencio XII y su Teólogo. Traducida de lengua 
toscana en la castellana, por el Doctor Antonio de las Casas. 

GERONA, por Joseph Bró. 

BN ZB-1.302. 


En anteportada, de letra de Navarrete dice: Navarrete. Tiene además nume- 
rosas notas marginales y al final dos páginas manuscritas que dicen: 


Alfabeto. 


San Agustín y otros Padres deseaban auditorios, fol. 80. 

Animales gratos, 341. 

Artemisa se bebió en sorbos todas las cenizas del cuerpo de su marido, 183. 
Amenazas, 304. 

Beneficios, a fol. 346. 

Cabellos, ocasión. Sermón admirable, 430. 

Christo sería el más embustero e injusto si no fuera Dios, a fol. 411. 
Castigos amenazados, 304. 

Cometas, fol. 309. 

Condenados, su número, 297, 

Descuido de la Salvación, 130. 

Dioses de gentiles, 108. 

Eliezer, criado de Abraham, el suceso, 132. 

Europa azotada, 306. 

Fieras agradecidas, 348. 

Guerras y destrucciones: por todo el sermón, 15. 

S. Jerónimo, 329. 

Gyges, su anillo, 238. 
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Hambre de la Palabra de Dios, Serm. 4. 

Helena, 377. 

Ingratitud, fol. 346. 

Infierno: los muchos, 297, 

Incrédulos amenazados, 303. 

Lágrimas de un pecador. Sus efectos. Ve fol. 81, no. 10, visto por un monje. 
Leones y otras fieras agradecidas, 349. 

Honradas, 361. 

Lluvia de Piomo, 308. 

Madres, la de Nerón, 268. 

Miserias presentes, fol. 306. 

Monje Isacio al Emperador Valente, 320. 

Mauricio, Emperador, 180. 

Moysés Abad, su conversión, 83. 

El simple Pablo in vitis, pp. fol. 81. 

Momento de donde depende la eternidad, ¿cuál sea? y el engaño. 
Nombres, 285. 

Naciones y ciudades atribuladas, a fol. 302. 

Nazareth, ingrata Patria de Cristo, 347. 

Pablo el Simple, 81. 

Palabra de Dios, per tot. Sermón y fol. 121, hasta el fin del Sermón. 
Padre Miserable condenado con su hijo, se aparece a otro hijo religioso, 273. 
Pecadores obstinados, convencidos, todo el Sermón, 15. Fol. 302. 
Penitencia. Su eficacia en un pecador convertido. Fol. 81 a n* 10. 
Predicadores lisongeros, 251. Deseosos de Auditorios, 80. 

Peces, por qué no quería Dios sacrificios de ellos, 359, 

Quejas de Dioscontra los rebeldes, 315. 

Ruinas de la Europa, 306. 

Rey ajusticiado por sentencia de sus vasallos, 308. 

Respetos humanos, 148. 

Sol. Naciones que lo apedrean, 363. Otras al contrario, ibid. 
Tentación de Cristo, 327. 

Tribulaciones hacen volver a Dios, 351. En ciudades, 302. 
Transformaciones de la Gracia, 81. 

Visión de Mauricio Emperador y la elección que hizo de su castigo, fol. 181. 


SEPÚLVEDA, JUAN GINÉS DE (1490-1573) 
Ka De Rebus Hispanorum gestis ad novum orbem Mexicumque. 


SERPI, DIMAS 


Xx Tractatus de Purgatorio contra Lutero y otros herejes. 
BARCELONA, en la Imprenta de Jayme Cendrat, 1604. 


ul Tratado contra Luthero y otros hereges, según el Decreto del S. C. Trident. 
Con setenta consideraciones sobre las liciones de Job. Ahora de nuevo corregido. 
LISBOA, 1617. 
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SILVA PACHECO 
a Historia de Nuestra Señora de Valvanera. 


SILVEIRA, MIGUEL (m. 1636) 


x1 El Macabeo: poema heroico. 
NAPOLES, 1638. 


Xx Edición de MADRID, 1731. 


SIMEÓN METAFRASTE, SAN (fl. c. 960) 
Kn Menologión. 


SIMÓN, FRAY PEDRO (1574-1630) 
Kíl Noticias Historiales sobre el Reino de Nueva Granada. 


SINISCALCHI, LIBORIO (1674-1742) 


K La Scienza e la salute eterna, ovvero esercizi spirituali di S. Ignazio. Esposti 
al Padre Liborio Siniscalchi, della Compagnia di Gesú. 

VENEZIA, appresso Tommaso Bettinelli. 1756. 

BN ZA-250 


Xx Il martirio del cuore di Maria Addolorata, ovvero consideranzioni, colloqui, 
aspirazioni, esemple pratiche devote, etc. 
VENEZIA, L. Basagio, 1753. 


SOBIÑAS. Ver ANDRES Y SOBIÑAS, AGUSTIN DE 


SÓCRATES, ESCOLÁSTICO (c.340-450) 
a Historia de la Iglesia. 


SOLANO DE LUCQUES, FRANCISCO (1685-1736/1738) 


a Idioma de la naturaleza con el cual enseña al médico cómo ha de curar con 
acierto morbos agudos. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Eliseo Sánchez, 1768. 

Xx Observaciones sobre el Pulso. 

MADRID, 1787. 


Xx Lapis Lydos Apollinis Methodo segura y la más útil assa para conoscer como 
para curar las enfermedades agudas. 
MADRID, 1731, 1748. 


SOLÓRZANO Y PEREIRA, JUAN (1575-1655) 


a Política Indiana de el D. D. Juan de Solórzano Pereira, Cavallero del Orden 
de Santiago, del Consejo del Rey N. S. en los Supremos de Castilla y de las 
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Indias. 
MADRID, en la Officina de Diego Díaz de la Carrera, 1647. 


nu Política Indiana, compuesta por el Doct. D. Juan de Solórzano Pereira, 
Cavallero del Orden de Santiago, del Consejo del Rey Nuestro Señor en los 
Supremos de Castilla y d+. ias Indias, Dividida en Seis libros. En los cuales con 
gran distinción y estudic s2 trata y resuelve todo lo tocante al Descubrimiento, 
Descripción, Adquisición y Retención de las mesmas indias y su Govierno 
particular, assí cerca de las personas de los Indios y sus Servicios, Tributos, 
Diezrnos y Encomiendas, como de los Espiritual y Eclesiástico cerca de su 
Doctrina: Patronazgo Real, Iglesias, Prelados, Prebendados, Curas Seculares y 
Reyulares, Inquisidores, Comissarios de Cruzada, y de las Religiones. Y en lo 
temporal cerca de todos los Magistrados Seculares, Virreyes, Presidentes, 
Audiencias, Consejo Supremo y Junta de Guerra de ellas con inserción y 
declaración de las muchas Cédulas Reales que para esto se han despachado. 
Obra de sumo trabajo y de igual importancia y utilidad, no sólo para los de las 


POLITICA INDIANA, 


COMPUESTA 
POR EL SENOR DON JUAN 
DE SOLORZANO Y PEREYRA, 


Cavatllero del Orden de Santiago , del Consejo de su Magestad 
en los Supremos de Castilla, é Indias, 


DIVIDIDA EN SEIS LIBROS, 


En los que , con gran distincion , y estudio , se trata , y resuelve todo lo relativo al Descubri- 

miento y Descripcion , Adquisicion, y Retencion de las mismas Indias, y su Govierno particular, 

asi cerca de las personas de los Indios,y sus Servicios, Tributos, Diezmos, y Encomiendas, como 

de lo Espiritual, y Eclesiástico cerca de su Doétrina; Patronazgo Real, Iglesias, Prelados, Pre- 

bendados, Curas Scculares,y Regulares, Inquisidores,Comisarios de Cruzada,y de las Religiones, 

Y en lo Temporal, cerca de todos los Magistrados Seculares, Virreyes, Presidentes, Audiencias 
Consejo Supremo, y Junta de Gue:ra de ellas, con insercion, y declaracion de Jas muchas > 

Cédulas Reales, que para esto se han despachado. 


Obra de sumo trabajo, importancia, y utilidad, uo solo para los de las Provincias de las Indias, sino 
de las de España , y otras Nuciones ( de qualquier profesion que sean) por la gran variedad 
de cosas que comprebende, adorneda de todas letras , y escrita con el método , claridad y 
denguage, que por ella parecerá, 


1 
CORREGIDA, E ILUSTRADA CON NOTAS 
POR EL LIC. D, FRANCISCO RAMIRO DE VALENZUELA, 


Relacor del Supremo Consejo , y Cámara de Indias , y Oídor Honorario de la Real 
Audiencia , y Casa de la Contratacion de Cadiz, 
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Provincias de las Indias, sino de las de España, y otras Naciones (de cualquier 
professión que sean) por la gran variedad de cosas que comprehende, adornada 
de todas letras, y escrita con el método, claridad y lenguaje que por ella 
parecerá. Con dos Indices, etc. Corregida e ilustrada por el Ledo. D. Francisco 
Ramiro de Valenzuela, Relator del Supremo Consejo y Cámara de Indias, y 
Oidor Honorario de la Real Audiencia y Casa de la Contratación de Cádiz. 
MADRID, por Matheo Sacristán, 1736. 

BN. ZC-289 


Ka Edición de MADRID, en la Imprenta Real de la Gazeta, 1771. 
BN ZC-612 
Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 117. 


Ka Disputationem De Indiarum lure. De ¡usta indiarum occidentalium inquisi- 
tione acquisitione et retentione. Tribus libris comprehensam. 

MATRITI, ex Typographia Domingo Garcie Morras, 1653. 

BN ZC-1.238 


x1 De Jure Indiarum, sive de justa Indiarum Occidentalium inquisitione, acquisi- 


tione et retentione. 
MATRITI, 1777. 


SOSA, GENERAL 
Xx Tratados diversos. 


SPANNER, ÁNDREA 

XK Polyanthea Sacra, ex Universe Sacre Scripture utriusque testamenti figuris, 
symbolis, testimoniis, necnon e selectis Patrum, aliorumque authorum, Senten- 
tiis, eruditis Interpretionibus, Similitudinibus, rarisque Historiis collecta, % 
copiosis, exquisitisque Materiis Moralibus De Virtutibus et Vitiis pro Concioni- 
bus efformandis adornata, atque ad communem, sacrorum presertim Oratorum, 
utilitatem in lucem edita; labore et studio R. P. Andrex Spamner, e Societate Jesu. 
VENETIIS, ex Typographia Balleoniana, 1741. 

BN ZC-696 


SPINOZA, BARUCH (1632-1677) 
Ka Ethica Ordine Geometrica Demonstrata. 


SPORER, PATRITIO (siglo XVII) 


Xu Theologia Moralis super Decalogum ad Precepta Secunde Tabulz. 
VENETIIS, apud Nicolaum Pezzana, 1755. 
BN ZC-1.050 


STATIO, PUBLIO PAPINIO (45-c. 96 d. C.) 
x= Tebaida. 
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STRABO, WALAFRIDUS (c.808-849) 
K De Exordiis et Incrementis quarundam in Observationibus Ecclesiasticarum Rerum. 
Ka Glossa Ordinaria. 


SUÁREZ, FRANCISCO DE (1548-1617) 


Xx Opera Omnia. 
MAGUNTIE, 1721. 


SUÁREZ DE FIGUEROA, DIEGO 


Xx Metamorphoseos de Publio Ovidio Nasón. 
MADRID, Herederos de Francisco del Hierro,1736. 


SUÁREZ Y NÚÑEZ, MIGUEL JERÓNIMO 

Ku Memorias instructivas útiles y curiosas sobre Agricultura, Comercio, In- 
dustria, Economía, Medicina, Química, Botánica, Historia Natural, etc. Saca- 
das de las mejores obras que hasta aquí han publicado las Reales Academias 
y Sociedades de Francia, Inglaterra, Italia, Alemania, Prusia, Suecía y otras. 
Por Don Miguel Gerónimo Suárez y Núñez, Agente Fiscal de la Real Junta 
General de Comercio, etc. 

MADRID, por Don Antonio Fernández, 1791. 

BN ZA-1.193 


SUÁREZ DE RIBERA, FRANCISCO 


K Escrutinio Médico o Medicina experimentada. Su autor el dector Don Fran- 
cisco Suárez de Ribera, médico aprobado por el Real Proto-Medicato, graduado 
de Licenciado y de Doctor por la Universidad de Salamanca, Médico Titular, 
que ha sido de diferentes partidos; habiendo sido los más principales la 
coronada Villa de Medina de el Campo, la muy ilustre Villa de Cáceres y la 
nobilísima ciudad de Segovia y al presente médico de esta Corte. 

MADRID, por Francisco del Hierro, [1723]. 

BN ZB-416 


SUIDAS (siglo X d.C.) 
a Lexicón. 


SURIO, LORENZO (1522-1578) 

K Ejercicios divinos, revelados al Venerable Nicolás Eschio. 
MEXICO, en la Imprenta de Francisco Salvagio, 1629. 

a Thesaurus Homiliarum concionum. 

COLONIAE, 1604. 


a De Probatis Santorum historiis qui ordine mensium observato, etc. 
COLONIA AGGRIPPINA, apud Servium Caleniur et Heredes Quintelius, 
1569-1586. 
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SY: VEIRA, JOANNES DA 


Kn Commentarii in textum evangelicum. 6 vol. 
LUGDUNI, 1697. 


Ka Opuscula Varia. 
LUGDUNI, 1700. 


SYNODO CANARIENSE 


Cfr. Arca, fol. 191, donde Navarrete dice que esta obra: está en nuestra Librería 
del Convento Seráfico de Caracas en la letra H, N?* 191. 


SYNODO DE CARACAS. Ver CONSTITUCIONES SINODALES 


SYNODO DE PUERTO RICO 
Cfr. Vol. [, pág. 264. 


T 


TELLADO, FRAY BUENAVENTURA 


x Nuevo Manogito de Flores, en tres ramilletes, compuesto de varias flores 
para todas personas católicas eclesiásticas y religiosas. Su Autor el P. Fr. 
Buenaventura Tellado, Religioso menor de la Santa Provincia de Santiago, 
Colegial que fue en el Insigne de Alba, ex Lector de Artes y de Teología 
Moral en el Real de Salamanca, Maestro de Estudiantes en el de Santiago 
de Galicia. 

MADRID, en la Imprenta de Don Gabriel Ramírez, 1766. 


Xx Otra edición de MADRID, por Don Joachín Ibarra, 1776. 
1 Otra edición de MADRID, en la Imprenta de Ramón Ruiz, 1794. 


TEÓCRITO (siglos IV-1I a.C.) 
a Idyllia. 


TEODORETO DE CYRO (c.393-c.466) 
ax Canticis. 


TERENCIO AFER, PUBLIUS (c. 190 a.C.- 159? a.C.) 
A Andria. 

Xx Heautontimorumenos. 

Xx Eunuchus. 

a Phormio. 

Xx Adelphi. 
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a Hecyra. 


TERFSA DE JESÚS (Teresa de Cepeda y Ahumada, Santa, 1515-1582) 
x [mino de Perfección. 
Kn Las Moradas. 


TERTULIANUS (c. 160- c. 240) 

Kxí Opera apologetica, Studio et labore Joannis de la Cerca. 
LUTETIA, 1658. 

aDePres. 3 > Adversus Hereticorum. 

K Scorpiace. 


TERREROS Y PANDO, ESTEBAN (1704-1782) 


1 Diccionario Castellano, con las vozis de ciencias y artes y sus correspon- 
dientes en las tres lenguas francesa, lat: e italiana. Su autor el P. Esteban de 
Terreros y Pando. 6 tomos. 

MADRID, en la Imprenta de la Viuda de Ibarra, hijos y Cia, 1786. 

BN ZC-1.272 


Kn Panteón Mytico. 


TESAURO, CONDE MANUEL (1591-1677) 

a Filosofía Moral, derivada de la alta fuente del gras:de Aristóteles Stagirita. 
Su autor el Conde y Cavallero Gran Cruz, D. Emanuel Tesauro, Patricio 
Turinensi, etc. 

BARCELONA, por Rafael Figuero, 1715. 

BN ZB-497 


Ku Edición de VALENCIA, por Vicente Cabrera, 1708. 
BN ZB-599 


Xx Edición de MADRID, Manuel Román, 1723. 
BN ZB-473 


Ku Edición de LISBOA, en la Imprenta de Antonio Craesbeeck de Mello, 1682. 
BN ZB-316 


TIRAQUEAU, ANDRÉ (1488-1558) 


A Andree Tiraquelli, Semestria in genialium dierum Alexandri ab Alexandro 
iurisperiteri neapolitani libr. VI, cum indice capitum, rerumque et verborum 
locupletissimi. 

LUGDUNI, apud Gullielmum Rovillium, 1586. 


TIRINO 
Xx Tractatus de Gemmis. 
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Xx Libro de Astrología Levini Lemnii. 
a Cronicón Sacro. 


TISSOT, SAMUEL AUGUSTE ANDRÉ DAVID (1728-1797) 


Xx Avis au peuple sur sa santé par M. Tissot, Doct. et Prof. en Medecine, de la 
Soc. Roy. de Londres, de 1' Ac. Médico-Phys. de Basle, de la Soc. (Econ. de 
Berne. 

PARIS, chez P. Fr. Didot Le Jeune, 1770. 

BN ZA-850 


Kn Aviso a los literatos y poderosos acerca de su salud, o tratados de las 
enfermedades más comunes a esta clase de personas. Con varias observaciones 
sobre el cólico plúmbeo o metálico, el vómito negro y otros diferentes objetos 
de Medicina. Por Mr. Tissot, doctor y Catedrático de Medicina en Berna, etc. 
etc. Obra Traducida del francés por D. Felix Galisteo y Xiorro, Profesor de 
Cirugía en esta corte. 

MADRID, en la Imprenta de Benito Cano, 1786. 

BN ZB-420 


TOBAR, FRAY PEDRO DE (m. 1713) 


Xx Verdadera histórica relación del origen, manifestación y prodigiosa reno- 
vación por sí misma y milagros de la Sacratíssima Virgen María, Madre de 
Dios. 

MADRID, por Juan García Infanzón, 1694. 


Xx Reimpresión en MADRID, por Antonio Marín, 1735, 


TOLAND, JOHN (1670-1722) 


Ka Pantheisticon, sive Formula celebrandze sodalitatis socratiz. 
LONDRES, 1720. 


TOLOMEO. Ver PTOLOMEO, CLAUDIO 


TOMÁS DE AQUINO, SANTO (1225-1274) 


XK Divi Thome Aquinatis Doctoris Angelici. Complectens Expositionem, in Decem 
Libros Ethicorum, éz in Octo Libros Politicorum Aristotelis. Cum antiqua inter- 
pretatione eorundem Politicorum adiecta, per sectiones propriis restituta locis, 
quam olim idem Divus Thomas exponendo sequutus est. Editio nova, quam- 
plurimis quibus scatebat mendis correcta, cum Exemplari Romano, ac aliis vetus- 
tissimis manuscriptis codicibus collata, per R. P. F. Cosmam Morelles, ordinis 
predicatorum S.T.D. ac in celeberrima Coloniensi Universitate Professorem Pu- 
blicum. 

ANTUERPIA, apud loannem Keerbergium, 1612. 

BN ZC-1.245 
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En todos los tomos aparece en el frontispicio la firma de Navarrete y en los 
márgenes hay numerosas notas de su letra. Cfr. Vol. 1, pág. 387, donde él hace 
un análisis de la Suma Teológica. 


Navarrote. 


DIVI THOMAE 


AQVINATIS 
DOCTORIS ANGELICI, 


TOMVS QVINTVS, 


Compleétess Expofrionens , 
la Decem Libros Ethicoram, 8. in Odo Libros Politicorura, Ariftotelis, 


Cum antiqua interpretatione eorundem Politicorum adieéta, per 
fcétiones props reftituta locis quam olim idem Diuus 
homas exponendo fequutus eft, 


Xx Divi Thome Aquinatis Doctoris Angelici, Ordinis Predicatoru, Suma Theo- 
logica ad Mss. Codices a Francisco Garcia, Gregorio Donato, etc. 

MATRITI, ex Typographia D. Josephi Doblado, 1782. 

BN ZB-1976 


a Promptuarium Thomistice Theologiz a P. Xaverio a Jesu discalceatorum. 
PANORMI, typis Antonini Epiro, 1717. 


TOMÁS DE JESÚS, FRAY 


Xx De Procuranda Salute Omnium Gentium, Schismaticorum, Hereticorum, ludxo- 
rum, Sarracenorum, caeterorumque, Infidelium, Libri XII. Quibus impiissi- 
marum sectarum, maxime orientalium, ritus ad Historiz fidem narrantur, erro- 
res ad veritatis lucem confutantur. Auctore R. P. Thoma a lesu, Biatiensi, 
Ordinis Carmelitarum Discalceatorum in Belgio Superiore. 

ANTUERPIE, sumptibus Viduz £« Heredum Petri Belleri, 1613. 

BN ZB-1.759 

K De Regularium visitatione liber. In quo clare ac breviter ea omnia que in 
Visitandis Regularibus, tam quoad Theoriam, quam quoad Praxim observanda 


sunt, ex communi Theologorum doctrina diligenter excerpta, traduntur. 
ROME, Corbelletti, 1625. 


603 


Bibliografía de las Obras citadas por Navarrete 


TOMÁS DE KEMPIS (1379-1471) 


Xx Opera Omnia in TI tomos distributa. Opera et studio H. Gommalii. 
COLONIA, 1759. 


XA Imitación de Cristo. 


TORNAMIRA, FRANCISCO VICENTE DE 

Xx Chronographía y repertorio de los tiempos a lo moderno, el cual trata varias 
y diversas cosas: de cosmographía, sphera, theórica, de planetas, philosophía, 
computo y astronomía, donde se conforma la astrología con la medicina. 
PAMPLONA, por Thomas Porallis de Savoya, 1585. 


TORRE, PADRE JUAN DE LA 
K Tratado de la Vida de los 12 Príncipes de la Medicina. Espejo de la Filosofía 
y Medicina. 


Cfr. Arca, fols. 89, 206 Vto., y 364 Vto. Esta obra estaba ubicada en la 
Biblioteca del Convento en S, N? 66. 


TORRECILLA, PADRE MARTÍN DE (m. 1709) 


Xx Encyclopedia Canónica, Civil, Moral, Regular y Orthodoxa. IHlustrada con la 
explicación de todas las reglas de el Derecho Canónico y de las más célebres 
de el Derecho Civil. Arreglada a las Condenaciones pontificias de nuestros 
santísimos Padres Alejandro VII, Inocencio XI y Alejandro VIII, y de otros 
Sumos Pontífices. Utilíssima no sólo para los Abogados y Jueces, ni sólo para 
canonistas y legistas, sino también para Theólogos, Moralistas y para todos los 
Confessores. Dispuesta por las Letras del Alphabeto y compuesta por el R. P. 
Fr. Martín de Torrecilla, Lector de Theología, Calificador del Santo Oficio, 
Ex-Provincial de Castilla y Ex-Difinidor General de toda la Orden de Menores 
Capuchinos. 

MADRID, por Blas de Vi!lanueva, 1721. 

BN ZC-794 


Ka Otra edición de MADRID, Viuda de J. García Infanzón, 1757. 
Cfr. Arca, fol. 376 Vto. 


TORREJONCILLO, PADRE FRANCISCO DE 


Xx Centinela contra Judios, puesta en la torre de la Iglesia de Dios. 
MADRID, por J. Fernández de Buendía, 1676. 


a Otra Edicion de PAMPLONA, 1720. 


TORRUBIA, PADRE JOSÉ DE (1698-1761) 


Kn Centinela contra Francs-Masones. Discurso sobre su origen, Instituto, y 
Secreto, y Juramento. Descúbrese la cifra con que se escriben y las acciones, 
señales y palabras con que se conocen. Impúgnanse con la Pastoral del Ilus- 
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trísimo Señor Don Pedro María Justiniani, Obispo de Vintimilla. Traducida del 
italiano al Español por Fray Joseph Torrubia, Chronista General de la Religión 
de Nuestro Padre San Francisco en el Asís, etc. 

MADRID, en la Imprenta de Don Agustín de Gordejuela y Sierra, 1752. 


Xu Chrónica de la Seráphica Religión del Glorioso Patriarcha San Francisco de 
Assís, dedicada al Eminentíssimo Señor don Joaquín de Portocarrero, Cardenal 
de la S. Romana Iglesia. Escrita por el M.R. P. Fr. Joseph Torrubia, Predicador 
y Misionero Apostólico, Calificador de la Inquisición, y Revisor por la Supre- 
ma de España, Padre de la Provincia del Santo Evangelio de México, Archivero 
y Chronista General de toda la Orden de Nuestro Padre San Francisco y al 
presente su Procurador General en la Curia Romana. 

ROMA, en la Oficina de Generoso Salomoni, 1756. 


Esta Obra ha sido reeditada recientemente en la BANH., con Estudio Preli- 
minar y Notas de Odilo Gómez Parente, O.F.M., en la Colección Fuentes para 
la Historia Colonial de Venezuela, Caracas, 1972, 


xí Aparato para la Historia Natural Española. Contiene muchas disertaciones 
physicas, especialmente sobre el Diluvio. Resuélvese el gran problema de la 
transmigración de los cuerpos marinos y su petrificación en los más altos 
montes de España, donde recientemente se han descubierto, etc. Author el Rmo. 
P. Fr. Joseph Torrubia, Archivero y Chronista General de toda la Orden de 
nuestro Padre S. Francisco. 

MADRID, en la Imprenta de los Herederos de Don Agustín de Gordejuela y 
Sierra, 1754, 


TOscA, TOMÁS VICENTE (1651-1723) 


Kx Compendio Mathemático, en que se contienen todas las materias más prin- 
cipales de las Ciencias que tratan de la Cantidad, que compuso el Doctor 
Thomás Vicente Tosca, Presbytero de la Congregación del Oratorio de S. Felipe 
Neri de Valencia. 

MADRID, en la Imprenta de Antonio Marín, 1727. 

BN ZA-746 


Kí Otra edición de VALENCIA, Imprenta de Joseph García, 1757. 


Xx Compendium Philosophicum Precipuas Philosophiz partes complectens; 
nempe, Rationalem, Naturalem, et Transnaturalem: sive Logicam, Physicam et 
Meta-physicam. Auctore Thoma Vicentio Tosca, Valentino, Sacre Theologiz 
doctore, Archiepiscopatus Synodali Examinatore, $: Congregationis Oratorii 
S. Philippi Nerii Presbytero. 

VALENTIA HEDETANORUM, apud Viduam Hieronymi Conejos, 1754. 


TOSTADO. ALONSO DE MADRIGAL, LLAMADO EL ABULENSE O EL (c. 1400- 
1455) 

nu El Tostado sobre Eusebio, Mineral de Letras Divinas y Humanas, en la 
Historia General de todos los tiempos y Reinos del Mundo, según los comen- 
tarios del Ilustrísimo y venerable Doctor, Luz de la Iglesia y de la Cristiandad, 
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Don Alonso Tostado, Obispo que fue de Avila. Sobre los libros de Historias y 
Cronologías, que dejó escritos el grande Eusebio, Obispo de Cesárea en 
Palestina. Recopilados, reducidos y compuesto al modo y estilo de estos 
tiempos, con sus adiciones, y glosas a la margen, para el uso de los Predicadores 
y con tres Tablas nuevamente añadidas, por el Rmo. Padre Maestro Fray José 
de Almonazid. 

MADRID, en la Oficina de Melchor Sánchez, 1677. 

BN ZB-1.049 


TRENTO, CONCILIO DE (1545-1563) 


Kí Sacrosancti Concilii Tridentini canones et decreta, cum citationibus ex utroq: 
Testamento, et Juris pontificii constitutionibus, aliisque S. R. E. Concili. 
BASSANI, apud Joseph Antonium Remondinum, 1727. 


a Sacrosancti et (Ecumenici Concilii Tridentini Paulo II, Julio MI et Pio IV, 
PP. MM. celebrati, canones et decreta. Quic in hac novissima editione pres- 
titum fit, sequens prefatio demonstrable. 

MATRITI, ex Officina Martiniana, 1759. 

BN ZA-118 


Xx El Sacrosanto y Ecuménico Concilio de Trento, traducido al idioma caste- 
llano por Don Ignacio López de Ayala. 

S. 1., en la Imprenta de Ramón Ruiz, 1798. 

BN ZB-1.937 


TREVOUX, JOURNAL DE 


Xx Mémoires pour servir á 1” histoire des sciences et des arts. 
TREVOUX, Francia. 


TRICALET, PEDRO JOSÉ (1696-1761) 


a Bibliotheque Portative des Péses de ¡' Église od, sur chaque pere on expose: 
I, Histoire abrégée de sa vie; 11, 1? Analyse de ses principaux ouvrages; III, 
Le précis de sa doctrina, 1V, quelques sentences tirées de ses écrits. Ouvrage 
utile 4 MM. les Ecclésiastiques, $ méme á tous les fidéles qui désirent s” 
instruire á fond de la Religion. Par feú M. Tricalet, Directeur du Séminaire de 
Saint Nicolas du Chardon net, á Paris. 

PARIS, chez A. M. Lottin, 1767-1786. 

BN ZA-479 


a Biblioteca Portátil de los Padres, y Doctores de la Iglesia, desde el tiempo de 
los apóstoles. Escrita en francés por Mr. de Tricalet, Presbítero de Seminario 
Eclesiástico de París, con las adiciones y notas de Mr. Rondet, intérprete de las 
lenguas santas y editor de la Biblia de Aviñón. Traducida al castellano y aumen- 
tada por el P. D. Francisco Vázquez, Lector de Sagrada Teología. Cada uno de 
los Padres comprende: 1. El resumen de su vida. 2. Un análisis de sus prin- 
cipales obras, con lo más precioso de la Historia Eclesiástica.3. Las sentencias 
más notables sobre la Moral y la Disciplina, con la exposición y defensa de los 
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Dogmas de nuestra santa Fe y el enlace de las Tradiciones divinas y apostólicas. 
4. Las máximas espirituales sacadas de sus escritos. 

MADRID, en la Imprenta Real, 1790. 

BN ZB-294 


TRINCADO DE MENA, MANUEL 
1 Compendio Histórico, y Geográfico de la Europa; Cronología de los Sumos 
Pontífices, Santos y Escritores; Serie y Genealogía de los soberanos desde el 


principio de su monarquía, hasta este año de mil setecientos cincuenta y uno. 
MADRID, por Pantaleón Aznar, 1772. 


TRUJILLO, ¿Rá1 : NUEL MARÍA (siglo XVII) 


Ku Exhortación pastoral, avisos importantes y reglamentos útiles, que para la 
mejor observancia de la disciplina regular, e ilustración de la literatura en todas 
las provincias y colegios apostólicos de América y Filipinas. 

MADRID, por la Viuda de Ibarra, Hijos y Compañía, 1786. 


Cfr. Arca, fols. 190, 371 Vto., 390 Vto. 


TURRE JANUEN, JOSÉ MARÍA DE 


X Institutiones ad Verbi Dei scripti intelligentiam, multis ab Authoribus collec- 
tas, % in quatuor Tractatus Digestas, Sacrorum Bibliorum perstudiosis exhibet 
R. P. Fr. Joseph Maria de Turre Januem, Ordinis Predicatorum, Sacre Theo- 
logix Doctor, etc. 4 tomos. 

PARMA, ex Typis Pauli Montii, 1711. 

BN ZC-1.089 


U-V 


URIA NAFARRONDO, PADRE JOSÉ DE MARÍA 


Xx Aumento del Comercio con Seguridad de la Conciencia. 
MADRID, 1785. 


Cfr. Vol. 1, pág. 673. 


VALCARCE FERNANDEZ, VICENTE 


K Desengaños filosóficos que en obsequio de la Verdad, de la religión y de la 
Patria da al público el Dr. D. Vicente Fernández Valcarce. 
MADRID, 1787. 


Cfr. Arca en Fol. 68 donde Navarrete dice: Valcarce es el más digno de 
canonización entre los filósofos católicos por el acierto y juiciosa crítica con 
que impugna a los filósofos modernos sistemáticos, que se han metido con su 
filosofía a conocer y decidir puntos de religión... 
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VALENCIA, GREGORIO DE (1549-1603) 


a Gregorii de Valentia, Metimnensis, e Societate lesu, in Academia Ingolstandien- 
si Professoris, Commentariorum Theo- logicorum, in quibus omnes materiz, 
que continentur in Summa Theologica Divi Thome Aquinatis, ordine ex- 
plicantur. 

VENETIIS, apud Marcum Antonium Zalterium, 1600, 

BN ZC-1.115 


VALERA, DIEGO DE (1412-1487) 
Xx Crónica de los Reyes Católicos. Historia de España (Llamada la Valeriana). 


VALERO TORRELLAS, TOMÁS (1711-1788) 


a Theologia Expositiva in Sacrosanctum Evangelium D. N. S. C. Secundum 
Matthe um. Modo Historico, Concionatorio, et Scholastico procedens. Utrum- 
que sensum, literalem, scilicet £ Moralem amplectens, juxta Sanctos Patres, 
sacrosque expositores. Authore R. P. Fr. Thoma Valero, Ordinis Minorum S.S. 
P. N. Francisci de Observantia, hujus Provincie Sancte Crucis ab Hispaniola, 
$ Caracas, Lectore Jubilato, Doctore Theologo, Sancti Officii Inquisitionis 
Qualificatore, Episcopatuum Portus-divitis, $£ Caracensis, Examinatore Syno- 
dali, atque hujus predicte Provinciz ex-Definitore. 

HISPALI, ex Typographia Signate Latina Francisci Sanchez, 1754, 

BN ZB-7 


VALESIO 
Xx Sacra Philosophia. 


VALVERDE. 
Ka Retórica. 


VALLE DE MOURA, EMANUEL. 

a De Incantationibus seu Ensalmis. Opusculum primum. Auctore Emanuele 
do Valle de Moura, Doctore Theologo, ac Sancte Inquisitioni Deputato 
Lusitano. 

EBORA, ex Typis Laurentii Crasbeeck, 1620. 

BN ZB-575 


VAN-ESPEN, ZEGERI BERNARDI 


Xx Jus Ecclesiasticum in Epitomem Redactum a B. Oberhauser. 2 vol. 
MATRITI, ex Typographia Emmanuelis Gonzalez, 1792. 
BN. ZB-15 


XA Jus Ecclesiasticum Universum. 
COLONLIE, 1748. 
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VÁZQUEZ, FRANCISCO 


Kn Atlas Elementar. Método Nuevo, breve, fácil y demostrativo para aprender 
la Geografía por sí mismo o enseñarla aun a los Niños con XXII mapas 
iluminados. Un tratado adjunto de la Esfera, y las láminas correspondientes, 
en el que se explican cla:amente los movimientos de los Astros, los systemas 
antiguos y modernos Jeí Universo, el uso de los globos y las medidas geo- 
gráficas. Traducicio, con las variaciones y adiciones más precisas para la clara 
expresión de las ideas, por el P. D. Francisco Vázquez. 

MADRID, en la Oficina de Pantaleón Aznar, 1795. 

BN ZB-855 


Cfr. Vol, 1, pág. 422. 


VÁZQUEZ, GABRIEL (1551-1604) 


Xx Opuscula Moralia. 
ANTUERPIE, apud Petrum 8 loannem Belleros, 1621. 


a Commentariorum ac disputationum in primam secunde S. Thome. 
ANTUERPIA, 1621. 


Commentariorum ac Disputationum in tertiam partem Sancti Thomz. Auctore 
R. P. Gabriele Vazquez. 

ANTUERPLI£, apud Petrum $ loannem Belleros, 1621. 

BN ZC-1.189 


VEGA Y CARPIO, FÉLIX LOPE DE 
Ka Rimas. 


VEGECIO. 
a De Re Militari. 


VENEGAS, ALEJO (1498/9-1572) 


a Primera Parte de las Diferencias de los libros que hay en el Universo. 
TOLEDO, en Casa de Ana de Ayala, 1569. 


A Edición de VALLADOLID (s.n.], 1583. 
Cfr. Arca, Fols. 169 Vto, y 375 Vto. 


VIANA, ANTONIO DE 
a Conquista de Tenerife: en verso suelto y octava rima. 


VIATOR A COCALEO 


a Tentamina Theologico-Scholastica, F. Viatoris a Cocaleo Capuccini. 6 tomos. 
BERGOMI, ex Typographia Francisci Locatelli, 1768. 
BN ZB-674 


609 


Bibliografía de las Obras citadas por Navarrete 


a ltalus ad Febronium J.C. Clar. de Statu Ecclesig pro Supplemento ad Ten- 
tamina Theologica Bergomi. 

LUCE, 1768. 

BN ZB-676 


VIEYRA, ANTONIO (1605-1697) 


Xx El V. P. Antonio de Vieyra de la Compañía de Jesús, todos sus sermones, y 
obras diferentes, que de su original portugués se han traducido al castellano. 
Reducidos a orden, e impresos en cuatro tomos. De los cuales El I. Contiene 
la vida del Autor, con todos los Sermones de Dominicas y Ferias y seis del 
Mandato. El II. Los Sermones de Christo Señor nuestro y de María Santíssima 
y quinze del Rosario. El TH. Quarenta y ocho Sermones de diferentes Santos. 
El IV. Otros quinze Sermones del Rosario: varios sermones de assumptos 
especiales: la Palabra de Dios empeñada, desempeñada y defendida: la Historia 
de lo futuro: Crisis y apologías contra y a favor del autor, y otras obras suyas 
que hasta aora no avían salido a luz. Dedicado al Muy Ilustre Señor Don Firmín 
Francisco de Uztáriz y Ollo, Mariscal de Campo de los Ejércitos de su Majestad 
Católica, General de las Armas en el Reino de Chile, etc. 

BARCELONA, en la Imprenta de Teresa Piferrer, 1752. 

BN ZC-1.448 


Cfr. Nota en Vol. L, pág. 90. 


Xx Xaverius Dormiens et Xaverius Experrectus dormiens, in tribus Panegyricis 
pro Triduo ejus Cultui dicato. Experrectus in duodecim Sermonibus Pane- 
gyricis, Moralibus, $í Asceticis, quorum novem serviunt Novendiali ejus cul- 
tui, decimus apotheosi, undecimus Festo $ ultimus Patrocinio, etc. Suo Autho- 
re R. P. Antonio Vieira, Ulyssiponensi, etc. 

AUGUST VINDOBONENSIS, apud Joannem Casparum Bencard, 1701. 


XK Sermonis Selectissimi, Foecunditate Materiarum, Sublimitate, subtilitate, $ 
acumine Conceptuum admirables. 

COLONIA AGRIPPINE, sumptibus Hermani Demen, 1695. 

BN ZB-21 


a Clave Prophetarum. 


VIEIRA Y CLAVIJO, JOSÉ DE 


Ka Noticias de la Historia General de las Islas de Canaria. Contienen la des- 
cripción geográfica de todas. Una idea del origen, carácter, usos y costumbres 
de sus antiguos habitantes; de los descubrimientos y conquistas que sobre ellas 
hicieron los europeos; de su gobierno Eclesiástico, Político y Militar; del 
establecimiento y sucesión de su primera nobleza; de sus varones ilustres por 
dignidades, empleos, armas, letras y santidad; de sus fábricas, producciones 
naturales y comercio; con los principales sucesos de los últimos siglos, por Don 
Joseph de Viera y Clavijo, Presbítero del mismo Obispado, Individuo de la Real 
Academia de la Historia. 

MADRID, en la Imprenta de Blas Román, 1776. 
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VIGO, JUAN DE (1450-1525) 


K Practica in Arte Chirurgica copiosa continens novem libros. 
ROMA, 1514. 


a Practica in professione Chirurgica, Compendiosa nuncupata. Que quidem 
libris quinque constare videtur. In primo de Vulneribus, in Secundo de Apos- 
tematibus, in Tertio de Ulceribus, in quarto de Auxiliis appropriatis uniquique 
membro. In quinto agit de auxiliis sub ordine antidotarii, etc. 

ROMA, 1517. 


VILLA, FRAY ESTEBAN DE 
Kn Examen de boticarios. 


XK Libro de la vida de doze Príncipes de la Medicina y de su origen, etc. 
BURGOS, 1647. 


Xx Ramillete de Plantas, etc. 
BURGOS, 1637. 


VILLANUEVA, FRAY BARTOLOMÉ DE 


Xx Sermones de María Santísima para todos sus mysterios, y algunos títulos y 
advocaciones de la Señora. Hízolos el R. P. Fr. Bartholomé de Villanueva, de 
la Regular Observancia de Nuestro P. S. Francisco, Lector Jubilado de Número, 
Doctor Theólogo, Examinador Synodal del Arzobispado de Santo Domingo de 
la Española, y de los Obispados de Puerto Rico y Caracas; Padre y Ministro 
Provincial de la Provincia de Santa Cruz de la Española y Caracas. Dedícalos 
a la Provincia de Santa Cruz de la Española y Caracas. 3 tomos. 

SEVILLA, en la Imprenta de Francisco Sánchez Reciente, [s.f.]. 

BN ZB-1.711 

Esta obra no tiene fecha de impresión, pero debió haber sido publicada en el 
año de 1754, pues la autorización para su impresión fue dada en diciembre de 
1753. Cfr. Gómez Canedo, ob. cit., Vol. 1, págs. 71-75, donde se transcribe 
un expediente del AGI, Santo Domingo, Leg. 804, titulado: "Expediente sobre 
la Real Licencia para Imprimir tres tomos de Sermones de Fr. Bartolomé de 
Villanueva”. 


VILLANUEVA, FRANCISCO JAVIER DE. Ver ROLLIN, CHARLES 


VILLANUEVA, JOAQUÍN LORENZO (1757-1837) 

K Catecismo de Estado según los principios de la religión. 

MADRID, Imprenta Real, 1793. 

BN ZA-146 

K De la obligación de decir la misa con circunspección y pausa. Por el Dr. D. 
Joaquín Lorenzo Villanueva. 

MADRID, en la Imprenta Real, 1788. 

BN ZB-270 
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A Liilidad de la Lección. 
a Versión de las Sagradas Escrituras en Lenguas Vulgares. 


VILLAROEL, FRAY GASPAR DE (ci.1587-1665) 


XK Gobierno Eclesiástico-Pacífico, y unión de los dos cuchillos Pontificio y 
Regio. Compuesto por el lllmo. y Rmo. Señor Don Fray Gaspar de Villarroel, 
del Orden de nuestro Padre San Agustín, del Consejo de su Magestad, Obispo 
de las Iglesias de Santiago de Chile, y Arequipa, y Arzobispo de la de Charcas, 
en el Reyno del Perú; dedicado al Em"” y R”"" Señor D. Fray Gaspar de 
Molina y Oviedo, Ex-General de la Orden de N. P. S. Augustín, del Consejo de 
su Magestad, Obispo de Cuba, de Barcelona, y Málaga, etc. 

MADRID, en la Oficina de Antonio Marín, 1738. 

BN ZB-797 y ZC-1427 


Cfr. lo que de este autor dice Navarrete, Vol. 1, págs. 668-690, y cfr. la nota al 
pie de las páginas 690 y 691 del mismo volumen. 


VILLARROEL, FRAY MANUEL DE 
xa Sacra Tautologia cum Illustrationibus. 8 vols. 
MATRITI, 1743. 


K Ephemerides Sacre et Profanz, thesaurus temporum. 2 vols. 
MATRITI, 1738-1739. 


VILLEGAS, ALONSO DE (1534-c.1615) 
a Flos Sanctorum e Historia General en que se escribe la Vida de la Virgen 
Sacratísima y las de los Santos Antiguos que fueron antes de la venida de 


Nuestro Salvador al Mundo. 
BARCELONA, en la Imprenta de Don Juan de Bezares, 1760. 


VILLEGAS, PADRE BERNARDINO DE 

K Favores de la Virgen Santísima a sus Devotos. 

MURCIA, 1630. 

Xx La Esposa de Cristo Instruida. 

Esta obra estaba en la Biblioteca del Convento en letra N. N* 246. Cfr. Vol. I, 
pág. 555. 

A Soliloquios del Alma con Dios. Por el Padre Bernadino de Villegas, de la 
Compañía de Jesús, Catedrático de Prima de Teología en su Colegio de San 
Esteban de Murcia y Calificador del Santo Oficio. 

MADRID, por Miguel Escribano, 1783. 

BN ZA-1.159 


Vio, TOMÁS DE (1469-1534) 


a Divi Thome Aquinatis Summe Theologiz Prima Secunde. Commentariis 
Mlustrata. 
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LUGDUNL, apud Hugonem a Porta, 1552. 


VIRGILIO, MARO PUBLIO (70-19 a.C.) 
Kn FAeneida. 

a Bucólicas. 

a Ciris. 

A Culex. 

A Fastos. 

Ka Geórgicas. 

a Moretum. 

a Oda. 


VIVA, PADRE DOMENICO 


Xx Cursus Theologicus ad usum tyronum elucubratus. 
PATAVII, 1719. 


VIVES, JUAN LuIs (1492-1540) 
Xx loannis Ludovici Vivis Valentini, Dialogisti Lingux Latine exercitatio. 


Kxí Annotationis, preterea in singula colloquia doctissimi viri Petri Motta com- 
plutensis in Hispanz inveniutis gratiam adiecimus etc. 

PAMPLONA, [1632]. 

BN ZA-85 

Cfr. Nota en Vol. 1, pág. 112. 

E De Causis Corruptarum Artium. 

a De Divitate Dei. 

Ka Notas sobre San Agustin. 
Xx De Ratione Studii Puerilis. 
K Exercitatio Lingua Latine. * 


áa Opuscula Varia. 


VOLTAIRE. FRANCISCO MARÍA AROUET, LLAMADO (1694-1778) 


K Henriada. Poema épico composto na lingua francesa por Mr. Voltaire. Tradu- 
zido e illustrado com varias notas na lingua portugueza por Thomaz de Aquino 
Bello e Freitas. 

PORTO, na Officina de Antonio Alvarez Ribeiro, 1789, 


a Optimismo. 
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W-X-Y-Z 


WADDING, Lucas (1588-1657) 

a Epitome AnnaliumOrdinis Minorum. Opera R. Patris Fr. Francisci Haroldi, 
hiberni limericensis, eiusdem Ordinis strictioris observan. etc. Concinnata ex 
octo tomis quibus venerabilis mem. Pater Fr. Lucas Waddingus, res omnes 
trium ordinum a S. Francisco, institutorum ab anno 1208 ad annum 1340, etc. 
ROM£, ex Typographia Nicolai Angeli Tinassii, 1662, 

BN ZC-1.359 

Xx Annales Minorum quibus res omnes trium Ord. a S. Francisco Institutorum 
ex fide asseruntur. 

LUGDUNTI, 1628. 

BN ZC-1.556 


Kn Edición de LUGDUNI, 1642, 


WALAFRID ESTRABÓN (c. 808-849) 


Kn De Exordiis et Incrementis quarundam in Observationibus Eccle siasticis 
Rerum. 


Xx Glossa Ordinaria. 


XIMENES ARIAS, DIDACO 


Kí Lexicon Ecclesiasticum Latino-Hispanicum, ex Sacris Bibliis, Conciliis, 
Pontificum Decretis, ac Theologorum placitis, Divorum Vitis, Variis Die- 
tionariis, aliisque Probatissimis Scriptoribus Concinnatum. Servata ubique 
vera Etymologiz, Ortographiz, et Accentus ratione. Authore Fr. Didaco Xime- 
nez Arias, Alcantarensi, Theologo, Ordinis Predicatorum. 

BARCINONE, 1763, ex Typographia Marizx Angele Marti Viduz, 1739. 

BN ZC-1.257 


Cfr. Nota en Vol. I, Pág. 90. Hay otras ediciones, de Matriti, 1744 y 1770 y de 
Barcinone, 1763. 


YÉPEZ, FRAY RODRIGO 
a Historia del Niño de la Guardia. 
Cfr. Vol. L, pág. 483. 


ZACCHIA, PAOLO (1584-1659) 


a Pauli Zacchiae Romani. Totius Status Ecclesiastici Proto-Medici Generalis. 
Questiones Medico-Legales. Accedunt Interpolationes, 8 Auctaria ex novis 
inventis € observationibus recentiorum auctorum. Cura Joannis Danielis Horstii, 
etc. 

VENETIIS, apud Simonem Occhi, 1789. 

BN ZC-399 
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ZAHN, FRAY JUAN 


Kn Specula Physico-Mathematico-Historica notabilium ac mirabilium scien- 
dorum in qua Mundi Mirabilis Oeconomia nec non ... magnificus ejusdem ... 
Thesaurus ... inspectandus proponitur, 3 tomos. 

NORINBERGA,, 1696. 


Cfr. Vol. L, pág. 481. 


ZARAGOZA, JOSÉ (1627-1678) 


1 Esphera en común, celeste y terráquea. 
MADRID, por Juan Martín del Barrio, 1675. 


ZARAGOZA, LAMBERTO DE (1711-1785) 


K Teatro Histórico de las Iglesias del Reyno de Aragón, etc. Su autor el P. Fr. 
Lamberto de Zaragoza, Ex-Lector de Theología, Ex Guardián Visitador de su 
Provincia de Capuchinos de Aragón, Theólogo y Examinador de la Nunciatura 
y de los Obispados de Huesca y Jaca. 

PAMPLONA, en la Oficina de D. Josef Miguel de Ezquerro, 1780. 

BN ZB-291 


ZONARAS, TOANNES (siglo XII, m. 1118) 

a Comentario al Código Bizantino. 

K De Niceta Davide et Zonara interpretibus Carminum S. Gregorii Nazianzeni. 
1 Comentarios a los poemas de Gregorio de Nazianzo. 
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En este Indice las entradas en letras todas mayúsculas corresponden a las 
propias entradas de Navarrete. Las que están en negritas corresponden a obras 
del mismo Navarrete. Las que van en mayúsculas y minúsculas en cursivas 
corresponden a títulos de obras y las entradas en mayúsculas y minúsculas 
normales señalan materias, asuntos, nombres geográficos y onomásticos. Del 
Anexo N? 3, correspondiente a la Reconstrucción de las obras perdidas de 
Navarrete, en este Indice se señalan sólo los títulos de las obras. Del Anexo 
N? 4, correspondiente a la Bibliografía utilizada por Navarrete, en este Indice 
se señalan unicamene los autores. 


A 


AA. Il: 206, 209. 

Aarón. 1: 97, 161. 

Aba, Montaña de Armenia. 1: 249. 

Abad Isidoro. I: 462. 

Abad Moisés. 1: 462. 

Abad Panormitano. II: 382. 

Abad Precioso. 1: 738. 

Abad Siculo. II: 382. 

Abadiano, Obispo de Caracas. 1: 517, 736. 

Abadía Real de S. German Des-Préz. 1: 119. 

Abagaro, Rey. 1: 196, 208. 

Abarim, Monte. 1: 97. 

ABBAS. I: 123. TI: 199. 

Abbas. II: 368. 

ABBAS. ABAD. I: 131. 

Abbas Sancte Agathe. II: 382. 

Abdera. I: 218. 

ABEJAS. I: 96. 

Abel. 1: 534. 

Abex. I: 313. 

ABIRE IN DESUETUDINEM. IT: 198. 

Abisag. 1: 437. 

Abisia. I: 267. 

Abisinia. l: 267, 544. 

Abismo de Sabiduría. 1: 355. 

ABJURARE DE LEVI, ET ABJURARE DE GRAVI VEL DE VEHEMENTI. 
II: 202. 

Abogada de los Imposibles. 1: 591. 

ABOGADO DEL DIABLO. Il: 121. Il: 206. 
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Abogado Instruido, de José Berni. I: 164, 173. II: 495, 
ABORÍGENES. Il: 115. 

Abraham. I: 94, 160, 313, 457. II: 292, 300. 
Abramides. II: 292. 

Abreu, Alexis. 1: 293. 

Abreviadores. Il: 296. 

ABREVIATURAS DE VARIAS LETRAS. I: 105. 
ABREVIATURAS. II: 200, 207. 

Absalón. 1: 499. 

ABSIDA, 4, O APSIDA, A. II: 203. 

Absides. II: 203. 

ABSOLUCIÓN. I: 99, 124, 129. 

ABSOLUTIO. II: 208. 

Abulense. Ver Tostado, Alonso. 

A Cocaleo. Ver Bonaventura a Cocaleo. 

Acacio. Í: 545. 

Academia de la Crusca. I: 273. 

Academia de la Etrusca. 1: 273. 

Academia de la Historia de Madrid. II: 272. 
Academia de la Lengua Española. Ver Diccionario Castellano de la Academia. 
Academia de los Eruditos Filarmónicos. 1: 418. 
Academia de Platón. I: 105. 

Academia de Verona. II: 355. 

Academia Real Española. 1: 276. Il: 467. 

Academia Francesa. I: 170. 

Academia Nacional de la Historia de Venezuela. 1: 13, 46, 
Academia Real de Ciencias de París. 1: 93. 
Acapulco. Il: 137. 

Acarigua, Venezuela. l: 173. 

ACATALÉPTICOS. II: 198. 

ACATÓLICO. II: 206. 

Acaya. I: 100, 447, 449, 496. 

Accius, L. (170 y 85 a.C.). II: 182. 

ACEITE DE ORO. 1: 136. 

ACENTOS LARGOS O BREVES. Il: 201. 
ACENTOS. I: 105. 

Acentuario, del Padre Michael Asensio. II: 179, 488. 
Acoluthia. II: 218. 

Acosta, José, Jesuita (1539-1600). I: 563, 572. II: 468. 
ACROMÁTICO. I: 135. 

Acrópolis. 1: 637. 

ACRÓSTICOS VERSOS. I: 136. 

Acrósticos Versos. 1: 136,724, II: 153. 

Actas (Testimonia) de San Cipriano. I: 469. 

Actas Pilati ad Tiberium. I: 354. 

ACTIO. 1: 121. 
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Actis SS. Martyrum. II: 238. 

Actos Legítimos. II: 307. 

ACTUARIUS. II: 202. 

Acuario, Constelación. II: 407. 

ACUARIO, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 32, 64. 
Acuario, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747. 
Achaia. 1: 256. 

Achaz, Rey de Judá. 1: 195, 616. 
ACHEROPEETAS. II: 206. 

Ad Attico, de Marco Tulio Cicerón. IT: 183. 

'Ad Theologiam Christianam Dogmatico-Moralem, de Daniele Concina. 1: 107. 
AD UNGUEM. Il: 205. 

ADÁN. I: 120. 

Adán. I: 108, 234, 269, 413, 628. Il: 138, 349. 
Additiones ad Theologiam Moralem, de Jacobo Benigno Bossuet. II: 227. 
ADELPHI. II: 209. 

Adelphi, de Plauto. II: 183. 

Adelphi, de Terencio. II: 143-152, 

ADENES. Il: 199. 

Adeodato, Filisteo. 1: 330-331. 

ADIAFORISTAS. IT: 202. 

Adiaforistas. II: 202, 283. 

Adicciones o Suplemento a la Teología Moral de Reiffenstuel, de Masseo. II: 284. 
Adivinación. I: 634, 

Adler, Ada, Editora del Lexicón de Suidas. 11: 183. 
Adonías. 1: 437. 

ADOPCIÓN. I: 132. 

Adoptivo de María. 1: 355. 

ADORNO. I: 136. 

Adrasto, Ciciceno. 1: 713. Il: 52. 

Adriano I, Papa (m.795). 1: 175, 543. 

Adriano II, Papa (m 872). 1: 653. 

Adriano V, Papa (fl. 1276). I: 545, 701. 

Adriano VI, Papa(m. 1523). II: 334. 

Aecio. l: 296, 

Aegidius Romanus. Ver Egidio Romano. 

AEON, AEONIS. II: 209. 

AEROMANCIA. II: 206. 

Aeromancia. 1: 633. II: 206. 

AERONAUTA. I: 123. 

Aeronauta. I: 123. 11: 124, 238, 266. 
AEROSTÁTICA. II: 200. 

AETIOLOGIA, Figura Retórica. II: 156. 
AFFIDATI. II: 207. 

Affidati. II: 207. 

Aforismos Astronómicos. II: 47, 59-62. 


619 


indice General de Nombres 


Aforismos, de Hipócrates. I: 349. 

Africa. 1: 112, 118, 138, 197, 267, 278, 313, 395, 448, 593, 621, II: 116-117, 
126, 143, 181, 184, 264, 272, 276, 406. 

Africano. I: 95, 

Afrodita. 1: 125. 

AFRODITOGRAFÍA. I: 125. 

Afrón. 1: 313. 

Agamenón, Rey de Micenas. 1: 678. 

Agarenos. II: 282. 

Agata, Ciudad. I: 116. 

Agaves, Pueblos Septentrionales. 1: 207. 

AGENDA. Il: 209. 

Agenor, Rey de Fenicia. II: 264, 

Ageo. Ver Biblia. 

AGIOS O THEOS. I: 115. II: 209. 

Agnania, Ciudad, Italia. 1: 617. 

AGNOMINATIO, Figura Retórica. II: 156. 

AGNUS DEL. I: 87. 

AGONIZANTES, ENFERMOS RELIGIOSOS. I: 128. 

Agonizantes. l: 459, 609. 

Agorería. I: 634. 

Agreda, Madre María Coronel de Jesús de (1602-1665). I: 100, 111, 132-133, 
175, 195, 219, 367, 399-400, 434, 454, 584, 598, 616, 631, 645, 668, 
677, 680. II: 219, 265, 388, 392, 411, 468. 

AGREDA LA VENERABLE MADRE. I: 126. 

AGREDA MADRE. I: 121. 

Agrícola. 1: 211, 639. 

Agricultura. I: 308. 

Agrippinz. I: 125. 

AGRIVERSATOR. Il: 203. 

Agua. I: 250. 

AGUAS DEL OLVIDO. IT: 204. 

A guila de los Evangelistas. I: 355. 

AGUILANDO. I: 125. 

Aguirre, Tirano. I: 661. 

AGUJA DE MAREAR. I: 107. 

Aguja de Sixto V. I: 530. 

Agujas de Navegar o de Marear. 1: 340, 471, 537. 

Agustín de Andrés, Don. 1: 602, 604. 

Agustín de Canterbury (m. 604 ó 605). I: 128. 

Agustín de Hippona (354-430). I: 36, 38, 81, 89, 91, 108, 112, 116, 120, 128, 
142, 196, 205, 218, 229, 285, 296, 298, 306, 323, 339, 347, 391, 397, 
461, 494, 507-509, 513, 546, 565, 584-585, 591, 617, 637, 713. II: 52, 
106, 125, 142, 173, 190, 198, 219, 265, 272, 295, 305, 309, 312, 316, 
318,322, 324, 345, 356-357, 365-366, 370, 386, 394, 410, 430, 469-470. 

Agustín de San Juan Bautista. II: 218, 468. 
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Agustín María, Neapolitano, Fray. 1: 338, 454, 706-707. II: 468. 

Agustín, Obispo de. 1: 510-511. 

Agustinos. 1: 290, [l: 316. 

AC. RTAS. Il: 197. 

Aj: io, Córcega. I: 486. II: 89, 

Alabanzas Divinas de David. 1: 347, 

Aladulia. 1: 249. 

ALAMBIQUE. II: 202. 

Alano de Lille (c. 1125/30-1203), Poeta, Teólogo y Orador. 1: 676. 

ALAPIDE, I: 111. 

Alapide, €... .:!in (1567-1637). I: 35, 37, 81, 91, 96-98, 100, 109, 111-112, 
116, .:. ..:. 122, 125, 126, 128, 131, 157, 162, 196, 200, 210, 
215,218-219, 222, 224-225, 227, 234, 253, 261, 267-268, 288, 292, 
297-298, 315, 318, 323, 328-329, 331, 348, 350, 354-355, 367, 369, 
391-392, 394, 396-398, 403, 40% 408,411, 414-415, 420, 430, 432-433, 
438, 442, 447-448, 456-457, 462, 132-433, 438, 442, 447-448, 456-457, 
462, 473-474, 483-484, 492, 494 95,504, 508, 513-514, 517, 534,536, 
542-544, 548, 552, 555-556, 564-566, 585, 592-593, 596, 598, 600-602, 
604-607, 616, 623, 625, 628-632, 635-637, 644, 647, 651, 654, 657, 
663-664, 676-678, 681-684, 687, 693, 695, 697, 699-700, 723, 735-736, 
754. 1: 12-14, 23-24, 34, 37, 51,71, 103, 108, 118, 137, 140, 157, 161, 
163, 176, 194, 197, 200, 202-205, 207, 209, 213-215, 218-219, 221, 
223-224, 230-231, 235-236, 246, 250, 256, 264-266, 280, 282, 286, 289, 
292-293, 304-306, 308, 311-312, 315, 320-321, 326, 329, 337-338, 
341-342, 345, 351, 353, 355-356, 366, 368, 370-372, 375, 378, 380, 
382-384, 386, 391-392, 394, 396, 399, 402, 405, 470. 

Alardi Gazei. I: 131. 11. 372. 

Alava. I: 272. 

Albarracín. 1: 355. 

Albategnio. 1: 297. 

ALBEITAR. ALBEITERIA. I: 120. 

Albeitería. 1: 120, 335. II: 141. 

Alberto Magno (c. 1200-1280). I: 153, 229, 234, 314, 676. II: 410, 470. 

Albocenses. 1: 565. 

Albornoz de López, Teresa. Il: 85. 

Albunea, Sibila. 1: 646. 

Alcalá. I: 107, 292. 

Alcalá de Henares. I: 98. 

Alcántara, Fray Domingo de San Pedro. 1: 567. II: 375, 377, 470. 

Alcázar, Luis de (1554-1613). I: 182. II: 470. 

Alcedo, Antonio de (1735-1812). 1: 36, 117, 170, 186, 335, 402, 428, 520-521, 
690. II: 115, 128, 137, 142, 470-471. 

Alceo. I: 127, 

Alciato. II: 182. 

Alcinoo. I: 350. 

ALCORÁN. I: 93. II: 200. 
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Alcorán, de Mahoma. I: 38, 93-94, 432-433, 664. II: 208, 271, 377. 

Alcuino (c.735-804). II: 410. 

Aldazával, Padre Don Pedro José de. 1: 494. II: 298-299, 471. 

Aldobrandini, Hipólito. 1: 205. 

ALEA. Il: 201. 

Alegorias, de Laureto. I: 474. 

ALEGORIAS, Figura Retórica. II: 155. 

Alejandría, Egipto. 1: 127, 247, 497, 523, 618, 678-679. IH: 74. 

Alejandro, Fray. 1: 535. 

Alejandro III, Papa. I: 40, 115, 596, 741. 

Alejandro IV, Papa. 1: 241. II: 316. 

Alejandro V, Papa (c.1339-1410). I: 147-149, 621. 

Alejandro VI, Papa (1431-1503). I: 107, 412, 429-430, 533. II: 294-295. 

Alejandro VII, Papa (1181). I: 159, 371-372, 378, 382, 689. 

Alejandro VIII, Papa. I: 155, 229, 631, II: 83, 325, 352, 

Alejandro Magno. I: 105, 114, 118-119, 434, 553, 678. II: 35, 412. 

Alejandro Natal. 1: 513. 

Alemania. 1: 104, 230, 272, 313, 356, 376, 383, 400, 448, 529, 557, 565, 711. 
11: 73, 227, 248, 268, 404. 

Alemonin. II: 309. 

Alemosin. II: 309-310. 

Alensis. II: 226. 

Alexander ab Alexandro (1461-1523). 1: 485, 652, 661-662. II: 240, 260, 471. 

Alexander de Hales (c.1186-1245). 1: 384, 676. 

Alexander Episcopus. II: 202, 295, 471, 

Alexandre, Natalis (1639-1724). I: 295, 655. II: 471. 

Alexander Notél. Ver Alexander Natalis. 

Alexandriz Primatibus. II: 240. 

Alfa y Omega de la Sagrada Escritura. I: 355. 

Alfagrano. I: 677. 

Alfeo. I: 110. 

Alferecía, Enfermedad. II: 292, 317, 378. 

ALFÉREZ DE LA IGLESIA. I: 134. 

Alfonso, Rey. I: 547-548. 

Alfonso Liguori, San. I: 229. 

Alfonso X, el Sabio (1221-1284). I: 40, 99, 417, 599, 730. II: 270, 471, 

ALFONSO X, REY DE ESPAÑA. I: 99, 

ALGEBRA. II: 200. 

Algebra, 11: 200, 397. 

Aliendres, Alida. l: 46. 

Almagro, Fray Pedro de. 1: 264. 

Almaguer, Ciudad, Colombia. I: 519. 

Almanaque de la España. I: 171, 275. 

Almanaque de Santa Fe de Bogotá. 1: 57, 67-68, 117, 472. 

Almanaque Náutico. 1: 281, 472. 

ALMAS. 1: 99, 
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Almería, España. 1: 568. Il: 70, 76. 

Almeyda, Teodoro de (1722-1803) 1: 206, 294, 729. II: 52, 54, 56, 472. 

ALMUD Y ANEGA. II: 205. 

Alonso, 1: 470, 700. 

Alonso de León. 1: 670. 

Alonso Don. I: 568. 

Alonso el Bueno, Rey de Aragón, el IV. 1: 599. 

Alonso el Casto, Rey de León, II de este nombre. I: 599, 670. 

Alonso el Católico, Rey de León, el I de este nombre. 1: 599. 

Alonso el Magno, Rey de León, III de este nombre. 1: 599, 670. 

Alonso el Monje, Rey de León, el IV de este nombre. 1: 599, 

Alonso el Septimo. I: 670. 

Alonso 1 de León. 1: 592. 

Alonso VI. I: 272, 536. 

Alonso VII. 1: 272. 

Alonso IX, Rey Don. I: 417, 649. II. 377. 

Alonso X, el Sabio. Ver Alfonso X, el Sabio. 

ALPES. I: 104. 

Alpes, Montes. I: 40, 104, 112, 114, 535, 711-712. II: 222, 385, 401. 

ALQUIMIA. 1: 132, II: 201. 

Alquimia. 1: 39, 132, 294, 578-579. II: 201. 

Alsacia. II: 307. 

Alta Corte de Justicia. II: 92. 

Altares Viáticos. II: 403. 

ALTURA DEL POLO. Il: 206. 

Alva y Astorga, Padre Fray Pedro de (m. 1667). 1: 36, 374, 387, 495, 529, 665. 
TI: 472-473, 

Alvalate, Padre Antonio de. 1: 202, 703-704. II: 202, 391, 473. 

Alvarez, Emmanuel. 1: 718. Il: 473. 

Alvarez, Blanca. I: 45. 

Alvarez, Padre Fray Diego. 1: 412. 11: 473. 

Alvarez de la Fuente, Fray José. 1: 36, 92, 99, 132, 134, 162, 165-166, 201, 
230, 233, 271-272, 287, 289, 327, 346-347, 358, 364, 399, 400, 407, 
426,466, 495,510,512,516, 533, 542,558-561,567,576,585,558-561, 
567,576, 586, 617, 652-653, 655, 701, 704. II: 97, 120, 217, 270-271, 
280, 296, 314, 330, 369, 387, 474-483. 

Alvarez de Paz, Jacobo (1560-1620). I: 165, 298. II: 484, 

Alvarez de Toledo, Fray Lucas. 1: 189. 

Allah. I: 94, 

ALLEGOPHARUS, A, UM. II: 206. 

Allegri, Antonio, el Correggio, (c.1489-1534). 1: 554, 

AMADEO. Il: 126. 

AMADEO EL RELIGIOSO. I: 132. 

Amadeo, Beato. I: 126, 132, 414, 529. 

Amadeos. 1: 288. 

Amaltea, Sibila. 1: 646. 
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Amalthea Onomástica, de José Laurentio Lucense. I: 134, 190, 391, 658. 1I: 115, 
129, 134-135, 137, 140-141, 189, 199, 261, 282, 301-302, 327, 370, 395. 

Amantes de Terue!. I: 684, 

Amanuenses. 11: 272. 

Amasis, Rey de Egipto. II. 378. 

Amasías. 1: 607. 

Amat, Félix. II: 97, 330. 

Amat de Graveson, Ignacio Jacinto. Ver Gravesón. 

AMAZONAS. I: 117. II: 208. 

Amazonas, Región. I: 40, 109, 117, 118, 119, 313, 471. 

Amazonas, Río. I: 118, 239, 515, 518-521. 

Amberes, Ciudad. 1: 112, 124, 163, 253, 293, 438, 454. II: 133, 214. 

AMBROSIASTER. I: 136. II: 205. 

Ambrosiaster. 1: 136, 348. II: 205. 

Ambrosio de Milán (c. 339-397). I: 36, 142-143, 229, 329, 339, 348, 591, 605, 
625, 717, 728. 1: 205, 410, 484. 

AMBURBALIA FESTA. I: 136. 

AMÉN JESÚS. I: 123. 

Ameno, Luigi María Sinistrari de (1622-1701). 1: 414, 689. II: 232, 240, 307, 
339, 343, 350, 484. 

América Mexicana. I: 313. 

AMÉRICAS DOS. I: 109. 

Amesnadores. 1: 329, 

AMÉN, AMÉN. Il: 197. 

América. I: 40, 117, 205, 280-281, 313, 395, 511, 535, 686. II: 57, 80, 116, 319. 389, 

América Austral. 1: 313. 

América del Sur. 1: 190. 

América Meridional. I: 278-279. II: 319. 

América Septentrional. I: 48. 258, 313. 11: 319. 

Amiano Marcelino (c. 330-395 2.C). [: 296. 

Amianto Incombustible. T- 255, 

Amílcar Barca (m. 229 a.C). I: 212-113. 

Amintas II. I: 105. 

Amitesarove, Br. José María de. I: 71-73. 

Ammonio Saccas (Siglo IM d.C.). 1: 497. 

AMNISTICIO. I: 134. 

Amonio, Monje. II: 134, 

AMOR PLATÓNICO. I: 124. 

Amort, Padre Eusebio (1692-1775). 1: 35, 364, 454, 603. II: 286, 296, 484-486. 

AMORTIZACIÓN. I: 123. Il: 206. 

Amós. Ver Biblia. 

AMPOLLA DE REMAS. 1: 126, 135. 

AMPUTATIO, Figura Retórica. II: 156. 

Amsterdam. Il: 167, 271, 351, 421. 

ANA BOLENA. I: 91. 

Ana Bolena. I: 40, 91-92, 592, 684, 
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Anabaptistas. II: 361. 

ANACARDINA. Il: 197. 

ANACEFALEOSIS, Figura Retórica. II: 155. 

ANACOENOSIS, Figura Retórica. H: 156. 

Anacoluthia. II: 218. 

Anacreontas de los Eruditos a la Violeta. Il: 185. 

Anacreonte (560-478 a.C.). 1: 127. II: 153, 183. 

Anacreónticas. 1: 724. II: 153. 

ANADIPLOSIS, Figura Retórica. II: 155. 

ANAFORA, Figura Retórica. II: 155. 

ANAFORIKE, Figura Retórica. Il: 156. 

ANAGOGÍA, Figura Retórica. II: 155. 

Anales de Aragón. 1: 653. 

Anales, de Confucio. I: 192. 

Anales de Literatura de Ciencias y Artes. 1: 266. 

Anales, de Quinto Ennio. II: 184, 572. 

Anales, de Rojas. I: 287. 

Anales Eclesiásticos, del Cardenal César Baronio. 1: 152, 555. II: 125. 

Anales Eclesiásticos Venezolanos, de Mons. Eugenio Navarro. II: 70. 

Analogia Veteris ac Novi Testamenti, de Martín Becanus. 1: 97. 

Anapo, Nicolao. I: 403. 

Anastasio, Bibliotecario. 1: 296. 

ANASTROEE, Figura Retórica. II: 156. 

ANASTRO. I: 134. 

Anatema. II: 320. 

Anato. 1: 399. 

Anatolia. I: 313. 

Anatolio. I: 120. 

ANATOMÍA. II: 201. 

Anatomía de Bestias. II: 407. 

Anatomía Completa del Hombre, de Martín Martínez. 1: 36, 283, 505, 698. 

Anatomía Sagrada. 1: 31,86, 111, 121, 123, 190, 282, 323, 335,347, 349, 397, 
458, 478, 487, 495, 537, 542, 549, 563-564, 566, 574, 578, 605, 616- 
617, 650, 690, 699, 736. II: 140, 155-176, 199, 215, 228, 237, 256, 265, 
270, 307, 323, 332, 366, 378, 395. 

Anatomía Sagrada. Reconstrucción de la. II: 441-443, 

ANAUDIA, £. I: 136. II: 198. 

Anaxágoras (c. 5$00-c. 428 a.C.). 1: 217. 

Anaximandro (c. 610-540 a.C.). I: 297. 

Anábasis, de Jenofonte. I: 210. 

Anciano de las Montañas de Fenicia. I: 730. 

Ancona, Italia. 1: 106. 

ANCORATUS, A, UM. Il: 203, 225. 

Andalucía, Castilla la Vieja. 1: 469. 11: 330, 405-406. 

Andes, Ciudad, Italia. II: 181. 

Andosilla. 1: 296. 
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Andrade, Padre Alonso de (1590-1672). 1: 481, 550-552. 

Andrés de Creta, San (c.660-740). 1: 376. II: 411, 486. 

Andrés de San Nicolás, Fray. 1: 180. II: 486. 

Andrés y Sobiñas. I: 602, 604. II: 229, 280, 354, 486. 

Andria, de Terencio. II: 143-152, 187-194, 320, 379. 

Andrónico, el Joven. I: 600. 

Andrónico, el Viejo. I: 600. 

ANFIBIO. II: 199. 

ANFIBOLOGIA, Figura Retórica. I!: 156. 

ANFITEATROS DE ROMA. I: 124. 

ÁNGEL DEL SACRIFICIO DE LA MISA. 1: 131. 

ÁNGELES MALOS. I: 90. 

ÁNGELES. I: 90-91, 89, 106, 120-121. 

Ángeles. I: 581. 

Angeli o Agnolo, Andrea, llamado del Sarto (1486-1531). I: 554. 

ANGELOPTES. 1: 126. 

ANGEOMANÍA. l: 119. 

Angostura, Lugar, Venezuela. I: 519. 

Angra, Ciudad. II: 406. 

Angriano, Fray Juan, Carmelita. 1: 353, 367. II: 234. 

Anillo de Giges. I: 126, 329. 

ANILLO DE SATURNO. I: 126. 

Anillo de Saturno. I: 126, 625. 

Anillo del Pescador. 1: 603. 

ANILLO ENCANTADO DE GYGES. I: 126. 

ANILLOS. I: 111. 

ANIMALES DEL CARRO Y 24 ANCIANOS. I: 107. 

ANIMAS DEL PURGATORIO. I: 136. 

ANIMÁSTICA TEOLOGÍA. 1: 136. 

ANIVERSARIO DE ANIMAS. 1: 98. 

Aníbal (247-183 a.C.). I: 40, 111-115, 133, 346. Il: 264. 

Annat, Pedro (1638-1715). I: 122, 275-276, 433, 618-619. Il: 138, 486. 

Annotationibus ad Sacram Scripturam, de P. A. Beuther. 1: 455. 

ANOMOJIOSIS, Figura Retórica. II: 156. 

Anotaciones o Glosas, de Alardo Gazeo. II: 261. 

Anotaciones a los libros de Alexandro ab Alexandro, de Andrés Tiraquelo. 1: 646, 
650, 652, 655, 662. 

Anselmo Cantuarense, San (1033-1109). I: 153, 192, 229, 318, 487. 

Anselmo de Laón, el Escolástico, (murió en 1117). I: 318. Il: 487. 

Ansualde, Jerónimo. 1: $7, 66. 

Antártico. I: 49. IE 199. 

ANTEOJOS. 1: 132. 

Anteojos. 1: 132. 11. 347, 

ANTEPHATUM. II: 205. 

Antequera. I: 569. 

ANTICIPATIO, Figura Retórica. II: 156. 
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ANTICRISTO. I: 100. 

Anticuarios. II: 272. 

ANTÍFONA. I: 106. 

Antífona. I: 500-503, 515. 

ANTIFONAS DE LA VIRGEN. I: 107. 

ANTIFRASIS, Figura Retórica. 11: 156. 

Antigúedades Eclesiásticas de España, de Fray Pablo de San Nicolás. 1: 36, 
427. II: 286. 

Antígono. II: 35. 

Antiguo Testamento. 1: 96. 

Antilogía. II: 199. 

ANTILOGÍA Y ANTINOMIA. II: 199. 

Antillas. 1: 109, 170. 

ANTIMETABOLE, Figura Retórica. II: 156. 

ANTIMETATESIS, Figura Retórica. II: 156. 

Antioco. II: 35, 412. 

Antiochía. II: 201, 374. 

Antiochos. 1: 736. 

Antioquía. l: 100-102, 209, 406, 523, 548, 641-642, 661. 

ANTIPARASTASIS, Figura Retórica. II: 156. 

ANTIPERISTASIS. II: 198, 

ANTÍPODAS. I: 136. 

Antípodas. 1: 339. 

ANTIPOFORA, Figura Retórica. Il: 157. 

ANTIPTOSIS, Figura Retórica. 11: 157. ] 

Antiquitates Judaice, de Flavio Josefo. I: 344, 368, 393, 510. II: 280. 

ANTISTASIS, Figura Retórica. Il: 157. 

ANTISTECÓN, Figura Retórica. II: 157. 

ANTISTROFE, Figura Retórica. 1: 157. 

ANTITESIS, Figura Retórica. II: 157. 

ANTITETÓN, Figura Retórica. II: 157. 

ANTITIPIAS, Figura Retórica. 11: 157. 

Antoine, Paul Gabriel (1679-1743). 1: 193, 316, 570. Il: 487. 

Antología del Pensamiento Filosófico Venezolano, del Profesor Juan David 
García Baca. 1: 30, 33. II: 11, 99. 

Antonino, el Pío. 1: 396, 600. 

Antonio Andrés, Fray. 1: 226, 232, 416, 676. II: 487. 

Antonio de Padua (1195-1231). I: 121, 176, 178-179, 229, 284, 641, 650. II: 410. 

Antonio de Santa Ana. I: 176-177. 

ANTONOMASIA, Figura Retórica. 11: 157. 

ANTROPOPATÍA, Figura Retórica. II: 157. 

Antropopatía. 1: 417. 11: 157. 

ANTROPOTOMÍA. II: 201. 

Antropotomía. II: 201. 

Antusa. I: 642. 

AÑALEJOS. I: 125, 132. 
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Añalejos. I: 125, 132, 586. 

Añil. It: 293. 

Año Egipciano. 1: 681. 

AÑO ENTERO. I: 127. 

AÑO GRANDE. I: 108. II: 206, 

Año Grande. I: 108, 681. II: 206. 

Año Gregoriano. 1: 681. 

Año Juliano. 1: 681. 

Año Labente. l: 680. 

Año Lunar. IT: 248. 

Año Metónico. 1: 680. II: 326. 

Año Nabonasario. 1: 681. 

Año Platónico. I: 681. 

Año Pompiliano. l: 681, 

Año Solar. II: 248, 262. 

AÑOS. I: 98. 

AÑOS CLIMATERICOS DE LA EDAD DEL HOMBRE. 1: 135. 
Años Lunares. I: 630. 

AORISTUS. I: 116. 

Apamea. II: 184. 

APANNAGIO. IT: 205. 

Apannagio. II: 205. 

APARITHMESIS, Figura Retórica. II: 157. 
APATISTAS. II: 208. 

Apatistas. 1: 418, II: 208, 355. 
APELANTES. II: 206. 

Apeles, Pintor (siglo IV a. C.). I: 553. 
APERCIBIMIENTO. I: 121. 

Apiano. 1: 296-297. 

Apion Alejandrino (siglo I d.C.). I: 295, 368. 
Apis, Dios de los Egipcios. 1: 679-680. 
APOCALIPSIS. I: 126. 

Apocalipsis. Ver Biblia. 

Apocalypsis, de Luis de Alcázar. 1:182. 11: 470. 
APÓCOPE, Figura Retórica. II: 157. 
APÓCRIFO. Il: 204. 

APOCRISARIOS. II: 209. 

APODOSIS, Figura Retórica. II: 158. 
APOFASIS, Figura Retórica. Il: 158. 
APOGEO Y PERIGEO. II: 198. 

Apollinaris, Apolinario. I: 210. 

Apolo, Dios Mitológico. 1: 218. II. 380, 405. 
Apolodoro de Caristo (fl. c. 285 a.C.). I: 127. II: 143. 
Apología por la Concordia, del Padre Pablo Señeri. II: 402. 
Apología, del Padre Lacerda. I: 169. 
Apología de Sócrates, de Jenofonte. I: 210. 
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APÓLOGOS, Figura Retórica. II: 158. 

Apolonio de Tiana (siglo I d.C.). I: 127, 136. II: 392. 

Apolonio Filomuso Lisboense. I: 621, 655. 

Apolonio Mindio. I: 294, 

APOLONIO TYANEO. I: 136. 

APORÍA, Figura Retórica. II: 158. 

APOSENTILLO. I: 126. 

APOSIOPESIS, Figura Retórica. Il: 158. 

Apóstol de Inglaterra. l: 128. 

APÓSTOLES. I: 100, 130. 

APOSTÓLICOS. Il: 115. 

APOSTOLO. II: 203. 

APÓSTROFE, Figura Retórica. II: 158, 199. 

APPALTUS. II: 205. 

Apparatus ad Positivam Theologiam, de Pedro Annat. 1: 122, 275-276, 433, 
618-619. II: 138. 

Apsirto. I: 120, 

Apuleyo de Madaura (c. 123 d.C. -?). II: 218-219, 487. 

Apulia, Región, Italia. II: 182. 

Apulla. I: 114. 

APULSO. Il: 117. 

Apuntadores. II: 338. 

Apurimac. I: 117, 

AP. OB. II: 202. 

AQUA VIT. IH: 202. 

Aquapendente, Italia. 1: 293, 589. 

Aquila Grandis. 1: 31, 99, 140, 142, 189, 252, 255, 267, 282, 284, 316-317, 
320, 367, 433-435, 439-440, 515, 592, 598, 626, 632, 664, 676-677, 
695-698. 11: 200, 210-211, 263, 273, 315, 348, 384. 

Aquila Grandis. Reconstrucción de la. II: 443-444, 

Aquileia, Italia. 1: 377, 618. 

AQUILES. II: 200. 

Aquiles. I: 133, II: 200, 292. 

Aquileya. II: 250, 

AQUILÓN. Il: 199. 

Aquilón, el Septentrión. Il: 373. 

Aquino, Italia. II: 182. 

Aquire, Río. I: 428. 

ARA CALI. I: 127, TI: 201. 

Arabia. I: 448-449, 548. 

Aragón. I: 134, 153, 257, 331, 370, 373, 400, 587, 621, 653, 684. II: 129, 259, 
267,295, 

Aranaz, Fray Jacinto. I: 152. 

Aranguren, Fray Luis de. 1: 476-478. 

Aranjuez. I: 729, 

ARÁNZAZU. I: 136. 
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Aránzazu. 1: 136, 494, 750-752. 

ARAS. 1: 130. 

Araujo, Francisco de (1580-1664). 1: 534. II: 487. 

Araujo, Obispo. 1: 377, 

Araxes. I: 448. 

Arbiol, Antonio (1651-1726). 1: 35, 129, 152, 245, 288, 290, 298, 534, 648-649, 
671-672. II: 366, 400, 488-489. 

ARBITRAMENTUM. Il: 207. 

ÁRBOL. 1: 90. 

Árbol Ciprés. I: 434. 

Árbol de Garnica. 1: 731. 

ÁRBOL DE LA CRUZ. I: 136. 

Árbol del Paraíso. 1: 636. 

Arbolarias. II: 336. 

ARCA. II: 201. 

Arca, del Padre Marcos Vidal. 1: 317. 

Arca de Letras y Teatro Universal, passim. 

Arca del Nuevo Testamento. 1: 83. 

ARCA DEL TESTAMENTO SANTO. I: 96. 

Arcadia. I: 619. II: 231. 

Arceniega, Fray Manuel de. I: 388. II: 489. 

Arcimboldo. 1: 289. 

Arcipreste de Murcia. II: 404. 

Arco Iris. 1: 474. 

Arcos, Padre Francisco de los. 1: 699, II: 489. 

ARCTATI ECCLESIASTICI. II: 208. 

ARCTUXO. Il: 207. 

Arcudio. 1: 317. 

ARCHAISMO O ARCAISMO, Figura Retórica. 11: 158. 

Archidona. 1: 569. 

Archila, Dr. Ricardo. 1: 443-444, 

ARCHIO. Il: 209. 

ARCHIPIÉLAGO. II: 199. 

ARCHIROPETA. I: 135. 

Archivo Arzobispal de Caracas. I: 11, 14, 18-19, 21-22, 24, 49, 51. 

Archivo de la Universidad Central de Venezuela. 1: 16-17, 31. 

Archivo General de Indias, Sevilla. 1: 11. Il: 77. 

Archivo General de la Nación, Venezuela. 1: 11, 24-25. 

Aregue, Ciudad, Venezuela. 1: 176. 

Arellius Fuscus. 1: 546. 

Arengas Filípicas. 1: 334. 

Arequipa. l: 691. 

Argel. II: 238. 

Argiripa, Italia. 1: 115. 

Argivos. 1: 565. 

Argolio. 1: 297. 
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ARGUMENTO AD HOMINEM. II: 198, 204. 

ARGUMENTO O SILOGISMO DIALÉCTICO. I: 89. 

Aries, Constelación. HI: 407. 

ARIES, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 30. 

Aries, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747, II: 64, 

ARIETES. I: 111. 

Arimatea, Jose de. I: 196. 

Ariminense, el Auténtico. 1: 676. 

Arismendi, Obispo. II: 84. 

ARISTARCHI S4CULI. I: 127. 

Aristarco de Samotracia (c.217/145 a.C.). I: 127, 754. 

Aristiguetas. Il: 76. 

Aristóbulo. 1: 437. 

Aristófanes de Bizancio (c. 257-180 a.C.). 1: 127. 

ARISTOTELES, I: 90, 105. 

Aristóteles (384-322 a.C.). 1: 37, 41, 52, 90, 105, 196, 234, 250, 267, 294, 335, 379, 
527-528, 553, 566, 634-635, 682. II: 11-12, 250, 313, 332, 344, 372, 399, 
489-490, 

Aristotélicos. I: 250. 

ARITMETICA. Il: 200. 

Aritmética. I: 40, 308, 441, 492. II: 200. 

Aritmetice. II: 270. 

Arístides. l: 554. 

Armamentarium Seraphicum, de Pedro de Alva y Astorga. I: 387. 

ARMAS DE LAS NACIONES. I: 135. Ñ 

ARMAS O BLASONES DE LAS BANDERAS DE LAS DOCE TRIBUS. I: 136. 

Armenia. I: 100, 249, 652. 

Arno, Río, Italia. 1: 114, 

Arpio, Enrique. I: 298. 

Arquidiócesis de Mérida. 1: 45. 

Arquíloco (Siglo VII a.C.). I: 127. 

Arquímedes (c. 287-212 a.C.). I: 294, 296. 

Arquitectura. 1: 308. 

Ars Generalis Ultima, de Raimundo Lulio. I: 621. 

Arsa, la Luna. Il: 332. 

ARSA Y OLYBAMA. II: 199, 

Arsdekin, Richardi. I: 202-203, 584. II: 490. 

Arsenio de la Piedad, Padre. I: 169. 

Artajerjes, Longimano (Siglo V a.C.). I: 40, 125, 210, 494, 630, 735-736. 11: 321. 

ARTAXERXES. I: 125. : 

ARTE CABALISTICA, I: 105. 

Arte de Amar, de Publio Ovidio Nasón. I: 546. II: 182. 

Arte de la Navegación, del Padre Pedro Manuel Cedillo. 1: 314. 

Arte de la Pintura, de Francisco Pacheco. 1: 133-134, 553-554. II: 310, 

Arte de la Pintura, de Pablo de Céspedes. 1: 554. 

Arte de Teñir, de Miguel Jerónimo Suárez y Núñez. 1: 683. 11: 311. 
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Arte del Canto, de Guido, Monje de Arezo. 1: 467. 

Arte Explicado, de Marcos Márquez de Medina. 1: 720, 726. II: 190, 194, 332, 
Arte Magna, de Raimundo Lulio. 1: 621. 

Arte Mágica. 1: 414. 

Arte Mecánica. I: 308-309. 

ARTE NOTORIA. II: 201. 

Arte Notoria. II: 201, 227, 329. 

Arte Nueva de Escribir, de Juan Claudio Aznar de Polanco. I: 425. 
Arte Poética, de Horacio, Traducido por Iriarte. 1: 127. li: 185, 301. 
Arte Poética, de Juan Díaz de Rengifo. 1: 715-726. II: 186. 
Arte Retórico, de Doménico De Colonia. I: 237, 682. 

Arte Traumática. II: 395. 

Arte Vulneraria. 11: 395. 

Artemidorus de Efeso (siglo II d.C.). 1: 624, 635. 

Artemisa. II, 313. 

Artemós y Sarratel, José. I: 449, 651. II: 215, 220, 408, 490. 
ARTES, CIENCIAS Y FACULTADES QUE HAY QUE SABER. I: 101. 
ARTES Y FACULTADES. 1: 309-311. 

Artes del Dibujo. I: 492. 

ARTES LIBERALES. I: 122. 

Artes Liberales. 1: 122, 307-308, 318, 492, 562. Il: 262. 
Artes Liberales y Mecánicas. 1: 307, 351. 

Artes Mecánicas. 1: 308. 

Artes Naturales. l: 441. 

Ártico. I: 40. II: 199, 201. 

ÁRTICO Y ANTÁRTICO. 1: 89. II: 199. 

Ártico y Antártico. 1: 89, 252. II: 199. 

Artistas. Il: 197. 

Arturo, Constelación. I: 92. II: 59. 

Aruspicio. l: 634, 

Arzobispado de Charcas. 1: 691. 

Arzobispo y Duque de Reims. 1: 286. 

Arrechedera, Domingo del Rosario. I: 609, 

ARRESTUM, I. II: 206. 

Arrianismo. 1: 490, 510. 11: 393. 

Arrim, Río. 1: 385. 

Arrio, Heresiarca (c.250-c.336). I: 497. II: 393, 490. 
ARRUMACO, Figura Retórica. Il: 158. 

Asa. I: 607. 

ASBESTO O AMIANTO. II: 198. 

Ascargota. I: 300. 

Asceta. II. 372. 

ASCETICOS. II: 198. 

Asclepiodoro. l: 554. 

Asdrúbal. 1: 113. 

Asensio, Padre Michael. II: 179, 490. 
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Aser, Patriarca. I: 161, 565, 694. 

Asfaltite. 1: 447. 

Asia. 1: 100, 118, 218, 278, 280, 313, 395, 434, 448-449, 592, 619-620, 636, 
646, 652-653, 735, 748. 11: 117, 213, 264, 275, 398. 

Asia Menor, Estado de la Tierra Santa, de Fray Miguel Angel de Nápoles. 1: 136. 

Asia Menor. 1: 100, 112, 115, 118, 197, 287, 313, 447, 637, 678. 11: 258, 272. 

Asina Balaam. II: 315. 

ASINDETÓN, Figura Retórica. II: 158. 

Asiria. 1. 369-370. 

ASISTERIA. Il: 207. 

Asís. I: 289, 360. 

Aspectos do Padre Antono Vieyra, de 1. Lins. I: 729, 

ASPERGES. Il: 116. 

Asperges. 11: 116. 

Astracán. I: 448. 

Astrícolas. II: 62. 

Astro. 1: 262, 486. 

ASTRO, ESTRELLA Y LUCERO. 1: 136. 

ASTRÓFILO. 1: 132. 

Astrófilo. II: 346, 402. 

ASTROLABIO. Il: 199. 

Astrolabio. II: 199, 210. 

Astrología. 1: 308. II: 199. 

Astrología, de Tomás Vicente Tosca. 1: 261, 275. 

ASTROLOGÍA JUDICIARIA. l: 115. 

Astrología Judiciaria. I: 115-116, 308. II: 65, 197, 262, 300. 

ASTRÓLOGO Y ASTRÓNOMO. II: 197. 

Astrólogos. II: 61, 197. 

Astronomía. 1: 36, 39-40, 109, 268, 308, 395, 441, 492, 561, 747. 11: 45-68, 
117, 203, 251, 282, 331, 397, 403. 

Astronomía Práctica, de Tomás Vicente Tosca. 1: 323, 395, 546, 626. II: 47, 245. 

ASTRONOMÍA Y DEMÁS MATEMÁTICAS. Il: 117. 

Astrónomos. II: 406. 

ASTROS. I: 123. 

Astros Errantes. 1: 486. 

Astucia de las Edades del Mundo, de Fernando Matute y Acevedo. I: 98. 

Asturias, España. I: 272, 657. 11: 272. 

Asuero. 1: 735-736. 

Asulanus, F. II: 35. - 

ASUNCIÓN DE NUESTRA SEÑORA. l: 121. 

Ataide, Enrique. l: 494. 

Atalía. I: 438. 

Atanasio de Alejandría (c. 296-373). I: 229, 508. II: 411, 491. 

ATEÍSMO. II: 200. 

Ateísmo. IT: 335. 

Atenas. 1: 105, 210, 267, 298, 496, 546, 548, 679. Il: 182-183. 
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Atica. 1: 496. 

ATLÁNTICA, ATHLÁNTICA O ATLANTIS. Il: 116. 

Atlántico. 1: 446. 

Atlas Geográfico, de Tomás López. I: 18, 297, 667, 748. 11: 52, 55, 123, 275. 
Atlas Geográfico Elemental, de Francisco Vásquez. 1: 421-426. II: 55, 275, 368. 
ATLETAS. I: 119. 

ATMÓSFERA. I: 93. II: 197. 

ATOCHA. I: 101. II: 201. 

Atocha. I: 101, 661. II. 138, 201, 374. 

Atomistas. 1: 250. 

Atrebatis. 1: 131. 

Atria, Puerto de. l: 447, 

Atricción. 1: 582. 

ATTICA NOCTES. I: 123. 

Attico, Obispo. II: 260, 

Attwater, D. l: 453. 

Audiencia de Caracas. I: 34, 40, 45, 102. 

AUDIENCIA DE ESTA CIUDAD DE CARACAS. I: 34, 45, 102. 
Auditores. II: 296. 

Augurium. I: 634. 

Auguste Vindobonz. 1: 98. II: 227. 

AUGUSTANA CONFESIO. Il: 206. 

Augustinianas. 11: 316. 

Augustín a Santo Joanne Baptista. II: 218. 

Augustinus, de Otto Cornelio Jansen (Jansenius). 1: 206. 

Augusto, Antonio y Lépido. 1: 677. 

Augusto. I: 271, 546. II: 181. 

AULICISMO. II: 206. 

Aulo Gelio (c. 130-c.180 d.C.). 1: 37, 41, 295, 496. II: 228, 230, 300, 491. 
Aumento del Comercio, del Padre José de María Uria Nafarrondo. I: 673. 
AURA SECUNDA,. IT: 200. 

Aureliano. 1: 396. 

Aurelio, el Cómodo. I: 600. 

AUREO NUMERO. Il: 207. 

Aureolo, el Facundo. l: 676. 

Aureolo, Padre Fray Pedro. 1: 381. 

Aureus Numerus. Il: 207, 326. 

AURORA BOREAL. Il: 198. 

Ausonio, Décimo Magno (c.310-c.393 d.C.). II: 184, 491. 

Auspicium. 1: 634. 

Australes. I: 261. 

AUSTRO. Il: 201. 

AUTOCRATOR. I: 136. ll: 207. 

AUTOPROSOPOS. II: 204, 

AUTORES CUYAS OBRAS SON APÓCRIFAS O CRITICADAS. 1: 121. 
AUTORES FILÓSOFOS, MATEMÁTICOS, ASTRÓNOMOS. I: 121. 
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AUTORES POETAS. I: 121. 

AUTORES QUE SE CITAN A SÍ MISMOS. I: 120-121. 
AUTORIDAD. II: 208. 

AUXESIS, Figura Retórica. 11: 158. 

AUXILIIS. 1: 126. 

Auxilios. 1: 126, 581. 

Avalos, Fray Rafael. 1: 22, 54, 58, 63-64. 

AVANIA. I: 136. 

AVE MAR. 1: 135. 

Avicenas (980-1037). I: 36, 526, 634. II: 322. 

Avignon, ver Aviñón. 

Ávila, España. I: 107, 176. 11. 375. 

AVIÑON. I: 132. 

Aviñón. I: 95, 132, 147, 149, 287, 543, 545. II: 90. 
Axeno. l: 448. 

Axona, Río. 452. 

Ayala, Padre Mercedario Fray Juan Interián de. Ver Interián de Ayala. 
Aymé, Canónico de Arras. 1: 494, II: 491. 

AYUNO. I: 95. 

Ayuntamiento. 1: 103. 

Azán. I: 313. 

Azarías. 1: 607. 

Azaro. 1: 113. 

Azevedo, Alfonso de (1518-1598). I: 164, 417, 425, 568. II: 491. 
Aznar de Polanco, Juan Claudio. I: 425.TI: 491. 

Aznar y Lafuente, Fray Pablo (m. 1634). I: 610, 622. Il: 491. 
AZOARA, £. II: 208. 

Azogue. II: 314, 

Azores. 1: 471. 

Azorius. I: 107, 286. 

AZOTEA. I: 120, 126. It: 202, 208. 

Azotea, II. 202, 208, 349, 374, 382. 

Azufre. I: 250. II: 254. 

AZULES Y VERDES. I: 136. 


B 


Babel. 1: 117. 
Babilonia. 1: 96-97, 100, 249, 437, 451, 672, 681. II: 176, 280. 
BABOR. II: 211. 

Baco, Dios Mitológico. 1: 218, 517. II: 211, 240, 242, 305, 329. 
Bacón, Roger, El Doctor Admirable (1214?-1294). I: 676. 
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Brazo Eclesiástico. 1: 587. 

BRAZOS. Il: 216. 

BRAZOS EXTENDIDOS. I: 156. 

Breña, Juan. 1: 400. 

Bressano. Il: 268. 

Bretaña. 1: 281. 

Breve o Bula de Gregorio XIII. 1: 208. 

Breve Relación de la Destrucción de las Indias, de De Las Casas. I: 165, 334. 

BREVETINES. I: 154. 

Breviario Franciscano. 1: 641. II: 119. 

BREVIARIO ROMANO. I: 160. 

Breviario Romano. 1: 160, 304, 348, 698. II: 119, 503. 

Breviario Sevillano. 1: 134. 

BREVIATURAS. IT: 211. 

BRIDAS. Il: 209, 

Brihuega, Francisco. 1: 444, 11: 503. 

Brill, E. J. 11: 35. 

Brisson, Mathurin Jacques (1723-1606). I: 124, 135, 212, 275, 302-304, 339, 
454, 488, 517, 587, 616. II: 48, 55, 57, 59, 124, 136, 139, 179, 241, 354, 
397, 503. 

Brixia, Padre Fortunato. 11: 333, 503. 

Brocardo, de Monte Sion. I: 654. II: 503. 

Brujas. I: 112. 

BRUJULA. Il: 210. 

BRULOTE. II: 210. 

Brumario. I: 302, 

BRUMA. II: 211. 

Bruni Celli, Blas (1925-). 1: 13-47. 

Brunichilde, Reina. I: 438. 

Brusios o Bucios, Pueblos de Italia. H: 57. 

Bryaxis. 1: 434. 

Bubas, Enfermedad. I: 404. 

Bucardo. 1: 398. 

BUCÓLICAS. Il: 217. 

Bucólicas, de Virgilio. II: 181. 

Buchan, Alexander Peter (1764-1824). I: 293. 

Buchan, Dr. William (1729-1805). 1: 293, 514, 564. Il: 273, 503-504. 

Budeschis. II: 382. 

BUELTAS. I: 162. 

Buen Retiro, Lugar, España. 1: 673-674. 

BUEN SUCESO. I: 169. 

BUENAVENTURA, NUESTRO SANTO DOCTOR. I: 153. 

Buenaventura, Pedro de. 1: 638. 

Buey Apis. I: 679. 
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Buffier, Claudio (1661-1737). 1: 35, 257, 317, 479, 629, 632. II: 45, 404, 504. 

BUFFON. I: 156-157, 169. 

Buffon. Juan Luis Leclerc, Conde de (1707-1788). I: 156-157, 169, 174, 280, 
294, 509, 572, 698. II: 184, 217, 300, 504. 

BUJÍA. II: 209. 

Bula Aurea. IT: 215. 

Bula de Carne. 1: 566. 

BULA DE COMPOSICIÓN. I: 140. 

Bula de Composición. I: 140. II. 363. 

BULA DE DIFUNTOS. I: 139. 

BULA DE LA CENA. I: 142, 158, 163. 

Bula de la Cena. I: 142, 158, 163. II: 131, 207, 322. 

BULA DE LA CRUZADA. 1: 137, 145-146, 150, 166. 

Bula de la Cruzada. 1: 137, 145-146, 150, 166, 362, 566, 584. II: 292. 

BULA DE LA OMNÍMODA. Il: 213. 

Bula de la Omnímoda. II: 213, 334. 

BULA DE PLOMO. BULA DE ORO. Il: 215. 

Bula Revocatoria. I: 649, 

BULA SABATINA. II: 213. 

Bula Sabatina. 1: 633. II: 213. 

BULA SABBATINA. I: 147. 

BULA UNIGENITUS. II: 213. 

Bularco. 1: 554. 

Bulario, de Spoleto Cherubino. I: 149-150. 

Bulla Plumbea. IT: 215. 

Bulletin de |” Institut Historique Belge de Rome. 1: 205. 

BULLON GODFREDO. I: 152. 

Bullón, Godofredo de. 1: 152, 406. 

Burburata. l: 686. 

Burcardo. 1: 398. 

Burdeos. II: 184, 213. 

Burgos. 1: 229, 385, 587. 

Burgundia. 1: 473. 

Burio, Guillermo. I: 359, 531, 539, 543-545, 560, 688. II: 215, 242, 245, 
273-274, 396, 504. 

Burke, William. Il: 190. 

Burrhianos. 1: 565. 

Butler, Albano (1710-1773). 1: 35, 168, 193, 234, 238, 257, 295, 392-393, 450, 
453, 466, 484, 490-491, 503, 575, 639, 651, 691, 707. II: 120-121, 135, 
138, 219, 328-329, 333, 372, 410, 504-505. 

Bzovius, Abrahamus (1567-1637). I: 295, 297, 11: 125, 505. 


C 
Cábala. II: 224, 299. 
CABALA, CABALIÍSTICA, ARTE. Il: 224, 
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CABALISTAS. CÁBALA. ¿QUÉ SEA?. I: 204. 

Cabalística Arte. II: 299. 

CABALITA. Il: 228. 

CABALLERÍA DE TIERRA. I: 194. II: 228. 

Caballería de Tierra. I: 194, 286. II: 228, 254. 

Caballeros Pensionados de Orden de la Concepción de Carlos III. II: 267. 

CABALLO TROYANO. II: 230. 

Caballo Troyano. I: 678. 

Cabassut, Jean (1604-1685). I: 110, 175, 315-316, 531. II: 233, 248, 263, 281, 
286, 333, 340, 360, 363, 387-388, 505. 

CABELLOS. I: 210. 

CABEZA. SANTA MARÍA DE LA CABEZA. Il: 119. 

Cabildo Eclesiástico. 1: 103. 

Cabo de Cantín, Africa. II: 406. 

Cabo de San Vicente, Europa. II: 406. 

Cabrillas, Estrellas. II: 47, 59, 345, 396. 

Cacao. l: 563. 

Cacique Ariauca. I: 429. 

Cacique Tucapabera. 1: 429. 

CACOCHIMIA. II: 220. 

CACOZELIA, Figura Retórica. II: 159. 

Cadenas de San Pedro. II: 256. 

Cádiz, Fray Diego de. I: 236. 

Cádiz. I: 117, 332, 338-339, 471, 569. Il: 116-117, 275, 281, 405-406. 

Cafarnaúm. I: 447. 

Café en el Valle de Caracas. Il: 76. 

Cafreria. 1: 313. 

Cafrerira. 1: 313. 

Cahors. I: 147, 

Caín. I: 195. 

Cairo, Egipto. II: 220, 276. 

Caisedo, Fray Agustín. 1: 193. 

Cajetani, Cardenal Tomás de Vío (1469-1534). I: 89, 263. II: 295, 505. 

Calabria, Región, Italia. 1: 658. II: 182. 

Calahorra, España. Il: 211. 

CALAIS. II: 123-124. 

Calais, Francia. 1: 124. II: 122-124, 137. 

Calancha, Padre Fray Antonio de la (1584-1654). I: 186, 339-340. IM: 58, 63, 
505. 

Calascibeta, Padre Don Manuel. I: 595. 

Calatayud, España. 1: 230. 

Calatayud, Padre Pedro de. I: 222. II: 302, 505-506. - 

Calcaño, Prof. José Antonio. 1: 13, 30-33. 

Calcidia. I: 105. 

Cálculo infinitesimal. II: 291. 

Caldea. 1: 663. 
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Caldera de Heredia, Doctor Don Gaspar (1591-?). I: 124, 135-136, 293,563. II: 
240, 336, 339, 399, 506. 

Caldera de Milan, Padre Fray Baltasar. 1: 477. 

CALDERILLA LETRA. Il: 220. 

CALDERÓN. Il: 122, 220. 

Calderón, Figura Tipográfica. 1: 654. 

Calderón, Fray Pablo. 1: 175, 478, 584, 616. 

Calderones. II: 122. 

Caledonio. 1: 446. 

Calendario Historial, de Vicente Carronio. lI: 408. 

Calenturas. TI: 408. 

Calepino, Ambrosio (1435-1511). I: 114-115, 127, 133, 139, 167, 204, 215, 565. 

Calepino 7 Lenguas. I: 35, 210, 389, 404, 427, 529, 544, 564-565, 654, 704. 
TI: 198-199, 202-203, 207, 211-212, 213, 222, 228, 232-233, 241-243, 
263, 268, 274, 286, 303-305, 313-314, 318-319, 323, 326, 333, 340, 
346-347, 350-351, 369, 373, 376-377, 382, 385, 396, 506. 

Calepino de Salas. II: 117, 202, 286, 382. 

Calepino Octolingúiie. I: 118, 127, 328-329, 350, 488, 496, 619, 637, 662, 678, 
712, 735. 1H: 115, 117, 134-136, 139-141, 149, 153, 159, 163-165, 
170-171, 173, 175-176, 183, 187, 191, 213, 230-231, 235-236, 247, 
249, 255, 259, 264, 268, 278, 287, 307, 320, 327, 334, 340, 353, 356, 
370, 379, 381, 385, 389-392, 396, 398-399, 

Calepio, Italia. 1: 127. 

Caleruega, Burgos, España. 1: 219. 

CALFURNIA. IT: 229. 

CALICIS INTERDICTIO. II: 230. 

Califa, Tirano. I: 653. 

California. I: 109, 280, 448. 

CALIOPISMO. Il: 218. 

Calixto III, Papa (1378-1458). I: 412. 

CALMET. I: 209. 

Calmet, Agustín (1672-1757). 1: 35, 98, 100, 110-111, 113, 120, 122, 125-126, 
157, 167, 190, 196, 209, 234, 267, 331, 335, 337, 344, 348, 393-394, 
397-399, 404, 408, 414, 420, 449, 456, 468, 475, 487-488, 504, 543, 548, 
556,565, 593, 604-606, 616, 624-625, 636, 641, 647, 650-651, 653,656, 
661,664, 678, 681, 736. II: 23, 34, 96, 204, 214-215, 219-220, 224, 231, 
246,250, 265, 271, 274,276, 280, 305, 308, 315-316, 320-321, 326, 342, 
345,353, 368,370, 377-378, 383, 386,394, 396, 399, 412,412, 507-508. 

Calvario. I: 398. 

Calvete, Don Juan. 1: 296. II: 193, 

Calvi, Padre Donato, de Bergamo (siglo XIII). I: 238, 563, 656. II: 508. 

Calvinistas. l: 627. 

Calvino, Juan (1509-1564). 1: 368, 374, 433-434, 473. II: 293, 309, 508. 

Calzada. I: 659. 

Camacho, Fray Andrés. l: 587. 

CAMAREROS DE SAN PEDRO. 1: 213. 
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Camargo, Gualterio. I: 653. 

Camargo, Juan de. 1: 132. 

Camoberio. 1: 654. 

Cambises Rey. 1: 735-736. II: 320-321, 378. 

Camino de Perfección, de Santa Teresa de Jesús. 1: 418-420. 
CAMINO DE SÁBADO. Il: 228. 

CAMISA ROMANA. Il: 227. 

Camós, Fray Narciso (siglo XVII). I: 238. II: 508. 
CAMPANAS, SU TOQUE. I: 208. 

Campania, Italia. 1: 544. 

CAMPANILLAS. 1: 209. 

Campani. I: 297, 

Campaña de Roma. Provincia. II: 122, 

Campo Damasceno. l: 680. 

Campo del Lavandero. l: 397. 

Campo del Pozo, Fernando, O. S. A. 1: 691. 
Campomanes. Ver Rodríguez Pedro, Conde de Campomanes. 
CAMPOMANES QUE MURIÓ EN 1804, POR FEBRERO. 1: 214. 
Campos, Padre Urbano. I: 210, 237. II: 268. 

Campos Elíseos. 1: 197. 

Can Mayor. 1: 211. 

Canaán. I: 249, 651. 

Canabis. II: 230, 

Canadá. I: 109, 314. 

CANAL DE CALAIS. Il: 122. 

Cananeos. I: 197, 

CANAPIS, VEL CANAPA. Il: 230. 

CANARIAS. 1: 196. 

Canarias. Ver Islas Canarias. 

Canas, Lugar de Rioja. 1: 659. 

Canás. I: 111-112, 114-115. 

CANCELARIA ROMANA. I: 203. 

Cancellaricve de Reservatione mansium, de Jerónimo González. 1: 549, 657, 698. 
Cáncer. II: 64, 302. 

CÁNCER, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 31. 
Cáncer, Constelación. II: 407. 

Cáncer, Signo del Zodíaco. I: 274-275, 339, 633, 747, 
Cancerio, llamado Jacobo. I: 367. II: 286. 

Candaules, Reina. 1: 329, 544, 

CANDELARIA. Il: 188. 

Candia, Pedro de. Ver Alejandro V, Papa. 
CANDIDATO. Il: 224, 

Cándido. l: 668. 

Canícula. I: 211. 

Canícula Menor, Constelación. Il: 373. 
CANÍCULAS. 1: 211. 
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Cannabis. II: 230. 

Cannabunm. II: 230. 

Cannas, Lugar de Rioja. 1: 659. 

Cano, Melchor. Ver Melchor Cano. 

Canon. 1: 676. 

Canon, de Agatho. Il: 236. 

Canon Conjurationum, de Graciano. II: 261. 

Canon 30, de Bellisarius. II: 320. 

Canónica, de San Judas. 1: 715. 

Canónicos, Libros. 1: 414. 

Canon Legimus. 1: 31, 512. 

CÁNONES DE ALGUNOS AUTORES. II: 228. 

Canosa. I: 114. 

Cantabria. 1: 272, 748-749. 

CANTANTIBUS ORGANIS DE SANTA CECILIA. II: 219. 

Cantares. 1: 483-484, 604, 717. 

Cantares. Reconstrucción de. II: 444-445. 

Cantares de Salomón, Secretos del Esposo. I: 32, 120, 196, 209, 234, 331, 
349, 715, 720. II: 160, 162, 235, 306, 312. 

Canterbury, Inglaterra. I: 128. 

Cantero, Padre. 1: 646. 

Canticis, de Teodoreto de Cyro. I: 684. 

CÁNTICOS. I: 213, 534, 

Cantigas de Santa María, de Alfonso X. I: 99. 

Cantimpré, Fray Tomás de. 1: 555. II: 508. 

Cantares de Moisés, del Padre Sánchez. 1: 650. 

Canuto. I: 714. 

Cáñamo. II: 230. 

Cañas, Gobernador. 1: 14. 

Cañas, Lugar de Rioja. 1: 659. 

Caño del Limón, Guayana. I: 519. 

Caño Pedernales. 1: 520. 

Caños, Fray Narciso. 1: 201. 

CAPACHOS. I: 174. 

Capadocia. I: 100, II: 392, 

Capilla de Chiquinquirá. 1: 177. 

Capilla de San Pedro. I: 603. 

Capilla de Santa Rosa. 1: 103. 

Capilla del Niño de los Forasteros. 1: 476. 

Capilla Sixtina. I: 108, 553, 603. 

Capitanía General de Venezuela. 1: 212, 

CAPITIS DIMINUTIO. II: 221. 

CAPITULO ULTIMO GENERAL NUESTRO. I: 208. 

CAPITULOS GENERALES DE NUESTRA RELIGION. 1: 174, 

Capivaccio, Jerónimo (siglo XVI). I: 293. 

Capítulo General de Mantua en 1762. I: 337. 
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Capítulo General de Murcia de 1756. I: 337. 

Capítulo General de Valencia en 1768. 1: 337. 

Capítulo General Pictaviense. I: 301. 

Capítulo General Toledano. IT: 91. 

Capreolus, Juan (c. 1380-1444), llamado El Sólido. 1: 676. 

Caprese, Toscania. 1: 553. 

CAPRICORNIO. II: 32. 

Capricornio, II: 64, 

Capricornio, Constelación. II: 407. 

Capricornio, Signo del Zodíaco. l: 274-275, 339, 633, 747. 

CAPRISANTE. Il: 226. 

Capua. 1: 112. 

CAPUCHINOS. I: 173. 

CAPULLO DE LA CIRCUNCISIÓN. I: 190. 

CAPUT MORTUUM. I: 173. II: 221. 

Caput mortuum. 1: 173, II: 221, 363. 

Carabantes, José de (1628-1694). II: 508. 

Caracas. I: 14-15, 17, 22-23, 25, 27-28, 30-32, 39-40, 52, 56, 60, 64, 66, 68, 
71, 72, 74, 101, 103, 120, 130, 147, 150, 163, 170-171, 184, 186-189, 
193, 204, 209, 218, 224, 230, 233, 236, 238-239, 241, 242-243, 249, 
254-255, 258, 265, 268, 277, 283-285, 291, 300-301, 318,321, 324, 334, 
337-339, 341, 343, 393-395, 341, 415-416, 427, 443-444, 459, 462,471, 
476-478, 481, 493, 500, 504, 511, 517, 528-529, 534, 538-541, 553, 
570-573,583-584, 593, 601, 609, 612, 628, 639- 642 645, 661, 667, 683, 
686, 698-699, 707, 714-715, 730, 736, 739, 747. 1: 11,54, 56, 60-61, 
69-73, 76, 78, 80-81, 83-90, 93-96, 99, 126, 129, 132, 136, 200, 217, 
222, 257, 262, 281, 376, 401, 415, 425-426. 

Caracas, Política, Intelectual y Mundana, de Héctor Parra Márquez. 1: 25, 

CARACAS: DE LA PROVINCIA FRANCISCANA, DE SANTA CRUZ. I: 189. 

Caraccioli, Louis Antoine (1721-1803). I: 480. II: 280, 508-509. 

Carallaca. H: 72. 

Caramuelis Lobkowitz, loannes (1606-1682). I: 262. II: 509, 

Caravaca, I: 207-208. 

Carballo Núñez de Castro, José Ignacio. 1: 514. 11: 509, 

Carbonello, Fray Poncio. I: 380. 

Cárcel Real de Caracas. II: 77, 80. 

Cardano, Jerónimo (1501-1596). I: 296. 

Cardenal Camarlengo. I: 603. 

CARDENALES. I: 208. 

CARDIACUM. Il: 220. 

CARENA. Il: 231. 

Carena, César (fl. 1645). II: 129-130, 231, 509. 

Caria. 1: 434, II: 313. 

Carías, Lugar de Rioja. 1: 659. 

Caribdis. 1: 279. 

CARIBDIS Y SCYLLA. II: 228. 
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CARIENTISMO, Figura Retórica. II: 159, 

Carlomagno (742-814). I: 175, 252, 376, 543, 593, 599, 600. II: 312. 

Carlos de Anjou. 1: 314, 

Carlos de Borbón. I: 593. 

Carlos el Calvo. 1: 599. 

Carlos el Craso, Emperador del Occidente. I: 599, 

Carlos el Hermoso, Rey de Francia. 1: 599, 

Carlos el Sabio, Rey de Francia. 1: 599. 

Carlos el Simple, IV Rey de Francia de este nombre. 1: 599. 

Carlos I (Rey de España). 1: 92, 329 

Carlos IT. I: 309, 389-390, 598, 690. 

Carlos III (1716-1788). I: 21, 40, 95, 103, 168, 212, 237, 350, 388, 399, 454, 
541,553, 572, 583, 673-674. II: 69-70, 267, 341. 

Carlos IV (1748-1819). I: 23, 70, 73, 103, 389-391, 609, 617, 729. II: 69, 72, 
74, 79, 81-82, 84, 88. 

Carlos V Emperador (1500-1558). I: 272, 325, 369, 457, 554. II: 142, 227, 284, 
296. 

Carlos VI. 1: 382. 

Carlos VII. 1: 71. 

Carlos Martel (685?-741). 1: 426. 

Carlstadt (c.1480-1541). I: 473. 

Carmelita. l: 517. 

CARMELITAS. I: 172. 

Carmelitas Descalzos. 1: 380. II: 316. 

Carmen Seculare, de Horacio. H: 182. 

Carmenta. II: 231. 

CARMONTI. II: 231. 

Carmonii insanientes in ira. Il: 231. 

Carnate, Gran Mogol. 1: 636. 

CARNES. I: 171, 194, 213. 

Carnotenver Ivori. II: 254, 509. 

Carpenter, J. I: 402. 

Carpio, Poeta. I: 101. 

CARPUS. II: 220. 

Carta Circular, de Covarrubias. II: 208. 

Carta de Curazao. II: 93. 

Carta de Hipócrates al Rey Perdicas. 1: 39. IL. 373, 

CARTA DE NATURALEZA, O CARTA NACIONAL. Il: 226. 

Carta de Naturaleza. II: 226, 328. 

Cartagena, Docto. 1: 367, 431, 523, 530. II: 293. 

Cartagena, España. I: 113. 

Cartagena de Indias, Colombia. 1: 147, 150. II: 94, 129, 235, 306. 

Cartaginenses. Il: 264. 

Cartago. I: 111-113, 676-677. I: 181, 264. 

CARTAS. I: 208. 

Cartas de San Pablo. II: 165. 
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Cartas Críticas, de José Antonio Constantini. 1: 116, 206, 273, 448, 512, 579. 
II: 34, 65, 224, 267, 293, 295. 

Cartas a Atico, de Cicerón. II: 183. 

Cartas, de Barbadiño. 1: 169, 655. 

Cartas de Perdón. 1: 568. 

Cartas del Papa Ganganeli, Clemente XIV. I: 607, 714, II: 331. 

Cartas Edificantes y Curiosas, escritas por algunos misioneros de la Compañía 
de Jesús. 1: 288, 356, 414, 441, 545, 635. II: 322, 334, 510. 

Cartas Eruditas y Curiosas, de Benito Jerónimo Feijoo. 1: 37, 93, 135, 252, 
365, 388, 481, 625-626, 685. II: 197-198, 209, 373. 

Cartesianos. I: 250. 

Cartesio. Ver Descartes René. 

Carvallo, Fray Juan Esteban. I: 601. II: 77, 

CARVANSERAS. I: 173. 

Carranza, Bartolomé (1503-1576). 1: 374, II: 229, 286, 510, 

Carreños. 1: 554. 

CARRERA DE INDIAS. I: 213. 

Carrillo, Fray Antonio. I: 189, 559-560.. 

Carrillo de Albornoz, Duque de Montemayor. I: 125. 

CARRO. 1: 190. 

Carro, Constelación. 1: 693. II: 373. 

Carronio, Vicente, 1: 408. II: 510. 

Casa de Austria. 1: 601. II: 247. 

Casa de Borbón. I: 599, 601. 

Casa de Braganza. 1: 601. 

Casa de Capetos. 1: 599, 601. 

Casa de Valois. I: 599, 601. 

Casa Natal de Libertador. 1: 103, 

Casa Santa de Jerusalén. II: 69, 317. 

Casas, Bartolomé de Las (1474-1566). 1: 36, 40, 165, 189, 334, 505,512.11: 510-511. 

CASAS, CASAHUS, O CASAJUS. I: 189, 

CASTA. II: 122. 

Casia, Provincia de Umbría, Italia. 1: 591. 

Casiano, Juan (c.360-435). 1: 131, 213, 298, 461-462, 513, 651. II: 216, 261, 372, 
410,511. 

CASIANO. SUS ERRORES. I: 213. 

Casina, de Dífilo. II: 183. 

Casinenses. II: 328. 

Casino. 1: 465. 

CASINO MONTE. I: 173, 213. 

Casiodoro, Flavius Magnus Aurelius (c. 485-c.580). I: 37, 296-297, 414, 685. 
TI: 410, 511. 

CASIODORO DE REINA. I[: 214 

Casiodoro de Reina. I: 167, 214. 

CASOS DE CORTE EN DERECHO REAL. I: 172. 

Cassiani, loannis. Ver Casiano Juan. 
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Cassini. 1: 296-297. 

Castejón, Fray Agustín de. I: 223, 535, II: 511. 

Castell. 1: 294. II: 225. 

Castella Ferrer, Mauro (siglo XVI). I: 672. II: 511. 

Castellar, Esteban, Canónigo. H: 120. 

Castelli, Bartholomeo (siglo XVI). II: 511. 

Castigatorium Incorruptorium Librorum'Thome, de Egidio Romano. 1: 379. 

Castilla. 1: 99, 103, 168, 370-371, 430, 533, 536, 639. II: 129, 259-261, 269, 296. 

Castilla La Vieja. 1: 257, 638, 659, 704. 

Castillo, Fray Martín del. 1: 406. 

Castillo de Bolsena. I: 231. 

Castillo de Bovadilla. Ver Bovadilla. 

Castillo de Figueras. II: 71. 

Castillo de San Juan de Ulúa. II: 142. 

Castillo de Sant” Angelo en Roma. 1: 533. II: 74, 89. 

Castillo de Voltaire en Ferney. II: 272. 

Castillo Torremocha. 1: 541. 

Castilloveitía, Fray Joaquín. I: 19, 22-23, 56-69. II: 86, 91. 

Castizo-Español. l: 686. 

Castor. 1: 52. 

CASTRA. II: 228. 

CASTRENSES. Il: 223. 

Castrenses. II. 223, 348, 357. 

Castrilla, Autor de Mavaravillas de la Naturaleza. 1: 257, 712. 1: 512. 

Castro, Carlos. 1: 24. 

Castro, Fray Buenaventura. I: 236. 

Castro, Fray Francisco Antonio. I: 55. II: 69-70. 

Castro, Juan José de. I: 20. 
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CATALOGO DE LOS PADRES Y ESCRITORES, LATINOS Y GRIEGOS. II: 410. 
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Cataneo, Ambrosio. Il: 512. 

Catania, Italia. l: 485. 


654 


Arca de Letras y Teatro Universal 


CATASTRO. I: 189, II: 228. 
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Catedral de Mérida, en la Lusitania Antigua. II: 132, 

Catedral de Orleans. 1: 558. 

Catedral de París. 1: 438, 
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Catóptrica. 11: 332, 

Catskill. H: 87. 
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CAUSAS. I: 208. 

CAUTE LEGE. I: 214. 

Cautino. I: 261. II: 512. 
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Cecilio Marco. I: 544. 

Cedillo, Padre Pedro Manuel. 1: 314. II: 512-513. 

Cedro, Madera de. II: 390. 

Cédula de Nuestro Padre Santo Domingo. II: 408. 

CÉDULA DE SAN ANTONIO. I: 171 
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Celestina. I: 123. 

Celestino II, Papa. II: 290. 

Celestino V, Papa, (c.1215-1296). 1: 305, 554, 681. 
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Centinela Contra Judíos, del Padre Francisco de Torrejoncillo. 1: 606. 

CENTRIFUGUS, A, UM. Il: 226. 
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CEREMONIAS. II: 230. 
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Cerete, Ciudad, Toscana. Il: 230. 
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César. I: 667, 736. 

César Octaviano. 1: 127. 

Cesárea de Palestina. 1: 548. 
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Cesaris. 1: 297. 

Cesena, Juan Angel de. Il: 327. 

Cesena, Italia. Il: 75, 81. 

Céspedes, Pablo de (1538-1608). 1: 554, II: 513. 

CEUGMA, Figura Retórica. II: 159. 

Ceuta. I: 541. 

Chronicon, de André Danduli. I: 88. 
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María Neapolitano. I: 338, 454, 706-707. 

Cibele. II: 57. 
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CIMILINUM. II: 231. 
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Cimoliarcha. II: 223. 
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CIPHRA, £. II: 218. 

Cipión Gaetano. 1: 554, 
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Ciro, Rey de Persia. 1: 210. Il: 378. 
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Ciziceno. IT: 52. 
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CLAVÍCULA SALOMONIS. Il: 227. 
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Clavijo, Monte. I: 670-672. 

Clavijo, Padre. II. 389. 

Clavio, Cristobal. 1: 261, 296-297. II: 310, 514. 

Clavis Prophetarum, de Antonio Vieyra. l: 485, 729. 

Clemente. 1: 497. 
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Clemente IV. II: 316. 

Clemente V, Papa (1264-1314). 1: 287, 390. II: 316. 

Clemente VI, Papa (1291-1352). 1: 545. Il: 283. 
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Cleobulina, Poetisa. 1: 638. 
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CLERCS. II: 229. 
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Cobre. 1: 454. 

Cocuyos. Il: 344, 
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CODO. II: 123. 

Codo, Medida. I: 425, 543. 

Coelestis Radius. I: 32, 228, 268. II: 153, 185. 
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Coelestis Radius. Reconstrucción de. II: 445-446. 
COENOTES, Figura Retórica. II: 160. 

Cofradía de San Juan Bautista. 1: 187. 

Cognitio Matutina. IT: 226. 

Cognitio Vespertina. II: 226. 
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Cogulla de San Benito. 1: 325. 
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COLORES EN ORNAMENTOS DE LA MISA. I: 206. 
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Coloso de Rodas. 1: 434, 

COLUMNA DE FUEGO. 1: 176. 

COLUMNA DEL IMPROPERIO. I: 211. 

Columna del Improperio. 1: 211, 482, 645. 
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Coll y Prat, Arzobispo Narciso. I: 24, 70-72. II: 91-92. 
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Combefis, Fray Francisco. 1: 376-377. 

Comedias Latinas, de Terencio. II: 143-152. 
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COMETAS. I: 211. 
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Comisión Ejecutiva del Bicentenario del Libertador. I: 46. 

COMITÉ. I: 173. 

Comitolo, Pedro. I: 337. 
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Commentaria in Digestorum Libros, de Antonio Perezio. 1: 309, 488, 649. 
II: 127, 240, 290, 339. 
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COMPETENTES. II: 219. 
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COMPILATOR, ORIS. II: 225. 

Compostela. 1: 272, 670. II: 219. 

Compostelario, Pedro. 1: 644. 

COMPOSTELLA. II: 219. 
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Concilio Burdigalense. H: 213. 
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Concilio Ciprense o Chiprense. II: 134, 
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Concilio Coloniense. II. 363. 
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Concilio Constantinopolitano 1. II: 398. 
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Concilio Constantinopolitano. 1: 354, 497, 523, 531, 624. 

Concilio de griegos cismáticos, año 1072. II: 282. 
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Concilio de Pisa. I: 147, 543. 
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617, 11: 131-132, 227, 516. 

Concilio Ecuménico. 1: 275-276. 

Concilio Florentino (1438-1445). 1: 89, 315, 523, 655, 696. II: 127. 

Concilio General Constantinopolitano 11. II: 363. 

Concilio General Constantinopolitano II. II: 241. 

Concilio General Lateranense IV, año de 1216. 1: 89, 249, 250, 438-439, 524, 692. 

Concilio General Lugdunense. I: 234-235. 

Concilio General Niceno Il. 1: 89. 

Concilio General Vienense. I: 355, 581. 

Concilio Granatense. Il: 286. 
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Concilio Lateranense. I: 89, 121, 382. H. 69, 213, 222, 384. 

Concilio Lateranense V. I: 441, 674, 712. 

Concilio Limense. 1: 563. 

Concilio Lugdunense General II, de 1274. 1: 314-315. 

Concilio Mexicano de 1585. 1: 266. 

Concilio Niceno. Il: 393. 

Concilio o Sínodo Nicena. I: 120, 524. 

Concilio Papiense. I: 276. 

Concilio Pisano. I: 276. 

Concilio Quinisexto. 1: 175. 

Concilio Rhemense. IT: 320. 

Concilio Romano, año de 649. II. 387. 

Concilio Romano el año 1112. 1: 564. 

Concilio Rothomagense. II: 384. 

Concilio Sardicense. II: 229. 

Concilio Senense. 1: 276. 

Concilio Senonense. 11: 207. 

Concilio Toledano. I: 204. 

Concilio Tridentino. 1: 116, 202, 264, 304, 388, 441, 582, 663-664, 666, 674, 
745. 11: 208, 224, 236, 284, 322, 325, 348, 353, 358, 365. 

CONCILIO TRULANO. I: 175. 

Concilio Trulaano o Truliano. I: 175, 631. H: 116, 340, 360, 388. 

Concilio Turonense. 1: 741. 

Concilio Vaticano 1 (1870). I: 89, 

Concilio Vaticano II (1962-1965). I: 138, 202, 204. 

Concilio Vercellense. 1: 252. 

Concilio XVH de Toledo. 1: 466. 

Conciliorum, de Jean Cabasut. Ver Notitia Conciliorum..- 

Conciliorum, de Ludovico Bail. Ver Summa Conciliorum Omnium. 

Concilium Eleberinum. II: 286. 

Concilium Elibertinum. II: 286. 

Concilium Illiberinum. Il: 286. 

Concilium Illibertinum. II: 286. 

Concina, Daniel (1687-1756). I: 36, 107, 193,577. IT: 96, 203, 212, 325, 333, 
352, 380, 516. 

Concionatorium, de José Ignacio Claus. Ver Spicicilegium Concionatorium. 

CONCLAMATUS EST. II: 219. 

CONCLUSIONES GENERALES. IT: 225. 

CONCORDANCIA. II: 230. 

Concordancia. II: 230. 

Concordancia de la Biblia, del Cardenal Hugo. 1: 577. II: 230, 298. 

Concordia entre la Quietud y la Fatiga de la Oración, de Pablo Señeri. 1: 466. 
IT: 240, 360. 

Concordia Discordantium Canonum, de Graciano. I: 324. 

Concordia Liberi Arbitrii cum Gratie Donis, de Luis Molina. I: 107. 

CONCHAS DE SANTIAGO. I: 208. II: 226. 
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Conchas de Santiago. 1: 208, 671-672. II: 226, 398. 
Conde Alberto Tercero. 1: 290. 

Conde Campomanes. Ver Rodríguez Pedro, Conde de Campomanes. 
Conde Castrillo. 1: 371. 

Conde de Champaña. 1: 286. 

Conde de Flandes. 1: 286, 

Conde de la Granja. II: 72. 

Conde de Mansfeld. 1: 325. 

Conde de Quisquina. 1: 593, 

Conde de San Javier. 1: 103. II: 72. 

Conde de Tolosa. 1: 286. 

Conde de Tovar. 1: 103. Il: 72. 

Conde Don Julián. Il: 262. 

Conde Palatino del Rhin. 1: 255. 
CONDENADOS. I: 194. 

Condesa Matilde. 1: 558. IT: 95, 

CONDOMINO. II: 229. 

Condulmaro, Gabriel. Ver Eugenio IV, Papa. 
Conferencias, de Juan Cassiano. I: 131. 
CONFESIÓN AUGUSTANA. II: 227. 

Confesión Augustana. II: 284. 

Confesión de Ausburgo. Il: 227. 

Confesión de la Fe, o Interin, Libro. 11: 284. 
Confesiones, de San Agustín. II: 142. 
CONFESIONISTAS. II: 227, 

CONFESORES. I: 213. 

CONFUCIO. I: 186, 213. 

Confucio (551-479 a.C.). I: 186, 192-193, 213, 267, 294. II: 314. 
Congo. I: 313. 

Congregación de Cardenales. 1: 201. 
Congregación del Indice. 1: 202. II: 132, 317. 
Congregaciones. Il: 365, 

CONGREGACIONES DE AUXILIIS. I: 205. 
Congregaciones de Auxiliis. I: 202, 205. 
CONGREGACIONES DE CARDENALES. 1: 201. 
Congreso Supremo. IT: 92. 

CONGRUISTE DOCTORES. Il: 226. 
Conjuración de Caracas. II: 85, 

CONO. II: 221. 

CONQUILOGIA., I: 174, II: 221. 

Conrado, Emperador. II: 271. 

Consalve Duranto. I: 175, 

Consecratio Ecclesiz. II: 233, 

Consejo de Castilla. I: 417, 

Consejo de las Indias. I: 18. 

Consejos acerca de la Salud, del Dr. Samuel Augusto Tissot. I: 36, 292. 
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Conservador de la Sangre Humana, de Malón. 1: 345. 

Consistorio de Cardenales. I: 289. 

Constancia, Ciudad. I: 590. 

Constante II, Emperador. II. 387, 

Constantini, José Antonio. 1: 116, 206, 273, 448, 512, 579, II: 34, 65, 224, 267, 
293, 295, 516. 

CONSTANTINO. I: 174. 

Constantino III, Emperador. II: 387. 

Constantino VI. 1: 132. 

Constantino Coprónimo, Emperador. II: 248. 

Constatino, Emperador. 11: 393. 

Constantino Magno, Emperador. I: 190, 192, 427, 490, 531, 558, 575, 600. II: 328. 

Constantino Pagonato, Emperador. 1: 624, 

Constantino Paleólogo. 1: 315. 

Constantinopla. I: 175, 296, 314-315, 340, 414, 449, 523, 668, 681. II: 211, 
328, 388. 

CONSTELACIÓN. I: 213. Il: 226. 

Constelación, Siria. 1: 211. 

Constelación Bueyero. II: 47. 

Constelación de la Osa Mayor. I: 556. 

Constelación del Cáncer. 11: 57, 400. 

Constelación el Anillo o Círculo. 1: 261. 

Constelación Orión. 1: 261. 

Constelaciones. II: 58-59. - 

Constituciones Municipales de Caracas. 1: 337. 

Constitutiones Celi et Terre Creator, de Sixto V. I: 116. 

CONSUBSTANCIACIÓN. I: 213. 

Consubstanciación. l: 692, i 

CONSULTA SECA. I: 174. 

Consultatio Theologica, de Melchor Cano. 456. 

CONTESSERACIÓN. Il: 219. 

Contra Apión, de Flavio Josefo. 1: 368, 392-393. 

Contra Fausto, de San Agustín. II: 318. 

Contra Febronium, de Ladislaus Sappel. 1: 289. II. 348. 

Contra Hereses o Panarión, de San Epifanio. II: 245. 

Contra Mendacium, de San Agustín. I: 513, 

CONTRABANNUM, I. Il: 225. 

Contracto, Hermano. l: 644, 

CONTRALOR. Il: 218. 

Contrato Trino. 1: 583, 673-675. 

Contreras, Antonio. I: 399, 483. II: 517-518. 

Controversia de Revelationibus, de Eusebio Amort. 1: 35. 

Contutadera. II: 393. 

Convento Cisterciense de Fossanuova. l: 234. 

Convento de Almolonga, en Guatemala. 1: 496. 

Convento de Arrizafa, de Córdoba. 1: 200. 
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Convento de Benedictinos, de Bemela. 1: 134. 

Convento de Bernardos, en Fossanuova. I: 234, 

Convento de la Ermita, de San Damián de Asís. 1: 241. 

Convento de la Observancia, de Florencia. 1: 290. 

Convento de Monjas Concepciones, de Caracas. I: 18-19, 24, 209, 243, 645. 

Convento de Nuestra Señora de la Merced, de Caracas. II: 73, 136. 

Convento de San Agustín, de Lima. I: 691. 

Convento de San Francisco, de Caracas. 1: 13-14, 31, 46, 49, 111, 152-153, 
186, 236, 264, 290, 324, 332, 334, 454, 476-478, 496, 507-508, 534, 
549, 555, 639-642, 646, 689, 707, 712, 739-740. II: 61, 70,76, 80, 83-84, 
91, 200, 237, 362. 

Convento de San Francisco de Segovia. 1: 587. 

Convento de San Juan Bautista, en Judea. 1: 481-482. 

Convento de Santo Domingo, de Caracas. lI: 264, 

Convento de Sena. 1: 383. 

Convento de Soria. 1: 658. 

Convento del Santuario de Aránzazu. 1: 753. 

Convento San Francisco, de Puerto Rico. l: 264, 

Conventos de Nueva España. 1: 607. 

CONVENTUALIS MISA. II: 123. 

CONVENTUS. II: 229. 

Conversaciones Instructivas, del Padre Francisco de los Arcos. 1: 699, 

COPACABANA. I: 180. II: 222, 

Copacabana. 1: 37, 180-181, 183-185. II: 222. 

Copernicano, Sistema. 1: 626. 

Copérnico Nicolás (1473-1543). 1: 262, 293, 296-297, 626. 

Copín, Doctor Miguel. 1: 269, 307, 345, 543, 587, 682. II: 212, 253, 518. 

Copioso, Monje, Médico. I: 435-436, 737-738, 740-743. 

Copla Real. 1: 725. 

Coprónimo. II: 248. 

COPTOS. II: 220, 231. 

Coptos. II: 220, 231. 

Corán. Ver Alcorán. 

Corbanes. I: 406. 

Córcega. Isla de. I: 400, 446, 486. II: 89, 263. 

Corderio, Baltasar (1592-1650). 1: 222, 335. II: 351, 518-519. 

Cordigeros. I: 345. 

Córdoba, España. II: 182. 

CORDÓN SU COFRADIA FRANCISCANA. l: 213. 

Córdova. I: 189. 

Córdova, Padre. 1: 301. 

Corella, Padre Jaime de (1657-1699). 1: 655. Il: 207, 519. 

Corezo, Pintor. II: 241. 

Corintos. Ver Biblia. 

Corfú. 1: 349. 

Corinto. I: 210, 548, 604, 638. 
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Coriolano, Escritor. 1: 437-438, 560. 

Cormón, Francois. 1: 304. II: 330, 519. 

Cornario, Janus. II: 225. 

Cornejo, Fray Damián (siglo XVID. I: 241, 290. II: 519. 
Cornelio Escipión. 1: 113. 

Cornelius A Lapide. Ver Alapide, Cornelio. 

Cornford. 1: 109. 

Cornificius, Poeta Latino del siglo de Augusto. II: 166. 
Coro, Ciudad, Venezuela. 1: 25, 58, 186-187, 284, 301, 538. II: 94. 
Corografía. H: 267. 

Corográfica. II: 221. 

Corolario, de San Gregorio. I: 737. 

Corona de Aragón. 1: 370, 653. 

Corona y Remate de los Profetas. 1: 355, 

Corozaim. I: 447, 

CORPORACIÓN. I: 190. 

CORPORALES DE DAROCA. 1: 213. 

Corporales de Daroca. l: 213, 230. 

Cortavarría, 1: 23, 70. 

Corte de Madrid. I: 188-189. 

Corte del Emperador Turco. 1: 563. 

CORTES CON LA INDIA MARINA. II: 122. 

Cortes de España. II: 95. 

Cortes de los Tres Brazos. II: 216. 

Cortés, Hernán (1485-1547). I: 440. II: 135, 142. 
Cortés, Jerónimo (m. 1615). 1: 87. H: 63, 520. 

Cortés, Martín. II: 135. 

Cortesanos. IT: 197, 

Cortez, Manuel. I: 29. Il: 72. 

CORTEZA. I: 173. 

Cortona. I: 125. 

Correggio, Italia. 1: 554. 

Corregidor. H: 135. 

Corro Don Juan del. 1: 640. 

COS O COSS. II: II: 229. 

COSMOGRAFÍA. II: 11: 221. 

Cosmografía, de Paulo Orosio. 1: 699. 

Cosmografía. 1: 269. II: 221, 263, 267. 

Cosmopolita. II: 62. 

Cosmopolícolas. II: 62. 

Costas de Venezuela. I: 170. 

Cotelier Mr. I: 619. 

COTTA, 4. II: 225. 

Covarrubias, José de. I: 163, 237. 11: 226, 259, 292, 312, 328, 520. 
Covarrubias y Leiva, Diego (1512-1577). I: 286, 324. II: 208, 280, 520. 
Covarrubias y Orozo, Sebastián (1539-1613). I: 292, 439, 520. 
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CPOLI. II: 220. 

CPolitana. II: 220. 

Cracovia. I: 330, 383. 

Cramer, J. A. I: 190. 

Cranarias. I: 197. 

Crano y Crana. 1: 197. 

CRASTS, Figura Retórica. Il: 160. 

CRATILO. I: 172. Il: 228. 

Cratilo, de Platón. I: 172. 

Crecencio. 1: 471. 

CREDO. I: 204, 213. 

CREMA, Il: 218. 

Crema, Signo de Puntuación. II: 352. 

Cremona, Italia. II: 181. 

Creso, Rey. 1: 637. 

Creta. 1: 447, 637. 

Crimea. I: 449, 

Criollos. I: 439. 

CRISÁLIDA. Il: 220. 

Crisipo, Médico y Filósofo. I: 349. 

CRISÓLOGO, CRISÓSTOMO. Il: 218. 

CRISOPEYA. II: 220. 

Crisóstomo, San Juan (344/554-407). 1: 226, 229, 367, 513, 632, 641-642, 684. 
IT: 134, 197, 401, 411. 

Cristal de Espejo. 1: 505. 

Cristianismo. I: 621. 

Cristiano Instruido, de Pablo Señeri. 1: 127, 222, 547. Il: 71. 

Cristianos Modernos. II: 197. 

Cristina de Suecia, Reina. 1: 729, 

CRISTO. 1: 196. 

Cristo Sagrado, de Leonardo. II: 412. 

CRITERIO EN COMÚN. Il: 228. 

CRITERIUM, 1. II: 225. 

Crítica contra la Historia Eclesiástica de Fleury, de Juan Marqueti. I: 305- 
306, 469, 489.II: 329. 

CRÍTICA ¿QUÉ COSA SEA?, Y SUS CUALIDADES. 1: 203. 

CROACIA. I: 194, 

Croacia. I: 194, 403. 

CROISANT. Il: 225. 

Croisset, Albano. 1: 295. 

CRÓNICA. Il: 220. 

Crónica General de España, de Alfonso X. 1: 99, 192. 

Crónica de la Provincia Franciscana, de Fray José Torrubias. I: 239, 690. II: 136. 

Crónica Moralizadora del Orden de San Agustín en el Perú, de Fray Antonio 
de la Calancha. 1: 186, 339-340. Il: 58, 63. 

Crónica Seráfica, de Fray Damián Cornejo. I: 241, 290. 
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Crónicas de la Orden de Santo Domingo. I: 633. 
CRÓNICAS SERÁFICAS. 1: 173. 

Cronicón Sacro, de Tirino. 1: 736. II: 321. 

Cronista de la Ciudad de Caracas. 1: 45, 103. 
CRONOGRAMA. Il: 122. 

CRONOLOGÍA. II: 221, 223. 

Cronología desde la Creación, de Isidoro de Sevilla. 1: 174. 
Crotona, Italia. 1: 267. 

CRUSCA. I: 172. II: 229. 

CRUZ. I: 174, 190, 207. 

Cruz, Sor Juana Inés de la (1651-1695). II: 185, 520, 521. 
Cruz de Mayo. 1: 334. 

Cruz Papal. 1: 207, 

Cuadrante. II: 210, 

Cuaresmio. I: 384, 

CUARTAGO. Il: 218. 

Cuarterones. I: 439, 686. Il: 277. 

Cuartetas. 1: 723. 

Cuarti, Paulo. I: 739. 

Cuarto Creciente. IT: 49. 

Cuarto Menguante. II: 49. 

Cuatro Privilegios Franciscanos. 1: 573. 

Cuba. I: 109, 170, 729. Il: 128. 

CUBICO. Il: 231. 

Cubillas, Padre. 1: 689. 

Cubillán, Fray Francisco Javier de. I: 22, 54, 58-59, 63-65, 68-69. 
Cucuí. J: 404. 

Cuenca. I: 190. 

Cuerda, Don Francisco de la. 1: 389-391. II: 71. » 
CUERDA DE NUESTRO PADRE SAN FRANCISCO O COFRADÍA. I: 208. 
Cuerno Hesperio, II: 128. 

Cuerpo de Graciano. I: 324, II: 336. 

Cuerpo de las Leyes Godas. II: 259. 

Cuesta, Juan de la. 1: 351. 

Cuesta, Leonardo Antonio de la. 1: 320, 483. II: 521. 
Cuestiones, de San Agustín. 11. 357. 

Cueva de Quisquina. 1: 593-597. 

Cueva Monte Peregrino. 1: 596. 

Culex, de Virgilio. II: 181. 

Cumana, Sibila. 1: 646. 

Cumaná, Ciudad. 1: 168, 239, 264, 572. II: 73, 91, 93, 95. 
Cumbre de los Teólogos. 1: 355. 

Cumea, Sibila. 1: 646. 

Cundinamarca. 1: 190. 

Cunill, Odilón M., Dominico. I: 465. 

Cupido. 1: 689. 
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Cura Instruido, de Pablo Señeri. 1: 109, 234, 514, 534, 

Curación Racional de Irracionales, de Francisco Garcia Cavero. I: 335. 
Curazao. II: 80. 

Curcio Quinto (siglo 1 d.C.). I: 295. 

CURIA FILÍPICA. Il: 220, 

Curia Filípica. H. 220, 360. 

Curia Romana. I: 203. II: 235, 283. 

Curiacios. I: 40, 498-499. 

CURIACIOS Y HORACIOS. I: 208. 

Curso Alcantarino, de Fray D. de San Pedro de Alcántara. 1: 567. Il: 375, 377. 
CURSO FILOSÓFICO. Il: 415-424. 

Curso Teológico, de El Lugdunense. I: 620. 

Curso Teológico y Filosófico, de Antonio Malvín de Mantazet. 1: 511 
Cursus Philosophicus, de Navarrete. 1: 16, 31-30. II: 

Cursus Philosophici. Ver Curso Alcantarino. 

Cursus Theológicus, del Padre Antonio Avalate. 1: 202, 704. II: 202. 
Curtio. II: 280. 

CURULIS, E. II: 228. 

Cuzco. 1: 160, 290. 

CYRIPA4¿DIA. 1: 210. 

CZAR. II: 229, 


CH 


Chacao. Il: 76, 83. 

Chaide, Fray Pedro Malón de. I: 727. 
CHALUPA. II: 221. 

Chambery. I: 654. II: 74. 

Chambre, Mr. de la. 1: 682, 

Chan. 1: 313. 

Chanaán. Il: 293, 

Chananítides. II: 293, 
CHAPETONA. I: 172. 

Chapetonas. 1: 496. 

Charcas. I: 690-691. 

Charídemo. I: 678. 

CHAUMENIZ, ARUM. II: 229. 
Cheien. 1: 636. 

Chersoneso Címbrico. I: 448. 
Chersoneso Táurico. 1: 449, 
CHERSONESO. Il: 221. 

Cherubini, Angel María (m. 1652). I: 149-150. II: 521. 
Chiapa. I: 165, 213, 334, 512, 627. 
CHIAPA OBISPO. I: 213. 
Chiaramonti, Gregorio Bernabé. I: 465-466. Il: 81. 
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CHICHA. I: 213. 

Chicha. 1: 213, 563. 

Chile. I: 109, 313, 402, 566, 690-691. 
Chilón de Esparta. 1: 637-638. 
Chimbalton, Castillo. 1: 92. 

China. 1: 313, 357. II: 46, 314, 346, 371. 
CHINOS. I: 192. 

Chipre. 1: 127, 147, 548. 
CHIQUINQUIRÁ. 1: 176. Il: 223. 
Chiquinquirá. 1: 176-177, 184. II: 223. 
CHIROMANCIA. II: 227. 

Chiromantia. 1: 633, 

Chirurgia Magna, de Lanfranc. 1: 293. 
Chirurgia Parva, de Lanfranc. 1: 293. 
Chiusa, Fray Inocencio. 1: 412, 
CHOCOLATE. I: 174. 

Chocolate. 1: 174, 563. 

Cholula. II: 135. 

Chompré, Mr. Pierre. II: 136, 521. 
Choisy, Abad de. 1: 27, 459-462, II: 521. 
CHRIA, Figura Retórica. II: 159. 
CHRISTE NOBISCUM: STATE. I: 213. 
Christi Apparitionibus, del Padre Pedro Tyreo. H: 204. 
Christophe, Negro, II: 93, 

Chucuito, Potosí. 1: 180. 

Chuquiago. 1: 184. 

CHYMICA. II: 225, 


Dacia. I: 565. 

Dagelet. I: 297. 

Dairi. II: 238, 

Dairo. II: 238. 

DALMACIA. I: 215. 

Dalmacia. I: 215, 255, 403, 565. 
DAMAS. I: 235. 

DAMASCENO. I: 234. 

Damasceno. I: 234. 

Damasceno Campo. I: 120. 
Damasco. 1: 548. 

Dámaso, Papa (c.304-384). 1: 717. II: 410. 
Damián, Pedro. Ver Pedro Damián. 
DAMIANAS, DAMIANITAS. I: 241. 
Damianitas. l: 468. 
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DAMNATUS AD BESTIAS. II: 238. 

Dan, Patriarca. 1: 161, 462, 565-566, 694-695. 

Danduli, André (1307-1354), Autor de un Chronicon. I: 88. 

Dania. 1: 666. 

Daniel. Ver Biblia. 

Dante Alighieri (1265-1321). II: 182. 

Danubio, Río. I: 448. 

Danzel. 1: 123. II: 237. 

DANZELINA. Il: 237. 

Danzelina. 1: 454, II: 237-238. 

Daño Emergente. 1: 673. 

DARDANELO. II: 238. 

Dardanelos. 1: 449. II: 238. 

Dardania. 1: 449, 678. 

Dárdano. 1: 449, 678. 

Darién. 1: 277-278. 

Darío, Rey de Persia. 1: 735-736. II: 321. 

DAROCA. I: 230. 

Daroca, Ciudad Aragón. 1: 230. 

Datán y Abirón. I: 195. 

DAVID. I: 215. 

David, Profeta. 1: 215,397, 437, 457, 474, 499, 529, 606, 623. II: 106-107, 159, 202. 
DAY, Il: 238. 

Day. IT: 238. 

Daza, Doña Juana. I: 659. 

Daza de Valdés, Benito (siglo XVID. 1: 36, 505-507, 732-733. TI: 522. 
De Anima et Generatione, de Aristóteles. 1: 52. 

De Arte Metrica ad Cuthbertum Levitam, de Beda. I: 142. 

De Bello Civili, de Lucano. II: 182 

De Bello Judaico, de Flavio Josefo. 1: 392-393, 398, 437, 475, 536, 605. 
De Blanchis. Il: 156. 

De Causis Corruptarum Artium, de Juan Luis Vives. I: 112. 

De Civitate Dei, de San Agustín. Ver Ciudad de Dios. 

De Celesti Hierarquia, de San Dionisio. 1: 298. 

De Conversione Infidelibus, de González. 11: 288. 

De Divinis Nominibus, de San Dionisio. 1: 298. 

De Divino intellectu, de Bartolomeo Mastrio de Medula. I: 474, 

De Divitate Dei, de Juan Luis Vives. 1: 112. 

De Doctrina Christiana, de San Agustín. II. 366. 

De Dynamidiis, de Galeno (Pseudogaleno). II: 43, 241. 

De Exordiis et Incrementis quarundan, de Walafrid Estrabón. I: 318. 
De Figurata Constructione, de Antonio Nebrija. II: 255. 

De Hereticis a Civili Magistratu Puniendis, de Teodoro Beza. I: 473. 
De Hereticis et Schismatis, de Alexander Episcopus. II: 202, 

De Hominis Structura, de Pseudohipócrates. II: 35-43. 

De Incarnatione, de Cristóbal Delgadillo. 11: 346, 384, 
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De Jure Indiarum, de Juan de Solórzano. 1: 190, 270, 278, 402, 512,533, 535, 
563,720, 726. 11: 75, 153, 256, 259, 294, 323, 331, 364. 

De la Esfera, de Claudio Bufier. 1: 629. 

DE LA TIARA DE LOS PAPAS. I: 561. 

DE LOS CLAUSTRALES. Il: 287. 

DE LOS REFORMADOS. I: 288. 

De Matrimonio, de Eusebio Amort. II: 286. 

De Morbis, de Hipócrates. II. 362. 

De Natura Deorum, de Cicerón. 1: 109. 

De Natura Rerum, de Beda. I: 142, 

De Orthographia, de Beda. 1: 142, 

DE OTROS NIÑOS VIVOS MARTIRIZADOS. 1: 483. 

De Penitentia. Il: 232. 

De Potentia, de Escoto. Il: 251. 

De Principiis, de Orígenes. 1: 497, 618. II: 356. 

De Probabilismo Dissertationibus. 1: 107. 

De Procuranda Salute Omnium Gentium, de Fray Tomás de Jesús. 1: 317, 433, 664. 

De Procuranda Indororum Salute, de José de Acosta. 1: 563. 

De Proprietabibus Rerum, de Tomás de Cantimpré. 1: 555. 

De Ratione Studii Puerilis, de Juan Luis Vives. l: 112. 

De Re Grammatica Noctes Attice, de Aulo Gelio. Ver Noches AÁticas. 

De Re Militari, de Vegecio. 1: 210. 

De Regulis Juris, de Filippo Decio. 1: 569. 

De Ritibus Ecclesie Catholice, de Juan Esteban Durando. I: 688. 

De Sacrificio Missee, de Joannes Clericato. II: 235. 

De Sanctis, de Santo Tomás de Villanueva. l: 671. 

De Scientia Dei. Il: 226. 

De Scriptoribus Ecclesiasticis, de San Jerónimo, I: 210. 

De Scriptoribus Ecclesiasticis, de Roberto Francisco Bellarmino. 1: 388. 

De Somnio Salomonis, de Cornelio Alapide. 1: 635. 

De Somno, de Macrobius. 1: 635. 

De Spiritu Accedic, de Juan Casiano. I: 462. 

De Statu Civil, de Francisco de Araujo. 1: 534. 

DE SUS ESTATUTOS, I: 288. 

De Temporibus, de Beda. I: 142. 

De Temporum Ratione, de Beda. I: 142. 

De Tradendis Disciplinis, de Juan Luis Vives. I: 112, 

De Trinitate, de San Agustín. 1: 81. 

De Virginitatis, de San Basilio. II: 297. 

De Vita et Miraculis S. Cuthberti, de Beda. 1: 142. 

De Vita et Honore, de Joannes Clericato. II: 201. 

Deambulacrum. II. 349. 

Deambulatorium Saperius. II. 349. 

Decadas, de Antonio Herrera. Ver Historia General de los Hechos. 

DECATEUCUM. II: 124. 

Decateucum. II: 124, 340 
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DECÉMBRICA LIBERTAD. Il: 236. 

DECENNALES. Il: 124. 

Decio, Filippo (1454-1535). 1: 396, 497, 569. II: 522. 

Decissiones Sacramentales Theologie, de Joannes Clericato. 1: 404, 533, 646, 
656, 692, 699. II: 225, 230, 251, 294, 304, 306, 308, 350-351, 391. 

Decissiones Forensis Criminalis, de Joan Clericato. 

Decisssiones Rotee Romanee, de Paulo Zaquias. II: 286, 522. 

Declarationes al Concilio Tridentino, de loannes Gallemart. II: 313, 322. 

DECRETALES, I: 236. 

Decretales, de Anacleto Reiffenstuel. II: 323. 

Decretales, de González. 1: 698. 

Decreto, de Graciano. 1: 531. 

DECRETORUM DOCTORES. Il: 234. 

Decumana. II. 356. 

DECUMANA Y DECIMANA. Il: 235. 

Decurión, II. 343. 

DÉDALO. I: 236. 

Dédalo. 1: 236, 427. 

DEDICATIO ECCLESIA. Il: 233. 

DEDOS. I: 215. 

Defensa del Clero Galicano, de Jacobo Benigno Bossuet. 1: 32, 155, 323, 
326-327, 504, 582. II: 75, 216, 308. 

Defensor de la Fe. I: 592, 600 

Definitiones Medice, de Galeno. 1: 514. 

Definitorio de Caracas. I: 189. 

DEHESA. II: 232. 

DEIVIRILIS OPERATIO. II: 241. 

Delambre, Juan Bautista (1749-1822). I: 296. 

Delbene. IT: 129. 

DELECTATIO VICTRIX. II: 240. 

DELECTUS CIBORUM. Il: 236. 

Délfica, Sibila. I: 646. 

Délfico. II. 380. 

DELFÍN. Il: 233. 

Delfín. II: 205, 233, 347. 

Delfinado, Francia. 1: 553. II: 254. 

DELFINES CRÍTICOS, O INTERPRETES DELFINES. l: 240. 

Delfini, Jerónimo Antonio. I: 210, 603. 

Delfos, Grecia. I: 127, 638. II: 380. 

Delgadillo, Cristóbal (m. 1671). II. 346, 384, 522-523. 

Delgado y Buenrostro, Licenciado Antonio. l: 705-706. 

Delicia de los Fieles. I: 355. 

Delictis Puerorum, de González. II: 291. 

Delphines. 1: 658. 

DEMARCACIÓN. Il: 233. 

Demen, Hermanun. I: 125, 
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DEMENCIA. I: 218. 

DEMÓCRITO. 1: 217. 

Demócrito de Abdera. I: 41, 217-218, 294, 297, 431. 

DEMONIO. I: 219, II: 235. 

DEMONIOS. I: 224. 

Demostración Crítico-Apologética, de Benijo Jerónimo Feijoo. II: 412, 

Demóstenes (384-322 a.C.). I: 504, 642. II: 259, 334, 355, 523. 

Departamento de Investigaciones de la ANH. 1: 45. 

Depons, Frangois Joseph (1751-1812). I: 103. 

DEPONTANOS SENES. II: 240. 

Depontanos. II: 347. 

DEPOSITIO. II: 235. 

Derben, de Licaonia. 1: 548 

Derecho Canónico. 1: 324, 531, 579, 674. 11: 201, 209, 215, 223, 234, 238-239, 
244, 248-249, 260, 277-278, 288,296, 311,337, 343,347, 353,358, 376, 
395-396, 403. 

Derecho Civil de Castilla. II: 260, 269, 296. 

Derecho Civil. II: 212, 223, 238-239, 260, 277-278, 284, 288, 296, 315, 340, 
358, 365, 385, 393, 396. 

DERECHO DE CERA. Il: 241. 

Derecho de Cera. II: 122, 241. 

DERECHO DE RESULTA. II: 233. 

Derecho de Resulta, II. 233, 368. 

Derecho Eclesiástico Indiano. 1: 35. 

Derecho Pontificio. II: 403. 

Derecho Positivo. II: 241. 

Derecho Real. II. 367. 

Derecho Real Práctico. Il: 267. 

Derecho Regular. II. 338, 371. 

DERECHO ROMANO. 1: 233. 

Derecho Romano. I: 233, 418, 569. 

Derham, Guillermo. II: 394. 

DESAGRAVIOS DE CRISTO SACRAMENTADO. I: 223. 

Descartes René (1596-1650). I: 250, 293. 

DESCENSIÓN DE NUESTRA SEÑORA. I: 218. 

Descripción Política de los Soberanos de la Europa, de Antonio Montpalau. 1: 328, 
340, 563, 748. II: 125, 282. 

Descripción de Roma, de Jerónimo Antonio Delfini. 1: 210, 603. 

Descripción del Castillo de Voltaire en Ferney. II: 272. 

Descriptio Terre Sancte, de Brocardo de Sion. 1: 654. 

DESDECIRSE. I: 240. 

Desengaños Filosóficos, de Vicente Valcarce Fernández. 1: 271, 273, 294, 667. 
II: 219, 250, 265, 334, 342, 392. 

Desiderio, Abad (1058-1087). 1: 465. 

Despertador Cristiano Político, de Don Simón López. I: 281-282, 486-487. Il: 
89-90, 370. 
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Despertador Cristiano de Sermones, de José de Barcia y Zambrana. 1: 273, 324, 438. 
Deucaledonio. I: 446. 

Deucalión del Universo. 1: 348. 

DEUTERO-CANONICI LIBRI. II: 236. 

Deuteronomio. Ver Biblia. 

DEVOCIONES PARTICULARES. I: 223. 

DEVOLUTIO. Il: 241. 

Devoto de María, de Pablo Señeri. 1: 503. 

Devoto Peregrino y Patrimonio Seráfico. 1: 398, 605, 645, 653, 704. II: 407. 
DEXTERAS DARE. Il: 237. 

DEY. II: 238. 

Dey. II: 238. 

Dey de Argel. II: 238. 

DEYTADO. II: 239. 

Deytado. IT: 239. 

DÍA. ANTI-DÍA. 1: 247. 

DIABLO. I: 222. Il: 231. 

Diácono, Federico. 1: 376. 

Diácono de Roma. I: 348. 

DIÁFORA, Figura Retórica. II: 160. 

DIAFORESIS, Figura Retórica. II: 160. 

DIAGONAL. Il: 232. 

DIAGRAMMA, ATIS. IT: 232. 

Dialéctica Peripatética o Aristotélica. 1: 655. 

Dialécticos. 1: 566. 

Diálogo, de San Gregorio. 1: 737-738, 740. 

Diálogo Traumático o Vulnerario de Llagas. II: 395. 

Diálogo Traumático Regular, de Fray Pedro Sánchez Arroyo. 1: 406. 
DIALOGOS ESPIRITUALES. I: 228. 

Diálogos, de Confucio. 1: 192, 

Diálogos, de San Gregorio Magno. I: 127, 295, 465, 508. 
DIÁMETRO. Il: 232. 

Diámetro. II: 232. 

Diana, Antonino (1585-1668). 1: 317. II: 317, 523. 

Diana, Diosa de la Mitología. I: 218, 434. Il: 334. 

Diario, de Cristóbal Colón. I: 687. 

Diario y Directorio Municipal. I: 32, 129, 233, 236 238. 
Diario y Directorio Municipal. Reconstrucción de. II: 446. 
Diario y otros Escritos Históricos, de Lorenzo Beyerlink. I: 170. 
Dias Geniales, de Alexander ab Alexandro. I: 485, 662. Il: 240, 260. 
DIÁSTOLES, Figura Retórica. H: 160. 

Diástole. I: 524-527, II: 232, 375. 

DIÁSTOLES Y SÍSTOLE. Il: 232. 

DIATIPOSIS, Figura Retórica. II: 160. 

DIATRIBA, £. II: 233, 

Díaz de Rengifo, Juan. Ver Rengifo, Juan Díaz de. 
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Díaz de Vivar, Rodrigo. I: 171, 272. 

Dicción. I: 716. 

DICCIONARIO. Il: 197-241, 238-408. 

Diccionario Americano, de Antonio de Alcedo, I: 36, 117, 170, 186, 335, 402, 
428, 520-521, 690. II: 115, 128, 137, 142. 

Diccionario Bíblico, de Agustín Calmet. 1: 35, 98, 110, 126, 196, 234, 267, 335, 
337,344, 348, 393, 397-398, 420, 456, 475, 504, 543, 548, 556, 604-606, 636, 
651, 656, 678, 681-682, 736. II: 23, 220, 224, 231, 246, 265, 267, 271, 
280, 305, 315, 320, 342, 345, 377-378, 386, 396, 399, 412. 

Diccionario Castellano, de Rubiños. 1: 215, 288, 487, 564, 601, 678. II: 117, 
122, 135, 141, 148-149, 158-176, 183, 187-188, 191-194,212, 218-219, 
224, 231-232, 237, 249, 255, 256, 258, 264-265, 267- 268, 276, 287, 
291,295, 307,315, 323, 327, 330, 340, 342, 344,351, 358, 369, 372, 
379-380, 389, 391, 397-398. 

Diccionario Castellano de la Real Academia de la Lengua Española. 1: 134, 
174,273, 279,300, 329,331, 334, 350, 404, 425, 428, 469, 488, 498,563, 
567, 638, 654. II: 129, 135, 194, 216-217, 239, 257, 260-261, 269, 
279-280, 282, 297, 302, 312, 330-331,336, 339, 343, 361,370, 378-379, 
383, 395, 397. 

Diccionario Castellano, de Esteban Terreros y Pando. I: 35, 212, 309, 334, 425, 
542, 678, 700. II: 62, 245, 247, 397. 

Diccionario de Autoridades. 1: 292. 

Diccionario, de Frangois Cormon. 1: 304, II: 303. 

Diccionario de Historia de Venezuela, Fundación Polar. 1: 15. 

Diccionario de la Academia Real de las Ciencias. Il: 397. 

Diccionario de la Biblia en Castellano. 1: 126, 484, 647, 656.* II: 271-272. 

Diccionario de las Obras de Horacio. 1: 651. II: 263. 

Diccionario de Voces Facultativas de Derecho, de Villalobos. II: 277, 397. 

Diccionario, de Antonio Nebrija. II: 117. 

Diccionario Francés. 1: 691. II: 218. 

Diccionario Geográfico, de Montpalau. 1: 35, 134, 230, 449, 483, 529, 543, 
593, 604, 654, 679, 731, 748. 11: 124, 216, 220, 282. 

Diccionario Geográfico, traducido por La Serna. 1: 207, 393-394, II: 214, 220, 
237,307, 319-320, 334, 341, 354-355, 586, 601, 659. 

Diccionario Histórico, de Luis Moreri. I: 35, 190, 206, 249, 427, 487, 513-514, 
707. TI: 211, 262, 361, 392, 402. 

Diccionario Histórico de la Biblia, de José Artemós y Sarratel. 1: 449, 651. 
TI: 215, 220, 408. 

Diccionario Inglés. 1: 399. 1: 302. 

Diccionario Italiano, de Lorenzo Franciosino. I: 727. 11: 205, 358. 

Diccionario Latino de los Lugares. 1: 564. 

Diccionario Manual. TI: 192. 

Diccionario Mitológico de las Fábulas, de Mr. Chompré. I: 133, 239, 517, 562, 
569, 661-662. II: 135-136, 252, 258, 310, 329-330, 337, 371, 402. 

Diccionario Universal de Física, de Mathurin Jacques Brisson, I: 124, 135, 212, 
275, 302-304, 339, 454, 488, 517,587, 616. II: 55, 48, 57,59, 124, 136, 
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139, 179, 241, 354, 397. 

Diccionario Nuevo. 1. 357. 

Diccionario Poético, de Godefrido y Marcelo Beringo. 1: 118, 328, 427, 619, 
H. 376, 396, 389, 392. 

Diccionario Portátil de las Religiones, de Benito Francisco de Castro y Bar- 
beito. 1: 169, 241, 246, 288, 300, 336, 401, 465, 468, 507, 654, 711, 730. 
II: 219, 222, 306. 

Diccionario Semi-Geográfico. II: 295, 

Diccionarios Bíblicos. II: 258. 

DICROTO PULSO. Il: 234. 

DICTIO ET DICERE. II: 238. 

Dictionarium Manuale ad usum Puerorum. II. 359. 

Dictionnaire de Chimie de 1'Encyclopédie de Morveau. I: 173. 

DIDIER. Il: 237. 

Dídimo, el Ciego. 1: 618. 

Dido. I: 113. 

Die Loci Theologici des Melchior Cano, de A. Lanag. 1: 456. 

Diego. I: 401. 

Diego de Jesús, Fray Carmelita (1570-1621). 1: 465. II: 523. 

DIEGO. IAGO. SANTIAGO. JACOBO. JÁCOME. JAIME. I: 238. 

DIENTES. I: 25, 232, 

Dientes. I: 25, 232, 459. 

DIÉRESIS. II: 234. 

Diéresis. II. 352. 

Dies ire, Il: 354, 

DIETA EN DERECHO. II: 238. 

Díez de la Calle, Juan. I: 186, 189, 302, 334. II: 523. 

Diferencia de los Libros, del Maestro Alejo Venegas. I: 537, 699. II: 322. 

DIFFIDATIO ET DIFFIDATUS. IT: 239. 

DIFFIDATIO, ONIS Y DIFFIDATUS, A, UM. II: 232. 

DIFFINDERE DIEM. Il: 232. 

Dífilo de Sinope (360/350- ?). HI: 183, II. 379, 524. 

DIFUNTOS. I: 222. 

Digesto, de Donatus. 1: 201, 232, 234, 255, 278, 286, 289, 348, 380, 385, 524, 

DÍGITO SUMMO, VEL TRANSVERSO. Il: 233. 

Diglat, Río Bíblico. 1: 449. 

DIGNUM. IT: 234. 

Dijón. I: 155, 173, 274. 

DILATA. II: 239. 

DILOGÍA, Figura Retórica. H: 160. 

Dilucidatio Judicialis, de Santoro. I: 689. 

DIMAS LADRÓN. I: 232. 

DIMINUTIO CAPITIS. II: 232. 

Dina. I: 565. 

Dinamarca. 1: 448. 

Dinero, Medida de Peso. 1: 443. 
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DINUMMIUM 1. II: 240. 

Diócesis de Arequipa. I: 691. 

Diócesis de Mérida, Venezuela. 1: 212. 

Diocleciano. I: 396. 

Diodoro de Sicilia (siglo 1 a. C.). 1: 295. 

Diodoro de Tarso (m. c. 390 d.C.). I: 642. 

Diodoro Sículo (siglo l a. C.). Il: 117, 134, 183. 

Diógenes. I: 294, 

Diógenes Laercio (siglo HI d.C.). 1: 637-638. 

Dión, Napolitano. 1: 713, II: 52. 

Dión Griego. I: 295-296. 

Dionisio, El Estático. I: 676. 

Dionisio Areopagita (siglo 1 d.C.). 1: 252, 298. Il: 524. 

Dionisio Cartusiano (1402-1471). 1: 676. II: 410. 

Dionisio de Halicarnaso (fl. 30 a.C.). I: 296. 

Dionisio de Tracia. 1: 127. 

Dionisio Exiguo (c. 500-550 d.C.). I: 545, 676. 

Dióptrica. II: 332, 

Dios Baco. I: 237. 

Dioscórides Anazarbeo, Pedacio (siglo I d.C.). I: 36, 162, 445, 542, 572. II: 
212, 220, 306, 311. 

DIOSES FALSOS. I: 218. 

Dioses Gentílicos. 1: 661. 

DIOTISMO, Figura Retórica. II: 166. 

DIPSOSIS, Figura Retórica. II: 160. 

DIPTYCHUM, CI. Il: 233, 

DIRECTORATUS. I: 236. 

Directorio Ascético, de Juan Bautista Scaramelli. 1: 131,419, 479, 537. 

Directorio Catequístico, del Padre Cancero. 1: 367 

DIRECTORIO EJECUTIVO. Il: 237. 

Directorio Místico, de Juan Bautista Scaramelli. 1: 131, 164, 693, 717. II: 217, 360. 

Directorio Moral, del Padre Francisco Echarri. 1: 96, 206. 

Directorio Municipal. I: 129. 

Dirrachio. 1: 447. 

Discernimiento de los Espíritus, de Juan Bautista Scaramelli. 1: 131 

DISCIPLINA. I: 238 

Disciplina Eclesiástica, de Juan Lorenzo Berti. I: 692. IL, 345, 387, 

Disciplina Teológica, de Juan Lorenzo Berti. I: 95, 109, 218, 253, 262, 282, 344, 
456, 491, 630, 667, 677. IT: 204, 207, 240, 244, 248, 330, 349, 377, 387, 391. 

DISCÍPULO. Il: 234. 

Discípulo. II: 234, 285. 

Disco Solar. Il: 327. 

Discordias de Regularibus, de Jean Clericato. 1: 5331, 600. H: 206, 279, 307, 317. 

Discurso de los Cometas, de Antonio Vieyra. 1: 634. 

Discurso sobre la Educación Popular, de Campomanes. I: 350. 11: 272. 

Discurso sobre la Honra y Deshonra Legal, de Antonio Javier Pérez y López, 1: 350. 
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Discursos de la Nobleza de España, de Bernabé Moreno de Vargas. Ver 
Nobleza de España. 

Disertaciones Físico-Matemático-Médicas, de Rodríguez, Cisterciense. 1: 36, 
655. II: 289, 297, 390. 

Disertación, de Jean Charles Folard. I. 386. 

Disertación especial sobre la Proposición, de Alfonso de Ligorio. 1: 327. 

Disertación sobre la Orden de los Templarios, de Campomanes. II: 272. 

DISÍMBOLO. I: 240. 

Disímbolo. I: 240, 656. 

DISPENDIO. Il: 236. 

DISPENDIO Y COMPENDIO. I: 229. 

DISPENSADOS EN CARNE. I: 215. 

DISPENSAS. I: 233. 

DISPOSICIONES TESTAMENTARIAS. I: 236. 

Disposiciones Testamentarias. I: 236, 608. 

Disputationes Metaphysicee, de Francisco Suárez. 1: 107, 

Disputationes VII de Trinitate, de Sebastián Dupasquier. 11: 223, 226. 

Disputaciones Filosóficas, de loannis Caramuelis Lobkowitz. 1: 262. 

DISSECTOR. Il: 233. 

Distercios, Montes. I: 705. 

DÍSTICO. Il: 231. 

DITIRAMBOS. I: 237. II: 240. 

Ditirambos. I: 720. II: 153, 240, 327. 

DIVALIS SACRA. Il: 236. 

Divalis Sacra. II: 236. 

DIVINA PATI. II: 240. 

DIVINATORIA. Il: 233. 

Divino Officio, de Guillermo Durandi. II: 306. 

DIVUS. II: 240. 

DIXI. II: 236. 

DIXODOS, Figura Retórica. II: 160. 

DOBLES DE DIFUNTOS. I: 233. 

Dobles de difuntos. 1: 233. 

Doctor Angelicus. Ver Santo Tomás de Aquino. 

Doctor Communis. Ver Santo Tomás de Aquino. 

DOCTOR COMMUNTIS. Il: 234. 

DOCTOR COMMUNIS Y DOCTORES COMUNES. Il: 125. 

Doctor de Tolosa. 1: 383. 

Doctor Ecstaticus. Ver Dionisio el Cartusiano. 

Doctor Irrefragabilis. Ver Alexander de Hales. 

Doctor Marianus. TI: 253. 

Doctor Solemnis. Ver Enrique de Ghent. 

Doctor Subtilis. 1: 253. 

Doctor Sutil. Ver Escoto. 

Doctores Comunes. l: 381. 

DOCTORES DE LA IGLESIA. I: 229. 
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Doctores Suaristas. 1: 474. 

Doctrinas Prácticas, del Padre Pedro de Calatayud. IT: 302, 

Documentos Relativos a la Revolución de Gual y España, de Héctor García 
Chuecos. II: 72. 

Dogmas y Doctrinas Teológicas. 1: 655. 

DOLORES DE NUESTRA SEÑORA. I: 225. 

Domestic Medicine, de William Buchan. I: 514. 

Donmiciano. I: 396, 545. 

Domingo de San Pedro Alcántara, Fray. Ver Alcántara. 

DOMINGO 7. 1: 219. 

DOMINGOS. I: 235. 

DOMINICANOS RELIGIOSOS. II: 124. 

Dominicanos. 1: 376-377, 381, 383, 400, 517. II: 130. 

Dominicos. 1: 381, 383. 11: 316. 

DOMINO Y CONDOMINO. 1: 237. 

Domo, Italia. II: 241. 

DOMO. II: 240. 

DON. I: 233. 

Don, Río. I: 448. 

Don Alfonso, Rey. 1: 458. 

Don Alfonso, Rey de España. 11: 115. 

Don Fernando, Rey de las Dos Sicilias. 1: 358, 593. 

Don Fernando. 1: 417. 

Don Juan el Segundo. l: 639. 

Don Pelayo, Rey de España. 1: 233. 

Don Quijote. II: 175. 

Don Rodrigo, Rey. II: 262. 

Don Sancho, Rey de España. 1: 417. II: 115. 

Donahue Thomas. Il: 87. 

DONÁTICA. Il: 232. 

Donato, Alexandro. I: 210. 

Donatus. 1: 399. II: 201, 232, 234, 241, 252, 255, 278, 282-283, 286, 289, 318, 
348, 381-380, 385, 525. 

Donática. II: 346. 

Donno 1, Papa. l: 652. 

Doña Sancha. 1: 287. 

DORADO. I: 239. 

Dorado. I: 40, 239. 

Douvrés, Inglaterra. II: 123-124. 

Dracma. I: 443. 

Dracón. 1: 637. 

Dragma. 1: 443, 

DRAGO Y BOCA DEL DRAGO EN LAS HISTORIAS DE AMÉRICA. I: 240. 

DRAMA, ATIS. DRAMA. II: 235. 

DRAMA DIVINO. I: 234. 

Draque, Francisco. 1: 277. 
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Drenikoff, Ivan. I: 46. 

DROGUISTAS. Il: 231. 

Drovin. I: 620. 

Dubio Santo. I: 240. 

DUBIUM SANCTUM. I: 240. 

Dublín, Inglaterra. I: 125. 

Ducado de Francia. II: 207. 

Ducado de Judá. 1: 437. 

Ducado de Saboya. 1: 654. 

Ducaeus, F. 1: 642. 

Duchesne. Il: 262. 

Ducreux, Gabriel Marin (1743-1790). 1: 295. II: 81-83, 525. 
Dudleo. 1: 471. 

Duése, Jacques. 1: 147. 

Dufos, General. Il: 75. 

Dunam Hebreo, Rey de los Homeritas. 1: 484. 
DUNAS. II: 232. 

Duns Scoto. Ver Escoto. 

Dupasquier, Sebastián. II: 223, 226, 525. 
Dupin. I: 295. 

Duque de Aquitania. 1: 286. 

Duque de Baviera. 1: 255, II: 271. 

Duque de Borgoña. 1: 286. 

Duque de Hanover. 1: 255. 

Duque de Lorena. I: 406. 

Duque de Lotharingia. 1: 558. 

Duque de Normandía. I: 286. 

Duque de Parma. II: 322. 

Duque de Saboya. II: 75. 

Duque de Sajonia. I: 255, 

Duquesa de Camerino. 1: 411. 

Durand, Bartholomeo D' Antibes (m. 1720). I: 234, 354, 400, 573. II: 209, 525. 
Durande, Juan Francisco (?-1794). 1: 274, 294, 
Durandi, Guillermo. II: 306, 525. 

Durando, Juan Esteban (1534-1589). I: 142, 658, 688, 696. II: 209, 525. 
Durant Cantisalvo. 1: 631. 

DURAZNO. I: 218. 

Durero, Alberto (1471-1528). I: 554. 
Durham. I: 142. 

Duval, Pedro. I: 339, 407, 542, 660. II: 525. 
DYNAMIDIA, £. Il: 241. 

D. Il: 232. 

D.V. If: 237, 239, 
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Eauton Timorumenos, de Terencio. II: 143-152. 

Ebro, Río. 1: 113, 446. 

ECBASIS, Figura Retórica. 11: 161. 

ECBOLE, Figura Retórica. Il: 161. 

ECFONESIS, Figura Retórica. Il: 161. 

ECFRASIS, Figura Retórica. II: 161. 

ECLÉPTICA. Il: 244. 

Eclesiástico. Ver Biblia. 

ECLOGA O ÉGOGLA. Il: 247. 

Écloga. II: 247. 

Eclogas. II: 153. 

ECTASIS, Figura Retórica. II: 161. 

ECTESIS. Il: 245. 

ECTHLIPSIS O SINALEFA, Figura Retórica. Il: 161. 

ECUADOR. I: 258. IT: 244. 

Ecuador. I: 255, 258, 411, 747-748. II: 48, 244. 

Ecuador, Linea del. 1: 629. 

Ecuador, País. 1: 691. 

ECUMÉNICO. I: 275. II: 243. 

Echard. Il: 268. 

Echarri, Fray Francisco. Franciscano. I: 96, 206. II: 526. 

Echeverría, Pbro. Juan Vicente de. I: 102. II: 78, 92. 

Echezuría, Juan Bautista. I: 103. 

Echion. 1: 554. 

EDADES. I: 265. 

Ediciones Culturales del INCE. I: 33. 

Edicto de Cartagena. I: 306. 

EDICTOS DE LA SANTA INQUISICIÓN. II: 125. 

Edictos de la Santa Inquisición. II: 125, 131. 

Edinburgo. 1: 514. 

EDEMATOSA ENFERMEDAD. II: 245. 

Edsall, John. II: 87. 

Educación Popular de los Artesanos, de Campomanes. I: 517. 11: 272, 408. 

Efectos del Tabaco. I: 663. 

EFEMÉRIDES. Il: 251. 

Efemérides, de Ausonio. II: 184. 

Efemérides Sacras y Profanas, de Fray Manuel de Villarroel. I: 170, 258, 668, 
690. II: 265, 383. 

Efesios. Ver Biblia. 

Efeso. 1: 112, 256, 434, 548. 

EFIGENIA. I: 258. 

ÉFOROS. II: 249. 

Efraín. I: 695. 
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E.G. Il: 250. 

Egaña, Antonio de. 1: 102. 

Egeo, Mar. 1: 447, 

EGESTUM. Il: 242, 

Egidio Romano (c.1240-1316). I: 379, 676. 

EGIPTO. II: 126. 

Egipto. I: 100, 131, 217, 225, 234, 253, 278, 313, 381, 448, 460, 532, 636-637, 
672, 679, 704, 736. Il: 74, 126, 220, 267, 281, 368, 378, 425, 428, 433. 

Églogas. II: 153. 

Eisenach, Alemania. I: 473. 

EJE. Il: 243. 

EJE DEL MUNDO. I: 251. 

Ejercicio de los Beneficios Divinos, de Pablo Señeri. 1: 234. 

EJERCICIOS DE SAN IGNACIO. I: 271. 

Ejercicios, de San Ignacio de Loyola. 1: 271, 456. 

Ejército Limpio, de Fray Francisco de la Madre de Dios. I: 299, 369, 371, 
373-375, 386, 497. 

El Aposentillo, de Don Nicolás Espíndola. I: 645. 

El Buen Obrar, de Bato. Il: 183. 

El Homúre que engaña, de Bato. II: 183. 

El Homicida, de Bato. II: 183. 

EL JUEGO DE LA PAZ Y DE LA GUERRA. II: 11-21. 

El Libertador, Simón Bolívar. I: 29. 

El Mejor Guzmán de los Buenos, de Juan Gil de Godoy. I: 658. 

El Orinoco Ilustrado y Defendido, de Gumilla. Ver Orinoco Ilustrado. 

El Pardo. I: 237. 

El Tocuyo, Venezuela. 1: 187, II: 183. 

Elcatif. l: 449. 

ELECTIO IN DISCORDIA Y ELECTIO IN CONCORDIA. II: 250. 

ELECTORADO. II: 244, 

ELECTORES. I: 255. 

ELECTRICIDAD. I: 251. 

Electricidad. 1: 251. II: 242, 366. 

ELECTRICIDAD Y ELECTRIZAR. Il: 242. 

Electrum Sacrum. l: 32, 225 

Electrum Sacrum. Reconstrucción de. II: 446. 

ELECTUARIOS. II: 243. 

Elefanciasis, Enfermedad. I: 260-261 

Elegias, de Ovidio. II: 235 

Elementos de la Historia Universal, de Claudio Buffier. I: 317 

ELEMENTOS. I: 250. 

Elementos de las Ciencias (El Libro de la Infancia), del Doctor Miguel Copín. 
I: 269, 307, 345, 543, 587, 682, II: 212, 253. 

Elements de Chimie Théorique et Pratique, de Louis Bernard Gayton Morveau, 
Hugues y Durande. 1: 173, 274, 

Eleuterio, Fray. Franciscano. 1: 496. 
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Eleutherópolis. 11: 276. 

Eliano. I: 296. 

Elías. 1: 324. 

ELIBERITANUM CONCILIUM. II: 247. 

ELIPSE. ELÍPTICA LÍNEA. Il: 251. 

ELIPSIS, Figura Retórica. II: 161. 

Elipsis. I: 718. 

Eliseo, Profeta. 1: 392, 605. 

Elisión. 1: 718. 

Elizalde Ita y Parra, José Mariano Gregorio de. Jesuita (m. 1756). HL. 380, 526. 
Elizondo, Francisco Antonio de (siglo XVIII). ll: 78-79, 226, 285, 526. 
Elocuencia. IT: 218, 

Elogio Histórico, de Benedicto XIV. II: 211. 

Elsevir, Impresor. I: 124, 

Elvio, el Pertinaz. 1: 600. 

EMBAJADORES. I: 270. 

EMBLEMAS, Figura Retórica. II: 161. 
EMBOLISMO. II: 248. 

ÉMBOLO. II: 242. 

Emeritense, Paulo. II: 132, 

EMERITO. II: 249. 

Emigrados judíos. II: 80. 

EMILIO. II: 126. 

Emilio, o Libro de la Educación, de Rousseau. Il: 126. 
Emmaus. I: 209, 409. 

Emparan, Don Vicente. II: 89. 

EMPERADOR. I: 270. 

Emperador Carlos V. Ver Carlos V. 

Emperador de la Etiopía. 1: 412. 

Emperador de los Franceses. 1: 487. II: 84. 

Emperador José 1. II: 69, 

Emperador Justiniano. I: 255, 

EMPORIO. IT: 243. 

EMPYREUS. EMPIREO. II: 244. 

Enarraciones in Evangelium S. Mattheo, de San Anselmo de Laón. 1: 318. 
ENALAGE, Figura Retórica. 11: 161. 

ENALLAGE. ENLAGE. Il: 247, 

ENCARNACIÓN DEL VERBO. 1: 270. 
ENCRÁTICO, ENCRÁTICA. 1: 277. 
ENCYCLOP4£DIA. II: 243. 

Encyclopedia Canónica, del Padre Martín de Torrecilla. II: 325. 
ENCYCTICA, LITTERE CIRCULARES. Il: 242. 
Enchiridion, de Bartolomeo Gavanto. Il: 126. 
ENDIADE, Figura Retórica. II: 161. 

Eneida, de Virgilio. II: 181, 346, 393, 

ENEMIGOS. I: 274, 
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ÉNFASIS, Figura Retórica. II: 161. 

Enfermedades de los Ojos. I: 514. 

Engaddi. I: 209. 

Engelgrave, Enrique (1610-1670). I: 36, 211, 580. II: 133, 526-527. 
Engía. 1: 278. 

ENIGMAS, Figura Retórica. II: 162. 

Ennio, Quinto, (239-169 a. C.). Il: 184, 

Enoch. II: 204. 

Enrique, El Solemne. 1: 676. 

Enrique, hijo del Emperador Conrado. II: 271. 
Enrique, Príncipe Don. II: 404. 

Enrique de Ghent (m. 1293). I: 676. 

Enrique El Bueno, de Suson. 1: 453. 

Enrique El Grande, Rey de Francia. I: 599, 

Enrique IV. I: 257. Il: 276, 309. 

Enrique V. 1: 564. 

Enrique VII. I: 91, 684, II: 125. 

Enrique VIII, de Inglaterra. 1: 91-92, 112, 374, 592, 600, 665, 684. 
Enríquez. I: 107. 

ENSABOTADOS. II: 252. 

Ensaladas. I: 726. 

Ensayo Sobre la Electricidad de los Cuerpos, de Jean Antoine Nollet. 1: 37, 251. 
Ensiklopedia Talmudica. IH. 384, 

Ente Dilucidado, de Fray Antonio de Monzela. II: 395. 
ENTELEQUIA. II: 250. 

ENTUSIASMO. II: 250. 

ENUNTIATIVE. II: 252. 

ENVÉS. II: 245. 

EPACTA. IT: 245. 

EPANADIPLOSIS, Figura Retórica. II: 162. 
EPANAFORA, Figura Retórica. II: 162. 
EPANALEPSIS, Figura Retórica. II: 162. 
EPANÁSTROEE, Figura Retórica. II: 162. 
Epanástrofe, Figura Retórica. II: 155. 

EPANODOS, Figura Retórica. Il: 162. 
EPANORTHOSIS O EPIDIORTHOSIS, Figura Retórica. II: 162, 
Epeo. 1: 678. 

EPEXÉGESIS, Figura Retórica. II: 162. 

EPÉCTASIS, Figura Retórica. II: 162. 

EPHANCIS. ELEPHANSTASIS. II: 243. 

Ephorus. II: 249. 

EPIBOLE, Figura Retórica. HH: 162. 

EPICALYPSIS. II: 250. 

EPICRESIS, Figura Retórica. Il: 162. 

Epicuro. 1: 250. 

EPIDIORTHOSIS, Figura Retórica. II: 162, 
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Epifanía. 1: 699. 

Epifanio de Salamis (c. 315-403). I: 96-98, 431, 692. II: 225, 245, 390-391, 411, 527. 

Epifanio El Escolástico, Italiano. 1: 685. 

EPIFONEMA, Figura Retórica. II: 163. 

EPIFORA, Figura Retórica. II: 163. 

Epígenes. I: 294. 

Epigramas, de Ausonio. II: 184, 

Epigramas, de Marcial. II: 182 

EPIMOCLIO. Il: 244, 247, 251. 

EPIPLOCE, Figura Retórica. II: 163. 

Epiro. 1: 447. 

Episcopado Venezolano. I: 233, 

EPISCOPIUM. IT: 245. 

Episcopium. II: 245, 350. 

EPISINALEFA, Figura Retórica. II: 163. 

Episinalefa, Figura Retórica. II: 163, 255. 

Epístola Apologética, de San Bernardo. 1: 687. 

Epístola Canónica, de San Judas Tadeo. II: 204, 260, 

Epistolario, del Pseudohipócrates. II: 35. 

Epístolas. 1: 122, 354, 

Epístolas, de Horacio. II: 182, 228. 

Epístolas, de Plinio. 1: 544. 

Epístolas, de Séneca. I: 492, 

Epístolas, de San Pablo. I: 219, 328, 348, 548 552, 

Epistolographi Greci, de R. Hercher. 11: 35. 

EPISTOLOPEYA. Il: 249. 

EPISTROFE, Figura Retórica. II: 163. 

Epistula ad Commorientes, de Dífilo. II: 379. 

Epistula ad Nebridium, de San Agustín. I: 89, 120. 

Epistula ad Damasum, de San Jerónimo. Il: 398. 

Epistula ad Eustochium, de San Jerónimo. IT. 118, 368. 

Epistula ad Nepotianum, de San Jerónimo. 11: 229 

Epistula ad Marcelam, de San Jerónimo. 1: 455. 

Epistule ad Febronium, de Viador A Cocaleo. I: 155-156. 

Epistule et Decreta et Homilias, de Leon IV. I: 162. 

Epistule ex Ponto, de Ovidio. 1: 546. 

EPITAFIO,. I: 249, 

EPITAFIOS CÉLEBRES EN SEPULCROS. 1: 268 

EPITASIS, Figura Retórica. II: 163. 

Epítecto. I: 294, 

EPITOCRASMO, Figura Retórica. II: 163. 

EPITOMATOR. Il: 251. 

Epitome Annalium Ordinis Minorum de Wadingo, del Padre Francisco Haroldo. 
I: 173, 240, 290, 297, 301, 545, 573, 617-618, 701, 707. 

EPÍTOME O COMPENDIO. 1: 277. 

Epítome de Baronio, por Francisco Haroldo. 1: 701. 
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Epítome de la Vida de Nuestro Padre San Francisco. Il: 724. 

Epítome sobre la Historia, de Zonaras. 1: 296. 

Epitrochasmus. Il: 256. 

EPITROME O EPÍTROPE, Figura Retórica. II: 163. 

EPIXEUSIS, Figura Retórica. II: 163. 

Epizeuxis, Figura Retórica. II: 155. 

Epodos, de Horacio. II: 182. 

EPOICODOMESIS, Figura Retórica. II: 163. 

EPOPEYA, Figura Retórica. 1: 163. 

Epstein. II: 384, 

Equinoccial Terrestre. 1: 471. 

EQUINOCCIO. I: 255. II: 243. 

Equinoccio Vernal. 1: 471. 

Equinoccios. 1: 747, 

Equitación, de Jenofonte. l: 210. 

Erasmo de Roterdam (c.1469-1536). I: 112, 473. 

Eratóstenes. 1: 471, 677. II: 275. 

Erfurt. 1: 473. 

ERIN. II: 125. 

Eritrea, Sibila. I: 646. 

Ermita de San Antonio Abad. I: 241. 

Ermita de San Bartolomé, España. II: 298. 

Ermitas Agustinianos. 1: 473. 

Ernst, Adolfo (1832-1899). I: 30-31. 

Eroes, El Agudo. 1: 676. 

EROTEMA, Figura Retórica. II: 163. 

Erotemas, de Fray Jerónimo de San Agustín. l: 157, 162, 193, 195, 411, 442, 
459, 579, 585, 687. II: 239, 329, 331, 361. 

Erquia. I: 210. 

Eruditos a la Violeta. II: 153. 

Erra, Padre Carlos Antonio. 1: 35, 99, 392-393, 407-408, 493. 11: 269, 392, 527, 

ERRANTES, ESTRELLAS. II: 248. 

Escalera de Pilatos. I: 428. 

ESCALERA DEL PALACIO DE PILATOS. I: 274. 

Escalígero Julio César (1484-1558). I: 295, 297. 

Escalona y Calatayud, Don Juan José, Obispo. 1: 549, 

Escandell Tur, Neus. I: 686. 

Escandia. II: 141. 

ESCAPULARIOS. I: 274. 

ESCARIOTISMO. l: 277. 

ESCÉPTICOS. I: 624. 

Escépticos. I: 624. 

Escila. 1: 662. 

Escipión. 1: 40, 112-114. II: 264. 

Escitas. I: 650-652. 

Escitas Asiáticos. I: 652. 
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Escitia Asiática. l: 652. 

ESCLAVONIA. I: 255. 

Esclavonia. 1: 255, 403. 

Escobar y Mendoza, Padre Antonio de (1589-1669). I: 107, 292. 11: 203, 527. 

Escocia. 1: 252, 446, 665. II: 141, 389, 

ESCOLAPIOS. Il: 252. 

Escolástica. 1: 655. 

Escolásticos. 1: 655. Il: 323, 384. 

Escolios. I: 658. 

Escopas. 1: 434. 

ESCOPETA DE VIENTO. I: 271. II: 245. 

Escorial, Palacio del. 1: 134, 426, 554. 

Escorpión. 11: 64. 

Escorpión, Constelación. II: 407. 

ESCORPIÓN, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 30, 

Escorpión, Signo del Zodíaco. I: 274-275, 633, 747. 

ESCOTISTAS. I: 262. 

Escotistas. 1: 263, 369, 470, 474. II: 238, 253, 276, 294, 380. 

Escoto, Juan Duns (c. 1265- 1308). I: 36, 38, 100, 108, 154, 165, 249, 252-253, 
262, 268, 297, 374, 377-378, 381, 384, 386, 435, 450, 665, 676. II: 99, 
155, 251, 294, 351, 385, 527-528. 

Escoto Erigena, Juan (c. 810-877). 1: 252-253. 

ESCOTO, SUTILÍSIMO DOCTOR. I: 253. 

ESCOTOS. I: 252, 

Escritura Garante. II: 269. 

Escrúpulos, Medida de peso. 1: 443-444, 

Escuderos. 1: 331. 

Escuela Alejandrina. 1: 295. 

ESCUELAS CÉLEBRES. 1: 267. 

Escuelas Filosóficas. 1: 41. 

Esculapio Dios. II: 252. 

ESDRÁS. 1: 274. 

Esdrás. Ver Biblia. 

ESDRÚJULO. Il: 249. 

ESFERA. 1: 255. II: 243. 

ESFERA ARMILAR. Il: 231. 

Esfera, del Padre José Zaragoza. Il: 58. 

ESGRIMA. II: 243. 

Esicio. II: 115. 

ESLAMISMO O ISLAMISMO. II: 125. 

Esmeralda de la Integridad. 1: 355. 

Esmirna. II: 183, 

Esopo. II: 158. 

ESP. II: 247. 

ESPAÑA. l: 257, 271-272. 
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España. I: 14, 25, 99, 100-101, 104, 111-112, 135, 138, 146, 158-159, 163-165, 
171,177, 180, 189, 200, 204-205, 207, 212, 233, 238, 257, 270-272, 274, 
283, 288, 295, 301-302, 306, 309, 313, 320-321, 331, 334, 337, 350, 
355-356, 366, 369-371, 382-383, 385-386, 400, 402, 412, 417-418, 420, 
422-427, 438, 446, 454, 466, 470, 473, 476, 477-478, 483-484, 486, 490, 
496, 511-512, 514,538, 541,543, 548-549, 554, 557, 569, 572, 592-593, 
598, 600-601, 603, 608, 610, 617, 621, 625, 633, 638, 640, 647, 649, 
652-653, 657-659, 669-672, 680, 686, 690, 700, 704-705, 707, 711,712, 
718,720, 731-732, 749. II: 71-72, 81, 85,87, 89,92, 115-117, 119-120- 
121, 126-132, 142, 182, 185, 217, 219,233, 239, 259, 261-263, 271, 281, 
292, 296, 298, 302, 306, 311-312, 314, 321, 328, 336, 339, 341, 343, 
360, 363-364, 366, 369, 381, 405-406. 

España Feliz por la Milagrosa Venida, de Antonio Arbiol. I: 152, 671. 

España Hispanense. 1: 257, 

España Lusitana. 1: 257. 

España Sagrada, del Padre Enrique Flórez. 1: 36, 295, 396, 659. II: 115, 127, 
132, 138. 

España Tarraconense. I: 257, 

Esparta. I: 638. II: 249. 

ESPATULOMANCIA. II: 245. 

Espatulomancia. 1: 633. 

Espectáculo de la Naturaleza, del Abad Noel Antoine Pluche. 1: 350-351. II: 
67, 243, 247, 251, 264, 306, 399. 

Espejo de la Filosofía y Medicina, del Padre Juan de la Torre. 1: 343, 634. II: 292, 

Espejo que no engaña, de Pablo Señeri. 1: 503. 

Espilosín, Fray Miguel de. I: 753. 

Espina, Padre. I: 382. 

Espíndola, Padre Nicolás. 1: 645. II: 528. 

Espinosa, Benito. I: 271. 

Espinosa, Fray Alonso. I: 198. II: 528, 

ESPINOSISMO. I: 271. 

Espinosismo. II: 249, 335. 

ESPINOSISMO ESPIOSA. II: 249. 

ESPIRITU SANTO. I: 271. 

Espíritu de los Mejores Diarios Literarios de la Europa. Il: 238. 

Espoleto. 1: 591. 

Espondano. I: 132. 

Esquedia, de Dífilo. II: 183. 

ESQUEMA, Figura Retórica. Il: 163. 

ESQUIFES. IT: 243. 

Esquina de Traposos. I: 103. 

Esquivel, Pedro. I: 297. 

Establecimiento de la Iglesia, del Padre Bernardino de Monteuil. 1: 618. 

Estacio, Cecilio (Siglo III a.C.). II: 183. 

ESTACIÓN MAYOR Y MENOR. I: 273. 

ESTACIONES DEL AÑO. 1: 274. 
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ESTADIO. I: 271. 

Estadio. 1: 271, 421. 

Estado Sagrado, de Leonardo Antonio de la Cuesta. 1: 320, 483. 
Estados Pontificios. I: 282. II: 95, 142, 359. 
ESTADOS UNIDOS. I: 274. 

Estados Unidos. 1: 274, 543, 

Estados Unidos del Sur y México. II: 92. 
Estagira. I: 105. 

ESTAGIRITA. IT: 245. 

Estagirita. I: 105. 

Estancel, Valentino, Astrónomo. II: 402, 528. 
Estaño. I: 454. 

ESTATUARIA. IT: 244. 

ESTATURA DEL HOMBRE. 1: 268. 
Esteban ITI. I: 543. 

Esteban VII. 1: 559-560. 

Estelícolas. II: 62. 

ESTEGANOGRAFÍA. II: 249. 
Estenografía. 1: 516. 

ESTERCORARIOS. II: 248. 

Estercorarios. II: 248, 380. 

ESTÉTICA. Il: 244. 

Esther, Reina de las Escrituras. I: 635, 736. 
Estilo Legal, del Cardenal Luca. 11: 235. 
ESTILO LEYES. II: 246. 

Estío. 1: 122, 587. 

Estotilandia. 1: 314. 

Estrabón. Il: 369-370. 

Estrabón. Ver Walafrid Estrabón. 
Estrasburgo. I: 167. 

Estrecho, Término Geográfico. Il: 283. 
Estrecho de Anián. I: 280, 

Estrecho de Babel-Mande!l. 1: 279. 
Estrecho de Basora. I: 449, 

Estrecho de Cabo de Hornos. 1: 279. 
Estrecho de Constantinopla. 1: 449, 
Estrecho de Dardanelos. 1: 447. 

Estrecho de Gibraltar. l: 118, 278-279, 446, 471. II: 275, 335, 405-406. 
Estrecho de Hércules. I: 279, 446. 
Estrecho de Magallanes. I: 279, 

Estrecho de Maire. l: 279, 

Estrecho de San Vicente. 1: 279. 

Estrecho de Sicilia. 1: 279. 

Estrecho de Suez. 1: 278. 

Estrecho Mamertino. 1: 279. 
ESTRECHOS. 1: 277. 
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Estrella Arturo. Il: 47. 

ESTRELLA DE LOS MAGOS. I: 255. 

Estrella del Norte Guía de Escolásticos, de Navarrete. 1: 32, 41, 567, 656, 
694. II: 47, 61, 243. 

Estrella del Norte, Guía de Escolásticos. Reconstrucción de. II: 447, 

Estrella del Polo. 1: 694. 

Estrella Matutina, Il: 399, 

ESTRELLA O PLANETA LLAMADO COMETA. I: 269. 

ESTRELLA POLAR. IT: 243. 

Estrella Polar. 1: 694. II: 215, 243. 

ESTRELLAS. I: 252. 

Estrellas. 1: 262, 486, 549, 552, 625. II: 62, 226, 310. 

Estrellas Errantes. 1: 252, 261, 537-538, 625. II: 399. 

ESTRELLAS FIJAS. I: 267. 

Estrellas Fijas. 1: 252, 261-262, 267, 308, 486. 11: 46-47, 337. 

ESTRIADA: IT: 242. 

ESTRIBOR. IT: 243. 

ESTUDIANTES. I: 268. 

Estudios Eruditos, del Padre Menoquio. 1: 536. 

ET INFRA. II: 249, 

Etelberto. I: 128. 

ÉTER. 1: 274. 

Éter. I: 274. , 

ÉTER. REGIÓN ETÉREA. Il: 245. 

Ethica Ordine Geometrico Demonstrata, de Baruch Spinoza. 1: 271. 

Ethicorum, de Aristóteles. I: 52. 

Ethología. I1: 256. 

Ethologus. Il: 256. 

ETHOPEYA, Figura Retórica. Il: 164. 

Ética. II: 295. 

Ética a Nicómaco, de Aristóteles. II: 11. 

Etimología Mística, de San Jerónimo. IT: 246. 

Etimologías, de San Isidoro. 1: 174, 355, 446, 512, 566. 11. 351, 381. 

ETIOLOGÍA, Figura Retórica. II: 164. 

Etiología, Figura Retórica. II: 156, 164. 

ETIOPÍA. 1: 267. 

Etiopía. I: 40, 100, 217, 234, 267-268, 313, 412, 488, 544, 736. II: 407, 425- 
426, 428, 431. 

Etna, Volcán. Il: 276. 

Etnología. 1: 340. 

ETRUSCA. I: 273. 

Etrusca, de Cortona en la Toscana. 1: 273. II: 229. 

EUCARISTÍA. 1: 256. 

Eucherio. I: 533. 

EUCHOLOGIUM. IT: 249. 

EUFEMISMOS, Figura Retórica. II: 164. 
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EUFONÍA, Figura Retórica. II: 164. 

Eufonía. 1: 563. 

Eufrasio. II: 115. 

EUFRATES. I: 249. 

Eufrates, Río de Asia. I: 40, 434, 449, 617. 

Eugenio. I: 450. 

Eugenio IV, Papa (1383-1447). I: 315, 523, 617, 648-649, 696. Il: 316. 

Eumelo. I: 120 

Eunuchus, de Terencio. II: 158, 143-152, 187-194. 

EUNUCOS. I: 274. 

Euphranor. I: 554, 

Eurifón. II: 35. 

EURIPO. Il: 243, 

Eurípides. II: 184. 

Europa. I: 104, 169, 212, 313, 320, 395, 403, 448-449, 511, 543, 608, 620-621, 
625, 651, 735, 690. II: 48, 57, 268, 270, 275, 282, 311, 406. 

EUSEBIA. Il: 246. 

Eusebio de Cesárea (c.260/265-340 d.C.). 1: 37-38, 295, 495, 510. 1: 536, 618. 

II: 97, 

Eusebio Jerónimo (342-420). I: 36, 38, 96, 100, 118, 133-134, 142, 186, 210, 
229, 273, 328, 331, 348, 367, 404, 426, 455, 459, 482, 508, 512-514, 618, 
625, 628, 665, 677, 695, 717. II: 118, 229, 264, 282, 368, 410, 428, 528. 

Eustaquio. 1: 297. 

Eutimio. Il: 134, 411. 

Eutiques. II: 220. 

Eutiquianos. II: 220. 

Eutrapelia. 11: 11-13. 

Evangelio, de Joannes da Sylveira. I: 625. 

Evangelio en Triunfo, de Ignacio Jacinto Amat de Gravesón. l: 491, 691. Il: 
392, 367. 

EVANGELIOS. I: 256. 

Evangelios. 1: 256, 354, 

Évora. I: 107. 

Evoracense, Cardenal Tomás. I: 92. 

EVOVAE, O TAMBIÉN EVOE, EVOHE Y EVIÓN. Il: 242. 

EX ABRUPTO. I: 277. 

EX OPERE OPERATO, ET EX OPERE OPERANTIS. II: 250. 

EXÁGONO. II: 243. 

Exámen de Boticarios, de Fray Esteban de Villa. 1: 296. 

Examen Farmacéutico, Galénico Químico, de Don Francisco Brihuega. 1: 444. 

EXÁMEN SEROTINO. Il: 243. 

EXAMINADORES SINODALES. I: 264. 

Examinadores Sinodales. 1: 264 

EXÁRCOS. II: 245. 

Exceptores. 11: 272. 

EXCOMMISA £. Il: 126. 
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EXCOMUNIÓN. I: 253, 263. 

Excomunión. 1: 249, 253, 263. 

Excomunión en Caracas. 1: 583, 

Exempla Virtutum, et Vitiorum, de Guillielmum Peraldum. 1: 403. 

Exercitatio Lingua Latine, de Juan Luis Vives. 1: 112. It: 217. 

Exhortaciones Americanas, de Fray Manuel María Trujillo. 1: 585. 11: 309, 371. 

Éxodo. Ver Biblia. 

EXORBITANTIA IN JURE. Il: 247. 

EXÓTICO. Il: 244, 

EXPECTATIV £. II: 245. 

Explicatio Apologetica, de Payo de Ribera. 1: 371. 

Exposiciones a las Letanías Lauretanas, de Miecoviense. 1: 469. 

Exposición de la Regla, de Fray Juan Jimenes. 1: 72, 587. 

Exposición de los Cantares de Salomón, de Navarrete. 1: 32, 304, 348, 715, 
717,728. 

Exposición del Misere, de Pablo Señeri. II. 389. 

EXPROPRIATIO, ONIS. II: 249. 

EXTANTIA. Il: 249, 

EXTRA. Il: 244. 

EXTRA CASTRA. Il: 246. 

EXTRANJERO RELIGIOSO. I: 261. 

EXTRANJEROS PARA BENEFICIOS Y PREBENDAS. I: 274, 

' EXTRAVAGANTES COMUNES. II: 248. 

Extremadura. 1: 320 

EXTROVERSOS. II: 252. 

EXUBERATIO, Figura Retórica. II: 164, 

Ezequiel. Ver Biblia. 


F 


F. IT: 252. 

F.T. PER A.S.P. M. QUAT. II: 257. 

Fabio Máximo. l: 115. 

FÁBRICA DE LA IGLESIA. Il: 259. 

Fabricio de Aquapendente, Jerónimo (1537-1619). 1: 293. 
FABRICIOS, FABRICENSES. Il: 127. 
FÁBULA DE DOMINGO SIETE. 1: 299. 
FÁBULAS. 1: 291. 

FÁBULAS, Figura Retórica. II: 164, 

Fábulas Literarias, de Tomás de Iriarte. II: 185. 
Facciolati. 1: 654. 

FACESTIA. I: 300. 

FACIEBAT. I: 299. 

Faciebat. I: 299, 562. II: 262, 310, 350. 
FACIEBAT: PINGEBAT. II: 262. 
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Facol, Fray Agustín. 1: 481. 

Facultad de Jurisprudencia. 1: 17. 

FACULTADES, ARTES Y CIENCIAS. 1: 283, 307. 

FACULTADES, CIENCIAS Y ARTES. I: 292. 

Fagnano, Célebre jurisconsulto. 11: 294, 

Fagúndez. 1: 107. 

Falaris, Tirano. I: 679. 

FAMA. I: 311. 

Familias Cismontana y Ultramontana. II: 222. 

FANEGADA DE TIERRA. L 286. Il: 254. 

FANTASMAS. VISIONES. I: 292. 

Faraón. 1: 736. 

FARMACIA. II: 253. 

Farquarson, Lewis. II: 87. 

Farsalia, de Lucano. Il: 182. 

Fart, Río Bíblico. 1: 449. 

Fasis, Río Bíblico. 1: 650. 

Fastos, de Virgilio. 1: 546. II: 189. 

FATAL. Il: 262. 

FATALES LIBROS. Il: 252. 

Fator, Nicolás. 1: 257. 

Fatos Romanos. II: 300. 

FAVAM FAROL. Il: 262. 

Favere, II: 235. 

FAZ Y PAZ. Il: 260. 

FAZAÑAS. Il: 261. 

Feacios. I: 349, 

Febrero, José (1733-1790). I: 459. Il: 262, 529. 

FEBRONIO. I: 289, 

Febronio, Justino. 1: 214, 289, 459, 532. Il: 529. 

Federico. 11: 282, 400. 

Federico I Barbarroja. 1: 115, 

FEDÓN. II: 252. 

Fedón, de Platón. II: 340. 

FEIJOO. I: 289, 

Feijoo y Montenegro, Benito Jerónimo (1701-1764). I: 37, 93, 109, 135, 159, 
174, 213, 239, 250, 252, 271, 289, 311, 363, 365, 388, 405, 466, 481, 
485, 487, 523, 537, 544, 556, 625-626, 632, 646, 676, 679, 682, 685, 
729. II: 34, 48-49, 55, 96, 197-198, 209, 224, 262, 266-267, 271, 282, 
292,302, 306, 316, 342, 348, 350, 363, 373-374, 376, 400, 412, 529-531. 

Feldman, L. H. I: 368. 

Felicio, Héctor. II: 287, 531. 

Felino, autor. II: 254. 

Felipe El Atrevido, Rey de Francia. 1: 599. 

Felipe El Hermoso, IV Rey de Francia de este nombre. 1: 599. 

Felipe El Largo, Rey de Francia. 1: 599. 
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Felipe El Piadoso, II Rey de España de este nombre. 1: 599, 

Felipe El Prudente, II Rey de España de este nombre. I: 599, 

Felipe II (1527-1598). I: 293, 301-302, 351, 456, 617, 686, 690. II: 129, 131. 

Felipe HI (1578-1621). 1: 102, 170, 350, 498. II: 259, 

Felipe IV (1605-1665). I: 293, 331-332, 370, 373-374, 382, 386-387, 498, 633, 691. 

Felipe V (1683-1746). 1: 212, 225, 288, 340, 615. 

FEMENCIA. Il: 259. 

Fenicia. 1: 730. II: 264. 

FENÓMENO. II: 252. 

Fer, Monsieur de. I: 660. 

FERIA LEGITIME. ll: 261. 

Fermo. I: 116. 

Fernández Arroyo, Domingo. 1: 445. 

Fernández de Sayas, Manuela Antonia. 1: 14. 

Fernández Feo, Fray Pedro. 1: 29, II: 77. 

Fernando, El Emplazado, Rey de España, el IV de este nombre. 1: 599. 

Fernando, Esposo de Santa Rita. 1: 591. 

Fernando de León. I: 670. 

Fernando de Magallanes. I: 430. 

Fernando El Católico. 1: 176. 

Fernando El Grande, Rey de León y Castilla. 1: 599, 

Fernando El Justo, o el Santo, Rey de España. 1: 599. 

Fernando El Santo. 1: 670. 

Fernando El Segundo. I: 670-671. 

Fernando V El Católico. 257, 429-430. 

Fernando VI (1712-1759). I: 93, 212. 

Fernando VII (1784-1833). 1: 306. II: 89. 

Ferney. II: 272. 

FERRAGOSTO. II: 256. 

Ferrara. I: 89, 315. 

Ferraris, Lucio (1687-1763). 1: 36, 57, 87, 89, 99, 106, 116, 137, 145-146, 159, 
163, 175, 204-207, 229, 256, 261, 265-267, 273,276, 300,311,316, 323, 
343-345, 360, 361-364, 366, 388, 399, 405, 415, 427, 431, 436-437, 
441, 453-454, 459, 461, 469, 486, 498,513, 515-516,532,539,552-553, 
556, 558, 561, 564, 566, 575, 601, 611, 626, 633, 635, 649, 650, 656, 
660, 663, 666-667, 673, 677, 681, 688, 699, 701, 708, 747. Il: 51, 64, 
96, 126, 129, 131, 200, 202-203, 205, 208-209, 221, 224, 235, 239-240, 
245,253, 256-257, 259, 275,277-279, 280, 287, 289,296, 305,312, 317, 
322,324, 326-328, 329, 337, 340, 343-344, 349, 351-353, 358, 362-363, 
365, 367-368, 390, 396, 405, 407, 531. 

Ferrer, Francisca. 1: 738-739, 745. 

Ferrer de Valdecebro, Padre Fray Andrés de (1620-1680). 1: 687. 11: 531. 

Ferriol. I: 296. 

Ferris, John. ll: 87. 

Fest., de Benedicto XIV. I: 150, 513, 562. 

Festis. I: 172. 
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Festorum dierum. 1: 570, 

FETO. I: 283. 

Fez. II: 314, 405-406. 

FIANZA DE CALUMNIA. II: 262. 

FICTE. I: 300. 

FICTIONE JURIS. Il: 254. 

FICUS. II: 256. 

FICHAS. II: 2553. 

Fienus o Fyens. 1: 293. 

Fiesta de las Cadenas de San Pedro. II: 256. 

Fiesta de los Galeones. l: 331. 

Fiesta de San Marcos. 1: 679. 

FIESTAS DE GUARDA. 1: 283. 

FIESTAS DE NUESTRA SEÑORA. I: 286. 

Fiestas del Dios Baco. I: 517. 

Fiestas Saturnales. 1: 661-662. 

Fiestas Sáceas. 1: 661-662. 

Figuera, Padre Guillermo. I: 15, 21. 

Figueroa. l: 546. 

Figueroa, Don Ignacio Suárez de. 11: 235. 

FIGURA CONSTRUCTIONTIS. II: 255. 

Figura Constructionis. IT: 255, 

FIGURA DE LA PILA. 1: 281. 

FIGURA DICTIONIS. II: 255. 

FIGURA REPETIONIS. Il: 256. 

FIGURA SENTENTIARUM. II: 256. 

Filarmónicos. II: 208. 

FILARMONICUS. Il: 253. 

FILIANTIA. Il: 257. 

FILIASTRUS, IET FILIASTRA, £. Il: 257. 

FILIPICA CURIA., IT: 258. 

Filípicas. II: 259, 334. 

FILIPINAS. I: 288. 

Filipinas. 1: 40, 288. II: 137. 

Filipo, Rey de Macedonia. 1: 105, 113, 553. II: 259, 334, 355. 

Filología. 1: 340. 

Filología Clásica. 1: 292, 

Filón de Alejandría, Hebreo (ci. 30 a.C.- 45 d.C.). I: 295, Il: 411. 

Filosofía. 1: 325, 340. II: 295. 

FILOSOFÍA DE ARISTOTELES. l: 527. 

Filosofía Corpuscular. 1: 528. 

Filosofía del Corazón, en verso, del Padre Sánchez. II: 267. 

Filosofía Scéptica, de Martín Martínez. I: 91, 250, 433, 527, 546, 573, 624, Il: 
337,345, 372. 

Filosofía Moral, de Bernardino de Obregón. 1: 300. 

Filosofía Moral, del Conde Manuel Tesauro. I: 684. 
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Filosofía Racional, de Juan Bautista Berni. II: 228, 377. 

Filósofos. II: 197. 

Filostrato, II: 392. 

Filliucius. 1: 107. 

FINIUM REGUNDORUM. Il: 260. 

Finium Regundorum. II: 260, 363. 

Fioravanti, Giussepe Antonio (siglo XVID. 11: 532, 

FIRMAMENTO. I: 288. 

FISCO. II: 253. 

Física. II. 357. 

Física, de Aristóteles. I: 52. 

Física Experimental, de La-Fond. Il: 253, 316. 

Fisionomía. I: 682. 

FISÍPEDO. II: 128. 

Fisón, Río Bíblico. 1: 448,617, 650, II: 341. 

Fisonomía. 1: 633. 

Fisonomía Natural y varios efectos de Naturaleza, de Jerónimo Cortés. 1: 87. II: 63. 

Flamenco, Juan. 1: 351. 

Flandes. I: 313. Il: 268, 402. 

FLATOS. I: 282. 

Flatos. I: 282, 528. 

Flaviano, Obispo. Í: 642. 

Flavius Josephus (37/38 d.C.-c.100 d.C.). I: 37-38, 269, 295, 313, 344, 355, 
368, 391-393, 397-398, 415, 420, 437, 475, 509-511, 536, 604-605. Il: 
280, 305, 378, 411, 532. 

FLECHA. 1: 307. II: 257. 

FLEURY. I: 305. 

Fleury, Claudio (1640-1723). 1: 36, 295, 305-307, 461, 489-490. II: 130, 411, 532. 

FLOGISTO. II: 253. 

Flogisto, de La Fond. II: 253. 

FLOR DE LIS. I: 300. 

Flor de la Teología Moral, de José Faustino Cliquet. 1: 436, 738-739, 744. 

Floreal. 1: 303. 

Florencia. 1: 89, 92, 273, 290, 315, 465, 554, 558, II: 316. 

Florencia, Padre Jerónimo (1564-1643). II: 331, 532. 

Flórez, Enrique (1702-1773). 1: 203, 247, 255, 257, 271-272, 275, 295, 297, 320, 
322,325, 329-330, 339-340, 396, 407, 411, 421-423, 433, 442, 447-449, 475, 
483, 545, 548, 557, 565, 600-601, 630, 633, 659-660, 664, 672, 677, 681, 
688, 747-748. Il: 115, 127, 132, 137-138, 212, 219-220, 228, 245-246, 
248, 267, 274-275, 283-284, 326, 328, 339, 354-355, 382, 397, 532-533. 

Florida. I: 314. 

Florilegium Seraphicum Historicum, de Fray Emmanuel Bonaventura. 1: 35, 

FLORINDA. Il: 262. 

Florinda. Il: 262. 

Flos Sanctorum, de Pedro de Ribadeneira. 1: 36, 148, 346-347, 354, 460, 484, 
670. II: 359, 401. 


698 


Arca de Letras y Teatro Universal 


Flos Sanctorum e Historia General, de Alonso de Villegas. 1: 92, 111,201, 295, 
320-321, 403, 431, 484, 497, 536, 555, 691. II: 120, 230, 259, 268, 314. 

Focio. 1: 619. 

FOCO. II: 252-253. 

Foederis Arca. 1: 536. 

Foederis Arca. Reconstrucción de. II: 447, 

Fóes, Anutio. Il: 35-36. 

Folard, Jean Charles (1669-1752) . Il: 386, 534. 

FOLIO MIHI TANTO, VEL QUANTO. Il: 257. 

Fontana. 1: 297, 

Fontenelle, Bernard Le Bovier de (1657-1757). I: 296. 

FOR. Il: 127. 

FORASTICUS. II: 260. 

FORESTA. II: 252. 

FORMA COMMISARIA. Il: 258. 

FORMA DIGNUM. II: 258. 

FORMA PAUPERUM. Il: 261-262. 

FORMADAS LETRAS. II: 127. 

FORMALISTAS. Il: 253, 

FORMATE£ LITTERE. Il: 260. 

Formoso, Papa. 1: 559-560. 

FORTUNA. 1: 286. 

Fortuna Fortunans. 11: 256. 

FORTUNA FORTUNANTE. Il: 256. 

FORTUNA SECUNDA. II: 255. 

Fortuna Secunda. II. 255, 377. 

FORTUNATAS, ISLAS. Il: 254. 

FORUM. II: 253. 

FORUS CORNELII. II: 259. 

Fosanova, Cardenal Estefano de. 1: 486. 

FOSATARIA. I: 288. II: 253. 

Fouquet, Henri. 1: 293. 

Foureroy. I: 294, 

FR. Il: 255. 

FR. GERUNDIO. I: 324, 

Fracastaxio. I: 296. 

Fracmasones. 1: 487. 

Fracmonte, Montaña, Suiza. 1: 468-469. 

Fradello. 1: 412. 

Fragmentos de los Historiadores Griegos, de Félix Jacoby. II: 184. 

FRAILES O MONJES. I: 299. 

FRANCESES. 1: 302, 304. 

Francfurt. 1: 167. II: 214. 

FRANCIA. I: 282, 286. 

Francia. I: 95, 100, 104, 115, 123, 135, 149, 160, 173, 205, 240, 266, 281-282, 
286, 300-301, 313-314, 326-328, 356, 383, 385, 387, 400-401, 421- 
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426, 435, 438, 442, 446, 453-454, 473, 483, 487, 499, 529, 541, 550, 
558, 592, 600-601, 610, 621, 654, 666, 675, 700, 711, 749. 1l: 70-71, 
75, 89-90, 123-124, 130, 135, 205, 207, 213, 222, 233, 238, 254, 
263-264, 266, 267-269, 272, 306, 326, 370, 401. 

FRANCIA, FRANCOS Y GALLIA. IT: 254, 

Franciosino, Lorenzo. 1: 727. II: 205, 358, 535. 

FRANCISCANOS. I: 287. ! 

Franciscanos. 1: 286-287, 288, 290, 374, 376, 381, 385, 517, 566. II: 222, 534. 

FRANCISCANOS DE LA OBSERVANCIA. 1: 287. 

FRANCISCANOS RELIGIOSOS. 1: 287. 

FRANCISCANOS Y DOMINICANOS. I: 286. 

FRANCISCO DE ASÍS. 1: 289. 

Francisco de la Madre de Dios, Fray. 1: 299, 369, 371, 373-375, 386, 497. II: 534. 

Francisco de Sales, San (1567-1622). I: 223, 229, 298, 305, 469, 689. II: 534, 

Francisco de San Joseph, Fray. 1: 320-321. II: 534 

Francorum Apostolus. II: 264, 

Francorum Rex. II: 264, 

Franc-Masonería. 1: 487. 

FRANC-MASONES. I: 281, 283. 

Franc-masones. lI: 281. II: 305. 

Franchis, Vincentius de (1530-1601). II: 323. 

FRANCHITIA. II: 256. 

FRASEOLOGÍA. II: 257. 

FRASES, Figura Retórica. Il: 164. 

FRASES ANTIGUAS, MODOS DE EXPLICARSE LOS ANTIGUOS. II: 260. 

FRASES Y FIGURAS. I: 282.: 

Fratres, de Terencio. II: 187-194. 

FRATRES LONGOS O LONGI. II: 127. 

FRATRIAS. Il: 261. 

FRAY BARTOLOMÉ DE LAS CASAS. I: 165. 

Freilas. II: 255. 

FREILAS DONADAS. I: 307. 

Fréjus. 1: 147. 

FREY O FRETI. Il: 255. 

Freyre, Francisco, Soldado Marañonés del Tirano Aguirre. I: 661. 

FRIGIA. II: 258. 

Frigia. I: 100, 636. II: 258, 311. 

Frigia, Sibila. 1: 646. 

Frimario. 1: 302. 

Frisesmo, Figura Retorica. II: 255. 

FRISESOMO O FRISESOMORUM. II: 255. 

Frisesón, Figura Retórica. 11: 255. 

Frisi. I: 297. 

Frisia. I: 666. 

Fronto. I: 496. 

FROTAR. Il: 252. 
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Fructidor. 1: 303. 

FRUNCIR O PICAR. I: 282. 

Fuente. Ver Alvarez de la Fuente, Fray José. 
Fuente Siloe. I: 398. 

Fuentelapeña, Fray Antonio de. 1: 569. 11: 535. 
Fuenterrabía, España. Il: 71. 

Fuentes de Elegancia, de Don Francisco Guerra. II: 170, 249, 327. 
FUERO DE SOBRARVE. II: 259. 

Fuero de Sobrarve. II: 259, 295, 371. 
FUERO-JUZGO. II: 259. 

Fuero Juzgo. Ver Leyes del Fuero Juzgo. 
Fuero Nuevo. II: 259. 

Fuero Real. 1: 417. II: 336. 

FUERO VIEJO. II: 259. 

Fuero Viejo. II: 259. 

Fueros de España. 1: 653. 

Fueros de Sobrarbe. 1: 653. 

Fueros de Vizcaya. 1: 731. 

Fuerteventura. 1: 196. 

Fulda. I: 318. 

FUNÁMBOLOS. Il: 253. 

Funámbolos. II: 253, 374, 397. 

Funambuli. II: 397, 

FUNDACIÓN. I: 300. 

Fundación de la Tropa en España. II: 313. 
Fundamentos de la Fe, del Canónico Mr. Aymé. I: 494, 
FUSORIA. II: 253. 

FUSTA. II: 252. 

FUTURITIO. II: 257. 


G 


Gabaonitas. Il: 289. 

Gabriel. I: 106. 

Gaceta de Cádiz. II: 90, 95, 132, 535. 

Gaceta de Caracas. 1: 29, 190, 486, 569. II: 89-90, 92-94, 125, 257, 266, 281, 535. 

Gaceta de Madrid. 1: 29, 39, 123, 289, 454, 542. II: 73-74, 80-81, 85, 238, 335, 
342, 393, 401, 535. 

Gad, Patriarca. I: 161, 565, 694. 

Gaio, Julio Solino (fl. 200 d.C.). I: 296. 

Galacia. 1: 548. II: 272. 

Gálatas. Ver Biblia. 

Galbio. 1: 668. 

Galeatos. 11: 340. 

GALEATOS PRÓLOGOS. II: 264. 
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Galénico, Figura Retorica. II: 255. 

Galeno de Pérgamo (1307-1997? d.C.). I: 36, 119, 293, 343, 345, 349, 345, 349, 
505, 514, 542. II: 43, 241, 535. 

GALEONES. I: 331. 

GALERA. ll: 266. 

Gales. 1: 314. 

Galgala. 1: 392. 

GALIA. 1: 331. 

Galia. II: 184, 268. 

GALIA. GALIAS. Il: 268. 

Galia Cisalpina. II: 268. 

Galia Narbonense. II: 263, 268. 

Galia Transa]pina. II: 268. 

Galias. I: 112. 

GALICANO CLERO. I: 326. 

Galilea. 1: 403, 447, 566, 659. Il: 263. 

Galilei, Galileo (1564-1642). 1: 293, 296-297, 1: 60. 

GALINDO. 1: 336. 

Galindo, Gregorio (m. 1756). 1: 336, 511. II: 291, 535. 

Galitzia Oriental. Il: 73, 

Galos. 1: 564. II: 263. 

GALVANISMO. II: 266. 

Gallagher y Lamb. II: 89. 

GALLAICI, SEU GALLACI. Il: 263. 

Gallemart, loannis (m. 1625). 1: 53, 389. II: 131, 313, 322, 535-536. 

Gallia. 1: 666. II: 254. 

Gallia Braccata. 11: 272. 

Gallia Comata. Il: 272. 

GALLICANA ECCLESIA LIBERTATES. Il: 267. 

Gallo, Ave. I: 335. 

Gallo, Padre Nicolás. I: 335. 

Gallo Gallináceo. 1: 335. 

GALLOGR4<CI. GALOS-GRECOS, O GALI-GRIEGOS. II: 272. 

Gallorum Rex. IT: 264. 

GALLOS. 1: 335. 

Gallucio, Juan Paulo, Saloense (siglo XVI). I: 211. II: 59, 65, 67, 310, 536. 

Gamboinos. I: 751-752. 

Gandalines. 1: 331. 

GANDULES. I: 331. 

Ganganeli, Papa. 1: 121, 155, 355,480, 607, 665, 714. II: 331, 410, 536. 

Ganges. 1: 617. 

Gangrena. II: 302. 

Gante, Bélgica. II: 402. 

GANZÚA. I: 324. 

Ganzúa. 1: 324. II: 300. 

GARANTÍA. Il: 263. 
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Garcés, Padre Antonio, Dominicano. 1: 673. 

García. 1: 446. 11: 275. 

García Bacca, Juan David. I: 29-30, 32-33, 45. II: 11, 99. 

García Cabero, Francisco (fl. 1727). I: 120, 335. II: 536. 

García Chuecos, Dr. Héctor. II: 72. 

García, Fray Juan Casimiro. I: 65-68, 

García, Fray Gregorio. I: 280. II: 116-117, 123, 128, 136, 406, 536. 

Garcilaso de la Vega, El Inca. 1: 180, 339. II: 184, 537. 

Gardner, James. II: 87. 

GARENA, £. Il: 265. 

GARFOLLA. Il: 269. 

Garmendia, Francisco Antonio. I: 19-20. 

Garmendia, Tomás Ignacio. I: 19-20. 

Garnerin. I: 123. 

Garnica. 1: 731. 

GAS. II: 266. 

Gasendistas. 1: 250, 527. 

Gaspar Hurtado. I: 107. 

Gassendi, Pedro (1592-1655). 1: 250, 293. II: 228. 

Gast, Matias. 1: 162. 

GAULA. Il: 272. 

Gaula Comata. II: 272. 

Gaulas. 1: 564. 

Gautruche. 1: 560. 

Gavanti, Bartolommeo (1569-1638). I: 131, 147, 286, 347-348, 432, 436, 438, 
458-459, 496, 508, 539-540, 564, 571, 576, 586, 616, 657-658, 688, 696, 699, 
722. M: 119, 126, 178-179, 190, 201, 208, 211-212, 223, 354, 368, 537. 

GAZAFATÓN. Il: 265. 

GAZAFATÓN, Figura Retórica. Il: 164. 

Gazafatón, Figura Retórica. II: 164, 265. 

Gazeo, Alardo. 1: 131, 460-462, 513. II: 261. 

GAZMOÑO. Il: 267. 

Gazofilacio. 1: 293. 

Gebelinos. II: 270-271. 

Gedeón. I: 493, 552, 693, 704. 

Gehón del Paraíso. 1: 448. 

GELAMIA. Il: 267. 

Gelamia. II: 267, 392. 

Gelasio 1, Papa. I: 509-510, 619. 

Gelio Aulo. Ver Aulo Gelio. 

Gemara, II. 384. 

Géminis, Constelación. II: 407. 

GÉMINIS, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 31. 

Géminis, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747, 11: 64. 

GENDARMES. Il: 271. ) 

GENERALES CAPÍTULOS DE NUESTRA RELIGIÓN FRANCISCANA. l: 337. 
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GENERALES CONCILIOS. I: 338. 

GENERALES CONCLUSIONES. Il: 270. 

GENERALES ESTUDIOS. ll: 270. 

Génesis. Ver Biblia. 

Genesis ad litteram, de San Agustín. 1: 585. 

GENIMEN VITIS. Il: 264. 

Genio, Dios Mitológico. I: 218. 

GENIOS. II: 265. 

GENÍZARO. Il: 266. 

Genízaros. II: 266. 

Genodio. 1: 315. 

Génova. I: 293, 298, 446, 598, 601. II: 271. 

Genovesi, Antonio (1712-1769). II: 385, 537. 

Gentil, Valentín, el Alvalate. I: 703. II: 391. 

GENTILES. 1: 323. 

GENTILES. SUS VARIOS DIOSES. I: 322. 

GENTILEZA. II: 270. 

Genua, Padre Fray Benigno de. I: 201-202. II: 349, 384-385. 

GENUENSIS RESPUBLICA. Il: 263. 

GEOGRAFÍA. Il: 263, 267. 

Geografía. 1: 637. II: 221, 282. 

Geografía, de Claudio Ptolomeo. 1: 471. II: 321. 

Geografía, de Tomás Vicente Tosca. 1: 314, 320, 322, 533, 537. II: 221, 263, 
275,283, 321, 386. 

Geographical and Historical Dictionary of America. 1: 402. 

Geógrafos. 11: 197. 

GEOMANCIA. Il: 263. 
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Hesíodo (c. 700 a.C.). 1: 127, 218. 

HESPÉRIDES. Il: 275. 

Hespérides. 1: 338, 429, 471. II: 128, 275-276, 284, 321. 

Hesperus. II: 399. 

Heterogéneo. Il: 274. 

HETEROSIS, Figura Retórica. II: 165. 

HETHERODOXUS, 1. Il: 273. 

Hevelio. I: 296-297. 

HEXÁGONO. Il: 273. 

HEXAPLA. Il: 281. 

HEYDUQUES. II: 282. 

Heyduques. IT: 282, 

Hibernia. l: 135, 665. 

HÍBRIDAS. Il: 273. 

HIDROFOBIA. Il: 273. 

Hidrografía. II: 221, 267. 

Hidromancia. 1: 633. 

HIDROPARASTA. II: 281. 

HIDROSTÁTICA. II: 273. 

HIDROTECNIA, II: 273, 

Hierápolis. 1: 636. 

Hieremia. 1: 97. 

Hierocles. I: 120. 

Hierolexicón Ecclesiastico, de Domenico Magri. 1: 35, 688. II: 119, 249, 
254-255, 265, 312, 382, 396, 402. 

Hierro. I: 454 

Hierurgia, de Bernardo Bisso. 1: 564. 

HIJOS. 1: 277-278. 

Hijos Adoptivos. II: 277-278. 
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Hilden, Alemania. 1: 293, 
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Isla de San Antonio. I: 429. 

Isla de Santiago. 1: 471. II: 275. 

Isla de Santo Domingo. Ver Santo Domingo, Ciudad, País. 

Isla de Sicilia. II. 369. 

Isla de Tenerife. I: 188, 197, 338, 471. II: 185. 

Isla de Trinidad. I: 239-240, 332, 428-429, 688. II: 72. 

Isla del Cuervo y Flores. I: 471, 

Isla del Fierro. I: 471. Il: 275. 

Isla del Hierro. 1: 196. 

Isla del Mar del Norte. II: 142. 

Isla del Pico de Tenerife. 1: 471. 

Isla Gorgonia. II: 128. 

Isla Gorgonilla. II: 128. 

Isla Ma. IT. 389. 

Isla Levisa. II. 389. 

Isla San Borondón. I: 197. 

ISLAMISMO. II: 132. 

Islamismo. 1: 621. II: 132. 

Islandia. 1: 471. II: 141, 275-276, 389. 

Islas Afortunadas. I: 197. 

Islas Azores. II: 128. 

Islas Baleares. 1: 446. 

Islas Bermudas. II: 406. 

Islas Británicas. 1: 446. II: 283. 

Islas Canarias. I: 14, 40, 188-199, 235, 318, 322, 330, 394, 412, 446, 457, 471, 
476. 1: 117, 128, 275, 283-284, 321, 406. 
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Islas de Barlovento. I: 170, 264. II: 128. 

Islas de Cabo Verde. I: 429-430, 471, 533. II: 128, 275-276. 

Islas de los Azores. I: 430. 

ISLAS DE SALOMÓN. Il: 284. 

Islas de Salomón. II: 284. 

Islas del Tabaco. 1: 688. 

Islas Felices. 1: 197, 

Islas Filipinas. II. 371. 

ISLAS FORTUNATAS. II: 284. 

Islas Fortunatas. 1: 471. II: 128, 254, 275, 283-284. 

Islas Gorgades. II: 128. 

Islas Mínimas. Il: 276. 

Islas Molucas. 1: 430. 

Islas Orcadas. IT. 389. 

Islas Salomón. I: 330, 623, 660. 

Islas Terceras. II: 406. 

Isle. 1: 297. 

ISOCOLÓN, Figura Retórica. II: 167. 

Israel. I: 96 160, 161, 413, 681, 694. II: 292, 

Israelitas. 11: 269. 

Israelitides. II: 292, 

Istmo Aden. 1: 279. 

Istmo Cimerio. 1: 279. 

Istmo Davis. I: 279. 

Istmo de Corinto. 1: 278. II: 283. 

Istmo de Crimea. 1: 279. 

Istmo de Macedonia. I: 279. 

Istmo de Malaca. I: 279. 

Istmo de Panamá. 1: 277, 314. 

Istmo de Suez. 1: 278-280, 448. 

Istmo de Tracia. 1: 279. 

Istmo Hudson. 1: 279. 

Istmo Manilas. I: 279. 

ISTMO O ISTHMO. II: 283. 

Istmos. 1: 277. 

Italia. I: 104, 111-112, 114, 127, 218, 231, 234, 273, 279, 281, 292-293, 
313-314, 333, 356, 383, 387,403, 412, 438, 446-447, 465, 486, 548, 589, 
591-593, 603, 617, 653, 658-659, 677, 707, 718. II: 89, 115, 122, 142, 
205, 208, 222, 231, 259, 270-271, 287, 358, 401. 

ITE MISSA EST. I: 397. 

Iteratio, Figura Retórica. II: 155. 

Itinerario de Párrocos, de Alonso de la Peña Montenegro. I: 563, 584. II: 92, 349. 

Iturri de Roncal, Basilio (1674-1758). 1: 100, 142, 191, 238, 346, 442, 589. Il: 
548-549. 

IUS DEVOLUTUM. II: 297. 

TUS DIVINUM. IT: 288. 
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Tus Publicum, de Antonio Perezio. II: 290. 
TUS SUMMUM. IT: 289. 

IZIAR. Il: 297. 

Iziar. II: 297-299, 


JACOBINOS. I: 400. 

Jacobinos. 1:400-401, 487. 

Jacobo, Patriarca. I: 160, 401, 565-566, 657, 670. II: 292, 
Jacobo Pamelio. II: 117. 

Jacobo Pancrasio. II: 228. 

Jacobum Cancerium. II: 389. 

Jacoby, Felix. II: 184. 

Jacquin, M. 1: 456. 

Jaén. 1: 511. 

Jafet. I: 197, 273. 

Jaime. 1: 401. 

JAIME, JACOBO, SANTIAGO, IAGO, DIEGO. I: 401. 
Jaime, Rey Don. I: 230. 

Jaime I de Aragón. 1: 621. 

Jaime II de Mallorca. 1: 621. 

Jamaica. I: 170. 

James, Thomas. II: 216, 549, 

Jamín Padre Don Nicolás (1732-1782). 1: 36, 119. II: 335, 549. 
Jano, Dios Mitológico. I: 218. 

Jansen, Otto Cornelio (Jansenius) (1585-1638). IT: 206, 405. 
Jansenismo. II: 206. 

Janssens Elinga, Padre Fray Francisco. 1: 495, 665. II: 549. 
Janua, Fray Juan de. 1: 683. II: 122, 261, 549, 

Janua, Padre Fray Gaudencio de. 1: 391, 683. II: 549. 
Japón. IT: 238. 

Jarama, Río de España. II: 121. 

Jardín de María, de Fray Narciso Camós. 1: 238. 
JARDINES. I: 399. 

Jardines de Salomón. I: 349, 

Jasón. 1: 668. 

Java Mayor. I: 280. 

J.C. II: 294. 

Jefferies, Doctor. II: 124. 

Jehudiel. I: 106. 

Jenofonte (428/7-354 a.C.). IT: 210, 294-295. II: 549. 
Jeremías. Ver Biblia. 

Jerez y Aristiguieta Fernando. 1: 102-103. 

Jericó. I: 392, 420, 605, 693. 

Jerjes. I: 40, 735. 11: 275. 
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Jeroboán. I: 398. 

Jeroglíficos. Il: 134, 225, 

JERÓNIMO. I: 330 

Jerónimo de San Agustín, Fray. I: 157, 162, 193, 195, 411, 442, 459,579, 585, 
687. II: 239, 329, 331, 361, 550. 

Jerónimo, San. Ver Eusebio Jerónimo. 

JERUSALÉN. l: 393, 397. II: 132. 

Jerusalén. I: 3-4, 27, 100, 134, 191, 209, 234, 322-323, 333, 338, 353, 358, 
368, 393-395, 397-398, 403, 406, 420, 447, 475-477, 482, 523,548,571, 
608, 612, 617, 653, 668-669, 671, 683, 695, 702, 705, 707,748. II: 132, 
160, 163, 384. 

JERUSALÉN, REY DE JERUSALÉN. I: 400. 

JESUITAS. I: 355, 366. 

Jesuitas. 1: 355, 366, 380. 

JESÚS. I: 400. 

Jezabel. I: 438. 

Jiménez, Pbro. Juan Antonio (1562-1628). 1: 72, 587. Il: 550. 

Joannes Stobeus. Ver Stobeus loannes. 

Joaquín. I: 110. 

Joas. 1: 607. 

JOB. 1: 400. 

Job. I: 122, 335, 337, 400, 635. II: 238, 351. 

Jocalia. II: 380. 

Joel. Ver Biblia. 

Johnson, Charles. II: 87. 

Jonatán. 1: 96. 

Jonio, Río. I: 420, 447, 449, 651. 

Jordán, Raymundo. I: 353, 367. II: 234, 

JORNADA. II: 295. 

Josafat. 1: 607, 

José. I: 354. 

José, Patriarca. I: 565-566. 

JOSÉ DE ARIMATEA. I: 353. 

José de Arimatea. 1: 353. 

José de Caracas, Fray. 1: 154. 

JOSEFO. I: 368. 

JOSEFO, EL HISTORIADOR DE LOS JUDÍOS. 1: 391. 

Josefo. Ver Flarius Josephus, 

José de San Miguel, Fray. I: 391. 

Josephus. Ver Flavius Josephus. 

Joseph. I: 111, 161. 

JOSUÉ. I: 367. 

Josué. Ver Biblia. 

Joverio. I: 89, 

Joviano Pontano. I: 485. 

Jovícolas. Il: 61. 
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Juan. Ver Biblia. 

Juan Andrés. 1: 418. 

Juan Bernardino. I: 319, 321. 

Juan Crisóstomo, Médico. I: 663. 

Juan de la Concepción, Fray. 1: 611. II: 550. 
Juan de San Bernardo, Padre Fray. 1: 594-595. 
Juan de San Roque, Padre. I: 589. 

Juan Diego Neófito. I: 319-321. 

Juan el Bueno, Rey de Francia. 1: 599. 

Juan Graciano. 1: 567. 

Juan Herlot, Fray. II: 234, 

Juan María, Fray. II. 362. 

Juan IT, Rey de Portugal. I: 429-430, 533. 
Juan IV. I: 729. 

Juan Pablo II. I: 202. 

Juan Pablo VI. I: 202. 

Juan Paleólogo. 1: 315. 

Juan, Papa. II. 359. 

JUAN PICO MIRANDULANO. 1: 387. 

Juan Preste. 1: 544. 

Juan VIII Paleólogo. 1: 87, 89. 

Juan XI. I: 266. 

Juan XII 1: 266, 579. 

Juan XXI. LI 701. 

Juan XXII, Papa (1249-1334). I: 147, 148-149, 172, 381. 
Juan Zonaras. Ver Zonaras, loannes. 

Juana, Papisa. I: 656. 

JUBILEO. I: 366, 399. 

J. U.D. II: 286. 

Judá. 1: 695. 

JUDAE VOCATIVO. Il: 296. 

Judaísmo. 1: 621. 

JUDAS. Il: 296. 

Judas, Patriarca. 1: 96, 161, 565. 

Judea. 1: 100, 256, 397, 495, 548, 604 
JUDIOS. I: 367, 399. 

Judit. Ver Biblia. 

Jueces. Ver Biblia. 

JUECES IN CURIA. Il: 296. 

JUEGO. I: 388,399. 

Juego de la Paz y de la Guerra. 1: 29, 34, 45, 399. II: 11-21. 
JUEGO DE LA PAZ Y DE LA GUERRA. I: 399. 
Juegos Olímpicos. I: 434. 

Juenin. IT: 208. 

JUEVES DE LAS CUARESMAS. I: 399. 
Juicio Imparcial, de Campomanes. I: 289, 453, 457, 570. 11: 75. 
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Juicio Imparcial sobre Monitorio del año 1768. II: 322. 

Juicio Imparcial. II: 259, 289, 322. 

Juliano Apóstata, Emperador. I: 414, 600, 681. 

Julio II, Papa (1443-1513). I: 241-242, 244, 247, 293, 384, 655. II: 300. 

Julio MI, Papa (1487-1555). I: 162, 597. 

Julio César. 1: 270 

JULIOS O PAULOS. II: 293. 

Junior Abbas. II: 382. 

Juno, Diosa de la Mitología. 1: 218. 

Junta de Cardenales. 1: 674, 

Junta Suprema. II: 90. 

Junta Suprema de Caracas. 1: 190. 

Junta Suprema de España. II: 85. 

Jupangui, Francisco Tito. 1: 183, 184, 185, 186. 

Jupertícolas. II: 61. 

JUPITER, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 26. 

Júpiter, Dios Griego. 1: 218, 434, 678. 11: 314. 

Júpiter, Planeta. I: 252, 323, 537-538, 654. II: 46, 53-54, 61, 63, 65, 136, 337, 
394, 399. 

JURAMENTO MANCUADRA. II: 296. 

JURAMENTO QUE HACEN LOS MÉDICOS EN EL RECIBIMIENTO DE SU 
GRADO, EN ORDEN A LA OBLIGACIÓN CON LOS ENFERMOS. 1: 365. 

Juramento que hacen los Médicos. 1: 365, 445. 

Jurer. II: 389, 

Juris Civilis in Vita Imperatoris lustiniani. I: 681. 

JURISPRUDENCIA NATURAL. Il: 296. 

Juristas. II: 197, 

JURY. I: 399. 

Jus Canonicum, de Pedro Murillo Velarde. 1: 656. II: 259, 269, 297, 367, 371. 

Jus Canonicum Universuim, de Anacleto Reiffenstuel. I: 163. 

Jus Ecclesiasticum Universum, de Zegeri Bernardi Van Espen. 1I: 129, 395, 403, 

Jus Publicum, de Antonio Perezio. II: 339. 

JUS QUAESITUM. IT: 294, 

Jus Romanum. I: 418. 

JUSTICIA DE ARAGÓN. Il: 296. 

Justicia Original. 1: 660. 

JUSTICIARIOS. JUSTITIARII. Il: 296. 

Justiniani, Pedro María, Obispo de Vintinilla. II: 305. 

Justiniano II. I: 175, 362. 

Justiniano, Emperador. 1: 255, 712. II: 329, 393, 

Justino. 1: 132, 

Justino 1. I: 545. 

Justino, el Joven. 1: 600. 

Justino, el Viejo. 1: 600. 

Justo, Monje, Médico. 295, 738-742. 

Juvenal, Décimo Junio (55/60- 138/140 d.C.). 1: 37. II: 182, 379, 550. 
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Juvencio, Joseph, Jesuita. 11: 230, 550. 
Juvenino. I: 208. 


K 


KABALA. Il: 299. 

KAKENFATÓN. II: 299. 

KAKEÉNFATON, Figura Retórica. II: 167. 
KALENDAS JANUARIAS. II: 299. 

Kazizivio, Rey. 1: 207. 

Kemper, Daniel. II: 87. 

Kempis, Tomás Hemerken. Ver Tomás de Kempis. 
Kent. I: 128. 

Kepler, Juan (1571-1630). I: 293, 296-297. 

Kerkove, Gaudencio. 1: 253, 412. II: 240, 550-551. 
Kibre, Pearl. II: 35. 

Kircher, Padre Atanasio (1601-1680). 1: 297. II: 198, 318, 551. 
KIRIE ELEISON. II: 299. 

Kong-fou-tseu. I: 192. 

Koninch. 1: 107. 

Krause, Karl Christian Friedrich (1781-1832). 1: 294. 
Krisper, Fray Crescencio. 1: 708, 710. 

Kuhn. I: 514. 


L 


La Caille, Abad. 1: 296-297. 

La Devoción Arreglada, de Luis Antonio Muratori. 1: 468. 
La Disputa de San Pedro con Apión. I: 619. 

La Esposa de Cristo Instruida, del Padre Bernardino de Villegas. 1: 555. 
La Fond. II: 253, 316. 

La Guaira. 1: 24, 341, 640. II: 70, 72, 74-75, 80. 

La Hire. 1: 296-297. 

La Isabela. I: 660. 

La Lanne. I: 297. 

La Meca. I: 93. 

La Naturaleza del Hombre, de Hipócrates. 1: 119. 

La Nature de la Théologie d' aprés Melchior Cano. 1: 456. 
La Nuova Italia Editrice. 1: 465. 

LA ORACIÓN. I: 504. 

La Palma. I: 196. 

La Pastora. I: 104. 

La Paz, Bolivia. 1: 184. 

La Poética, de Ignacio Luozán. II: 186. 

La Provincia Franciscana de Santa Cruz de Caracas. I: 14. 
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La Serna, Juan de. 1: 35, 104, 109, 196, 207, 393, 593, 601. II: 224, 237, 254, 341, 358. 
La Tourdupin. 11: 190. 

La Trinidad. 1: 104. 

La Verdad de la Concepción de la Virgen María, de José María Turre. 1: 378. 
La Victoria. 1: 24, 30. 

LABERINTO. 1: 427. 

Laberinto de Dédalo. 1: 470. 

Labrid, Monseñor Nicolás Gervasio. I: 428-429. 

LABRID O LABRIT. I: 428. 

Lacerda Padre. I: 169. II: 551. 

Lacerna. 1: 593. 

Lacroix, Jean Frangois de (siglo XVII. I: 159, 297, 316-317, 561, 666. II. 352, 551. 
Lactancio Firmiano (c.260-325 d.C.). 1: 37, 295, 458. 11: 551. 

Ladgrave. II: 307. 

Ladislao. 1: 134. 

LADRON DIMAS. 1: 416. 

Ladrones, II. 378. 

Ladvocat, Jean Baptiste (1709-1765). Il: 551. 

LATI. I: 426. 

LAVIGO, ES, ARE. II: 303. 

Lagalla. I: 297. 

LAGANUM. I. II: 303. 

Laganura. IT: 303. 

Lago Asfaltilde. 1: 447. 

Lago Asfaltite. 1: 447. 

LAGO DE PILATO. I: 427. 

Laguna, Andrés (1499-1557). I: 36, 162, 296, 349, 445, 572. II: 311, 552. 
LAGUNA DE VALENCIA. I: 427. 

Laguna Parime. I: 520. 

Lalande. 1: 296-297. 

LAMAS. II: 303. 

Lambert. 1: 296. 

Lambertini, Prospero Lorenzo. I: 106, 657. 

Lamparón, Enfermedad. II: 135, 373. 

Lamy, Padre Bernardo (1640-1715). I: 652. II: 270. 

Landgraviato. II: 307, 

Lanfranc de Milán. 1: 293. Il: 552. 

Lang, A. I: 456. 

Langio. I: 474, 634, 699. II: 552. 

Langreno. I: 297. 

Langres, en Francia. II: 237, 

Languedoc. I: 589. 

Lani. 1: 294, 

LANTGRAVIATO, O CON D: LANDGRAVIATO DE LANDGRAVE. Il: 307. 
Lanuza, Jerónimo Batista. 1: 355. II: 552. 

LANZA DE CRISTO. I: 323, 406. 
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Lanzarote. 1: 197, 199, 

Lapide, Cornelio A. Ver Alapide, Cornelio. 

LAPIS. IT: 304. 

LAPIS LYDIUS. II: 309. 

Lapis Lydos Apollinis Methodo, de Francisco Solano de Lucques. 1: 293, 

LAPIS PHRYGIUS. Il: 311. 

Lara, Jorge Salvador. I: 691. 

LAR. LARO. FAVAM. FAROL. SAGRARIO. SACRIFICIO. THURIBULO. II: 310. 

LARDUM, I. II: 303. 

LÁRRAGA. l: 427. 

Lárraga, Padre Francisco (siglo XVII). 1: 216, 427. II: 552-553. 

Larruga y Boneta, Eugenio (1747-1803). 1: 399, 601-602. II: 553, 

Lasso de la Vega, Rafael. 1: 212, 

LATERANENSE, BASÍLICA FAMOSA EN ROMA. I: 427. 

Latourdupin. II: 237. 

Lauda Sión. II: 354, 

LAUDEMIUM. II: 303. 

LAUDUM, I. II: 305. 

LAURA, ZE. Il: 304. 

Laureto, Hieronimo. I: 35, 125, 474. II: 553. 

LAUSIACUS, A, UM. IT: 309. 

Lauso Prefecto. II: 309. 

LAVAS. II: 300. 

Lavoisier, Antonio Lorenzo de (1743-1794). I: 173, 294, 

Layman, Paul (1574-1635). I: 107, 163. 1: 553, 

Lázaro. I: 635, 652. 

Le Blanc, Guillermo (1520-1588). I: 95, 97, 99, 125. II: 553. 

Leal, Dr. Ildefonso (1932- ). 1: 17. 

Leblanc, Thomas. I: 99, 193, 196, 210, 267, 294, 397-398, 544, 548, 574, 681, 
700. II: 225, 264, 306, 554. 

LEBRIJA. Il: 307, 

Lebrija, Antonio. Ver Nebrija, Antonio. 

Lebrija, España. 1: 292. 

Lecciones de Física Experimental, del Abate Nollet. 1: 37, 93, 271. II: 314, 

Lecciones de la Iglesia. 1: 609. 

Lecciones de los Breviarios, de José María de Turre. 1: 375, 

Lecciones de Química, de Morveau. 1: 173, 212, 274, 294, 517, 578. II: 341. 

Lecciones Varias, de Mexía. Ver Sylva, Lecciones Varias. 

Leclerc, Jorge Luis. Ver Buffon, Conde de. 

Lectera, Fray Diego de. 1: 482. 

LECTORES EMÉRITOS. II: 308. 

LECTORES EMÉRITOS, LECTORES GENERALES. II: 309. 

LECTUM. Il: 308. 

LECHES. 1: 415. 

Ledesma, Pedro de. I: 351. 

Ledesma, Poeta Español (?). II: 184. 
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Ledezma. l: 163. 

Legatus Divine Pietatis, de Santa Gertrudis. l: 298, 324-325, 509, 671. 
Lege, de Gregorio López. I: 425. 

LEGE CAUTE O CAUTE LEGE, Il: 302. 
LEGI. Il: 306. 

LEGILE, P.C. II: 301. 

LEGIÓN. I: 404, 

Legión Romana. 1: 404. 

LEGÍTIMO. Il: 307. 

LEGOS DE LA RELIGIÓN. 1: 405. 

LEGOS RELIGIOSOS. I: 412. 

Legua Española. I: 420-426. 

Legua Francesa. 1: 420-426. 

LEGUAS. I: 407, 410, 425. 

Leibniz, Gottfried Wilhelm (1646-1716). 1: 41, 294. II: 323, 392. 
Leiden. II: 35. 

Leipzig. 1: 35. 

Leite, S., S.J. 1: 729. 

Lemnio, poeta latino. II: 310. 

LEMOSIN. II: 309-31u. 

Lemos, Tomás. I: 205. 

Lengua Griega. 1: 416. 

LENGUA HEBREA Y GRIEGA. 1: 415. 
LENTES. II: 303. 

LEÑO DE LA CRUZ DE CRISTO. 1: 413. 
LEO. II: 34. 

Leo. IT: 34, 64. 

Leo, Constelación. II: 407. 

Leo, Signo del Zodíaco. I: 633, 747. 

Leocares. I: 434, 

León. I: 99, 

León I, Magno, Papa (m. 461). 1: 186. 

León Il, Papa. I: 624. 

León IV, Papa (m. 855). I: 162. II: 554. 

León X, Papa (1475-1521). I: 121, 244-245, 364, 382, 473, 538. 
León XIII. 1: 142. 

León, El Grande, Emperador de Constantinopla. 1: 308, 668. II: 386. 
León, España. 1: 241, 272, 274-275. 

León Isauro, Emperador. Il: 248. 

León, Fray Luis de (1527-1591). I: 359. II: 184. 
León, Raimundo de. 1: 72-73. 

León, Reino de, España. 1: 679. 

León, Remigio. I: 119. 

Leonardo. IT: 412. 

Leovigildo, Rey de los Godos. II. 381. 
LEPANTO. II: 309. 
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Lepanto. I: 447, 449, II: 275, 309. 

Lepra. I: 260-261. TI: 243. 

Lera, Matías de. I: 296. 

Lereu, Padre Hipólito. 1: 229, 277. II: 554, 

Lérida. 1: 336, 625. 

Lessio, Leonardo (1554-1623). I: 107, 441. II: 554. 

LETAME. II: 310. ' 

Letanías Lauretanas, del Miecoviense. I: 148, 536, 604, 658. II: 201, 234. 

Letéo, Río del Infierno. Il: 337. 

Lethi. I: 426. 

LETHUM, I, LA MUERTE; Y L4ETUM, I, LA VIDA. Il: 308. 

Letra. I: 716. 

LETRA CALDERILLA; Y POR OTRO NOMBRE TORTIS. 1: 428. 

LETRADOS. LETRAS. I: 418. 

LETRAS. Il: 134. 

LETRAS DE LA UNIÓN. I: 403. II: 304. 

Letras de Unión, II: 396. 

Letras Dimisoriales. Il: 260. 

Letras Dimisorias. II: 307. 

LETRAS ENIGMÁTICAS DE ENGELGRAVE Y PICINELO. 1: 426. 

LETRAS HUMANAS. 1: 428. 

LETRAS NUMERALES. Il: 133. 

LETRAS OBREPTICIAS Y SUBREPTICIAS. Il: 304. 

LETRAS SAGRADAS. II: 305. 

LETRAS S. P. Q.R. I: 426. 

Levante, II: 405. 

Leví, Patriarca. 1: 161, 565. 

Levítico. Ver Biblia. 

LEX SATYRA, VEL SATURA. II: 310. 

Lexicón. I: 166. 

Lexicón, de Suidas. 1: 296. 

Lexicon Eclesiásticum Latino-Hispanicum, de Didaco Ximénez Arias. I: 35, 
90, 115, 207, 215, 407, 475, 533, 699. II: 119, 198, 202-204, 206-207, 
209,215, 218,233, 235, 242, 245, 247-248, 264, 274, 282, 296-297, 299, 
303, 313, 318-319, 326, 328, 330, 333, 338, 374, 396, 398-399, 

Lexicón Latino-Hispano, de Antonio de Nebrija. 1: 292. 

Lexicones Eclesiásticos. II: 242. 

Ley de la Compresibilidad de los Gases. 1: 530. 

Ley de las Partidas, de Don Alonso el Sabio. 1: 730. 

Ley de Moisés. 1: 664. 

Ley Mahometana. 1: 664, 

Ley Turca. II: 314. 

LEYES. I: 417. 

Leyes de Castilla, de Alfonso de Azevedo. I: 417, 425. 

Leyes de España. 1: 417. IT: 360. 

Leyes de Indias. II: 131, 262, 371. 
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Leyes de Navarra. II: 259. 

Leyes de Partidas del Derecho Real de España. II: 312, 

Leyes de Partidas. 1: 329, 417. II: 268, 343, 401. 

Leyes de Recapitulación. II: 267. 

Leyes del Fuero Juzgo. I: 417. II: 259, 554. 

Leyes del Toro. 1: 417, 679, II: 393, 

LEYES. I: 417. 

Lía. 1: 565 

Loan. II: 228, 305. 

Libanio. I: 642. 

Líbano. I: 447, 

Libelo de Repudio. II: 308. 

Libellus Famosus. TI: 240. 

Liber Ancoratus, de San Epifanio. II: 225. 

Libera. II: 305, 

Libera, Madre de San Roque. 1: 589. 

LIBERALES ARTES. II: 310. 

LIBERI. II: 300. 

LIBERO O PADRE LIBERO, O LIBER. II: 305. 

LIBERTAD DECÉMBRICA. Il: 306. 

Libertad Decémbrica. II: 236, 306. 

LIBERTADES DE LA IGLESIA GALICANA. II: 308. 

Libertades Galicanas. 1: 620. 

LIBERTAS COACTIONE ET LIBERTAS NECESITATE, Il: 309. 

Libia. I: 127, 313, 462. 

Libia, Sibila. 1: 646. 

Libico. 1: 461. 

LIBRA, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 33. 

Libra, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747. Il: 64. 

LIBRAR. Il: 303. 

LIBRATORIO. II: 303. : 

Librería de Escribanos, de José Febrero. 1: 459. II: 262. 

Librería de Jueces, de Manuel Silvestre Martínez. 1: 255, 470, 672. II: 268, 280, 285. 

Libro de la Inmortalidad del Alma, Fedón, de Platón. II: 340. 

Libro Becerro del Convento Franciscano de Caracas. I: 478. 

Libro de Astrología Levini Lemnii, de Tirino. 1: 587. 

LIBRO DE HIPOCRATES ESCRITO A PERDICAS REY DE MACEDONIA. 
IT: 35-43. 

Libro de Hipócrates escrito a Perdicas. 1: 34. II: 35-43, 

Libro de la Contemplación, de Raimundo Lulio. I: 621. 

Libro de la Sinagoga de los Hebreos. 1: 664. 

Libro de las Fazañas. II: 261. 

Libro del Emperador. II: 284, 

Libro Guardianal para Prelados. 1: 32, 334. II: 87, 119. 

Libro Guardianal para Prelados. Reconstrucción de. II: 447. 

LIBRO UNICO. Il: 69-97 
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Libro Unico. I: 29, 33, 34, 40. II: 69-97. 

LIBRO VERDE DE LOS PRELADOS. Il: 302. 

Libros de las Tradiciones de los Turcos. 1: 467. 

LIBROS. 1: 403, 415. 

LIBROS DE LOS MACABEOS 3 Y 4, 1: 414. 

LIBROS DE SALOMÓN. I: 411. 

LIBROS FATALES. II: 300. 

LIBROS PROHIBIDOS. I: 415. 

Libros Recognitionum. I: 618. 

LIBURNIA. I: 403. 

Liburnia. 1: 194, 403. 

Licaonia. I: 100, 548. 

LICENCIA POÉTICA. Il: 301. 

Licencia poética. 1: 720. 

Liceo. I: 105. 

Licia. II: 405. 

Licurgo. 1: 638. 

Lidia. 1: 329, 637. 

Lieja. I: 111. 

Ligorio, Nlustrísimo Alfonso de. I: 166, 317, 327, 408, 468, 511, 639, 644. 11: 
96, 243, 554, 

Liguria. I: 446. 

Lima. I: 159, 180, 598, 691, II: 63, 129. 

Limares, Pedro. II: 29. 

LIMBO. Il: 300. 

Limóges. 11: 310. 

Limosín, Francia. II: 310. 

Lindo, Doctor Don José Antonio. I: 621. 

Lindos, Grecia. 1: 638. 

LINEA DE LA DEMARCACION DE ALEJANDRO VI. I: 429. II: 304, 308. 

Línea de la Demarcación de Alejandro VI. I: 429-430, 412, 533, II: 304, 308. 

LINEA EQUINOCCIAL. I: 411. 

Línea Equinoccial. 1: 322, 339, 411, 629. Il: 48. 

Líneas, Medida. I: 542. 

Lins. I: 729. 

Lipsin, Ludovico. 1: 656, II: 261, 554-555. 

Lipsio. I: 295, 

LIPTOTE, Figura Retórica. Il: 167. 

Liptote, Figura Retorica. 1: 494, II: 167, 322, 392. 

LIQUEFACTURIA. II: 304. 

LIQUIDARSE. II: 304, 

LIRAS. Il: 308. 

Liras. 1: 726. 

Lireo, Padre Adriano. I: 408. 

Lirio. II: 306. 

LIS: FLOR DE LIS. II: 306. 
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Lisboa. 1: 175, 505, 729. II: 375. 

Lismore, Ciudad, Irlanda. 1: 530. 

Literatos. II: 272. 

Literne. 1: 114. 

LITORAL. Il: 311. 

LITTERA FORMAT£, LITTER£ COMMENDATITIA ET TESTIMONA- 
LES. II: 306. 

LIVELLUS. Il: 307. 

Livio. I: 112, 295. II: 325. 

LOAN. II: 305. 

Lobera Yabio, Antonio. I: 128, 553, 648. II: 555. 

Lobo, Eugenio Gerardo (1679-1750). II: 184-185. 

Locis Theologicis, de Melchor Cano. 1: 456. 

Locke, John (1632-1704). I: 293. 

Locros, Grecia, II. 390. 

LOCUCIONES FIGURATIVAS Y FRASEADAS. 1: 416. 
Loeb Classical Library. 1: 368. 

LOGIAS. IT: 304, 

Lógica. I: 308, 325. 

Lógica Parva, de Fray Domingo de San Pedro de Alcántara. 1: 567. 
Logisterium. II: 305. 

LOGÓGRAFOS. II: 301. 

Logógrafos. Il: 272. 

LOGOS GALEATOS. Il: 340. 

Logothetes. 1: 636. 

Logroño, España. I: 383, 386, 672, 704. 

Lohner, Tobías (1619-1697). I: 579, 623, 636, 699. II: 555. 
Lohozer. 1: 298. 

Lombardía. 1: 438. II: 358. 

Lombardo, Pedro. Ver Pedro Lombardo. 

Londres. I: 92, 167, 206, 293, 402. II: 92, 216, 241, 283, 384. 
Longimano. Ver Artajerjes. 

LONGINOS. I: 407. 

LONGITUD MODERNA. [: 428. 

Longomontano. I: 296. 

LONGOS FRATRES. II: 300. 

LONGOS O LONGÍI. II: 134. 

LONGUM. II: 134, 

LONGUM. AD LONGUM. CASO AD LONGUM. II: 300. 
Loouant, A.I: 205. 

Lope de Aguirre. I: 686. 

Lope de Aguirre, Crónicas 1559-1561, de Escandell Tur. I: 686. 
López. 1: 163, 173, 338, 407, 421, 568. 

López, Juan Luis. 1: 163. II: 555. 

López, Gregorio (m. 1560). I: 270, 417, 425, 517, 570. II: 239, 259, 269-270, 365, 556. 
López Bohórquez, Dr. Alí E. Il: 85-86. 
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López de Haro, Fray Damián. 1: 264 

López Ezquerra, Padre José, 1: 35, 298, 449. II: 555. 

López Glosador. 1: 649. 

López Méndez, Antonia. 1: 22, 54, 63. 

López Palacios Rubios, Juan. 1: 164. 

López Quintana, Regente Antonio. II: 86. 

López, Tomás (1730-1802). I: 18, 297, 318, 667, 748. II: 52, 55, 123, 275, 556. 

López, traducido por Vázquez. II: 52. 

López Simón. 1: 281-282, 486-487.II: 89-90, 370, 556. 

LOQUI EX CATHEDRA. IT: 308. 

Lorea, Padre Maestro Antonio de (m. ci. 1687). 1: 672, II: 556. 

LORETO. I: 403, 408, 415. 

Loreto. I: 102, 332-333, 403, 408-411, 415, 

Los Ministros de la Audiencia de Caracas, de Alí López Bohórquez. II: 85, 

LOS PARTICULARES Y PEREGRINOS. lI: 288. 

Los Tres Brazos. Il: 216. 

Losada. Autor de Compendio de los Regulares de Indias. II: 334, 556. 

Losada, Diego de. 1: 186, 187. 

Lotario. 1: 162. 

Lovaina. 1: 111-112. 

Loyola, Ignacio. Ver Ignacio de Loyola. 

Lozano, Padre Cristóbal (c.1618-c.1662). 1: 536. II: 556. 

Luca, Cardenal. II: 235. 

Lucania, Italia. II: 182. 

Lucano, Marco Anneo (39-65 d.C.). II: 182, 556. 

Lucanus, Terentius. II: 143. 

Lucas. Ver Biblia. 

LUCAS (SAN) APOSTOL. I: 426. 

Lucca. 1: 98, 152, 601. 

Luce Morali, de Sabino Bononiensi. I: 361. 

LUCE POSTERA, O POSTERA LUCE. II: 306. 

Lucense, José Lorenzo. I: 134, 190, 391, 658. II: 115, 129, 134-135, 137, 
140-141, 189, 199, 261, 282, 301-302, 327, 370, 395. 

Lucerna Mística, de José López Ezquerra. 1: 35, 298, 449, 469. 

Lucero. 1: 262, 486. 

LUCERO, ASTRO, ESTRELLA. Il: 302. 

Lucero de la Mañana, Estrella. II: 399, 

Lucero de la Tarde, Estrella. II: 399. 

Luciano de Samosata (125-192 d.C.). I: 295, 450. 

LUCIFER. 1: 427, 

Lucifer. 1: 90, 427. 

Lucifer, Estrella. II: 399. 

Lucini. 1: 156. 

Lucía de Narni, Beata. 1: 505. 

Lucques, Francisco Solano de. Ver Solano de Lucques, Francisco. 

LUCRECIA, MATRONA ROMANA NOBILISIMA. I: 427. 
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Lucro Adveniente. 1: 673. 

Lucro Cesante. 1: 673. 

LUDIFACTURIA. Il: 304. 

LUDI-MAGISTROS. Il: 301. 

Ludi-Magistros. 11: 272, 301. 

Ludovico, Duque, Don. 1: 655. 

Ludus Anserinus. 1: 498. 

LÚES VENÉREA. I: 404. 

Lúes Venérea. 1: 404. 

LUGARES SANTOS. I: 406. 

LUGDUNENSE. 1: 426. 

Lugduni Batavorum. l: 124, 256. 

Lugo, Pbro. Domingo. 1: 23, 70-74. 

Luis XIII, Rey. 1: 471. Il: 275. 

Luis XIV. I: 326. 

Luis XVI, Rey de Francia. 1: 401. II: 71, 266. 

Luis el Craso, Rey de Francia de los Capetos. 1: 599. 

Luis el León, Rey de Francia de los Capetos. 1: 599. 

Luisiana. 1: 109. 

Lulio, Raimundo (c.1233-c.1315). 1: 374, 621. II: 557. 

Luna, Diosa de la Mitología. I: 218. 

Luna, Pedro de. Papa. 1: 543, 

Luna, Satélite. 1: 252, 269, 323, 537-538, 685, 713. II: 46, 48-51, 61-63, 65, 
300, 327, 331-332, 337, 383, 399, 402. 

LUNA, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 25. 

LUNA CUARTA NATAS. I: 428. 

Luna Nueva. II: 331. 

Lunaciones Embolismales. II: 248. 

LUNES. I: 407. 

Lunícolas. II: 61-62. 

Luozán, Don Ignacio. II: 186, 557. 

Lupia. H: 302. 

LUPO. II: 302. 

Lupus Marinus. II: 302. 

Lustra Sex. II: 185. 

LUSTROS. I: 407. II: 305. 

Luteranos. 1: 627. II: 227, 284-285, 348. 

Lutero, Martín (1483-1546). 1: 111, 318, 325, 368, 374, 433-434, 473, 692. 11: 227. 

Lutetia Parisiorum. I: 220. 

LUZ. I: 404. 

Luz de la Fe y de la Ley, del Padre Jaime Barón y Arín. 1: 553, 648. II: 318. 

Luz de los Misterios del Culto Divino, del Padre Juan Rodríguez. 1: 627. 

Luz de Verdades Católicas, de Juan Martínez de la Parra. 1: 684. 

Luz Zodiacal. Il: 48. 

Luzbel. I: 91. 

Luzuriaga, Fray Juan de. 1: 272, 732, 749-753. 11: 557. 
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LY. II: 303. 

Lycurgo. II: 249. 

Lydda. 1: 353, 

Lyon, Francia. 1: 149, 446. 11: 214, 237. 

LYRA. I: 407. 

Lyra, Nicolás de (c. 1270-1340). 1: 318, 407. II: 557. 
Lystra. 1: 548L. Il: 308. 


LL 


LL.S. Il: 304. 

LLAGAS. I: 405. 

LLAVE COMÚN. I: 415. Il: 300. 

Llave Magistral. I: 20, 32, 49, 99, 102, 106, 122-123, 125-126, 132, 135-136, 
153, 157, 160, 162, 165, 167, 171-175, 196, 203, 207-208, 224, 226, 
227-228, 234, 257, 268, 273-274, 282, 286-287, 295, 299, 324, 335, 340, 
346-347,351, 357-358, 360, 369, 399-400, 403, 406-407, 415, 417, 427, 
435-436, 439, 445, 454, 458, 463, 474, 484-485, 516,531, 533,535, 542, 
544,546, 553,557, 560-561, 569, 570,572, 586, 590, 598, 600-601, 603, 
611,621,636, 642, 644-646, 649, 653, 667-668, 678, 681, 686-688, 696, 
700-701, 704, 750. II: 34, 65, 83, 90, 117, 134-136, 202, 262, 300, 397. 

Llave Magistral. Reconstrucción de. II: 447-452. 

LLAVES DEL ORATORIO DE SAN PEDRO. I: 426. II: 300. 


M 


M. QUAT. Il: 311. 

Maastricht. 1: 111. 

Macabeos. Ver Biblia. 

Macedonia. 1: 34, 39, 548. II. 259, 355, 372. 

Macer, poeta. 1: 546. 

Macerata. 1: 163. 

Maciot. 1: 198. 

Macquer. I: 294, 

Macri, Domenico (1604-1672). 1: 35, 328, 391, 453, 512, 562, 658, 688. 
TI: 209, 215,218-219, 224, 228, 241, 249, 254-255, 260, 265, 278, 285, 287, 
291, 307, 312, 315, 328, 336, 338, 343, 382, 391, 396, 402-403, 558. 

Macro Gentil. 1: 295-296. 

Macrobio, Ambrosio Teodosio (fl. 400 d.C.). I: 37, 295, 297, 635. II: 164, 558. 

Macuto, Lugar, Venezuela. 1: 277. 

Machado. I: 417. II: 289. 

Machado de Chaves, Doctor Don Juan (siglo XVII) I: 417, 679, II: 289, 362, 557. 

Machado, jurista. 1: 679. 

Machado y Luna, Obispo. II: 70. 

Machillanda, Doctor Don José. Il: 76. 
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Machillanda, Mateo. Il: 77. 

Machuca, Pedro, pintor y arquitecto (murió en 1550). I: 554. 

Madianitas. 1: 493, 

MADRE ÁGREDA. 1: 454. Ver Ágreda, Madre. 

MADRE PERLA. I: 468. 

Madre Perla. 1: 468. 

Madre Teresa. 1: 466. 

MADRES. 1: 436. 

Madrid. 1: 89, 90-91, 93, 97-99, 101-102, 107-108, 117, 119-120, 125, 132, 
135, 160, 164, 168-169, 188, 212, 219, 235, 243, 291, 293, 295, 328, 
338-340, 351, 356, 371,383, 391, 394-395, 402, 415, 426, 444-445, 460, 
465, 483,505, 510-511, 514, 553,638, 642, 673, 691, 742. II: 69-70, 74, 
80, 82, 85, 87-88, 90, 201, 311, 331. 

Madrid, Marcos de. I: 16. 

Madrigal, Alonso de. Ver Tostado Alonso. 

Madrigal, Lugar, España. 1: 257. 

Madrigales. 1: 726. 

Maestro de Capilla. II: 318. 

Maestro de las Sentencias, ver Pedro Lombardo. 

MAESTRO DE LAS SENTENCIAS. I: 438. 

Maffei, J. A. II: 558. 

Magallanes. I: 313. 

MAGAZOR. Il: 315. 

Magazor. I: 664. II: 315, 384. 

Magdeburgo. 1: 473. 

MAGIA. II: 315. 

Magna Grecia. 1: 654. 

Magneno, médico. 1: 663. 

Magog, Padre de los Escitas. 1: 651. 

Magón. I: 111. 

MAGOS. II: 320. 

Magos. II. 320, 322, 341. 

MAGOS DE CAPADOCIA. Il: 320. 

Magos de Capadocia, II. 320, 355. 

Magri, Domenico. Ver Macri, Domenico. 

MAGUE, II: 312. 

Maguncia. 1: 255. 

Magiiey. 1: 563. 

MAHOMA. I: 432-433, 441-442. 

Mahoma. 1: 38, 93-94, 381, 433, 441-442. II: 200, 271, 282, 407, 558. 

Mahomet. 1: 433. 

Mahometanos. 1: 315, 433, 627. Il: 322. 

Mahometismo. II: 125, 322. 

Mahuvias, Rey Mahometano. 1: 652. 

Maimo y Ribes, José. Ver Maymo y Ribes. 

Maiquetía, Lugar, Venezuela. 1: 341. 
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MAIRE. II: 135. 

Mairón, el Iluminado. I: 676. 

MAITINES. I: 458. 

Maitines. 1: 458, 727. 

Majoral, Andrezx. II: 558-559. 

Malaquías. Ver Biblia. 

Mal de Rabia. II: 273. 

MAL DEL REY, Il: 135. 

Maldonado. I: 523. 

Malebranche, Nicolás de (1638-1715). I: 293. 
Malmesbury, Guillermo de. 1: 353. 

Malón. I: 345. II: 559. 

Malón de Chaide, Fray Pedro (1530-1589). II: 559. 
MALTA. I: 467. 

MALUM PUNICUM. Il: 312. 

Malum punicum. IT: 264, 312. 

Malvin de Montazet, Antonio de. 1: 511. II: 559. 
Mallorca. 1: 621, II: 119. 

Mallorca y Menorca. 1: 446. 
MAMMOTREPTUS, I. II: 312. 

Mampel González, Elena. 1: 686. 

Mánamo Grande. I: 520. 

Manasés, Rey. 1: 397, 566, 651. 

Mancha. Il: 123, 

Mandarín. 1: 193, 

MANDARINES. II: 314. 

MANDAS FORZOSAS. I: 459. II: 317. 

Manga. II: 123. 

Manifiesto del Consejo de Madrid. 11: 311. 
Manilas. I: 288. 

Manilio, 1: 297, 

Manipulo, Medida. 1: 443, 444. 

MANO MUSICAL. 1: 467. 

Manoa. l: 239. 

Manografía. 1: 516. 

Manojito de Flores, de Fray Buenaventura Tellado. 1: 166, 231, 703-704. 
MANOS MUERTAS. I: 453. II: 317. 
MANOSEADORES MAMILARES. Il: 312. 
MANQUADRA. II: 312, 315. 

Manrique, Angel (ci.1577-1649),. II: 317, 559. 
Mansi, J. D. I: 152, 156. 

Mansiones, de San Juan de la Cruz. I: 465. 
MANSO. Il: 312, 

Mantua. 1: 338. II: 181. 

Manual de las Cofradías, de Fray Juan de la Concepción. I: 611. 
Manual de Regulares, de Francisco Pelizzario. l: 414, 585. 
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Manual Franciscano. 1: 500. II: 559. 
Manual Histórico, de Eugenio Larruga y Boneta. I: 399, 601-602. 
Manuale Episcoporum, de Bartolomé Gavanto. I: 286 458, 540, II: 338. 
Manuale seu Processionarium Ordinis Fratrum Minorum. 1: 500. 
MANUS IMPOSITIO. II: 311. 
Manzanares, Andrés. II: 78. 
Manzanas de Sodoma. II: 293. 
Manzini. I: 297. 
MAQUIAVELISMO. II: 316. 
Maquiavelo, Nicolás (1469-1527). II: 316. 
Máquina Boyleana. 1: 530. 

Máquina Pneumática. II: 242. 
MAQUINARIA. II: 315. 

MAR. I: 446. 

Mar Adriático. 1: 446-447. 

Mar Atlántico. II: 116-117. 

Mar Ausonio. 1: 447, 

Mar Bahrsuf. 1: 448. 

Mar Báltico. 1: 448. II: 404. 

Mar Bermejo. I: 448, 

Mar Caspio. 1: 448, 651, 713. 

Mar Curipio. I: 105. 

Mar de Azov. I: 448. 

Mar de Bachu. I: 448. 

Mar de Galicia. 1: 671. 

Mar de Galilea. 1: 447. 

Mar de Génova. I: 446. 

Mar de Lepanto. 1: 278. II: 275. 

Mar de Mármara. 1: 449, 

Mar de Sicilia. I: 485, 662. 

Mar de Sodoma. I: 661. 

Mar de Tiberías. 1: 447. 

Mar de Zabache. I: 448. 

Mar del Desierto. 1: 447. 

Mar del Oriente. I: 447. 

Mar Deucaledonio. I: 446, 

Mar Dulce. 1: 687-688. 

Mar Edom. I: 448. 

Mar Egeo. I: 447, 449. II: 199. 

Mar Eritreo. 1: 448. 

Mar Etrusco. I: 446. 

Mar Euxino. I: 516. 

Mar Falso. 1: 661. 

Mar Gálico. I: 446. 

Mar Glacial. I: 446. II: 141. 

Mar Hiperbóreo. 1: 446. 
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Mar Hircano. l: 448, 651. 

Mar Inferno. 1: 446. 

Mar Jonio. 1: 447, 449, 

Mar Ligústico. 1: 446. 

Mar Liman. I: 448. 

Mar Magno. 1: 447. 

Mar Mayor. I: 449. 

Mar Mediterráneo. I: 104, 117, 446-449, 593, 604, 653. II: 119, 136, 320, 335. 
MAR MUERTO. II: 320. 

Mar Muerto. 1: 447, 573, 661. II: 320. 

Mar Negro. I: 448-449, 546, 650. II. 343. 

Mar Océano Etiópico. 1: 279, 

MAR PACÍFICO. Il: 135. 

Mar Pacífico. I: 660. II: 135. 

Mar Rojo. 1: 217, 278-280, 448. 

Mar Rubro. 1: 448. 

Mar Salado. l: 447. 

Mar Salso. Í: 661. 

Mar Sarmático. I: 448. 

Mar Sículo, 1: 447. 

Mar Superno. I: 447. 

Mar Tirreno. 1: 273, 446-447, 

Mar Toscano. 1: 446. 

Mar Túscico. 1: 446. 

MARACAIBO. I: 471. 

Maracaibo. I: 20, 176, 358, 471. 

Maracay, Ciudad, Venezuela. 1: 24. 

Maran Atha. 1: 455. Il: 320. 

MARANATHA. I: 455. II: 320. 

Maranta. I: 296. 

Marañá y Gran Pará, Brasil. 1: 729. 

MARAÑON RIO. I: 471. 

Marañón, Río. I: 117-118, 239, 430, 471, 515, 518-521. 
Maravedíes. II. 363. 

Maravillas de la Naturaleza, de Castrilla. 1: 257, 712. 
MARAVILLAS DEL MUNDO. I: 434. 

Marca, Pierre (1594-1662).1: 564. Il: 254, 267, 283, 297, 559. 
Marcano, Luz Marina. 1: 46. 

Marcelino, Papa. 1: 347. 

Marcgraviato. II: 307. 

Marcial, Marco Valerio (38/41-102/104 d.C.). II: 182. 
Marciano Capela. I: 296-297, 

Marcianus Venetus. II: 35. 

Marco. I: 392. 

Marco Antonio Gordiano, el Joven. 1: 600. 

Marco Antonio Gordiano, el Viejo. I: 600. 


744 


Arca de Letras y Teatro Universal 


Marco Aurelio, El Filósofo. 1: 600. 

Marco Varrón. I: 296, 713. 

Marcos. Ver Biblia. 

Marcotte, E. 1: 456. 

Marcus, R. I: 368. 

MARCHA. MARCA. Il: 312. 

MARE MAGNUM. I: 458. II: 316. 

Mare magnum. 11: 316. 

Mare Parvum, de Manrique. 11: 317. 

MARE PARVUM. Il: 317. 

Marechauses. II: 271. 

Maret, Hugues (1726-1786). I: 274, 294, 

Margarita Canónica. 1: 28, 32, 54, 98, 121, 147-148, 152, 159, 160, 164, 170, 
173, 205, 212, 222, 229, 236, 253, 258, 264, 266, 268, 272, 281, 283, 
287-288, 300, 307,316, 324, 326, 328, 343, 347,350, 359,369, 388-389, 
390, 396, 401, 415, 418, 420, 423, 425, 430, 438-439, 456, 462, 466, 
478,495, 497, 504, 510,512, 533, 546, 558, 564, 570-571,575-577, 581, 
583-586, 598, 617, 621, 634, 642, 650, 665, 667, 680, 683, 692, 711, 
715, 753. 11: 93, 97, 118, 127, 197, 201-202, 204-205-206, 208, 213, 
215-216, 231, 233, 238-239, 247, 250, 254, 262, 265, 267, 269, 289, 292, 
296-297, 306, 308, 311, 317,320, 333, 338-339, 343, 347-348, 350-352, 
363-364, 361, 371, 375-376, 385, 388, 395, 398, 400, 410-411. 

Margarina Canónica. Reconstrucción de. Il: 452-457, 

MARGINISTA. I:, 470. 

MARGINISTAS. II: 313, 

Margraff. 1: 294. 

MARI-CASTAÑA. 1: 468. 

María, Esclava Mártir. 1: 639. 

María Luisa de Parma, Esposa de Carlos III. I: 23, 70, 73. 

María Ramos. 1: 177, 178, 179. 

MARÍA SANTÍSIMA, MADRE DE DIOS. I: 431. 

Marial, de Fray Alejandro. I: 535, 

Mariana, Juan de (1536-1624). I: 36, 111, 171, 230, 257, 271-273, 295, 469, 
483, 490, 400, 533, 548, 568-569, 600, 646-647, 652,657, 659, 700-701, 
712,714, 731-732. II: 119, 128-129, 216-217, 233, 254, 259, 262, 268, 
292, 295, 309-310, 314,-330, 332, 369, 381, 404-405, 559-560. 

Mariana de Austria, Reina Doña. I: 476-478. 

Mariano, Doctor. 1: 374. 

MARIANOS MONTES. I: 469. 

Marianos Montes, España. 1: 469. II. 374. 

Marín, A. 1: 120. 

Marín. I: 444, 

Marín-Sola, F., O. P. l: 456. 

Marina. I: 309. 

Marina Combleza de Cortés. II: 135. 

MARINA INDIA. II: 135. 


745 


Indice General de Nombres 


Marinero Instruido, de Francisco de Barreda. I: 699, 

Marinero Instruido, de Alejo Venegas. 1: 680. 

Mario y Sila. 1: 273. 

MARIOMACHUS. Il: 317. 

MAROMACHUS. 1: 469. 

Marqués Caracciolo. 1: 480. 

Marqués de Brandemburgo. I: 255. 

Marqués de la Toscana. I: 560. 

Marqués de Mijares. I: 103. 

Marqués del Toro. 1: 103. 

Marqués del Valle. I: 103. 

Marqueti, Juan. I: 305-306, 469, 489-491. II: 130, 329-330, 411, 560. 

Márquez de Medina, Marcos. 1: 720, 726. II: 194, 560. 

Marsella, 1: 131, 160. 

Marsi. 1: 593. 

Marte, Dios Mitológico. 1: 218. 

Marte, Planeta. I: 252, 323, 537-538. II: 46, 54-55, 57, 62-63, 65, 337, 399, 401. 

MARTE, Signo de la Rueda de la Fortuna. 11: 26. 

Martel, Fray Lucas Francisco. I: 20, 49, 129, 621. 

MARTELINO. Il: 322. 

Martí, Francisco de Paula (1762-1827). 1: 303-304. II: 560. 

Martí, Mariano, Obispo. 1: 21, 104, 189, 609. 11: 70. 

Martiano. I: 589. II: 560. 

Martícolas. II: 62. 

Martín l, Papa (m.655). II: 384. 

Martín IV, Papa (c. 1210-1285). 1: 287. 

Martín V, Papa (1368-1431). I: 159, 383, 429, 533, 560. 

Martinica. I: 486 

Martínez, Abad Francisco. 1: 235, 

Martínez de Cala, Antonio. I: 292 

Martínez de Prado, Fray Juan (m.1668). 1: 369-371, 373-387. II: 560. 

Martínezde la Parra, Juan (1655-1701). I: 684. II: 560-561. 

Martínez, Fray Leonardo. II: 73. 

Martínez, Manuel Silvestre. 1: 255, 470, 672. II: 268, 280, 285, 561. 

Martínez, Martín (1664-1734). I: 36, 91, 250, 283, 433, 505, 527, 530-531, 
546, 573, 624, 698. II: 337, 345, 372, 561. 

Martínez Molés, Francisco. Ver Bossuet. 

MARTIOS PANES. Il: 315. 

Mártir sin Muerte. I: 355. 

MÁRTIRES. 1: 435, 450, 469. 

Mártires de Sebaste. I: 438. 

Martirio de San Bartolomé, de Jose Rivera. 1: 554. 

Martirologio, de Bartolomé Gavanto. 1: 459. 

Martirologio, de Albano Butler. 1: 639. 

MARTIROLOGIO ROMANO. I: 459, 466. 

Martirologio Romano, del Cardenal César Baronio. 1: 127, 128, 162, 328, 401, 


746 


Arca de Letras y Teatro Universal 


456, 458-459, 460, 462, 466, 483, 489-491, 656, 691. II: 108, 138, 108, 
201, 211, 237, 368, 372. 

Marracio, Ippolito (1604-1675). II: 249, 561. 

Marruecos. IT: 314, 405. 

Mase Pedro. I: 544. 

Masseo, Fray Padre. H: 207, 227, 284, 309, 562. 

Mastrillo. II: 216. 

Mastrio de Medula, Bartolomé. 1: 262, 297, 474, 492. II: 253, 274, 562. 

Matatías. 1: 368. 

MATEMÁTICA. I: 441. II: 320. 

Matemática. 1: 441. II: 320, 397. 

Matemáticas. I: 637. II: 282. 

Mateo. Ver Biblia. 

Materia Medicinal, de Dioscórides. I: 36. 

Materialismo. II: 335. 

Mathematice. II: 270. 

Matheo, Pedro. 1: 88. Il: 562. 

Mathiolo. I: 296. 

MATRAZ. Il: 316. 

MATRIMONIUM DICITUR, ET NON PATRIMONIUM. II: 318. 

Matusalén de los Apóstoles. 1: 355. 

Matute de Peñafiel Contreras, Diego (siglo XVIII). 1: 98, 127, 224, 369, 387, 
411, 455-456. IT: 289, 291, 412, 562. 

Matute y Acevedo, Fernando (siglo XVII). I: 98. II: 562. 

Maty. 1: 297. 

Maupertuis, Pedro Luis Moreau de (1698-1759). I: 294. II: 56. 

MAURE GATO. I: 470. 

Mauregato. I: 470. 

Mauritania. I: 438. 

MAUSOLEO. II: 313. 

Mausoleo de Artemisa. 1: 434. 

Mausolo. 1: 434. II: 313. 

Mavia, Reina de los Sarracenos. I: 460. 

Maximiano, Emperador. 1: 451-453. 

Maximino. 1: 396. 

MAXUME. Il: 320. 

Mayans y Siscar, Gregorio (1699-1781). 1: 164, 418, 499, 727-729. 11: 155- 
176, 184-185, 193, 236, 264-265, 327, 340, 344, 381, 562-563. 

Maymó y Ribes, José. 1: 324. II: 563-564. 

Mayolo. 1: 655. 

MAYOR. I 470. 

Mayor Fiscal contra J udíos, de Antonio de Contreras. 1: 399. 

Mazapanes. II. 346. 

Meandro, Río. 1: 637. 

Meaux. I: 156, 155. 

MECANAS, ATIS. Il: 315. 


747 


indice General de Nombres 


Mecenas. II: 35. 

MEDALLAS. I: 466. 

Mederos, Fray Raimundo. 1: 62, 67-68, 

MEDIA HORA. I: 466. 

Medicamentum Gratia approbatum. II: 217, 

Medicamina Faciei Feminee, de Publio Ovidio Nasón. 1: 546. 

Medici, Gian Angelo. 1: 146. 

MEDICINA. I: 443. 

Medicina. J: 443, 607, 11. 357. 

Medicina Dogmática, de Hipócrates. 1: 349. 

Medicina Doméstica, de William Buchan. 1: 293, 514, 564. Il: 273. 

Medicina Legal, de Paulo Zaquias. 1: 265. 

Medicina Veterinaria. 1: 120. 

Médico de sí mismo, de José Ignacio Carvallo Núñez de Castro. 1: 514, 

MÉDICOS. I: 440. 

Médicos. I: 440. II: 197. 

MEDIDAS DE COSAS Y LUGARES. I: 453. 

Medidas de Longitud. I: 420-426. 

Medina del Campo. I: 189, 301. 

MEDIODÍA. Il: 313. 

MEDITERRÁNEO. ll: 320. 

Mediterráneo. II. 320, 369. 

MEGAMETRO. Il: 321. 

Megara. 1: 637. 

Mejía, Hernán. I: 161. 

Mejía Sevillano, Pedro. Il: 63. 

Melanchton, Felipe Schwarzerd, llamado, (1497-1560). II: 227. 

Melania. I: 618. 

Melanthio. 1: 554, 

Melchior Cano et la Conclusion Théologique, de Marin. 1: 456. 

Melchior Cano et la Théologie Moderne, de M. Jacquin. 1: 456. 

MELCHOR CANO. Il: 456. 

Melchor Cano (1509-1560). I: 35, 127, 271, 295, 305, 356, 414, 456-457, 508, 
655. II: 564. 

Melgar, Fray Pedro de. 1: 412, 

Melisa. 1: 637. 

Melitón. I: 438. 

Mello, Tomas de. I: 18, 398. 

MEMBRILLO. 1: 432. 

Membrillo, Fruta. 1: 282, 432, 528. 

MEMORIA. I: 449. 

Memorial, del Padre Fray Juan Martínez de Prado. 1: 369. 

Memorial, de Quevedo, El Chistoso. 1: 669, 

MEMORIAS. I: 442. 

Memorias, de Trevoux. 1: 680. II: 394. 

Menagiana. Il: 316. 


748 


Arca de Letras y Teatro Universal 


MENAGIANAS. II: 316. 

Menagio, Egidio. II: 316. 

Menandro (342/1-239/89 a.C.). II: 143, 181, 183, 230, 564. 

MENZ¿UM. II: 315. 

Méndez. 1: 103. 

Méndez, Arzobispo Dr. Ramón Ignacio. 1: 31, 33. 

Méndez, Doctoral Don Luis. II: 71. 

Méndez, Familia de los. IT: 80. 

Méndez, Isidoro Antonio. 1: 103. 

Méndez, Juan. I: 14. 

Mendoza. 1: 579. II: 346. 

Mendoza, Alvaro de. 1: 660. 

Mendoza y Ríos, autores de Navegación. II: 47, 58-59, 564. 

Menéndez y Pelayo, Marcelino (1856-1912). I: 167, 292, 

Menfis. I: 679. 

Menologio de los Griegos. 1: 490. 

Menologión, de Simeón Metaphrasto. 1: 636. 

Menologium. II: 315. 

Menoquio, Padre Giacomo (1532-1607). I: 335, 536. II: 564-565. 

Menorca. Il: 119. 

MENSURNA. II: 311. 

MENTOR. MENTORES. II: 135. 

MENTULATUS, A, UM. Il: 315. 

Meratti, Gaetano María (1668-1744). 1: 28, 36, 107, 205, 347, 436, 508, 
539-541,586,571, 576, 616, 657-658. II: 119, 211, 233, 338, 354, 368, 565. 

Mercado, Luis. 1: 293. 

Mercator, Gerardo. 1: 471. 

MERCED. MERCEDARIOS. Il: 136. 

Mercedarios. 1: 517. 

Mercurialis, Hyeronimus (1530-1606). 1: 36, 39. II: 361. 

Mercurícolas. II: 61. 

MERCURIO. IT: 314, 

Mercurio, Dios Mitológico. 1: 218. 

Mercurio, Metal. II: 314, 

Mercurio, Planeta. 1: 250, 252, 270, 323, 454, 537-538, 625. II: 46, 52-54, 61, 
63, 65, 276, 281, 314, 337, 399-400. 

MERCURIO, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 26. 

MERDIS. II: 322. 

Merdis. II: 320-321. 

Meretrices. II: 323, 336. 

Mérida, Ciudad, España. I: 160. II: 132. 

Mérida, Ciudad, Venezuela. 1: 45. II: 84-85, 93. 

Mérida, Rafael Diego. I: 24. 

MERIDIANO PARA EL GOBIERNO GEOGRÁFICO. I: 471. 

MERIDIANO PRIMERO, O PRIMER MERIDIANO. II: 321. 

Merinero, Fray Juan. I: 245. 


749 


Indice General de Nombres 


MERITORIA TABERNA. Il: 322. 

Merlin Sexto. II: 27. 

Meroe. 1: 247. 

MERUM IMPERIUM. ll: 311. 

MESES DEL AÑO DE LA REPÚBLICA FRANCESA. 1: 467. 

Mesidor. 1: 303. 

Mesina, Italia. I: 662. 

Mesopotamia. I: 100, 368. 

Messier. I: 296. 

MESTIZOS. I: 439. 

Mestizos. 1: 439, II: 273, 277. 

Mesue. 1: 296. 

Metacismo. II: 323. 

METACISMUS, I. METACISMO. Il: 323. 

Metafísica. 1: 198. 

METÁFORA, Figura Retórica. II: 167. 

METAGRAPHO. II: 322. 

METALEPSIS, Figura Retórica. 11: 167. 

METALES. I: 454. 

Metamorfosis, de Publio Ovidio Nasón. I: 546, 624. 

Metamorphosis, de Apuleyo. II: 219. 

METANOIA, Figura Retórica. II: 167. 

Metaphysica, de Aristóteles. I: 52, 267. II: 250. 

Metaphysica, de Mastrio de Meldula. II: 253. 

METATESIS, Figura Retórica. II: 168. 

Metempsichosis. II: 315, 389. 

METEMPSYCHOSIS. II: 315. 

METEOROLOGIA. II: 313. 

Método de Estudiar, de Barbadiño. I: 169, 307, 324, 427, 621,655, 729. II: 295. 

Método de Estudios, de Pedro Ballerini. I: 156, 307, 418, 585. II: 208. 

Método de Estudios, de Charles Rollin. 1: 309, 336 420, 499, 537, II: 334.. 

Método Escolástico. 1: 655, 

Método Práctico Moral, de Fray Manuel de Arceniega. 1: 388. 

METONIMIA, Figura Retórica. II: 168. 

Metonimia. IT: 242. 

METOPOSCOPIA. Il: 317. 

Metoposcopia. 1: 633, 682. 

Metón, Ateniense. II: 326. 

Metrodoro. 1: 554, 

Meursius, J. I: 124. 

Mexía, Pedro (c.1500-1552). I: 211, 295, 434, 485-486, 637, 650-651, 667, 
679,699, 712. Il: 63, 333, 565. 

MÉXICO. I: 440. 

México. I: 109, 140, 180, 190, 258, 314, 318-321, 391, 406, 440-441, 448, 484, 
573, 645, 729, 747, 749. II: 85, 129, 142, 185, 319, 326, 395. 

MÉXICOS. Il: 318. 


750 


Arca de Letras y Teatro Universal 


Méxicos. II: 318, 326. 

MICROLOGO. I: 467. 

MICTERISMO, Figura Retórica. Il: 168. 

Michovio. I: 295. 

Miecoviense. 1: 128, 148, 175, 195, 227, 286, 353-354, 369, 403, 415, 469, 505, 
536, 631, 633, 638-639, 658, 665, 700. II: 201, 234, 379, 391, 399, 565. 

MIGEROS. Il: 312. 

Migne, J. P. I: 162, 318, 438, 545, 642. 

Miguel. I: 106. 

Miguel Angel Buonarroti (1475-1564). 1: 553. 

Miguel Angel de Nápoles, Fray. 1: 136, 287. II: 568. 

Miguel de San José, Fray. I: 122, 132, 160, 165, 193, 295, 325, 328, 337, 
348-349, 353, 407, 457, 459,461, 509-511, 513, 544, 646, 657-658, 619, 
665, 685, 729. II: 204, 309-310, 382, 410, 565-568. 

Miguel Psellio. II: 411. 

Miguel VIII Paleólogo. 1: 314. 

Milagros de Nuestra Señora del Remedio, de Fray Pablo Aznar. 1: 610, 622. 

Milán, Ciudad. I: 477, 707. II: 57, 181, 238, 241. 

Milán, Fray Juan Felipe de. I: 477. 

Milanesado. II: 268. 

Milesio. I: 297. 

Mileto, Asia Menor. 1: 548, 637. 

MILITARES. 1: 435. 

MILORD. II: 323. 

MÍMESIS, Figura Retórica. II: 168. 

MINERVA. II: 136. 

Minerva, Diosa de la Mitología. 1: 218. 

Mínguez de San Fernando, Luis. 1: 237. 11: 568. 

MINIME GENTIUM. II: 317. 

MINIMUM QUOD SIC. II: 311. 

MINORIBUS. II: 322. 

MINOTAURO. I: 470. 

Minotauro. 1: 470. 

Minucio. 1: 115. 

MINUTOS. 1: 438. 

MÍO Y TUYO. II: 322. 

MIOSIS. II: 322. 

MIOSIS, FIGURA RETÓRICA. Il: 168. 

Miosis, Figura Retórica. II: 168, 322, 392. 

Miqueas. Ver Biblia. 

Miranda, Generalísimo Francisco de (1750-1816). I: 24, 29, 190. II: 87-88, 
91-92, 94-95, 

Mirandola, Juan Pico de la (1463-1494). I: 296-297, 370, 387-388, 497, 676. Il: 224. 

Miriofia, Don Juan Nicolás Honthein. I: 289. 

MISA. I: 466. II: 313. 

MISA DE AGONIZANTES. I: 459. 


751 


Indice General de Nombres 


Misa de Difuntos. 1: 438. 

MISAL. I: 459. 

MISAS. I: 435, 459. 

MISAS DE REQUIEM. I: 466. 

Misas de San Vicente Ferrer. 1: 738-739, 745. 

MISCELANEA. Il: 315. 

Miscelánea Instructiva. II: 266. 

MISERABILES PERSONA. II: 323. 

Mishnah, II. 384. 

Misia. 1: 650. 

MISIONES. I: 439. 

Mison de Chenea. l: 638. 

MISOTMOLITA. METROPOLITE. ll: 317. 

MISSIO. MISI. Il: 319. 

MISTAGOGO. Il: 319. 

Mistagogo. I. 319, 355. 

MÍSTICA. 1: 463. 

Mística Ciudad de Dios, de la Madre Agreda. 1: 454. 

Mitilene. I: 638. 

MITOLOGÍA. II: 313. 

Mitología. 1: 237, 691. II: 313, 319, 337. 

MITRA. I: 432. 

MIURO,. II: 313. 

MIXTI FORI. II: 321. 

Mizer, Alberto, Conde de Montagudo. I: 290. 

MOBILIARIO. Il: 313. 

Moctezuma. II: 142. 

Mogol. II: 334, 

Mohedado, José Antonio García. 1: 554. II: 76, 83. 

Moisés, Abad. 1: 715. 

Moisés, Legislador de los Israelitas. 1: 97, 122, 432, 460, 494, 603, 637, 757, 
664, 748-749. II. 350. 

Moisés Etíope, Monje Anacoreta. 1: 27, 459, 461. 

MOISESES. Il: 459. 

MOLÉCULAS. II: 313. 

Molina, Fray Jose Maria. l: 730. 

Molina, Luis (1535-1600). I: 107. 11: 568. 

Molinistas. II: 402. 

Momotreto. II: 312. 

MONACHI AD SUCCURRENDUM. I: 468. 

Monachi ad sucurrendum. I: 468, 661. 

MONACHIUM. II: 315. 

MONADAS. II: 323. 

Monarchia Eclesiástica, de Iván de Pineda. 1: 111, 113, 118, 258, 270, 475, 
499, 544, 565, 678-679. II: 264, 270, 321, 329, 378, 389, 

Monasterio de la Scitia. 1: 460. 


752 


Arca de Letras y Teatro Universal 


Monasterio de Letrán. 1: 575. 

Monasterio de Mínimos, en Nocera. I: 550. 
Monasterio de Monjas Concepciones, en Caracas. I: 18-19, 24, 209. 
Monasterio de Monjas de Santa Clara. 1: 241. 
Monasterio de Reichenau. I: 318. 

Monasterio de San Andrés, en Roma. I: 128. 
Monasterio de San Felice, en Bolonia. 1: 324. 
Monasterio de San Millán. 1: 658. 
Monasterio de Silos. 1: 658-659. 

Monasterio de Toledo. I: 244. 

Monasterio en el Monte de los Olivos. I: 618. 
Monasterio Rodasdesdorf, en Alemania. 1: 325. 
Monasterios de San Pablo y San Antonio Ermitaños. H: 220. 
MONAZONTON, ONIS. II: 319. 

Moneda de Cobre en Caracas. II: 83. 
Moneda Macuquina. II: 96. 

MONEDAS. I: 459. 

Monedas de la España. 1: 608. 

Monganegiba, e. II: 318. 

Mongibelo, Volcán. Il: 276. 

Mongoltfier. I: 454. 

MONGOLFIERA. I: 454, 

Mongolfiera. I: 454. II: 237. 

Monier. 1: 296. 

Monitorio de Roma. IT: 322, 
MONITORIUM. II: 322. 

Monitorium. II: 322. 

Monja de México. I: 729. 

Monjas Concepciones. 11: 300. 

Monjas de Santa Clara. 1: 363. 

Monjas Descalzas. I: 245. 

MONJAS FRANCISCANAS. I: 468. 
Monnet. I: 294. 

MONÓCULO. Il: 313. 

MONOMACHIA. IT: 313. 

Monomotapa. 1: 313. 

Monotelitas. II. 241, 387, 384. 

Mons Contradictionis. 1: 706. 

Mons Controversiarum. 1: 706. 

Mons Offensionis. 1: 706. 

MONSTRUO. I: 435. 

Montalván. II: 268. 

Montalvo, Felipe. I: 188, 568. II: 212, 240, 371, 568. 
Montaña de Aránzazu. 1: 749-753. 

Montaña de Brodela. 1: 610. 

Monte Alverne. 1: 332-334. 


4 


153 


Indice General de Nombres 


Monte Aquilonar. I: 398. 

Monte Atlas. II: 116-117. 

Monte Calvario, 1: 397. 

MONTE CASINO. I: 465. 

Monte Casino. 1: 465-466, 575, 669. 

Monte de la Oscuridad. 1: 594, 

MONTE DE PILATOS. 1: 468. 

Monte Elvira, España. II: 286. 

Monte Gargano. 1: 451, 509, 

Monte Horeb. 1: 749. 

Monte Líbano. I: 604. 

Monte Moriá. I: 397-398. 

Monte Olivete. 1: 304, 397, 482. 

Monte Peregrino. I: 595. 

Monte Salem. 1: 398. 

Monte Sión. 1: 397-398, 477, 483. 

Monte Tabor. 1: 447. 

Monte Tauro. 1: 249. 

MONTE VARALLO. 1: 455, 459. 

Monte Varallo. l: 332-334, 455, 459, 707. 

MONTEA. Il: 315. 

Monteiro. I: 297. 

Montenegro Peña, Alonso de la. Ver Peña Montenegro, Alonso de la. 

Montenegro, Dr. Juan Ernesto. 1: 45, 103. 

Monterreal, Juan. 1: 458. 

Montes Alpes. 1: 314, 711. 

MONTES ALPES Y PIRINEOS. I: 441. 

MONTES DE PIEDAD. I: 441. 

Montes Hiperbóreos. I: 619-620. 

Montes Mariana, España. Il: 330. 

Montes o Collados de Roma. 1: 601. 

Montes Pirineos. 1: 711, 749. 

Montes Riféos. 1: 619-620, 650-651. 

Montesinos, Fray Francisco, Dominico. I: 686. 

Montesono, Padre Fray Juan. I: 324, 382, 489, 665. II: 234. 

Monteuil, Padre Bernardino de. 1: 618. Il: 569, 

Monteverde, Gral. Domingo. I: 24. II: 95. 

Montfaucón. B. de. I: 642. 

Montoya, Isidro de Sicilia y. Penitenciario de Guatemala. I: 212.IT. 341, 569. 

Montpalau, Antonio. 1: 35, 117-118, 134, 170, 190, 196, 230, 273, 278, 288, 297, 
328-330, 340, 393-394, 447-449, 486, 529, 544, 563, 620, 652, 634, 660, 
679, 731, 748. II: 80, 117, 124-125, 137, 141-142, 194, 214, 216, 224, 
237-238, 268, 275-276, 280, 282, 322, 334, 341, 358, 369, 370, 372, 405. 

Montpellier. I: 293, 589. 

Montreuil, Padre. I: 619. 

Mont-Real de Deva, Villa y Puerto de Guipúzcoa. Il: 297-299. 


754 


Árca de Letras y Teatro Universal 


Monzela Antonio de. II: 395, 569. 

Monzu. II: 235, 

Mora, Jose Hilario. I: 102-103. 

Moradas, de Santa Teresa de Jesús. 1: 749. 

Morales. 1: 667. 

Morales, Ambrosio de (1513-1591). 1: 423, II: 569. 

Morales, Luis de, llamado El Divino (1509-1586). I: 554, 

Morales autor de la vida de Trajano. I: 480, 

Morán, Jose. I: 108. 

Morante, Padre José Antonio. I: 20. 

MORBO SACRO. Il: 317. 

Morbo Sacro, de Hipócrates. II. 36, 317, 378. 

Morbus Edematosus. IT: 245. 

Morbus Herpetis Species. II: 302. 

Morea, Grecia. 1: 278, 432, 447, 449, 529. II: 283. 

MOREA. 1: 432. 

Moreno, Padre Antonio (1642-1708). 1: 534. II: 569. 

Moreno, José Ignacio. I: 102. 

Moreno de Vargas, Bernabé. 1: 36, 160-161, 329, 695. II: 312, 339, 569. 

Morenos. I: 439. II: 277. 

Moreri, Luis (1643-1680). I: 35, 92, 102, 117, 122, 135, 165, 170, 173, 186, 
190, 193, 206-207, 208, 212, 235, 239-240, 249, 255, 272-273, 278-280, 
286,288, 297, 301, 308, 339-340, 348-350, 353, 367, 399, 401, 403, 407, 
427, 438-439, 446, 467-470, 485-488, 494, 496, 513,517, 542,559,565, 
569, 586-587, 619,634,638,651,653,657,660, 668, 686, 691,707, 712, 
731,753. 1: 115-117, 119, 122-123, 126, 128-129, 136-137, 141-142, 
185, 197, 211, 219, 234, 240-241, 262, 268, 272, 275, 283-284, 306, 313, 
330-331, 332, 334, 339, 361, 369-370, 389, 392-394, 402, 404-406, 570. 

Moretum, de Virgilio. II: 181. 

MOREÉÉ. Il: 313. 

Morganitum, i. II: 318, 

Morgenatica. II: 318. 

Morgengabis. II: 318 

MORGENGEBA,. Il: 318. 

Morodmugi. I: 313. 

Morón, Dr. Guillermo (1926- ). 1: 46. 

MOROS. I: 438. 

Moros. I: 321, 610. 

Morveau, Louis Bernard Gayton (1737-1816). 1: 173, 274, 454, 578-579, 1. 341, 570. 

Morrillo, Padre. II: 201, 570. 

MORROCOY. I: 435. 

MOSAICO. I: 469. 

Moscarda. 1: 442. 

MOSCAS DE SAN NARCISO. I: 442. 

Moscovia. 1: 313, 651. II: 229. 

MOSEFOS. 1: 467. II: 311. 
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Mosefos. 1: 467. II: 311. 

Mosella, de Ausonio. Il: 184. 

MOSEN. II: 312. 

MOSLEM. Il: 319. 

Moslemin. IT: 322. 

Mosquera y Figueroa, Don Joaquín. II: 85-86, 89. 

MOSTRENCOS. II: 315. 

Motrico. Il: 297. 

Moya, Fray Pablo de. 1: 607. 

MOZÁRABES. Il: 314. 

Mozárabes. II: 314. 

Mozarabius Ritus. II: 314. 

MSS. Il: 316. 

Mudanza de la Naturaleza, de Eusebio Juan Nieremberg. 1: 257. 

MUELAS. I: 26, 435, 459. 

MUERTES REPENTINAS. I: 442. 

MUJER. 1: 438. 

MUJERES EN LAS PROCESIONES. I: 454. 

MULATOS. I: 439, 

Mulatos. 1: 439, H: 277, 

Mulomedicina Chironis. I: 120. 

MUNDO. I: 431, 440, 458. 

Mundo. I: 431-432, 440, 458. II: 62. 

Mundus Symbolicus, de Filippo Picinelo. 1: 580. II: 133, 

Murano, Italia. 1: 505. 

Muratores. II: 305. 

Muratori, Luis Antonio (1672-1750). 1: 468. II: 571. 

MURATORI, LUIS ANTONIO. 1: 468. 

Murcia. Il: 404. 

Murcia, Padre. 1: 338, 344-345, 383. 

Murillo, Velarde, Pedro (1696-1753). 1: 297, 324, 343, 417, 531,650, 656, 679. 
TI: 139, 235, 241, 259, 269, 297, 366-367, 371, 571. 

Muros de Babilonia. I: 434. 

Museo del Prado de Madrid. 1: 553. 

Museo Pictórico, de Don Antonio Palomino. I: 309, II: 241. 

Museo Vaticano. I: 150. 

Música. 1: 40, 309, 401, 492. 

MUSTI. Il: 314. 

MUSULMANES. II: 322. 

Musulmanes. 1: 94, 441. II: 322. 

Musulmanismo. II: 322. 

Musulmán. II: 319. 

Musurgus, del Padre Kirker. II: 318. 

MUSURGUS. MUSURCHUS. MUSURGIA. Il: 318. 

Mynsinger. I: 145, 146, 343. II: 224, 346, 348, 571. 

Myrepsio, Nicolao. I: 296. 
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Mystagogus. II: 319. 
Mysterium Presanctificatorum. II: 340. 
MYTHICUS, A, UM. Il: 320. 


N 


N. Il: 325, 326. 

N.B. II: 325. 

Nabucodonosor. I: 97, 396. II: 280. II: 280. 

Nación Caribe. 1: 429. 

NACIONES. I: 481. 

NADIR. IT: 324. 

Nadir. II: 324, 396, 407. 

Nahason, Rabí. 1: 458. 

Naiguatá. 1: 640. 

NAIPES. II: 331. 

Nájera, Lugar. 1: 704. 

Nankin. 1: 357. 

NAPOLEÓN BONAPARTE. 1: 486. 

Napoleón Bonaparte. I: 29, 150, 281, 306, 458, 486. II: 74-75, 84-85, 89-90, 
95, 130, 270, 311. 

Nápoles. 1: 98, 338, 358, 400, 465, 550, 593, 602, 658. II: 276, 280, 369. 

Nápoles, Fray Esteban de. I: 481-482. 

Narcéo, Hijo de Baco. II: 329. 

Narcetos. II: 329-330. 

NARCETOS O NARSETOS. II: 329. 

Narses, Eunuco, General famoso. II: 329. 

Narsétes. Il: 329, 

Nartecios. II: 330. 

Nasarre, Padre. I: 209. 

Natán, Profeta. I: 215. II: 159. 

NATATORIA. II: 324. 

NATO. Il: 328. 

Natura Naturans. Il: 326. 

NATURA NATURANS Y NATURA NATURATA. Il: 326. 

Natura Naturante. II: 256. 

Natura Naturata. II: 326. 

Natural, de Alejo Venegas. 1: 430. 

NATURALEZA. I: 473. II: 328, 332. 

Naturaleza Naturada. Il: 326. 

Naturaleza Naturante. II: 326. 

Naturalización. II: 328. 

NÁUTICA. Il: 324. 

Náutica. 1: 308. II: 324. 

Náutica, de Tomás Vicente Tosca. II. 386. 
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Navarra. 1: 659, II: 216, 259, 330, 371. 

Navarrete, Agustín. 1: 14-15. 

Navarrete, Fray Francisco. I: 184. 

Navarrete, Francisco Jose. I: 14, 16. 

Navarrete, Fray Juan Antonio. l: 483. 

Navarrete, José Gabriel. I: 14. 

Navarrete, José Rafael. 1: 14. 

Navarretes. I: 554, 

Navarro, Antonio. lI: 15. 

Navarro, Juan Bautista (1558-?). 1: 260. II: 572. 

Navarro, Mons. Nicolás E. II: 70, 76. 

NAVAS DE TOLOSA. II: 330. 

Navas de Tolosa. Il: 330. 

NAVEGACIÓN. 1: 475. 

Navegación, de Mendoza y Rios. Il: 46-47, 58, 62, 281. 

Navegación Especulativa y Práctica, de José González Cabrera Bueno. I: 194. 

Nazaret, Monte. I: 654. 

Nazareth. I: 160, 400, 403, 447. 

Nazario, Padre. 1: 380. 

Nebo. 1: 97. 

Nebridio. I: 89. 

Nebrija, Elio Antonio de (1444-1522). I: 292, 487, 634, 644, II: 117, 122, 176, 
212, 224, 255, 258, 274, 285, 295, 303, 307, 351-352, 372, 397, 572. 

Necromantia. 1: 633. 

Neengaibas. 1: 118. 

NEGOTIUM FACERE. II: 327. 

Nehemías. Ver Biblia. 

NEO-ELECTUS. II: 324. 

Neogéo. IT: 331, 345. 

NEOGÉO O NOVITERRA. Il: 331. 

Neometus. II: 327, 

NEOMYSTE. Il: 327. 

NEPOTE CARDENAL. II: 330. 

Neptalí, Patriarca. 1: 161, 565, 694. 

Neptuno, Dios Mitológico. 1: 218. 

NERÓN, EMPERADOR. 1: 475. 

Nerón, Emperador. 1: 40, 396, 437, 475, 530, 548. 

Nestorio. I: 544, 624. 

NEUTRALES. 1: 474. II: 324. 

Nevio, Cneo (nació en 2655 a. C.). Il: 184. 

Newton, Isaac (1642-1727). 1: 206, 269, 296-297. II: 293, 316. 

Newtonianas. II: 316. 

Nheengaibas. I: 118. 

Nicéforo Calixto (c.1256-c.1335). I: 296, 668. II: 572. 

Nicolao Y. I: 315. 

Nicolao Pez. 1: 542. 


7238 


Arca de Letras y Teatro Universal 


NICOLAO PEZ: ALIAS COLON, O PESCE-COLA. 1: 485. 

Nicolaus de Budeschis. II: 382. 

Nicolás de Damasco. I: 368. 

Nicolás de Lyra. Ver Lyra Nicolás de. 

Nicolás 1II, Papa (m. 1280). II: 217. 

Nicot, Juan (1530?-1600). II: 326. 

Nicotiana herba. II: 389. 

NICOTINA HERBA. Il: 326. 

Nicómaco. I: 105, 554. 

Nicromantia. 1: 633. 

NICROMANTIA, VEL NECROMANTIA. Il: 326. 

Nieremberg, Juan Eusebio (1595-1658). I: 36, 257, 298, 531, 672. 11.375, 572-573. 

Niese, B. I: 368. 

NIEVA. Il: 481. 

NIGRI MONACHLI. II: 328. 

Nigricia. I: 313. 

Nigromancia. 1: 633, 

NIHILO SECIUS. Il: 324. 

NILO. I: 487. 

Nilo, Río. I: 174, 434, 487-488, 565, 617. 

NIMIUM. Il: 324, 

Nínive. I: 434, 

Niño de la Guardia. I: 483. 

NIÑO DEL RESCATE. l: 26, 481. 

NIÑO JESÚS. 1: 476. 

Niño Pelayo, Mártir de España. 1: 483, 

NIÑOS. I: 480. 

NIÑOS DEL LIMBO. I: 478. 

Nipho, Don Francisco Mariano. 1: 480. II: 573. 

Niqueto, Honorato. 1: 682. 

Nirgua, Venezuela. I: 187. 

Nitocris. II: 280. 

Nivoso. I: 303. 

NOBILIARIO. Il: 331. 

Nobleza de España, de Bernabé Moreno de Vargas. 1: 36, 160-161, 329, 695. 
TI: 312, 339. 

Nocera, Italia. 1: 550-552. 

NOCHES ÁTICAS. I: 496. 

Noches Aticas, de Aulo Gelio. I: 41, 496. II: 300. 

Noches Oscuras, de San Juan de la Cruz. 1: 465. 

NODRIZAS. Il: 326. 

NODUS INDISOLUBILIS. I: 495. 

Nodus Indissolubilis, del Padre Pedro de Alva y Astorga. 1: 295, 387, 663. II: 330. 

NOÉ. Il: 136. 

Noé. 1: 197, 273. II: 136. 

NOLA, 4, LA CAMPANA. II: 331. 
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Nolarium. i, el Campanario. II: 331. 

Nolator, oris, el Campanero. II: 331. 

Nollet, Jean Antoine (1700-1770). I: 37, 39, 93, 251, 271. II: 314, 573-574. 

NOLLO. II: 328. 

NOMBRE DE JESÚS. 1: 484, 

NOMBRES. 1: 478, 484. 

NOMBRES DE VARIAS CIUDADES. II: 325, Ñ 

NOMBRES TRASCENDENTALES O GENÉRICOS EN LA ASTRONOMÍA. I: 436. 

NOMINALES. 1: 474, II: 325. 

Nominales. 1: 474, 497, 

NON PROPOSITA. Il: 331. 

NONAS DE LOS MESES. I: 475. 

Nonnote, Abad. II: 335. 

Nonnulli 28 de Rescriptis. de Gonzáles. II: 238. 

NONOS. II: 328. 

NORABUENA. Il: 324. 

Normandía. I: 198. 

NORMANDOS. II: 332. 

Norte América. l: 274, 

Noruega. 1: 313. 

NOS. II: 331. 

NOSTER. II: 332, 

Notador, de Horacio. II: 337. 

Notas a San Agustín, de Juan Luis Vives. II: 272. 

Notas de Terencio, de José Juvencio. Il: 230. 

NOTAS SATISFACTORIAS. I: 488. 

Noticia General de las Artes, de Gaspar Gutiérrez de los Ríos. 1: 492. II: 272. 

Noticias Historiales, de Fray Pedro Simón. 1: 519, 686. 

Notitia Conciliorum, de Jean Cabasut. 1: 315. Il: 281. 

Noto, Fray Clemente. I: 408. 

NOTORIA, ARTE. II: 329, 

Nova Aquila. I: 32, 98, 129, 157-159, 191-192, 194, 204-205, 209-210, 236, 
242-243, 252, 265,276, 281, 300, 304, 314, 323-324,337, 353,355, 364, 
387-388, 425-426, 438, 445, 458, 466, 470, 475, 497-498, 541, 543, 557, 
561, 566, 582-584, 589, 632, 634, 642, 644, 656, 659, 682, 700, 728. Il: 46, 
112, 139, 185, 194, 204, 206, 228, 230, 265, 280, 295, 304, 367-368, 377. 

Nova Aquila. Reconstrucción de. II: 457-459. 

Nova Aquila Grandis. l: 32, 41, 129, 151, 206, 208, 368, 396, 438, 438, 442, 
453, 552, 567, 569, 596, 683, 699. II: 69, 228. 

Nova Aquila Grandis. Reconstrucción de. II: 459-460. 

Novara. I: 438. 

Novarinum. l: 97, 194. 

NOVATORES. I: 473. II: 324. 

Novena, de Fray Jose de Haro. I: 324. 

Novena de la Virgen Santa Efigenia. I: 30-32, 416, 714-715. 11: 425-440. 

NOVENA DE SANTA EFIGENIA. Il: 425-440. 
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Novena para la Advocación de la Misericordia de María Santísima. II: 460. 
Novilunio. II: 49, 331. 

Novissimas Consultationes, de J. Pignatelli. 1: 329, 369, 556, 609. II: 129, 300. 
NOVITERRA. II: 331. 

Novus Minister. II: 327. 

Novus Orbis sive Descriptio Indie Occidentalis, de Antonio de Herrera. 1: 351. 
Noyon, Picardía. I: 473. 

NUBES. I: 474. 

NUCLEO COMETARIO. Il: 327. 

NUDO GORDIANO. Il: 330. 

Nudo Gordiano. II: 270. 

NUESTRA SEÑORA CHAPETONA. 1: 496. 

Nuestra Señora de Antiochia. II: 201. 

Nuestra Señora de Aránzazu. 1: 732, 748. II: 298-299. 

Nuestra Señora de Atocha. 1: 37, 101. II: 201. 

Nuestra Señora de Begoña. 1: 731. Il: 210. 

Nuestra Señora de Candelaria. I: 185, 188, 198, 200. 

Nuestra Señora de Chiquinquirá. I: 176, 178. II: 223. 

Nuestra Señora de Copacabana. I: 23, 70, 180-181, 184. II: 222. 
Nuestra Señora de Guadalupe. I: 180, 319-321. 

NUESTRA SEÑORA DE GUÍA. I: 341. 

Nuestra Señora de Guía. I: 37, 341. 

Nuestra Señora de Iziar. 1: 37, 753. II: 297-299. 

Nuestra Señora de la Corteza. I: 173. 

Nuestra Señora de la Paz. 1: 37, 535-536. 

Nuestra Señora de las Mercedes de Redención de Cautivos. 1: 622. 
Nuestra Señora de los Remedios. I: 37, 609-610, 622. 

Nuestra Señora de Soledad. 1: 37, 640. 

Nuestra Señora de Soterraña y Nieva. I: 481. 

Nuestra Señora de Valvanera. I: 704-705. 

Nuestra Señora del Pópulo. 1: 529. 

Nuestra Señora del Rosario. I: 176, 184. 

Nuestra Señora llamada La Chapetona. 1: 496. 

Nueva Andalucía. 1: 168. 

NUEVA ESPAÑA. II: 326. 

Nueva España. I: 140, 151, 188, 314, 402, 749, II: 224, 319, 326. 
Nueva Francia. 1: 314. 

Nueva Galicia. 1: 314. 

Nueva Granada. II: 85. 

Nueva Luz a la Biblia en Castellano. Il: 96. 

Nueva Luz a la Biblia en Castellano, del Padre Felipe Scío. I: 32. 
Nueva Recopilación de Castilla. I: 417, 423-425. 

NUEVA ROMA. II: 328. 

Nueva Segovia de Barquisimeto, de Nieves Avellán de Tamayo. lI: 686. 
NUEVAS COSAS. I: 485. 

Nuevas Inglaterras. 1: 314. 
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Nuevo Aspecto, Paradojas, de Rodríguez, Cisterciense. I: 262, 283, 366, 528. 
II: 290-291, 326, 334, 374, 407. 

Nuevo Diccionario Castellano. II: 202. 

Nuevo Evangelio. I: 473, 

Nuevo México. I: 314, 484. II: 319. 

NUEVO REINO. 1: 484. 

Nuevo Reino de Granada. 1: 140, 176, 402, 484. 

Nuevo Reino de León o de México. I: 484. 

Nullatenentes. II: 328. 

Nullatenses. II: 328, 399. 

NULLATENSES EPISCOPI, ALIAS NULLATENENTES. Il: 328. 

NULLIUS DIOECESIS. I: 496. 

Numa. I: 98. 

Numa Pompilio. 1: 98. 

NÚMERO. I: 488. 

Número Aritmético. 1: 488. 

NÚMERO AUREO. Il: 326. 

Número Histórico. 1: 488. 

Número Oratorio. Il: 168, 327. 

NÚMERO ORATORIO, Figura Retórica. II: 168. 

Número Poético. I: 488. II: 327. 

NÚMERO RETÓRICO. Il: 327. 

Número Retórico. 1: 488. II: 168, 327. 

NÚMERO RETÓRICO, Figura Retórica. II: 168. 

Números. Ver Biblia. 

Numidia. I: 313. 

NUMISMÁTICA. Il: 325. 

NUNCUPATIVO. Il: 327. 

Nuñes de la Peña. I: 197. 

Núñez, Enrique Bernardo. I: 25. 

Núñez de Castro, Juan. I: 293. 

Nuño. 1: 705-706. 

NUPERUS, A, UM. II: 324. 

Nuremberg. I: 554. 

Nursia, Italia. I: 465. 


O GLORIOSA. I: 500. 

OBEDIENCIALES. II: 335. 

Obedienciales. Il: 338. 

Obio, Río. I: 620, 651. 

Obispado de Caracas. I: 95, 284, 538, 541, 609. 
Obispado de Chile. 1: 691. 

Obispado de Puerto Rico. 1: 264. 
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OBISPADOS. I: 498. II: 333. 

OBISPO DE CHIAPAS. I: 505. 

Obispo de la China. 1: 357. 

Obispo de Palermo, II. 382. 

Obispo y Conde de Beauvais. I: 286. 

Obispo y Conde de Chalón. I: 286. 

Obispo y Conde de Noyón. I: 286. 

Obispo y Duque de Langres. 1: 286. 

Obispo y Duque de Laón. I: 286. 

OBISPOS. 1: 516. 

OBISPOS DE CARACAS, DE ÓRDENES RELIGIOSAS. 1: 517. 
OBISPOS EN ÓRDENES CUANDO DICEN, 1: 516. 
OBJURGATIO FESTIVA. Il: 335. 
OBMURMURO. Il: 336. 

Obolares. II: 336. 

Obolarias. II: 336. 

OBOLARIO. OBOLARIUS, A, UM. II: 336. 
OBRADOR. 1: 517. II: 334. 

OBRAS BUENAS. I: 503. 

Obras Completas, de Beda. 1: 142, 

OBRAS DE AUTORES. I: 507. 

Obregón, Bernardino de (1540-1599). I: 300. II: 574, 
OBREPCIÓN. II: 333. 

Obrepción. II: 304, 374. 

Observatorio Real de Cádiz. II: 281. 
OBSESOS Y POSESOS. I: 505. 

OBST. AP. O ASI AP. OB. Il: 337. 

Obstetrix. 1: 697, 

Oby, Río. I: 620. 

OCA. I: 498. II: 335. 

Ocaña. I: 107. 

Occam, Guillelmus de (c.1290-1349), 1: 374, 474, 497, 676. II: 325. 
Occulta Arcana, de Giorgio Baglivio. Il. 362. 
OCCUPATIO, Figura Retórica. II: 168. 
Occhi, Simonem. 1: 366. 

OCÉANO, MAR. Il: 335. 

Océano Seythico. 1: 651. 

Ockham, William. Ver Occam. 

OCTAVA ESFERA. II: 337. 

Octava Esfera. II: 337. 

Octaviano. 1: 271. 

Ochoa, Alberto José de. I: 18. 

Oda, de Virgilio. II: 189. 

Odas. HH: 153, 

Odas, de Horacio. I: 237. II: 18, 190, 405. 
Oderico Raynaudo. l: 152. 
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Oderisius, Abad (1095-1105). I: 465. 

Odisea, de Homero. Il: 181. 

Officina Medicamentorum Pharmacopea Valentiana. 1: 587. 

Officium Divinum, IT. 362. 

Officium Mortis, de Bartolomé Durand. II: 209. 

Oficina de Joachín Ibarra. 1: 93. 

OFICIO Y ARTIFICIO. I: 516. 

OFICIOS DE DIFUNTOS. 1: 516. 

Oftalmía. I: 514. 

OFTALMÍA Y TAMBIÉN OPHTHALMÍA. Il: 336. 

Ogiges, Rey. I: 713. II: 52. 

OIDORES. 1: 498. 

Ojeda, Pedro de. 1: 153-154, II: 574. 

Ojer, Pablo S. J. I: 429. 

OJOS. 1: 505, 514. 

Ojos. I: 505, 514, 732-733. 

OKAM. I: 497 

Okam, Guillermo. Ver Occam. 

OKIGRAFÍA. Il: 516. II: 332. 

Okigrafía. I: 516, II: 249, 332, 

OLAS EN EL MAR. I: 516. 

Olbers. 11: 67. 

Olimpo Monte. I: 689. ) 

OLIMPO MONTE Y TEMPLO DE JUPITER OLÍMPICO. I: 516. 

OLINTIANAS. II: 334. 

Olintianas. Il: 334. 

Olinto, Grecia. II: 334. 

Oliver, Antonio de. I: 296. 

Olona. I: 654. 

OLVIDO. Il: 337. 

OLYBAMA. Il: 332. 

Olybama, el Sol. II: 199, 332. 

Omar, Califa. 1: 94. 

Omen. I: 634. 

OMNÍMODA. Il: 334. 

Onmras, II. 366. 

OMRAS Y RAJAS. II: 334. 

ONESCELIDE. Il: 334. 

ONIROCRÍTICA. II: 334. 

ONIROMANCIA. II: 333. 

Oniromancia. I: 634. II: 334. 

ONOMASTICÓN. Il: 333. 

Onomasticon Etymologicum, de Guillermo Burio. I: 539, 688. Il: 245, 273- 
274, 333. 

ONOMATOPEYA, Figura Retórica. II: 168. 

ONTOLOGÍA, £. II: 333. 
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Ontología. II: 333. 

Onyrocrítica. 1: 634. 

Onyromantia. l: 634. 

Onza, Medida de peso. 1: 443. 

Oñate, Villa de, Provincia de Guipúzcoa. 1: 686, 752, 
Oñiecinos. I: 751-752. 

Opera Omnia, de Galeno. 1: 514. 

Opera Omnia, de loannis Cassiani. 1: 131. 

Operaciones Theándricas. II: 241. 

Operum Scoti. 1: 253. 

OPTATIO, Figura Retórica. II: 168. 

ÓPTICA. Il: 332. 

Óptica. II: 332, 397. 

OPTIMISMO. II: 335. 

Optimismo. II: 335, 

Optimismo, de Voltaire. II: 335. 

OPTUME. Il: 335. 

Opuscula, de Juan Luis Vives. 1: 112. 

Opuscula Varia, de Sylveira, 1: 256, 717. 

Opúsculo, de San Buenaventura. 1: 534, 

OQUE. OQUES. I: 518. 

ORA. I: 517. 

ORACIÓN. I: 26, 504. 

Oración de Manasés. 1: 414. 

ORACIONES. I: 515. 

Oraciones Filípicas, de Demóstenes. II: 259, 

Oraciones Vespertinas, del Padre Antonio Moreno. 1: 534. 
Oráculo. 1: 634. 

Oráculo de la Europa. II: 247, 251. 

Oráculo de los Nuevos Filósofos, Obra Anónima. I: 493, 689, 730, Il: 126, 335. 
Orador Cristiano, de Gregorio Mayans y Siscar. 1: 499, 
ORADORES. I: 499. 

Oradores. I: 499, 607. 

ORADORES FAMOSOS. I: 504. 

ORARIUM. Il: 332. 

Oratione Spiritus Sancti, de Jean Le Charlier Gerson. I: 562. 
Oratorio de San Felipe Neri. l: 152. 

Orbe Literario. II: 262. 

Orbe Terráqueo. I: 339. IT: 222. 

ÓRBITA. II: 332. 

Orco, Dios Mitológico. 1: 218. 

Orden de la Práctica, de Luigi María Sinistrari de Ameno. II: 339. 
Orden de la Santísima Trinidad de Redención de Cautivos. 1: 622, 609. 
Orden de los Carmelitas. 1: 148, 617. 

Orden de los Descalzos. II: 331. 

Orden de Predicadores. I: 665. 
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Orden de San Agustín. 1: 379, 563, 591, 617. 

Orden de San Benito. 1: 575, 659. 

Orden de San Jerónimo. 1: 321, 648. 

Orden de San Juan de Malta. II: 212. 

Orden de Santa Clara. I: 242, 

Orden de Santiago. 1: 671. 

Orden Dominicana. l: 370, 456, 617. 

Orden Eremítica de San Agustín. I: 92. 

Orden Franciscana. 1: 146, 306, 406, 574, 587, 589, 617, 711, 739, 

Orden Tercera. 1: 23. 

Ordenamiento Real. I: 568. 

Ordenanzas Reales de Castilla. II: 269. 

ÓRDENES. Il: 517. 

Órdenes Mendicantes. 1: 362. II: 316. 

Ordo Nobilium Urbium, de Ausonio. Il: 184. 

Ordóñez de Cárdenas, Ana. I: 691. 

Ordoño, El Gotoso. 1: 670. 

Ordoño, El Segundo. 1: 670. 

Orellana. I: 117. 

ORELLANA RÍO. I: 515. 

Orense. I: 93, 

ÓRGANO. I: 497, 503. 

ORGÍAS. 1: 517. 

Orgías. 1: 517. 

ORICTOGNOSTIA. Il: 335. 

Origen de los Indios de América, del Padre Gregorio García. 1: 235, 280. Il: 
116-117, 123, 136, 406. 

ORÍGENES. 1: 497. 

Orígenes, Adamantius (185/186-254/255 d.C.). 1: 36, 497, 513, 523, 618. 
TI: 134, 235, 356, 411-412. 

Origenismo. I: 642. 

Origenistas. II: 134. 

ORINA. I: 498 

Orina. I: 445, 498. II: 367. 

ORINOCO. I: 518. 

Orinoco, Río. I: 25, 40, 168, 239-240, 428-429, 518-521, 687-688. 

Orinoco Ilustrado y Defendido, de José Gumilla. 1: 307, 340, 687. 

ORIÓN, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 28. 

Orión. Il: 47. 

ORIZONTE. II: 136. 

Orleáns, Francia. 1: 196, 473. 

Ormuz, Estrecho. l: 449. 

ORO. 1: 517. 

Oro. 1: 454, 517. 

Orosio. Ver Paulo Orosio. 

Orospeda, cerca de Alcaraz. 1: 469. 
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Orsi, José Agustín. 1: 36, 295, 297. II: 574-575. 

Orsini, Pietro Francesco. II: 69. 

Ortega. 1: 69, 

Ortelio. 1: 297, 

ORTODOXO. II: 336. 

Ortografía, de Cipriano. Il: 194. 

Ortografía de la Lengua Castellana, de la Academia Real Española, I: 428. IT: 
122-123, 403, 467. 

Ortografía, de Antonio de Nebrija, IL. 352. 

Orvieto, Italia. 1: 293. 

Oseas. Ver Biblia. 

Osio, Papa. I: 561. 

OSIO Y OROSIO. I: 518. 

Osiris, Rey. 1: 679. 

Ostia. I: 604. 

OSTRACISMO. II: 333, 

Ostracismo. II: 333. 

OSTROGODOS. II: 333. 

Ostrogodos, 11: 333, 404. 

Othman, Califa. l: 94. 

Otón, El Grande. 1: 600. 

Otoño. 1: 587. 

OTRAMENTE. Il: 336. 

Ottawa. I: 456. 

OTTOR. Il: 336. 

OUSIA. II: 332, 

OVIDU NASONIS OPERA. 1: 546. 

Ovidio Nasón, Publio (43 a.C.-17 d.C.).I: 37, 41, 165, 239,512, 515-516, 546, 
624. II: 182, 235, 264, 286, 354, 575. 

Oviedo, España. 1: 647. 

Oviedo y Baños, José de (1671-1738). 1: 36, 93, 186-188, 277, 301, 331, 339, 
358, 393, 427,535, 661, 667, 686, 690. II: 575. 

Oxford. I: 147, 469, 515. 

OXOMORÓN, Figura Retórica. II: 169. 


P 


P. IL 354-355. 

Pablo VI. I: 229, 465. 

Pablo, Dominico, Fray. 1: 383. 

Pablo de San Benito, Fray. II: 78. 

Pablo de San Nicolás, Fray. I: 36, 427. 11: 286, 575-576. 
PACE TUA. II: 355. 

Pacífico. 1: 279. 

PACÍFICO MAR. Il: 137. 
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PACHA. Il: 341. 

Pacheco, Francisco, Pintor (1565-1654). I: 133-134, 553-554. II: 310, 576. 

Padres Capadocios. I: 298. 

Padres Conservadores. I: 611. 

PADRES GRIEGOS Y LATINOS. I: 535. 

Padres Griegos y Latinos. 1: 535. II: 409. 

PADRES HABITUALES. II: 349. 

Padua, Italia. l: 146, 293, 426. 

Páez, Baltasar. II: 576. 

Pagi. I: 295. 

PAGODES. II: 346. 

PAÍSES BAJOS. I: 529. 

Países Bajos. 1: 167, 495, 529, 543, 167. 11: 268. 

Palabra del Predicador, Empeñada y Defendida, de Antonio Vieyra. 1: 257, 
397, 467, 548. 

Palabra Empeñada y Defendida, de Pablo Señeri. 1: 549. 

Palacio, Pedro. I: 72. 

Palacio de las Tullerías. 1: 691. 

Palacio Imperial de Constantinopla. II. 388. 

Palacio Lateranense. Il. 350. 

Palacio Real de la Audiencia. 1: 103. 

Palacio Trulisato. II. 388. 

Paladio (c.364-c.430 d.C.). I: 462. II: 309, 576. 

Palaos. I: 288. 

Palau. 1: 436. 

PALEA. I: 531-532. II: 347, 

Palea. 1: 518, 531-532. 

Palencia. 1: 219. 

Paleófilo. II. 319, 355. 

PALEOFILO Y MISTAGOGO. Il: 355. 

Palermo. I: 412, 593, 596-597. IT: 67, 382. 

Palestina. 1: 100, 447, 495, 548, 668. 

Palestra Crítico Médica, de Rodríguez, Cisterciense. 1: 134, 173, 635. II: 54. 

PALILOGIA, Figura Retórica. II: 169. 

Palilogia, Figura Retórica. II: 155, 169. 

PALIO. I: 553. 

Palio. 1: 553. 

Palma. I: 393, 471. 

Palma, José Manuel. 1: 66. 

PALOMAS. I: 523, 546. 

Palomino Velasco, Antonio, Pintor. I: 157, 309, 553-554, II: 262, 241, 576-577. 

PALÓN VOLANTE. II: 339. 

Palou, Antonio. 1: 657, 745. 

Palus Meotis. I: 448. 

PAN BENDITO. I: 556. 

Pan de San Nicolás. 1: 550-552, 
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PAN QUADRA. !l: 342. 

Pandectas, II: 340. 

PANDESIACA EXPOSICIÓN, O CONVITE PANDESIACO. II: 340. 
Pandión, Rey. I: 562. 

Panecio (c.185-109 a.C.). II: 184. 

PANECITOS DE SAN NICOLÁS. I: 550-552. II: 342. 
Panecitos de San Nicolás. 1: 550-552. II: 342, 408. 
Panegírico, de Plinio. 1: 544, 

PANES DULCIARIOS. Il: 346. 

PANES MARTIOS. II: 346. 

Panes Martios. II: 315, 346. 

PANGÉO. II: 345. 

Pangéo. II: 331, 345. 

Paniosis, Figura Retórica. II: 155. 

Panloy. I: 288. 

PANORMITANO. Il: 356. 

PANORMITANO ABAD. I: 549. 

Pantaleón, Maestro. I: 72. 

PANTEÍSMO. II: 349. 

Panteístas. II. 349, 

Panteón Mítico, de Esteban Terreros y Pando. 1: 237. 
Pantheismus. II. 349. 

Pantheisticon, sive formula elebrande, de John Toland. II: 349. 
PANTHEUM. Il: 355. 

Pantheum Mythicum, de Francisco Pomey. II: 319-320, 355, 396. 
Paolucci, Cardenal. IH: 330. 

PAPA. I: 533, 559, 561. 

Papa Ecuménico. 1: 276, 

PAPA JUAN GRACIANO. I: 561. 

PAPA JUAN XII. I: 561. 

PAPA LEGÍTIMO BENEDICTO XIII, DOMINICANO. 1: 560. 
PAPA O ANTIPAPA BENEDICTO XII. 1: 560. 

PAPA TENIDO POR ANTIPAPA. I: 567. 

PAPA VÍCTOR Il. I: 560. 

PAPAS. I: 543, 544-545, 554, 557, 561. 

PAPAS NOTADOS DE HEREJES EN LAS HISTORIAS, 1: 561. 
Papel Moneda. 11: 94. 

Paperas. II: 135. 

PAPISTAS. II: 349. 

Pará. 1: 118. 

Para Prelados. II: 94, 

PARÁBOLA, FÁBULA Y APÓLOGO. Il: 137. 
PARÁBOLAS, Figura Retórica. II: 169. 

PARADIÁSTOLE, Figura Retórica. II: 169. 

PARADIGMA. II: 345. 

PARADIGMAS, Figura Retórica. Il: 169. 
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PARADOJA O PARADOXOLIA. Il: 344. 

PARADOJAS, Figura Retórica. II: 169. 

PARAFERNALES. Il: 346. 

PARAGOGE, Figura Retórica. Il: 169. 

Paraguay. I: 109, 313. 

PARAÍSO TERRENAL, 1: 556. 

PARALAJE. I: 546, 573. II: 340, 345. 

PARALELO. II: 345. 

PARALEPSIS, Figura Retórica. II: 169. 

PARALIPSIS, Figura Retórica. II: 169. 

PARANGON. II: 345. 

Parasange. 1: 422. 

PARASIOPESIS, Figura Retórica. II: 170. 

PARATITLA. Jl: 348. 

Paratitla, de Colembet. II: 290, 348. 

Pardo El. I: 498. 

Pardos. 1: 439. II: 277. 

PARECBASIS. PARECHASIS, Figura Retórica. II: 170. 

PARECTASIS, Figura Retórica. II: 170. 

PARECHESIS, Figura Retórica. 11: 170. 

Paredes, Don Pedro. II: 83. 

PAREGMENÓN, Figura Retórica. Il: 170. 

PARELCÓN, Figura Retórica. II: 170. 

PARELIO O CON H PARHELTIO. II: 354, 

PAREMBOLE, Figura Retórica. II: 170. 

PAREMÍA, Figura Retórica. II: 170. 

PARÉNTESIS, Figura Retórica. II: 170. 

PAREPARATITLA. II: 348 

PAREPÍGRAFE, Figura Retórica. II: 170. 

PARERGA Y PARERGÓN. Il: 346. 

PARES DE FRANCIA. I: 541. II: 350. 

Pares de Francia. 1: 286, 541. 

Parhelión. II: 354. 

Parhelium. II: 354. 

Paria. I: 332. 

PARIOIS, Figura Retórica. II: 170. 

París. 1: 88, 95,97, 112, 142, 147, 162, 169, 201, 220, 234, 293, 379, 382, 401, 
414, 438, 489, 642, 691. II: 35, 84-85, 207, 214, 254, 384. 

Parma, Fray Juan de. 1: 411. 

Parma, Italia. 1: 742. II: 241. 

PAROMEÓN, Figura Retórica. II: 171. 

PAROMOLOGÍA, Figura Retórica. II: 171. 

PARONOMASIA, Figura Retórica. 11: 171. 

Paronomasia. Il: 156. 

PARQUE. Il: 345, 

PARSIMONIALIA. II: 348. 


770 


Arca de Letras y Teatro Universal 


Partera. 1: 697. 

Partidas, Ley, IL 377. 

Párvulos. 1: 583. 

Parr, Catalina. I: 91. 

Parra. 1: 375. 

Parra, Juan Martínez de la. Ver Martínez de la Parra, Juan. 

Parra Márquez, Dr. Hector. Í: 25. 

Parras, Padre Pedro José (m. 1788?). 1: 35, 188-189, 208, 258, 301, 369, 390, 
440, 475, 535, 556. Il: 96, 333, 364, 577. 

Parrasio. I: 553. 

PARRESÍA O PARRHESIA, Figura Retórica. II: 171. 

Parroquia de Santa Rosalía en Caracas. I: 268, 621. 

Parroquial de San Pablo de Caracas. II: 222. 

Pasaje de Calais. II: 123-124, 137. 

PASAJE O PASO DE CALAIS. Il: 137. 

Pascua de Pentecostés. I: 285. II: 228. 

PASCUA DE RESURRECCIÓN. 1: 528. 

Pascual II, Papa. 1: 530. 

PASE DEL CONSEJO. 1: 535. 

Pase del Consejo. 1: 535. II: 364. 

Pase Real del Consejo. II. 364 

PASIGRAFÍA. I: 550. II: 342. 

PASO. I: 543. 

Paso Común. I: 542. 

Paso de Calais. II: 123-124. 

Paso de Rey. I: 542-543. 

Paso Geométrico. I: 421, 542. 

Paso Real. I: 542. 

PASSE REAL, Il: 348. 

Pasto, Colombia. I: 519. 

Pastor Bonus. I: 202. 

Pastorini. 1: 277. II: 577. 

PATACHE. II: 345. 

Patagonia. I: 313. 

PATENA DE LA NOCHE DE LA CENA. I: 568. 

PATENTATI. II: 338. 

PATHEMATA. Il: 344. 

PATI DIVINA. Il: 340, 356. 

Pati Divina. II: 240, 340, 356. 

PATIBILIS INTELLECTUS. II: 344. 

Patizites. II: 321. 

PATOLOGÍA. Il: 347. 

PATOPEYA, Figura Retórica. Il: 171. 

Patres Ordinis. II: 339. 

PATRES ORDINIS AD DIFFERENTIAM PATRUM PROVINCIARUM. II: 338. 

Patres Provinciarum. II: 339. 
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Patriarca de Alejandría. I: 523, 642. 
Patriarca de Antioquía. 1: 523. 

Patriarca de Constantinopla. 1: 523, 642. 
Patriarca de Jerusalén. I: 403, 523. 
Patriarca Ecuménico. 1: 276. 
PATRIARCAS. I: 523, 565. 

Patriarcas. 1: 523, 565, 681. 
PATRIARCHIUM. Il: 350. 

Patricio Junio. I: 337. 
PATRILOQUIUM. I: 558. 

Patriloquium. 1: 558. 

PATRIMONIO DE SAN PEDRO. 1: 558. 
Patriota de Venezuela. II: 122, 577. 
Patrología Griega. 1: 642. 

Patrología Latina. 1: 438. 

PATRÓN TUTELAR Y PATRÓN TITULAR. I: 538-541. 
Patronato de Santa Rosa de Lima. 1: 538. 
Paúl IV. 1: 586. 

Paulino de Nola. 1: 618. 

Paulo 1, Papa. 1: 653. II: 80. 

Paulo II, Papa. 1: 366, 654. 

Paulo III, Papa. 1: 202, 456, 655. 

Paulo IV, Papa. 1: 399. 11: 132, 296. 
Paulo Orosio (fl. 414). I: 113, 296, 699. 
Paulo V, Papa. I: 149, 159, 344, 649. 
Paulus. I: 168. 

PAUSATIO. II: 345. 

PAUSATIO B. VIRGINIS MARIE. I: 562. 
Pavía. 1: 92. 

PAX DOMINI SIN RESPUESTA. I: 559. 
Pays-Bajo. II. 354, 

Paz, Cristóforo de. 1: 417. II: 232, 389. 11: 577. 
PECADOS. I: 534. 

PECES MONSTRUOSOS. I: 541. 
PECIO. HI: 343. 

PECTORAL. I: 549. 

Pectoral del Señor Escalona. 1: 476. 
PECULIATUS, VEL PECULIARIS SERVUS. Il: 347. 
PECULIO. I: 534, 

Peculio Adventicio. 1: 343. 

Peculio Castrense. 1: 343. 

Peculio Cuasicastrense. I: 343. 

Peculio Profecticio. 1: 343. 

PEDARII SENATORES. II: 354. 
Pederasta, Amator Puerorum. Il: 342. 
PEDERASTÍA. II: 342. 
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Pederastía. II: 342. 

Pedomancia. 1: 352, 633. 

PEDOMANTIA. II: 352. 

Pedro. Ver Biblia. 

Pedro Abelardo (1079-1142). I: 318. 

Pedro Alfonso. II: 410. 

Pedro Damián (1007-1072). 1: 162. 

Pedro de Jesús, Fray Padre. 1: 689. 

Pedro de Tarentaise. 1: 314. 

Pedro el Cruel, Rey de León y Castilla. 1: 599. 

Pedro I, Czar de Moscovia. 1: 748. 

Pedro Latino, Fray Luis de. 1: 412. 

PEDRO LOMBARDO. 1: 543. 

Pedro Lombardo, Maestro de las Sentencias, (c. 1100-1160). 1: 53, 153, 195, 
324, 438-439, 513, 524, 548, 582, 665, 676, 715. 11: 577-578. 

Pekín. 1: 313. 

Pelagonio. I: 120. 

Peleo. II: 292. 

Pélides. II: 292. 

PELOPONESO. I: 529. 

Peloponeso. I: 432, 529, 

Pellizzario, Francisco. 1: 414, 585. U: 578. 

PENAS DE LOS CONDENADOS. I: 524. 

Penco, Gregorio, O.S.B. I: 465. 

PENÍNSULA. Il: 345. 

Península de Calcis. I: 105. 

PENIS, IS. Il: 346. 

PENSILES. II: 342. 

PENTALPHA. Il: 342-343. 

Pentalpha. II: 342-343, 412, 

PENTARQUÍA. I: 569. 

Pentateuco. I: 484, 543, 676. II: 140, 341, 350, 356, 366, 394. 

PENUMBRA. I: 561. II: 338. 

PEÑA DE FRANCIA. I: 534. II: 353. 

Peña de Francia. I: 201, 534. II: 353. 

PEÑA DE LOS ENAMORADOS. 1: 569. 

Peña Montenegro, Alonso de la (m. 1688). I: 563, 584. II: 92, 349, 578. 

PEO O PEDO. I: 569. 

Peraldus, Guillielmus (siglo XIID. 1: 403. II: 578. 

Peraza, Fernán. I: 200. 

Perdicas, Rey de Macedonia. Il: 35-43, 373, 

PERDÓN DE CHILE. 1: 566. 

PERDONES DE RIBADENEYRA. 1: 566. 

Perdones de Ribadeneira. 1: 566. 

PERDONES DEL REY EL VIERNES SANTO QUE SON 20. I: 568. 

Peregrín de Peregrini. l: 134, 554. 
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Peregrinación del Hijo de Dios, de Pedro Gómez Durán. 1: 400, 469, 573, 661. 

Peretti, Felice, Papa Sixto V. I: 116. 

Pérez. 1: 650. 

Pérez, Diego, el Glosador. 1: 417. H: 269. 

Pérez, Francisco. 1: 510. 

Pérez, Ginés, Canónigo de Cuenca. 1: 207. 

Pérez, Pedro Manuel. I: 73. 

Pérez Quiroga, Fray Manuel. 1: 470. II: 578. 

Pérez Vila, Dr. Manuel. 1: 23, 31, 33. 

Pérez y López, Doctor Don Antonio Javier. 1: 350. II: 579. 

Perezio, Antonio. I: 309, 488, 649. II: 127, 240, 290, 339, 362, 579. 

Perfección del Clero. II. 370. 

Perfecto Confesor y Cura de Almas, de Juan Machado de Chaves. 1: 417, 679. 
II: 289, 362. 

Perge de Panfilia. 1: 548. 

Peri Hermenias, de Aristóteles. 1: 566. 

Periandro de Corinto. 1: 637-638. 

PERIARCÓN. Il: 356. 

PERIBOLUS. Il: 346. 

PERIFEROMA, Figura Retórica. 11: 171. 

PERIFRASIS, Figura Retórica. Il: 171. 

PERIGÉO. II: 344. 

PERIHERMENEIAS. I: 566. 

Perilo. 1: 679. 

PERIPATÉTICOS. Il: 344. 

Peripatéticos. I: 573. II: 344. 

PERIPLEROMA, Figura Retórica. II: 171. 

PERIPLETOMA, Figura Retórica. 11: 172. 

PERLAS. I: 558. 

Permutación, Figura Retorica. 11: 247. 

Perosa. 1: 555. 

Persia. I: 100, 127, 217-218, 313, 330, 448-449, 666, 736. II: 275. 

Pérsica, Sibila. 1: 646. 

Persio. Il: 143. 

PERSONATUS, A, UM. Il: 350. 

PERSPECTIVA. Il: 347. 

PERSPICILLUM, I. 1: 564. II: 347. 

Perspicillum. 1: 564. II: 347, 

PERTA, £. II: 348. 

PERTA, DE PERTA, £. 1: 564. 

PERÚ. I: 572. 

Perú. I: 109, 180, 188-189, 282, 313, 331-332, 340, 402, 549, 572, 660, 686, 
747. 1: 63. 

Perugia, Italia. 1: 545, 

Perusino. 1: 338, 405, 711. II: 225, 349. 

Pesebre de Belén. I: 476. 
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PESTES. 1: 569. 

Pestes. 1: 569. II: 202. 

Petavio. I: 297. 

Petrarca. II: 143. 

Petreitas. Il: 276. 

Petrio Nicolao, Corcyraeo. II: 36. 
Petronax, Abate. I: 465. 

Petrus Lombardus. Ver Lombardo, Pedro. 
Peyrinus, Laurentio. I: 648-649. II: 579. 
PEZ ARÁBIGA. 1: 573. 

Pez Colán. 1: 485. 

Pharaón. I: 195. 

PHARMACUM. II: 344. 

Phasga. 1: 97. 

Phasis, Río. 1: 448. II: 341. 

PHAZ. H: 341. 

PHEDÓN. II: 340. 

PHENOMENO. II: 344. 
PHILARGIRIA. Il: 346. 
PHILARMONICUS, A, UM. Il: 355. 
PHILAUTIA. II: 346. 

PHILIPICAS. II: 355. 

Philipidis. II: 259. 

Philipis. II: 259. 

PHILOCAPTUS. I: 562. II: 349. 
Philocaptus. I: 562. II: 349. 
Philocares. 1: 554. 

PHILOMENA. I: 562. 

PHILOS. Il: 346. 

PHILOSOFÍA NATURAL. 1: 537. 
PHLEBOTOMÍA. Il: 344. 

Phlegón. I: 295, 

PHOEBUJS. Il: 345. 

Phogor. I: 97. 

Phormio, de Terencio. II: 143-152, 187-194, 301. 
PHOSPHOROS. II: 344. 

Photina. 1: 656. 

Phrygia. 1: 548. 

PHYSICA, COSA. Il: 341. 
Physicorum, de Alcantara. II. 375. 
PIA AFFECTIO. II: 354. 

Pía-Mater. I: 572. 

Piamonte. II: 268. 

Piazzi. Il: 67. 

PICAR O FRUNCIR. 1: 528. 
Picinelli, Filippo (1604-ca. 1667). 1: 580. II: 133, 579. 
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Pico, Cardenal Prefecto. 1: 708. 

Pico de la Mirandola, Juan. Ver Mirandola, Juan Pico de la. 

Pico de Teide. I: 322, 338. HI: 275. 

Pico de Tenerife. 11: 321. 

Pico Mirandulano, Juan. Ver Mirandola, Juan Pico de la. 

PICO MIRANDULANO, JUAN. I: 370. 

Picornell, Juan. I: 29. II: 72. 

Pictaviense. I: 474. 

Pictor Christianus Eruditus, de Fray Juan de Interián de Ayala. I: 122, 532, 
553. II: 547. 

Pie, Medida. I: 542. 

PIE CUBICO. II: 345. 

PIE DE CABRA. Il: 345. 

Pie de Castilla. 1: 421. 

Pie de Rey. 1: 421. II: 345. 

Piedra Imán. II. 386. 

PIEDRA DE MORROCOY, 1: 528. 

Piedra de Morrocoy. I: 282, 435, 528. 

PIEDRA DE RAYO. I: 573. 

Piedra Filosofal. 1: 579. 11: 267. 

PIEDRA IMÁN. I: 537. 

Piedra Imán. 1: 369, 537. 

Piephigienos. 1: 565. 

PIES. PASO. GRESO O GRESSUS. I: 542. 

Pies de París. II: 383. 

Pieve. 1: 553. 

Pignatelli, Giacomo (1625-1698). I: 192, 329, 369, 441, 555-556, 564, 579, 
609. II: 129, 300, 329, 391, 393, 580. 

Pilatos, Poncio. 1: 353-354, 469, 553, 647, 667-668, 752. 11: 106. 

PILATOS. ¿QUIÉN ERA?. 1: 553. 

Pinamonti. I: 298, 

Pinault, Jody Rubin. II: 35. 

Píndaro, (518-438 a. C.). I: 127. II: 184. 

Pineda, Iván de. I: 111-115, 118, 258, 270, 295, 398, 475, 499, 544, 555, 565, 
630, 650, 678-679, 735. II: 264, 270-271, 321, 329, 378-379, 389, 580. 

PINGEBAT. II: 350. 

Pingebat. I: 562. II: 310, 350. 

Pingre, Alexander Guy (1711-1796). I: 296. II: 580. 

Pinto, Héctor. I: 273. 

Pintores. 1: 557. 

PINTORES Y PINTURAS. 1: 553. 
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Poncio Pilatos. Ver Pilatos, Poncio. 

PONI IN NUMERO. II: 353. 
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Radii Solis Veritatis, de Pedro de Alva y Astorga. I: 387. 
RADIOS. Il: 366. 

Radius Coelestis. l: 484, 506-507, 515, 591, 715. II: 185. 
Radius Coelestis, Reconstrucción de. II: 461. 

Radú Kedú. Il: 67. 

Radú y Redú. 1: 556. 

Rafael Sanzio, de Urbino (1483-1520). I: 553, 

Rafael, Angel. I: 106. 

Ragusa. 1: 146, 601. 

Ragú y Kedú. 1: 556. II: 46. 

Raigada, Francisco. 1: 19-20. 

RAIMUNDO LULTO. l: 621. 

Raimundo Lulio. Ver Lulio, Raimundo. 

Rainaudo. I: 532, 

RAJAS. II: 366. 

Rajás de la India. II: 334, 

Ramiro, Rey Don. I: 670-671, 700. 

Ramírez, Fray Diego. 1: 383. 

Rapin. 1: 295. 

Raquel. 1: 565. 

Rashi. I: 318. 

RATIHABICIÓN, RATIHABITIO, ONIS. Il: 365. 
RATONES. I: 609. 

RATUM. II: 365. 

Ravelo, Fray Juan Manuel. 1: 58-59, 63-65, 68, 69. 
Ravelo, Padre Fray Juan Antonio. I: 19-21. 11: 77. 
Ravenna. II: 289. 

Raymundus. II: 234. 

Rayo del Cielo. 1: 355. 

Real Academia de las Ciencias de París. 11: 54. 

Real Audiencia. 1: 102-103. I: 76, 363. 

Real Consejo de las Indias. 1: 158. 

Real Seminario de Nobles de Madrid. 1: 93. 

Real y Pontificia Universidad de Caracas. I: 16. 
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Reales. 1: 608. 

Reales de plata. 1: 608. 

REALES DE VELLÓN. I: 608. 

REBATOSAMENTE. Il: 367. 

Rebellus. 1: 107. 

Rebufo, Pedro. 1: 650. 

REBULSO O SUSPENSO. II: 366. 

Rebullosa, Fray Jaime (m. 1621). 1: 529, 701, 730. II: 583. 

RECAPITULACIÓN. Il: 365. 

RECAPITULACIÓN, Figura Retórica. II: 173, 

RECEPTICIOS. Il: 363. 

RECETAS DE MEDICINA. 1: 607. 

RECOGNICIONES. 1: 618. 

Recogniciones. l: 618-619, 

Reconocimientos. l: 618. 

Recopilación de Castilla. 1: 164, 388, 568. II: 217, 238, 262, 285, 367. 

Recopilación de Indias. 1: 329, 439, 518, 535, 553, 563. Il: 367, 371. 

Recurso de Fuerzas, de José de Covarrubias. 1: 163, 237. II: 226, 259,292, 312, 
328, 520. 

REDENCIÓN DE CAUTIVOS. 1: 622. 

Redención de Cautivos. 1: 622. II: 317, 

REDHIBITORIA. Il: 367. 

Redondilla Mayor. 1: 715-716, 723. 

Redondilla Menor. I: 715-716, 723, 725. 

Redondillas. 1: 724-725. 

Reflexiones. 1: 355, 357. 

Reflexiones, de Pasquier Quesnell. I: 206. 

Reflexiones sobre el Memorial, por el General de los Jesuitas. 1: 291. 

REFORMA DE LAS RELIGIONES EN ESPAÑA. I: 617. 

Reformadores de la Iglesia de Cristo. 1: 473. 

REFRACTARIO O COSA REFRACTARIA. II: 363. 

REGALÍA. II: 363. 

REGALIS SENATUS. Il: 363. 

Regalis Senatus. Il: 374, 

Regencia de España. I: 569. 

REGICIDIO. II: 364. 

Regimini Ecclesiz Universe. I: 202. 

Regina Apostolorum, de Miecoviense. 1: 354, 

Reginaldus. I: 107. 

Reginaudo. l: 261. 

REGIO EXEQUATUR. Il: 364. 

Regium Exequatur. 11: 348. 

Regla de la Escritura. II: 390. 

Regla a los Religiosos, de San Agustín. Il: 322. 

Regla del Monacato, de San Benito. I: 465, II: 328. 

Regla Seráfica. 1: 587. 
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Regno Dei, de Cautino. I: 261. 

REGUNDORUM FINIUM. Il: 363. 

Reichenau. I: 318. 

Reiffenstuel, Anacleto (1642?-1703). I: 36, 53-54, 107, 146, 163, 203, 236, 
267, 276, 324, 343-344, 389, 528, 532, 650, 666. II: 96, 139-140, 202, 
207, 212-213, 215, 224, 227, 230, 234-235, 240, 254, 262, 273-275, 
277-279,283,286, 289-291, 303, 305, 306-307, 309, 318, 323,325, 327, 
346, 348, 353, 365-366, 374, 405, 583-584. 

Reina Doña Catalina. 1: 91-92. 

Reina Saba. I: 192, 413, 634. 

Reinado de Júpiter. 1: 660. 

Reinado de Saturno. 1: 659. 

Reino de Chile. 1: 90. 

Reino de Galicia. I: 566. 

Reino de Israel. 1: 606-607. 

Reino de Judá. 1: 606. 

Reino de León. I: 301. 

Reino de Nápoles. II: 369. 

Reino de Nueva España. II: 318-319. 

Reino de Quivira. I: 280. 

Reino de Santa Fe. I: 176. 

REINOS. 1: 606. 

Relaciones Universales del Mundo, de Fray Juan Botero y Rebullosa. 1: 403, 
529, 700-701, 730-731. 

Relaciones de las Misiones. 1: 356. 

RELATIO PUERI JESU DE 4GYPTO. Il: 368. - 

Religión Judaica. 1: 664. 

RELIGIONES. 1: 601-607. 

RELIGIONES MENDICANTES,. I: 617. 

RELIGIONES PRINCIPALES. 1: 617. 

Religiosa Instruida, de Antonio Arbiol. 1: 534, 648. II: 400. 

RELIGIOSO DE ESTE CONVENTO ENTREGADO ALBRAZO SECULAR. I: 608. 

RELIGIOSOS EXTRANJEROS. I: 598. 

RELIGIOSOS MORIBUNDOS. I: 609. 

RELIQUIA DE SANTA ROSALÍA. I: 621. 

RELIQUIA INSIGNIS ALICUJUS SANCTI. II: 362. 

RELOJES. I: 612-616. 

Relojes. 1: 612-616. 

Relojes de Sol. II: 263. 

REM O REMIS. Il: 367. 

Remedio. II: 344. 

REMEDIOS. I: 609. 

REMESA. Il: 363. 

REMISIONES. Il: 367. 

REMOVENS PROHIBENS. II: 364. 

Rendón Sarmiento, Francisco. 1: 103. 
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Renerio, Girando. lI: 375. 

Rengifo, Juan Díaz de (n. 1592). I: 715-726. II: 186, 523, 584. 
Repertorio Alfabético. I: 20, 49. 

Repertorio Gacetero. 1: 32, 454, 550. II: 129, 342. 
Repertorio Gacetero. Reconstrucción de. II: 461. 
Repertorio General. I: 32, 292, 297, 299, 340, 518. 
Repertorio General. Reconstrucción de. Il: 461-462. 
Replicatio, Figura Retórica. II: 155. 

REPRESALIAS. Il: 367. 

Reprobación de Supersticiones, de Pedro Ciruelo. II: 139-140, 329. 
República, de Platón. 1: 126, 329. 

República de Esparta, de Jenofonte. I: 210. 

República Francesa. I: 302, 

REPUBLICAS. 1: 598-601. 

Requinterones. I: 686. 

RES INTEGRA. Il: 367. 

RESCISIO, Figura Retórica. II: 173. 

RESIDUO EN LA QUÍMICA. II: 363. 

RESORTE. Il: 363. 

RESPONSORIO EN EL COMÚN DE MÁRTIRES. 1: 616. 
RESULTA. Il: 368. 

Retablo de la Gamba, en Sevilla. I: 554. 

Rethoricorum, de Aristóteles. 1: 52. 

Reticencia. II: 218. 

Retórica. 1: 308, 479, 642. II: 181, 218. 

Retórica, de Agustín de San Juan Bta. II: 218. 

Retórica, de Doménico De Colonia. 1: 237, 682. 

Retórica, de Gregorio Mayans y Siscar. 1: 728-729. IT: 184-185, 236, 264, 344. 
Retórica, de Juan Angel de Cesena. II: 327. 

Retórica, de Valverde. I: 415 

RETÓRICOS. 1: 607. 

Retrato Anónimo de los Jesuitas. 1: 355. 

Retrato de los Jesuitas, de Melchor Cano. 1: 356. 
REVELACIÓN DE SANTA CRISTINA. I: 598. 
REVELACIONES. I: 598. 

Revelaciones de la Madre. I: 598. 

Revelaciones de Santa Brígida. I: 431, 605, 646. II: 382. 
REVERENDE LITTEREA. Il: 365. 

Revolución Francesa. 1: 294, 401. 

Revoluciones Sinódicas. 11: 54. 

Revue des Sciences Philosophiques et Théologiques. I: 456. 
Revue Thomiste. I: 456. 

Rex Franciz. Il: 264. 

Rey Acab. I: 324. 

Rey Católico. 1: 592. 

Rey de Jerusalén. I: 617. 
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Rey Ochozias. I: 324. 

REY. PIE DE REY. Il: 367. 

REYES. I: 592, 599, 601. 

Reyes, de Confucio. 1: 192. 

Reyes Católicos, Don Fernando y Doña Isabel. 1: 138, 257, 292. II: 129. 

REYES DE ESPAÑA. 1: 617. 

REYES DE ISRAEL Y DE JUDEA. I: 592. 

REYES DE JERUSALÉN. 1: 608. 

Reyes Magos. II: 320. 

Reyes Nuevos de Toledo, del Padre Cristóbal Lozano. I: 536. 

REYS. II: 363. 

Rheita. 1: 297. 

Rhin, Rio. Il: 268. 

Rhodas. 1: 247, 

Ribadeneira, Pedro de (1526-1611). I: 36, 92, 128, 148, 172, 192, 226-227, 238, 
258,261,291,295, 328, 346-347, 354,359, 442, 460, 483-484, 486, 536, 
548, 552, 590, 592, 606, 609-612, 636, 639, 647, 659, 670, 679, 684, 
714. II: 120-121, 233, 359, 400-401, 584. 

Ribera, José, llamado El Españoleto (1588-1652). I: 554. 

Ribera, Payo de (1612-1684). I: 371. Il: 584. 

Ricardo, El Autorizado. 1: 676. 

Riccio Varo. 1: 451-453. 

Riccioli, Padre Juan Bautista (1598-1671). I: 261, 297, 297, 320, 471, 677. IL: 275. 

Ricos Omes Grandes de España. II: 339. 

RIFEOS. II: 368. 

Rifeos Hiperbóreos. I: 619-620. 

RIFEOS MONTES. 1: 619. 

RIMA. Il: 368. 

Rima. 1: 726. II: 368. 

Rimas, de Lope de Vega y Carpio. Il: 166. 

Río de Janeiro. 1: 330, 729. 

Río Ebro, II: 405. 

Río Negro. I: 519-521. 

RÍO SABÁTICO. 1: 604. 

Río Sabático. 1: 604, 642. 

Río Tanais. 1: 448. 

Rioja, España. I: 659, 704. 

RÍOS DEL PARAISO. 1: 616. 

Ríos, Gaspar. 1: 119, II: 46, 62, 281, 310. 

RIPIO, Figura Retórica. Il: 173. 

Riquerio, Dionisio. I: 298. 

Ritual de la Trapa. II: 331. 

Ritual Romano. Il: 87. 

Ritual Toledano. Il: 87. 

Rituali Grecorum. Il: 249. 

Rivas, Pbro. Francisco. Il: 77. 
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Riverios, 1. B. £« G. I: 131. 

Riveros, María Francisca. 1: 14. 

Robano Vela, Simón. I: 201. 

Roberto, Don. 1: 287. 

Robespierre, Maximiliano. II: 130, 271, 370. 

Roboán. lI: 398. 

Roca, Angelo, a Camerino. 1: 153-154, 

Rocamora, Ginés. I: 666. 

Roccasecca. 1: 234. 

RODADOS PRIVILEGIOS. Il: 368. 

Rodas. Il: 184. 

Rodericum. I: 213, 

Rodrigo, Rey. l: 257. 

Rodríguez. II: 233. 

Rodríguez, Alonso, Jesuita (1538-1616). 1: 257, 298, 572. II: 585. 

Rodríguez, Antonio José, Cisterciense (1703-1777). 1: 36, 38, 89, 134, 147- 
148, 173, 219, 262, 283, 366, 528, 598, 635,648-649, 655, 700, 711. II: 
54, 96, 202, 233, 287, 289-292, 297, 316-317, 326, 334, 344, 364, 374, 
390, 407, 585-589. 

Rodríguez, Blas. I: 296. 

Rodríguez, Fray Francisco. 1: 503. 

Rodríguez, Fray Manuel. 1: 146-147, 598, 711. 11: 316, 588. 

Rodríguez, Fray Rafael Antonio. I: 54, 58, 63-64. 

Rodríguez, José Miguel. 1: 19-20. 

Rodríguez, Padre Juan. 1: 549, 627. 

Rodríguez, Pedro, Conde de Campomanes (1723-1802). I: 214, 289, 350, 453, 
457,517.11: 79, 272, 408, 588. 

Rodríguez de Arellano, Javier. 1: 229. II: 588. 

Rodríguez Franco, N. I: 351. 

Rodríguez, nuestro. l: 648. 

Rodulfo. I: 209. 

Rojas. I: 287. 

Rojas, Arístides. 1: 31, 103. 

Rojas, Autor de la Historia de Toledo. l: 483-484. 

Rollin, Charles (1661-1741). I: 113-114, 253, 256, 295, 307, 309, 320, 335- 
336, 407, 420-422, 499, 537, 543, 626. II: 249, 304, 333-334, 590. 

ROMA. 1: 589, 601, 605. 

Roma. I: 40, 89, 92, 97-102, 106-107, 111, 113, 116, 125, 127, 128, 146, 148-149, 
152, 158-159, 162, 164, 194, 198, 209, 241-242, 245, 247, 253, 256, 293, 
297, 301-302, 314, 318, 331, 333-334, 338, 361, 368-369, 381, 383, 
386-387, 393, 394-395, 399, 414, 426, 428, 434, 438, 450, 456, 465, 
470, 475, 490-491, 496, 499, 504, 523, 529-530, 533, 536, 543, 545-546, 
548, 553, 555-556, 558-560, 589-591, 601, 603-607, 617-618, 621, 623, 
647, 650, 656, 667, 676, 689, 729, 736. II: 69, 74-75, 89-90, 108, 115, 
119, 131-132, 143, 181-182, 184, 210, 214, 217, 240, 271, 280, 283, 
295-296, 302, 304, 318, 322, 328, 330, 350, 353-354, 369, 397, 400. 
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Roma Vetus, ac Recens Illustrata, de Donato. 1: 210, 399. II: 241, 282-283. 

Román, Padre Fray Manuel. 1: 340, 521. 

ROMANCE. Il: 364. 

Romania. I: 449, 650. II: 334. 

Romano, E. I: 296. II: 590. 

Romanorum Pontificum, de Guillermo Burio. I: 544. 11: 396. 

Romanos. Ver Biblia. 

Romelia. 1: 650. 

Romero, Fray Marcos. I: 22, 58, 62-63, 67-68. II: 84, 91. 

Romero Sánchez, Padre Fray Francisco. 1: 362-363, 534. II: 590. 

ROMOTHITA, £. Il: 368. 

Rómulo. I: 98. 

Roncaglia. I: 156. 

Roncal. Ver Iturri de Roncal. 

Roquete Eclesiástico. 11: 227. 

ROSARIOS DE SANTA BRÍGIDA. 1: 608. 

ROSAS DE JERICÓ. 1: 605. 

Rosas de Jericó. 1: 605. 

ROSAS DE SANTA RITA. 1: 608. 

Rosas de Santa Rita. 1: 608. II: 409. 

Rosignoli, Bernardino de (1547-1613). I: 441. II: 590. 

ROTA. Il: 363, 365. 

Rota Romana. I: 149, 265, 689. II: 296, 365. 

ROTACIÓN. MÁQUINA DE ROTACIÓN. II: 366. 

Rousseau, Juan Jacobo (1712-1778). I: 294, 442, 730. II: 126, 590. 

Rovere, Francesco della. I: 108. 

Rozier. I: 294. 

Rubén, Patriarca. I: 119, 161, 565, 694-695. 

Rubens. 1: 554, 

Rubiños. I: 119, 215, 288, 487, 564, 601, 678. IM: 117, 122, 135, 141, 148-149, 
158-176, 183, 187-188, 191-194, 212, 218-219, 224, 231-232, 237, 249, 
255,256, 258, 264-265, 267-268, 276, 287,291, 295,307, 315,323, 327, 
330, 340, 342, 344, 351, 358, 369, 372, 379-380, 389, 391, 397-398, 

RÚBRICAS DE LA IGLESIA. I: 617. 

RÚBRICAS DEL MISAL. 1: 287. 

RÚBRICAS DEL MISAL ROMANO. Il: 620. 

Rúbricas del Misal Romano, de Gregorio Galindo. I: 336, 511. II: 291. 

RUBRO, RÚBRICA. I: 618. II: 366. 

Ruch, Enrique Miguel. I: 453. 

Rudia, Italia. II: 184. 

Rudimentis Chronologicus. I: 98. 

Rueda de la Fortuna. I: 498. II: 12, 23-34, 224. 

RUEGO Y ENCARGO. I: 598. II: 364. 

Rufino, Presbítero de Aquilea. I: 450, 462, 618, II: 410. 

Rufinus Tyrannius (c.345-410). 1: 618. 

Ruiz, Padre Fray Anacleto. 1: 500-503. 
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Ruiz Bueno, Daniel. 1: 642. 

Rupe, Alano de. I: 220, 222,558. II: 318, 591. 
RUPERTO ABAD. II: 138. 

Ruperto Abad (c.1070-1129/1130). I: 512. II: 138. 
Rusia. 1: 313, 358, 448, 748. 

Rutilio Lupo. IT: 256. 

RUTINA. Il: 367. 


S 

S 

S. 

S. TI: 

S Il: 376. 

S.S.A.,OAS:S.A.S. O, S.A.C. Il: 376. 

S 

Saavedra. Il: 167. 

SABA, REINA. I: 634. 

SÁBANA SANTA. I: 654. 

Sábana Santa. 1: 654. 

SABÁTICO (RÍO). 1: 642. 

SABATINA BULA. I: 633. 

Sabiduría. Ver Biblia. 

SABIDURÍA Y LETRAS. I: 649. 

Sabino Bononiensi, Padre. 1: 361. II: 591. 

SABIOS. I: 637. 

SABLES DE OLONE. I: 654. 

Saboya. II: 74, 268. 

SÁCEAS, FIESTAS. I: 661. II: 370. 

Sáceas, Fiestas. I: 62, 661. 

Sacéenas. I: 661. 

Saces. I: 565. 

Sacra Approbante Concilio. II: 376. 

Sacra Approbante Synodo. II: 376. 

Sacra Philosophia, de Valesio. 1: 294. 

Sacra Synodo approbante. II. 376. 

Sacramento Mariano. I: 583. 

Sacramento Eucharistico, de Roberto Francisco Belarmino. I: 252. 

Sacramento Scripture, de Haye. II: 224. 

SACRARIUM. Il: 371. 

Sacrificio, de San Rudesindo. IT: 290. 

Sacrificio Mise, de Benedicto XIV. 1: 401, 439, 466, 657, 738, 744, II: 229, 
268, 314. 
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Sacrificio Misse, de Joannes Clericato. 1: 208, 436, 742. II: 230. 
Sacrio. 1: 295. 

Sacristán, Mateo. l: 117. 

SACRO. Il: 378. 

Sacro Bosco, loannis de. I: 261, 296-297. II: 591. 

Sacro Romano Imperio. II: 376. 

Sadoleto, Cardenal. 1: 655. 

Sage. I: 294, 

Saggiano, Fray Onofre de. 1: 412. 

SAGIMEN, INIS. II: 374. 

Sagitario. II: 64, 

Sagitario, Constelación. II: 407. 

SAGITARIO, Signo de la Rueda de la Fortuna. Il: 31. 
Sagitario, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747. 

Sagrada Congregación de Ritos. I: 222, 286, 436, 539, 541, 738. II: 351. 
Sagrada Congregación de Indulgentes. 1: 702. 

Sagrada Congregación del Santo Oficio. II: 407. 

Sagrada Escritura, de Bernardo Lamy. II: 270. 

Sagrada Orden Militar del Santo Apóstol Santiago. 1: 672. 
Sagradas Escrituras en Lenguas Vulgares, de Joaquín Lorenzo Villanueva. 1: 510. 
Sagrado Himno de San Diego para Maitines. 1: 727-728. 
Sagunto, hoy Morviedro. 1: 112, 114. 

Sahara. I: 313. 

Saignes, Padre. 1: 636. 

Sajonia. 1: 473, 666. II: 227. 

Sal. I: 250. 

SALA DEL IMPROPERIO. 1: 645. 

Saladino. 1: 672, 

Salamanca. I: 98, 107, 162, 201, 292, 456. 

Salas, Padre Jesuita. 1: 107. 11: 117, 139, 318. 

Salazar. 1: 197. 

Salcedo-Bastardo, Dr. José Luis (1926- ). 1: 46. 

Saldencianos. I: 565. 

Salmanasar, Rey. I: 663, 

Salmerón, Alonso. I: 154, 192. 

SALMO 83. 1: 655. 

Salmo, de Thomas Leblanc. 1: 544, 548, 574, 681, 700. Il: 264. 
Salmo, de San Agustín. II: 312, 324, 394. 

SALMOS. I: 655. 

Salmos. Ver Biblia. 

SALMOS PENITENCIALES. I: 648, 655. 

Salmos Penitenciales. 1: 648, 655. 

Salomé. I: 110, 111, 624, 

SALOMÓN. I: 623, 660. 

Salomón, Sabio. I: 398, 411, 413, 437, 469, 606, 623, 634, 649, 681. II: 412. 
Salomón, Islas. Ver Islas Salomón. 
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SALOMONA. II: 139. 

SALSO, SALSA. I: 661. 

SALTATRIZ. 1: 624. 

SALTO DEL FRAILE. I: 661. 

Salto del Fraile. 1: 661. 

Salto del Freyre. 1: 661. 

SALTUS DOMINL. I: 654. II: 378. 

Saltus Libano. I: 564. 

SALUTACIÓN ANGÉLICA. I: 632. 

SALUTACIÓN ANGÉLICA EN LOS SERMONES. 1: 633. 
SALVA. IT: 139. 

SALVE REGINA. I: 644. 

SALVES EN EL OFICIO DIVINO. 1: 657. 

Salviano. Il: 411. 

Samaniego, Félix María (1745-1801). 1: 111, 598. II: 591. 
Samaria. I: 100. 

Samaritana. 1: 656. 

SAMARITANA. I: 656. 

SAMBENITO. Il: 378. 

Samia, Sibila. I: 646. 

Samuel. II: 380. 

SAN AGUSTÍN. I: 128. 

San Agustín. Ver Agustín de Hippona. 

San Agustín de Canterbury. Ver Agustín de Canterbury. 
San Alberto Magno. Ver Alberto Magno. 

San Alejos. 1: 590. 

San Alfonso María de Ligorio. Ver Alfonso Liguori, San. 
San Ambrosio. Ver Ambrosio de Milán. 

San Amphiloquio. Il: 411. 

San Andrés, Apóstol. 1: 100, 176, 178-179, 285, 647. 11: 108, 372. 
San Andrés Cretense. Ver Andrés de Creta. 

San Anselmo. Ver Anselmo. 

San Antonino, de Florencia. 1: 295, 568, 585, 700. 

San Antonio. I: 140, 231, 693. Il: 26. 

San Antonio, José de, Fray. 1: 592, 

SAN ANTONIO ABAD. I: 100, 105. 

San Antonio Abad. 1: 100, 105, 219, 225, 532. 

SAN ANTONIO DE PADUA. ]: 121. 

San Antonio de Padua. Ver Antonio de Padua. 

San Atanasio. Ver Atanasio de Alejandría. 

San Bartolomé, Apostol. 1: 100, 285, 647. 

San Basilio Magno. Ver Basilio de Cesárea, el Grande. 
San Beda, El Venerable. Ver Beda El Venerable. 

San Benedicto, Abad. II. 261, 379. 

San Benito. 1: 324, 465, 540, 575, 617. II: 328. 

SAN BERNABÉ. 1: 168. 
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San Bernabé. 1: 38, 168, 284, 565. II: 410. 

SAN BERNARDO. I: 157. 

San Bernardo. II: 217, 296, 328, 410. 

San Bernardo, Padre. 1: 644. 

San Bernardo. Ver Bernardo de Clairvaux. 

San Bonifacio Romano (m. 422). I: 639 

San Bruno. II: 410. 

SAN BUENAVENTURA. I: 164. 

San Buenaventura. 11: 287. 

San Buenaventura. Ver Bonaventura, San. 

San Camilo de Lellis. II: 142. 

San Carlos Borromeo (11538-1584). 1: 707. 

San Carlos de Austria. l: 14. 

San Casiano Mártir. 1: 639. 

San Cecilio. II: 411. 

San Celestino. Ver Celestino V, Papa. 

San Cipriano. Ver Cipriano de Cartago. 

San Cirilo de Alejandría (m. 444). 1: 229, 628. II: 411. 
San Cirilo de Jerusalén (c.315-386). I: 229. II: 266. 
San Clemente. II: 410. 

SAN CLEMENTE ALEJANDRINO. I: 213. 

San Clemente Alejandrino. Ver Clemente de Alejandría. 
San Clemente Romano (fl. c. 96). l: 618-619. 

San Cornelio. 1: 714. 

San Cosme. I: 431. II: 400-401. 

San Crispín (c. 285). 1: 450-453, 639. 

SAN CRISPÍN Y SAN CRISPINIANO. 1: 211. 

San Crispiniano (c. 285). I: 450-453, 639, 

San Cuadrado. IT: 410. 

San Dámaso. Ver Dámaso, Papa. 

San Damián. I: 241. 

San Desiderio, Obispo de Viena. II: 237, 

San Deusdedit, conocido antes como Frithonas (m. 664). 1: 639. 
San Didier, Villa de Francia. Il: 237. 

San Didimo Alejandrino. Il: 411. 

SAN DIEGO DE ALCALÁ, PREDICADOR DELAS ISLAS CANARIAS. I: 218. 
San Diego. I: 412, 727-728. 

San Dionisio Alejandrino. II: 411. 

San Dionisio Areopagita. 1: 298. II: 411. 

San Eduardo. Il: 135. 

San Efrén de Siria (306-373). I: 106, 229. II: 411. 
SAN ELESBAÁN. I: 268. 

San Elías. 1: 540. 

San Epifanio. Ver Epifanio de Salamis. 

San Esteban. 1: 284, 482. 

San Eusebio Abad. I: 482. 
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San Eusebio Cesariense. Il: 411. 

San Eustaquio (fl. 324). 1: 679. 

San Felipe, Ciudad, Venezuela. I: 14, 16. 

San Felipe Neri, Apóstol (1515-1595). I: 100, 116, 374, 636, 647, 650, 691, 699. 

San Fernando, Rey de España. 1: 284, 325, 540. 

San Fernando. I: 204. 

San Félix de Valois. 1: 609-611, 622. 

San Francisco. I: 290-291, 305, 333, 344, 361, 363, 406, 495, 573, 597,607, 617,753. 

San Francisco Caracciolo. HI: 142. 

San Francisco de Asís, (1181/2-1226). I: 38, 152, 229, 231, 241-242, 244-245, 
257, 286-288. 

San Francisco de Borgia (1510-1572). I: 468. 

San Francisco de Paula (1416-1507). I: 648. 

San Francisco de Sales. Ver Francisco de Sales, San. 

San Francisco Javier (1506-1552). I: 291. 

San Fulgencio. II: 381, 410. 

San Gabriel. 1: 133, 529, 751. 

San Ginés Mártir. 1: 639. 

SAN GREGORIO. Il: 128. 

San Gregorio. II. 106, 360-361, 410. 

San Gregorio de Nazianzo. Ver Gregorio de Nazianzo. 

San Gregorio de Nisa. Ver Gregorio de Nisa. 

San Gregorio Magno, Papa. Ver Gregorio Magno, Papa. 

San Gregorio Taumaturgo (c. 213-c. 270). 1: 354, 642. 

San Gregorio Turonense. Ver Gregorio de Tours. 

San Hermenegildo. 1: 456. 

San Hieroteo. I: 705. 

San Hilario de Poitiers (c. 315-367). I: 229, 348. 

SAN HOMOBONO. 1: 346. 

San Hormisda (m. 523). I: 545. 

San Ignacio. Ver Ignacio de Loyola. 

San Ignacio Mártir (35-107 d. C.). 1: 209. II: 410. 

San Ildefonso (607-667). 1: 205, 536, 557, 714. II: 80, 410. 

San Ireneo. II: 411. 

San Isidoro. Ver Isidoro de Sevilla. 

San Isidoro Pelusiota, Abad. II: 411. 

San Isidro Labrador. 1: 205, 284. II: 119-121. 

San Jacobo. I: 111, 401. 

San Jácome de la Marca. I: 289. II: 130. 

SAN JERÓNIMO. I: 328. 

San Jerónimo. Ver Eusebio Jerónimo. 

San Joaquín, 1: 110, 375, 399-400. 

SAN JOAQUÍN Y SANTA ANA. 1: 399. 

San Jorge, Ciudad. II: 406. 

San Jorge, Monasterio Benedictino. II: 81. 

SAN JOSÉ. I: 366, 368. 
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San José. I: 140, 204, 284, 367-368, 431, 539, 541, 657. 

San Juan. I: 100, 107, 196, 227, 355, 369, 413, 427, 434, 437, 453, 647, 652, 
692. II. 382. 

SAN JUAN BAUTISTA. I: 367, 369. 

San Juan Bautista. I: 204, 283-284, 367, 369, 376, 482-482, 484, 539-540, 591. 
II: 133, 142, 362, 624-625, 657. 

San Juan Capistrano. I: 412. 

San Juan Crisóstomo. Ver Crisóstomo, San Juan. 

San Juan Damasceno. I: 229, 562, 717. II: 411. 

San Juan de Dios. 1: 174. 

San Juan de la Cruz (1542-1591). I: 229, 298, 360, 465, 621, 687, 728. 

San Juan de Letrán, Catedral en Roma. II: 69. 

San Juan de Matha. 1: 609-612, 622. 

San Juan de Puerto Rico. lI: 264. 

SAN JUAN DE ULÚA. II: 142. 

San Juan de Ulúa. Il: 142. 

San Juan Evangelista. I: 220, 256, 285, 325, 354, 642. 

San Juan Nepomuceno. II: 190. 

San Judas Tadeo. I: 100, 191, 222, 285, 647, 686, 715. II: 204. 

San Justino. II: 398, 411. 

San Leandro. I: 174, 204, 320. II: 209. 

San Lenas. 1: 639. 

San Leonidas. 1: 497. 

San León Magno. 1: 229. II: 213. 

San Ligorio. II: 409. 

SAN LORENZO. 1:426. 

San Lorenzo. I: 121, 204, 284, 328, 427, 539-540. 

San Lorenzo. Ciudad, 1: 609. 

San Lorenzo, Río. I: 518. 

San Lorenzo de Brindis. 1: 229. 

San Lorenzo del Escorial de Madrid. I: 426. 

San Lorenzo Justiniano. 1: 298. 

San Luis Rey de Francia. I: 256. 

San Lúcar de Barrameda, España. 1: 239. II: 78, 406. 

San Marcial. II: 410. 

San Marcos. 1: 144, 256, 284, 580, 692. 

San Martín. 1: 257. II: 138. 

San Martín Obispo. 1: 227, 

San Mateo Apóstol. I: 100, 258-260, 285, 592, 647. 

San Mateo Evangelista. 1: 256. 

SAN MATÍAS. Il: 135. 

San Matías. I: 100, 284, 375, 576, 648. II: 118-119, 285. 

San Mauricio. 1: 187, 188. 

San Máximo Tauronense o Turinense. I: 684. Il: 410. 

San Melitón. 1: 431. 

SAN MIGUEL. 1: 442. 
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San Miguel. I: 90-91, 224, 285, 427, 451, 509, 529, 693. II: 318. 

San Miguel de Nepantlana, México. II: 185. 

San Millán de Cogulla. 1: 659, 

San Moisés. 1: 736. 

San Moisés. 1: 736. 

San Moisés Anacoreta. I: 222, 460. 

San Mucio. IT: 211. 

San Nicéforo (758-829). 196, 296, 414, 462, 625. 

SAN NICOLÁS. I: 481. 

San Nicolás de Bari. 1: 480, 550-552, 657. 

San Nicolás de Tolentino. 1: 552, 591. 

San Nilo. I: 684. II: 410. 

San Odilón Abad. I: 194, 715. 

San Onésimo. 1: 705. 

San Optatus. II: 411. 

SAN PABLO. 1: 548-549, 565. 

San Pablo. 1: 38, 168, 171, 198, 283, 285, 334, 455, 492, 504, 548-549, 559, 
565, 585, 681. II: 115, 142, 157, 165, 171-172, 204, 320, 325, 392. 

San Pablo de Castilla la Vieja. 1: 689. 

San Pablo Ermitaño. 1: 187, II: 229, 

San Paciano. II: 410. 

San Pantaleón, Médico. I: 639. 

San Papías. II: 410. 

San Paulino. Il: 410. 

San Pedro Canisio. I: 229. 

San Pedro Crisólogo. I: 229, 684. 

San Pedro Damián. 1: 229, 555. II: 410. 

San Pedro de Alcántara, Fray Domingo de. 1: 567. II: 591. 

San Pedro, Apóstol. I: 100-102, 132, 147, 160, 171, 283, 285, 334, 426, 434, 453, - 
504, 544, 549, 559-560, 567, 581, 603, 618, 647. II: 34, 115, 201, 256. 

San Pío. I: 651. 

San Plácido. 1: 461. 

San Policarpo. 1: 469. II: 411. 

San Próspero. II: 410. 

San Quentin. I: 586. 

SAN QUINTIN. 1: 586. 

San Quintín. I: 450, 586-587. 

San Rafael. I: 542, 593. 

San Raimundo de Peñafort. II: 129, 288. 

San Remigio, Apóstol de Francia. II: 264, 306, 410. 

San Roberto Belarmino. I: 229. 

SAN ROQUE. I: 589. 

San Roque. I: 589-590, 

San Rudesindo. Il: 264, 290. 

San Sebastián. 1: 187. 

San Sebastián, Ciudad, España. I: 386. 11: 71. 
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San Sidonio Apolinar. II: 410. 

San Silvano Monje. I: 639. 

San Silverio Mártir, Papa. I: 545. 

San Silvestre. I: 160, 261, 285. 

San Simón. I: 100, 285, 647, 686. 

San Sophronio. II: 411. 

San Teodoro Studita. II: 411. 

San Trifón. II: 343. 

SAN VICENTE. II: 142. 

SAN VICENTE FERRER. I: 730. 

San Vicente Ferrer. Ver Vicente Ferrer, San. 
San Victorino. 1: 359. 

San Vital o Vidal. I: 639. 

San Zenón. I: 639, 

SANCONIATÓN. 1: 647. 

Sanconiatón. 1: 295, 514, 647. 

SANCTA MARIA IN SABBATO. I: 644. Il: 371. 
Sanctius. I: 107, 

SANCULOT. Il: 370. 

Sancha, Antonio de. I: 119, 511. 

Sánchez. I: 360. 

Sánchez Arroyo, Fray Pedro. 1: 406. II: 591. 
Sánchez, autor de cant. de Moisés. 1: 650. II: 591. 
Sánchez, Santos. I: 415. II: 592. 

Sánchez, María Angeles de. I: 46. 

Sánchez, Padre. Il: 267. 

Sánchez y Forerio. II: 311. 

Sancho, El Deseado. 1: 600. 

Sancho de Herrera. 1: 199. 

Sancho el cuarto rey de Castilla. II: 298. 
Sancho el Mayor, Rey de Navarra. I: 599. 
SANDEZ. Il: 374. 

Sandini, Antonio (1692-1751). 1: 391, 430, 568, 585, 740. II: 592. 
SANGI AC. SANGO. SANCO. II: 372. 
SANGLEYES. Il: 371. 

Sangleyes. II. 371. 

SANGRE DE CRISTO POR TINTA. I: 653. 
Sangría. II: 344. 

Sanlúcar. II: 138. 

SANLÚCAR DE BARRAMEDA. II: 138. 
Sansegundo, Padre Dom. León M. I: 65. 
Sansón. 1: 657. Il: 162. 

Sansón, Monsieur. 1: 521. 

Santa Agatha, II. 382. 

Santa Agueda. 1: 268, 639. 

SANTA ANA. I: 110, 133. 
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Santa Ana. I: 37, 110, 133, 204, 284, 375, 515, 538, 541. 1. 382. 
SANTA ANASTASIA. Il: 116. 

Santa Anastasia. Il: 116. 

SANTA BRÍGIDA. SUS ROSARIOS. I: 157. 
Santa Brígida. 1: 157, 175, 194, 228, 298, 364, 435, 598, 631, 228, 671. II: 382. 
Santa Casa de Loreto. I: 403, 408-411, 415. 
SANTA CATALINA DE SENA. I: 214. 

Santa Catalina de Sena. I: 214, 384-385, 406, 596, 658, 714. 
Santa Catarina de Vigris. 1: 552. 

SANTA CECILIA. I: 208. 

Santa Cecilia. I: 208, 497, 503. 

Santa Clara. I: 209, 24], 243-244, 246, 363, 568, 714. 
Santa Cruz, Puerto de. 1: 471. 

Santa Efigenia. 1: 258-259. II: 424-439, 

Santa Elena. 1: 653. 

Santa Escolástica. 1: 465. 

Santa Fe. I: 314. Il: 86. 

Santa Gertrudis. Ver Gertrudis, Santa, La Grande. 
SANTA GERTRUDIS LA MAGNA. I: 324. 
Santa Helena. I: 192. 

Santa Hildegarda. Ver Hildegarda de Bingen. 
Santa Inquisición. II: 130, 132. 

Santa Isabel. 1: 205. 

SANTA JUANA DE LA CRUZ. 1: 358. 

Santa Juana Ines de la Cruz. I: 300, 358. 

Santa Judith. 1: 361. 

Santa Leocadia. 1: 453. 

Santa Lucía. 1: 406, 505, 515. 

Santa Lucía, Mártir de Zaragoza. 1: 505. 

Santa Lucía, Venezuela. 24. 

Santa Lutgarda. I: 555, 

Santa Margarita. 1: 542, 

Santa María de la Cabeza. II: 120-121. 

SANTA MARIA LA MAYOR. 1: 647. 

Santa María Magdalena. I: 204, 658. 

Santa Martina. I: 209. 

Santa Matilde. 1: 325. 

Santa Paula. 1: 482. 

Santa Polijena. 1: 705. 

Santa Prisca. 1: 210. 

Santa Provincia de Caracas. I: 476. 

SANTA RITA. I: 590-592. 

Santa Rita. 1: 590-592. II: 409. 

Santa Rita de Casia. II: 122. 

SANTA ROSA DE LIMA. I: 598. 

Santa Rosa de Lima. I: 188, 204, 283, 598. 
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SANTA ROSALÍA. I: 593. 

Santa Rosalía de Palermo. I: 621. 

Santa Rosalía. TI: 204, 285, 539, 541, 593-597. 

Santa Rosa. 1: 714. 

Santa Sarra Jantipa. 1: 705. 

SANTA TERESA. I: 681. 

Santa Teresa. I: 681. II: 360. 

Santa Teresa del Barroco. 1: 454. 

SANTIAGO. I: 653. 

Santiago. Il: 116. 

SANTIAGO, APÓSTOL EL MAYOR. I: 669. 

Santiago, Apóstol. I: 38, 100, 204, 257, 283, 391, 401, 437, 538-541, 647, 657, 
659, 670-672, 699-700. II: 219, 226. 

Santiago de Galicia, Ciudad. 1: 639.11: 71. 

SANTIAGO EL MENOR. 1: 691. 

Santiago El Menor. I: 647, 691. 

Santiago Mártir de Persia. 1: 401. 

Santificación Uterina. 1: 657. 

SANTIFICADOS. 1: 657. 

SANTÍSIMA VIRGEN. 1: 648. 

Santo Concilio de Constanza. I: 159, 

Santo Domingo, Ciudad, País. I: 15, 20-21, 26, 142, 165, 175, 189, 222, 334, 
380. II: 71, 93, 128. 

Santo Domingo. I: 81, 109, 170, 231-232, 287, 370, 385, 406, 486, 558, 633, 
639, 633, 657. II: 70, 80, 408. 

SANTO DOMINGO DE GUZMÁN. I: 25, 219, 231. 

Santo Domingo de Guzmán. I: 25, 38, 219, 235, 638, 658-659. 

Santo Domingo de la Calzada. 1: 235, 659. 

Santo Domingo de Silos. I: 235, 658-659. 

Santo Domingo Patriarca. 1: 222. 

Santo Domingo Soriano. 1: 235, 658. 

Santo Enrico. 1: 498. 

Santo Grial. 1: 568. 

Santo Job. 1: 717, 

Santo Laurencio, Ricardo de. 1: 605. 

Santo Niño de Belén. I: 549. 

Santo Plato. II: 272. 

Santo Quírico. 1: 228. 

SANTO SEPULCRO DE CRISTO. 1: 653. 

Santo Simeón. II: 274. 

SANTO SUDARIO. 1: 652. 

Santo Sudario. I: 652-654. 

SANTO TOMÁS. I: 664. 

Santo Tomás Cantuariense. 1: 305, 606. 

Santo Tomás de Aquino (1225-1274). 1: 36, 38, 100, 107, 153, 165, 192, 
222-223, 229, 234-235, 262, 285, 297-298, 305, 314, 324,365, 372, 374, 
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377, 379-381, 384, 489, 495, 503-504, 513, 527, 533, 535, 545, 631, 
635, 647-648, 664-665, 675-676, 740, 753. IM: 11-12, 125, 212, 234, 
238, 288, 295, 326, 329, 353-354, 376, 381, 386, 410. 

Santo Tomás de Avila. 1: 554. 

Santo Tomás de Villanueva (m. 1555). I: 228, 332, 367, 503, 671. II: 287, 410. 

Santo Tomé de Guayana. I: 428 

Santo Tribunal de la Inquisición. I: 289. 

Santoral, de Villanueva. 1: 335. 

Santorini, Domenico (1681-1737). 1: 213, II: 592, 

Santoro, Iván Basilio. 1: 689. 

SANTOS. I: 639. Il: 138. 

Santos Inocentes. 1: 226, 285, 616. 

Santos Lugares. I: 287. 

SANTOS PADRES. I: 641. 

Santuario de Varallo. I: 333. 

SAPIENCIA. I: 650. II: 369. 

Sappel, Ladilado (1721-1796). I: 289. II. 348, 592, 

Sara. 1: 636. 

SARCASMO, Figura Retórica. II: 173. 

Sardia. 1: 431. 

Sarmacia. l: 448. 

Sármatas. II: 270. 

Sarsina, Italia. II: 183. 

Sarto, Andrea del. I: 554, 

Sarra. I: 313. 

Sarraceno. 1: 546, 670, 731. 

Sarraclán. Il: 31. 

Sarratel, I: 449. 

Satelícolas. II: 62. 

Satélites. II: 62. 

Sátiras, de Horacio. II: 182. 

Sátiras, de Juvenal. II: 182, 379. 

SATÍRICO. II: 379. 

SATISPASIÓN Y SATISFACCIÓN. l: 660. 

SATURNALES, FIESTAS. II: 370. I: 661. 

Saturnalia, de Macrobio. Il: 164. 

Saturnícolas. Il: 61. 

SATURNO. I: 625, 631. 

SATURNO, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 27. 

Saturno, Dios Mitológico. 1: 126, 252, 323, 662. 

Saturno, Planeta. 1: 262, 537-538, 625, 654. Il: 46, 55-57, 61-63, 67, 337, 339, 
373, 394, 400-401. 

SATYRA VEL SATURA LEX. Il: 371. 

Saúl. I: 606. II: 289. 

SAULO. I: 660. 

Saulo. I: 548, 565, 660. 
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Savonarola, Jerónimo (1452-1498). I: 533, 

Scaligero, Julio César. Ver Escalígero, Julio César. 

Scaramelli, Juan Bautista (1687-1752). 1: 36, 131, 136, 164-165, 219, 298, 419, 
466, 479, 537,582, 639, 693,717. II: 179,217, 352, 360, 402, 592-593. 

SCEPTICO. ll: 373. 

Scetas. II: 372. 

SCETA. SCYTHA. Il: 372. 

Sceté. I: 460. 

Scío de San Miguel, Padre Felipe. I: 442, 458, 488-489, 651, 736. II: 96, 215, 
341, 383. 

SCIPION. I: 646. 

Scipión Africano. 1: 646. 

Scipión Asiático. I: 646. 

Scipión Ricci. II: 81. 

SCIVIAS. I: 646. 

SCOLASTICUS O SCHOLIASTICUS. 1: 657. 

SCORPIACUS. II: 371. 

SCRINARIUS, I. II: 377. 

Scriptoribus Ecclesiasticis, de Roberto Belarmino. 1: 497. 

Scrutinium Sacerdotale, de Fabio Incarnato. 1: 699. 

SCYLLA Y CHARIBDIS. I: 662, Il: 371. 

Scylla. I: 279. 

Scythas. I: 564-565, 619, 650-652. II: 270. 

SCYTHIA. I: 650. 

Scythia. II: 372. 

Scythia Asiática. Il: 372. 

Scythiam Europe. II: 372. 

Scytopolis. 1: 651. 

SCYTUS. II: 379. 

Scheele. I: 294, 

SCHEMA. SCHEMATA, Figura Retórica. 11: 173. 

Schiara, Padre Antonio Tomás. II: 395, 593. 

Schoene, Medida. 1: 422. 

SCHOENOBATICA. II: 374. 

SCHOLASTER. II: 369. 

SCHOLASTICI. 1: 658. 

Scholasticus. II. 369. 

Scholiastes. 1: 658. II: 369. 

SCHOLIASTES. I: 658. II: 369. 

Scholia. 1: 658. 

Schwab, M. IT: 384. 

Sealtiel. I: 106. 

Secretario del Verbo Eterno. 1: 355. 

Secretos de Esposo. 1: 32, 234, 348-349, 717, II: 462. 

Secta de Arrio. I: 441. 

SECUNDA SECUNDA. II: 381. 
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Secundianos. 1: 401. 

SECUNDINAS. 1: 631. II: 375. 

Secundinas. 1: 631. II: 375. 

Secundinas de Cristo. I: 631. 

Secundinas del Parto. II: 116, 375. 

SECUNDUS, A, UM Y SECUNDO, AS. Il: 377. 

Secundus. I: 642. II: 115. 

SEDES DIABOLTI. I: 657. 

Segneri, Paolo. Ver Señeri, Pablo. 

Segovia. I: 371, 610, 587, 638. 

Segre, Río en Tarragona, España. l: 625. 

Seguinnianos. 1: 565. 

Sejoculator. II: 268. 

SELENOGRAFÍA. Il: 383. 

Selenografía. II: 383. 

Selva Caledonia. l: 446. 

SELLA ESTERCORARIA. I: 656. Il: 369. 

Sello de la Salud. II: 412. 

SELLO DE SALOMÓN. Ill: 374. 

Sello Real. I: 34, 103. 

Semanario de Caracas. 1: 338. 

SEMANAS. I: 629. 

Semanas. I: 629-630. 

Semanas de Daniel. I: 630. 

SEMESTRÍA. l: 646. 

SEMIDIAMETRO. II: 375. 

SEMILLA. I: 624. 

SEMISARIO. II: 379. 

SEMISIS, SEMISE, SEMIS. Il: 379. 

Sena. I: 123. 

Senado Romano. I: 127, 380. 

SENATUS REGALIS. II: 374. 

SENDATUM. IT: 370. 

Séneca, Lucio Anneo (55 a.C.-37/41 d.C.). I: 294, 296, 492. 11: 116, 141, 182, 
372,593. 

Séneca, Marco Anneo (4 a.C.-65 d.C.). II: 182, 389. 

Senense, Fray Antonio. II: 295. 

Senes Depontanos. II: 240. 

Seno Arábigo. I: 448. 

Seno Mexicano. II: 319. 

Seno Pérsico. I: 449, 

Seno Sucronense. l: 446. 

Senones, Ducado de Francia. II: 207. 

Sensu et Sensibilibus, de Aristóteles. 1: 52. 

Sensus communis. Il: 377. 

SENTENCIA. I: 632. 
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Sentencias, de Sexto. I: 618. 

Sententiarum Libri Quatuor, de Pedro Lombardo. 1: 53, 153, 195, 324, 438- 
439, 513,524, 548, 582, 665, 676, 715. 

SENTIDO COMÚN DEL HOMBRE. Il: 377. 

SEÑA. I: 626. 

Seña. I: 626. 

SEÑAL, SIGNO. 1: 654. 

SEÑALES DE VIRGINIDAD. 1: 631. 

Señeri, Pablo (1624-1694). I: 35, 94, 95, 96, 99, 109, 127, 215, 218, 222, 224, 
228, 234, 240, 286, 344, 354, 403, 415, 432-433, 438, 441, 454, 466, 
468, 473, 479, 487, 503, 514, 517, 537, 534, 537, 544-545, 547, 598, 
631,664, 674. II: 71, 240, 243, 249, 293, 314, 324, 360, 385, 389, 402, 
593-595. 

SEÑOR DIOS QUE NOS DEJASTE. 1: 657. 

SEÑORÍA (TITULO). I: 662. 

Septenario Doloroso, de Fray Antonio Andrés. 1: 226. 

SEPTENTRIÓN. Il: 373. 

Septentrión. 1: 693, II: 210. 

SEPTIMA MANU. Il: 383. 

SEPTIMA MANU PROPINQUORUM. I: 644. 

SEPULCROS. I: 639. 

Sepúlveda, Dr. Juan Ginés de (1490-1573). 1: 52, 165, 512, II: 595. 

Sergio. I: 433, 441, 

Sergio, A. I: 729, 

Sergio I, Papa (m. 701). I: 466. 

Sergio IV, Papa (m. 1012). I: 653. 

Sergio Paulo Procónsul. I: 565 

Sermón 15, de Fray Agustín Castejón. 1: 535. 

Sermón de la Gloriosa Assumpción de Nuestra Señora, del Padre Jerónimo de 
Florencia. 1: 320. II: 331. 

Sermón de la Purificación Beata Virgen, de San Bernardino de Siena. I: 562. 

Sermón de la Natividad. 1: 226. 

Sermón de Exequias Funeral de Carlos III, de Isidro Montoya. 1: 212, II: 341. 

Sermón de Puerto Rico. Il: 462. 

Sermón, de San Juan Nepomuceno. II: 190. 

Sermón del Socorro de la Santísima Virgen. II: 397. 

Sermón in die Sancto Pasohe Resurrectionis, de S. Bernardo. II: 296. 

Sermones de la Invención de la Santa Cruz, de Engelgrave. I: 191, 580. II: 133. 

Sermones de María Santísima, de Bartolomé de Villanueva. I: 189. 

Sermones, de Navarrete. I: 32, 332, 411, 462. 

Sermones, de San Agustín. 1: 397, 507, 713. 

Sermones, de San Bernardo. II: 217, 371. 

Sermones, de San Vicente Ferrer. 1: 258, 408. II: 265. 

Sermones, del Padre Antonio Vieyra. I: 175, 269, 367, 393, 404, 437, 499,516, 
561, 597, 604-606, 632, 634, 639, 683, 695, 729. II: 248, 291, 324, 391. 

Sermones, del Padre Pablo Señeri. 1: 403, 479, 487, 598, 676. II: 249. 
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Sermones Varios, de Santo Tomás de Villanueva. 1: 332, 367. 
SEROTINO, EXAMEN. Il: 369. 

Serpi, Dimas. 1: 436. Il: 595. 
SERPIENTES. I: 635. 

Serventesios. I: 726. 

Serveto Miguel (1511-1553). II: 391, 
Servia. 1: 650. 

Servilio. I: 115. 

Servio. I: 197. 

Sestercio. II: 304. 

Seth. I: 413. 

Severiano. II: 411. 

Severo. I: 115, 296, 396. 

Sevilla. I: 14, 165, 174, 177, 292, 385, 505, 554, 663. II: 183, 376. 
SEXTA SÍNODO GENERAL. 1: 624. 
Sextas o Sextillas. 1: 723. 

SEXTINAS ARAS. I: 657. 

Seymour, Juana. 1: 91. 

Short. 1: 296. 

SI MINUS. II: 374. 

Síbaris, Ciudad. l: 654. 

SIBARITAS. I: 654. 

Sibila Cuma. I: 127. 

Sibila Eritrea. I: 127. II: 153. 

Sibila Marpesiana en Troya. I: 127. 

Sibila Tiburtina. I: 127, 476. 

SIBILAS. 1: 646. 

Sibilas. 1: 678. II: 300. 

SICARIOS. Il: 378. 

Sicilia. 1: 98, 134, 279, 287, 358, 400, 446-447, 485, 593, 679. II: 382. 
SICILIAS. 1: 654, II: 369. 

Sicionios. 1: 565. 

SICULUS ABBAS. IT: 382. 

Siculus Abbas. I: 549. II: 199, 276, 356, 382. 
Sidonia. 1: 113. 

Sidonio Apolinar (430-479 d.C.). I: 296. 
Siena, Italia. 1: 92, II: 241. 

Siene. 1: 247. 

Sierra, Fray Juan Angel. I: 169. 

Sierra, Pbro. Juan José de la. 1: 24. 

Sierra Mariana, España. II: 374. 

SIERRA MORENA. Il: 374. 

Sierra Morena, España. 1: 469, II: 330, 374. 
Siete Partidas. 1: 99. 

Sigillum Salutis. If: 412. 

SIGKORESIS, Figura Retórica. II: 173. 
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SIGLO. I: 624. 

Siglo de Bronce. 1: 660, 681. 

Siglo de Hierro. 1: 660, 681. 

SIGLO DE ORO, DE PLATA, DE BRONCE Y DE HIERRO. Il: 370. 
Siglo de Oro. 1: 659, 681. 

Siglo de Plata. I: 660, 681. 

SIGLOS. I: 659. 

SIGNOS. I: 632-633. 

Signos Astrales. I: 747. 

Signos del Zodíaco. Il: 63. 

Signos Septentrionales. 1: 747, 

SÍLABA. Il: 381. 

Sílaba. 1: 716. Il: 381. 

Símbolo Nicenoconstantinopolitano. I: 89. 
SILEPSIS, Figura Retórica. II: 174. 

Silesia. I: 666. 

Silogismo. 1: 567, 655. 

SILOGISMOS. I: 32, 655. 

Silva. I: 118, 432, 434. 

Silva, Sor Beatriz de. I: 209, 246. 

Silva Pacheco, Padre Fray Diego de. 1: 706. II: 596. 
Silveira, Miguel (m. 1636). II: 596. 

Silvestre I, Papa (m. 335). 1: 427. 

Silvio. 1: 296. 

Silla Apostólica de San Pedro. 1: 523, 543, 601. 
SILLA ESTERCORARIA. I: 656. II: 368. 
SIMBOLE, Figura Retórica. II: 174. 
SÍMBOLO. I: 647. 

Símbolo. I: 647, 656. 

SIMBOLO DE FE. I: 642. 

SÍMBOLO Y DISÍMBOLO. 1: 656. 

Simeón, Patriarca. l: 161, 225, 565, 694, 
Simeón Metaphrasto (fl. c. 960). 1: 636. II: 596. 
Simón. 1: 96. 

Simón, Fray Pedro (1574-1630). I: 519, 686. II: 596. 
Simón Macabeo. I: 436. 

Simón Mago. lI: 581, 618. 

Simplicio, San, Papa (m.483). 1: 575. II: 369. 
SIMPLOCE, Figura Retórica. Il: 174, 
Sinagoga Hebrea. I: 695. 

SINALEFA, Figura Retórica. IT: 174. 

Sinalefa. 1: 718, 720-721. 

Sinapotnescontes, de Dífilo. II: 183. 
SINATROISMO, Figura Retórica. II: 174. 
SÍNCOPE, Figura Retórica. II: 174. 
SINCHISIS, Figura Retórica. II: 174. 
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SINECFONESIS, Figura Retórica. II: 174. 

SINECDOQUE, Figura Retórica. Il: 174. 

SINERESIS, Figura Retórica. Il: 174, 

Sinéresis. 1: 718, 720-721. Il: 174. 

Singusianos. l: 565. 

Sinibaldo. I: 593. 

Siniscalchi, Liborio (1674-1742). H: 596. 

Sinner G. R. L. von. 1: 642. 

Sinnot, Pedro. I: 514. 

Sinodal de Chiapa. 1: 627. 

Sínodo Cabilonense, de Cabasutium. II: 263 

Sínodo Canariense. I: 249, 253-255, 

Sínodo Compostellana. 1: 288. 

Sínodo Constantinopolitano HI. II: 384, 387. 

Sínodo de Caracas, de 1687. I: 159, 163, 204, 233, 249, 253-255, 264, 283, 
285, 538, 598, 627, 698. II: 262, 376. 

Sínodo de Oak. I: 642. 

Sínodo de San Juan de Puerto Rico, de 1645. 1: 255, 263-264. Il. 376. 

Sínodo de Sevilla. Il: 376. 

Sínodo Diocesano de Benedicto XIV. 1: 399. II: 258, 311, 329, 338. 

Sínodo Laodicena. II: 333. 

Sínodo Trullano. 1: 175, 624. 

SINOECÉOSIS, Figura Retórica. II: 174. 

SINONIMIA, Figura Retórica. II: 175. 

Sinsianos. 1: 565. 

SÍNTESIS, Figura Retórica. Il: 175. 

SIPHON. II: 375. 

Sirach. IT: 214. 

Siracides. II: 214. 

Siria. I: 118, 241, 736. II. 369-370. 

SIRIUS. I: 632. Il: 373. 

Sirius, Estrella. 1: 632. II: 47, 56, 373. 

SIRMA, ATIS. I: 644. 

Sirmatum. I: 644. 

SIRTES. II: 372. 

Sistema Moderno. Il: 399. 

Sistema Copernicano. I: 252, 625, 685. II: 46, 55, 332, 373. 

Sistema de los Tres Cuerpos. II: 394. 

Sistema de Newton. II: 293. 

Sistema Magno. I: 626,685. II: 55, 331. 

SISTEMA Y PROBLEMA DE LOS TRES CUERPOS. I: 654, 

SISTEMAS DEL MUNDO. 1: 626. 

Sistemas del Mundo, de CharlesRollin. 1: 626. 

SISTEMÁTICO. II: 383. 

SÍSTOLE. Il: 375. 

Sístole. I: 524-527. II: 232,375. 
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Sixto IV (1414-1484). I: 107-108, 287, 289, 366, 380, 384, 530, 603, 648-649. II: 316. 

Sixto V (1521-1590). I: 116, 165, 202, 266, 345, 516, 530, 635, 674. Il: 216. 

Sixto Senense. I: 403. 

Smith D. Wesley. Il: 35. 

Soberanos de Europa. II: 282. 

Sobiñas. Ver Andrés y Sobiñas. 

Sobrado. II: 380. 

SOBRADO O SOBERADO. Il: 382. 

SOBRAREBE. 1: 653. Il: 371. 

Sobrarbe, Reino de. I: 653. 

Sobrarve. II: 295. 

Sobre la Ley, de Hipócrates Il. 361. 

Sociedad Real de Londres. 1: 93. 

Sócrates. I: 172, 210. 

Sócrates, Escolástico (c.380-450). I: 294, 297, 685. II: 342,596. 

Sodoma. I: 447, 573, 661. 

Sodomía. II: 342. 

Sofistas. I: 281. 

Sofonías. Ver Biblia. 

Soissons, Condado de Francia. I: 450. 

SOL. I: 632, 642. 

Sol, Astro. I: 252, 255, 258, 261-262, 269, 297, 474, 537-538, 546, 625-626, 
629, 632-633, 644, 654, 667, 685, 747-748. II: 46-49, 61, 63-65, 252- 
253, 281, 300, 327, 331-332, 337, 373, 394, 399, 406-407. 

Sol, Dios Mitológico. I: 218. 

SOL, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 25. 

Sol de la Iglesia. I: 355. 

Sol Más Luciente. 1: 32, 121, 392. Il: 138. 

Sol Más Luciente. Reconstrucción de. Il: 462. 

Solano de Lucques, Francisco (1685-1738). I: 119, 293, 526. II: 322, 361-362, 596. 

SOLARIUM. Il: 380. 

Solarium. II. 349, 380. 

SOLATIANS, TIS. Il: 376. 

Soldado de Piedras Ahogadas. I: 688. 

SOLDADOS. I: 631-632. 

Soldados. 1: 631-632. II: 308. 

SOLDADOS EMÉRITOS Y VETERANOS. Il: 381. 

SOLECISMO, Figura Retórica. II: 173. 

Solecismos. Il: 173, 323. 

SOLEDAD (DE NUESTRA SEÑORA). I: 639. 

SOLEMNE HABERE. Il: 378. 

SOLEMNIDAD EN RITOS DE IGLESIA. Il: 368. 

Solícolas. II: 61. 

SOLILOQUIOS, Figura Retórica. II: 173. 

Soliloquios, de San Agustín. II: 173. 

Solino. I: 296. 
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SOLÍPEDO Y FISÍPEDO. II: 139. 

Solís, Juan Díaz de. I: 320, 440. II: 135, 142. 

SOLITAS DE LOS OBISPOS DE INDIAS. 1: 656. 

SOLITAS EPISCOPALES. Il: 372. 

Solón (c.650 a.C.-c.560 a.C.). I: 294, 637-638. 

Solórzano y Pereyra, Juan (1575-1655). 1: 36, 117, 123, 158-159, 165, 188, 
190, 270, 278, 290, 334, 402, 430, 439, 512, 518, 533, 535, 553, 563, 
568, 721, 726. 11: 75, 141, 153, 226, 256, 259, 267, 273, 292, 294, 323, 
328, 331, 364, 382, 389, 596-598. 

SOLSTICIO. I: 629. II: 373. 

Solsticio del Invierno. l: 629. 

Solsticio del Verano. I: 629. 

Solsticios. I: 629. 

Solucar. II: 138. 

SOMBREROS. 1:644. 

Somno et Vigilia, de Aristóteles. 1: 635. 

SONDA MARINA. 1: 660. 

SOPHIA. Il: 375. 

Soranus de Efeso (98-138 d.C.). II: 35. 

Sorbona. I: 675. 

Soria. I: 383. II. 369. 

SORIANO. I: 658. 

Soriano, Jesús María. 1: 31-32, 219, 416. II: 424. 

SORITES. Il: 371. 

Sorman, General Fray Marín. 1: 405. 

Sororas. II: 299. 

SORORIUS. Il: 381. 

Sortilegio. 1: 634. 

Sosa, General. 1: 290, 300. II: 598. 

SOSAÑO. Il: 368. 

Sotavento. I: 170. 

SOTEA. Il: 374, 

SOTERRAÑA Y NIEVA. 1: 638. 

Soto, José Joaquín de. 1: 21. 

Soto y Marne, Maestro. 1: 646. 

Sotomayor, Inquisidor General. I: 510. 

Sozomeno (m. c. 450 d.C.). I: 295, 297, 460, 685. 

Spanner, Andrea I: 100, 249, 411. II: 598. 

SPATHARIUS, 1. II: 379. 

SPATULOMANTIA. Il: 376. 

Spatulomantia. 1: 633. II: 245, 376. 

Specula exemplor. I: 268, 547, 

Specula Physico-Mathematico-Histórica, de Fray Juan Zahn. I: 481. 

Spicilegium Concionatorium, del Padre José Ignacio Claus. 1: 90, 99, 369, 546, 667. 

Spinoza, Benedicto de (1632-1677). 1: 271, 294. II: 598. 

Spiritu et Anima, de San Agustín. I: 508. 
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Spoleto. 1: 591. 

SPONSALITIA LARGITAS QUID. Il: 380. 

Sporer, Patritio (siglo XVID. II: 598. 

Ssé-chou, de Confucio. 1: 192, 

Stagira. II: 372. 

STAGIRITA. Il: 372. 

Stagirita. II: 245, 

STATARIUS, A, UM. II: 379. 

STATIO. II: 370. 

Statio, Publio Papinio (45-c. 96 d.C.). II: 598. 

STATIONES URBIS. 1: 656. 

Statu Ecclesia, de Justino Febronio. 1: 532. 

Statu Monachorum. Il: 328. 

Stella Matutina, II: 399, 

STERCORARII. STERCORANISMUS. Il: 380. 

Stobaeus, loannes (siglo V d.C.). I: 638. 

STRATOR, ORIS. Il: 373. 

Stravró, antigua Estagira, Grecia. I: 105. 

STRUMA, £. Il: 373. 

Stuk, General Simón. 149. 

STYLOBATES, 4. Il: 374. 

SUADELA O SUADA. II: 380. 

Suardo. 1: 296. 

Suárez, Francisco de (1548-1617). I: 107, 297, 676. II: 203, 268, 599, 

Suárez de Ribera, Francisco. Ver González Suárez de Rivera, Joanne Francisco. 

Suárez de Figueroa, Diego. II: 235, 599. 

Suárez de Urbina, Antonio José. 1: 16. 

Suárez y Núñez, Doctor Miguel Jerónimo. 1: 683. II: 311, 599. 

SUBAUDIO. II: 370. 

Subiaco. 1: 575. 

Subidas del Carmelo, de San Juan de la Cruz. 1: 465. 

SUBJECTIO, Figura Retórica. Il: 175, 

Sublime Puerta. 1: 563. 

SUBPEDITAL. II: 370. 

SUBREPCIÓN. Il: 374. 

SUBROGATIO ET SUBSTITUTIO. II: 371. 

SUCCULENTUS, A, UM. Il: 376. 

SUCCURENDUM. I: 661. 

Sucesión Pontificia, de José Alvarez de la Fuente. 1: 36, 92, 99, 132, 134, 162, 
165-166, 202, 230, 271, 287, 289, 327, 399-400, 407, 426, 466, 510, 
515, 533, 542, 558-560, 576, 586, 592, 652-653, 701, 704. II: 97, 120, 
217,270, 280, 296, 314, 330, 369, 387. 

Sucesos Memorables, de Maximiliano Robespierre. II: 130, 271, 370. 

Sucre, Luis Alberto. I: 103. 

Sucro, Río. 1: 446. 

Sudario. 1: 652-653. 
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SUDARIO SANTO. I: 655. 

Suecia. I: 313-314, 448, 666. 

SUEÑO. I: 634. 

Suetonio Tranquilo (n. c. 69 d. C.). I: 142, 295. 

Suidad, del Padre Elizalde. II: 276. 

Suidas, Lexicon de. 1: 296. II: 183, 599. 

SUITATES. II: 380. 

Suitatibus, de José Mariano Elizalde. II: 380. 

Suiza. l: 468-469, 473, 601. 

Sulmo. 1: 546. 

Sulpicio Severo (fl. 360 d.C.). I: 296. II: 138. 

Sulpicius Apollinarius. 1: 496. 

Sultán de Egipto. I: 381. 

Suma Angelica, de Angel a Clavasio. II: 296, 

Suma de la Teología Moral, del Padre Jaime Corella. I: 655. 

Suma de Teología Moral, del Padre Escobar. I: 107, II: 203. 

Summa Conciliorum Omnium, de Ludovico Bail. I: 107, 149, 206, 249-250, 
252, 314-315, 324, 365, 387, 414, 456, 497, 524,533, 666. II: 207, 213, 
216, 236, 282, 294, 323, 384, 387, 389, 

Summa Theologica, de Santo Tomás de Aquino. I: 36, 107. II: 12, 387. 

Summa Theologice Scholastice, de Becanus. 1: 97, 317, 368 

Summa Trinitatis, de San Justino. Il: 398. 

SUMMO DIGITO, NON PLENA MANU. Il: 371. 

SUMMUM JUS. II: 375-376. 

Sunamitis. 1: 437. 

Super Salve Regina, del Padre San Bernardo. I: 644, 

SUPERINDICTIO, SUPERINDICTA. Il: 377. 

SUPERJECTIO, Figura Retórica. Il: 175. 

SUPERLATIO, Figura Retórica. II: 175. 

Supernullis. 1: 201. 

Superstición. II: 317. 

SUPERSTICIONES. I: 633. 

Supersticiones. 1: 633. II: 376. 

Superstitio. II: 329, 352, 

Suplemento Apologético, de Rodriguez, cist. 317. 

Suplemento a los dos Abecedarios. 1: 34. II: 115-142. 

SUPLEMENTO A LOS DOS ABECEDARIOS. Il: 115-142 

Supplementum ad Theologia Moralis, del Padre Masseo. Il: 207. 

Suprema Congregación del Santo Oficio de la Inquisición. 1: 201, 387. 

Suprema Junta de Venezuela y Caracas. II: 92. 

Supremo Consejo de Indias. 1: 369. 

Suras. II: 200, 208. 

SURAS O SURATAS. Il: 377. 

SURIA. II: 369. 

Suriá, Padre Jaime. 1: 23-24. 

Surio, Lorenzo (1522-1578). 1: 325, 346, 450, 552, 590, 639, 668. II: 204, 599. 
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Suristán. Il: 369-370. 

Suson, Enrique. 1: 298, 453. 

SUSPECTUS DE VEHEMENTI, VEL DE LEVI. II: 381. 

SUSPECTUS DE LEVI ET SUSPECTUS DE VEHEMENTI, VEL SUSPICIO 

VIOLENTA. Il: 375. 

SUTELA, ARUM. II: 373. 

SUTURA, £. II: 373, 

Súcubo. II: 291-292. 

SYCOPHANTUJS. II: 379. 

Sylva, Lecciones Varias, de Pedro Mejía. I: 118, 211, 295, 432, 434, 485-486, 
637, 650-651, 667, 679, 699, 712. II: 63, 333. 

Sylva, seu Potius Hortus Floridus Allegoriarum, de Jerónimo Laureto. I: 125. 

Sylva Evangélica, de Juan Gil de Godoy. Ver El Mejor Guzmán de los Buenos. 

SYLVATICI CLERICI. Il: 369. 

Sylveira, Joannes da. 1: 256, 369, 484, 625, 717. Il: 600. 

SYNAPOTHNESCONTES. Il: 379. 

SYRIA Y ASSYRIA. Il: 370. 

SYRINGA. Il: 381. 


TABACO. I: 663. II: 389, 

Tabaco. 1: 663. II: 326, 389. 

Tábano. I: 442. 

TABERNA MERITORIA. Il: 391. 

Taberna Meritoria. 11: 322, 356, 381, 391. 

TABERNACULUM. Il: 394, 

Tabla Acentuaria, de Navarrete. 1: 683. 

TABLA ACENTUARIA. Il: 177-179. 

Tabla de la Rueda de la Fortuna. I: 683. 

TABLA DE LAS CIENCIAS. I: 309-311. 

Tabla de las Ciudades y Lugares, de Rubiños. II: 237. 

Tabla para saber la Pascua, del Padre Francisco Vicente de Tornamira. 1: 528. 
TABLA POÉTICA. II: 181-195. 

Tabla Poética. 1: 121, 715. II. 379. 

TABLA RETÓRICA. Il: 155-176. 

Tabla Retórica. l: 479, 683. II: 265, 299. 

TABLA TERENCIANA. II: 143-152. 

Tabla Terenciana. 1: 34, 41. II: 143-152. 

TABLAS. I: 682. 

Tablas Cronológicas, del Padre Felipe Scío de San Miguel. 1: 458. 
Tablas de Acento, de Bartolomé Gavanto. 1: 28, 571. If: 190, 212. 
Tablas de la Ley de Moisés. I: 122. 

Tablas de Mulero, del Rey Don Alfonso. 1: 458. 

Tabona. I: 199. 
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Tabulario Magno. I: 32, 187, 211, 238-239, 243, 276, 279, 291, 301-302, 
308-309, 350-351, 381, 401, 427-428, 445-446, 449, 481, 516-517, 521, 
545, 600, 621, 646, 689, 691, 701, 736. II: 42, 91, 125, 140-141, 153, 
302, 362, 410. 

Tabulario Magno. Reconstrucción de. ll: 462-464. 

Tabulis Sacris Geographicis, de Tirino. 1: 651. 

Tacarigua. I: 427. 

Tácito Cornelio (c.55-c.120 d.C.). 1: 295, 565. 

TÁCTICA MILITAR. Il: 386. 

Táctica Militar. 11: 386. 

TÁCTICA NAVAL. II: 386. 

Táctica Naval. 1: 308. II: 324, 386. 

TAGOROR. Il: 389, 

Tagoror. 1: 198-199. 

Ta-hio, de Confucio. 1: 192. 

Tajo, Río. 1: 113. 

Talavera, Sebastían, Oidor de la Audiencia de Guatemala. II: 341. 

TALCO. I: 690. 

Taleia, de Arrio. Il: 393. 

Tales de Mileto (siglo V a.C.). 1: 267, 294, 637-638. 

Talestris. I: 118. 

TALIÓN. I: 683. 

Talión. I: 683-684, 

TALMUD. 1: 664. II: 384. 

Talmud. 1: 38, 664. II: 224, 315, 384. 

Talmud Babli. 1: 384. 

TALO. I: 691. II: 392. 

Talleyrand-Perigord Mauricio de (1754-1838). I: 294. 

TALLIA, 4. Il: 393. 

Tamanavara, Hacienda. I: 14. 

Tamayo, Dr. 1: 296. 

Tamayo, Nieves Avellán de. I: 686, 690. 

Tamerlán. I: 652. 

Tapinosis, Figura Retorica. II: 175, 322, 392. 

TAPINOSIS, Figura Retórica. Il: 175. 

TAPINOSIS. FIGURA RETÓRICA. Il: 392. 

TAQUIGRAFÍA. Il: 393. 

Taquigrafía. 1: 516. 

Tarquino, Rey. 11: 300. 

Tarragona. 1: 625. 

Tarso de Cilicia. 1: 548. 

Tártara. I: 652. 

Tartaria. I: 280, 313, 620, 650. 

Tartaria Asiática. 1: 650. II: 372. 

Tartaria Europea. 1: 650. 

Tasara, Don Luis. II: 78. 
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Tasara, Doña María Luisa. Il: 78. 

TASIS, Figura Retórica. II: 175. 

Taulero, Juan (c. 1300-1361). I: 298. II: 410. 

Tauri. 1: 650. 

Táuricos. 1: 564. 

Taurinos. 1: 564. 

Tauro. II: 64. 

Tauro, Constelación. II: 407. 

TAURO, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 29. 

Tauro, Signo del Zodíaco. 1: 274, 633, 747. 

TAUROMAQUIA. II: 393. 

Tauros. 1: 564. 

TAUTOLOGÍA. 1: 690. II: 383. 

Tautología. I: 690, 730. II: 383. 

TAUTOLOGÍA, Figura Retórica. Il: 175. 

Tautologías, de Fray Manuel de Villaroel. I: 690. II: 175, 265, 383. 

TAUTOTES, Figura Retórica. II: 175. 

TAXILLUS, 1. II: 385. 

Tchhoung-young, de Confucio. I: 192. 

Teatro. 1: 679, 

Teatro Crítico Universal, de Benito Jerónimo Feijoo y Montenegro. 1: 37, 93, 
213, 239, 271, 289, 481, 485, 487, 523, 537, 544, 556, 632, 646, 682. 
II: 34, 55, 198, 224, 262, 265-267, 271, 282, 302, 306, 342, 349, 363, 
373-374. 

Teatro de los Dioses. I: 218, 237, 335, 359, 566, 678, 691, 724. Il: 47, 56, 242, 
330, 402. 

Teatro del Mundo, de Juan Pablo Gallucio, Saloense. II: 65, 67. 

Teatro Figural Retórico. 1: 32, 417, 419, 725. Il: 176, 464. 

Teatro Histórico de las Iglesias del Reino de Aragón, del Padre Lamberto 
Zaragoza. I: 533. 

Teatro Poético Ceelestis Radius. 1: 32, 727. 

Tebaida. 1: 460. II: 276. 

Tebaidas. 1: 650. 

Tebas. 1: 713, 

TELÉGRAFO. II: 392. 

Telescopio. II: 392, 

TELÉSTICA. Il: 386. 

Teléstica. II: 386. 

TELMO (SAN). II: 395. 

Tellado, Fray Buenaventura. l: 166, 231, 703. II: 600. 

Temiscira. 1: 118. 

Templador Veterinario de la Furia Vulgar, de Francisco Garcia Cabero. I: 120. 

Templo de Apolo, en Delfos. 1: 637-638. 

Templo de Diana. 1: 434. 

TEMPLO DE JERUSALÉN. 1: 681. 

Templo de Jerusalén. I: 664, 681, 695. 
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TEMPLO DE JÚPITER OLÍMPICO. l: 689. 

TEMPLO DE LA FAMA. I: 687, 689. 

Templo de la Fama. I: 311, 687, 689. 

Templo de la Santísima Trinidad, de Caracas. 1: 609. 

Templo de Salomón. 1: 281. 

Templo de Santa María la Mayor. 1: 470. 

Templo de Santa Rosalía, de Caracas. 1: 593. 

TEMPLO DEL AMOR. I: 689. 

TEMPLO DEL GUSTO. I: 687, 689. Il: 394. 

Templo del Gusto, de Voltaire. 1: 689. 

Templo Gentílico de Apolo. I: 465. 

TEMPLOS. I: 687. 

Tenerife. I: 189, 196-198, 200, 222, 318, 330. Il: 275. 

TENIENTES DE CURA. Il: 395. 

Tenientes de Cura. II: 395, 403. 

TENTE EN EL AIRE. I: 686. 

Tente en el aire. 1: 686. 

Tentyritas. 1: $65. 

TENUTA, £. II: 389. 

Teócrito (siglo IV-III a.C.). II: 181, 381, 600. 

Teodoreto de Ciro (c.393-c.466). 1: 297, 684-685. II: 411, 600. 

Teodorico. 1: 545 

Teodoro, Papa. 1: 531. 

Teodosio, el Joven. 1: 600. 

Teodosio, el Menor. I: 461. 

Teodosio, el Viejo. I: 600. 

Teofrasto. II: 183. 

Teogonía, de Hesíodo. 1: 218. 

TEOLOGÍA. Il: 386. 

Teología. I: 219, 227, 264, 318, 324, 419-420, 450, 456, 480, 489, 492, 571, 
579,587, 619-620. II: 110, 343-344, 386. 

Teología, de Duns Escoto. 1: 450. 

TEOLOGÍA ACOMODANTE. Il: 389. 

Teología Animástica. II: 390. 

TEOLOGÍA ASTRONÓMICA. II: 394. 

Teología Astronómica. II: 387, 394. 

Teología Católica. 1: 438. 

TEOLOGÍA CIVIL. II: 386. 

Teología Civil. II: 386, 394. 

Teología Dogmática. 1: 658. II: 118, 344. 

Teología Escolástica. I: 264, 527, 658. 

Teología Medieval. H: 11-12. 

TEOLOGÍA MILITARIS. Il: 395. 

Teología Mística. 1: 298, 463-465. 

Teología Mística, del Doctor San Buenaventura. 1: 136, 164-165, 582. 

Teología Moral. I: 511. 
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Teología Moral, de Reiffenstuel. I: 203, 236, 343, 528, 666. II: 118, 212, 224, 
234, 325,346, 348. 

Teología Polémica. II: 387. 

TEOLOGÍA POSITIVA. II: 390. 

Teología Positiva. Il: 356. 

Teólogos. II: 197. 

Teólogos Escolásticos. I: 658. 

Teólogos Místicos. II: 402. 

TEOMENÍA. II: 393. 

Teomenía. II: 393. 

Teón Elio, de Alejandría (siglo H-IM d.C.).I: 295. II: 340. 

Teoría de los Humores. 1: 345. 

Teoría del Conocimiento, de Santo Tomás. I: 234, 

Teórica de la Pintura, de Antonio Palomino Velasco. 1: 157, Il: 262. 

Teórica de la Tierra, de Buffon. l: 280. 

TEOSOFÍA. Il: 385. 

Teos, Ciudad, Grecia. II: 183. 

Terán, Fernando. 1: 15. 

Tercera Orden de los Penitentes. l: 245. 

Terceros Hijos del Humano Serafín, de Antonio Arbiol. ? 

Terencio Afer, Publius (c. 190 a.C.-159? a,C.). 1: 37, 41.11: 143-152, 157-158, 
164, 169, 181-184, 186-194, 200, 209, 230, 232, 247, 275, 301, 320, 
370, 379, 600-601. 

Teresa de Jesús, Santa (1515-1582). I: 298, 359, 371, 418-420, 465-466, 621, 
649, 669, 681, 687, 715, 749. II: 375, 601. 

Termodón, Río. I: 118. 

TERTULIANO. 1: 676. 

Tertuliano, Q. Septimius Florens Tertullianus (c.160-240). I: 36, 295, 514, 
676-677. 1: 209, 219, 347, 371, 410, 601. 

TERUEL. I: 684. 

Teruel. I: 230, 684. 

Tervingianos. I: 565. 

Terranova. I: 109. 

TERRELLA. Il: 386. 

Terrella. II: 386. 

Terrero y Pando, Esteban (1704-1782). 1: 35, 94, 109, 116, 118-119, 120, 134, 
174, 182, 189, 210-212, 215, 237, 260, 269, 273, 276, 279, 286, 300, 
307-309, 331, 334, 340, 399, 404, 407, 424-425, 428, 441, 443, 446, 453, 
467,469, 487-488, 494, 496, 518, 541-542, 544, 564, 567-568, 572, 579, 
601,605, 608, 638, 654, 662, 672, 677-678, 680, 694,699, 700,711-712, 
716, 726-727, 748. 1: 40, 62, 115, 117, 123, 125, 127, 129, 133, 135, 
158-163, 165-172, 174-176, 181, 194, 197-199, 200, 203-206, 212-220, 
223, 225-232, 234-236, 238-239, 241, 245-252, 254-257, 260, 262-267, 
269-270, 272, 274-275-276, 279, 280-281, 283-287, 291-293, 297, 301- 
308,310, 312, 315-317, 318, 320, 322-323,325-327, 329-330, 331, 
333-336,337, 339-344, 347, 350-355, 357-358, 363-365, 367, 
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370-372, 375-381, 383-384, 386-387, 389-390, 394-395, 397-399, 401- 
402, 405, 407-408, 601. 

Terrícolas. II: 61. 

Tesauro, Conde Emmanuel. 1: 684. II: 601. 

Teseo. I: 447. 

Tesifonte. II: 115. 

Tesino. l: 112. 

Tesorero de todas sus Riquezas. 1: 355. 

Tesoro de Vivos o Limosnero del Purgatorio, de Jaime Barón y Arín. 1: 553, 
648. II: 318. 

TESTAMENTOS. I: 680. 

Tetralpa, de Orígenes. II: 412, 

TEUCO. Il: 140. 

Teucos, II: 396. 

Teucria. 1: 678. 

Teucro. 1: 678. 

TEUTONES. II: 394, 

Teutones. I: 565. 

TEXTURIA. Il: 385. 

TEXTUS. 1: 689. 

TÉRMINOS. I: 682. 

TÉRMINOS DE CADA FACULTAD. Il: 386. 

Tértulo. 1: 504. 

Thackeray, H. St. J. 1: 368. 

THALIA O TALÍA. Il: 393. 

The Lives of the Saints, de Alban Buttler. 1: 453. 

Theándrica. II. 387. 

THEANDRICUS, A, UM. Il: 384. 

Theandricus. II: 384, 404. 

Theatro Político, de Martiano. 1: 589. 

Thebano. 1: 554. 

THEIFORME. II: 390. 

Theologia, de Benito Jerónimo Feijoo y Montenegro. II: 400. 

Theología Bellica, del Padre Antonio Tomás Schiara. II: 395. 

Theologia Christiana Dogmatico-Moralis, de Daniel Concina. 1: 193, II: 212, 
325, 333. 

Theologia Expositiva in Sacrosanctum Evangelium, de Tomás Valero. II: 183. 

Theologia Tripartita Universal, de Richard Arsdekin. 1: 202-203, 584. 

Theologia Moralis, de Bartolomé Mastrio de Meldula. 1: 262, 492. 

Theologia Moralis Universa, de Paul Gabriel Antoine. I: 193, 316, 570. 

Theología Mystica, del Padre Antonio de Guadalupe. I: 219. 

Theólogo. II. 384. 

Theomnesto. 1: 120, 554. 

Theophilacto. II: 411. 

Theophilo Raynaudo. II: 411. 

THEORÉTICA, THEOLOGÍA. Il: 392. 
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THEOS. II: 140, 384. 

THEOSEBEIA. Il: 386. 

Theosophus. II: 384-385. 

Theotimo, de San Francisco de Sales. 1: 469. 

THEOTOCOR. Il: 384. 

Thesaurus Verborum Lingua Castellana, de Sebastián de Covarrubias y Oroz- 
co. 1: 292, 439. II: 520. 

Thesseus Climactericus Peregrinus, de Caldera de Heredia. I: 135. II: 240. 

Thilorier. I: 454. 

THIM4US, THIMEO O TIMEO. II: 390. 

THOMAS, S. Il: 387. 

Thomistarum Princeps. Ver Capreolus, Juan. 

Thompson, G. A. I: 402. 

Thren. 1: 636. 

THULES O TULES. II: 389. 

Thules. I: 620. II: 275, 389. 

THYINUS, A, UM. II: 390. 

TIARA. Il: 394. 

Tiara. 1: 561. 

TIARA, O MITRA, O REGNUM O TRIRREGNO DEL PAPA. 1: 688. 

Tíber, Río. 1: 399, 530, 559, 604. 

Tiberiades. I: 447. 

Tiberias. 1: 447. 

Tiberio, Emperador. 1: 447, 667-668. 

Tíbulo, Albio (49/54 a.C.- 18-19 d.C.). I: 546. IT: 182. 

Tibur. 1: 127. 

Tiburtina, Sibila. l: 646. 

Ticiano. 1: 553-554. 

TIEMPO. I: 666, 680. 

TIERRA. 1: 677, 680, 685. 

Tierra, Diosa de la Mitología. 1: 218. 

Tierra, Planeta. 1: 250, 255, 262, 267-268, 297, 546, 573, 625-626, 680, 
685-686, 713, 747. II: 46, 48, 50-54, 56, 61, 197, 263, 267, 331, 335, 
373, 400. 

TIERRA DE QUE FUE FORMADO ADÁN. I: 680. 

Tierra del Fuego. I: 279. 

Tierra del Labrador. 1: 314. 

Tierra del Yeso. I: 280. 

Tierra Firme de América. I: 109, 235, 402. 

Tierra Santa. 1: 477, 651. 

TIERRA SANTA O SANTOS LUGARES DE JERUSALÉN. l: 672. 

Tigris, Río. I: 449, 541, 617. 

Timeo, de Platón. 1: 109. II: 117, 390. 

Timeo, Filósofo Locrense. 11: 390. 

Timochares. I: 296. 

Timómaco. I: 554. 
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Timoteo. Ver Biblia. 

Tinedo, Fray José Antonio. 1: 55-67. 

Tingitana. I: 438. 

TINTURA, TINTOREROS. I: 683. 

TINTURIA. IT: 385. 

Tipográfica. II: 221. 

TIRANICIDIO. Il: 387. 

TIRANO AGUIRRE. I: 686. 

Tirano Aguirre. 1: 661, 686. 

Tirano Majencio. 1: 190. 

Tiraqueau, André. Ver Tiraquelo, Andrés. 

Tiraquelo, Andrés (1488-1558). I: 646, 650, 652, 655, 662. II: 601. 
Tirino. I: 232, 298, 587, 651, 664, 736. II: 320-321, 601-602. 
Tiro. 1: 113. 

Tiropeón. I: 398. 

Tiroplón. 1: 398. 

Tirreno. I: 449, 447, 

Tissot, Samuel Augusto André David (1728-1797). 1: 36, 292, II: 602. 
Titicaca, Lago. I: 180. 

Tito Livio (59 a.C.-17 d.C.). I: 295, 475, 695, 

Tito Vespasiano. I: 600. II: 274. 

TITULOS. I: 675. 

TITULOS DE REYES. 1: 683. 

Tívoli. 1: 127, 

Tiziano Vecellio (¿1490?-1576). I: 553. 

TO. II: 384. 

TOALLA. I: 669. 

TOBALEA, £ VEL TOBALE4A, ARUM. Il: 391. 

Tobar, Fray Pedro de (m. 1713). 1: 177, 180. II: 602. 
TOBÍAS. I: 663. 

Tobías. Ver Biblia. 

Tobías el Mozo. I: 663. 

TOCAR AL SALIR DE LA ORACIÓN DEL CORO. 1: 677. 
Tocuyano, Poeta Anónimo. II: 183. 

TOESA. II: 383. 

Toesa. I: 425. 

Toggenburg. 1: 473. 

Toland, John (1630-1722). Ill: 349. II: 602. 

Toledo, España. 1: 176, 244, 272, 338, 483, 535-536. II: 275, 300. 
Tolemaico, Sistema. 1: 626. 

Toletus. I: 107. 

Tolomeo. Ver Ptolomeo, Claudio. 

Tolón. 1: 95. 

Tolosa. I: 138, 375, 381, 636. 

Toluma. 1: 313. 

Tomás de Aquino. Ver Santo Tomás de Aquino. 
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Tomás de Jesús, Padre, Fray, Carmelita. I: 94-95, 317, 433, 664. II: 603. 

Tomás de Kempis (1380-1471). I: 224, 298. II: 604. 

TOMÁS MORO. I: 684. 

Tomás Moro. 1: 684. 

Tomis, Mar Negro. 1: 546. 

Tomistas. I: 262-263, 379, 470, 474, 665. II: 380. 

TOMISTAS QUE SE HAYAN APARTADO DE SU DOCTRINA. Il: 672. 

Tomo de la Pasión, de Palma. 1: 393. 

Tomos, Ciudad Episcopal. I: 448. 

TONSILLA, ARUM. II: 385. 

TÓPICOS, Figura Retórica. II: 176. 

Topografía. Il: 267. 

Torcaz, Padre. I: 201. 

Torcuato. II: II: 115. 

TORMENTARIA. Il: 386. 

Tornamira, Padre Francisco Vicente de. I: 211, 528, 625, 747. II: 51, 55, 64, 
136, 337, 604. 

Torneamento. II: 392. 

TORNEO O TORNEAMENTO. II: 392. 

TORO. I: 679. II: 393, 

Toro, Ciudad, España. 1: 679. 

TORO DE BRONCE. 1: 679. 

Toro de las Brozas. 1: 679, 

TORO DE SAN MARCOS. 1: 679. 

TOROS. I: 680. 

Torquemada, Padre Fray Juan (1562-1624). 1: 382 

Torre, Dr. Juan Manuel de la. I: 36, 39, 105, 343, 634-635, 641. II: 292, 604. 

Torre de Babel. I: 118. 

Torre de Conti. 1: 555. 

Torre de Faros. 1: 434. 

Torrecilla, Padre Martín de (m. 1709). II: 325, 604. 

Torrejoncillo, Padre Francisco de. 1: 606. Il: 604. 

Torrelaguna de Castilla La Nueva, España. 11: 121. 

Torremocha. I: 541. 

Torricelli, Evangelista (1608-1647). 1: 297. 

TORRUBIA. I: 690. 

Torrubia, Fray José (1698-1761). 1: 139, 165, 239, 282, 290-291, 351,496, 635, 
690. II: 136, 305, 604-605. 

TORTIS. II: 388. 

Tortis, Domingo. 1: 428. II: 388. 

Tosca, Tomás Vicente (1651-1723). 1: 170, 261-262, 268, 275, 277-279, 296- 
297, 314, 320, 322-323, 395, 430, 441, 471, 533, 537, 542, 546, 620, 
626, 651, 660, 680, 747. II: 47, 52, 58, 61, 65, 96, 141, 199, 210, 221, 
245, 254, 275-276, 282-283, 295, 321, 386, 389, 397, 399, 605. 

Toscana. 1: 273, 446. II: 81, 230. 

Tostado, Alonso, Abulense (c. 1400-1455). I: 195, 249, 257, 374, 393, 449, 
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714. 11:128, 605-606. 
Totila, Rey de los Godos. II: 379. 
Touluse. 1: 95. 
Tournay. 1: 504. 
Toussaint. II: 81. 
Tracia. 1: 712. II: 334. 
Tractatus, de Benedictus Gil Bezerra. 1: 193. II: 314. 
Tractatus, de Antonio Diana. I: 317. 
Tractatus de Deo Uno, de Jean Gabriel Boyvin. Il: 226. 
Tractatus de Gemmis, de Tirino. 1: 232. 
Tractatus de Immensitatis Dei, de Joannes a Bononia. II: 294. 
Tractatus de Indulgencia, de Eusebio Amort. 1: 364, 
Tractatus de Matrimonio, de Anacleto Reiffenstuel. 11: 262. 
Tractatus de Pulsu, de Juan Bautista Navarro. 1: 260. 
Tractatus de Purgatorio contra Lutero, de Dimas Serpi. 1: 436. 
Tractatus de Symbolo ad Cathecismum, de San Agustín. 1: 306. 
Tractatus in loannis Evangelium, de San Agustín. II: 190, 309. 
TRACTO SUCCESIVO. II: 393. 
Traducción y Anotaciones a los Libros de Plinio, de Jerónimo Huerta. 1: 170. 
Tragavenado, Serpiente. 1: 635, 700. 
Tragavenados. 1: 700. 
TRAGEDIAS CÓMICAS. I: 682. 
TRAJANO EMPERADOR. 1: 667. 
Trajano, Emperador. 1: 40, 396, 544, 623-624, 667. II: 342, 
TRAMONTANA. II: 29, 386. 
Tramontana. II. 386. 
TRANCO. IT: 394. 
Transalpina. 1: 712. II: 222, 
TRANSALPINUS, A, UM. Il: 385. 
TRANSCREACION DE LEIBNITZ. Il: 392. 
TRANSENNITER, VEL PER TRANSENNAM LOQUI. Il: 392. 
TRANSGRESSIO VERBI, Figura Retórica. II: 176. 
Transilvania. II: 394. 
TRANSILVANOS. Il: 394. 
TRANSLATIO, Figura Retórica. 11: 176. 
TRANSMIGRATIO ANIMARUM. Il: 389. 
TRANSNOMINATIO, Figura Retórica. Il: 176. 
TRANSPOSITIO, Figura Retórica. II: 176. 
TRANSUBSTANCIACIÓN. I: 692. 
Transubstanciación. l: 691-692. 
TRANSUBSTANTIATIO. II: 395. 
TRANSUMPTIO, Figura Retórica. II: 176. 
Trasímeno. l: 112. 
Tratado, de Cesena. Il: 327. 
Tratado, del Padre Fray Tomás de Vío Cayetano. I: 382. 
Tratado Apologético, del Padre Fray Martín del Castillo. 1: 406. 
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TRATADO CURIOSO DE LA RUEDA DE LA FORTUNA. Il: 23. 

Tratado Curioso de la Rueda de la Fortuna. 1: 29, 34, 45. 

Tratado de Calenturas, del doctor Andrés Piquer. 1: 36. 

Tratado de Eucaristía. I: 511. 

Tratado de la Concepción, de San Andrés Cretense. 1: 376. 

Tratado de la Esfera, de Claudio Buffier. I: 317, 421, 632. Il: 45. 

Tratado de la Vida de los 12 príncipes de la Medicina, de Juan de la Torre. 1: 105. 

Tratado de Medicina, de Barbadiño. 1: 293, 

Tratado de Metales, de Louis Bernard Gayton Morveau. I: 454. 

Tratado de Monialibus, de Francisco Pelizzario. 1: 414. 

Tratado, de Pedro Mexia. 1: 211. 

Tratado de Santo Oficio, de César Carena. II: 130. 

Tratado de Trinitate. 11: 398. 

Tratado de Verbins en 1598. I: 205. 

Tratado de Viena. I: 593. 

Tratado del Papa y de la Misa, de Cipriano de Valera. 1: 167. 

Tratado del Pulso, de Martín Martínez. I: 531. 

Tratados Ascéticos, de San Juan Crisóstomo. 1: 642. 

Tratados diversos, del Gral. Sosa. I: 300. 

TRAUMÁTICA FACULTAD. Il: 395. 

Trebia. 1: 112. 

TREGUAS DEL SEÑOR. Il: 394. 

TRES BRAZOS. Il: 392. 

TRES CUERPOS. II: 394. 

Tréveris. 1: 255, 289. 

Tréves. II: 184, 

TREVIA. Il: 384. 

Trevia Dei. II: 384. 

Trevoux. I: 442, 680. II: 394, 606. 

TREVOUX (MEMORIAS). I: 680. 

Tribu de Benjamín. 1: 397. 

Tribu de Efraín. I: 694. 

Tribu de Judá. I: 400, 694. II: 276. 

Tribu de Leví. 1: 681. 

Tribu de Manasés. 1: 566, 694. 

Tribunal de la Inquisición. II: 94, 132. 

Tribunal Médico Magicum et Politicum, de Gaspar Caldera de Heredia. I: 124, 
136, 293, 563. II: 336, 339, 399, 

Tribunales Eclesiásticos. 1: 570. 

TRIBUS. I: 681. 

Tribus. I: 566. 

Tribus de Israel. I: 700. 

Tricalet, Pedro José (1696-1761). 1: 35-36. II: 266, 606-607. 

Tridenti. 1: 146. 

TRIDENTINO CONCILIO. I: 665. 

TRIEISTA. Il: 390. 
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TRIETISTAS. Il: 390. 

TRIFACIATUS, A, UM. Il: 384, 388. 
TRIGONOMETRÍA. Il: 385. 

Trincado de Mena, Don Manuel. II: 241, 607. 
Trincis, Padre Fray Paulucio de. I: 412, 
TRINIDAD SANTISIMA. I: 683. 

TRINO CONTRATO. I: 673. Il: 388. 
TRIPARTITA (HISTORIA). 1: 685. 

Tripartitam Historiam. 1: 685. 

TRIPÉDICA. II: 393. 

Trípoli. II 372. 

TRIQUE. Il: 388. 

TRIQUE EXPLICADO. II: 412, 

Trirregno. I: 561. 

TRIRREGNO DEL PAPA. IT: 394. 

TRISAGIO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD. 1: 681. 
Trisagio Mariano, del Padre Adriano Lireo. 1: 408. 
TRISTE. GOLFO TRISTE. 1: 687. 

Tristia de Ovidio. 1: 546. 

TRITANIETO. TATARANIETO. II: 388. 
TRITHEISTAS O TRITEÍTAS. II: 391. 
TRIUNVIRATO. I: 677. II: 390. 

Troe. 1: 678. 

Trópico de Cáncer. 1: 667. II: 141. 

Trópico de Capricornio. 1: 632, 667. II: 54, 141. 
TRÓPICOS. I: 667. 

Tropología. Il: 176. 

TROPOS, Figura Retórica. Il: 176. 

TROYA. I: 678. 

Troya. 1: 40, 133, 475, 678. II: 230. 
TROYANO. CABALLO DE TROYA. II: 390. 
Troyes. I: 156, 327. 

TRUCO, JUEGO TRUDICULUJS. II: 389. 
Trueno del Orbe. 1: 355. 

TRUFATICE, ADVERBIO Y TRUFATICUS , A, UM. Il: 385. 
Trujillo, Ciudad, Venezuela. 1: 535. II: 79, 93. 
Trujillo, Fray Manuel María (siglo XVII. 1: 585. II: 309, 371, 607. 
TRULIANO O TRULIANENSE. I: 664. 
TRULO, TRULANO, TRULISATO. II: 388. 
Tubal. 1: 273. 

TUCIA. II: 392, 

Tucia, Hollín Mineral. II: 267. 

Tucídides (460/455-c.400 a.C.). I: 96. 
Tudeschis, Nicolás de. II: 382. 

TUIZARE. 1: 683. II: 388. 

Tule. 1: 471. 
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TULE: ULTIMA THULE. Il: II: 141. 

TULES. II: 392. 

Tulio. I: 504. II: 289. 

TULLERÍAS. I: 691. 

Tumebio. II: 346. 

Túnez. II: 238. 

TÚNICA DE CRISTO. 1: 667. 

TÚNICAS DE LA SANTÍSIMA VIRGEN. 1: 668. 

Tunja. I: 176, 177, 179. 

Turcia. I: 666. 

TURCOIDIS. TURGENCIA, HINCHAZÓN. Il: 391. 

Turín, Italia. II: 75. 

TURLACOS. II: 385. 

TURNORUM LUCRA. Il: 388. 

Turquía. 1: 135. II: 266. 

Turre Januen, José María de. 1: 260, 275-276, 347, 375. Il: 153, 224, 255-256, 
340, 361, 391, 410, 607. 

Turrecremata, Juan de. 1: 373, 378, 382. 

Turselino. 1: 559, 

Tuscia. 1: 273. 

Tussent. IT: 81. 

TUTELAR Y TITULAR. Il: 387. 

TYANEO, APOLLONJUS. II: 392. 

Tyconiano, Sistema. 1: 626. 

TYPIS MANDARE. Il: 386. 

Typographia Civica Francisci Michaelis Battisti. I: 146. 

Typographia Remondiniana (passim en Anexo N? 4). 1: 133. 

TYPUS. Il: 387. 

Tyreo, Padre Pedro, o Thyreo, Jesuita. II: 204. 

Tyropeón. 1: 398. 

Tzetzes, Johannes (siglo XII). 1: 115. 


U 


ÚU. C. Il: 397. 
D. 1. D. II: 400. 

U o V. II: 398. 

Udón, Arzobispo de Palermo. 1: 596. 
Udón, Obispo Mandeburgense. 1: 596. 
ULTERIOR Y CITERIOR. Il: 405. 
ÚLTIMA THULE. II: 399. 

Última Tule. I: 620. II: 399. 

ULTRA CONDIGNUM. II: 397. 
ULTRAJECTI. II: 405. 
ULTRAMONTANA. Il: 396. 
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ULTRAMONTANO Y CISMONTANO. I: 711. 

Ultramontanos. Il: 401, 405. 

ULTRAMONTANOS DOCTORES. Il: 401. 

Ultramontanos Doctores. 1: 711. 11: 401. 

Ulúa. II: 142 

UMBELLA, 4. ll: 396. 

Umbra Virginea, de Novarinum. I: 97, 194. 

Umbría, Italia. 1: 591-592 

Una Visita a la Real Audiencia de Caracas, de Teresa Albornoz de López. II: 85. 

UNIÓN. 1: 696. II: 396. 

UNIONES. I: 712. 

Universe Moralis Theologie, de Angel Manrique. II: 317. 

Universidad Central de Venezuela. I: 11, 14. 

Universidad de Alcalá. 1: 371, 

Universidad de Caracas. 1: 31, 102. 

Universidad de Erfurt. l: 473. 

Universidad de Iziar. II: 297. 

Universidad de la Sapiencia, en Roma. Il: 108. 

Universidad de Mérida, Venezuela. II: 85. 

Universidad de Oxford. I: 112. 

Universidad de Padua. I: 293. 

Universidad de París. I: 169, 318, 324, 382, 513, 665. 

Universidad de Roma. II: 369. 

Universidad de San Marcos, Lima. I: 691. 

Universidad de Wittenberg. 1: 473, 

Universidad Primada de las Indias. I: 380. 

Universidad Primada de Santo Domingo. 1: 26. 

Universo Abreviado, de Francisco Pomey. 1: 286, II: 224, 397. 

Unus pro Omnibus, de Antonio Ginther. I: 548, 700. 

Uranícolas. II: 62. 

Urano, Planeta. I: 125, 132, 252, 538. II: 46, 56-57, 62, 281, 291, 314, 394, 
400, 402. 

URANO. II: 400. 

URANÓFILO. Il: 402. 

Uranófilo. 1: 297. II: 403, 

Uranophilus Celestis Peregrinus, de Valentino Estancel. 11: 402. 

Urbano II. II: 314. 

Urbano IV, Papa. 1: 135, 242-244, 369, 

Urbano V, Papa. 1: 87, 688. 

Urbano VI, Papa. I: 543, 568. 

Urbano VIII Papa (1568-1644). 1: 160, 202, 348, 358, 372, 405, 663, 669. 

Urbina, Dr. Don Francisco de. 1: 15, 16, 26, 504. 

Urbina, Francisco José. II: 415. 

Urbino. 1: 553-554, 

URBIS ET ORBIS. Il: 142, 397. 

Urci. I: 446. 
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Urcitano. l: 446, 

Uria Nafarrondo, Padre Don José María. 1: 673. II: 607. 

Uriel. 1: 106. 

Urinatores. 1: 485. 

Urna Scholastica. 1: 30, 31, 32, 174, 219, 349, 369, 434, 470, 473, 561, 566, 
577, 581-584, 660, 680, 715. II: 130, 226, 240, 250-251, 261, 283, 294, 
326, 340, 344, 354, 377, 386, 389, 395. 

Urna Scholastica. Reconstrucción de. Il: 464-465. 

Urribarri, Lugar, Espana. I: 749, 

Ursa Mayor. 1: 89, 693. II: 373. 

URSA MAYOR Y URSA MENOR. I: 693-694. 

Ursa Menor. 1: 334, 693-694. II: 243, 386. 

URSA MENOR, Signo de la Rueda de la Fortuna. Il: 27. 

Ursino, Cardenal Andrés. I: 289. 

Ursius. l: 156. 

URSUS PILEATUS. Il: 400. 

USÍA. 1: 729. II: 398. 

Uso de los Anteojos, del Lcdo. Benito Daza de Valdés. 1: 36, 505-507, 732-733. 

Uso del Globo, de Pedro Duval. 1: 339, 542, 660. 

Usserio. I: 297, 

Usuardo. 1: 128. 

USURA FRUI. II: 400. 

USUS CALICIS. II: 399. 

UT IN PLURIBUS. II: 398. 

Utilidad de la Lección, de Joaquín Lorenzo Villanueva. 1: 510. 

UTOPÍA. II: 399. 

Utopiscos. II: 328. 

UTOPISCOS. II: 399. 

Utrech, Suiza, Il: 405. 

Uztáriz y Ollo, Fermín Francisco. 1: 90. 


v 


V. II: 398. 

VACCINA. Il: 401. 

Vacuna o Vacina. II: 84, 401. 

VAHO. I 700. 

Valcarce Fernández, Vicente. 1: 271,273, 294, 454, 667. 11: 219,250, 265, 323, 
334, 342, 383, 392, 607. 

VALDIAS, TIERRAS. Il: 402. 

Valdurna. Alemania. 1: 230 

Valence del Dróme, Francia. II: 79. 

Valencia, España. 1: 230, 337-338, 340. II: 70, 312. 

Valencia, Gregorio de, Padre Jesuita (1549-1603). I: 205, 355, 366. II: 608. 
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Valencia, Venezuela. 1: 24, 40, 63, 64-65, 68-69, 107, 112, 164, 427, 661. 
II: 77, 92-93. 

Valentia, Lugar. 1: 604. 

Valentiniano. I: 575. 

Valentiniano, el Joven. I: 600. 

Valentiniano, el Viejo. 1: 600. 

Valentiniano, Emperador. II: 184, 254. 

Valentín, Juan, llamado Valentín Gentil. TI: 391. 

Valenzuela, Fray Francisco de. 1: 477. 

Valera, Don Diego de. IT: 404, 608. 

VALERIANA. Il: 404. 

Valeriana. Il: 404. 

Valeriano. 1: 396. 

Valerio. I: 450. 

Valero Torrellas, Dr. Tomás (1711-1788). Franciscano. 1: 18, 20. II: 183, 608. 

Valesius, Henricus. 1: 265, 294. II: 608. 

Valois, Henri de (1603-1676). I: 294. 

VALVANERA. I: 704. 

Valvanera. 1: 37, 153, 704-705. 

Valvanera, Castilla la Vieja. I: 704. 

VALVASORES. Il: 402. 

Valverde, autor de una Retórica. 1: 415. 

Valverde, Obispo de Caracas. I: 405, 517, 736. 

Valla, Lorenzo (1407-1457). I: 292. 

Valladolid. 1: 293, 456, 515, 690. II: 298. 

Valle de Josafat. 1: 482. 

Valle de Moura, Emmanuel. II: 224, 608. 

Valle Novariensis. 1: 707. 

Valle Seco. 1: 706. 

VAN ESPEN. 1: 713. 

Van Espen, Zegeri Bernardi. 1: 35, 160, 304, 324, 459, 511, 513-514, 603, 631, 
666, 687, 713. II: 95, 129, 131-132, 139, 206, 238, 261-262, 281, 283, 
310, 312, 330, 369, 395, 403, 608. 

VÁNDALOS. Il: 404. 

VANDERAS. Il: 694. 

VANDERAS DE ESPAÑA, FRANCIA Y PORTUGAL. 1: 700. 

VANDO REAL Y SUPREMO. I: 699. 

Var, Rio. l: 542. 

VARALLO. I: 706. 

Varallo, Monte. I: 455, 459, 706-707. 

Vargas, Luis de (1502-1568). 1: 554. 

Variaciones de las Iglesias Protestantes, de Bossuet. 1: 692. II: 227, 252, 284. 

Varrón Marco Terencio (116-27 a.C.). I: 294, 296, 646. II: 386. 

VAS ET PRES. IT: 401. 

Vásquez, el Poderoso. l: 676. 

Vázquez, Francisco, Geógrafo de la Corona Española. I: 421-426. II: 609. 
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Vásquez Gabriel (1549-1604). 1: 107, 297. II: 609. 

Vázquez, Padre Dionisio, Jesuita. Il: 237, 

Vaticano. I: 287, 426. 

VECTE. II: 395. 

Vecte. II: 345. 

VEDAM. II: 398. 

Vedam o Libro Religioso de los Bracmanes. 1: 38. 

Vega. I: 598. 

Vega, Fray Manuel de la. 1: 236. 

Vega y Carpio, Félix Lope de (1562-1635). II: 166, 184, 609. 

VEGADAS. II: 401. 

Vegecio, Renatus (fl. 383 d.C.). I: 210. II: 609. 

Vejamen de Grados. II: 335. 

Vela de Coro. II: 88. 

VELA MARÍA. I: 700. 

Velázquez, Pintor espanol. I: 554, 

Vélez, Fray Mateo. I: 20, 189. 

Venatoria o Cacería. 1: 308. 

Vendimiario. 1: 302. 

Venecia. 1: 98-99, 133, 366, 380, 408, 418, 426, 428, 476-477, 490, 505, 523, 
590, 598, 601. II: 81, 208, 317, 361. 

Venegas, Maestro Alejo. 1: 313, 430, 537, 680, 699. Il: 322, 609, 

Venel. I: 294, 

Venerabilis Inceptor. Ver Occan, William. 

Veneras. Il: 226. 

VENERAS O CONCHAS DE SANTIAGO. II: 398. 

Venezuela. 1: 36, 331, 686. II: 76, 85, 90, 99. 

Veni Sante Spiritus. II: 354, 

Ventoso. I: 303, 

Ventura de Cordova, Cardenal Patriarca de las Indias. 1: 96. 

Venus, Diosa en la Mitología. 1: 218, 305, 380. 

VENUS. ESTRELLA. I: 700. 

VENUS, Planeta. II: 399. 

Venus, Planeta. I: 125, 252, 323, 537-538, 625, 713. II: 46, 51-52, 62-63, 65, 
251,337, 399, 402. 

VENUS, Signo de la Rueda de la Fortuna. Il: 27. 

Venusa, Ciudad, Italia. II: 182. 

Venusícolas. Il: 62. 

Venustícolas. 11: 62. 

Vera, Domingo de. I: 239. 

Veracruz, Alonso de. I: 691. 

Veracruz, México. II: 142, 31.9 

Verano. lI: 587, 629. 

Verdadera Sabiduría, de Pablo Señeri. I: 503. 

Verdadero antídoto contra los malos libros de estos tiempos, de Nicolás Jamín. 
TI: 119. 11:335, 
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VERDES Y AZULES. I: 712. 

Verdussen, Juan Bautista. I: 351. 

Verdussen, Viuda de Geronymo. I: 454. 

VERGILIA, ARUM. Il: 396. 

Vergiliz, arum., II: 345, 

Vermandés o Vermandoos, en Picardía. 1: 586. 

Verona, Italia. I: 418, 545. II: 208, 355. 

VERÓNICA. 1: 706. II: 401. 

Verónica. Il: 401. 

Verrio Flacco. I: 624. 

VERSATILIS GRATIA. II: 142. 

Verso del Diablo. 1: 724, 

VERSOS. I: 715. 

VERSOS ACRÓSTICOS. 1: 730. 

Versos Ditirambos. IT: 301. 

Versos Faleucos. II: 133. 

Versos Heroicos. I: 726. 

VERTICAL, LÍNEA. Il: 396. 

Vertientes del Orinoco. I: 168. 

Verú. 1: 340. 

Vespasiano, Emperador. I: 295, 368, 392-393, 475, 535, 695. II: 274. 

Vespasiano el Menor. I: 589. 

Vespertinas Sagradas, del Padre Antonio Moreno. I: 534, 

Vespucio Américo. I: 110. 

Vesta, Diosa en la Mitología. 1: 218. 

VESTIARIO. II: 401. 

VESTITOR COSMA. II: 400. 

Vesubio, Volcan. l: 544, Il: 276. 

Veterina Animalia. II: 141. 

VETERINARIA. CIENCIA O ARTE DE CURAR LAS BESTIAS. II: 141. 

VETO. IT: 404. 

Vetones, pueblos vecinos al Río Tajo. I: 113. 

Vezelay. I: 43. 

VÍA CRUCIS. I: 701, 707. 

Vía Láctea. II: 54. 

Vía Láctea, de Clericato. I: 532. 

VIAJE AEROSTÁTICO. l: 713. 

Viaje Aerostático, de Blanchard. II: 124. 

Viaje Estático al Mundo Planetario, de Lorenzo Hervás y Panduro. I: 40, 132, 
156, 172, 193, 269, 296, 510,562, 573,654, 680, 685. 11: 45-68, 97, 228, 
251,254, 300, 327, 331, 361, 387, 394, 400. 

Viajes o Itinerario de San Pedro. I: 618-619. 

VIAM UNIVERSA CARNIS INGREDIENTE. II: 395. 

Viana, Fray Antonio. 1: 198. 11: 609, 

Viana, Fray Juan Antonio. II: 70, 76, 78. 

VIÁTICO. II: 403. 
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Viator A Cocaleo, Fray. I: 155-156. 11: 410-411, 609-610. 

Vica, Padre. II: 83. 

Vicario General de Toledo. II: 300. 

VICARIOS Y PRESIDENTES IN CAPITE. II: 400. 

VICE-DOMINUS. I: 701. 

VICE-PASTORES. Il: 403. 

VICENNALES. FIESTAS. II: 141. 

Vicente de Madrid, Fray Antonio. 1: 412. 

Vicente Ferrer, San (c. 1350-1419). I: 191, 226, 258-259, 396, 408, 410, 
427-428, 435-436, 730, 737-739, 743, 745. 11: 265. 

Vico Bautista. Il: 333. 

Victime Paschali. II: 354. 

Víctor 1. I: 210. 

Victor II, Papa. 1: 271, 560. 

Victor II. 1: 465. 

Victor IV. I: 115. 

VIDA. I: 700. 

Vida de Agesilao, de Jenofonte. I: 210. 

Vida de Calvino, de Teodoro Beza. I: 473. 

Vida de Don Francisco de Miranda, de Ricardo Becerra. II: 87. 

Vida de los Padres Mártires y otros Principales Santos, de Albano Butler 1: 
466, 575, 651. II: 120, 328. 

Vida de San Eleesbaan. I: 32. 

Vida de Santa Brígida y sus Revelaciones. 1: 355. 

Vida de Santa Teresa, de San Juan de la Cruz. 1: 360. 

Vida de Sila, de Plutarco. 1: 273. 

Vida de Trajano, de Morales. 1: 480. 

Vida de Virgilio, de Gregoio Mayans y Siscar. 11: 193. 

Vida de Virgilio, por Fray Pedro Malón de Chaide. 1: 727. 

Vida del Beato Negro San Benedicto, de Fray Diego Alvarez. I: 412, 

Vida del Cardenal Alvaro Cienfuegos. 1: 468. 

Vida del Padre Presentado Fray Domingo Báñez. I: 419. 

Vida del Papa Clemente XIV (Ganganelli), de Caraccioli. 1: 480. II: 280. 

Vidal, Padre Marcos. II: 317. 

Vidas de Filósofos Eminentes, de Diogenes Laercio. 1: 638. 

Vidularia, de Plauto. Il: 183, 

VIEJO DE LA MONTAÑA. 1: 730. 

Viejo Testamento. 1: 368. 

Viena. 1: 468, 473, 523. II: 70, 241. 

Viento Favonio o Céfiro. II: 377. 

Viento Zéfiro. II: 200. 

VIENTOS. I: 699. 

VIERNES SANTO. I: 695, 711. 

VIEYRA. I: 729. 

Vieyra, Antonio de (1608-1697). I: 35, 90, 117-118, 175, 196, 215, 217, 229, 
249, 256-257, 269, 286, 367, 383, 393, 397, 404, 437, 467, 485, 499, 
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516, 548-549, 561, 597, 604, 605-607, 632,634, 639, 683, 695,729, 735. 
TI: 112, 234, 248, 291, 375, 391, 610. 

Vieyra y Clavijo, José de. I: 197-199, 201. II: 610. 

Viga, Serpiente. 1: 635. 

Vigilia de la Ascensión. I: 699. 

Vigilia de Navidad. I: 206. 

Vigilia de Pentecostés. I: 206. 

VIGILIAS DE AYUNO. I: 698. 

VIGILIAS DE LA NOCHE. I: 699. 

Vigilias de la Noche. 1: 458, 699. 

Vigo, Juan de (1450-1525). 1: 293. II: 611. 

Villa, Fray Esteban de. 1: 296. II: 611. 

Villa de Agreda. I: 454, 

Villa de Aquemborno. I: 325. 

Villa de Santa María la Real de Nieva. I: 638. 

Villa de Tordesillas. 1: 430. 

Villalba, Fray Juan de. 1: 587. 

Villalba Mendo. 1: 363. 

Villalobos, Mateo. I: 72, 300. 

Villalobos, Tratadista de Derecho. II: 277, 397. 

Villalpando. 1: 277, 398. 

Villanueva, Francisco Javier de. I: 36, 189, II: 611. 

Villanueva, Joaquín Lorenzo (1757-1837). I: 510. II: 611-612. 

Villanueva, Padre Bartolomé de. 1: 189, 301-302, 332, 335. II: 611. 

Villanuno. I: 288. 

VILLARROEL. 1: 730. 

Villarroel, Fray Gaspar de (ci. 1587-1665). 1: 159, 170, 258, 260, 295, 489, 
498, 516,566, 609, 664, 666, 668-691, 730. II: 175, 216, 233, 239, 252, 
268, 292, 303, 364, 374, 393, 396, 612. 

Villarroel, Fray Manuel de, Benedictino. I: 170, 258, 668, 690. Il: 265, 383, 612. 

Villaviciosa. I: 134. 

Villegas, Alonso de (1534-c.1615). I: 111, 195, 295, 321, 403, 453, 483-484, 
536, 659. II: 120-121, 230, 259, 268, 314, 612. 

Villegas, Padre Bernardino de. 1: 555. II: 612. 

VINAGRE. I: 712. 

Vinci, Leonardo de (1452-1519). 1: 554. 

VINERÍA. Il: 396. 

VINO. I: 730. 

Vintinilla, Ciudad. II: 305. 

Viña de Oñate, Lugar, España. 1: 749-750, 753. 

Vío Cayetano, Padre Fray Tomás de. I: 382. II: 612-613. 

VIOLARIOS. IT: 400. 

VIR A VIRTUTE. II: 403. 

VIR A VIRTUTE ET ROBORE DERIVATUM EST. 1: 713. 

VIRGA CENSORIA. Il: 401. 

Virgen de Chiquinquirá. I: 37. 
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Virgen de Soterraña y Nieva. 1: 38. 

Virgen María del Monte Carmelo. I: 147, 

Virgen María del Monte Cartael. I: 149. 

VIRGEN SANTÍSIMA. I 714. 

Virgen sin Mancha. 1: 355. 

Vírgenes Vestales. II: 230. 

Virgilio Maro, Publio (70-19 a.C.). I: 127, 349, 678. II: 141, 157, 165, 168, 
171, 175, 181, 189, 191, 193, 247, 346, 378, 389, 393, 399, 613. 

Virginia. I: 109, 314, 

VIRGINIDAD. I: 696. 

Virginidad. l: 631, 696. 

Virginitatis, de San Ambrosio. 1: 625. 

Virgo, Constelación. II: 407. 

VIRGO, Signo de la Rueda de la Fortuna. II: 33. 

Virgo, Signo del Zodíaco. 1: 274-275, 633, 747. 

Viridario, de Mendoza. 1: 579, Il: 346. 

VIRILIS CHRISTI OPERATIO. II: 404. 

Virsemburg. I: 230. 

Virtud Coronada, de Nieremberg. 1: 672. 

VIRTUDES, VICIOS Y MALOS HÁBITOS. I: 699. 

Virtudes Infusas. 1: 581. 

Viruelas. II: 401. 

VISIGODOS. II: 404, 

Visigodos. 1: 332. II: 333. II: 404. 

VISIONES O FANTASMAS. I: 693. 

Visiones y Revelaciones, de Santa Hildegarda. 1: 646. 

Visitatione, de Fray Gaudencio de Janua, 1: 391. 

VISTA. I: 732, 

Vista. I: 505, 732. 

VISTA FIXA. II: 402. 

Vita, de Santa Teresa. II: 360. 

Vita Beatorum Abbatum Benedicti, de Beda. I: 142. 

Vita, de Flavio Josefo. 1: 368. 

Vita Patrum, de Rufino. 1: 462. 

Vite Pontificarum Romanorum, de Antonio Sandini. I: 391, 430, 568, 585 

Vita San Pauli, de Cornelio Alapide. I: 548. 

Vitaliano, Papa. I: 558. 

Vitalis Passio. IT: 240, 

Vitoria, Ciudad, España. 1: 386. 

Vitoria, Francisco de (1483-1546). I: 456-457, 676. 

VITRERÍA. Il: 396. 

Vitruvio (Siglo I a.C.). I: 297. 

Viva, Padre. 1: 631. II: 352, 357. II: 613. 

Vives, Juan Luis (1492-1540). 1: 112. II: 52, 217, 272, 613. 

VIVÍPARO. Il: 395. 

VIZCAINOS. VIZCAYA. I: 730. 
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VIZCAYA. I: 700. 

Vizcaya. 1: 272, 700, 730. II: 210, 292. 

Vizcaya, Obispado de Calahorra. II: 211. 

Vocabulario Eclesiástico. 1: 166. II: 386. 

Vocabulario Italiano. Il: 231. 

Vocabulario Nebrixens. II: 203. 

VOCES. Il: 396. 

VOCES Y TÉRMINOS SINGULARES Y PLURALES. 1: 700. 

Volatinería. Il: 374. 

VOLATINES. II: 397. 

Volcan Etna, Sicilia. 11: 276. 

Voltaire, Francisco María Arouet, llamado (1694-1778). I: 282, 442, 511, 689. 
Il: 272, 276, 309, 335, 613. 

Volusiano. II: 274. 

VORTICOSA. II: 395. 

Vorticosa. II: 396. 

VOS. II: 403. 

VOTIVA SOLEMNITAS. II: 403. 

VOTO EN FAVOR DE LAS ALMAS DEL PURGATORIO. I: 701. 

VOZ. I: 695. 

Vulcano, Dios Mitológico. 1: 218. 

Vulgata Latina. II: 277. 

Vulgata Latina. 1: 493, 663. 

VULGO QUESITA, VEL QUESITUM. II: 401. 

Vulneribus Christi, de Cuaresmio. I: 384. 


W 


W. II: 403. 

Wadding, Lucas (1588-1657). 1: 253, 290, 496, 573, 612. II: 614. 
Walafrid Estrabón (c. 808-849). I: 318. II: 614. 
Waldenses. II: 252. 

WALONA. IT: 395. 

Walona. Il: 403. 

Weidmann. I: 368. 

West Indies. 1: 402. 

Whiston. 1: 295. 

Wikgren A. I: 368. 

Wildhaus. I: 473. 

Wilna, Ciudad. II: 384. 

Wittenberg. I: 473. 

Woolsthorpe, Lincoln. 1: 206. 
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XANTHO. II: 405. 

XERGAS, CUENTOS Y FABULAS. lI: 736. 

Xerofágia. II: 405. 

XEROFÁGIA. Il: 405. 

XERXES Y ARTAXERXES (REY DE PERSIA). I: 735. 
Xerxes. 1: 125. Il: 321. 

Ximénez Arias, Didacus. 1: 35, 90. II: 614. 

Xucar. l: 446. 


Y 


Yaracuy. I: 14. 

YEGUA. II: 405. 

Yepes, Padre Fray Rodrigo. I: 483. II: 614. 
Yépez, Juan de. I: 298. 

Y gueste, Valle en Canarias. I: 199. 
YPOFORA, Figura Retórica. Il: 167. 
Yuyapán, Río. 1: 240. 

Yuyapari, Río. I: 168, 519. 


Z 


Zabulón, Patriarca. I: 161, 565, 694. 

Zacagnini, Antonio. I: 93, 

Zacarías. Ver Biblia. 

Zacarías, Papa. II: 376. 

Zacchia, Paolo, ver Zaquías, Paulo. 

Zacharías, Fray Francisco de. 1: 482, 

Zacharías, Papa. I: 592. 
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